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श्रीजयदेवकविविरचित: 
चन्द्रालोकः 


“सुबोधिनी व्याख्यया 
समलंकृत : 


टीकाकार: ; 
पं० श्री गौरीनाथपाठक:, साहित्याचार्यः 
क्क | 
मास्टर खेलाड़ीलाल ऐण्ड सन्स, बनारस-१ . 
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_.“मात्टर»-मणि-माढायाः २३५ संख्यको मणिः ( नाटक-विभागे ६ ) हर 


2 व्यायाम वाति तक . “श्रीशूद्रक!?कवि-प्रणीतं- 


oe 


“श्रीप्रियम्ब्रदा”ख्य ( संस्कृत-हिन्दी ) टीकया सहितप । ` 











` टीकाकारः | 
“हष॑-चरित-सार”, “साविन्युपाख्यान?, मुद्राराक्षसा!? 
दीनां व्याख्याता, “उद्बोधन”-काव्य-प्रणेता, 
शरी्रह्मानन्दश्चङ्गः, साहित्याचाय:, 
व्याकरणाळड्कार-शाख्री, ` काव्यः 
तीथः, कविरन्नम्‌। ` 
साहित्य-विभागाध्यचः-- 
श्रीराधा-ऋष्ण-संस्कृत-कालेजः, खुरजा, ( उत्तरप्रदेशः ) 
हिन्दी-रूपान्तर-कारः-- ` 
| तदात्मजः 
श्रोकृष्णकान्त “शुङ्गः, साहित्य-शाद्ली । 


प्रकाशकः a 
मास्टर खेलाड़ीलाल ऐग्ड सन्स, . | 
.कचौड़ीगली, बनारस-१ 


a nnd 


ग्लेजस्य ६) 


` प्रम सलु]. सन्‌ ९९५३०. यूय { र्यी | 
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र प्रकाशक:-- 
बी० एन० यादव, ` 


अध्यक्षः, मास्टर खेलाड़ीलाल ऐण्ड सन्स; 


£ 


संस्कृत बुकडिपो, 
: कचोड़ीगळी, बनारस-१ 


अस्य पुनयुद्रणाद्यधिकारः प्रकाशकेन सुरक्षितः । 


मुद्रकः 


मास्टर प्रिण्टिङ्ग बक्से, 
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कै 





‡ समपणम्‌ ¦ 


9 बम्य्यःकम्यम्य 


अमर-भारती-पीयूष-पान-वितत-वैभवानाम्‌, सकळू-यास्र-तत््वावयाहन-ऽ ` 
निष्णातानाम्‌,, व्याकरण-सा हित्या -युवंदादश- मणीनाम्‌, काव्य-कछा-कोवि - 
दानाम्‌, “्रीविल्वेः्वर-सस्कृत-महाबिद्यालय, सेरठ”, थोहरद्याठ- 
दर्गादत्त-संस्क्ृत-महाविद्यालय, असृतसरः?, “श्रीमागीरयीः 
संस्कृत-मह्दाविद्यालयः, गढमुक्तश्वरः?-प्रधाना चायं-पद्‌ः | 
भाजाम्‌, कीर्ति-कळेवराणाम्‌, आचार्यःप्रवरःपूज्य~ 
गुरुवर-श्रोमत्पण्डितचन्द्रमणि- . 
झास-शास्क्रिणां चरणारविन्दयाः 


सप्रश्नयं सकृतश्ग्व॒ सघुपा- 
इतेय॑ ऊतिः सुचिरं 
`` राजताम्‌ । 


CCS nen 


आराध्यचरणाः ! 
“असृत-द्रव-माघुरी-सुषः, ` 
परिंतो हन्त ! ळसन्ति वो गुणाः | 


भवदीय झुभाक्षरावळी- | 
परिपाकं यदाप माह्शः ॥. 
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कुछ | | विनया | 
त्रह्मानन् १ . 
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“आमुखप `? | 5 


हंसवाहिनी-कर-कलित-वीणा-कोण-निक्काणन-नानाथ्वनि-समुद्वि एणकला-प्रावोण्येषु, ` 


खुरभारती-करःकमल-निइच्योतितामित सुधा बिन्दु सन्दोहदेष्विव, सहृदय-हृदय-वशीका- 


राय, कामण-कल्पेषु, पीयूष-रसातिशायि-माधुयषु, संस्‌ ६ त-काव्येघु नाटकानामनुपम- ` 
वैभवं समुन्नतं स्थानञ्च कस्य विश्ञानघनस्थान्तस्तत्त्वानि प्रीति-विस्फारितानि न सन्‍्त-. | 
मोति १  आदिकवि.श्रीवाल्मी कि-प्रमुखैवन्द्नीय चरणेमंहामहिमकविःशिरोमणिभिः | 
समाराघितानन्द्‌-प्रवाहासु सूक्तिवाहिनोषु, निसग-मधुरेषु कवि-कुल-ुरोः भीकाछिः | 
दासस्य सरस्त्रती-निष्यन्देषु, अमन्देधु च “मासः-परिकलित-कलाकन्देषु, सर्वस्यापि | 
जगतः समुच्छेषणे बद्धपरिकरासु कबिताकामिनी-पञ्चवाण-“बाण”-वचोमाडुरीषु, ` | 


““श्रोहषस्य? काव्योत्कषे च कत्य वा सचेतसश्चेतो ब्रह्मानन्दं न विन्दते १ 


इन्त | दारिद्रय-दावानल-दग्घदेह.गेह-स्नेहेषु, सुचिर पारबइयःपाशःनिगडिताः | 
समसु भारतीयेषु, सुरभारती-सेबा-हेवाक-महिंमानायंदेशे सरस्वतो-प्रवाह इव बिसः | 


प्रायः सञ्जातः । 


पूब-पुरुंघ-तपो-त्रात-सन्तुष्टस्य परमात्मनोऽनुग्रहेण कथं कथमपि. स्वतन्त्रे भारते ' : 
_ प्राचीनार्वाचीनःविविष-विद्या:मन्दाकिनी-रसास्वाद्‌-समाराघन-क्षणोऽस्मामिः स्वळोः . 
चनजाळरेवावरेकितः | . गाढान्घकार-गतेषु निपतितानां प्रत्नानां र्नानां समु. | 


द्वाराय यथाशक्ति सर्वेरेव प्रयत्न-परेमवितव्य म्‌ । 


८श्रीज्यूद्रक? कवि-विरचित-““सृच्छक्रटिकः ?-नाम्नः प्रकरणस्य स्यानोचतायाः | . 


मपि तदीय-सुधमा-समुचित-“बिशेषका” भावाद्भूतिःपरिकलित-मणिःमहिमेव ज्ञातिः | 


तमामाह्वादयतीब सतां - मनांसि । श्रीपरमेश्वरानुकम्पया . पाषाणरपि सागरे सेतुः ` 
निबद्धः । इदापि भगवती सैवानुकम्पा एतट्टीकाप्रणयने जनमिमं निमित्तमकरोत्‌। | 
सा चेयं . “श्रीप्रियम्वदा?-मिधाना5न्वर्था, संस्कृत-हिन्दी-रोका सारल्यमनुघावरता ` 
साहित्य ततत्वःगवेषणा-प्रणयिनाञ्च विनेयानामनुदिन-जायमानं-खेदं परिह कामपि 


नवीनतां समानेदुञ्च व्यरचि । | 


अत्र च मूलग्रन्यस्य स एव भागो व्याख्यातः, यो विद्यायि-बन्धूनां बुद्धौ पदं | 
. . नादधाति । यत्र च स्वल्पमतेरपिं संस्कतशस्य बुद्धिः स्वयमेव लब्धप्रसरा भवति, | 
' ' सोंऽशस्तु न व्याख्यातः 1. प्रतिपदःपर्यायःप्रदानःपद्धतिसत्रं परित्यक्ता । एवं बाळाना. . 
._ बोघेडपि साहाय्यं भविष्यतीति मम विश्वासः. ` ¦ = 
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अपि च--क्रोश-सन्निधानेन, पाणिनि-सूत्रःसम्मारेण चापि ग्रन्थ-कळेवरो न 
सम्चर्धितः | तत्रापि सम्प्रति नास्ति विरोषोऽनुरागः, इत्यनुभवः | अलङ्काराणाम्‌ , 
गुणानाम्‌ , छन्दसो, रीतीनाञ्च प्रायः समुल्लेखः कृतः, यत्र स्वयमेव 'सारल्यं, तत्र 
परित्यक्तः । भाव प्रदर्शने बहु प्रयतितम्‌ । साहित्यःतत्वानां स्फुटीकरणञ्च कृतम्‌ । 
व्याख्या-मार्गस्तु सवंथा नवीन एव | 

भूमिकायाञ्च स्वेषामावशयकःबस्तूनां विशदतया विवेचनं विहितम्‌ । एतस्मिन्‌ 
कमणि येषां कृतीनां क्ृतिभ्यो मनागपि साहाय्यमुपग्रह्वीतम , ते सवंदाऽभि 
नन्द्नोयाः । ॒ | | 

किञ्च-ममात्मजेनायुष्मता श्रीकृष्णकान्त'शुक्कन? “साहित्य-शाञ्जिणा” 
हिन्दी-रूपान्तंरं विघाय सुवणं सुरभि-संयोगः सम्पादितः, इत्यहं भूयोभूयः प्रियवत्सं 
झुभाझिषां राशिभिः संव्धयामि | आशासे चायं श्रीपरेशानुग्रहेण बहुःविध-परिचर्यया 
सुरमारती-सेवां सम्पादयन्‌ विदुषां कृपा-पात्रतां प्राप्स्यति । 

श्रीपूज्यचरणानां विविधःविद्या-विद्योतितान्तःकरणानां परमपूज्य-गुरुवर-विद्या- 
बाचस्पति-श्रीपण्डितपरमानन्दशात्निणा-श्रीराघाङष्ण-संस्कृत-कालेज, खुरजा- 
यक्षाणां महान्तमुपकारं सदैव संवहामि, येषामुत्साहशक्त्याशीर्वचोरासिभिश्चैताबान्‌ . 
शुर्मारो मयोदः | 
` एपस्यष्टीकाया निर्माणे प्रइत्तिस्त “श्रीमास्टर खेळाड़ीळाळ ऐण्ड सन्स?- 
पकाशन-मन्दिरस्वामिना-मनुरोषेनेब समजनि । एतदरथमेतानहं शभाशिषामि- 


| नन्दामि । | 


एवं सर्वात्मनां यथामति सावधानतथा विहिते$पि कर्मणि त्रुटिसम्भावना हु 


` मानवःमान-वर्षिकेति कि व्यम्‌ ययेवं विहितेनामिनवेनानेन कम 
` प्युपकारः सम्भवति, सफळ प्रयासो5स्मीति मस्ये । नेन कमणा कस्या- 


1. pS ग्रीयताम्‌। तथास्तु | 


र च्येश्> खोर ०, गन्नादशहराः "ण मह्यानन्दद्चुक्रः, साहित्याचार्य:, 


> 
कहे अं 


°» > शै, 
Sop. 


. , संवत्‌ २०१० | साहित्य-विभागाध्यक्ष:- 
` दिनाङ्क ,२१-६-१९५३ )  रीरुधाङष्ण-संस्कृत-कालेजः, 
5" _ खुरजा ( उत्तरदेशः ) 
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भमिकान्त र Q 
[मिकान्तगेतानां विषयाणामनुक्रमणिका \ 
विषयः a | 
१--काव्यम्‌ , नाटकच । 
२--काव्य“्प्रयोजनानि । 
३--काव्यस्य भेदाः । . 
४--दृश्यकाव्यम्‌ । 

(क) नाटक-लक्षणम्‌ | 

( ख ) प्रकरण-छक्षणम्‌ । 
५--नारकानां विशेषता । 
६--संस्कृत-नाटकानां वैशिष्ट्यम्‌ । 
७--नाटकानामारम्मः | 

( क ) प्राचीनानां मतम्‌ । 

( ख॒) अर्वाधीनानां मतम्‌ । ¦ 
८--कवि--परिचयः । 
९--कस्मिन देवे कवेभक्तिः १ 

१०--कवेनिवासः कः १ 

११--कवेः कालः कः ¦ 

१२--कवेः कृतिः ! 
१३--काव्य-निकषः । 
२४-कवि-्समये सामाजिकी स्थितिः । 
१५--प्रकरणेऽश्र को रसः 
१६--नायकादि-निरूपणम्‌ । 
१७--सन्धि-सन्ध्यङ्ग-घटत्तम्‌ । 
२१८--चरित्र-चित्रणम्‌ | . 

आये चारुदत्तः । 

वसन्तसेना । 

धूता । 

रोहसेनः । 


मैत्रेयः । 
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॒ “व्हाव्यस््‌ , नाटक |” 
““मे्रांशो जीवलोके जीवभूतः सनातनः”. इति श्रीमद्गगवद्गीतोक्त्यनुतार | 
सच्िदानन्दांश-भूतस्य मानवस्य . प्रायः सर्जा अपि प्रवृत्तयः आनन्दाचिगमायैव 
सम्पद्यन्ते स चानन्दः प्रभुसम्मिंत--शब्द-प्रधान-वेदादिम्यः, सुद्दत्सस्मित-पुराणा- | 
` दिम्बश्च न सम्मवति विदुषामपि “कट्कोषघोपशमनीयस्य रोगस्य सितशकरोपशम- 
नीयत्वे कस्य वा रोगिणः सितशकरायां प्रवृत्तिः साधीयसी न स्यात्‌ १?? इत्यमियुक्तो - 
क्त्या कान्तासस्मिततया रसात्मकतया च सारल्येन काग्येम्य एव समुपळम्यते | 
८हछोकोत्तरवणनानिपुणकविकर्म काव्यम्‌? इति हि काम्यस्य सामान्यं ञ्चणम्‌। | 
विशेषछंश्चणानि च नानारोमुधीकेबिंददद्धिः स्वमत्यनुरूपं तत्र-तत्रोक्तानि | श्रीबाग्देबः । 
तावतारस्य “श्री प्रम्मय्मद्टत्य” सिंद्धान्तमूतं काठ्यलक्षण म¬ ५ 73 
८“तददोषों शब्दार्थों सगुणावनळ्झ्कृती पुनः क्यापिं? इति | 
५ साहित्यदपणकारस्य!? “श्रीविश्वनाथस्य? च--- 
- “वाक्य रसात्मकं कान्यम्‌? इति। केचन विशाश्व--“कवरिकर्म काश्यम्‌ 
इति समाख्यानुरोधात्‌ शब्द-प्रधानं “आस्वादनीवातुः पदसन्दमः काम्यम्‌? इति . 
. लक्षणमम्युपगच्छुन्ति । "रसगङ्गाधरः कारः ““श्रीजगन्नायंपण्डितराज'शचापिं ‘4 
`. शब्द्-प्रघानमेव- ` भर 
५र्मणीयार्थप्रतिपादकः शब्दः काव्यम्‌, इति लक्षणं स्वीचकार । | \ 
` “रेतिरात्मा काव्यस्ये? ति “वामन -मतम्‌ । eR न्य 
६निर्दोषा लक्षणवती सन्रीतिगुंणभूषणा । Fe 3 ळ ठं 
सालङ्काररसानेक-बतिर्वा “काव्य”-नामसाक कं `: ` ` 
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[ २ | 
इति “चन्द्रालोक”-कारस्य लक्षणम्‌। एवमेवान्येषामपि विदुषां कान्यू- 
लक्षणानि तत्र-तत्नोपनिबद्धानि, विरोषविज्ञानाथं तत एवोन्नेयानि । 


काव्य-प्रयोजनानि । 


“काव्य यञ्चसेऽथङ्ृते व्यवहारविदे शिवेतरक्षतये | 
सद्यः परनिवृतये, कान्ता-सम्मिततयोपदेशयुजे ||? 
इति 'काव्यंप्रकार?-कृता प्रतिपादितानि । सामान्यतया यश. आदि-प्रासिः; 
विरोषतश्चानन्दप्राप्तिरेव काव्यस्य प्रयोजनत्वेन स्वीकृता । स चानन्दो “रस? 
संशः । ततश्च शन्दार्थयोरुभयोरपि गौणत्वमेवोत्तमकाग्ये । अत एव तस्य्‌ 
१५ऽनिकान्यम्‌? “गुणीभूतन्यङ्गयम्‌? “अघमकाग्यश्चोते त्रेविध्यं स्वीकृतं 
“ीमम्मरमड्ः | 
| काव्यस्य भेदाः । 
। त्च काम्यम्‌ “अ्रव्य!?-/हश्य”-सेदेन पूर्व द्रिविधम्‌ । “श्रव्यम?? हि— 
/ ` अवणीयं, स्वयं पठनीयं वा भवति । तञ्च त्रिविधम्‌-पद्यन्गद्य शचम्पूरूपेण | 
पद्यकाव्यश्व” निविधम-महाकाव्य, खण्डकाव्य, मुक्तकमेदात्‌ | “गद्यम” पुनः 
दिविषमू--कया, आल्यायिकात्मक्त्वेन | गद्-पद्यमयं काव्यं “चम्पूः? भवति । 
तत्र रुबश/- नेषघीयचरितादि?' काव्यजातम-“महाकाव्यं? सर्गबन्धात्मकम्‌ , 
एकदेशकथांत्मकं “खण्डकाव्यं? 'मेघदूतः प्रभृति, स्वतन्न-पद्यानि च “मुक्तक”- : 





| ` सं्कानि-यया-"अमरुकशतकम्‌? । एतेषां विशेषलक्षणानि “साहित्यद्पणतो” 
: _ ज्ञेयानि। ङ 

| ५4 

् दशय काव्यश्व-- | 
३: अभिनेयार्थं मवति । तस्य च-.“रूपकम)? ४5 ङ 
| = खूपकम्‌' “नाटकम? 

j Como केम, नाटकम्‌? इत्यादीनि नामानि 
} f र र 4६... ल 3 

| * रूपकमथ ५ व्यायोग ba 

+ शसेदगाईीच्य भाण-व्यायोग-समेवकार-डिमा: । 

232 शति क ° अह सनमिति रूपकाणि दश 4” 

ह {5 लायक `` | 
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Re 
अपि च— MS ॒ 
i “नाटिको, त्रोटेकं, गोष्टी , सट्टकं नाट्यरासकम्‌ । ` 
| ्रस्थानोल्ळाप्यँकार्व्यानि, प्रेण,  रासक तया ॥ 
संलापकं ` श्रीगदितं, शिल्पक ज, विला सिका । 
दुर्मल्लि का, प्रक रणी, ह ल्ळीशो, भाणिकेति च। 
अष्टादश प्राहुरुपरूपकाणि मनीषिणः | 
विना विशेषं सवषां लक्ष्म नाटकवन्मतम्‌ ||” 
एवञ्च दशरूपकाणि, अष्टादश चोपरूपकाणीति मिलित्वाइशविंशतिसंख्यकानि: 
तानीति । . 


नाटकश्व-- 


नाटकं ख्यातवृत्तं स्यात्‌ पञ्च-सन्धि-समन्बितम्‌ | 
विलासदर्थादि-गुणवद्‌ , युक्तं नानाविभूतिमिः ॥ 
सुख-दुःख-समुदूभूति-नाना-रस-निरन्तसस्‌ । 
पञ्चादिका दशपरास्त्राङ्काः. परिकीतिताः ॥ 
प्रड्यात-वंश्ो राजर्षि-धीरोदात्तः प्रताववान्‌ | 
दिन्योऽथ दिव्यादिव्यो बा गुणवान्‌, नायको मतः ॥ 

एक एव मवेदङ्गी शज्ञारे वीर एव वा। 
अङ्गभन्ये रसाः सर्वे, कारये निवहणेऽद्भुतम्‌॥ 
चत्वारः पञ्च वा मुख्याः काये व्यापुतपूरुषाः । 
गोपुच्छाग्रसमाग्रं ठु बन्धनं ` तस्य कीर्तितम्‌ ॥? 

इति लक्षण-छक्षितं भवति । 
प्रकरणश्च-— 

“भवेत्‌ प्रकरणे इत्त लौकिकं कषि-कह्पितम्‌। 
खृझारोऽङ्गी नायकस्वु, विग्रोऽमात्योऽथवा बणिक्‌ ॥ र 
सापाय-घर्म-कामा्थ-परो घीरप्रशान्तकः | 
नायिका कुल्जा कापि, वेश्या कापि, थे कचित्‌॥ ` ` 


Fe र, ता त नली... 
EST, i A 
= 
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MB] | 
तेन. मेदास्रयस्तस्य, तत्र ` मेदस्तृतीयकः 
कितव ~ द्यतकारादि - बिट - चेटक - सङ्कलः ॥? इति ॥ 


इदं प्रकरणमपि नाटक-प्रकृतिकत्वादू “रूपकमेव” | “तद्रूपारोपात्‌ ठु रूपकम्‌''इति | 
क्षणात्‌ । बि-चेयदिःसङ्कुलत्वात्‌ ““मृच्छुकटिकं? प्रकरणं तुतीय-भेद्‌-सम्पचतमरित | | 


नाटकानां विशेषता । 


यद्यपि काव्यानां प्रयोजनमानन्द-प्रापतिः, तथापि वर्णनापेक्षया वणनीयानां | 
“पदार्थानां तथाविघामिनयप्रद्शनेन सजीत्रता मवति । श्रतिमधुरता, . नयनहारिता € 
चेति नारके उभयमपि सहृदयाः सामाजिकाः सममेवानु-भवन्तीति काव्यापेक्षयाः 
-सुतंरां नाटकस्य विशेषता । 
' नाटकानाञ्च कोमल-कला-कोशलं स्फुटमेव कवे! सुकृत्यम्‌ । कवित्वस्य परिपाको 
-नारकेष्वेब विलोक्यते । सर्वोऽपि सुख-दुःखात्मको भावः, सहृदयानां सामाजि- . 
-कानां प्रत्यक्षीक्रणकरणात्‌ सपदि चेतसि सम्मदरसं प्रादुर्भावयति | अत एव-- | 
“नाटकान्तं कवित्वम्‌? “काम्येषु नाटक रम्यमिश्त्यायक्तयः संस्कृत-जगति विख्याताः | 
सन्ति, इत्येतदालोच्येच भगवता “श्रीभरत?बुनिना स्वनास्यशास्ने प्रतिपादितम्‌- 








` . “तज्जन, न तच्छिल्पं, न सा विद्या, नसा कला | ९६ 
) . *. नस योगो, न तकम, नारके: यन्न इश्यते ॥? इति॥ | 
कान्तासम्मिततया नाटकान्येव सारल्येन, माधुयंण च मनसि समपयन्ति समुचिता- | 
-मुपदेशःसुघाधारामिति काग्यापेक्षया नाटकस्य विशेषता स्फुटैवेति दिक | - ` i 

. ` संस्कृत-नाटकानां वैशिश्यप । ` प 


¢ 


 _ सल्कतनारकानि पायशः सुखान्तानि (८०४४०५) भवन्ति । ' अनुरागात्मकः 
` ` -शेल्या छोक-मनोऽनुरञ्जनपुरस्सरं चिर-ग्रसुतानां कमनीय-कोमळ-भावानां सचेतसां 
` चेतःसु संमुद्धावनमेव नाटकानां प्रयोजनम्‌ । भाषान्तर निबद्धानि च नाटकानि 
'खपयनसायीन्यपि ( 7/८०) ) ` समुपम्न्ते । संस्कृत-नाटकानि चानेकै- | , 


> भवन्ति | ते च नियमविशेषा विशेषतो | 


5, | 
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नाठकानामारस्म/ 

` एतस्मिन विषये प्राचामर्वाचाञ्च सन्ति विसंवादाः। तत्रादौ सिद्धान्तभूत 
` प्राचामाचार्याणां मतमेव प्रतन्यते, तदेव च भारतीय-सिदधान्त-परिपोषकम्‌ । 
- सुिरमस्माकं पारतन्त््-पाश-निगडितत्वाद्‌ ` वा, दौर्माग्यदुराशयादिभूंतावेश- 
५ वाद्‌ वा, काछ-कलनया वा मारतोयानां सर्वाण्यपि विकासभाड्ज्यपि सुरम्याप्यादश- - 
` भूतानि कार्याण्यपि पाश्चात्य-प्रभावेणोपनिबद्धानि । सवधाञ्च समीक्षा पाश्चात्योप: 
४ जेज्रेणेव क्रियते विज्ञेः। मन्ये, भारतीयां संस्कृति मारतीय-्रालकानां हृदय- 
` नन्दिरान्निष्कासयितुमेवायं प्रकारो महापुरुषेस्तैरज्ञीकृतः । परमिदानों कैश्चिद्‌मारतः 
` आरती-भक्तैस्तथाविधोमयःमार्गावलोकनेन परिष्कृतः प्राचां पन्याः । 


\ 


ऋष्वेदे--संवाद-संक्तेषु-/यम-यमी-संवादस्य” ' “उवंशी-पुरुरबसोः” “सर ` : 
मायाः पणिः’ प्रभृतीनां संवादस्य चोपलम्भात्‌ , सामवेदे-सङ्गीत-तत्वानां विद्यमानः 
त्वात्‌ | वैदिककाण्डेषु च यजुरवेदेषु धामिकडृत्येषु उृत्यस्य दशनात्‌, नाटकोय- 
तच्वानां वेद मुहत्वे न कापि विचिकित्सा । 
क्रमशो विकासमुपयातेषु नाय्कतत्वेषु रामायण-महामारतःकारे विशेषरूपेण 
नाटकीय-पद्धतौ सधुन्मेषः सममवत्‌ |: “विराट्पवेणि?? साका म 8 
शब्दस्य च सड्डीनमवळोक्यते । रामायणे च बहुषु प्रकरणेषु--'.नट?- नतक ` | 
“<रङग-प्रमुखानामुल्लेखः, समायात्येव | REE 
` आकरण-द्शनाचायेण “श्रीपा्णिनिना” ` स्वकीयाषधयायया- पाराशर | 
._ शिलालिम्या भिकु-नट-सूत्र्‍योः' ,इति सते “नटन” द सक ह 
‹“्रीपतञ्ञलिमुनि?--विरंचिते महामाष्ये च ( ३।२।१११ ) केस ब | 
' बन्यो” नाट्कयोवर्णनमायाति।: ` क 2288, 
शू te म मरतमुनि-निर्मिते “नाव्यशाज” नाटकानो नब #5 
` तस्व, पञ्चम वेद्तस्पत्वञ्च विशदीकृतम.। `ते देवानां ss a 
| ` कोपकारकं, -स्त्री-ञदर' बन्धूनां कल्याण-कः) र pp क hie न 
(5 दण । नाम्कनततवाति च. वेदेम्य पव. सा ७३ (६८ ३ 
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“जग्राह पाठ्यमृग्वेदात्‌', सामभ्यो गीतमेव च | 
यजुवंदादमिनयान्‌ , रसानाथवंणादपि ॥? इति ॥ 
द्वितीयाध्याये च रज्न-मण्डपानां “त्रिकेण?--“चदुरख्’-“बतुला? कारतया | 
अविध्यमुद्घोषितम्‌ । वैज्ञानिकशैल्या च तेषां रचना-प्रकारः स्पष्टीकृतः । 
इत्येवं रीत्या वेदा चळोदरात्‌ प्राढुभूता नाटक-मन्दाकिनी रामायण-मह्दाभारतादिः 
तोथ-सम्प्ाद्िराज्ञन्ध-प्रसारा सरसा सुमनोहरा च सती कविता-कामिनी-; 
विलास-कालिदास-मास-प्रभतीनां कृतीनां विचित्रेः कल्पना-कलनेः सपरिष्कारं 
कोव्य-कुज्ञ-पुक्ष सुरभितं चकार | अत्र विषयेऽपि . | 
“एतदददाप्रसूतस्य सकाशादगजन्मनः । 
स्वं-स्वं चरित्रं शिक्षेरन्‌ प्रथिव्यां सवमानवाः ॥? 
इत “मचूक्त्यनुसारं विद्यान्तर-प्रकाध इव नास्बकला-विकासेऽपि गुरुवर- . 
स्यास्य भा-रतव्य मारतस्य प्रायम्यं सुतरां विराजमानमद्यापि प्राचामनुकम्पया | 
ेक्षाबतां शिरांसि सःगौरंबाणि करोत्येवेति सर्वदा वन्दनीया अभिनन्दनीयाश्चः ' 
ते गुरव: | रे 
अरीत-सच्च रित-य॒पादि-चरित्र-चित्रणेन--“रामादिवत्‌ प्रवर्तितव्यं, न | 
` ` रावणादिवत्‌? इत्यादि समुपदेशार्थ कविमिर्नाटकानि विरचितानि | “कवि” | 
`) पन्दथ- कविमनीषी परिभूः स्वयम्सु?” इति वेद-वाक्य एव दश्यते । इत्येष | 
| । सारसारोऽनधिगत-साहित्य-तत्वानां विनेयानां शिक्षार्थमुपन्यस्यते | कलेवर | 
EF चद्धि-भयाच्च नाति प्रतन्यते । | 


९5 


अर्वाचीनानां मतम्‌ ? ड 
नाटकानामारम्मविषये पाश्चात्यविदघा i 
CC परशा ते दुर्षां विभिन्नानि मतानि सन्ति । तानि च | 


॒ र वार्त (जमन? ) स्थानां “री पिरो? 
' ना मपे 'का्ठ-पुत्तलिकानां उृत्यमेव' ( 2 
. ` सादिकारणम्‌। ` (७0५0 


(०8८८८7) महो- ` 
5/02 ) नाटकाना- | 


र 
| २--दक्षतराः ( शहि ः पलक. 
. ` २--दक्षतरा; (डाक्टर ) “श्रोरिजवे» । ७; > | 
कक ) वे | ( Ridgenay ) महानुभावाः 
SR "क ”'. oe a 
का > Re i | 1 हे 
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“प्रेतात्मनां प्रसादनाथमेव “ग्रीक? देशे, नाटकानि कुर्वन्ति स्म, तेषामनुकरणमेव 
शनेः-शनेर्मा रतेड्प्यायातम्‌ | श्रीकृष्ण-रामळीलास्वेवमेव भवतीति समर्थितवन्तः | 
 २३__केचिद्‌ विज्ञाः “ग्रीक” देशस्येवेमां नाटक-सम्पत्ति भारत-इस्तगता- 
'माकलयन्ति । भारतीयनारकेषु ““यवनिका?? शब्दप्रयोग एवात्र तेषां युक्तिमूलकः 

४--अपरे पुनमहाशया “'मेपोल”-संशकरुत्यानुसारेणेव ( 1/29/०/८ } 
नाटकानां प्रब्वतिरभूदिति विश्वसन्ति । 

५-_दक्षतरा “श्रीकीथः” ( ^£८८/ ) महाभागाश्च प्राङ्तिकपरिवतनस्य ' 
भावात्मकरूपे प्रद्शनाथमेव नाटकानां मूळमम्युपगच्छुन्ति | 

६---“श्रीपिशेल पण्डिता?? अन्यामपि कल्पनां चित्रयन्ति स्व-मस्तिष्क मन्दिरे । 
तथाहि-छाया-नारकेभ्यः ( $/८५०० 2/% ) प्रवृत्तेयं नाटक-पद्धतिरिति । 

. दक्षतराः “श्रील्यूडस'? ( 7८८४०९७) महोदया: “श्रीकानो? ( £०07० } 

` महाशयाश्च एताननुमोदन्ते ।? 

परमेतानि मतानि बाळ कोतुकान्येव ; न च पुष्टतमप्रमाणोपनिबद्धानि | प्रत्युत 
यथार्थगवेषणया सर्वथा विरुद्धानि निराक्कतानि च बहुभिविवेकिभिः । “यवनिकाः?- ' 
शब्दश्च “यवन?-देशादागतानां वल्लाणां प्रयोगोऽत्र भवति स्मेत्येव सूचयति | 
. चस्तुतस्तु-शझुद्धशान्द्स्दु—“ जवनिका” “यमनिका”? वास्ति । अपभ्रष्टो “यव- - 
निके?ति । प्राचीन-भारतेन साकमन्यदेशानां व्यवहार आसीदेव । श्रीकविकुल-+ 
. गुरुभिः ्रीकालिदासचरणेश्च “शकुन्तलाश्नाटके-- 

“चीनांशुकमिव केतोः प्रतिवातं नीयमानस्य |” 

इति “चीन” देश-समागत-वज्नाणां प्रयोगः पताकासु संकीतितः 

तस्मात्‌ प्राचीन-नवीनमतानां पर्यालोचन-पीयूष-पानोद्वदैमारतीयसिद्धान्त 
रक्षाधिकृतैः सवंथां बद्धपरिकरेभूत्वा पूव सिद्धान्तः स्थिरीकृतः, स एवास्माभिराद्तच्यः | 
_ अपि च--“भ्रीक” देशोद्भवेषु नारकेु भारतीयनारकेषु चं महदन्तरमस्ति । 

तथा हि-- 

१-- भारतीयनाटकानि सुखान्तानि, न ठु तथा “ग्रीकनाटकानि |? 

२--मारतीय नाटकेधु केवलं कार्येक्यं भवति, तत्रत्येपु च--स्थान,-काल,- 
.कार्येक्यता भवन्ति । तत्रत्यानि नाटकानि--एकस्मिन्नेव काले, 
च पूत्ये समभिनीयन्ते ; न च तथा भारतीयनारकानि । यी 
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. ३--भारतीयनाटकानि रङ्गमञ्चेऽभिनीयन्ते । “ग्रीकनाट्कानि? च बहिस्थाने | क्‍ 


८प्रतिसीराम? ( 'कनात? ) आयोज्येव भवन्ति । ` 
ततो नेमानि ततो ग्रहीतानीति निश्चितः पन्थाः। ` 
` `` - कृवि-परिचयः । 


«मूच्छुकटिककर्ता”? कविवरः “श्रीद्यूद्रकः?? सकल-कला-कुशलः, छोक- | 
शास्र-तत्त्वावगाइन-गम्मीर-घीः, अमित-प्रतिमः, संस्कृत-साहित्यः गगने लव्घ-* 
` साधुप्रतिष्ठः समभवत्‌ । ` स्वपरिचय-विषये. स्वयमेव *सूत्रधारः-मुखादात्म-परिचयं | 


_निबबन्ध"। 


` - परं केचन पाश्चात्यपण्डिताः . एभिः “पदयैरेवैतस्य ` कवेरनन्तरं केनः ` ` 


चिदुल्षिखितानीमानि ` -पद्यानीति? विभ्राम्यन्ति । ` स्वयमेव “अग्नि प्रविष्टः? ` 


इत्युल्लेखत्यानौचित्य-परिहारःग्रकारस्दु तत्य गणितःशात्नःबलात्‌ तथा सम्मवतीः ` 


' ्यस्मामिस्तत्र टोकायां सूक्तः । 


अस्य “मृच्छुकटिकतो<” ति रिक्तस्य कस्यचिद्‌, अन्यस्य प्रणयने किमपि प्रमाणं 


नोपरम्यते | अस्मिन्‌ प्रकरणे कविरसौ सर्वात्मना निज-बुद्धिवैभवं प्रकटितवान्‌, ` 
' युत्‌ सत्यमेकेनेब रेन कविःपरिषदि चाकचक्यमिंव सञ्जनितमनेन महात्मना ! | 


सुरभारती-संवर्धन-सेवन-परेषु 'परःशतेधु भूपेष्वमितप्रमावस्यात्य वैलक्षण्यं ` । 
नेचक्षण्यक्ञास्ते । अस्य.कवेनांम -देववाणी-निबद्वेषु प्बन्तेषु समुपळम्यते | “काद्‌ | 


म्बयोम?--/विदिशा” ४ “किथासरित्सागरे”--“शोमावती?, ¢ 'वैताल्पश्चविंश- - ; 


सरित्सागरे”- केनचिद्‌ विप्नेणासन्नमृत्यवे राशे स्वप्राणाः समर्पिताः” इति, “र्षः . 
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` चरितेऽ”पि च--“चनदरकेतोः श्दत्वेनास्य” कीर्तनम्‌ , “राजतरज्ञिणी”-कारो- ` | 
` ऽप्येनं कविवरं स्थिरनिश्चय स्वीचकार | ४सकन्दपुराणा”नुसारञ्च “ओऔविक्रमादित्यातू ` ` 
. सतविशतिबभपूर्व “शकय” झासन-काळ: । इत्येवं यत्र-तत्र परां प्रसिद्धिं ` 
` ` गतोऽयं महानुभावः । ` `: पर क. 

_ सितु, अन्ये च--"रामिढ०-*होमिह*-काविम्या विरचित "न 


pe 


स्वीकुवन्ति | एवमस्य कवयितुर्विषये5त्य कृति-विषये च विदुषां मनसि शङ्का-पङ्क- 
कलडू-सम्पक-श्विराय स्थितोऽपि मारतीयविद्रजन-प्रणीत-युक्ति-सलिलेः 
प्रक्षालितः, .इति सवमवदातम्‌ । 


कर्मिन्‌ देवे कवेभेक्तिः ? 


महामतेरस्य पराभक्तिः श्रीहरि-हरयोरमेदबुद्ध्या समासीदिति-“पयडू- . 
. अन्थि-”, “पादु वो नीलकण्ठव्य-?. इति पद्ययुगलेन नान्दी-पाठे, “जयति 
वृषभकेतुः-? इति दशमाङ्कस्थित ( ४५ ) पद्ये च, “मेघो जळाद्र-?, “केशवः 
गात्रश्याम:-” इति पञ्चमाङ्क ( २-३ ) पद्ययोदेशनेन स्फुटीभवति । सनातन- 
घर्म-प्रतिपादितदेवान्तर पूजायाम्‌; बंलि-प्रदान-प्रमुखेषु सत्र्यष्वप्यभियोग 
आसीदेवेति “चारुदत्तादि'? पात्रेष्वमिन्यक्तम्‌ । | 
कवेनिंवासः कः ? | 
कवेरस्य निवास-विषये यद्यप्यभिषया किमपि स्फुटं प्रमाण नोपळम्यते 
तथापि~“उजयिन्येशव प्रमाणत्वेन निश्चीयते । “अवन्तिपुर्यों द्विजसाथवाहः-) ` 
इत्यादिश्लोकेना “वन्तिका?स्थ “चारुदत्तस्य” वणनेन तथा सम्माव्यमानत्त्वात्‌ । 
वस्तुतस्तु-कवयो वसुघाकुड्म्बाबलम्बिनो भवन्ति । “गुणाः पूजास्थानमि”- 
युक्त्या गुणानां प्रकटनमेव तेषां प्रधानं तत्त्वमिति स्वदेश-काल-विषये संस्कृत- . 
संस्क्रति--समुपासकानामौदासीन्यमेव प्रायशः प्रतीतिपथमवतरति । कीर्ति-कलेबराः ` 
कवयः सार्वदिकाः, दे-जास्यादि-सम्प्रदायतो . भिन्ना एव भवन्ति | अतो महा 
नुभावानां तेघाममराः कृतय एव परीक्षा-निकषे स्फारीमवन्ति, कि देशादि= 
परीक्षयेति शम्‌ । | 
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अस्मिन्‌ विषये प्रमाणत्वेनोपलभ्यमाना युक्तयो बहिरज्ञाउत्तरज्ञ-प्रमाणतयाउषो 
विन्यस्यन्ते- | कत नाणी 
१--'अषटमःशतान्द्यां ढब्बजनिना भीसता “वामनाचायेण?” स्व-निम्चित- 
| ८ काव्याल्झारसनरततौ? “द्यदकादिरचितेषु मवन्वेषु? इति, “थत हि नाम पुरुष, 
| ` स्यातिहासनं राज्यम्‌” इति “मुच्छकटिक”-वाक्यश्व समुद्डतम । ` सेम 
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FE. १० ]. | 
शतकोद्भूतेन “श्रीमताः दण्डिना” स्वकीये ५काव्यादश ?2---लिम्पतीवतमो- 
उज्ञानि?-इति “मृच्छुकटिकस्य” प्रथमाझुस्थ (३४) पद्यमुदूधृतम्‌ , इति बहिरङ्ग 


` प्रमाणात्‌ कथयितुं शक्यते यत्‌ “सप्तम शतकात्‌ पूवमेवास्य रचना-काyः | 


२-_*चारद्त्त`-त्रध-दण्ड-विधाने च “मन्‌'?क्तं प्रमाणमुपन्यस्यता-- 
' ` “रयं हि पातकी विप्रो न बध्यो मनुखवीत्‌ । 
राष्ट्रादस्मात्तु निर्वास्यो विमवैरक्षतैः सह .॥” [ ९1३९ ] 
६न जातु ब्राह्मणं इन्यात्‌. सवपापेष्वपि स्थितम्‌ । | 
` राष्ट्रादेनं बहिः कुर्यात्‌ संमग्रधनमक्षतम्‌ ॥” [मनु०८ अ०३८) 
` #मनो”रपरवर्तित्व॑ सूच्यते । मनोः कालश्च “विक्रमात्‌? पूर्व “दवितीय'शतकं 
स्वीक्रियते । “मास”-कृत . “दरिद्र-चारुदत?ःमाभ्रित्येव . “मृच्छुकटिक?-रचना 


“जञाते?'त्युक्तिमद्वीकृत्य “भास-जन्मतः “तृतीय” शतकात्‌ परतरमस्य कालो 


निश्चीयते । 
ह. ३--“मृच्छुकटिके?-- | 
है अङ्गारकविरुद्धस्य प्रक्षीणस्य बृहस्पतेः । 
ग्रहोयमपरः पार्श्वं धूमकेठरिवोत्यितः ॥” 


` दंगछस्यः 'बृहस्पते! विरुदच्वमुक्तम्‌ , “वराहमिहिरेण च ज्यौतिःशास्त्र- 


पु्गवेन पुनरनयोः सौहादमभ्युपेतम्‌। “जीवेन्दृष्णकराः कुजस्य सुहृदः? ( बृह- 


` ज्ञातकम--२१६ । ) इति ततः पूबंबतिभिः केश्चिज्य्योतिषांचायेरनयोः शत्रुत्व. 


[ मेवाङ्गीकृतमिति | सिद्धान्तपर्यालोचनेनापि तृतीय! शतकोत्पन्नमासादनन्तरं, ध्घूछः 


_ शतकजातात. “वाराहमिददिरातरपूववतित्व “भशूद्रकस्या”'न्तरज्ञ-अ्रमाणेनिश्वीयते । 


४--"सृच्छुकटिके?---“चाणक्य ? नाम्नः । समुपल्म्माद 'गुप्तकाछा'नन्‍्तर- 


. ` .जेवात्य कवेः काळः, इति निश्चीयते । 


` ननिष्कषंसारस्तु-“बिक्रम”-प्थमःशतकात्‌ पञ्चम’ शतकं यावदस्य रचना- 
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| «नाम कार्ये नाटकस्य गर्मितार्थप्रकाशकम्‌ ।?.इति-नियमेन च नामकरणम्‌ | fet 
2, ` ६चारुदत्तस्य” सेविकया “रदनिकया? तत्पुत्राय क्रीडितुं मृण्मयी शकटिका 
र निर्माय दत्ता । तस्यामेव च “वसन्तसेनया?? स्ताङ्गेम्योऽवतार्यं, रुदते वालकाय, 
` <्ौवणी शकटिकां निर्मापये”त्युक्‍त्वा, निजाभूंषणानि दत्तानि । तान्येव चार्य- 
“चारुद्तवघाभियोगसमये प्रत्यपयितुं “वसन्तसेना?-एदे जिगमिषो ““विंदूषकस्य? . 
कक्षातो निर्गतानि सन्ति, सापराधतां “चारुदत्तस्य” समर्थितबन्ति | आभूषणाना- 
मावे कदाचिदभियोगस्य शैथिल्यमपि सम्माव्येत | ततश्चव 'मृण्मयी शकटिकेव' 
सर्वोपद्रव-मूळ्भूतेति कवेराकूतम । प 
काव्य-निकषः! । ` | | 
`` सा चेयमत्य कवेः कृतिरति प्रसनया शेल्या निबद्धा, मधुरा, सरसा, भनो | 
ग्राहिणी, आत्मप्रसादिनी चास्ते । संस्कृत-साहित्य-निङुखे सामाजिक-परिस्यिति- | 
चित्रण-निपुणं नाटकमेवंविधं किमपि नास्तीति निःशङ्कं वक्तं शक्यते । ` > 
सर्वे भावाः समुचितया शैल्या स्थितिं: छममाना छोचनाञ्जछं चुम्बन्त, | 
पद्रानां सारल्यं सुमधुरत्वञ्च प्रे्रकाणां पाठकानाश्च मनांस्यावरजयितुमद्विती- . _. 
यमेब । यत्र-तत्र रसानां झरी “मृद्दीकामप्यनियंन मसुणरस-भरी”-मप्यधरी- 9 
करोति । कथा-प्रसारस्तु भगवत्या भागीरथ्याः प्रवाह इवाविच्छिनरूपेण | 
प्रवहन्‌ कामपि चेतसो विस्छित्तिं जनयति । अलङ्काराणां सम्यक्‌ सन्नितेरेऽपि | 
कविः सफछ-प्रयास एव | स्वमाव-मधुरा . कनकद्रवमपि विद्रावयन्ती कम- ० 
नीयकाया राज-ललनेव सरसरचना-विन्यासेन चिरं कौतुक सस्वरधेयन्ती pe सम्मदः. ... 
` रसं समपंयन्तीवानुक्षणं लक्षते । अस्य कवेरादावन्ते च मरतात “नाळिकेरु- . ` 
पाक? पब । पांकाश्च नवविधा भवन्ति । १-- पिचुमन्द' २--“बद्र” स¬ 
“ुद्वीका” ४ “'वार्ताक'? ५---तिन्तिड़ी” ६--सहकार” | ७--“क्रमुक” न is 
1 | ` __८--'“त्रपुस” ९--“नाहिकेर? भेदात्‌ । बिस्तारस्दु-““बान्यमीमांसायाः ` र 
||. ` पञ्चमाध्याये दृष्य: | ` - Sao 
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[ १२. | 


| कवि-कल्पित-इतान्ताभावात्‌ , राज-प्रासादोपयोगित्वाच्च न 
तथा रुचि-चमत्कारो यथा ळळित-कल्पना-प्रसूते , सांमाजिक-परिस्थिति-परि 


चायके, प्रतिपद-स्पृहणीये$स्मिच प्रकरणे । कविरसौ सावदेशिकः, सवजनप्रियः, 


सुघारवादी च, काल्दास-भवभूती च भारतोयतां न परित्यजतः । अन्न च कविना 

' नत्यप्रेम-कथा रमणीयतया निबद्धा । वास्तविकं प्रेम सर्वत्र विजयि भवतीति 
समुपदेशश्च प्रदशितः । | | 

क्वचिदत्र ्य॒तकर-सभिक-स्वमावः, अपरत्र च=चारुदत्त-मेत्रेय-दार्विळकानां 


मनोमोइकः प्रसङ्गः, क्वचिद्‌ वेश्या-मवन-सम्पदुत्कष;, क्वचिद्‌ “विदूषकस्य 


स्नानशारिका-वर्णन-नेपुण्य-विकासः, एकत्र शङ्गारः, अन्यत्र च दासः, रक्षा 
चिकारि-कर्णारक-कलहः क्वचिच्चेतश्षमत्करोति, क्वचित्पुनः “शकार”-हुराचारो 
ऽपि रोमहर्षकरः, वधामियोग-विचारे चाधिकरणिकस्य 9 बुद्धि-वैशिष्ट्येऽपि 


न्यायकरणे शैयिल्यं, राज्ञोऽविवेकित्वञ्च सवेषां मनो हरत्येव किम्बहुना--पूक्षतमा | 


अपि भावाः सर्वत्रानिवंचनीयां रमणीयतामावहन्ति । अन्ते च. “वसन्तसेना” 


समागमेन समुचिते स्थाने कबिः स्व-कीशलमाविश्वकार । -“ मुद्राराक्षस”-निर्मातु न 


_ ५आविश्याखदत्तस्येव? नास्य भूघराकाराणां छुन्द्सां भूयान्‌ प्रयोगः “श्रीहष” 
निमिता “रव्तावली? यद्यपि कवेरुत्कृष्टा रचना विभाति, तयापि तत्र केवलं 
_ राच-समाज-वणनमात्रेणेब कविः. स्वकीयं प्रतिभा-चारुत्वमलमाविश्चकार । 


ड कथावस्तु च नाति रुचिरम्‌ । “सागरिका समुद्रे पोतभङ्गान्निमग्ना, पुनदेववशा- ` 
 लख्व्धा, महाराजममजत्‌ ,” इत्येव कथामागो महाभागस्य महाकवेः | नाटक= ` 
> दृशा पञ्चमाङ्कस्य निष्प्रयोजन॑त्वेडप वणनात्मकतया रुचिरत्वमेव । क्वचिद्‌ व्या- ` 








करणाञुद्वयोऽपि समागतास्तयापि गुणे कृपातः कार्यः | किं बहुना--यथा-यथा 
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[ ३३ ] > 
| पूजनादिमकुरवन्‌ । घनिनां ..प्रमावेण सर्वस्मिन्नपि... देशे सुख-सम्पत्तिरासीत्‌ । 
वेश्यानां ग्रहिणीत्व-स्वीकृतावपि न दोषं पश्यन्ति स्म जनाः । द्यूत-प्रक्रियापि 
` .  प्रावतंत । वेदानामाघोषः, यज्ञानामारम्मश्चाप्यासीदित्येवं सवंथा सुखिनि समाजे- 


5घिकरणिका राज-चाउुकारिभ्यः “शकारादि?'भ्यो बिभ्यति स्म। अभियोगे च 
निर्विचार त्वरा क्रियते स्म । दास-प्रयापि जागर्ति स्म । 


प्रकरणेऽन्र को रसः १ | ~ 


अन्न प्रकरणे सम्मोग-शङ्गारो रसः प्रधानभूतः ।| 
अन्ये च करुण-हास्यादयोऽङ्गभूता एव । 
१५२? -रसस्य लक्षण साहित्यदपणे-- 
“सङ हिं मन्मयोद्भेदस्तदागमनददेतुकः । 
उत्तम--प्रकृतिप्रायो रसः श्द्धार इष्यते ॥ 
प्रोढां वजयित्त्वाउत्र वेश्याञ्चाननुरागिणीम्‌ः। 
आलम्बनं नायिका: स्युदक्षिणाद्याश्च नाषकाः ॥ 
चन्द्र-चन्दन-रोछम्ब-रताद्युद्दीपतं मतम्‌। 
भ्रविक्षेपकटाक्षादिरनुभावः प्रकीतितः | 
' त्यक्‍्त्वौग्यमरणाल्स्यज्षुगुप्सा व्यभिचारिणः । 
स्यायिभावो रतिः) श्यामवर्णो यं विष्छुदैवतः ॥'* इति ॥ 


स च--विप्रढम्म--सम्मोगतया द्विविषः । | 
रसस्य सामान्य-स्वरूपं तु¬ \ 


“आलम्बनविमावेनालम्बितः, उद्दीपनविमावेनोद्वीपितः,, अनुभावेनातुभावितः, 
व्यभिचारि-( सञ्चारि ) भावेन व्यमिचारितः, सामाजिकानां द्ये “वासना? रूपेण 
स्थितः स्थायिभावः कार्यरूपे परिणमन्‌ सन्‌ रस” -रूपतामाषत्त? इति । 

विभावादयश्र लोके कारण-कारय-निमित्तकारणानि, कान्येनाटके चालेकिक-- 
दिमावनादिव्यापारतया विभावालुभावव्यमिचारि-( सञ्चारिमाव )-स्पाणि | 
आवन्ति। | 
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 . नायकादि निरूपणम्‌ | 
अस्मिन्‌ प्रकरणे नायकः “श्रोचारुदत्तः? । नायकःखक्षणञ्च यया साहित्यः 
द पणे | 
| “त्यागी. कृती कुलीनः, सुश्रीको रूपयोवनोत्साही । 
दक्षोऽनुरक्तलोकस्तेजोवैदगथ्यः्शीलवान्‌, नेता ॥” इति ॥ 
स चात्र 'घीरप्रश्नान्तः' । तललक्षणञ्च यया तत्रेव-- | 
“उकारः रात्र 'प्रतिनायकः?--तत्स्वरूपद्च यथा-- ॥ इति ॥ श 
' «ब्रीरोद्धतः, . पापकारी, व्यसनी प्रतिनायकः ।? इति । 
“शकार”-स्वरूपञ्च यथा _ | 
“मदमृखताभिमानी,  दुष्कुल्तेश्वय-संयुक्तः । 
सोऽयमनूटाञ्जाता, राज्ञः स्यालः “शकार? इत्युक्तः ॥?? इति । 
“विदूषक? ५६विट??-''चेटाः?? क्रमशस्तयोः सहायभूता; । 
“बिदूषक?'-लक्षणं यथा--- 
 ५कुसुम-सन्ताद्यमिषः, कम्मंबपुरवशभाषाद्येः । 
हास्यकरः कल्हरति “विदूषकः? स्यात्‌ स्वकमशः ||” इति | 
“चिटस्यः लक्षणञ्च ययाः 
“सम्भोगहीनसम्पदू "विर??स्तु धूते कलेकदेशंज्ञ: वी 
| वेशोपचारकुशलो वागमी मधुरोऽथ बहुमतो गोष्ट्याम्‌ ॥? इति ॥ 
„ “विशस्तु सेवकः प्रसिद्ध एव | 
` . चायिके चात्र-कुल्जा, मध्या च,। “धूता? स्वकोया, अनुरक्ता 
' “वसन्तसेना? पूर्व वेश्या, पश्चात्‌ स्वकीया चेति | 
„` तक्च्णश्च यया-- . 
| A i. i . “अथ नायिका त्रिविधा स्वाऽन्यासाधारणसतरीति । 


नायक-सामान्यगुणेभवति यथासम्मवैयुक्ता ।? इति ॥ 
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3.5. र , री ३ 
| RRO 

हः... सन्बि-संन्ध्यङ्ग-घटनम्‌ । : 

र ` ` सन्धयो नाथ्ये पञ्चविधा भवन्ति । मुख, प्रतिधुख, गर्भ; विमश, उपसंहार... 
 सन्षिभेदात्‌। चकुषष्टि च सन्ध्यङ्गानि। कविरयं यथायथं सन्धीनां तदङ्गानाद्ध « 
9 संघरनेऽपि परं प्रावीण्यं प्रादशयत्‌ । | i 


“सन्धि? सामान्यस्वरूप यथा 

“अवान्त्रैकार्थसम्बन्धः “सन्धि? रेकान्बये सति |”, इति | 

सुख?'-सन्धे-लक्षणं यथा-- 

“यत्र ` बीज-समुत्पत्ति,  र्नानाय-रस=सम्मबा। . 
प्रारम्मेण समायुक्ता, त“न्मुखं” परिकीर्तितम्‌ |” 

“प्रतिमुख'”-सब्धि-छत्षणम--- | य 
“।कूळप्रचानोपायश्च, मुख-सन्बि-निवेशिनः | 
लक्ष्याल््य इबोद्धेदो, यत्र “प्रतिमुखञ्च” तत्‌ ॥” 

. “गरस्न्धि”-च्क्षणम्‌ — | | 
८४फूलप्रधानोपायस्थ, प्रागुद्धि्नस्य किश्वन । 
“वर्मा? यत्र . समुद्भेदो, हासान्वेषणवान मुहुः ॥ 

८ विसष-सन्धि?-लक्षणमू- ये SE 
`यत्र मुख्य-फलोपायः, उद्धिनो चिकः। ` “2 
शापाद्यैः सान्तरायश्च, सं “विमधः? इतिं- स्तुतः ` 

/ “उपसंहार” ( निवहृण ) सन्धि-लक्षणम३-- | 
“बीजवन्तो मुखाद्यर्था विप्रकीर्ण ययाययमू।  . ४ 
एकार्थसुपनीयन्ते, यत्र “निवहणं? हि तत्‌. ॥” . प 

५६बीजस्य? लक्षणम्‌--- हि "> ) 

. “अल्पमात्रं समुद्दिष्टं, बहुधा यद्विसपंति । __ ड 
फलस्य प्रथमो देतु “ब्जः? तदभिधीयते 17:78 ४3555 
| नाटकादौ ) “धपु?'सन्वेरङ्गभूते 
:: अत्रायं. सारः -र्विः ` सवरचनाया ( नाटकादे 3 
: ८्ार्वोपक्षेपं” करोति । “बीज” रूपं वस्तु निर्दिशति,... “मुख!?सन्धी संदेपतया | 
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८बीज”मुपन्यस्तं “प्रतियुखसन्बौ? विस्तृतं करोति,- “गभ-सन्धौ?? .च तस्य ` 


गूढं फळमुद्धेदयति, “विमर्ष-सन्धौ? च तद्‌ विवेचयति, “उपसंहार-सन्घौ” 
पुनरुपसंहत्य सफळं करोति । 


चरित्र-चित्रणप्‌ । 


कविरयं पात्राणां चरित्र-चित्रणेऽपिं चित्रं स्वमति-वैभवं ` प्रकटितवान्‌ | | 


केधाञ्चित्‌ संक्षित्तचरित्राणि विन्यस्यन्ते ।' तत्रादौ “श्रोचारुदत्तः” समवतायते-- 
आयचारुदच;, 
परमोदारचरितः, सहृदयशिरोमणिः, धमप्राणः, ग्रहस्थ-घर्म-पालन-रुचिः, 
सन्ध्योपासन-बलि-प्रदानादि-ऊमकाण्ड-पण्डित:, सुहृद्‌, बन्धुरबन्धूनाम्‌, समाश्रयः 
ग्रणयस्य, आद्श-नागरिकः, धीरप्रशान्तः, शरणागतवत्सलः | `“बिटस्य?? सुखेन 
कविवणयति तं महानुभावम्‌ 
“दीनानां कल्पवृक्षः, स्वयुणफलनतः, . सजनानां कुटुम्बी 
आदशः शिक्षितानाम्‌, सुचरित-निकषः, शील-वेला-संमुद्रः । 
सत्कर्ता, नावमन्ता, पुरुष-ुण-निधिदक्षिणोदारसच्वो, 
ह्येकः र्लाध्यः स जीत्रत्यधिकशुणतया चोच्छूसन्तीव चान्ये |? | 
दारिद्रथाभिभूतोऽपि--““मम यहेऽतिथृयो नायान्ति, सुद्ृदोऽपि नानुरज्यन्ते? 
. इत्येवं परिदेवनां प्रदशयन्‌ कामोदायंसम्पद्मात्मनो न प्रद्शंयति १ 
एतन्न मां दुइति, यद्ण्इमस्मदीयं 
क्षीणाथमित्यतिथयः  परिंवजयन्ति | 
संशुष्क-सान्द्र-मद-लेखमिव भ्रमन्तः, 
कालात्यये मधुकराः करिणः कपोलम्‌ |? 
. “स॒त्यं न मे विमवनाशकता5स्ति चिन्ता, 
. माग्यक्रमेण हि घनानि भवन्ति यान्ति | 
एतत्त मां दइति नष्टचनाश्रयस्य 
` ग्रत्सोहृदादपि जनाः सिंथिीभवन्ति ॥” 
दारिद्रयस्य वणनमतीव मनोमेग्धकारि ६ चारुदत्तस्यः? 


a ‘= ` “अहो | निधनता सर्वापदामास्पदम्‌ (११ 


ना 
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[ २७] 
ग्रहस्थ-धम-धुरीणतां, देवेषु हढां बुद्धिश्च प्रद्शयति-_ . 
“तपसा, मनसा, वाग्भिः, पूजिता बछिकमंभिः । | 
तुष्यन्ति शमिनां नित्यं, देवताः, किं विचारितः  -. ` 
“वसन्तसेनायाः” सुवर्णमाण्डमपहृत्य गते शर्विळके “असो वराकः कृतायों 
गतः?? इति प्रसन्नस्य कथनं सवंथामिनन्दनीय चरितच्वं द्योत॑यति । 
मिथ्या रोपान्मृत्युदण्डमुपलम्यापि “शकार”-मोक्षणार्थ- 
“त्रुः कृतापराधः, शरणबुपेत्य पादयोः पतितः । 
शस्त्रेण न इन्तब्यः, उपकारहतस्तु कतव्यः ।।? 
आश्चर्य-जनकं मानबता-निंदशनं स्थापयामास । यत्सत्यम्‌- चारदत्त”स्य 
चरित्रमादर्शभूतमारतीयब्राह्मणोचितमेव ग्रतिमाति । मी 


` बसन्तसेना -- ; 
बहुभिः सगुण-गणेरभिभूषिता शरणागतवात्सल्यञ्च तस्या “संवाहक '> 
परित्राणादशस्वर्णाथेमात्मनीनकटकापंणेन व्यक्तीभवति । वेश्या सत्यप्याद्याप्रेमिका, 
मातुरादेशादपि घन-सम्पन्नमपि “शकारः? परित्यज्य; प्रवण -विपर्यसे न “पुष्पः 
करण्डकः मुपेत्य दुतस्य तस्य इस्तान्मत्युमाछिङ्गघापि सत्यप्रंम्णो मूल्यं द्त्तवती | 
केनापि पुण्यप्रभावेन पुनरुजीविता | 
““वसन्तसेना!* स्वमाव-माधुरी-परिपूर्णा, सेवकेष्वपि परां प्रीतिमकरोत्‌ I 
ग्रेम-राग-बशंगता “चारुद्त?- गेह गच्छुन्ती कीहशं प्रीति-रोति-सिद्धान्तमवर्णः 
यत्‌ १ मनाग्रामीलिंत-छोचनाञ्चल आचामन्दु पीयूषरसं सहृदया ! 
८गर्ज चा वर्ष वा शक्र | सुश्च वा शतशोऽशनिम्‌ । 
न शक्या हि ख़्ियो रोड, प्रस्थिता दयितं प्रति ॥? ` 
८यदि गर्जति वारिधरो, गर्जेतु तनाम, निष्ठुराः पुरुषाः | 
अयि विद्युत्‌ | प्रमदानां, त्वमपि च दुःखं न जानासि १7 


धू “चारुदत्तस्य'? धर्मपत्नी, सचरित्रा, वल्दनीयादशप्रतिमूतिः, स्नेहाकरा, ल क न 
` <र्नावळो*मनल्पमूल्यामल्यमूल्यस्यापि स्वणमाण्डस्य गा oy 
तवती । यस्या बलेन दरिद्रोऽपि “चारुदत्त? आत्मानमदरिङ्रं मन्वते कययति. च¬ 
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| rel 
5“ ©. “विभवानुगता मायो, सुखदु/खसुदृद्धवान | 
ह सत्यं ' च न परिश्रष्टं यदरिद्रेषु इुळमम्‌ ||? 


_रोहसेनः-- | 
चालोऽप्यबालचरितः । पितुः स्नेह-परवश्चः पितुमरणं स्वापघातेन निवारयितु- 
मिच्छुति स्म । 
` मेत्रेयः-- 
. यऱयायसुह्ृदसौ,  नान्यनाटकीयविदूषकवद्गोजनमात्रबद्धस्नेहः, “चारुदत्तस्य 
शब्देः 
*सवंकालमित्रं मैत्रेयः?, सुखे-दुःखे च समानव्यसनशीलः | परिहासपेशलः 
न्‍ “चारुद्चं? गणिकाप्रसङ्गान्निवतयिदुमतोव हद्यं वचनमाह ` 
टो “गणिआ णाम पादुअन्तरपविद्टा विअ लेडडुआं दुक्खेण उण णिराकरी- 
 अदि।? | 
“चेटेन” सह वारताळाप-प्रसज्ञो5स्य परिहास-चातुरों तूचयति-- 
“अहं दे मुण्डे गों दइश्शम्‌? इत्यादि । 
बसन्तसेना-समागम?-ूचनां ददानः 
“घणिओ दे आअदो? 
इति श्रृत््ता-- 
“कुतोऽस्मत्कुले घनिकः ” `. 
' इति “चारदत्त'स्योत्तरेव्तीव हृदय-हारिणों वाचं प्रयुञ्जानः प्रशा-चातुर्य व्यञ्जयति । 
h ` “जइ कुले णस्थि, ता दुआरे अत्थि |”? 
रव कोहशी मार्मिकताऽत्रास्ति ! | 
. . शुर्विहका--. ' 
बहुविष--मावाना सम्मिभणशाळो, जाह्मण-कुळे समुद्धतो5पि गणिका “मंद- 


` निका”ऽय “चारुदत्त? -गृहे चोय करोति । चौयंकर्मण्यपि कुशळतां प्रकाशयति । | 
"समाचार. भुत्वा “मदनिका?-परित्यागे क्लेश 


| परं स्वमित्र“स्यायक्रस्य? बन्धन 
र; |. छेशसपि नाजीगणत्‌ । कि बहुना, राज्य-यरिवतनम कृतवान्‌ । 
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_ नह्निका-- 
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परमचतुरा, “वसन्तसेनायाः? शंब्देखु--- 
““प्रहिअअग्गइण-पण्डिआ मदणिओ क्खु” 


“धशार्विलकेन” सह वार्तालाप-प्रकरणेऽतीव सतरोजनोचितं वाक्‌चादुर्यमस्याः . 


सर्वामपि रमणीयां मूर्ति प्रेक्षकाणां पुरतः सजीवामिवाद्यापि -सधुपस्थापयतिं । 


प्रकरणस्यास्य सौन्दर्याघाने प्रधानं निदानम्‌। मद-मूखताभिमानस्य साक्षात. _ 


¢ 
प्रतिमा, घाष्ट्यस्यागारः, कुळाज्ञार चारुदत्तस्याकारणवैरी, स्वयमेव बछादू “वस 


न्तसेनां?'मारयिस्वा स्व-दोषं “चारुदत्तस्य? शिरसि. निचिक्तेप । अस्त व्यस्तम्राधी | 


सवयाऽऽस्मक्षाघानिरतः 
६८अपार्थ, मक्रमं व्यथे, पुनरुक्तं, इतोपमम्‌। 
लोक-न्याय-विरुद्ध्ष “शकार”-वबचन विदुः ॥” 


` इति नियमस्य मूर्तिमानादशः 


विट£-- 


८&ाकारस्य” सहायो5पि दुराचारानावहः ४वसन्तसेना?--मारण “शकाः 


रस्या”तीव मत्सनामकरोत्‌ '। दुःखितो भूरर जहौ च तम्‌ | उदाचताऽस्यः 


चित्रेऽपि । 
स्थावरक-- 


“चार्तस्य? बघ- | 
नीच-कुलोत्पन्नोऽपि निन्दितकाय-करण भीत-भीतः, - चा 
घोषणामाकण्ये तस्य प्राण-परित्राणार्य प्रासादान्निपतितः सन्‌, स्व-कतव्य-पाउन | 


सम्यगकरोत्‌ । 


 २अघिकरणि 


८छाकारा”द्धीत । | व 
>स्वभावोडपि दोष-विवेके “कारा 
” ईक” “पाथुर हर (संवाहक? ९ 'चन्दनकायकादीनां 
` ` चरिज-चित्रणेंडपि कविः सुचिता ee | 
एवं संवंषां पात्राणां स्व-स्व 


अध्ययनतोड5नुमंवन्ति प्रेश्षका अस्य सरसतामविच्छिंनप्रवाहताच ॥ ` :. ~ र 


* * 


“TS 





| [ २ ] 
निष्कपंस्तु-- x 

भीमता कविना घरनानां घात-प्रतिंघाते, कथायाः क्रमिक-विकासे, पात्राणां 
वित्यासे, मावानुसारं भाषा-विस्तारे च यादृशी चातुरी समधिगता, न ताहशी 
नारकान्तरेषु | यी अस्य सर्वाण्यपि’ पात्राणि लौकिक-भाव-मरितानि, निरतिशय- 
कोशळं प्रद्रायन्ति | यदि “लौकिकविज्ञान-ऋलेजPस्योपाधिना प्रकरणमिद्‌ 
सत्क्रियेत, मन्ये, नानौचित्यं किमपि स्यादिति संक्षेपः | | 

के ` “यृच्छकरिक”स्येतिहासः । 

आसीइुजयिनया सव-सुगुणोपेतश्चारुदत्तो विप्रः, स पूर्वं घनी, अनन्तरञ्च 
काल-क्रमतो निषनः सञ्जातः | “वसन्तसेना” च तत्रत्या वेश्या सम्पन्ना सत्यपि 
तस्मिन्ननुरक्ता | राशः श्यालः “शकारो” “वसन्तसेना? स्व- करपज्ञरे निणहीतु 
बहु प्रयक्षमकरोत्‌ , परं नैष्फल्यमेवाधिजगे ! विटं-चेट-दाकारैरनुबद्धा “वसन्तसेना? 
कदाचित्‌ सघनान्धकारे सहसा ““चारुद्त्तस्य द्वारे बलि-प्रदानाथे “रदनिकया? 


. समुद्वारिते गेहे प्रविष्टा । एभिश्च धूतं “वंसन्तसेना-?°्रान्त्या “रदनिका” ग्रहीता 
9 


६६ गत्य >] भर््ति 
विदूषकेणा”गत्य सबमपि बृत्तान्तमवगत्य मर्त्सितः “शकारः? स-निवदं सःभयञ्च 


` “बसन्तसेना मम हस्ते देया नोचेन्मरणान्तिको वैरो भविष्यतीति? “चारुदत्त? 


प्रतिं सन्देशमुवाच | “वसन्तसेना?? चात्मनो भूषण 
त्मनो भूषण ध्ध्च्‌ 19 न्य डा 

रूपेण स्थापितवती । eR द 

एकदा “शर्विलक”नामा -तनयश्वौर्य-कर्ग 
“मदनिका!श्थ “चारुदत?? कल मणि प्रवीणो गणिका 
मद्‌ रुदच”-भवने प्रविश्य न्यस्ताभरणं - “मेत्रेय?-इस्ता 
. 'सपयामास च “मदनिका”-प्रेरणया “वसन्तसेनाये!? । 

6 १ 

र “ वसन्तसेना” “विदूषक?- हस्तेन प्रेषितां "रत्नावली? गहीत्वा प्रदोषे ६चारु-- 
द्त्त ममिससार * प्रातः “रोहसेनं? “चारुदत्त?-तनय॑ रूद्न्तं षठ | भृण्सय 


__ अकटिकायामेवात्मनोऽङ्गेभ्यो 
 _अकरिकां निर्मापयेशति च आ Ce भव 
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a 105२१ ४ 
“वसन्तंसेनया? स्व-करकापणतोऽमिरक्षितेन, सम्प्रति जात-वेराग्येण ग्रहीत-- 
बोद्ध-मिक्षुवेषेण, सा कथश्वित्रासजीवा विहिता । 

“झकार”श्राधिकरणमण्डपे गत्त्वा मिथ्यारोपेण “चारुदत्त” “बसन्तसेना- ` 
घातिनं” परिकल्प्य मृत्यु-दण्ड-भाजनं चकार । यावदेवासौ झलमारोपयितु नीयते, 
तावदेव भिल्लुणा सह सम्प्राप्ता “वसन्तसेना सबमपि वस्तुतत््वमावेदितवती । 
गोपाळ-दारकेणा“यंकेण? च यज्ञ-स्थानगवो राजा कथावरोषतां नीतः। “शकार” शचः 
तदाज्ञया बधाय निणहीतोऽप्यायं “चारुद्ता”चुकम्पया परिमोचितः | 


“वसन्तसेना? “ 'चार्यचारुद्त्त १» परिणिनाय । अन्ते सच्य-प्रम्णो विजयः | 
इति दिक्‌ । 


„+ FS SNS SSS SSMS DISS 
| | 
क 


>> ध 5 ०-० 
खड्डानां कथासार! ! 


तत्र-- 
प्रथमाडू-सारः । 
[ प्रथमोऽङ्क-“अलङ्कार-विन्यासः? । अस्मिन्‌ “वसन्तसेनया?? स्वकोया5ल-- 
.. द्वार “श्वारुदतंस्य* यदे “न्यास!?-रूपेण धृतः | ] | र: 
| तत्रादौ “नान्दी'-माठानन्तरं “सूत्रधारो? निजमायया सहोत्सव-प्रसज्ञे वार्ता 
¦ छाप॑ करोति, प्रावार-हस्तं ' “त्रेय? निमन्त्रयितुं प्रस्तौति, स च | सवथा तं Ps | 
i | vo परस्परं दारिद्रथ-विषयमवलूम्ब्य वार्ता-प्रसज्ञे प 
क्रियमाणे बहिर्विंट-चेट-शकारैरनुल्लियमाणा “वसन्तसेना” “बिट”-बचना- 
««्वारुद्त?-भवनं समीपे विज्ञाय, भटिति बलिदानायंमुदायित-डारे त 
शति | “विदूषक-शकारये » वाग्विवादानन्तरं गतेषु सब विदध कणर 
इयं वसन्तसेना?? इति “ चारदत्त प्रबोधयति, सा चात्मनो5ल्ञार व ३ 

| _. _ . रूपेण तत्र स्थापयति, “चारुदत्त-विदूषकाम्या” मचुसता स्व-भवनं प्रयाति । 
| प; | द्वितीयाडू-सारः । 


[ दवितीयोऽङ्कः-=“यतकरसंवाइकः' । | अस्मिन 





“सवाइक-नामा कोऽपि | | 


~ 
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[` २२० ]. | 
*“चारदत्त”-सेवको द्यतकरः संबत्त), स च दश-छुवण-मुद्राथ “माथुर-समि 
काम्यां? निरुद्धः, “वसन्तसेनया? च ऋणान्मोचितः । ] 


वसन्तसेना” स्वंचेट्या “मदनिकया? सह “चारुदत्त? सम्बन्धे विचारः 
'विमशे करोति । भूतपूर्व-“्वारुदत्तस्यः? सेवकः “संवाहकः? स्वामिनो निधनत्वाद्‌ 


धूतसेवी संबृत्तः । द्यूतकर-माधुर-सभिकाम्यां सन्निरुद्धो. दश-सुवर्ण-मुद्राणां कृते, ‹ 


'विविष-प्रकारेणात्मनो मोचनाथ चेष्टमानो5पि “दढुरकः~सङ्केतेन “वसन्तसेना?- 
भवनं प्रविशति | सा च विदित-इत्तान्ता तं स्व-कटक-प्रदानेन मोचयति । अहि 
रागतश्च “संवाइको” ““वसन्तसेना”-इस्तिना निग्ह्दीतः, तस्याः सेवकेन च. “कण- 
पूरेण” गजमाइस्य स मोचितः, “आयंचारुदत्तनः? च कर्णपूराय” स्व-प्रावारः 
यारितोषिकरूपेणोपतः, स च तेन “वसन्तसेना”-प्रसादनार्थं “मदनिका”-प्रेर 
णया तस्ये दत्तः | “संवाहृकश्च?? बौद्धभिक्षुः सञ्जातः 


तृतीयाङ=सार! 

[ “सन्धिच्छेरोणनामायमङ्कः । अत्र “चारुदत्त?-भवने सन्धि विच्छिद्य 

` .“शर्विळ्क? नामा चौरः “वसन्तसेनायाः'? धुवर्णमाण्डमपजहार | ] 
* संगीतं श्रत्वा, “मेत्रेय-चारुदत्तौ? । स्व-गेइमागच्छुतः | “वर्धमानकः? पाद- 
` अश्वानं करोति । क्रमशो निद्रया चुम्बितञ्छोचनेषु तेषु, “मदनिकार्थ” चौर्य- 
चिकीषया “शर्विळकः धन्धिच्छदपूवकं तत्र प्रविष्टः । गो-जाहमण--काम्यया5मिदाप्तु 
प्रेरित इव सद्यं “विदूषक”-हस्तादाचिच्छेद भूषणं “वसन्तसेनया?' न्यस्तम्‌ । 
` ` रदनिका” समाक्रन्दाच मुक्तनिद्र “भ्रारुदत्तः? और - साफल्ये सन्तुतोष । “विदू 
' ` पेक” 'रनावलीः-प्रदानाय “वसन्तसेना?/न्तिक प्रेषयामास । यी 


९ i . ` चतुर्याडूसार; | . `` 


( ` मदनिका-शर्विङक' संत्ोऽयमङ्कः । अत्र. 'मदनिका-शर्विलकयोः? पार- . 


 स्परिकं सम्मेलनं समजनि ।.] 


प्रत्यूघे € “ार्विळको? “मदनिकां”--समीपमुपेत | चौय-समाचारेण सदसो 4 


न 'विदित-वेदितव्यां ताम्रुपलक्ष्य स्री-चारियं तदनुवतित्त्वं ¢ 
नि” शत.निखिढ तत्व “सने » चुवतित्तवं ध निनिन्द | 


““मदनिकां? स्वःइस्तवतिनीं कृत्वा यावदेव 
Ey 


र ५ pe ह p णऽ 
h 2 2 क. rr | 
5 ४ कि: GS 


कण एव 
हस्ते सुवर्णाभरणं समपयामास, ततश्च 






प्रचछितः तावदेव स्वसु“ दायकस्य? 


` ` यक्यपि विटत्त॑ निवारयति ।. “स्यावरकः कयभागतः १? इति क्तिचा 


[: २३: | 


बन्घन-इत्तान्तं निञ्चम्य तां “रेभिलस्य” ग्रहं नेठुं शकंटवाहकमादिदेश, स्वयञ्चा- ` 


यंक-मोश्चणाय ` प्रंचचाळ । ` “विदूषकश्चापि प्रविष्टः . प्रकोष्ठा्टकं वर्णयित्वा ` 
“वबसन्तसेनाये? “र्नावली? ददौ | 


पश्चपाङ्ग-सार! i 
[ दु दिन? नामकेऽस्मिन्नङ्कं ४बिट-व सन्तसेनयो?चहुविषं मेघ-विद्युद्‌ 


_ बणंनं, “'वसन्तसेनाया”“श्वारत्तस्य? समोपेडमिसायार्थ प्रयाणञ्च वर्णितम्‌। | 


पृष्ठाहु-सार! ॥ 


[ “प्रवदण-विपयंय??-संजञकेडस्मिन्नक्ले प्रवहणस्य विपर्यासेन. ““वसन्तसेनया? ` 
«शकारः??-प्रवहणारोहणम्‌ | “आयेकस्य?? च “'चारूदत्त”-प्रवहणारोहणं वर्णितम्‌।] 

प्रातः प्रबुद्धा वसन्तसेना । दारकं “रोहसेनं? “चारुदत्तत्य”? पुत्रमादाय 
“रद्निका” समायाता । मृच्छुकरिकायां सन्यस्यामरणानि “वसन्तसेमा? 
बहिगन्तुं संस्करोत्यात्मानम्‌. । यानास्तरणं विस्मृतं पुनरानेठुं गतो “वर्षमान 
कश्चेटः?? | एतस्मिन्नेव व्यतिकरे “शकारस्यः? सेवको रथमादायागतः । आम _ 
शक्टैरवरुझे मागे “चारुदत्तस्य? बहिद्वारि रथं संस्याप्य -चक्र-परिवतनं इत्वा ` 
समागतः, भारूढा च'“वसन्तसेना?, जगाम च. पुष्पकरण्डकोद्यानम्‌ | 

“चारुदत्त? -चेट्च रयमादायागच्छुतिं,  “आयक'-स्तत्रासह्म गतः || 
मार्गे च “बीरक-चन्देनकाम्यां? इष्ट कर्णाटक-कल्हः ऊतः । ययुः सब 


र यथेष्ट-स्थानानि | | | र 7४22 \ ; 
` सप्तमाइ-सारः । > 7 

[ “आयकापहरण”-संशकेऽस्मिचङ्क- “आयेकस्यापहरणं, चारुद्तेन सह - . 
तत्सम्माषणञ्च वर्णितम्‌ | ] : ° म. 
अष्टमाडू-सारः 9 | र 


[ “बसन्तसेना-मोरन”नामायमङ्क । अन्न “शकारः-द्वारा वसन्तसेनाया र 


मारण-प्रयासो बर्णितः। ] ४ 
भिक्षुः संवाहक! स्व-घर्म-गीतानि गायति । रशकारस्त ताडयितुमिच्छुति 
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ह... या]; 
वश चुस्बित-चित्तं शकारं विट उपवन-वर्णनेनाराधयति । समागते च तस्मिन्‌ 


 रयवाइके वसन्तसेनामवलोक्य स्वानुरोषमपि तिरेस्कुवन्तीं तां . हन्तुमुद्यतः 
_ आकारो विर_चेयै ततोऽन्यत्र प्रेषयति । बलाद्‌ बाहुभ्यां ग्रीवा मामोड्य मारयित्वा 





` पत्रराच्छाद्तिवान्‌ । विरोऽपिं तं. सम्मत्स्यं गत; । चेरोऽपि - स्थेन सह तेन ; 
33 प्रेषितः | भिक्षुणा च वसन्तसेना समुपसेविता । | 
Fe ` नवमाङ्क-सारः । | 
fe क | 





|. [ अयमझ--व्यवहारा”मिघः । अस्मिन्‌ शकार--कृत--व्यवहार-- 
विचारः कृतः । ] 

 “शोघनकस्य’ प्रवेशानन्तरं शकारः प्रविश्य आत्मकृत वसन्तसेना-मारणं 
 चारुद्च-शिरसि पातयितुमधिकरणमण्डपे व्यवहारं . लेखयति | वसन्तसेना- 
. माता, चारुदत्तश्वाहूयेते । विदूषकोऽपि वसन्तसेनाया आभूषणजातं प्रत्यावतयितु 
. जिगमिषुः, समाचारं भत्ता समायाति, शकारस्य सन्ताडन-प्रतिताडन-समये 


ऱ्य 'तत्य कक्षान्तरतो निष्पतद्भिराभूषणेः । विनिश्चितेऽपराघे मृत्यु-इण्डभाग्‌ 
` अवति चारुदत्तः | | 






















- ` दशमाङ््-सारः 


युगळेनानीयमानश्वारुदत्तः क्रियमाणायां घोषणायां पश्चात्तापमनुः 
` भवति । विदूषकः, तत्पली, सुतञ्चेते सर्वेऽपि तमनुम्ु चेष्टन्ते । स्थावरक- 
 अरोऽपि 'डिष्डिमः-नादमुपश्रुत्य प्रासादानिपतति चारुदत्त मोचयितुं , परं विफल- 
| अय सो मवति | प्रिक्षुण ण च्य सह वसन्तसेना समागच्छुति। आर्यको यज्ञ-वाट-गतं 
` पं निहन्ति न्त शबिछकस्तममिषेचयति । शकारो मारणाथे निग्रहीतः, परं चारु 
नुकम्पया परिमोचितः । सानन्दं “बसन्तसेना-चारदत्तयोः? रेमसम्बन्धो . 
-बन्ः es य र ह सुदो je भवति | वास्तविक-प्रीतेविजयः । “भरतवाक्येन सहेव 







शे र | प्रतिपात्र— ` 


यद्यपि नारकादिषु संस्कृत, प्राकृत, अपश्रंश- भेदेन भिन्ना भाषाः ्रयुज्यन्तेः। ` ` ` 


. चन्र सुरभारती “संस्कृतम्‌?” 
प्राकृते च-- 


“मागधी, अवन्ती, प्राज्या, शोरसेनी, अधमागधी, वाहीका, दाक्षिणात्या? ` : 


चेति सस्तभाषा भवन्ति । महाराष्ट्रादयश्र केवल काव्येष्वेव प्रयुज्यन्ते | 
अपभ्रंशे-- 


“शाकारी, आमीरी, चाण्डाली,. शावरी, द्राविडी, उड्जा, हीना चे?तिं `` - - | 


सप्तभाषाः प्रयुज्यन्ते, तथापि “मुच्छुकरिके? तु संस्कृतम्‌ । “शौरसेनी, अवन्तिका, 
ग्राज्या, मागधी? एताः . प्राईतभाषाश्चतल्ः, “शाकारी, चाण्डाली, शावरी, । 


“दक्क”देशीया च, एता “अपञ्नंश'माषाश्चतलः । एवं मिल्त्विष्टविघा भाषाः | 


मदनिका, . वसन्तसेना 


'करणपूरकः, चारुद्च- | “सकारः? ` 
भरी ५ | 
धमपत्नी, शोषनकः, भ्रेष्ठी | 
“वीरकः?,“चन्द्नकश्ष?। | “अबन्त्यास्‌? “रेफ 


“मागघी?-पाठका षट 
सन्ति-- 


बसन्तसेना-चारुदचानां | ककारः 





:. 
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___ पात्र-नाम ` | -विशेष-परिचयः। . 
सूत्घारः, नटी, रद्निका, “शोरसेन्याम?, “अवः . कर 
तदीया जननी,  चेटी, | मे “याच्या! दन्त्यः ` 


“विदूषकः? | ` | डोकोक्तीनां बाहुल्यम्‌ , . 
“संवाहकः, शकारः, | “प्राच्यां? ` स्वार्थिकः `, 


चेयाः ( ज्रयः ) ` मिश्च, |. “मागध्याम्‌?-ताळव्य- ` 





1 २]. 














जनि mm 
भाषा-नाम पात्र-नाम . विशेष-परिचयः । 
“अपञ्चहा”भाषाः- 
“कारी? -पाठकः- राष्ट्रियः शकारः। “अपाथों”दि्दोषणा- 
| तम्‌, “शकार”-बाहु- 
ल्यम्‌ ।. 
“चाण्डाली?-पाठकौ- चाण्डाली । रेफस्य 'ळकारता च! | 
“दुक्क7-पाठकी- माथुर-दूतकरी । “चकार” प्रायिकेयम्‌ | 
4'संस्कृत?-पाठकाः- . | “चारुदत्तः, सूत्रधार | “संस्कृत” प्रायत्त्वम्‌ , 
( कायवद्यादसौ प्राकृता- | दन्त्य-तालव्य 'सकार’ 
मपि प्राच्यां पठति । ) | “शकार? प्रायत्वम्‌। 
आयंकः, शर्विछकः, अघि- [ 
क्रणिकाद्य$?? .] 
विशेष-सूचना : 
( १ ) 'शबर'-पात्राभावान्नात्र “शाबरी? प्रयुक्ता । 
( २ ) “महाराष्ट्री” च काव्येष्वेव प्रयुञ्यते। ` 
““चारुदत्त?-''मृच्छकंटिकयो! 


पारस्परिकः सम्बन्धः. । 





4 | महाकवि “श्रीमास?-प्रणीत “चारुदत्त”मवंरूम्ब्येव “मृच्छुंकटिकम?” प्रारब्ध- 
सिति बहूनां मतम्‌॥ तत्र साम्ये विद्यमानेऽपि महद्‌ वैचित्यमस्ति । तन्निरीक्षणेन 


उ अनुमिन्वन्त 'विशाः--“उभयोरेककतृत्वम? । तत्र रचना-विन्यासः; प्राकृतम्‌ ; | 
छन्दोरचना, नाटकीय-घटनांनां चैरक्षण्यञ्चोदाइरणतया मनांक क्रियते-- ग 


| रचना-विन्यास! 
` ` चारुदत्त | 
; | र्‌ -नांन्दी ४) नास्ति | 22 १ -“नान्दीः विद्यते | 
__ २-नाटककतुर्नामादि नास्ति । | २-सवे बते । 
श्र नसविल्छिभकीम्रता | ३-सम्यण 
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“चारुदृत्ते-- ` |: - “शूच्छकटिके” ` 
४-नायकस्येवाङ्केषु निर्देशः । . ४-“चारुदत्त” नायकस्य नाम-निर्देशः | 
५-तरसमाः, तद््ाश्च शब्दा: | | ५-देशीशब्दाः प्रयुक्ताः-- . 


[ 'छिंबिअ', 'ढक्केहि? प्रस्रतयः । ] 


प्राकृतम्‌ | 
“चारुदत्तस्थ” प्राकृतं “मृच्छुकटिका” पक्षेया प्राचीनं प्रतिमाति । तथाहि-< 
चारुदत्त ५मृच्छकटिके!?-- 
१-गेहं गच्छिआ जाणामि | ' १-गेहं गदुअ जाणामि | 
२-कप्रम्‌ ( सं०-वयम्‌_ ) २-अग्दे । 
२=तुअं ( सं०-त्वम ) ३-दुप्र। 7 
४-तव गेहं पविठ्ठा । ४-तुद् गेहं पविष्टा | 
५-इद्‌ तस्स गेहं । | ५-वामदो तस्स चलं । 
ङन्दो-रचना । 
“चारुदत्त? पेक्षया “मुच्छुकटिके? छुन्दोरचना प्रशस्यतरा | तथा हिं-- 
“चारुदत्त? सुच्छकटिके ¬ 
_“'यथान्बकारादिव दीप-दशनम?” । . | १-“'घनान्घकारेष्विव दीप-द्शनम्‌ |” 
[ “यथा”, “इवयोः?? पुनरुक्तिः ] [ पद-माुरी । ] |` 
२-“यो याति दशां दरिद्रताम्‌? | २-““यो याति नरो दरिद्रताम्‌ ।? | 
[ दशां द्रिद्रामि” त्युचितम्‌ | ] ` |. [ बन्घन-सोष्ठवम्‌ । ] « | 
३-''क्रिन्नखजूर-पाण्डु:7 ( इन्दुः ) `: | ३-“कामिनी-गण्ड-पाण्डः? | 
[ उपमा असंस्कृता ] [ सुसंस्कृता। ] | 
४-“शौयं न कार्कश्यता? ४-“चौय न शोय हि तत्‌ ।?` ` ` 
५-“विषाणकोरीव निमजमाना?। ' | ५-तोद्ष्णं विधाणाग्रमिवावशिष्टमूं ।? 
[ व्याकरण-वैपरीत्यम्‌ |]. ' , (( व्याकरणानुपालनम्‌ | ] 


i . 
र 4४९४ बाटा 45 2९९०. १0४४ ५७७४५ ७ 
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` ` नाटकोय-घटना 
घटनानां संकलनेऽपि महद्‌ वैचिन्यमुभयत्र वतेते | तथाहि-- 
“चारुदत्त? टिके?? 

. १विदूषकत्य” “स्वगता” दारेम्मः । | १-चारुदत्त?ववाक्यात्‌ -- 

$$ की “अवतु, तिष्ठ तावदहं समाधि निकः 

i | तंयामि ।? इति । 

. २-~“सळजको मदनिकामुचचेराकारयति । | २-“वयस्य ! समासजपोऽस्मि? . इति 

290० चारुदत्तोक्ती “वसन्तसेना?”भ्यन्तर 

| प्रविशति । 
_ ) ३-“चन्द्रोदयास्तयो समयःविषयो | ३-समुचितः । 

| नोचितः |? 


. = 
Rs 2 sams mami tens. a. asa आ ३ 


नायकका 


Fi एभिरुदाइरणे“मच्छुकरिक?”-पूर्ववर्तिता "“चारुदत्तशस्यावश्यं वक्तं शाक्यते । 
यथावदनुकरणे केनापिं कारणेन भवितव्यमेव । त्व-कृतस्य पर-कृतस्य वा संस्कृतिस्ठ 
कृतेवेति निर्विवाद-कयनम । 





प्रकरणे समागतानां गुणानां रोतीनाञ्च स्वरूपाणि निरूप्यन्ते । 
i गुणस्य लक्षणम्‌ ग | 
५ ` ` _ चित्तद्रवीभावमयों हादो माहुयंम्॒च्यते |? | HR 
(RS t ओजो? गुणस्य लक्षणम्‌; | | 
पान '“ओजश्चित्तस्य विस्तार-रूपं दीततत्त्वमुच्यते ।? ह | 
+ i “प्रसाद? गुणस्य लक्षणम्‌: 
` : ` “चित्तव्याप्नोति यः श्वि. शुष्केन्वनमिवानळ; य 
कष: ' स प्रसाद्‌ 
Said जिया गोडी १3 ८2112 | EF" 
५४ Parr डम्बरबन्धा स्यादू “वेदर्भी? ललित SR, . 
` ` ` “पाजाठी” मित्रमावेन, “छारी” दु : मूः पदे: |». | 
ह ` (रोषतया. “पसादो” शण “छाटी” च रोतिः | २. 1] 
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“अस्मिन्‌ प्रकरणे बृत्तिः का १” 
नाटकादौ चतसो वृत्तयः प्रयुज्यन्ते ताश्च--“नाट्य-मातृकाः? इत्युच्यन्ते । 
यथा माता । संन्ततिं पुष्णात तथेवैता अपि नारकं पुष्णन्ति । 
` ` “ङ्गारे “कोशिकी?, वीरे “सात्वत्यारभटी? पुनः । 
रसे रोद्रे च बीभस्से,. वृत्तिः सर्वत्र मारती ॥ 
चतस्रो ब्वत्तयो ह्येताः सवनाट्यस्य मातृकाः । 
स्थुर्नायकादि--व्यापार-- विशेषा नाटकादिषु ।।'? 
अत्र च--श्रङ्गारस्य प्राधान्यात्‌ “कौशिकी? वृत्तिः | तस्याः स्वरूपं यथा-- | 
“या इल्ह्ष्ण-नेपथ्य-विशेषचित्रा, त्री-सङ्कुला पुष्कल-रत्य-गीता । 
कामोपभोग--प्रभवोपचार, सा “कोझिको” चारु-विल्यस-युक्ता ॥? 
[ छचिचर-“कौशिकी”?ति पाठः । ] | 
अस्याश्वत्वायङ्गानि भवन्ति । तथा हि--- | 
“जम, च नमंस्पूंजो, नमंस्फो टोऽथ नमंगर्भश्न । चत्वायज्ञान्यस्याः-” इति $ 
१प्रकरणेऽस्मिन्‌ समागतानां सुमाषितानां संग्रहः 
[ प्रथमो5इ! ] 
(१) “'शून्यमपुत्रस्य णहं, चिरशून्यं नास्ति यस्य सन्मित्रम्‌ । 
मूखेस्य दिशः शून्याः सवे त्यं दरिद्रस्य ॥? [ १-८ | 


` (२) “सुखं हि दुःखान्यनुभूय शोभते, घनान्धकारेष्विव दीपद्शनम्‌ । 


सुखात्त यो याति नरो दरिद्रताम्‌ ,धृतः शारीरेण मृतः स जीवति ।”[ १-२ ०] 
(३) “अल्पक्लेशं मरणं दारिद्रथमनन्तक दुःखम्‌।” [ १-११ ] 
(४) ५दारिद्रयादूध्रियमेति होपरिगतः प्रश्नश्यते तेजसो | 

निस्तेजाः परिभूयते परिभवाभिवंदमापद्यते । 

निर्विण्णः झुचमेति शोकपिहितो बुद्धथा परित्यज्यते 

निरुद्धः क्षयमेत्यहो ! निघनता सर्वापदामास्पदम्‌ || [ १-१४] 


(५) . “तपसा, मनसा, वाग्मिः पूजिताः बलिकमेमिः | 


दुष्यन्ति शमिनां नित्यं देवताः किं विचारितः १? | [१ -१६ ] nie 
(६) . “न पुष्पमोषमहत्युद्यानळता ।?? | 


(७) “गुणः खल्वनुरागस्य कारणं, न पुनबळात्कार | ` | Ce 


ज्ञ क * 1 Re 
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` (२१). “यशोपवीत हि नाम ब्राह्मणस्य महडुपकरणद्रन्यम्‌ [? 
| i (९२४) “भगवन्‌ कृतान्त | सुष्करपत्रपतितजछबिन्दुच्च लैः 
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[३० ] 


(८ ) “मा दुर्गत इति परिभवो. नास्ति कृतान्तस्य दुगंतो नाम । 
चरिनरेण बिहीन आढ्योऽपि च दुगतो मवति |» [ १-४३ ] 





(९ ) “य॒दा तु भाग्यक्षयपीडितां दशाम्‌ , नरः कृतान्तोपहितां प्रपद्यते । 


तदास्य म्नित्राण्यपि यान्त्यमित्रताम्‌ ,चिरानुरक्तोऽविरज्यते जनः ॥?[१ ३] | 
(१०) “न युक्तं परकल्त्रदशनम्‌ |? 
(११) “पुरुषेषु न्यासा निक्षिप्यन्ते, न पुनग हेषु ।?? | 
[ द्वितीयोऽङ्कः ] 
(१२) ` “दरिदरपुरुषसंक्राम्तमनाः खळ गणिका छोकेऽवचनीया भवति |” 
(१३) “किं हीनङुसुमं सहकारपादपं मधुकयः पुनः सेवन्ते १” 
(१४) “दूतं हि नाम पुरुषस्यासिंहासनं राज्यम्‌ !” 
(१५) “य आत्मबलं ज्ञात्वा भारं तुलितं बहति मनुष्यः । 
तस्य स्खळनं न जायते न च कान्तारगतो विपद्यते .|? [ २-१४ ] 
: (१६) “दुछ्मा गुणा विभवाश्र । अपेयेषु तडागेषु बहुतरसुद्कं भवति ।” 
(१७) “सत्कारंधनः खळ सजनकस्य न भवति चलाचलं घनम्‌ १ | 
यः पूजयितुमपि न जानाति स पूजाविरोषमपि जानाति ११ [ २-१५ ] 
[ तृतीयोऽङ्कः ] हा 
(१ ८) “सुजन: खड झत्यानुकम्पकः स्वामी निर्धनको5पि शोभते ।. 
पिश्चनः ुनद्रव्यगवितो दुष्करः खळ परिणामदारुणः |”? [ ३-१] 


(१९) ` सस्यछम्पटबळीवदों न शक्यो वारयितु- 
मन्यप्रस्तकलत्र न शक्यं वारयितुम्‌ | 


चूतप्रसफमचुष्यो न शक्यो वारयितुम्‌ , 


योऽपिं स्वामाविकदोषो न शक्यो 9 1 ३... 
6) वारयितुम्‌ > [ ३-२ ] 





| 


ey _अनतिकमणीया भगवती गोकाम्या ब्राह्मणकाम्या च |? हि 
2 शङ्कनीया हि ठोकेऽस्मन्‌ निष्प्रतापा दरिद्रता |? [ ३-२४] 
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` '्डसिं दरिदरपुरुषमागषेयैः |? - 
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. तस्मान्नरेण कुल-शील-समन्वितेन, 


[ ३१५१७] 
“आत्ममाग्यक्षतद्रव्यः स्त्रीद्रन्येणानुकग्पितः । 
अर्थतः पुरुषो नारी.या नारी सार्थतो पुमात्‌ |? [ ३-२७ ] 
[ चतुर्थोऽङ्कः ] 
८ आय | किं य'एव जनो वेरो प्रतिवसति स 
एवालोकद्क्षिणो भवति १? 
“सखीजनचित्तानुवत्यंलाजनो भवति |” 
“स्वैदोंषेभवति हि शङ्कितो मनुष्यः |? [ ४-२ ] 
“साहसे भीः प्रतिवसति ।?? 
«इह सवस्वफलिनः कुल्पुत्रमहाद्रुमाः । 
निष्फलत्वमळं यान्ति वेश्याविहगमक्षिताः ॥? [ ४-१० ] 
अयं च सुरताचालः कामाग्निः प्रणयेन्धनः । 
नराणां यत्र हूयन्ते यौवनानि धनानि च ॥ | ४-११ ] . 
अपण्डितास्ते पुरुषा मता मे, ये स्रीषु च श्रीषु च विश्वसन्ति | 
शरियो हिं कुर्वन्ति तथैव नायो, सुजज्गकन्यापरिसपणानि ॥” [४-१२], 


““'ज्रीषु न रागः कार्यों रक्त पुरुषं ल्लियः परिमबन्ति । 


रक्तेव हि रन्तव्या विरक्तभावा ठ हातन्या॥ 7 [ ४-१३ ] ह्य 
“पता इसन्ति च रुदन्ति च वित्तदेती-- | 
विश्वासयन्ति पुरुषं न च विश्वसन्ति | 


3 


वजनी 


वेश्याः इ्मशानसुमना इव याः ॥7 [४-१४] . 
“समुद्रवीचीव चळस्वमावाः, सन्ध्याञ्ररेखेव पुहूतरागाः । C4 
स्ञियो'इतार्याः पुरुषं निरये निष्पीडिताळक्तकवत्यजन्ति |> [ ४-१६ |, 
“<न पर्दता्रे नलिनी पुरोइति न गर्दभा वाजिधुरं वहन्ति | 
यवाः प्रकीर्णा न भवन्ति शालयो न वेशजाताः शुचयत्तथाज्ञना: 12 


[ ४-१७ |; 
“स्रियो हि नाम खल्वेता निसर्गादेव पण्डिताः॥ ` - 
पुरुषाणां तु पाण्डित्यं शात्नेरेवोपदिश्यते ॥?? [ ४-१९ ] 


५न चन्द्रादातपो. भवति ।” ` | a 
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सम्भाग्यन्ते ।?? 


अस्य.पतीकारनिरथंकलात्‌, कोपप्रसादा विफलीमबन्ति ॥” [ ५-४०. ] 


` सपोंदप्रतदष्ट्रस्तुल्य लोके 9 fu | 
“झून्येग्रहेः खळ समा पुरुषा दरिद्रा प व ला ह” 
| | तोयरहितैस्तरभिश्व शी प 
. ` पद्रव्पूषजनसङ्गम - विस्मृताना- “1201 ही 
3022 मेवं भवन्ति विफलाः परितोषकालाः ।।?? [ ५-४२ ] 
/ तर र्‍्यायच्छुतो ययन शीतस्य बन्बने |? ६-१७ ] 


[- ३२.1] 
“निशायाँ नष्टचन्द्रायां दुल॑मो मार्गदर्शकः |?॥[ ४-२१ ] 
“गुणेष्वेव हि कतव्यः प्रयत्नः पुरुषः सदा | 


` “शुणु यत्न: पुरुषेण कार्यों, न किश्विदप्राप्यतमं गुणानाम्‌ । 


गुणप्रकर्षादुडपेन सम्मोरछङ्खथसुल्लङ्चितमुत्तमाङ्गम्‌ ॥? [ ४-२३] 
“दूयमिद्मतीव लोके प्रियं नराणां सुद्धच वनिता च ।” [ ४-२५ ] 


गुणयुक्तो दरिद्रोऽपि नेश्वरैरगुणैः समः॥?” [ ४-२२] ` 
| 


: “कथं द्वीनकुछुमादपि सहकारंपादपान्मकरन्दबिन्दवो निपतन्ति १? 


| [ पञ्चमोऽङ्कः ] 
अकन्द्सधुस्थिता पश्मिनी, अवश्चको वणिक्‌ , अचौरः सुवणं 
अकलहो गामसमागमः, -अछग्धा गणिकेति दुष्करमेते 








“गणिका नाम पादुकान्तरप्रबिष्टेव लेष्टका दुःखेन पुननिंराक्रियते ।?? 

“सवत्र यान्ति पुरुषस्य चलस्वभावाः ' 

खिन्नास्ततो हृद्यमेव पुनविशन्ति ॥”» [ ५-८ ] 

“कामो वामः ।?? 

“मिषा वषन्तु,. गर्जन्तु, मुञ्चन्वशनिमेव वा | 

गणयन्ति न शीतोष्णं . रमणाभिमुखाः ख्रियः ||? [ ५-१६ ] 

न शक्या हि जियो रोड़ परस्थिता दयितं प्रति |? [ ५-३१ ] 
श्वनेवियुक्तस्य नरस्य लोके, कि जीवितेनादित एव तावत्‌ । 


“पक्षविकलश् पक्षी, शुष्कश्च तर, सरश्च जलहीनम | 


रके hs 


(५४) 
(५५) 


$ (९६) 
(९७) 





(५८) 


. (५९) 
(६०) 


| | (६१) 


भ (६ २) 


(६२) 


(६४) 
(६५) 


| (६६) 
(2. (६७) 


_. हे 
~ पर क्या 


“त्यजति तं किल जयश्रीजहति च मित्राणि बन्धुवगंशध । ˆ 


भ्वति च सदोपहास्यो यः खळ शरणागतं त्यजति ॥” [ ६-१८ ] 


“आऔतामयप्रदानं ददतः परोपकाररसिकस्य | र 
यदि भवति भवतु नाशस्तथापि खलु लोके गुण एव |? [ ६-१९'] 


[ सप्पमोऽइः ] 


“न कालमपेक्षते स्नेह ।!? 


:स्त्रात्मापि जिस्मयेते १? [७-७ ] 


[ अष्टष्रोऽङः ] न 
“विषमा इन्द्रियचोरा हरन्ति चिरसञ्चितं मम्‌ |? [ ८-१ ] 
“पञ्चजना येन मारिता अविद्यां मारयित्वा. ग्रामो रक्षितः | 
अचल छ चण्डालो मारितोऽवस्यमपि स नरः स्वगं गाहते ॥? [ ८-२ ] | 
“(शिरो सुण्डितं,- तुण्डं मुण्डितं > 
चित्तं न मुण्डितं किमर्थ मुण्डितम्‌ १ ` 


¢ 


` यस्थ पुनश्च चित्तं ` मुण्डितं | 


साधु सुष्ठु शिरंस्तय ` मुण्डितम्‌ ॥? [ ८-३ ] 
“्पयस्तमनश्चे्टः शिलाशकलवष्ममिः | | 
मांसइक्षैरियं मूर्खेर्भागक्रान्ता बंसुन्धराः॥” .[ ८-६ ] | 
“पह्ीमिविमानित'नां कापुरुषाणां विवर्धेते --मद्‌नः । ‘> 
सत्पुरुषस्ये स एव तुं भवति मृदुनव वा भवति ॥१7” [' ८-९ ] 


हि 


हक 


“दुष्करं विषमौषधीकठुंमू1*: ` 5 :- ` ४ 1 
८८ग्राह्या मूर्धजेष्वेताः ख्रियो गुणसमन्विताश॥ ५४ ` 
नं छताः पल्लवच्छेदमहत्त्युपवनोद्भवाः ॥? [<-२१ ] 
“क्कि कुलेनोपदिष्टेन शोळमेत्राच कारणम्‌ । | 

भवन्ति सुतरां स्फीताः सुचेत्रे कण्टकिद्रुमाः ॥” ` ( ८-२६ ] 
“वेविक्तविश्रम्मरसो हि कामः ® [ ८-२० ] ` ` ` हे 
“मुचरितचरितं विश्वुद्‌देहं, | के 

न हि कमलं मधुपाः परित्यजन्ति-॥” ( ८-२ ] 
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कक UR 
* (६८) “लेन सेव्रितव्यः पुरुषः कुलशीलवांन्‌ दरिद्रोऽपि । ` 
- | शोभा हि पणस्तरीणां संहराजनसमाश्रयः कामः ॥” ` 
- (६९) ` "धिक्‌ प्रीतिं परिभवकांरिकामनार्याम्‌ |? ` 
(७०). “इस्तसंयतो मुखसंयत इन्द्रियसंयतः स-खल मनुष्यः | 
किं करोति राजकुलं १ तस्य परलोको हस्ते निश्चलः || 
| ` [ नवमोळू! 
. ` (७१) न ह्याकृतिः सुसहशं मोक पु 3 
 . (७२) ““ययेव पुष्पप्रथमे विकारो, समेत्य पाठुं.मधुपाः मवन्ति-। 
` एवं मनुष्यत्य विपत्तिकाले छिद्रेष्वनर्था बहुली भवन्ति ॥” 
(७३) “सत्येन सुखं खल. लम्यते, सत्याछापे म भवति पातकम्‌ । 
कक, “सत्य”मिति - द्वे अप्यक्षरे मा सत्यमलीकेन गूइय ॥? 
` (७४) -“ईहशे व्यवहाराग्नौ. मन्त्रिभिः ` परिपातिताः । 
स्थाने ख महीपाला गच्छ 
` (७५) “इंहशेः श्वेतकाकीयै ` राज्ञ 


32 


| 


j 
fs 


प्रियकारी - दुल॑भो 
न प्रदीयते ॥? ; ˆ 
तथैव रात्रिदिवमहतमाग ¡ ` 
नियतिः खळ॒ प्रत्येषितुं याति IP 
द्र न क्‍न्दुनीयो जनपदस्य १ 

“ड ते पापासते च.-चाण्डाला१ |.  -. 
[6 अनमय पममाल्मदर्रिषोः। .. -:. `` 
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'सुखसंस्यितानां चिन्तायुक्तः । | 
भवति ॥१ 







[ ० -- 
न 


[ ट-४७ ] 
[ ९-१६] | 


[च| 







[६-३५] | 
[ ६-४० ] पु 
[ ६-४१] भे 
[१०-१५] | 


“sg, TY ..* 
s nr 


(८४) 


(८५) 


(Ea) 


(८८७) 


he | (८) 


2 व्र 
(६०) 
(६१) 


[ “३५ | 


इन्त | ईंहशो दासभावः, यत्सत्यं कमपि नः प्रस्याययति |” 


“आयचाब्द्त्त | गगनतले प्रतिवसन्तौ चन्द्रसूर्यावपिं विपत्ति. लमैते भे 


पतितोऽप्युपतिष्ठते ।? 
“अहो | प्रमावो प्रियसङ्गमस्य, . ` 
सुतोऽपि को नाम पुनप्रियेत ११? 
५ हवत्राजेवं शोमते |? | 
“शुः कृतागराघः शरणमुपेत्य पादयोः पतितः 
शस्रेण न . इन्तव्यः, उपकारइतस्तु कतब्यः ॥?2 . 
“समी हितसिद्ध्ये परदत्तेन ब्राह्मणोंड्मे कर्तव्यः”. | 


“अम्भोजिनी छोचनमुद्रणं किं भानावनस्तज्गमिते करोति !?? 


“कांश्चिततच्छुयति प्रपूरयतिं वा कांश्चिनयत्युन्नति 


कांश्चित्पातविधौ करोति च पुनः कांश्रिन्नयत्याकुलान्‌। ` 


अन्योन्यं प्रतिपक्षसंहतिमिमां लोकस्थितिं बोघय= 


न्रेष क्रीडति कूपयन्त्रघरिकान्यायप्रसक्तो विधिः ॥ 


“यृच्छकटिक' स्थ-पात्राणां परिचयः 
पुरुषाः ` 


सूत्रधारः . - एंतन्नामा प्रधाननरः ।- 
चारुद्त्त:-- नायकः | 

| सैत्रेयः-= विदूषकः | . है 
बरधेमानकः-= ` - चार्दत्तस्य सेवकः | ` 


सस्थानकः ) .. - अ 
» | जदयालकः । 
शकारः } क 


विटः  . ` ` शकारस्य सहचरः | 

` :: स्थावरकः- `. शकारस्य दासः । 

5 ` आरयेकः- ` :: ` गोपालदारकः। ‹ ` ` ` 
` शर्विळकः-- ` ` प्रसिद्धश्चौरः। ` ` ¦ ` 


: संवाहक; : 1 ` $ 
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- किम्पुनर्मरणमीदका मानवा. वा ? लोके कोऽप्युस्थितं; पतंति । कोऽपि ¦ 
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‘=n 
र 
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टर 





ह घसा । ` प्रधानरक्षको | रक ' २ | न 
बी रकः i ` ह म चक Et | 
विटः. , . . .. वसन्‍्तसेनाय्राः परिचारक! | - „` क: 
बन्धुला: गाणिका-दारकाः । कः 
कुम्भीकः वसन्तसेनाया भृत्यः |- : ` : | » 
चाण्डाळी-- अंवत्तीः-नगरीत्थी चाण्डालौ-। य 
माथुर:-- "सभिको चतपतिः । 

` द्यतकर | र 

` दूतकरो। . . 

सुक्र | पुली 






` कणपूरकः-- वसन्तसेना. सेवकः । 
: अधिकरणिकः न्यायाधौशः। | 
रेष्ठ `  'व्यवहार-परत्तोता?.। [ “पेशकार? इति प्रसिद्ध: । ] 
कायस्थः व्यवहारः लेखकः? | 
शोधनकः- न्यायालयस्य परिशोषकः | 
रोहसेन:--. . चारुदत्तस्‍्य पुत्र: | 
33 ( सिय: ) 


आयंचारुदत्तस्य “धर्मपत्नी? ( ब्राह्मणी ) 1. 


चलू, 

चसन्तसेना- ` नायिका | 

माता 

वृद्धा | बसन्तसेनाया माता | 


| सदनिका-- बसन्तसेनायाः सेविका | 
स ` चारदत्तस्य परिचारिका) 
Oe वसन्तसेनायाः सेविका | क 
मे उ1 स्थतानामत्र नामतो नि्दिशनां पात्राणां परिचयः. 

. पाठकः “अवन्ती?-नृपः | व्र 
_ रेभिछः- 1. सङगीतोचायं; | > 
आम कश्य? राज्य-प्राष्युपदेशकः 253, | ह. टि 
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नृच्छकटिकस्‌ 
[ “श्री प्रियम्वदा”छ्य संस्कृत-हिन्दी-रीकोपेतम ] 


प्रथसोऽङ्क१ 
पय ङ्कग्रन्थिषन्धदिगुणितश्चजगा केषसंवीतजानो 
रन्त/प्राणावरोधव्युपरतसकलज्ञानरुद्धेन्द्रिस्प ।' 


अथ टीकाकृन्मङ्गळम्‌-- 

भारे. स्थिता हसति यस्य सपत्नभावाद्‌ , 
र्गाङ्कगां गिरिसुतामिव शुञ्नफेनैः । 

कामं प्रपूरयति . यश्च. तयोः सदैव 
तं शङ्करं ` शिवकरं सततं समीडे ॥ 





अथ तत्रभवान्‌ महाकविः शूद्रकः “मच्छुकटिकं?? नाम प्रकरणं चिकीषुरादौ 


मङ्गलरूपां नान्दीमवतारयति ।.तत्र भगवतः श्रीशशिशेखरस्य समाधि वर्णयति . म 


पर्यङ्केति । पयंडस्य = परितः, अङ्कबन्धनात्मकासन-विरोषस्य, अन्ये; बन्धाय 
द्वियुणितो = द्विरुणीङ्कतः, यो सुजगः= सपः, तस्य -आश्लेषेण = वेष्टनेन, संवीते' ` 
= संय॒ते, -जानुनी = ऊरुभागौ यस्य तस्य, अन्तः = हृदयाभ्यन्तरे, प्राणानां 


अवरोषेन = निरोघेन, व्युपरतं = विशेषरूपेण विश्रान्तम्‌ यत्‌ सकल. ज्ञान, तेन " 


हेतुना रुद्धानि = स्वविषयेभ्यो निरुद्धानि, इन्द्रियाणि यस्य ` तस्य, आत्मनि | 





नान्दी 
`` “अङ्ग'संयमन-रूप आसनःविशेष के.छिए बुरे सपों के लिपटने से 'संयत | 
घुटनों वाळे तथा अन्दर ही अन्दर प्राणावरोध करने से शान कें केन्द्रीभूत हो जाने | 
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आत्मन्यात्मानमेव व्यपगतकरणं पश्यतस्तरवदृष्ट्या, पसन | 
आम्भीवः पातु शन्येक्षणघटितलयत्रह्मलग्नः समाधिः ॥ १॥ : 





= स्वस्मिन्‌. व्यपगतकरणं = शान्तेन्द्रियं यथा स्यात्तथा तत्त्वदृष्ट्या आत्मानं | 
= परमेश्वरं, पश्यतः = ध्यायतः, शून्येन - संसरणरहितेन, ईक्षणेन = निराकार : 
स्यावलोकनेन, अथवा-शून्यस्य निर्गुणस्य परब्रह्मणो ध्यानेन, घटितः = सम्पादितः 
यो ल्यः=यल्लीनता तेन ब्रह्मणि ल्मः= संलग्नः शम्मोः= शिवस्य, समाधिः 
=चित्तबृत्तिनिरोधः, वः = युष्मान्‌ सामाजिकान्‌ , पादु =रक्षठु । 


के कारण शान्त इन्द्रियों वाले एवं अपने में स्वयं ही अन्तःदृष्टि से. निराकार 
परमेश्वर के ध्यान से ब्रह्म में तल्लीन रहने वाले भगवान्‌ राङ्कर की समाधि 
आपः-लोगों ( सामाजिकों ) की रक्षा करे | ( आशय यह है--कि योगिजन समाधि | 
के समय अपने घुटनों को बाँधा करते हैं इसीलिए. भगवान्‌ शङ्कर ने भी सपों से | 
जानु संय-मन? तथा शून्य इष्टि से शान्त भाव होकर मनोवृत्तियो पर निग्रह किया ' 
` ` है | साथ ही-अन्तृष्टि से उन्होने इन्द्रियों को बाह्य-विषयों से सर्वथा रोक छिया 
` हे--इस प्रकार महामहिम शान्त शिव की समाधि आपका कल्याण. 

क्रे ) ४]॥ १॥ 

४ यहाँ हमारे मत में तो--भगवान्‌ शङ्कर की समाधि वर्णन से--“वसन्त 

` सेना” का समागम होने पर मी तत्वदृष्टि से संसार को शून्य देखने वाळे : | | 
तथा--“तावदहं समाधि निवतयामि!? | 


र विरक्त “चारुदत्त?” में पाप का लेश भी नहीं है? यह अथ | | | |! 
[६ । is 


अधवा-- 5 
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का s क. ) 
je" 








व्ह]. संस्कृतहिन्दीटीकोपेेस |. इ | 
अत्रेदं तत्त्वमू---समाधिसमये योगिनः केनापि योगपङ्टसंज्ञकेन दोरकेण | 


स्वकीयमासनं स्थिरीकठु जानु-संयमनं कुर्वन्ति, ततो भगवता शङ्करेणापि सपंणेव 


तथा जानु-संयमनं ङृत्त्वाऽऽसनस्थिरता सम्पादिता | झून्यनेत्रद्रुनेन.च सर्वथा 


शान्तभावनात्मांन परमश्वर-ध्यानं विधातुं समाहितमनसा चित्त-्वत्ति-निरोघो 
'वेहितः .। अन्तहृशा तेन वाह्य-विषयेम्य . इन्द्रियाणि सम्यङ निरुद्वानि | एवः 
विधस्य झान्तात्मनः शिवस्य समाघिः सर्वेषां वः शिवाय स्तादिति भावः 


अत्र प्रकृतस्य राशो न्याय-प्रक्रियारूपवस्तुव्यज्ञनाऽपि जायते | झान्तचेतसी 
हि राजानो . न्यायव्यवस्था कतु प्रभवन्ति, एकेन चान्यायदृशा चारुदत्तस्य वघः 
समाशत;, > तेत्तद्शिना ` च नवीनेनायकेण राज्ञा समुचितन्यायः कृतः, इति 
[उकीयवस्तुनः प्रतीतिभवति । 


अत्र कविनिष्ठा श्रीशङ्करविषयिणी रतिः प्रधानम्‌ । समाषे रक्षणकर्ठत्वमस- 
म्भवति समांधिसम्पन्नो भगवान्‌ रक्षां करोत्तिति पर्यालोचनात्‌ पर्याथोक्तोंऽलङ्कारः 
प्रकारान्तरेण प्रक्कताथसूचनात्‌ । तलक्षणं च यथा-- 


“पर्यायोक्तं यदा भङ्गथा गम्यमेवाभिधीयते?? इति | 


आंडम्बरबन्धत्त्वाद्‌ गौडी रीतिः । “गौडी डम्बरनन्धा स्या?दिति तल्लक्षणात्‌ । 
विकटबन्धात्‌ ओजो शुणः। स्रग्धरा च्छुन्द्‌ः | लक्षणं यथा--“प्रम्नैर्यानां चयेण 
न्रिमुनियतियुता खग्धरा कीर्तितेयम्‌ |? इति | मगणस्य पूर्व निवेशात्‌ वणंगणा 


` 'दिझुद्धिः, कान्यस्य श्रीप्रा्तिरपञ्च फळं प्रदर्शित कविना । “मोभूमियंजल?--- . र: 


मिति साहित्य-सिद्धान्तात्‌ । 


वयन्तु--“शाम्मोः  समाधि-वर्णनेन समाधिनिष्ठस्य चारुदत्तस्य ` वसन्तसेना- | 


-_ समागमे पे तत्तया सवे शत्यं जगत्‌ पश्यतो निर्ल्सिस्य पापसस्पकछेशोऽफि | 





{] अथंवा--- 
' - “शान्त-चित. राजा ही न्याय कर सकते हैं। पहिछे, “पालक? राजा ने 


अन्याय दृष्टि से “चारुदत्तः? के वध का आदेश दिया परन्तु अभिनत्र उपति | 
“आयक? ने उचितं न्याय किया? इस नाटकीय अथ का भी प्रतिपादन होता है । | 


शं 


N 
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| अपि च; 


' दातु वो नीलकण्ठस्य कण्ठः श्यामाम्बुदोपमः । ही... 
| गौरीधुजळता यत्र विद्युल्लेखेव ` राजते ॥ २॥ 





नास्तीति वस्तु व्यज्यते? इति विभावयामः । सहृदयानां दयमत्र प्रमाणम्‌ | 
वक्ष्यति च चारुदत्त:--“भवत॒, तिष्ठ, तावदहं समाधिं निर्वतयामि’ इत्देतेन 
ममाधि-निरतता चारुदत्तस्य स्फुरीमवत्येवेति । 
¬ सथवा--मृत्युदण्डे निगडितचरणयुगलस्यापराघं विनापि तथाविघमनुचितं - 
प्राणदण्डमनुभवतः श्रीचारुदत्तस्य समाधिनिष्ठेन भगवता रक्षा विहितेति काव्यानु- 
कूळो$प्यर्था ध्वन्यते इति दिक्‌ ॥ १ ॥ र 
... मंगलान्तरं रचयति--पातु वः, इति । भगवतः औीशाङ्करस्य श्यामाम्बुद- . | 
पुस्यः भीजगदम्बायां विद्युत्तुल्यभुज-सम्पकांत्‌ स-तडिन्मेघसमः कण्ठो युष्माकं 
रक्षां करोतु] ` i 
अन्ापिं वसन्तसेना-सभ्प्रास्तिसमये चारुदत्त-वसन्तसेनयोस्ताहगवस्थोचित- 
परस्परकण्ठाकेधं वस्तु व्यज्यते | 80223 
अत्र गौरीभुजयोलतात्त्वारोपात्‌ (रूपकालक्वारः, श्यामाम्बुदोपमः, इत्यत्र ` 
शू चोपमेति तयोः संतृ्टिः । रूपकलक्षणञ्च-- 4०27 018: ः 9:75 / 
⁄ ` `" रूपितारोपादू विषये निसहवे ।” इति । 
| उपमालक्षणञ्च यथा-- 32622 85.0 
“साम्यं वाच्यमवैधम्यं वाक्यैक्ये उपमा द्वयोः ।? इति | 





आ का श्यामवर्णमेघ के समान कण्ठ आप लोगों को 1 | | 
याकर पाती जी की मुजल्ता विद्युत्‌ की रेखा के समान युश: || 
हि किध” र॥क . . .. `` त! 
` . शसते -नतसेना के प्रात हो जाने पर बेस र्या मे उचित | Fh 
. आत और “वसन्तसेना? का समागम? मो ध्वनित होता है| हा | 
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आशे ४ To 


ऽङ्कः ] संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । 0 हम 
| '( नान्द्यन्ते ) 
सू्रघारः अलमनेन परिषत्कुतूहुळविमदेकारिणा परिश्रमेण । एव ` 


—“मिथोऽनपेक्षयेतेषां स्थितिः संसृष्टिरुच्यते? इति लक्षण-डक्षिता, | 
` तिळतण्डुलित-न्यायेनेकत्र इयोबेहूनां वाऽलङ्काराणां सम्मिश्रणात्‌ भवति। लाटी रीतिः। 
“छारी ठु मृदुभिः पदैः?? इति लक्षणात्‌ । प्रसादो गुणः । तत्स्वरूपञ्च यथा 
चित्तं व्याझोति यः क्षिप्रं, झुष्केन्धनमिवानलः । | 
स प्रसादः समस्तेषु रसेषु रचनासु च ॥ इति? 
अनुष्टुप्‌ च्छुन्दः | तल्लक्षणं यथा-- 
“शोके षष्ठं शुरु स्तेयं, सवच लघु पञ्चमम्‌ । 
्वि-चदुष्मादयोहंस्वं, सञ्तमं दीर्षमन्ययोः? इति ॥ २ ॥ | 
नान्यन्ते सूत्रधार इति । नन्द्यति > प्रसादयति । सामाजिकानां मनांसीति, 
नान्दी । तस्याः स्वरूपञ्च यथा साहित्यदर्पण 
“आशीवेचनसंयुक्ता स्त॒तियस्मात्पयुज्यते । 
देवद्विजद्रपादीनां, तस्मान्नान्दीति कथ्यते | 
पदैयुक्ता. द्वाददामिरष्टमिर्वा पदैरुत ॥? 
इत्युक्तलक्षणानुरूपमस्मिन्‌ प्रकरणेऽषए्टपदा नान्दी । “पद?? शब्देनात्र 'छोकपादो : 
'ग्रह्मते द्योः छोकयोरष्टो पादाः। एकस्मिन्‌ पद्ये चत्त्वारः पादा भवन्तीति 
सिद्धान्तात्‌ । | 
सूत्रघारलक्षणञ्च-- ` 
““नाट्योपकरणादीनि “सूत्र” मित्यभिधीयते 
सूत्र घारयतीत्ययं सूत्रधारो निगयते ||” 
नाटकस्य प्रबन्धकः सूत्रधारो भवतीति निष्कषः | . रर 3 
अळमिति । परिषीदन्ति, इति व्युत्पत्त्या पारिषयानां--प्रेक्षकाणां कुतूहलस्य 


हि : | नान्दी के अनन्तर ] | 
सूत्रधार--दशकों की उत्सुकता के विघातक इस परिश्रम को बन्द करो ॥ 
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र ध्‌ pe सच्छकटिकम्‌- ॒ | [्‌ अथमो-. र) | न 
महमायमिश्रान्‌ प्रणिपत्य विज्ञापयामि--यदिदं वयं सच्छकटिक नाम्‌ | 
' प्रकरण प्रयोक्तुं न्यवसिताः | एत्कविः किछ॒,-- 





-- उत्कण्ठायाः विमदे-कारिणा = विन्नाधायकेन, अनेन परिश्रमेणालम्‌। इदानी- ` 
मघिकाधिकनान्दीपाठप्रदशनेन नवीनवस्तु समालोकनार्थ समागतानां प्रेक्षकमहानु- | 
भावानामौत्सुक्यःविघातो नोचितः, इंति भावः। आर्येमिश्रान्‌= सम्माननीयान्‌, | 
सामाजिकमहाभागान्‌, प्रणिपत्य=प्रणामं कृत्त्वा, विज्ञापयामि = निवेदयामि, | 
यदधुना वयं “मृच्छुकटिकं नाम प्रकरणं प्रयोक्तुम्‌= अभिनेठुम्‌ व्यवसिताः . 
= सुसजिता; | 

“मुच्छुकरिकम्‌?? इति चारुदत्तपुत्रस्य क्रीडनार्थं मृदा निर्मिता शकटिका ` 
दत्ता, तस्यामेव च, रुदिते तस्मिन्‌ वाले वसन्तसेनया स्ताङ्गम्योऽवतार्यालङ्कारा 

'एभिः सौवर्णी शकटिकां निर्मापये?्युक्त्वा, अत एवैतस्यैतन्नाम कृतम्‌ । 

प्रकरणलक्षणञ्च यथा-साहित्यदर्पणे-- | 

भवेत्‌ प्रकरणे वृत्त, लौकिकं कविकल्पितम्‌ | 

श्वज्ञारोष्ज्ञी नायकस्तु, विप्रोऽमात्योऽथवा वणिक ॥ 

सापाय-धम-कामाथ-परो धीरप्रशान्तकः । 

नायिका कुल्जा कापि, वेश्या कापि हयं क्कचित्‌ ॥ 

तेन मेदा्रयस्तस्थ त्तत्र मेदस्तृतीयक; 

कितव-चूतकारादि विटचेटक-सड्ठूलळ: || इति ॥ 


इद प्रकरणमपि नाटकप्रकृतिकत्त्वात्‌ “रूपक”मेव | “तृद्रपारोपात्त र्पकरमिति `. 


. > छक्षणात्‌ | विस्चेटादि-सङ्कुत्वात्‌ तृतीयो मेदो5त्र शेयः । नायकश्च घीर-प्रशान्तः ` 
_ आरद्तः | तल्छक्षणञ्चोक्तं दपंणे-- | 


“सामान्यगुण भूयान्‌, द्विजादिको धीरशान्त स्यात्‌?? इतिं. । 








में सग्मननीयो की सेवा में नमस्कार पूवक निवेदन करता हूँ--कि हम “मृच्छ- ५ 7 ९ 
न क नामक प्रकरण का अभिनय करने के लिए उद्यत हैं| इसके रचयिता | 











ऽङ्कः] - संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ दी ड 
इरदेन्द्रगति्चकोरनेत्रः परिपणन्दु्ुखः सुविग्रइश्र | 
हिजयरुड्यतम! कविबभूव प्रथित? शुद्रक इत्यगाधसरव!॥ ३॥ 





धूता ( कुछजा ) वसन्तसेना ( वेश्या) चात्र नायिके । शेषं नाटकलक्षणवद्‌ . 
बोद्धव्यम्‌.। तन्नक्षणश्व--- | 
“नाटकं ख्यातदृत्त स्यात्‌ , पञ्चसन्धिसमन्वितम्‌ । 
विलासदवर्थादे गुणवदू, युक्त नानाविभूतिमिः ॥ 
सुख--दुःखसमुद्ध ति--नानारसनिरन्तरम्‌ | 
 पश्चादिका . दशपरास्तत्राङ्काः परिकीतिताः ॥ 
` प्रख्यातबंशो राजबिंघोरोदात्तः ` प्रतापवान्‌ । 
दिव्योऽथ दिव्यादिव्यो वा, गुणवान्‌ नायंको मतः ॥ 
एक एव भवेदङ्गी श्ज्ञारो वीर एवं वा। 
अङ्गमन्ये रसाः सवे कारये निर्वहणेऽद्भतम्‌ ॥ 
चत्वारः पञ्च वा मुख्या; कायव्यापृतपूरुषाः । 
गोपुच्छाग्रसमाग्रन्दु वन्धनं तस्य कीर्तितम्‌ ॥ ईति ॥ 
सूत्रधारः कवेः परिचयं ददान आह-द्विरदेति। अत्र गद्योक्त ( चूणकोक्तम्‌} | 
“एतत्‌ कबिः किलेति समन्वेति । एतस्य प्रकरणस्य निर्माता कविः द्विरदेन्दरस्य 
= द्वौ रदौ ( दन्तौ ) यस्य तस्य गजेन्द्रस्य गतिरिव गतिर्यस्य ताइशः चकोरस्य 
= रमणीये नेत्रे इव नेत्रे यस्य सः परिपूर्णचन्द्रतुल्यमुखः हुन्द्रस्वस्थशरीरः 
अगाधबलवीयंसम्पन्न' द्विजेषुन््षत्रियेषु मुख्यतमः । “द्विज”शब्देन “त्रयोः ` 
वर्णा द्विजातयः”. इत्युक्तेः. ब्राह्मण-क्षत्रियचश्यास्त्रयोऽपि ह्यन्ते । म्रथितः= | 
प्रसिद्धः कविः = काव्यकछाकुशछो मनीषिः “शूद्रकः इति नामा बभूवेति॥ ` 
' बाह्याम्यन्तरमनोहरस्य विज्ञस्य कवेः कतिरपि तथाविधे भविष्यतीति विज्ञे 
विज्ञेयमिति कथनस्याशयः || 


“नतङ्ग के समान गति, चकोर के समान नेत्र, पूर्ण चन्द्रमा के समान 
तथा सुन्दर स्वस्थ शरीर वाळे एवं अतुलित बलशाली क्षत्रियभ्रे् प्रसिद्ध कळि 
“यूद्वकर ये” ॥ २॥ ` | | र: 


TD 
ॐ 
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पा. सृच्छकटिकम- [ प्रथमो- | 


अपिच, ` | 
नवेद सामवेदं गणितमथ कलां पैश्िकिं हस्तिशिक्षां 
ज्ञात्वा शर्वेप्रसादादृष्यपगततिमिरे चह्ुषी चोपलभ्य । 
राजानं वीक्ष्य पुत्रं परमसब्रुदयेनाश्चमेघेन चेष्टा, 
लब्ध्वा चायुः शताब्दं दशदिनसहितं शुद्रकोःग्नि प्रविष्ट! ॥४॥ 





ओर भी-- 

“न्वेद, सामवेद, गणित, ( दृत्य-गायन आदि) कलाओं में कुशल, 
चेशिकी तथा हस्तिशात्ञ की शिक्षा का ज्ञान तथा भगवान्‌ शङ्कर के अनुग्रह से 
अजानान्धकार-रहित नेत्रों को पाकर, अपने पुत्र को राज्य कार्य में दक्ष जान तथा 
घड़े उत्साह के साथ अश्वमेध यज्ञ कर सौ बर्ष तथा दस दिन की आयु पाकर 
' च्ूद्रकः अग्नि मे प्रविष्ट हो गये |? ६8 ॥ ४॥ . | 


; क्लकुछ लोगों का कथन है कि “ग्रन्थकार की मृत्यु के अनन्तर यह शलोक 
“सूत्रधार? ने अपनी ओर से कहा है, क्योंकि कोई लेखक स्वयं आपनी मृत्यु का 
इतान्त केसे डिख सकता है !” परन्तु हमको यह मत मान्य नहीं । हम अपने मत 


( ्रकोऽसमिं विष्टः? ) की पुष्टि के लिए कुछ समाधान देते हैं. 


2 ( क ) गणितज्ञ होने के नाते : शूद्रकः “अग्नि-प्रवेश” के विषय में 
आन लिया होगा । द्रकः ने अपने “अग्नि-प्रवेश” के विषय में 


| अथवा-( ख॒ ) “स्वार? नामक यज्ञ में 'अग्नि-प्रवेशः गाज मय 2 5 
हे! ( उन्होंने 'सुवस्वार? यज्ञ कां निश्चय किया होगा, जिसकी समाप्ति कांदिन 


५ हे यही जानकर अन्यकार ने ऐसा लिख दिया ) | 
' . अथवा--(ग ) हमारे मत में तो. 


रि ळा भस्मसात्‌ कुरुतेड्जुन !” इस भगवद्‌ वाक्य के ` `` 


र ण उरि अग्नि ९ cf शानाग्नि | 
. 5 अग्निः का अर्थ यहाँ “नाग्नि” है, जिसके अनुसार "ज्ञानाग्निवेश” 


है ( अरथोतत-अद्यानन्द की अति ) यह भाव सूचित होता है...  . | 
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ऽङ्कः ] ` संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । [ द 
अपि च,— | | 
समरव्यसनी प्रमादशुन्यः कङुदं वेदबिदां तपोघनथ । 





अन्रोपमालछड्गारः । माधुर्यं गुणः । वैदर्मा रीतिः । माल्मारिणी च्छन्दः ! 
सल्लक्षणं यथा— | 

“विषमे ससजा यदा गुरू चेत्‌ सभरा येन तु माळमारिणीयम्‌॥ इति ॥३॥ 

कवेः शिक्षादिकं वखेयितुमुपक्रमते--क्रग्वेदमिति । अस्य कविः ऋग्वे- 
दादिपण्डितः, गणितश्चात्रसम्पादितदैवज्ञमावः, चतुःषष्टि-( काव्यानुकूलाः ) कळा 
कुशलः, वैशिकीं ( वेश्याजन-सम्बद्धां ) अथवा वेशः = अग्निवेशो (नामा क्कि 
न्टपस्तन्निमितां शिक्षामधिजग्मिवान्‌, इस्तिल्क्षणामिशः, सन्‌ भगवतः . 
शङ्करस्यानुग्रदेणाज्ञानतिमिरञ्चन्ये लोचने समधिगत्य, स्वात्मजञ्च राज्य- 
कार्यसम्पादनदक्षं विदित्वा, महता  सपुद्येन = सम्पदुद्योगशक्ति-समद्धेनाइव- 
मेवेन भगवन्तं सरव-जगन्नाथं समम्यच्य, द्शदिनाधिकशातवषमायुरुपलम्यान्तेऽण्निं . 
प्रविष्टः । अग्नि-प्रवेशोऽपि गणित-ञा्रबलात्‌ स्वयं ज्ञातः । “सवस्वार?---संज्ञके 
यज्ञे चाग्निप्रवेशः शास्रसम्मतः । तेन प्रकरणे सूत्रघार-मुखादिदं कथनं न दुष्यति । 
अथवा--“ज्ञानाग्निः सवकर्माणि मस्मसात्‌ कुरुतेऽज्ञन !” इति भगवदुक्तिमनुखुत्य 
“अग्नि?पदेनात्र ज्ञानाग्नि-प्रवेशः = ( ब्रह्मानन्दानुभूतिः ) = सूचितः । इति | 
तु वयंम्‌ | यत्त केचित्‌-अम्थनिर्माणानन्तरं सूत्रधारेणेदं वचनं स्वयसुक्तमिति ' 
स्वचञ्चुचापल्यचतुराश्चिन्वम्ति,तत्त सवंथा शास्त्रमहिमानमिशत्त्वविजुम्मणमात्रमेव 
'तेषाम्‌ । | 

अत्र काव्यत्वोचितस्वरू्पाभावाननालझ्ञारादि चर्चाचिता । खग्घरा छन्दः | 
लक्षणमुक्त प्राक्‌॒॥ ४ ॥ 
पुनरपि शूद्रक वर्णयति सूत्रधारः--समरव्यसनीति । चद्रको उपः समरा- 
` क्ुणप्रचारचतुरः, सवथा सरवेधु कायषु प्रमादरहितः, वेदजञेषु ककुद = श्रेः 


» और मी-- 
॒ “शूद्रकः? युद्ध-प्रिय, आल्स्य रहित, वेदज्ञों में भेष्ट, तपस्वी . तथा शत्रुओं को 
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१०. ` सुच्छकटिकम्‌- [ प्रथमो- ` है 
परवारणपाहुयुद्धुब्घः क्षितिपालः किल शद्रको बभूव ॥५॥ . | 
अस्यां च तत्कृतौ,-- i | 1271 
अवन्तिपुयाँ द्विजसाथपाहों युवा दरिद्र! किल चारुदत्त; । 


युणाइुरक्ता गणिका च यस्य बसन्तशोमेव वसन्तसेना ॥६॥ 
तयोरिदं सत्सुरतोत्सवाश्रयं नयप्रचारं व्यवहारदुष्टताम्‌ । 


_ खाया | ० 1 

र | प्राधान्ये राजलिंगे च बाङ्के ककुदो$्रियामित्यमरः । ] तपस्वी, परेषां = चत्रृणां | 

` _ वारणरूपे वाहुयुद्धे प्रसक्तः पृथिव्याः पालने दत्तचित्त वभूवेति सारः | a 
Ea. अनेनास्य राज्ञः सवगुणशाछित्वरूपं वस्तु व्यज्यते । मालमारिणी च्छुन्द्‌ः |. 

, ` सक्षणंपूवमुक्तर | ५॥ ` | 

हे | अस्मन्‌ प्रकरणे कविः ह वर्णितवानित्यांशयेनाइ-अबन्तीति | उजयिनी- ` | 

. ` नगरे दविजश्ेः कश्चित्‌ पूर्वधनिको युवकः “चाुद््त”नामा प्रतिवसति स्म । ` 9 

_ युगरयरका वसन्तस्य शोमेबातिसुन्द्री “वसन्त-सेना” वेश्या 'चाप्यासीत्तनेव ॥ 

* । छरी रीतिः । प्रसादो गुणः । उपेन्द्रवजा च्छन्दः ।तल्ञक्षणं यथा- 

. “उपेन्द्रवज्रा जतजास्ततो गौ” इति ॥ ६ ॥ हि गज 

य. दि िघयं संच्षेपतो निवंक्ति--तयोरिति । अस्मन्‌ प्रकरणे षको 

) उपः किंकिं बणितवान्‌? इति जिशञासायामाइ-_ तयोरुभयोरपि पूर्वोक्तयोरायचार 

pp: देच वसन्तसेनयो: *डडरत-सम्बन्धमू , नीति-रीति-प्रचारम्‌ , तदानीन्तनस्य व्यवहा- || 
पाम व ळव ल त | 


ह; र पीछे हटाने वाले बाहुयुद्ध के जा | 


_ Moh पेण घनी, परतु सम्मति दरिद्र, द्विजगरेष्ट “चारुदतश. || 
i i «हता या, जिसके गुणा से अनुरक्त--वसन्त को शोभा के समान “वसन्त सेना” 11534 थ त 
मी (वहाँयी)० ॥ ६ ॥ des... । 


| क, ह द ता 
| ह “32 2 डा का स्वभाव तथा भवितव्यता ( होनहार ) का प्राबल्य---यहे ` I | 
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ऽङ्कः ] सस्क्ृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌।  . + ११ ` 
खलस्वमावं भबितव्यतां तथा चकार सवं किल शद्॒को नृपः ॥७॥ ` 


( परिक्रम्यावलोक्य. च ) अये, झान्येयमस्मत्संगीतशाला, क नु गताः: ` 
कुशीलवा भविष्यन्ति | ( विचिन्त्य ) आं, ज्ञातम्‌; 


शून्यमपुत्रस्य शृं चिरशाल्यं नास्ति यस्य सन्मित्रम्‌ । 
यूखस्य दिशा .शुन्याः सच शुन्यं द्रिद्रस्य॥ ८॥ 





सस्य दुष्टताम्‌ = राज्ञां नयविदाञ्चासमीश््वकारिताम्‌ , खलानां स्वभावं, तथा भवित- . 
व्यताञ्चेत्यादिकं काव्य-शेल्या निवन्ध | कविरसौ स्वसंमाजस्य सवमपि चरित्रः. | 
शोभनमशोभन वा कविताञ्चले प्राज्ञलिरूपेण परमेण बुद्ध्चातुयंण नियोजितवान्‌ १ 
अत्र स्वभावोक्तिरलङ्कारः । तकक्षणं यथा-- ५ 
“स्वमावोक्तिस्तु डिम्भादेः स्वक्रियारूपवणनम्‌ .?? इति | वंशस्थ च्छुन्दः }- 
तल्लक्षणं यथा--“जतो तु वंशस्थमुदीरितं जरो |? इति ॥ ७॥ ` | 
अये-इति । अस्माकंमियं संगीतशाला झून्या वतेते | कि कारणम्‌ ? संगीत- | 
` झालायां कार्यकर्तारः कुशीलवाः = नटाः कुत्र गता भविष्यन्ति १ किंचिद्‌ विचायं | 
कथयति--“आं ज्ञातम्‌= अहो ! ज्ञातवानस्मि, सर्वमपि इत्तजातम्‌ ! यतः-- 
अन्यत्‌ कारणमहं न पश्यामि, केवलं मम दांदियहेतोरेव ते नराः कचिङ्ता 
भवेयुः । अहो ! धिगिदं दरिद्रत्वम्‌ , इति निरूपयति--शुन्यसिति । अपुत्रस्य = . 
पुत्ररहितस्य णहं शत्यम्‌, एहस्य शोमा पुत्रेणेव भवति, इति भावः । यस्य॒ साधुः, 


सब कुछ “शूद्रक” ने उपनिबद्ध कर दिया है |”? || ७॥ a 

( घूमकर देखते हुए ) ओह ! हमारी संगीतशाला शून्य हे ! नट कहाँ गएं 
होंगे | ( सोचकर ) हाँ जाना । क 

“पुत्ररहित का घर झून्य हे, जिसके कोई मित्र नहीं विशेषतः उसका घर | 
नितान्त शून्य. है, मूखे के लिए द॒शों दिशाएँ त्य हैं, परन्तु दरिद के लिए तोः . 
संब-कुछ सूना हे।। ( यही कारण है कि मेरे नट मुझे निधन समझकर स्वेच्छा . 
पूर्वक विचरण करते हैं । ) ॥ ८॥ रो. 
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 =)कतंच संगीतकं मया। अनेन चिरसंगीतोपासनेन ओरीष्मसमये प्रचण्ड 
______ ; दिनकरकिरणोच्छुष्कपुष्करबीजमिव प्रचलिततारके क्षुधा ममाक्षिणी 
._ खटखटायेते। तद्यावद्गृहदिणीमाहूय एच्छामि, अस्ति किंचित्मातराशो न 
री ———— - - 0. 

४ 


५. “सुदन्नास्ति, तस्य गहन्त॒वस्तुत-श्विर-झूत्यमस्ति | मूखस्य च जनस्य तु दिराः सर्वा 
 तअपिद्यत्या एव सन्ति, न च कोऽपि तस्याद्रं करोति | दरिद्रस्य च मानवस्य | 
|. सवमपिसबदा शात्यमेवास्ते । ततो ममाधन्यस्य द्रिद्रतयैव निर्भाका इतस्ततः ” 
. ___ .प्रसरन्ति सर्वेडपि कायकर्तारः, कि मया विघेयम्‌ ! इति भावः । अन्नाप्रस्तुत-प्रशंसा, | 
. ` `दीपकाढङ्कारो लक्षणञ्च क्रमशो शेयम्‌ । | 
Pe “क्चिद्विशेषः सामान्यात्‌ , सामान्यं वा विशेषतः | _ 5 
› कायच हेतोरथ समात्‌ -समम्‌ ॥ क विर 
५... सेप्रस्तृतात अस्ततश्चेह्रम्यते पञ्चघा ततः | 
ES. अप्रस्तुप्रशंसा स्यात्‌ |? इति । 
FR "भम्रसवतपस्तुतयोदीपकन्तु . निगद्यते | 
हि Fi स्यादनेकासु करियासु चेत्‌ ॥ इति । 
' ` प्रसादो गुण: । छारी रीति; | आर्या च्छुन्द्‌ः | तल्लक्षणञ्च य॒था-- 
“स्याः पादे परथमे, द्वादशमात्रास्तथा तृतीयेऽपि । 
Cr र 'अादशदवितीये, चतुर्थके पञ्चदश साया |? इति ॥८॥ ह । 
6... 1 मया बहुकाळं यावत्‌ संगीतस्याम्यासः कृतः | अनेन संगीत | | 
तस्योप व्यय छेषा = बुसुक्षया प्रचलिते = प्रकर्षेण 
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ऽङ्कः | संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । MN 5 हक : र 


वेति । एषोऽस्मि भोः, कायंवशात्‌ प्रयोगवशाश्व प्राकृतभाषी संवृत्त 

अविद्‌ अविद भोः ! चिरसंगीदोचासणेण. सुक्खपोक्खरणाछाई विअ मे 
बुसुक्खाए मिळाणाई अगाइई। ता जाव गेहं गदुअ जाणामि, अस्थिः . 
किं पि कुडुंबिणीए उबवादिदं ण वेत्ति। ( परिक्रम्यावलोक्य च. ) एदं 

तं अम्हाणं गोह्‌, ता पविसामि । ( प्रविश्यावलोक्य च ) हीमाणहे 

किं णु खु अम्हाणं गेहे अवरं विअ संविहाणअं वट्टदि । आआमि- 
तंडुळोद्‌अप्पवाहा रच्छा, लोहकडाहपरिअत्तणकसणसारा किदविसेसआ. 
चिअ जुअदी अहिअद्रं सोहूदि भूमी । सिणिद्धगंघेण उद्दीविअंती बिअ: 
अधिअं बाघेदि मं बुभुक्खा | ता किं पुव्वविढत्तं णिहाणं उप्पण्णं भवे ॥ 
आदु अहं जेव्व बुसुक्खादो ओदाणमअं जीअळोअ पेक्खामि । णस्थिः 
किळ पादरासो अम्हाणं गेहे । पाणञ्चं बाघेदि मं बुभुक्खा । इध सव्वं 
णबं विअ संविद्दाणं वट्टदि । एक्का वण्णअं पीसे दि, अवरा सुमणाओ गुफेदि। 
( विचिन्त्य) किं ण्णेद्‌ं । भोदु कुडुंबिणि सद्दाविअ परमत्थं जाणिस्सं. | 





घिकशुष्क॑ पुष्करस्य = कमलस्य बीजमिव, खरखरायेते = खटःखरेति ्वनिङ्करुतः ॥ ` 
यथा शुष्कं कमळ्नीजं करे इत्वा सञ्चाल्तिं सदतिमात्रं खट-खटशब्दं करोति, ` 
तथैव बुभुक्षया मम नेत्रे अपि ध्वनि कुरुत इति भावः । अतिसंगीतश्रमेणः 
छुधितोऽस्मीति निष्कर्षः । प्रातराशः = प्रात्मोजनम्‌ । कार्यवशात्‌ प्रयोगवशाच्च 

मयेदानीं संस्कृतमाषां परित्यज्य प्राकतमाषिणा भूयते । शुष्कपुष्करस्य = कमलस्य 

नालानीब ममाङ्गानि म्लानिं मजमानानि सन्ति। [ अत्र “अविदःअविद्‌ः 2 
इति" निवेंदसूचको्व्ययः ।' “हीमाणहे” इति च  विस्मयबोधक Ee 
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` यानहां। मैं अब कार्य एवं प्रयोगवश प्राकृतमाषी हो गया हूँ । अरे ! अरे! 
' बहुत देर से संगीत का. अभ्यास करने से मेरे अङ्ग सूखे कमल नाळ के समान | 
` झुम्दणा गये हैं । तो मैं जाकर_.पता छगाता हूँ कि.ग्रहिणी ने कुछ बनाया है या. 
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है ` . सृच्छकटिकम्‌- ` | [ प्रथमो | 


“६ नेपथ्याभिमुखमवलोक्य | ) अज्ञे ! इदो दाव । [ अविद, अविद भो. 
'िरसंगीतोपासनेन  शुष्कपुष्करनालानीव मे बुभुक्षया स्लानान्यङ्गानि। तद्या 
वंद्यह गत्या जानामि, अस्ति किमपि कुटुम्बिन्या उपपादितं न वेति । इद्‌ 
तदस्माकं शहम्‌, तस्मरविशामि | आश्रयम्‌ | किं नु खल्वस्माकं ग्रहेडपरमिव 
-संविधानकं वतते । आयामितण्डुलोदकप्रवाहा रथ्या लोहकटाहपरिवर्तनकृष्णसारा 
ङतविरोषकेच युबत्यधिकतरं शोमते भूमिः । स्िग्धगन्धेनोहीप्यमानेवाधिकं 
'बाधते मां बुभुक्षा । तक्ति पूर्वार्जितं निधानमुत्पन्न भवेत्‌ । अथवाऽहृमेवं र 
-बुशुक्षात ओदनमयं जीवलोक पर्यामि । नास्ति किल प्रातराशोष्स्माकं॑ ` 
गहे । गाणाविक बाधते मां बुधुक्षा । इहं सर्वे नवमिव संविधानक बे | | 
“एका वणक पिनि, अपरा सुमनसो ग्रथ्नाति | किन्त्विदम्‌ । भवतु, कुटुम्बनीं 
'अब्दाप्य परमार्थ जञास्यामि । आये ! इतस्तावत | ] Fi 


{ 
| 
| 
कम _ ्ाआाज्म्जिि ता +--+तात | 
` लेली वते | लोहकयदकमणेन छृष्णसारा विचिता, इतः समाहितो | 
ह ह तिळक-रचना यया तथाविधा . युवतीव विशेषरूपेण शोभते . | 
'.सुमी। =कोषः। वर्णकम्‌ = कस्तूर्यादि सामग्रीजातम 1: दनव 8 
| (पष) रा बर है इसलिए प्रवेश कला हँ। | 
2 डोरहाहे। प ) सशव है ! कि हमारे यहाँ दूसरे ही प्रकार का क्रियाकलाप | 
` मजनेसे काठे-काठे कस ( मॉड ) दूर तक बह रहा है, लोहे की कड़ाही के . 
... “होरही है। (भोजन के) लक a तरुणी के समान सुशोमित . |! 
` रही है। अतः ६ eR भूख मुझको और भी पीडितकर | 
i is 5 सक सश्चित कोष मिल गया है अथवा क्षघाद मैं ही सम्पूणं | 
. और क्षुधा मुझे अवती ह| हमारे घर कलेवा करने के लिए कुछ नहीं हैं... 
` ` सुगन्धित द्रव्य पीस र र गर रही है। यहाँ नये ही ठाठ हैं कोई `` | 
- डे! अलुः गृहिणी को र कोई फूल गूँथ रही है । ( सोचकर ) यह क्या . | 
` ओर देखकर ) आड । _.. विक बात का पता लगाता हूँ । ( नेपथ्य की. | 
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ऽङ्कः | ` ` ` संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । १५ ` 
नटी--( प्रविश्य | ) अज्ञ ! इअं म्हि | [आये ! इयमस्मि | ) 
सूत्रधारः--अज्ज ! साअदं दे.। [ आय स्वागतं. ते | ] 
नटी--आणवेदु अजो को णिओओ अणुचिट्टीअदु त्ति। [ आज्ञापयत्वाय 
को नियोगो$नुष्टीयतामिति । ] | 
सूत्रधारः--अल्न ! ( “चिरसंगीदोवासणेण? इत्यादि पठित्वा । ) अस्थि कि 
पि अम्हाणं गेहे असिदव्वं ण वेत्ति । [ आयें ! अस्ति किमप्यस्माकं गेददेऽञचि 
तव्यं न वेति । 
नटी--अल्ज ! सव्वं अत्थि । [ आय !.सवमस्ति | ] 
सूत्रघारः--किं कि अत्थि? | [ किं किमस्ति १। ] 
नरी-तं जधा-शुडोदणं घिभं दहीं तंडुळाइ, अजण अत्तव्वं 





घुष्पाणि । शब्दाप्य =आहूय । परमार्थम्‌== वास्तविकमर्थम्‌ | नेपथ्यम्‌ = यत्र नसः | 


» सुसजिताः सन्तो रूपपरिवतेनादिकं कुवन्ति, तत्‌ स्थानम्‌ “नेपथ्यमुच्यते नार ® 


कीयभाषायाम्‌। “आर्ये !” इति नटीसम्बोधनम्‌ । “वाच्यौ नटी-सूत्रधारावायनाम्रा 

परस्परम्‌।” इति सिद्धान्तादुभयोरपि “आयं !77, इति, “आये !? इति च सम्बुद्धिः 

` पदे युक्त। | 
आज्ञापयतु-इति । आत्ताप्रदानेनानुग्राह्मोऽयं जनः, को नियोगः = आज्ञा, .. 

अनुष्ठीयताम्‌ = मया पाल्यताम्‌ १ नटी परिहासपूवक सन्दिग्यवचनमुच्ारयति- 


नटी--( प्रवेश कर ) आयं ! उपस्थित हूँ ! 

सूत्रघार--आयं ! तुम्दारा स्वागत है ! 

नटी--आये ! आज्ञा दें, किंस आदेश का पालन किया जाय ! 

सून्रघार--आये ! ( “चिरसंगीतोबासणेणः आदि पढ़कर ) इमारे घर में कुछ 
भोक्तव्य पदाथ है या नहीं १ | 

--आरये ! सब कुछ है । 
सूत्रधार-क्या्या है! 
नटी--उदाइरणाथ-ुष, भात) घरत; दही तया चावर आदि आपका 
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: तथा तेरे घर सब कुछ अभाव ही रहेगा । क्योंकि तूने “वरण्ड लम्बुक? ( ढेंकली) र 


तब त मेरी गोले "परया मिट्टी वाळा माग नीचे डाळ दिया जाता है वैसे ही. 
Bl Rtas i. *प्णाऊचाकर एकपदे एव उनका विधात कर दिया है। 9 | 
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१६. `  . ` सुच्छकटिकम्‌- ` थमो . 


रसाभणं सञ्च अत्थि त्ति। (एवं ते देवा आसासेतु [ तद्यथा--गुडौदनं घृतं | 
दि तण्डुलाः, आरयेणात्तव्यं रसायनं सब॑मस्तीति । एवं तव देवा आशासन्ताम्‌ | ] | 
सूत्रघारः--किं अम्हाणं गेहे सव्वं अत्थि? आदु “परिहससि ? | 
[ किमस्माकं गेहे सर्वमस्ति ! अथवा परिहससि £ । ] ल. 
नटी--( स्वगतम्‌) परिहसिस्सं दाव । ( प्रकाशम्‌ ) अज्ज ! अस्थि 
आवणे । [ परिहसिष्यामि तावत्‌ | आयं ! अस्त्यापणे । ] | 
सूत्रधारः { सक्रोधम्‌) आः, अणञ्जे ! एव्वं ते आसा छिज्जिस्सदि । 
अभावं अ गमिस्ससि । जं दाणि अहं वरंडलंबुओ विअ दूरं उक्खिविअ | 
पाडिदो। [ आः अनाय ! एवं तवाशा छेत्स्यति | अभावं च गमिष्यसि । 
यदिदानीमहं वरण्डलम्बुक इव दूरसुस््िप्य पातितः | ] | 





एवं ते-- इति । आर्येण मोक्तव्यं बृत-गुडादिकं सवमस्तिति ते देवा आशासन्ताम्‌ 
जयायाः 1. देवानां यायनया सर्व ल्प्स्यतते, इति विद्यमानोऽपि गुडादि-पदार्थो `| 
देवानां प्रायनया लम्यः, इति परिहासः । वती 3 

` ` सूत्रधारः स परिहास-पेशळमपि वचनं निशम्य तथाऽसंविदानः सक्रोधः : 
माइ--आः अनाय ! इति । अनार्य | एवं कथनेन तवाशा विच्छिन्ना भविष्यति, 
सवयाञभाव एव सवर्षा पदार्थानां तव गेहे भविष्यति, यतरूवयाऽहं वरण्डलम्बुक 
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भोक्तव्य सब कुछ है | इसलिए देवताओं की अभ्यथना करनी चाहिए । 
सूजघार-क्या हमारे घर सब कुछ हे ! या परिहास कर रही हो? . 

ऽ क ला ) तो परिहास -करूँक्षी । (प्रकाश में) आर्य ! बाजार शी 
सूत्रधार--( सक्रोध ) ऐ अनायें ! इस प्रकार तेरी आशाएं नष्ट हो जायगी | | 


को मोति मुझे एकदम आशामों से दूर गिरा दिया] (अर्थात्‌:--जिस मकार जल लेने | 


ऽङ्कः | सस्क्कत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । pS 5 





पफ्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्क्क्क्क्म्स्प््य््स्््ट््त्त््क्््त्क्- 
नटी--मरिसेदु मरिसेदु अज्जो, परिहासो खु एसो । [ मत म्षत्वार्यः,. 
परिहासः खल्वेषः । ] 
सूत्रधार:--ता किं उण इमं णवं विअ संविहांणअं वट््दि ? । एक्का 
वण्णअं पीसेदि, अवरा सुमणाओ गुंफेदि, इअं अ पंचवण्णकुसुमोबहार- 
सोहिदा ध्भूमी । [ तत्कि पुनरिदं नवमिव संविधानकं वतते १ | एका वर्णक 
पिनष्टि, अपरा सुमनसो गुम्फति, इयं च पञ्चवणकुसुमोपहारशोभिता भूमिः। ] 
री--अज्ज !: उवचासो गहिदो । [ आयं ! उपवासो ग्रहीतः । ] 
सूत्रधारः-किणामघेओ अअं उवबासो ? । [ किनामधेयोऽयमुपः 
वासः १1 ] | 


इब सुटूरमुस्क्षिप्य पुनर्निपातितः | केचित्‌ कर्षकाः कूपादिभ्यो जळं ग्रहीतुमेकस्मिन. 
लम्बमाने महति कोष्ठ उदञ्चनं ( “डोल?-संज्ञकं पात्रम्‌) बद्ध्वा जल्सेक क्षेत्रेषु 
कुवन्ति, तस्य. काष्ठस्य पृष्ठभागे च भारयुक्तो मृण्मयखण्डः पाषाणशकलं वा नंध्यते, . 
जलादानसमये चोध्वमुस्क्िसः -समृण्मययुक्तोऽन्तिमो भागो ग्रहीते जले पुनवेगेन | 
परिक्षिप्यते “स वरण्डलम्बुकः? इत्युच्यते । हिन्दीभाषायां च “टेकली? इति 
कथ्यते | यथाऽसौ भागः उत्क्षिप्य निक्षिप्यते, तथैवाइमपि त्वया साशवचनेन समाः 
शवासितोऽपि निराकृतः | इति भावः | 


अथवा पकतेष्टकचिते गहे. “द्व्छा-संज्ञको भागस्तत्कमंकरेरनिवध्यते, पश्चाद 
परिक्षिप्यते, स एव “वरण्डलस्बुकः? इत्यपि केषाञ्चित्सम्मतम्‌ । De 
क्रोधं सूत्रधारं ज्ञात्वाऽपराषक्षमापनाथ निवेदयति-मषतु-इति। आय! 

मया परिहासः कृतः । ततो, ममापराघः क्षम्यताम्‌ । मर्षणीयोऽयं जन इति भावः \ | 
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नटी--आय॑ क्षमा कर ! यह परिहास है । 
सूत्रधार--तो फिर किसलिए यह नयी व्यवस्था हो रही हे कि कोई सुग- . 
..न्धित पदार्थ पीसती है और कोई माळा गूँथती है । तया यह भूमि रंग-नरङ्गे 
पुष्पां से शोमित क्‍यों दै ! | 
नटी-+आज उपवास म्रइण किया है । * 
सूत्रधार--इस उपवास का स्या नाम है!» 

र्‌ TR | 
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'च्यय कर पारलौकिक पति हँदा जा रहा हे । अर्थात | 
ओर ढूंढ रही हे & पारलौकिक मर्ता को । ) शग की ` 


यह त्रत कर रही हूं । ) किक RR i 


नपति “भायः ढु | 5 
करर इ!) “शा पाना इस नारकीय,सूतघार की सी पुष्टि होती है । | 
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१८; _ शूच्छकटिकम्‌- [ वमोः ` 


नरी-अहिरूअवदी णाम:। [ अभिरूपपतिर्नाम । ] 

सूत्रधारः--अज्जे ! इहंळीइओ आदु पारछोइओ ? । [ आयें! इह 
लौकिको5थवा पारलैकिकः १ | ] 

नटी--अज्ज ! पारछोइओ । [ आर्य ! पारलौकिकः । ] 

सूत्रधारः--( सरोषम्‌ । ) पेक्खंतु पेक्खंतु अजमिस्सा, समकेरकेण | 
भत्तपरिव्वएण पारछोइओ भत्ता अण्णेसीअदि | [ प्रेक्षन्तां प्रेक्षन्तामार्य 
मिश्राः, ! मदीयेन भक्तपरिव्ययेन पारलैकिको भर्तान्विष्यते | ] | 

नटी--अज्ञ ! पसीद पसीद । तुमं जेव्व जम्मंतरे वि भविस्ससि त्ति | 
उववसिदम्हि | [ आय ! प्रसीद प्रसीद । त्वमेव जन्मान्तरेऽपि भविष्यसीत्युपो 
षिताऽस्मि | ] 


पारलौकिक भर्तारमुह्दिश्याद्य मयोपवासः ङतः, इति नटी-वचनं रत्वा सूत्रधार 
सक्रोधमाह--प्रक्षन्तामिति । महानुभावाः | अवलोकयन्तु भवन्तः--मदीयेन 
भक्तस्य = ओदनादेरननस्य व्ययेन पारलौकिंको भर्ता5न्विष्यते5नयेति भावः 

अत्र भतृपरिव्तनेन राजः पाछकस्य परित्यागोऽपि सूच्यते नवीनस्यार्यकस्य 
उपतेः सम्प्रापतिश्च । 


नटी-इसका 'असिरूपबतिः नाम है । (इसका प्रयोजन अपने अनुः 
कुल भर्ता प्राप्त करना हे । ) 

सूत्रधार--आय ! यह ऐहिलोकिक है या पारलौकिक ! 

नटी---आय । पारलौकिक | 

सूत्रधार रोष के साय ) आंगण ! आप देखेँ । मेरा भात आदि - 





नटी--आय ! प्रसन्न हों ! दूसरे जन्म में आप ही मेरे-पति हों? ( इसलिए | 


शपा --“स्वामी के परिवतन” से राजा “पालक”, का परित्याग तथा नवीन | | | 
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सूत्रधारः अध अअं उबवासो केण दे. इचदिट्टो ? । [ अथायमुपवास 
केन तवोपदिष्टः ? | 

नटी--अज्जस्स जेव्व पिअवअस्सेण जुण्णबुद्ंण । [ आयंस्येव प्रियवयः | 
स्येन जूणच॒द्धन । ] 

सूत्रधारः--( सकोपम्‌ | ) आः दासीए उत्ता जुण्णबुड्डा, कदा णु हु तुमं 
कुविदेण रण्णा पाळएण णबवहूकेसहत्थ॑ विअ ससुअंधं कप्पिज्तं : 
पेक्खिस्स । [ आः दास्याःपुत्र जूणबृद्ध ! कदा नु खल त्वां कुपितेन राज्ञा पाळकेन ' 
नववधूकेशहस्तमिव ससुगन्धं छेद्यमानं प्रेक्षिष्ये | ] 

नटी--पसीददु अञ्जो । अब्जस्स ज्जेव्व पारछोइओ अअं उबवासो 
अणुचिट्टीअदि । ( इतिं पादयोः पतति । ) [ प्रसीदत्वार्यः । आयंस्येव पारलै 
“किंकोऽयमुपवासः अनुष्ठीयते । ] 

सूज्रघारः-अञ्जे ! उट्ठेहि। कधेहि एत्थ उंववासे केण कञ्जं ? । 
[ आय ! उत्तिष्ठ । कथयात्रोपवासे केन कायम्‌! । ] 


जूरणवृद्धेनायमुपवासो मह्ममुपदिष्ट,, इति नवीमुखादाकण्यं सकोपमाह 
सूत्रधारः--आ:, इति । दास्याः पुत्र ! जूगंदद्ध ! सं समयः कदा आगमिष्यति १ 
यदा राजा पाळकस्तव वधाज्ञां दास्यति । स यथा नववधूस्यो ` भ्ूशं कुपितस्तासा | 
चघमनुचितं मत्वा तासां सुगन्धितं केशपाशं कतयति, तयैव त्वामपि। [ एतेन 
संहाराङ्ग भीचारुदत्तस्य वधाज्ञा सूच्यते । ] | 
सूत्रधार--ठ॒म्हें यह उपवास किसने बताया है ! 
नटी--आपके ही प्रियमित्र “जूणइड” ने | : | 
. सूत्रधार--अरे दासीपुत्र ! जूगइद्ध ! में कब्र कुपित हुए राजा “पाक? के 
द्वारा नववधू केगपाश की साँति ठुके विच्छिन्न किया जाता हुआ देखूगा । 1. 
नटी--आर्य ! प्रसन्न हॉ । आपके लिए. ही यह पारलैकिक उपवास हे । 
( चरणों में गिर पडती हे 1) | 
सूत्रधार--आये ! उठो । बताओ कि इस उपवास में क्या करना चाहिए १ 


` + इससे--“श्री चारुदत्त के नघ की आज्ञा की भी सूचना मिलती हे ९? 
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जनयोग्येन ब्राह्मणेनोपनिमन्त्रितेन | | | 
सूतधारः--अदो गच्छंदु अज्जा | अहं पि अम्हारिसजणजोग्गं बम्हणं | 
`उवणिमतेसि । [ अतो गच्छुत्वार्या । अहमप्यस्माहशजनयोग्यं ब्राह्मणमुपनि- ` 
मन्त्रयामि । | र 
नटी--जं अञ्जो आणवेदि । ( इति निष्कान्ता । ) [यदार्य आज्ञापयति |] | 
` सूत्रधारः परिक्रम्य ) हीमाणहे, ता कधं मए एव्वं सुसमिद्धाए उज- 
इणीए अम्हारिसजणजोरगो बम्हणो अण्णेसिदव्वो ? । ( विलोक्य | ) एसो 
' चारुदत्तस्स मित्तं मित्तओो इदो ज्जेव्व आअच्छदि। भोदु, पुच्छिस्सं | 
दाब । 'अज्ज मित्तेअ ! अह्माणं गेहे असदुं अग्गणी ओड अञ्जो । 
[ आश्चयम्‌ , तस्मात्कथं मयैवं होय यि ब्राह्मणो5न्चे- 
पितव्यः £ एष चारुदत्तस्य मित्र मैत्रेय इत एवागच्छुति । भवतु, त्‌ । 
अद्य मैत्रेय ! अस्माकं ग्रहेडशितुमग्रणीभवत्वार्य | ] के ला पा 
क ( नेपथ्ये ) : 
* अण्ण चम्दणं उवणिमंतेदु भवं; चाचुडो दाणिं अहं) 
[ मोः ! अन्यं ब्राहमणवुपनिमन्त्रयतु भवान्‌ ; व्यापृत इदानीमहम्‌ । ] ह. 
0 दानाम 
अनुरूप ब्राह्मण को निमस्वित करना चाहिए । | 
| 9 अब तुम जाओ र | 
4 निमन्त्रित करता हूँ । Re 2 शयी ताचा | 
| शा 1 [ चली जाती हे । | | "य 
जार घूमकर ) आश्चर्य है! इस सुसमृद्ध 'उजयिनी! “में अपने „| 
i | तो भाहझण कैसे ढ्ड्ना चाहिए २ ( देखकर ) यह्‌ “चारुदत्त? का मित्र 7 ; 1) क 
मोजन करने बे रे! सद, इससे पूछता हूँ। आय म्र । हमारे घर | 
लक लिए. अग्रेसर हों। त सीकार करें)। - . | 
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ऽङ्कः]  ' `` संस्कत-हिन्दीटीकोपेत्म । 0 अर 





सूत्रधार:--अज्ज ! संपण्णं भोअणं णीसवत्तं च । अचि अ दक्खिणा ` 
चि दे भविस्सदि । [ आर्य ! सम्पन्नं भोजनं निःसपत्नं च । अपि च दक्षिणापि ` 
ते भविष्यति । ]. 
| ( पुननेपथ्ये ) 

सो, जधा दाणिं पढमं ज्जेव्व पद्मादिद्वोसि, ता को दाणिं दे णिब्बंधो 
यदे पदे मं अणुबंघेदु ? । [ भोः, यदिदानीं प्रथममेव अत्यादि्टोऽसि, तत्क 
इदानीं ते निर्मेन्धः पदे पदे मामनुरोदुम १ | ] 


सूज्रघारः--पच्चादिट्रो म्हि एदिणा । भोदु, अण्णं बम्दणं उवशिमतेसिं। | 
( इति निष्क्रान्तः ) [ प्रत्यादिष्टोऽस्म्येतेन । भवतु, अन्यं ्राह्मणमुपनिमन्त्रयासि | ] ` 





अस्माकं गृहे भोक्त भवानग्रणीभंवठु, इति सून्रधारवचन “अन्यं ब्राह्मण-. 
मुपनिमन्त्रय, अहमिदानीं व्यापृतः = कार्यान्तरे “संळननोऽस्मि “न ममावकाशो 
मोक्तमिति? मैत्रेयनिराक्कतोऽपि सूत्रधारः पुनः कथयति--आयति । आय, मैत्रेय, . 
ओोजनन्तु निष्पन्नम्‌ | तत्र विछम्वो नास्ति । किञ्च--निःसपल्षम्‌= शहुरहिंतम | _ 
ब्राह्मणः कोऽप्यन्यो नास्ति तत्र, भवानेव भोक्ष्यते | अपि च दक्षिणापि भविष्यत्येव, ` 
ततः किमिति ब्राह्मणेन भवता निमन्त्रणं परित्यज्यते ! इति ममवचनम्‌ । 

पुनः प्रत्याख्याठुं ( निषेघं कतुम्‌ ) सूत्रधार कथयति---भो इदानीमिति । . 
अद्र ! मया प्रथममेव प्रत्यादिष्टः = निराक्ृतोऽसि। तदिदानीं पदे-पदे मामनुरोद्ध . 
कोऽयं तव निर्मन्धः = आग्रह्मातिरेकः १ त्वया कश्चिदन्यो ्ाह्मणोऽनवेष्टव्यः इतिं | 
भावः । ( निष्कान्तः ) इति कथयित्वा सून्नथारो बहिरेतः । 


सूत्रघार-_आर्य ! भोजन तैयार है तथा किसी दूसरे ब्राह्मण से रहित हे. 
(तुम्हारे अतिरिक्त और कोई ब्राह्मण वहाँ नहीं हे) और तुम्हे दक्षिणा भी मिलेगी । | 
| ( पुनः नेपथ्य सें ) । 

अरे ! जब एक बार निषेध कर दिया तो “पद-पद पर मेरा अनुरोध करने | 

` चाळा” यह तुम्हारा कैसा इठ दै ! = 
fs सूत्रधार-मुके तो इसने निषेध कर दिया हे । अस्तु; किसी दूसरे ब्राहमण. 
' ` को निमन्त्रित करता हूँ... . ` [ चल्म जाता हे । ] 





रर - .. स॒च्छकटिकपू- . [प्रथमोः | 


इत्यायुखम्‌ । 
| ( प्रविश्य प्रावारहस्तः ) । 
मैत्रेय:-- “अण्णं बम्हणं? इति पूर्वोक्त पठित्वा ) अधवा, मए वि मित्ते 
एण परस्स आमंतणआइं पक्खिदव्वाई। हा अवत्थे ! तुलीअसि। जो 
णाम अहं तत्थभवदो चारुदत्तस्स रिद्धीए अहोरत्तं पअत्तसिद्धेहिं उग्गार- | 
सुरहिगंघेहिं मोदहिं ज्जेव्व आसिदो अव्भंतरचदुस्साठअदुए उवविट्टो 
सल्उक्कसदपरिबुदो चित्तअरो विअ अंगुळीहिं छिविअ छिबिअ अबणेमि। | 


इत्यामुखम्‌ । इति । . | a 
वणनीयो विषयो यत्र संक्षिप्तरूपेणोपन्यस्यते सा प्रस्तावना ' “आमुख? वेति , 
नाटकीयभाषायामुच्यते | यथा चोक्तं साहित्यदर्पणे । 
“नयी विदूषको वापि, पारिपार्श्चिक एव . बा। क 
सूत्रधारेण  धहिताः संलापं यत्र कुवते ॥ | | 
| 





चित्रेवक्ये:: स्वकायोत्यैः प्रस्तुता क्षेपिमिमिथ: | 
t¢ e २७ ७ 
आऽल” तत्तु विशेयं, नाम्ना प्रस्तावनापि सा ॥” इति । 


सा मस्तावना पञ्चप्रकारा भवति । तथा चोक्तं दर्पणे-_- ` 
¢f $ पर प्रयोगातिशयस्त ' 
od उद्घात्यक, कथोद्धातः, थां] 

5 ह ३ ८ त 07 : पश्च :मत्तावनामिषाः ॥ इतिं 
A अत्र च कयोदात- कूपा प्रस्तावना । तल्लक्षणञ्च यथा-_ ` 
FE यत्रचारस्य वाक्यं वा, समादायार्थमस्य बा} ` 
1 तक र भवेत्‌ पात्रप्रवेशश्रेत्‌ “कथोदातः?? स उच्यते | | 
17 5 1: _ अन्न त्वेतावदेवापेक्षिकम्‌। `| | 
व | ( इति. “आगुखमू” “अस्तावना वा” ] `. 
>... प्रावारः > उत्तरीयं हक थाविधो पध का, 
.. प्रावारः ८ उत्तरीय॑ बल्नम्‌ हस्ते पस स तथाविधो मैत्रेयः, समागत्य स्वकीयं ' 


४०० 2 
क्र है री 







|... _ उत्तरीय वच्न को हाथ में छिए हुए प्रवेश कर] 
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णअरचत्तरवुसहो विअ रोमंथाअमाणो चिठ्ठामि, सो दाणि अहं तस्स 
दलिद्ददाए जहिं तहिं चरिअ गेहपारावदो विअ आवासणिमित्त इथ 
आअच्छामि । एसो अञ्जचारुदत्तस्स पिअवअस्सेण जुण्णवुडण 
जादीकुसुमवासिदो पावारओ अणुप्पेसिदो *“सिद्धीकिददेवकज्जस्स 
अज्जचारुदृत्तस्स उवगेदव्वो त्ति। ता जाव अञ्जचारुदत्तं पेक्खामि । 
( परिक्रम्यावलोक्य च ) एसो अज्जचारुदत्तो सिद्वीकिददेवकण्जो गिहदेव- 
दाणं बळिं हरेतो इदो ज्जेव्व आअच्छदि । [ अथवा मयापि मैत्रेयेण परस्या- . 
मन्त्रणकानि समीहितव्यानि | हा अवस्थे | तुळ्यंसि । यो नामाहं तत्रमवतश्चारदत्तस्य 
ऋद्याऽदोरात्रं प्रय्नसिद्धेरुद्वारसुरमिगन्धिभिमोदकैरेवाझितोऽभ्यन्तरचतुःाळकद्वार 
उपबिशे मलकशतपरिद्वतश्रित्रकर इवान्गछीमिः स्पृष्ठा स्पृष्ठापनयामि । नगरचत्वर- 
वृषभ इव रोमन्थायमानस्तिष्ठामि, स इदानीमहं तस्य दरिद्रतया यत्र तत्र चरित्वा 
गृहपारावत इवावासनिमित्तमत्रागच्छामि । एष चायचारुदत्तस्य प्रियवयस्येन 











भावं प्रकट्यति--अथवेति | इन्त ! समंयस्य प्रभावं ज्ञातु कस्यापि सामथ्यं. 
नास्ति । योऽहं पूर्वे . चारुदत्तस्य सम्पत्तिकाळे$नेकानि मल्लकानि = पातविरोषाणि | 
स्पर्शमात्रेणेव दूरीकरोंमि स्म, नगरचत्वरे स्थितो इषम इव रोमन्यमाचरामि स्म, 
सोऽहमद्य तस्य दरिद्रतयाऽन्येषां निमन्त्रणं स्वीकतु प्रभवामि ? हा ! अवस्था मां 
तुळ्यति = तुळनार्थे यतते । ( तूल्यसीति ) पाठे ठु तूल्वन्मां लघु करोति । इति. 
खललस्याशयः । रोषः पाठः सरलः | 


. ` मैत्रेय--( “अण्णं बह्मणं” आदि पूर्वोक्त वाक्यां को पढ़ता हुआ ) अथवा, 
सुक मैत्रेय को भी दूसरों के निमन्त्रणों. की इच्छा करनी पड़ेगी ! हा अवस्थे ! तू 
मुझे ऐसा करने के लिए, बाध्य कर रही है ! जो मैं पहिले “चारुदत्त” के समुदि 
काळ में रातःदिन बड़े प्रयत्न से बने हुए तथा उद्गार में सुगन्धि लाने वाले 
मोदकों को खाकर अन्दर के चत॒ःशाला के दार पर बैठा हुआ सैकड़ों भोजन के 
पात्रों को चित्रकार की भाँति छू-छूकर दूर रख देता था तथा नगर के चबूतरे पर _ 
बैठकर साइ की माति जुगाली किया करता था आज वही मैं उसके दरिद्र हो 
जाने के कारण इधर उधर चुनकर पालतू कबूतर की भाँति केवल निवास-मात्र के | 
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metodo SOE 
जूणदद्धेन जातीङुसमवासितः प्रावारकोऽनुमरेषितः सिद्धीकृतदेवकार्यस्यार्यचारुदस- 
स्योपनेतब्य इति। तद्यावदार्यंचारुदत्तं पश्यामि । एष आर्यचारुदततः सिद्धीकृतदेव- | 
. _ क्यों गहदेवतानां बलिं हरन्नित एवागच्छति । ] 
| ( ततः प्रविशति यथानि्िष्टश्चार्दततो रदनिका च ) 
चारुदत्त:---( ऊध्वंमवछोक्य सनिवेदं निःश्वस्य च ) . 
यासां बलिः सपदि मद्रुहदेइळीनां, 
इंसथः सारसगणेश्च विपूर्वः | 
तास्वेव संप्रति विरूढतृणाङ्करासु, 


विधिवेपरीत्याद्‌ विंगतघनः परिखेदमनुभवन्‌ सविषादं स्वभवनस्थितश्चारुद्त्तः | 
| आक्तनीमवस्था स्मरन्‌ कथयति-यासामित्ति । 
अनमाशयः-मम रहस्य बहिर्मागे देहलीनां सविधे बल्यन्न पूवे हंसा: 
सारसाश्च भक्षयन्ति स्म, इन्त ! तासां देहळीनां संस्काराभावात्‌ तृणानामङ्का | 
चाहुल्येन जाता: | तत्र निपतितानां ` पूजादिकाये प्रदत्तानां बल्यन्नत्रीजानां 
भक्षण कोटादय एव कुन्ति | यत्र हंसा अपि समागत्य भोजनादिसत्कारं लभन्ते, 
'विधिविडस्बनादद्य तत्र तृणानां संस्कारोऽपि नैव भवति । सत्रैकत्र देहलीमागे . 


आच 
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4 Fr =) “संध्या-वन्दनादि से | 
ह es दे देना |? इसलिए मैं “आय चारुदत्त” को देखता | 
TE यह “चारुदत्त” देवकार्यं से “देव- . | 
Se छि लेकर इधर ही आ रहा हे | य भ | है ह. 
मक (. तदनन्तर निर्दि निर्दिष्ट “चारद्त” तथा “रदनिका” का प्रवेश होता है] ' 
ह रि (( उदासीन भाव से आकाश को ओर देखते हुए छमा श्वास ` | 
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के दिए यहाँ आता हूँ । आज “चारुदत्त” के प्रियमित्र “जूणइद्ध” ने चमेली के. | 
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व्हय संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतस्‌ । “ _ ९ | 








बीजा्ललिः पतति कीटयुखाबलीढः ॥९॥ 
( इति मन्दं मन्दं परिन्रम्योपविशति ) 

विदूषकः--एसो अज्जचारुदत्तो । ता जाव संपद्‌ उवसप्पामि ! 
{ उपसुत्य ) सोत्थि भवदे । वडुदु भवं । [ एष आयंचारुदत्तः । तद्यावस्साः 
्प्रतमुपसपामि । स्वस्ति भवते | वधेतां भवान्‌ | ] 

चारुदतत:--अये ! सवंकाळसिन्नं मैत्रेय: प्राप्त । सखे ! स्वागतम्‌ । . 
आस्यताम्‌ । 

विदूषकः--जं भवं आणवेदि । ( उपविश्य ) भो वअस्स ! एसो दे ` 
'पिअवअस्सेण जुण्णबुड्ेण जादीङुसुमवासिदो पावारओ अणुप्पेसिदो _ 
सिद्धीकिददेवकजस्स अञ्जचारुदत्तस्स तुए उवणेदव्वो त्ति। ( समपयति } | 





इंसानां तुणाङ्करेषु कीयदीनां सद्भावात्‌ पर्यायालङ्कारः । तल्ञक्षणञ्च यथा-- | 
“क्रचिदेकमनेकस्मिन्ननेकं चेकगं क्रमात्‌ । 

` भवति क्रियते वा चेत्तदा पर्याय इष्यते ॥ इति ॥ 

प्रसादो गुणः । पाञ्चाली रोतिः । वसन्ततिलका च्छन्दः । _तल्लक्षणं यथां-- 

:४उक्ता वसन्ततिलका तमजा जगी गः ॥ इति॥ ६ || 


हंस तथा सारस बल्यन्न ग्रहण करते ये आज उन देहलियों का संस्कार भी नही | 
Bo '९॥ i 
भ I [ ऐसा कहते हुए धीरे-धीरे घूमकर बेठ जाता है। | _ 
' विदूषक-ये आयं “चारुदत्त” है । तो मैं अब इनके पास जाता है (पास | 
जाकर) आपके डिए “सवस्ति हे! आपका अम्युद्य हो! 
` च्ार॒दत्त-अरे# सब काळ के मित्र ( सुख-दुःख में मी मित्र) “मितेक! क | 
आ. गये हैं ! मित्र ! स्वागत है ! बेठिए ! 5 11 1 :2 
____ विदूषक--जो आप कहते हैं! (बैठकर ) मिन पढ उ | ( बेठकर ) मित्र ! यह तुम्हारे प्रिय सखा 
७ चारुदत्त? के “सवकालमित्र” सम्बोधन से “विदूषकः का सच्चा: मित्र | 
रोना सचित होता दे) “मे केवळ युल का ही साथी नहीं है मुत वह तो 
मित्र की विपत्ति में भी मांग रेने वाला.सचा सदू दे ` 


5 
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` | यद्भवानाज्ञापयति | मो वयस्य ! एष ते प्रियवयस्येन जुर्णबुद्धेन | 
` वासितः ग्रावारकोडनुप्रेषितः -सिद्धीकृतदेवकायस्यायंचारुदत्तस्य त्वयोपनेतव्य इति । हः 
:  ( चारुदत्तो ग्रहीत्वा सचिन्तः स्थितः ) हः. 
विदूषक:--भो ! कि इदं चिंतीअदि ? । [ भोः, किमिद चिन्त्यते १ | ग 
चारुदत्त:--वयस्य ! | | | 
सुखं हि दुःखान्यनुभूय शोभते, 
घनान्धकारेमिव . दीपदर्शनम्‌ । 
सुखात्तु यो याति नरो दरिद्रतां, - 
शृतः शरीरेण सृतः स जीबति ॥ १० ॥ | 
0 ह कळी. सुवासितं प्रावरकमुपलम्य “कदाचिदहमेनेहशानि बल्नाण्यन्ये- | | 
. सब्‌ खेदमनुमवन्‌ वदति चारुदत्तः--सुखं हीति। मित्र मैत्रेय ! अहमेवं चिन्तः | 
, 
| 











यामि, यत्‌ पूर्व दुःखानि 'सम्यगनुभूय सुखोपभोग: झोममानो भवति, ययाः ` ` 


| 5 ते धरतोऽ वखुतो भृतः सन्‌ जीवति। ततक्ष ममापि | 
कद हे लो के पुष्पो से सुत्रासित उत्तरीय ( मेरे पास ) भेजा है ( और ि | 
/ ( दे देता है। ) चन्दनादि से निइत्त होने पर “चारुदत्त” को इसे दे देना] 


FS ह [ “चारुदत्त? ले न | :- 
F विदुषक मित्र! क्या सोच रहे कर चिन्तित हो जाता है । ] 
. . में दीएक का पा. ही, सुल अच्छा लगत्ता हे जैसे सघन अन्धकार 
. ` दिता आदि दुःखों का अनुभव करता है जड से के अनन्तरः जा पता 
१ मरा 5 | वह शरीर से वस्तुतः: 
` .  <आ ही जोता हे | ( आज मेरी भी यही अवस्था है | जा भी वस्तुतः 
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विदूषकः---भो वअस्स ! मरणादो दालिदहादो वा क़दरं दे रोअदि ? ९ | 
[ भो वयस्य ! मरणाद्दारिधयाद्वा कतरत्ते रोचते १ । ] | 


चारुदत्तः-वयस्य ! 
दारिद्यान्मरणाइ मरणं मम रोचते न दारिद्यम्‌ । 
अहपङ्गशं मरणं दारिद्यमनन्तक दुःखम्‌ ॥ ११ ॥ 


विदूषकः--भो वअस्सं ! अळं संतप्पिदेण । पणइजणसंकामिदविह्दवस्स 
सुरजणपीदसेसस्स पडिवच्चंदस्स विअ परिक्खओ वि दे 'अहिअदरं 
रमणीओ | [ भो वयस्य ! अलं संतसेन । प्रणयिजनसंक्रामितविभवस्य सुरजन- 





सम्प्रति जीवनस्येयमेव दशा वतते । अत्रोपमा, अप्रस्तुतप्रशंसा, विरोधाभासा- ` 
दयोऽलङ्काराः । प्रसादो गुणः । लाटी रीतिः । बंशस्थं च्छन्दः । “जतो तु वंशस्थ- 
मुदीरितं जरौ |? इति लक्षणात्‌ ॥ १० ॥ | 
:दारिद्य-मरणयोः कतरत्‌ तुभ्यं रोचते ! इति विदूषकस्य प्रश्नं समादघानो* 
बंदति--दारिंद्यादिति । सखे ! दारिद्यापक्षया तु म्यं मृत्युरेव रोचते, यतो मरणे. | 
स्वल्प एव झ्लेशो जायते । दारिद्यावस्थायात्ठु यावजीवनं छेरादावानलदाइः । ° 
इति भावः ! अत्रार्थान्तरन्यासोऽलङ्कारः । आर्या च्छन्दः ॥११॥ 
भो चयस्य ! इति । विदूषकः कथयति--भो मित्र ! सन्तापं मां कुरु 
त्वया स्वविभवेनानेके प्रणयिनः सन्तर्पिताः । देवैः परिपीता स्तः प्रतिपदश्चन्द्रोडफि | 
परसन्तोषकरणात्‌ क्षीणोऽपि यथा शोमते, तथा मवानपि । तदेव घनं, धनम्‌, . 
येनान्ये सुखिनो भवन्ति । इति भावः । | 


विदूषक- मित्र ! मरण यां दर्िता में से तुम्हे कौन-सा अच्छा लगता हे ४९ 
चारुदतत-मित्र ! . | 

; मुझे दरिद्रता और मरण में से मरण अच्छा लगता हे, दरिद्रता नहीं; द्य | 
मरण में तो थोड़ा ही कष्ट होता है, परन्तु दारिद्रथ तो यावजीवन दुःख देने वाल 


टे स । संतत.मत होओ ! मित्रों को अपना धन बाँट देने वाके: 


. . CC-0. Mumukshu BhawanVaranasi Collection: Digitized by eGangotri _ 





~ 


काराम 
*यपीतरोषस्य प्रतिपच्चन्द्रस्येव परिक्षयोऽपि तेऽधिकतरं रमणीयः | ] 
चारद्त्त:--वयस्य ! न ममार्थान्प्रति दैन्यम्‌ परय, 
एतत्तु मां दहति यदूगृहमस्मदीयं, 
0 Q 
क्षीणोथंमित्यतिथयः परिवयन्ति | 
संशुष्कसान्द्रमदलेखमिष  भअरमन्तः, 
न न मधुकराः करिण! कपोलम्‌ ॥ १२॥ | 
र भो वअस्स ! एदे खु दासीए पुत्ता अत्यकल्ळवत्ता > 
`-भीदा बिअ गोवालदारआा अरण्णे जहिं जहिं ण खज्जंति रहि तरि नी 
खा हे टा प. ' 
एतद्वचन श्रुत्ता स्वदुःखकारणं निरूपयति--एतत्त-इति । वयस्यधनं प्रति _ 
मम सदो नास्ति सर्वातिशायि दुःखन्त ममैतत्‌ परतिभाति, यत्‌ अतिथय | 
| ३ शीणघनमेतद्यह” मिति विदित्वा नायान्ति । भ्रमन्तोऽपि भ्रमरा: 
क व्यतीते सति संशुष्कमद्लेखं = यत्र मद्स्य लेखा शुष्का, एवं- ` 
i र गजस्य कपोळं यया परित्यजन्ति | ये एव सर्वदा विभवे, प्रतिदिन- 
1 प ए्ाइना दूरतो ्रजन्ति, इत्येव ममातितमां दुःखकारणमिति भावः । 


 _यअनतरोपमाच्ङ्कारः। माधुर्य गुणः । वैदमी रीरिः a 
2 िधथि-यया--"उक्ता वसन्ततिलका तमजा जगौ र ह पी. १ 
हि हड ¢ य विदूषकलक्षणञ्च- | र गज 
र _ क “> ° भिः, _ *्भवएुबषभाषाद्ेः । हास्यकरः, कलहरतिर्विदूषकः | 
Fe स्वकम = अकम = भोजनादि । इति ॥ सम | इतिं ॥ समवेदनां प्रकटयन्‌ विदूषक: 
| र 7 3 की NB के द्वारा पीने से बच्ने हुए प्रतिपदा के चन्द्रमा. न 1 
i, म उके धन के प्रति खेद नहीं हे | (देखो. : 
|  -नरदित है? यह यर दे कि आज अतिथिगण हमारे घर को “ब. | 
SE J od हैं। वैसे ही जैसे कि पहिले ( हाथी के | | 
PR जल MR जाने RRR पडरानेवाले भ्रमर गाढे मंद .. 
> 5 शा के दल जानें पर हाथी के को कलय को जोर देते हैं ig 
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गच्छंति । [ भो वयस्य ! एते खळ दास्याःपुत्रा अर्थकल्यवर्ता वरटामीता इव 
गोपाळदारका अरण्ये यत्र यत्र न खायन्ते तत्र तत्र गच्छुन्ति | ] | 
चारुद्त्तः--चयस्य ! 


सत्यं न मे विभवनाश्चकृतारिति चिन्ता, 
भाग्यक्रमेण हि घनानि भवन्ति यान्ति | 
एतत्त मां दहति नष्टथनात्रयस्य, 


कथयति--एते-इति । भो मित्र ! एते दुष्टा अर्थाः = घनानि, कल्यः ` 

वर्ता; = प्रातःकाल-भोजनानीव, प्रातराशा इव, तत्रव गच्छन्ति यत्र न खाद्यन्ते, | 

यत्रोपमोगो नास्ति, तत्र धनानि स्थितिं लभन्ते, यत्र च भोक्तारः सन्ति, तत्र न , 
गच्छुन्ति । यथा गोपाल-दारकाः = गोपालानां बालाः वररामिः = दंशनकारिणीभिः | 
( चर, मिरड, ततइया ) संज्ञकाभिः मीताः वनेषु पलाय्य तत्रेव यान्ति यत्र ते 

ताभिनं खाद्यन्ते | इति विपरीतमिव प्रतिभाति जगत्‌ तत्त्वमिति भावः । ho 
` युनरपि सन्तापमनुविन्द्न्नाह चारुदत्तः--सत्यमिति | वयस्य ! अहं सत्यं | 
 कथयामि-धनविनारा|-चिन्तालेशातोऽपि मम नास्ति। भाग्य-क्रमेण घनानाः ' ` 
मागमनं, गमनं वा भवत्येव । इदन्दु मां विशेषरूपेण दहति, यत्‌ यस्य घनाश्रयो | 
नष्टः, तस्य नष्ट-धनस्य पुरुषस्य सौद्ददादपि जनाः शियिलाद्रा भवन्ति । मया सहः | 


विदृषक--मित्र ! ये दुष्ट धन प्रातराश ( कलेवे ) की भाँति वहीं जाते हैँ « 
जहाँ इनका उपभोग नहीं होता । ( जहाँ उपभोग नहीं होता वहाँ रहते है और ४. 
जहाँ उपमोगकर्ता होते हैं वहाँ नहीं जाते हैं ) ठीक उसो प्रकार, जैसे कि ततेइयोँ 
से डरे हुए गोपालों के बच्चे जंगल में वहीं जाकर छिपते हैं जहाँ कि उनके दारा. 
खाये ( काटे) नहीं जाते । क बम 

'चारुदत्त--सखे ! * 

“सचमुच मुझे धन के नष्ट हो जाने की बिल्कुल चिन्ता नहीं है क्योंकि भाग्यः 
वश घन आते तथा जाते हैं; पर्ठु सबसे दुःखकर बात तो यह दे कि घनहीनः | 
: मुभसे, मेरे परिचित मित्र मित्रता में दील दे रहे हैं। (जो पहिले मेरेसाथ 


हक जज 
i 


५ 57 CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri FR 


र ES 38 ' 
३० . `. ` सृच्छकटिकम्‌- ` [ प्रथमोः ` ` 
र 


=== ्=्=्=्=् 

` यत्सौद्ददादपि जनाः शिथिडीमवन्ति ॥ १३॥ 

अपि च; | | FE 

दारियू।द्व्यिमेति होपरिगतः प्र्रश्यते तेजसो, | 
निस्तेजाः परिभूयते परिभवान्निवेद्मापच्चते । 

निविण्णः शुचमेति शोकपिहितो बुद्धया परित्यज्यते, | 

निबु द्विः क्षयमेत्यहो निधनता सर्वा] दामास्पदम्‌॥ १४॥ 


चये परमां मित्रतां कुवन्ति, ते सम्प्रति" वार्तालापेऽपि पापमाकलयन्ति इत्ये 

' सिशेषपरितापः | धनरहितस्य जीवनमेव मुधेति भावः | - ET 

अत्र काव्यलिंगालङ्कारः । प्रसादो गुणः । वैदर्भी रीतिः। वसन्ततिलका | 

च्छन्द ॥ १३॥ | आ | | 

घनमन्तरा स्वेष्वपि कायकलापेष्वन्तरायः समापततीति निर्दिशति--दारिद्रथा- | 

दति । दरिद्रः पुमान्‌ सबंदाऽन्यैः सह वार्ताकरणे5पि छजामनुभवतति, हीपरिगतः 

. +>लजायुक्तश्न तेजसः परिभ्र्टो भवति, निस्तेजाः = तेजोरहितः सर्वैरपि परिभूयते | 

` ` _ न तिरिस्क्रियते | सर्वेऽपि जनास्तेजःशून्यं तिरस्कुवन्तीति भावः | परिमवात्‌= 

| तिरस्कारा निवेदम्‌ = विरक्तिमावमापद्यते = प्राभोति | निर्विण्णः = सततं चिन्ता 

¬ -ल्वितः खिन्नमनाः सन्‌ शोकेन पिहितो भवति, शोकाच्छुन्नश्च बुदूध्या परित्यज्यते । | 

। घनिष्ठ मित्रता रखते थे आज वे ही मेरो निर्षनता में मुझसे वात भी नहीं करना | 
6 ' चाहते हैं। )॥१३॥ ॒ RE 

' और भी-- 


. `` ` मनुष्य दरिदता के कारण लजा का अनुभव करता हे और लजित रहने 
का तेज-रहित हो जाता है, निस्तेज व्यक्ति सवत्र तिरस्कृत होता दै, तिरंस्कृत 
` यकि उदासीनता का अनुमव करता है, विरक्त मानव शोक को ग्राप्त हो जाता 
| . ` दै, शोकात होने के कारण वह बुदिदीन हो जाता हे और बुद्धिहीन होने के कारणं | 
. जअज्यकानाशहोजाता हैं । ओह ! निर्धनता सम्पूर्ण विपत्तियो की मूल दै। . 
' "(जही कारण हे कि पतित से पतित व्यक्ति भी घनी होने के कारण आदरणीय हो | | 
चित दे पल्ढ उच व्यक्त मी भनी होने के कारण नहीं पूजा जात” ॥१४॥ 


शश 
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ऽङ्कः] | सस्क्रत-हिन्ददीटीकोपेतम्‌ । ` RS | | 








विदूषकः:--भो वअस्स ! तं ज्जेब अत्थकल्ळवत्तभं सुमरिअ. अल 
संतप्पिदेण । [ भो वयस्य ! तमेवाथकल्यवते स्मृत्वाळ॑ सन्तापितेन । ] 
चारुदत्तः---वयस्य ¦ दारिद्र्य हि पुरुषस्य, 
निवासश्चिन्तायाः परपरिभवो ` पैरसपरं, 
गुप्सा मित्राणां स्वजनजनविद्दषकरणम्‌ । 


वनं गन्तुं बुद्धिभेवति च कलत्रात्‌ परिमवो 


बुद्धिहीनश्व क्षयं विनाशम्‌ , एति = प्राभोति । ततो निश्चितमिदं यत्‌, निर्षनता | 
सर्वासां विपदां पदं वतते । अत एव संसारे पापीयान्‌. पुरुषोऽपि घनयुक्तः सन्‌ 
यूज्यते | पूज्योऽपिं, सर्वेः सुगुणेविभूषितोडपि न पूज्यते । इति भावः | 
अत्र पूवपूवस्य वस्तुन उत्तरोत्तरं प्रति कारणत्वात्‌ कारणमालाऽल्ङ्कारः । 
तस्य लक्षणं यथा दर्पणे-- | 
“प्रं परं प्रति यदा पूवपूवस्य हेतुता | तदा कारणमाला स्यात्‌ ॥” इति | . 
प्रसादो गुणः । लारी रीतिः । झादूंविक्रीडितं च्छुन्द्‌ः | तलक्षणं च यथा-- 
““सूर्याश्वैमंसजस्तताः सगुरवः शादूंलविक्रीडितम्‌? इति॥१४॥ || 
` पुनरपि दारिदस्य विपत्मदत्त्वं -्रकाशयतिं-निवास इति । अन्न-“दारिय्‌ 
हि नाम पुरुषस्य? इति गद्मभागोऽन्वेति। दरिद्रता हि पुरुषस्य विविघानां | 
चिन्तानां निवासः, धनरहितः पुरुषः सवदा चिन्ताचुम्बित-चित्त एव भवति कयं 
मया कार्य कार्यमिति । परः = उत्कृष्टः परिमवः = तिरस्कारः । सऽपि. तस्य तिरस्कारं 
` ङु्न्ति। अपरमिदं वैरमेव । मित्राणां जुगुप्सा - घृणा । मित्राणि घणा कुर्वन्ति ई - 
स्वजनै: सह विद्वेषस्य करणम्‌ = विधानमेव । निधनश्च जनो वनं गन्तुं विचास्यति ६ 


चिदूषक-सुहृद्वर ! उसी घन.का स्मरण करके सन्तस मत होओ | 
चारुदत्त--मित्र ! पुरुष की दरिद्रता क 
“चिन्ता का निवास स्थान) बडे अपमान की कल्त्रों, वेर की कारण, भिन्रों 
दवारा भी ननन्दा की देतु और परिंजनों के द्वारा ही द्वेष कराने वाळी है । (इसके . 
कारण उदासीनता से ) मनुष्य की बन में जाने की बुद्धि हो जाती दै#( यहाँ तक 
(कि अर्धाक्षिनी कहलाने वाली ) . त्री भी तिरस्कार करचे लगती है। इस इकार | 


है hI 
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३२ ट सृच्छकटिकम्‌- ग [ प्रथमो ` | 
eS 

हृदिस्थः शोकाग्निने च दति संतापयति च ॥१५॥ ` 
तद्वयस्य ! कतो मया ग्रहदेवताभ्यो बलिः | गच्छ, त्वमपि चतुष्पञ्चे | 
माठभ्यो बल्सुपहर। _ र 





ह विदूषक:--ण गमिस्सं । [ न गमिष्यामि । | 
feos. चारुदत्तः--किमथम्‌ ! । i 
i विदूषकः जदो एव्वं पूइज्जंता बि देवणा ण दे पसीदंति, ता को 


गुणो देवेसु अिदेसु ? । [ यत एबं पूज्यमाना अपि देवता न ते प्रसीदन्ति, | 
त्को गुणो देवेष्वचितेषु १ । | | 


चारुदत्त:--वयस्य ! मा मैवम्‌, ग्रहस्थस्य नित्योऽयं विधिः; 





भार्याऽपि तिरस्करोति तम्‌ । सवदा हृदि स्थितः शोकाग्निदाहन्तु न जनयति. 
परं सन्तापयति | अतो ज्ञायते एकस्मिन्‌ दारिद्य समागते, सर्वा अपिं विपदः | 
स्वयमेव समायान्ति । अत एव--“न बन्धुमध्ये . घनद्दीनजीवनम?? इत्युक्तिः ` 
रक्षराश्वरितार्था । | 
अत्रातिशयोक्तिः, उल्लेखश्रालङ्कारो । प्रसादो गुणः । लाटी रीतिः | शिखरिणी | 
च्छन्दः । तल्लक्षणं यथा~ रसे रुद्रेश्छिन्ना यमनसभलाग: शिखरिणी? इतिं ॥१५॥ | 
एवं प्रतिदिनं पूजिता अपि देवास्त्वयि प्रसादं न कुबन्ति, अत एतेषां पूजनेन | 





क्क ~ क 


सदा ही अन्तःस्थित शोकाग्नि हृदय को जलाती नहीं परन्तु ( रह-रहकर ) सन्तत्त | र्‍ 


'कस्ती रहती है। ( अतः यह निश्चित हे कि एक कः आपं- 
र 'चियोँ आ जाती हैं । )” ॥१५॥ क ग 


~ 


. ° ` मित्र! मैने शहृदेवताओं के लिए बलि सम्पादित कर दी है ( इसलिए) 
` उम मी चौराहे पर जाकर देवी-देवताओं को इसे दे आओ | 5 
' _  विदूषक- मैं नहीं जाऊँगा | 
चारुद्त्त--क्यां ! | रु 
बिदूषक- क्योकि प्रतिदिन इस प्रकार पूजित प्रसन्न नहीं 
होते तो उनकी पूजा से क्या लाम दे? :. अजित देवता ठम पर प हे 


/___"चारदत्त-मिव! ऐसा मठ कहो ! यह तो ग्रहस्थ की. नित्य विधि है । 
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.* आदरशंगतेव छाया वामतो दक्षिणो दक्षिणतो वामा । अन्यचेतस्यां प्रदोघवेलाया- | शः 


भवतीति भाव: 
5: देवाः शमिनां = णहस्थानां' कते सन्तुष्टा भवन्ति । एवं सनिश्चितेऽपि 








तपसा मनसा वार्भिः पूजिता बरिकममि! 


तुष्यन्ति शमिनां नित्यं देवताः कि विचारितः १॥१६॥ 

तदूच्छ, मातृभ्यो बलिमुपहर । | 

विदूषकः--भो ! ण गमिस्सं; अण्णो को वि पउंजीअदु | मम उण | 
बम्हणस्स सव्वं ज्जेव्व बिपरीद्‌ं परिणमदि | आदंसगदा विअ छाआ 
वामादो दक्खिणा दक्खिणादो वामा । अण्णं च एदाए पदोसवेळाए 
इध राअग्गे मणिआ विडा चेडा राअवल्ळह्दा अ पुरिसा संचरति।ता | 
मंडूअळुड्स्स काळसप्पस्स मूसिओ विअ अहिमुहावत्थिदो बञ्झो दाणिं: | 
भविस्सं । तुमं इध उवविट्टो कि करिस्ससि ! । [ मोः! न गमिष्यामि; 
अन्यः कोऽपि प्रयुज्यताम्‌ । मम पुनब्राह्मणस्य सवमेव विपरीतं परिणमति । | 


डि 
र.“ 








को ळामः, ततश्च नाहं मातृभ्यो बलि दातुं गच्छामीति विदूषकस्योक्ति निराकुर्बन्नाइ- 
बयस्येति । मित्र ! एवं त्वया न वक्तव्यम्‌ । यतो ग्रहस्थानां कृते शाञ्जकारेरयं . 
नित्यो विधिः सुनिश्चितः । नित्यस्य विषेरकरणे पापःपङ्ककलङकसम्पको 














तपसेति । तपसा, मनसा, वाग्मिः वाचा बलिकममिश्र परिपूजिता  _ 


“क FY 


6 
शाज्रकाराणों वचने किं विचारः क्रियते भवता? अतो गम्यताम्‌, मातृभ्यो 


बलिदीयताम्‌ । अनुष्ठुपच्छुन्दः । लक्षणमुक्त ्राकू ॥ १६ ॥ 1 क 
भो न गमिष्यामीति । यथा आदश दक्षिणभागो वामे वामश्र दक्षिणे | क 








“तपसा, वांचा, मनसा तथा बलि आदि के प्रदान करने.से देवता ग्हस्थो 
पर सदा प्रसन्न रहते हैं । ( इसलिये जाओ-- ) सोचने-विचारने से क्या डाम १? 
जाओ | देवी-देवताओं को बलिं दे आओ ॥१६॥ `' ` | र क 





2-2 १ विदूषक च सै IA नहीं 222५ Dh किसी और I - बाद अर shen उसी! pf 
+ ४. >» a i भै । दक्षिण रे < र Be र्त 2 | 
प्रकार शीशे में दक्षिण भाग वाम और बाम दक्षिण द्खाई दता. ह; उसी. प्रकार के 
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मिह राजमाग गणिका विटाश्रेटा राजवल्लमाश्र पुरुषाः संचरन्ति । तस्मान्मण्डरकः | 
न्धस्य काळसरपस्य मूषिक इवाभिमुखापतितो वध्य इदानीं भविष्यामि । त्वमिह | 





| उपविष्टः कि करिष्यसि ! ।.] 
1; चारुदत्तः भवतु, तिष्ठ तावत्‌} अहं समाधि निवतयामि । 
( नेपथ्ये ) 
. :  तततष्ठ वसन्तसेने ! तिष्ठ । 
. 7 -. ( ततः प्रविशति बिटशकारचेरैरनुगम्यमाना वसन्तसेना ) 
`. रच्यते, एवमेव ममाधन्यस्य सर्वमपि विपरीतं भवति । अतो नाहं गच्छामि । किं | 


च रात्रौ राजमाणं विट-चेट-शकारादयश्न भ्रमन्ति “नासूचितस्य प्रवेश: कार्यः?” इति | 
नाटकसिद्धान्तमनुसुत्य बिटादीनां प्रवेशः सूचितः । किञ्च मण्ड्कछन्धस्य सर्पस्य 
` सुखे यथा सम्मुखादागतो मूषको निपतति, एवमेव कदाचिदहं तेषां चक्रे निपतितो 
' मा भूवम्‌ । त्वमत्र स्थितः किं करिष्यसि ! इति विंदूषकोक्तिसारः । 
: इत्यं भ्रुतविदूषकवचनश्चारद्ततः पुनराइ--भवतु इति । आस्ताम्‌) तावत्‌, 
पूवमहं समाधि = चित्तवृत्तिनिरोधं कृत्वा ध्यानं करोमि | अनन्तरं यत्करणीयम्‌) `. | 
तत्‌ करिष्यामः, इति भावः पड 
ततः प्रविशति-इति । एमिरनुगम्यमाना वसन्तसेना प्रविशति | विव्स्य | 





2 । .मोहिण का सत्र कुछ काय ही विपरीत हो जाता है | और दूसरी बात यह है कि | 
८  झदोष्रकाल में सडका पर वेश्याएँ, विट, चेट तथा राजा के प्रिय पुरुष घूमते है... 
Es करही में, मेंढक के इच्छुक सप के मुख में चूहे की भाँति, उनके हाथों में पढ़कर | 
७. वष्य हो गया तो! आप यहाँ बैठे बैठे क्या कर लेंगे ! जी 
| ` _ चारुदत्त अच्छा, थोड़ा उरो! तबतक मैं ध्यान ( समाधि) करता हँ । | 
.  (डभके बाद जो. कुछ करणीय हे बह करेंगे )। i 


[ नेपथ्य में ] ण 


sk 


ठहरो, वसन्तसेने ! ठहरो | 
र ५ PF ¢ 
5 fe | - | प्रवेश हार ] विट-“दाकार-'चेटे?? आदिसे अनुगत “बसन्तसेना” का , पु 
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':. ङ्कः] संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतस्‌ । ९ 
विटः:--वसन्तसेने ! तिष्ठ तिष्ठ, - ` 

कि त्वं भवेन , परिवतितसो कुमार्या 
नत्यप्रयोगविशदो चरणौ क्षिपन्ती | 
उहिर्नचश्वलकटाक्षविसृष्टरष्टि- 
वर्याधालुसारचक्िता हरिणीव यास्ति ॥ १७॥ | 








रक्षणम्‌ यथां-- 
“सम्भोगह्दीनसम्पद्‌ विरस्तु धूत्तः कलेकदेशज्ञः। | 
वेशोपचारकुशलो, वाग्मी मधुरोऽथ बहुमतो गोष्ख्याम्‌ ॥ इति । 
चेर; = सेवकः | 
शकारस्य स्वरूपं यथा-- SS 
“पद्मूर्नतामिमानी, दुष्कुलतैः्वयसंयुक्तः । 
सोऽयमनूढ़ा भ्राता, राज्ञः श्यालः शकार इत्युक्तः ॥” 
अप्रार्थम्‌, अप्रासंगिकञ्च सवेदा भाषेतेऽयं शकारः । शाकारीं = शकारबहुळ 
` आघाश्च वदति इत्यखिलमपि स्फुटीभविष्यत्येवानुपद्म्‌ । ° 
- स्वमावेनैव गजगामिनीमपिं भीतामितस्ततोऽवलोकयन्तीं खरितगमनां वसन्त- ' 
सेनामुद्दिश्य विटः कथयति--किं त्वमिति । वसन्तसेने ! त्वं भयेन ( हेतना ) 
यरिंवर्तितं सौन्द्यं यस्या सा, निसगसकुमारापि भीत्या सुकुमारतां परावृत्येव 
गच्छसि १ अथवा. भयं ग़हीत्वा सौकुमार्य .त्वया प्रत्यपितमिति परिबृत्तिमिव | 
विघाय धावसि १ जरत्यप्रयोगे = टृत्य-करमेणि, विशदौ = स्वच्छ्ञौ ( कुशल) 
चरणो क्षिपन्ती = अस्तन्यस्तपापं यथा स्यात्तथा पाद्पातं कुवन्ती, उद्विग्चेन = | 
विट--वसन्तसेने ! ठहरो-! ठहरो ! | 
' «य से सुकुमारता को छोड़कर, उत्यकमे में अत्यन्त कुशळ चरणों को अस्त- . 
व्यस्त रूप से रखती तथा घत्रराइट के कारण चञ्चल: कटाक्षो को छोइती हुई, व्याध. 
के पीछा करने से भयभीत हरिणी की भाँति कहाँ जा रही हो ! (हम तो 
` दुरे प्रेम पाश में ऐॅसकर हो तुम्हारा अनुगमन कर रहे हे | किसी प्रकार की 
. ,.. शक्ञामतकरो।)7॥१ ` र ड 
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३६ ॒ सच्छकटिकम- मात) रः 
शकार-च्यिंश्ट वशंतशेणिए ! च्यिट, त्व य न्यात 
किं याक्षि धावशि पलाअशि पक्खलंती, 


बाहू ! पश्षीद ण मलिस्सशि च्यिश्ट दाच । 


कामेण दज्झदि हु मे हडके तवइश्ची 
अंगाललाशिपडिदे विअ मंशखंडे ॥ १८॥ 
[ तिष्ठ वसन्तसेनिके ! ति, 
किं यासि धावसि पलायसे प्रस्ललन्ती 
वासु | प्रसीद न मरिष्यसि तिष्ठ तावत्‌ । 


प्रीतेन चञ्चलेन कटाक्षेण अपाङ्गविलोकनेन विसृष्टा = परिक्षिप्ता इष्टियया 
सा, व्याधस्यानुसारेण--अनुगमनेन चकिता = त्रस्ता हरिणीव = मृगीव किं = 
कयम यासि = गच्छसि ? वयं त्वत्प्रेमणि निबद्धास्वामनु गच्छामः | त्वया भयं. 
नैव कायमिति भावः । अत्रोपमा, परिवृत्तिश्चालङ्कारौ । परिश्वत्तिलक्षणञ्च-- 
“परिडत्तिविनिमयः, समन्यूनाधिकेभवेत्‌ |” इति | माधुर्य गुणः । वैदर्भी . 
रीतिः । वसन्ततिलका च्छुन्दः ॥१७॥ | के 
शकारोऽपि “शाकारी”भाषां प्रयुज्य स्यकीयप्रेमप्रकाशं कुर्वेक्षाई--क्कि 
यास्रीति । राकारस्योक्तो. सवत्रापि | | 
!ः “अपाथमक्रमं व्यथं पुनरुक्तं हतोपमम । 
ह. छोकन्यायविरुद्च,=शकारवचनं विंदु॥॥” 


EE र ल्ल (क ह यो माय रही है ! जरा ठहर जा--मरनहीं | 
. की भाँति-कामदेव से दख हो रहा हे |» (ची मल . 
|! ला Ce इस A ह देष की क 
, (पर्द इन्हें दोष नहीं मानना चाहिए)। | > 
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कामेन दह्यते खळ मे हृदयं तपस्वि, 
अङ्गारराशिपतितमिव मांसस्वण्डम्‌ | ] 
चेटः:--अज्जुके ! चिट्ट, चिइ, 
`. उत्ताक्षिता गच्छशि अंतिका मे, 
शंपुण्णपच्छा .विअ ` शिम्हमोरी । 
ओवग्गदी क्लामिअमष्टके मे, 


वण्णे... गडे कुक्कडक्यावके व्व ॥ १९-॥ 


| आय | तिष्ठ तिष्ठ 
उत्त्रासिता गच्छुस्यन्तिकान्मम संपूर्णपक्षेवर ग्रीष्ममयूरी । 


अववल्गति स्वामिमड्टारफो मम वने गतः कुक्ुटशावक इव ॥ | 

इति नियमात्‌ व्यर्थता, क्रमराहित्यम्‌ , पुनरुक्तिः, इत्यादयो दोषा न दोषा- 
येति शेयम्‌ । वासू: = सुन्दरी, “बाला स्याद्‌ वासूः?? इत्यमरः । तपस्वि = वराकम्‌ 
हदयम्‌ । शेषं स्पष्टार्थम्‌ ; अत्रोपमाऽलङ्कारः । वसन्ततिलका च्छुन्दः ॥१८॥ .. 

चेरोऽप्याह--उच्चासितेति । मे = मम अन्तिका =ज्येष्ठा भगिनी ( अन्तिका 
मगिनी ज्येष्ठा, इत्यमरः । ) सम्पूर्णपक्षा ग्रीष्मकालस्य मयूरीव उत्त्रासिता = भीत- 
भीता सती किं = किमर्थे यासि £ बने गतः कुक्कुटस्य = शावकः = बाळ इव समायं ` 
स्वामी शकारः अववल्गति = ससंभ्रमं तव समीपे समागच्छति | अनुकम्प्यतामयं 
भवत्वेति भावः । अत्रोपमाऽछङ्कारः । इन्द्रवञ्जा च्छन्दः | तल्लक्षणं यथा-- 

“स्यादिल्द्रवज़ा यदि तौ जगौ गः ।” इति ॥१९॥ 

चेट--आय ! उहरो ! | 

“बहिन जी ! तुम ( हमारे पास से ) डर कर ग्रीष्म-कऋठ की मयूरी की भाँति 
पंखों को एकत्रित कर क्यों जा रही हो १ यहद हमारा स्वामी “शकार युगे के बचे 
क्री भाँति तुम्हारा पीछा कर रहा है |? ॥१९॥ 

यहाँ से आगे “शकार”? बड़ी ही विचित्रता से अपना प्रेम प्रदर्शित करेगा । 
वह गवे का मूर्तिमान्‌ स्वरूप है। उसमें दया का सबथा अमाव हे । इतने पर भी . 
वह “वसन्त सेना? को अपने वश में करना चाहता है |: KP 
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विटः--वसन्तसेने ! तिष्ठ तिष्ठ, . | | 
कि यासि बालकदलीव बिकम्पसाना, 
रक्तांशुक पबनलोलदश वहन्तो । 
रक्तोत्पलप्रकरङड्मलप्च॒त्सुजन्ती, 
उङ्गेमंनःश्षिलगुदेब विदार्यमाणा ॥ २० ॥ 
' शकारः-च्यिञ्ट वशंतशेणिए ! च्यिइट, क; 
` मंम मश्रणमणंगं मम्मथं वडुअंती, च्च 
.  'णिक्षिअ शअणके मे णिइअं आक्खिवंती।  /ढ 4 | 
पशलशिं मअभोदा पक्खलंती खलंती, - 
मम वशमणुजादा लावणइशेव इुंती ॥ २१५॥ | 


` ` घुनविटः कथयति-किं यासीति । वसन्तसेने ! त्वं कम्पिता बाळकद्छीक ` 

पवनेन लोला = चञ्चला, द्शा = चञ्नप्रान्तो यस्य ताइशं रक्तवर्णमंशुकं = वत्राः ` | 

अल वहन्ती = घार्‍यन्ती, टङ्कः = पाषाणदारणेः ( “टकः पाषाणदारणः” इत्यमरः ) - 

[ नीति भाषायां प्रसिद्धम्‌ ] विदायमाणा = खण्डिता, मनःशिलायाः “मनसि 

| हता तवा रसिद्धस्य धातुविशेषस्य गुहा इव, रक्तोत्पलानां = रक्तव्णकमलानाम प । 

fs र Sai तस्य कुड्मलम्‌ =कलिकामिव उत्सुजन्ती = परित्यजन्ती किमिति | 
4 [ स ` तव. गमनसमये पवनवझाच्चलितं चेलाञ्जलं - रक्तकमलानां परिद्चिप्यः ˆ 4 | 
RS: ताका । उअक्षालश्षणञ्च-“मवेत्‌ सम्मावनोत्प्रेक्षा, प्रकृतस्य परात्मना? | 








.' , तुम नई कदली ( केले ) के समान कापती तथा पवन से चञ्चल छोरो वाळे... | 
| ड मारण करती हुई छनं से कारी गई “मनसिछ” की गुफ़ा की. 
' ऑहिलाङडाल कमलों की कलियों को बिलेरेती-सी क्यों लाळ उत्तरीय बिखरती | 
i डु कभल-कछिकाओं सा सुशोभित हो रहा है [30011 २०॥ ५ क न्या 
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ऽकः]  . ` संस्कृतःददिन्दोटीकोपेतम्‌।. ३९ ` 
| तिष्ठ वसन्तसेने ! तिष्ठ,-- 
मम मदनमनङ्गं मन्मथं वधंयन्ती, 
निशि च शयनके मम निद्रामाक्षिपन्ती | 
'प्रसरसि भवभीता प्रस्खलन्ती सखलन्ती, -._ 
मम वशमनुयाता रावणस्येव कुन्तो || | 
विटः--वसन्तसेने ! ह | 
कि त्वं पद्मंस पदानि विशेषयन्ती, 
व्यालीव यासि पतगेन्द्रभयामिभूता । 
वेगादहं प्रविसृतः पवन न रुन्ध्यां, 
त्वन्निग्रहे तु वरगात्रि | न से प्रयत्नः ॥२२॥ 


स्वकीयमूखेतां. विशेषरूपेण प्रकाशयन्‌, शकारो बसन्तसेनां ब्रते-मंसेति। . 
मम मदनं वधेयन्ती, रात्रौ, निर्दयं मम झाय्यायां . निपतन्ती, मिदानीं . भीती | 
रावणस्य बशे कुन्तीव मम॑ बशमनु यातासीस्यादिकं सर्वमपि वाक्यं निरथकम्‌ , 
पुनर्क्तञ्चेति शकारस्य स्वरूपं सम्यङ्निरूपितं कंविनेतिं तत्तम्‌। मालिनी च्छन्दः | 
तल्लक्षणं यथा--*“ननमपययुतेयं, मालिनी भोगिलोकैः” इति ॥२१॥ a 

अतिवेगेन गच्छन्तीं तामवलोक्य पुनरपि विटः प्राइ---किं त्वमिति । वसन्तः | 
सेने !  गरुडभीता सपिणीव स्वपदैमम . पदचाळनमपिं तिरस्कुर्वाणा प्रयांसि | 

झकार-वसन्तसेने ! ठहर ! ठहर ! ४ 

“मेरे कामदेव ( अनङ्ग) मन्मथ ) को बढ़ाती तथा रात्रि में शय्या पर मेरी | 

निद्रा में विन्न डालती हुई रावण के वश में आई हुई कुन्ती की भाँति अब मेरे 
: हाथों में पड़कर तू भयभीत हो गिरतीपडती भाग रही है।” रशा | 
विट-वसन्तसेने!  . ' . त्य | 

` «तुम गरुड़ से भयभीत सर्पिणी की भाँति अपने चरणों को मुझसे भो अधिक _ 

वेग से रखती हुई क्यों जा रही हो ! यदि मैं चळे. तो अपने वेग से पवन भी. 
रोक सकता हूँ; परन्तु सुन्दरि ! मेरा यत्न तुम्हे पकडने के लिए नहीं है । (मे तुम्ह ' 


. पकडना नही चाहता इसलिए सुरसे मंत डरो । )? ॥२२॥ र 
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शकारः- आवे भावे ! 
एशा णाणकमूशिकामकश्चिका मच्छाशिका लाशिका, 
णिण्णाशा इलणाशिका अवशिका कामस्स मंजू शिक | 
एशां वेशवह शुवेशणिलआ वेशंगणा वेशिआ, 


। एशे शे दशणामके मयि कठे अज्जाबि म॑ णेच्छदि ॥२३॥ 

५ [ भाव भाव ! हर, 
एषा नाणकमोषिकामकशिका मत्स्याशिका लासिका, ' p 
निर्नासा कुलनाशिका अवशिका कामस्य मज्ञूषिका । 
एषा वेशवधूः सुवेशनिल्या वेश्ाङ्गना वेशिका, 

एतान्यस्या द्र नामकानि मया कृतान्यद्यापि मां नेच्छति ॥ ] 


यद्यहं वेगात्‌ प्रचलामि तदा स्ववेगेन पवनमपि निरोधं शक्नुयाम्‌ , परं सुन्दरि ! 
तव निग्रहे मम प्रय्न नास्ति ! त्वया मत्तो न भेतव्यम्‌ । वसन्ततिळका च्छुन्द्‌ः । 
` उपमालङ्कारः ॥२२॥ ढ | | 
पुनरपि शकारो विरमुद्दिशय कथयति भावेति । विद्वन्‌! ( भावो विद्वान्‌ , 
इत्यमरः ) मया एतस्या द्शनामानि कृतानि, तथापि वार्तामात्रेणापीयं मां नेच्छति, | 


९ 


| 
आश्रयम्‌ | तानि च द्शनामानि, यथा--१-नाणक्षमूशिकामकरिका = नाणकस्य 
| 
1 





. उत्तमरत्नादिक मुष्णातीति यस्तस्य कामं करान्ती उत्तमरल्नाद्यपहतृणां तस्कराणां ` | | 
4 कामोपमोरोच्छामियं पूरयति। २-मच्छाशिका = मत्स्याशनं करोति) ३-छाशिका = | 
Marrero 


fe शकारमाव !-- 
17% अब इसके--( १ ) “नाणकमूशिकामकशिका” ( उत्तम रत्नादि चुरानेवालों 


' (३) “लाशिका” ` ( नृत्य करने वाली ) (४) “निर्नासा ( सम्मानरहिता) 
( ५) “कुलनासिका? ( ६) “अवशिका” ( किसी के वश में न आने वाली) | | 
वा (७ ) “काम की पिटारी० (८ ) “सुवेशनिल्या” ( अच्छा वेश रखनेवाली) 
४ (६ ) “वेशाज्ञना? तथा ( १० ) “विशिका”--ये दरा नाम रख दियेदै | 
` आश्रद हे कि इतने पर मी यह मुझे नहीं चाहती ।” ॥२३॥ | ह. 
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ऽङ्कः ] सस्क्रत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । ३१ | 


विटः-- 
प्रसरसि भयाविक्रवा किमथ प्रचलितङुण्डलघृष्टगण्डपाइचा । 
` विटजननखघङ्तिच वीणाजलघरगर्जितमीतसारसीव ॥ २४ ॥ 
शकारः `. 
झाणज्झणंतबदुसूष्षणशद्दमिर्शं, 
कि दोव्बदी विअ पलाआशि लाममीदा ? । 
एरो इलामि शहश त्ति जधा हणमे, 
विसशावश्ुद्श बहिणि बिअ तं शुद्द ॥२५॥ 
[ झणज्मणमिति बहुभूषणशब्दमिश्रं किं द्रौपदीव पलायसे राममीता १। 
एष हरामि सहसेति यथा इनूमान्विश्वावसोमेगिनीमिव तां सुभद्राम्‌ ॥ ] 
नतेनशीला । ४-नाशवती । ५-कुलविनासिका | ६-कस्यापि नायान्ती | 
७-कामस्य मञ्जृशिका = कामपेरी । शेषं स्पष्टम्‌ । अत्र डित ._ 
त्तम्‌ ।।२३॥ क 
पुनरपि विटः कथयति-ग्रसरसि--इति । विटजनानां नखाग्रेण वाद्यमाना 
 वीणेन, मेघगर्जनेन भीता सारसीव भययुक्ता, प्रचळद्भयां कर्णभरणाम्याँ शष्टकपोळ 
पाश्वेभागा सती किमिति धावसि १ करूवां बलाजिघृक्षति £ भयवत्या भवत्या 
न भवितव्यम्‌ । अन्नोपमालङ्कारः । पुष्पितामा च्छन्दः । तल्लक्षणं यथा-- “अयुजि 
नयुगरेफतो यकारो, युजि च न जौ जरगाश्च पुष्पिताग्रा ॥ इति । २४ 
विट | डड ह 
“विट आदियों के नख के अग्रभाग से बजाई वीणा, ( अथवा ) मेघों के 
` गर्जन से डरी हुई सारसी की भाँति चलने के कारण कुण्डलों से अपने कपोळ- 
स्थळ को घिसाती हुईं भय से व्याकुल होकर क्यों भाग रही हो १ ॥२४॥ 
शकार A ; 
“अपने आसूषणों का “भन-मन” शब्द करती हुईं तू राम से डर द्रौपदी 
की भाँति कहाँ जा रही है ! जैसे “इनसान? जी ने “विश्वाव्” की बहिन “समद्रा? _ 
का इरण कर लिया था वैसे हो मैं मी बलपूर्वक सहसा तुझे हरता हू!” ॥२५॥ 
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६३ ` ` `¦ ` मच्छकटिका- ` ` [ययश 
चेट  . ॒ क 
लामेदि अ ढाअवल्लहं तो क्खाहिशि मच्छमंश्वकं। . ` 

- 'एदेहि मच्छमंशकेहिं शुणआ मडअं ण शेवंदि ॥२६॥. | 

- [ स्मय च राजवल्लभं ततः खादिष्यसि मत्स्यमांसकम्‌ | 0.23 


ह्य एताम्यां मत्स्यमांसाभ्यां श्वानों मृतक न «सेवन्ते ॥ ] 
र विटः--भवति वसन्तसेने ! . 
किं त्वं कटीतटविने शितश्चुद्हन्ती, 
ताराविचित्ररुचिरं . रशनाकलापम्‌ । 
वक्त्रेण निमथितनूणेमनःशिलेन, | 
अस्ताडुतं नगरदैवतवख्रयासि ॥ २७॥ 


__ सूचना २-२५-२६ संशकी रोको न व्याख्यानमहंतः । सरलौ मूलत एवः 
सयो । केमशः-वसन्ततिछका, आर्या च वृत्ते । 21 
रा विटो षदति--र्कि त्वमिति । लं ताराणां विन्यासेन विचित्ररुचिरं कटीतठे . 
ससनाकाप वहन्ती मनःशिलाखूणेमपि येन पराभूतम्‌, एवंविषेन | 
<. क क्षिता नगरदेवतेव जस्ताद्भुतं यथा स्यात्तया = अद्भुतप्रकारेण त्रस्ता . | 
` 5 इभ परयासीति सूयो भूयः कथितापि `त्वं स्वभयस्य हेतुं कथं न ब्रवीषीति. | | 
की | आवः | अत्रोसरक्षाल्झ्ञार: । वसन्ततिलका च्छुन्द: ॥२७॥ ps 
| अ ME ७ ८ 
डी चेर | 
| “इस राजबल्लभ से ,रमण करो 


Ee. क रो तदनन्तर मछुली और मांस खाओ 1 इन क 
=  मछडी और मांस के लाम से कुत्ते सुद्‌ नहीं खाते ।” ॥२६॥ क 2 


£] 








4 अ अपने यी न आदियों ग जड़ी हुई तगडी को कटि-प्रदेश में धारण करती हुई, स 
तिना ह. प, “सिगसि के चूर्ण को मी तिरस्कत करती हुई वे. 
॥ ` ये उरकर “नगरदेवी” की माँति क्यों जा रही है १ ( बारबार .` 


गम 


| खपरी मय का कारण नही बत्ती हो) )०॥ २७॥ `. 


ज्य TR |] < | र n 4 शी - हे `, नकर -. 2 वि बह २ १. + A व ५ 1 यु ही 
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राकार-्ट 


अम्हेहिं चंड अहिशालिअंती वणे शिआली विअ ङुककुलेहिं । 


पाणि णिग्धं तुलिदं शवेरगं शर्वेटणं मे इलअं हलती ॥२८॥ __ 


[ अस्माभिश्वण्डममिसायमाणा श॒गालीब कुकुर 
पछायसे शीघ्रं त्वरितं सवेगं सवृन्तं मम दयं रन्ती ॥ ] 

` व्सन्तसेना--पल्लबआ पल्छवआ ! परहुदिए परहुदिए !। [ पल्लवक 
पल्लवंक ! परभ्रतिके परभ्टतिके ! | 


शकारः सभयम्‌ ) भावे भावे ! सणुञ्शे मणुरशे ! । [ माव माव | 


मनुष्या मनुष्याः ! । '] ` 
विटः--न भेतव्यं न भेतव्यम्‌ । 
वसन्तसेना--माहविए माहूबिए ! । [ माधविके माघविके ! | ] 
विट:---( सहासम्‌) मूख ! परिजनोऽन्विष्यते । 
शकारः--भावे भावे ! इत्थिअं अण्णेशदि । [ भाव भाव ! ज़ियमत्वेष 
यति । ] 


अस्माभिरिति । झकारकथनस्यायमाशयः । यथा वने कुक्कुरेरमिसायते' 
क्रोष्ट्री, तथैव तथाविषैरस्मामिस्ववमिति सवेगं मम दृदयं वेष्टन सहित गहोत्त्वा कथः 


शकार--“हमारे द्वारा, वन में कुत्तों से पीछा की गई श्थ्गाली के समान-> . 
अनुस्रुत होकर शीघ्र ही वेग पूवक मेरे हृदय को समूल खींचती हुई क्यों भाग 3 





रही है १” || २८ ॥ 
वसन्तसेना--पछवंक ! पल्लबक ! परभ्तिके ! परभतिके ! 


भी हैं।) | 
विट--डरो मत ! 
` चसन्तसेना--माधंविके ! माधविके ! ४4 | i 
| विट--( हसकर ) मूर्ख ! अपने परिजनों को ड रही दै ! 5 
' ` शकार-भाव ! खरी को ढूंढ रही हे 
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शकार-( डर कर ) भाव! मनुष्य हे मनुष्य! ( इसके साथ मनुष्य: 


ek 


8४ सच्छकटिकम्‌- ..[ प्रथमो- 
व्ल्ब्न्न्न्न्न्न्त्ल्यत््य्््न्ज््ज्न्ज्ज्ज्ज्ल्््््््च्च््ल््च् 
` विटः:--अथ किम्‌ । 
शकारः--इश्थिआणं शदं माळेमि । शूले हरे । [ स्रीणां शतं मारयामि | 
श्रोह्म्‌ । ] | 
बसन्तसेना--( शत्यमंवलोक्य ) हद्धी हृद्धी, कधं परिअणो वि परिः 
च्मट्टो । एत्थ मए अप्पा शअं जेव्व रक्खिदव्यो । [ हा धिक्‌ हा धिक्‌ , कथं 
परिजनोऽपि परिभ्रष्टः | अत्र मयात्मा स्वयमेव रक्षितव्यः । ] 
विरः--अन्विष्यतामन्विष्यताम्‌ । | 
. शकारः चशंतशेणिए ! विळव विळव पळहुदिअं वा पल्छवअं वा 
श्व वा वशंतमांशं । मए अहिझालिअंतीं तुमं के पलित्ताइरहादि ? | 
किं भीमरोणे जमदगिपुत्त कुंतीशुदे वा दशकंघले वा । 
एशे हणे गेण्हिय केशइश्ते दुश्शाशणर्शाणुक्विदिं कलेमि ॥२ ९॥. 
नन ल न तती 


'प्रयासि ? वेष्टनम्‌ = बन्धनवस्त्रम्‌ || अत्रोपमालङ्कारः । उपजाति बृत्तम्‌ । हयोई- 
'त्योरेकत्र मेळनादुपजातिरभचति ॥२८॥ [ 





विट--हाँ ! 
शकार--ज्ियाँ तो सेकडों मार सकता हूँ | में चूर हूँ । 
__ चसन्तसेना--( परिजनों से च्य देखकर ) हाय ! क्या परिजन भी पीछे 
5 (छूर गये हे ! यहाँ मुझे स्वयं अपनी रक्षा करनी चाहिए | 
` विट- इंदो, टो ! | 
प शिकार सन्तसेने ! यथेच्छ विलाप करो ! चाहे “प्रश्रतिका” का अथवा 
पल्लवक” का या भन्यूण बसन्त मास का ही | मेरे साथ अभिसरण करती हुईं 
कौन छुड़ा सकता है ! क र 
ह... oo “मदग्निपुत्र “भीमसेन” अथवा कुन्तीपुच “दशकस्घर” ( तुमको | | 
1 १) ( देख | ) मैं अभी तेरे केश पकड़ कर । डुशासन” का अनुकरण ` | 





छः ] | सस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । ४४ 


गं पेक्ख णं पेक्ल,- | | 
खणो शुतिक्से बलिदे अ मइतके, : 
'कप्पेम शीश उद माळएम वा । 
अलं तवेदेण ` पलाइदेण, 
पुमुक्खु जे होदि ण शे खु जीअदि ॥३०॥ 
[ वसन्तसेनिके ! विलप विलप परश्रतिकां वा पछवक वा सर्वे वा वसन्तः 
माषम्‌ | मयाभिसार्यमाणां त्वां कः परित्रास्यते ! | | 
किं भीमसेनो जमदग्निपुत्रः कुन्तीसुतो वा दशकन्धरो वा | . 
एषोऽहं ग्रहीत्वा केशहस्ते दुःशासनस्यानुक्कतिं करोमि ॥ 
ननु प्रेक्षस्व ननु प्रेक्षस्व, 
असिः सुतीक्ष्णो वलितं च मस्तकं कल्पये झीषेसुत मारयामि वा । 
अळं तवैतेन पछायितेन मुमूर्घुयो भवति न स खळ जीबति ॥ ] 
वसन्तसेना-अञ्ञ ! अबला खु अहं । [ आये ! अबला खल्वहम्‌ । ] 
विटः--अत एव घ्रियसे । - 
शकारः--अतो ज्जेव्च ण मालोह॒शि । [ अत एव न मायंसे। ]  . 
बसन्तसेना-( स्वगतम्‌) कधं अणुणओ चि से भअं उप्पादेदि ?। भोदु 
'एच्चं दाव । ( प्रकारम्‌) अज्ञ ! इमादो किंपि अळंकरणं तक्कीअदि । 
[ कथमनुनयोऽप्यस्य भयमुत्पाद्यतिं। भवतु एवं तावत्‌ । आय ! अस्माक्तिमप्यः 
लंकरणं त्यते | 
देख न--“अपनी पैनी तलवार से तेरा सिर काट कर तुझे मार डालता हूँ। 
इसलिए. तेरा भागना व्यर्थ है क्योंकि जिसकी मृत्यु आ जाती है वह जीवित नहीं _ 
`. रहता” ॥ ३० ॥ व 
वसन्तसेना--आयं | में तो अबला हूँ । 
चिट-तमी तो जीवित हो।  . हवर 
शकार--इसीलिए तो मारी नहीं जा रही है । 
.वसन्तसेना--( स्वगत ) क्यों, इसका अनुनय भी मय उसन्न करता दे! | 
' अस्तु; ऐसा करती हुँ । ( प्रकाश में ) आये ! क्या आप मुझसे आभूषण छेगे १ + 
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` र डा 
FR शान ० छठ शान ० a चसन्तसेने ७. र 
विट झान्तं पापं शान्तं पापम्‌। भवति वसन्तसेने ! पुष्पमोषमहेत्यु- 
`  र्‍द्यानळता । तत्कृतमलंकरण:-। 
_.__ वसन्तसेना--ता किं खु दाणिं । [ तत्कि खल्विदानीम । ] ' 
शकारः-+हर्गे वरपुलिशमणुरशे वाशुदेवके कामइद्व्वे |. [ अहं वरः 
.. पुरुषमनुष्यो वासुदेवः कामयितव्यः | ] | 
.  चसन्तसेना--( सक्रोधम्‌ ) संतं पावं । अवेहि, अणज्जं मंतेशि । [ शान्त. 
पापम्‌ | अपेहि, भन्द मन्त्रयसि | ] | 2 
` झकारः--( सतालिकं विइस्य ) भावे भावे ! पेक्ख दाच । मं अंतठेण | 
` ` शुशिणिद्धा एशा गणिआदालिआ णं। जेणमं भणादि--'एहि । शते शि। 
` -किलिते शि? त्ति। हम्गे ण गामंतळं वा ण णगलंतळं वा गडे | अज्जुके ! ` ` 
` शवामि भावरश शीश अत्तणकेहिं पादेहिं। तव ज्जेव्व पश्चाणुपश्चिआएं | 
. आहिंडंते शंते किलिंते म्हि शंबुते । [ भाव भाव ! प्रेक्षस्व तावत्‌ । मामन्तरेण 


Er किमु मत्तः किमप्यल्करणं वाञ्छन्ति भवन्तः १ इति निशम्य विरो वदति-- | 
ह ‘dd वसन्तसेने ! उद्यानस्य ऊतायाः शोमा पुष्पैरेव भबति । ततस्तस्याः 
` “नोपेक्षितानि | इति भाबः । | पावना | 
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‘ ~ an दूर हो ! अपि वसन्तसेने ! “उद्यानलता कां पुष्पापहरण हु 
). . : चज्लरी क शोभा इसलिए आभूषणो के विषय में कुछ मत कहो । ( वाटिका- 

| हे ॒ ह उसके पुष्प नहीं पर मही हे के हे । अतः किसी भी विज व्यक्ति को ci 
__ Ra हम जे ए| 38 ही तुम्हारे शरीर के शोमाधायक अछड्ढारों * 
क्सी त्या ह्‌ के लिए अपेक्षणीय नहीं है । ) क: 
॥ ` ` पसन्तसना--तो अत्र क्या करूँ? 22200 
8 तसुरुष वातुदेव' को कामना कर! `... : '. 0. 
| ` ऑसन्तसेना--( सकोध ) चुप | चुप | दूर हो ! नीच बात कहता हे ` 
| „ ` सार ताया बनकर हसता इना ) माव ! देखो तो, वह वेर बी . 


हद" ५ र 93 | 
a 42%. 5 A कै 
>> CTs ४ ~ व्तू पर Fd ® »- क हु 
है. ४४ el" * 16 ९ ` के = 
७. Ny “3 4 ~ न ५४ 
5 
क | 1 ७ ` > | 
HN, क जब 
MNES गरा 


Pe, 21 ४; ची भ्र $ 
20002 












। ` . .सुस्िग्वेषा गणिकादारिका ननु । येन माँ भंणति-'एहि । आन्तोऽसि । ङ्ान्तोऽसि? 
| इति। अहं न. ग्रामान्तरं न नगरान्तरं वा .गतः। भद्दाढिक्रे ! शपे भावस्य 
| .  शीषमात्मीयाम्यां पादाभ्याम्‌ । तवेव पृष्ानुपृष्िकयाहिण्डमानः श्रान्तः ्रान्तोऽस्मि . 
१ सरत्तः | ] 
| ` . विटः--( स्वगतम्‌ ) अये, कथं शान्तमित्यभिहिते आन्त इत्यवगच्छति | 
| ` सूखः ?। (प्रकाशम्‌) बसन्तसेने ! वेशवासविरुद्मभिदितं सबत्या। 
| + यञ्य, 
तरुणजनसहायथिन्त्यतां वेशवासो 
विगणथ गणिका स्वं मार्ग जाता लतेव । 
वहसि दि धनहाये पण्यभूतं शरीर, ` 
समश्रुपचर मद्र | सुप्रिय वाप्रियं चा ॥३१॥ 


वसन्तसेनावचनं वेशयाजनविरुद्धमिति विरो वदति--चेशवासेति । वेश्याग्दे 
निवसतो वेश्‍्याजनस्य विरुद्धस्य । र 
विरो वेश्याजनविरुद्धत्व॑ समर्थयति-तरुणेति । वसन्तसेने ! विचारं कुरू । | 


पुत्री हृदय से तो मुझमें अनुरक्त है; जिससे मुझे कहती है कि--“आओ ! दुम यक . 
गये हो।? बाई जी ! में अपने पेरों से भाव ( विट ) के शिर की शपथ खाकर 
कहता हूँ कि मैं न तो किसी दूसरे गाँव में गया और न किसी नगर में ही । केवळ 
तुम्हारे पीछे-पीछे चलता हुआ हो थक गया हू । र्ष 
` विट--( स्वयं ही ) अरे, यह मूख “शान्त” इसको “श्रान्त? ( थका हुआ ) ४ | 
समझ रहा है ! रा 

( प्रकाश सें ) वसन्तसेने ! तुमने यह बात वेश्याजन के विरुद्ध कही है| 

व जा वेश्या के घर में निवास युवकों के द्वारा ही सिद्ध होता हे ! उम 

4 ` अपने को मार्ग में उगी हुई लता समो ! तुम्हारा यह शरीर “धनहाय है: ( जो 
न चन देता है उसका ही यह. शरीर मोल लिया हुआ हो जाता हे ।:) इसलिए. | 
` अद्रे! ! प्रिय हो चाहे अप्रिय सबका समान ही सार करो?” ॥ ३१ ॥ ` . | 
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अपि च,-- ` ` 
वाप्यां स्नाति विचक्षणो द्रिजवरो मूखोऽपि वर्णाधमः, 
फुछ्लां नाम्यति वायसोऽपि हि छतां या नामिता बहिणा | 
जह्मक्षत्रविशस्तरन्ति च यया नावा तयैवेतरे, 
` त्वं वापीच उतेव नोरिव जनं वेश्थाक्षि सवं अज ॥३ शा 


बसन्तसेना-शुणो खु अणुराअस्स.कारणं, ण उण बळक्कारो | [ गुणः | 
खल्चनुरागस्य कारणम्‌ , न पुन्बँलात्कारः | ] | 


शकारः--भावे भावे ! एशा गब्भदाशी कामदेवाअदणुज्ञाणादो . 


.... पहुदि ताह दलिइचालहत्ताह अपुळत्ता ण मं कामेदि । वामदो तइक् | 
` घर्ठ। जधा तव मम अ हुतादो ण एशा पलिब्भंशदि तधा कलेदु 
` वेशवासः-वेश्याग्हे निवासः, तरुणजनानां साहाय्येनेव प्रचलति । त्वन्तु मार्गे जाता. 


लतेवासि । सबेधामेव त्वयि समानोऽधिकारः । तवेदं शरीर धनेन दत्तेन हायम | 

यो हि घनं ददाति, तस्यैवेदं पण्यभूतं करय्यतुल्यं ` तव वपुरस्तोति त्वया तु सबषामुपः | 

चारः = सेवासत्कारः समानरूपेण कर्तव्यः । 
अत्रोपमाऽलछङ्कारः । काव्यलिंगाप्रसतुतप्रशंसे च | मालिनी च्छुन्द्‌ः | प्रसादो 


. ( परन्तु इसका कोई विचार नहीं करता ) जिस प्रफुल्लित लता को. मयूर भुकाता | 
है उसको कौआ भी बैठकर नवा देता है । जिस नाव से ब्राह्मण क्षत्रिय पार : 
. उत्ररते हैं उसी से अन्य मी पहुँच 


५ क हए ही 6 वसन्तसेना--“शुण ही अठुराग.का कारण होते हैं बळात्कार नही? ( इस- 


चारुदत्त? में मेरा प्रेम हे और गुणहीन होने से “कार? में नहीं. > पर 
“गदर ! जन्म भर-की दासी कामदेव के मन्दिर तथा उद्यान । 
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ऽङ्कः ` . सत दन्दीटीकोपेतम्‌। . ४९ | 


सावे । [ माव भाव ! एषा गर्भदासी कामदेवायतनोद्यानातरभ्गति तस्य दरिद्रचारु- ` 


द्त्तस्यानुरक्ता न.मां कामयते | वामतस्तस्यं एइम्‌। यथा तव मम च हस्तानेषा 
परिश्रश्यति तथा करोतु भावः । ] 


बिटः--( स्वगतम्‌) यदेव . परिहतव्यं तदेबोदाहरति मूखः । कथं ` 


. ` बसन्तसेनायंचारुदत्तमचुरक्ता ? । सुष्ठ खल्विद्‌सुच्यते--रन्नं रन्नन संग- 


चछते? इति । तदूगच्छतु, किमनेन मूर्खण । ( प्रकाशम्‌) काणेलीमातः! | 
बामतस्तस्य साथवाहस्य गृहम्‌ । [ 


विचारः | या छता मयूरेण नामिता, काकोऽपि तामेव स्वोपवेशनेन नामयत्येव, . 


` .यया नौकया द्विजास्तरन्ति, तद्न्येऽपि तथैव; अतः उक्तृष्ान्तेन त्वं वेश्याउसि 


सर्वमेव घनप्रदातारं जनं भजेति भावः । एकस्य बहू पमानात्‌-अंत्र मालेपमाऽ | 
लङ्कारः । प्रसादो गुणः । लाटी रीतिः । झादूलविक्रीडितं च्छन्दः ॥२२॥ है. 
गुण इति । वसन्तसेना कथयति--गुणेनानुरांगो भवति, न पुनंबेळात्कारेण ॥ ` : 
ततश्च चारुदत्तो गुणी, नायमिति नाहमस्मिननुरक्तेति हृद्यम्‌ । ज्र 
शकारमुलाद्‌ वसन्तसेना चारुदत्ते$नुरक्तेते निशम्य रत्तस्य संगतिः, यत्‌- | 
सत्यम्‌ + रत्नेन साकमेव भवतीत्येव युक्तम्‌ । उभाविमौ रत्वतुल्यौ, एतयोः संयोगः ` 
स्पृहणीय एवेति मत्त्वा शकारं. तारस्वरेण . पुच्छ॒ति वसन्तसेनाऽपि यथावगतार्था 


४ - भवेत्‌ । 


काणेळीमातः-इति। व्यभिचारिणी स्री “काणेंडी” इति कथ्यते, अवि- . 





में जाने से उस दरिद्र “चारुदत्त” में अनुरक्त हो गई है--और मुझे नहीं चाहती । | 

उसका घर बायीं ओर है । ऐसा काम करो जिससे यह मेरे और तुम्हारे हाथ च | 

निकलने पाये | | 
विट--( स्वयं दी) जो बात छोड़ने की हे वही कह रहा दै ! क्या “वसन्तः | 

सेना” “आये चारुदत्त? में अनुरक्त है £ यह ठीक ही कहा हे-- | 43% 
“रक्ष की संगति (सच पूछी तो ) रत्न से ही होती हे ।7 (ये दोनों रल- | 

तुल्य हैं अतः-) मिले ! 'इस मूख से क्‍या प्रयोजन ? ( प्रकाश में), शकार! | 

क्या “चारुदत्त? का घर बायीं ओर है? | र ह 
€ 
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दाकारः--अध इं । वासदो तरश घलं । [ भय किम्‌ । वामतस्तस्य 
गहम्‌। .] | र 
वसन्तसेना--( स्वगतम्‌) अम्महे, वामदो तस्स गेहं त्ति जं सच्चं, 
अवरञ्झंतेण वि दुल्नणेण उबकिदं, जेण पिअसंगमं पाबिद्‌ं । [ आश्रयम्‌ , 
बामतस्तस्य ग्रहमिति यत्सत्यम्‌ , अपराध्यतापि दुजंनेनोपक्कतम्‌ , येन प्रियसंगमः 
्रापितः । ] 

दाकारः--भावे भावे ! बळिए खु अंधआले माशछाशिपविश्टा विअ : 
सशिगुडिआ दीशंती जेब्ब पणइटा वशंतशेणिआ | [ भाव भाव ! बलि- 
असि खल्वन्धकारे माघरासिप्रविष्टेव मसीशुरिका दृश्यमानेव प्रनष्टा वसन्तसेना । ] | 





` चाहिता वा | ततः काणेली माता, यस्य, तत्सम्बुद्ध हे काणेलीमातः = शकार ! 

` किं वामतश्चारदत्तस्य ग्रहमस्ति १ ; 
` _ वसन्तसेना तथा भ्रुत्वा स्वगतमाह--अहो ! इति । आश्चर्यम्‌ ! अनेन दुर्जे- 
नेनापि “वांमतस्तस्य सार्थवाहस्य गहमिः?ति कथयता प्रियसंगप्रापणेन मम महानु- 
“पकारः कृतः । 9 | 

अत्र “आनन्दो वाञ्छितागमः? इति निवंहृणसन्धेरङ्गं प्रतिपादितम्‌ । 
र ) अन्धकारस्याधिक्यं वणयति शकार :--भावे भावे ! इति । भाव ! बलो- 
यति > महृति अन्धकारे वसन्तसेना न हरपते, यथा माषाणां राशौ = सवृद्दे निपा- 
| तिता मतीगुटिका = मसेनिर्मिता गुटिका = गोलिकेब तत्समानवर्णतया पृथक्‌ 

प्रतीतिपयं नायाति । केचित्त “मसीगुटिका” = कोटविशेष इति प्रतिपादयन्ति | 





ह उसका घर बायीं ओर है ! 
| --( स्वयं ही ) आश्चयं हे ! उनका घर बायीं ओर है ! सच 
तो यह है कि अपराध करते हुए मी इन दुष्टों ने बहुत उपकार किया है जिससे 
कै प्रिय सज्ञम हो गया है ! | | 
र र : र 825 अन्धकार में “वसन्तसेना?” उड़दों के 
` देर में नाई आदि की बनी ) गोली को भाँति दिखाई 
हो तिरोहित हो गई ! | े 1 त डे जट 


« 
४ 
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विट:--अहो, वळवानन्धकारः । तथा हि, 
आलोकविशाला मे सहसा तिमिरप्रवेशविच्छिन्ना | 
उन्मोलितापि दष्टिनिभीलितेवान्धकारेण ॥३३॥ 
अपि च, | न 
लिम्पतीव तमोऽङ्गानि वर्षृतीबाज्ञनं नभ! | 
असत्पुरुषसेवेष दृष्टिर्विफलतां गता ॥३४॥ 


विरोऽपि तमसो वाहुल्यं वर्णयति-आलोकेति । अहो ! प्रवलोऽन्धङारः, 
- य॒तः आछोके = प्रकारो विशाला मम दृष्टि: संहप्ा तिमिरे प्रविष्टा सती विच्छि 
अब जाता । नेत्रे समुन्मीलिते यद्यपि, तथापि अन्धकारवशादनुन्मीलिते इव वेते । 
प्रत्यक्षं प्रत्यालोकसापेक्षचक्षुषः कारणतेति मयाद्य ज्ञातम्‌ । यतः प्रकाशे एच 
मम इष्टेमांहात्म्यम्‌ , न त्वन्धकारे इति भावः । अत्रो्रेक्षाऽलङ्कारः । आर्या 
च्छुन्दः || ३ ३।। 

पुनरपि तमसो वैशिष्ट्यं सूचयति--लिम्पतीवेति । अन्धकारो ममाङ्गानि 
लिम्पतीव, यथा केनारि गोमयादिद्रवद्रञ्येण गदादेळेपनं क्रियते, तथैवान्धकारोऽपि 
: खेेपनमिव करोति । नमः = आकाशम्‌ , अञ्जनस्य बृष्टिमिव करोति । आकाशात्तमो 
` रूपेण मन्ये, अञ्जनस्य वृष्टिमवति । असतः पुरुषस्य सेवा यथा निष्फला जायते 
तथैव ममेयं दृष्टिरपि निष्फलेव सम्पन्नेति भावः । 

अत्रोपमोठ्क्षयोः संखृष्टिरलङ्कारः | अनुष्टुप च्छन्दः । माधुयं गुणः। वैदमों 
रीतिः ॥३४॥ 


चिट-ओह ! बड़ा घना अन्धकार हैः! क्योकिः-- . . 

“प्रकाश में विस्तृत मेरी इष्टि सहसा अन्धकार में प्रवेश करने से विच्छिन्न हो 
गई -है । मेरी खुली हुई दृष्टि भी अन्धकार से बन्द-सी हो रही है ? । । ३३॥ | 
` . और भी--“अन्धकार अङ्गों को अवलिसि कर रहा हे आकाश ( मानों ) 
अञ्जन की वर्षा कर रहा है, असजन पुरुष की सेवा की मोति मेरो इष्टि विकळ इ! 
.. रही है। ( अर्थात्‌-जैसे असत्पुरुष की सेवा व्यर्थ ही होती हे वैसे हो मेरी दृष्टि 
 'अन्धकार में कुछ नहीं देख पाती-यह विफछ हो रही.है।२॥ ३४॥ ° 


`) 
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ष्र । सच्छकटिकम्‌- | [ प्रथमो- , 
rr 

शकारः--भावे भावे ! अण्णेशामि वशंतशेणिअं । [ भाव भाव ! अन्दि- 
व्यामि वसन्तसेनिकाम्‌। ] 

विटः--काणेळीमातः ! अस्ति किंचिचचिहं यदुपलक्षयसि ? 

शंकारः--साचे भावे ! किं विअ ? [ भाव भाव ! किमिव ? । | 

-भूषणदाव्दं सौरभ्यानुविद्धं माल्यगन्ध वा ? 

शकारः--शुणामि मल्ळगन्धं, अंधआळपुलिदाए उण णाशिआए ण 
शुव्वत्त पेक्खामि भूशणशद्ं। [ श्य्णोमि माल्यगन्धम्‌ , अन्घकारपूरितया 
पुनर्नासिकया न सुव्यक्तं पश्यामि भूषणशब्दम्‌ | | 

विरः जनान्तिकम्‌ ) वसन्तसेने ! 

कामं प्रदोषतिमिरेण न सञ्यसे त्व, 





विटः शकारं प्रच्छति कथमन्विष्यसि वसन्तसेनाम्‌? चिह्णामावात्‌ । भूषणेति । 
भूषणानां शब्दोऽस्ति = ध्वनिरस्ति किसु १ किं वा सौरभ्येण = सुगन्थेन, अनुविद्धम्‌ 
= सहितं, मायानां = केदापाशनिहितानां कुसुमानां गन्धं वा ( उपलक्षयसीति 
घूवृतः क्रियापदं सन्निकृष्यते ) 
शकार उत्तरयति--श्रणोमीति स्वमूखतया असम्बद्धमिव किमपि कथ 
` यति- माल्यगन्धन्द॒ श्टणोम, पस्मन्धकारपरिपूणतया नासिकया सुव्यक्ततया 
) भूषणशब्द न पश्यामि । शाब्दः श्रूयते, न च गन्धः। अस्य ठु विपरीतमतेः सबं 


८ विपरीतमेव मवतीति नाश्चयम्‌ । 

. ` शकार--भाव ! मैं “वसन्तसेना” को खोज रहा हुँ । 

' विट--शकार ! क्या कोई चिन्ह है जिससे पता लगा रहे हो! 

' ` इकार-कैसा चिह ! 

 _बिट-आभूषणों की खनखनाहट अथवा सौरमयुक्त मालाओं का.गन्ध १ 

` झाकार-माछाओं का गन्ध तो सुनता हूँ; परन्तु अन्धकार की अधिकता के 


कारण आभूषणो की झङ्कार स्पष्ट नहीं देखता | | 
` विट- (प्रको के पास ) वसत्तसेने !-- BP: 
5 हे ` | “यद्यपि प्रदोष के इस घने. अन्घकार में .मेष-ग्रमित विद्यत्‌ की भति चुम | 









ह] _ संस्कतःहिन्दीटीकोपेतम्‌ । ३ 


सौदामिनीव जलदोदरसंधिलीना । 
त्वां सूचयिष्यति तु साहयसछुङ्कवोऽयं, 

गन्धथ भीरु ! शुखराणि च नूपुराणि ॥३५॥ ` 

भ्रतं वसन्तसेने | | 
वसन्तसेना--( स्वगतम्‌) सुदं गहिदं च। ( नास्थेन नृपुराष्युत्साय 

माल्यानि चापनीय किश्वित्परिक्रम्य हस्तेन परामृर्य ) अस्मो, सित्तिपरासरिस- ' 
सूचिदं पक्खटुआरअं खु एदं । जाणामि अ संजोएण गेहस्स संबुद्‌ ` 
. _षक्खटुआरअ । [द्रुतं ग्हीतं च । अहो, भित्तिपरामशसूचितं पश्चद्वारकं ल्वेतत्‌ । ` 





विटः शकारस्याशायं विज्ञाय (जनान्तिकं) कथयति वसन्तसेनाम्‌--कासमिति । « 
यदि कस्यचिदन्यस्याप्रतिपादनीयसुच्यते करमुत्याप्य, अनामिकाञ्चानमय्य, तदा 
“जनान्तिकमि” त्युच्यते । तथा चोक्तं लक्षणम्‌ दपणे-- 
“व्रिपताक-करेणान्यानपवार्यान्तरा कथाम्‌ | - . 
अन्योन्यामन्त्रणं यत्‌. स्याजनान्ते तजनान्तिकम्‌ ॥!?. इति । 


वियोक्तराशयः--तरसन्तसेने ! अन्धकारवशाद्‌ जलदानां = मेघानां मध्ये ` 


निवसन्ती विद्य्लतेव यद्यपि त्वं नोपलक्ष्यसे, तथापि तव भूषणानां शब्दों माल्यानां ` 
गन्धश्च सूचयिष्यति त्वाम्‌। अतः आत्मरक्षाथ कालोचितं क्रियतां किमपीति . 


सौजन्यात्‌' प्रकटीकरोति स्वाशयम्‌। मुखराणि = ध्भनियुक्तानि, नूपुराणि = अलङ्कार | 5224 | 


विशेषाणि । अत्रोपमालङ्कारः । वसन्ततिलका च्छुन्दः ॥३५॥ | 
दिखाई नहीं दे रही हो तथापि माळाओं का गन्ध तथा आभूषणों का शब्द तुम्हें | | 





सूचित कर देगा ( इसलिए अपने परित्राण के योग्य साधनों का उपयोग 


. करो 1)? ॥ ३५ ॥ 
चसन्तसेने ! सुन लिया! .' ` 
चसन्तसेना--( स्वयं ही ) सुना और समझ भी ख्या! | 
. [अभिनय से नूपुरं को उतार तथा मालाओं को दूर कर, कुछ घूमकर हाथ - 
` से इँटती ( टटोलती) हुई ] अहो ! दीवार छूने से यह पक्षद्वार ( खिरकी ) | 
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जानामि च संयोगेन गेहस्य संदृत्त पक्षद्वारकम्‌। | 
चारुदत्तः--वयस्य ! समाप्तजपोऽस्मि। तत्साप्रत गच्छ । माठुभ्यो 
ह य ण गमिस्सं । [ भोः, न गमिष्यामि । | 
चारुद्त्तः--धिक्कष्म्‌ „ 
दारिद्यारपुरुषस्य बान्धवजनो वाक्ये न सं तिष्ठते, 
सुस्निग्धा विसुखीभवन्ति सुहृदः स्फ़ारीमबन्त्यापदः 
सत्तं हासञ्ठुपेति शोलशशिनः कान्तिः परिम्छायते 
पापं कर्म च यत्परैरपि कृतं तत्तस्य संभाव्यते ॥३६॥ 


MRS Sesto 
समाप्लजपश्चारुदत्तो विदषकं बलिप्रदानाय पुनः कथयतिं, स च नाङ्गीकरोतीः 
त्यालक्ष्य दारिद्य-दावानलंदग्ध इव चारुद्त्तो द्रारिद्यमाहात्यं वणयति--दारिद्या- 
दिति । दारिद्यप्रसादात्‌ बन्धुजनोऽपि पुरुषस्य वाक्ये न तिष्ठति, प्रीतिस्निग्धा 
अपि सुद्ददो वैमुख्यं भजन्ते, आपदः समन्तात्‌. स्फारीभवन्ति = विस्तृताः सम्मवन्ति, 
` सत्तस्य=बलस्य च हासो भवति, शीरूपस्य चन्द्रस्य कान्तिः परितो म्लाना 
` सञ्ञोयते। यच्च पापं कमं परैरपि क्रियते, तत्‌ तस्य दरिद्रजनस्येच सम्भाव्यते । 
ततो दारिद्यस्य माहात्म्य. विशेषरूपेण वक्त न पायते, इति तत्त्वम्‌ । अत्र रूपकाल- 
। शादूलविक्रीडितं च्छुन्दः ।। ३६|| 
`  _ प्रतीत होता हे । संयोगवश, में समझती हूँ कि यह बन्द है ! 
चारुद्त्त--मित्र मं भजन कर चुका हूँ | इसलिए जाओ देवी-देवताओं को 
बलि दे आओ ! | 
विदूषक--में न जाऊंगा ! 
चारुद्त्त--हा ! खेद है !-- 
“दरिद्रता के कारण बन्धु-बान्धव भी वश में नहीं रहते, प्रेमी विमुख हो जाते 
| ` तथा आपत्तियाँ बढ़ जाती हैं, बर क्षीण एवं शीळरूपी चन्द्रमा की कान्ति म्लान 
` जाती है और जो पापयुक्त काय दूसरे लोग करते हैं उनका सन्देह भी दरिद्र | 
“य्य EE पर ही किया जाता है।० ॥ ३६ ॥ | - 


2 | हर >भ : CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 
> ७१० ip SR FN 








वः] ' संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । __ . णा, 
अपि च, 
सङ्गं नव दि कश्चिदस्य कुरुते संमाषते नादराद । 
संग्राप्तो ग्रहमुत्सवेषु धनिर्ना सावज्ञवालोक्यते । 
दूरादेव, सहाजनस्थ विहरत्यल्पच्छदो लज्जया, 
मन्ये निधनता प्रकाममपरं षष्ठं महापातङ्प्‌ ॥२७॥ 








अन्यदपि दारिश्यस्य प्रभुत्वं वणयति-सङ्गमिति । कश्चिदपि भद्रः 
पुरुषो दारिद्योपेतस्य संगतिमपि नैव करोति, आद्रपूवकं भाषणमपि न विधत्त 
घनिनां गृहे उत्सवेषु यदि गच्छुति, तर्हि एनं सवंऽपिं जनाः सावज्ञम्‌ = स-तिरस्कारे 
अल्पच्छुद्‌ः =अल्पवसन्रः सन्‌ महाजनानां पार्श्वमपि गन्तु लज्ञते, ततोऽहं मम्ये 
निर्धनता निःसन्देहं षष्ठं महापातकम्‌ अस्ति । पापानि विविधानि सन्ति, तथापि 
विशेषपातकप्रदानि पश्चोग्रपापानि तत्रभगवता श्रीमनुना कथितानि— 
“ब्रह्महत्या सुरापानं, स्तेयो गुर्वङ्गनागमः । 
चत्वारि पातकान्याहुः, संसर्गश्चापि तैः सह ||” इति । 
कित्‌ “महान्ति” इति पाठः | अत्र च दरिद्रतायाः षष्ठविघपातकत्त्वमुत्पेश््यते । ` 
अत्रेदं तत्वम--यथा कोऽपि विज्ञो जनः महापातकपुञ्जेन सह प्रीतिं नैव करोति 
तथैव द्रिद्रमपिं जनं लोको दूरतस्त्यजति । अत्रोपप्रक्षालङ्कारः । प्रसादो गुणः । लाटी 
रीतिः । शादूलबिक्रीडितं च्छन्दः ॥३७॥ 


और भी--“दरिद्र व्यक्ति के साथ कोई सङ्गति नहीं करता और न 
: आदरपूवेक बोलता ही है, उत्सवो में घनझाछियों के घर पहुँच जाने पर तिरस्कारः 
पूर्वक देखा जांता है और वस्त्रहीन होने के कारण बड़े-बड़े पुरुषों के पास जाने में 
- लजा का अनुभव करता है ( इन सब बातों के आधार पर ) में समझता हूँ * 
किं निघ्नता छुठा महापातक है । ( यद्यपि पाप अनेक हैं तथापि मुख्य ये पाँच 
ही हैं-(१) ब्रह्महत्या (२) सुरापान (३) चोरी (४) गुरु पल्ली के साथ समाग़मः 
तथा (५) इनके साथ सम्पक। जिस प्रकार कोई बुद्विमान्‌ मनुष्य इन 
पातकों से स्नेह नहीं करता उसी प्रकार निधन मनुष्य से भी कोई बात नहों 

करता )” ॥ २७ || 5 
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दारिद्य ! शोचामि भवन्तमेवमस्मच्छरीरे सुहृदिरंयुपित्वा | 
विपन्नदेहे मयि मन्दमाग्ये ममेति चिन्ता क गमिऽयसि तवस्‌ ॥ २८॥ 


भूयोऽपि निवेदं प्रकट्यति-दारिद्र्थेति । हे दारिद्यबन्धो ! तव विषयेऽहमनु- 

` दिनं शोचामि, यत्‌ त्वं मम शरीरे “अयं मेः परमः सुद्ददि”ति बुद्धधा सुचिरं निवासं 

कुतवानसि, किन्तु मयि मन्दभाग्ये विपन्नदेदे= मृते सति, त्वं कुत्र गमिष्यसि £ 
इत्येवास्ति प्रबला चिन्ता | 

अन्न स्वेषां सुहृदामनाथानां नाथो. विपद्बन्धुश्चारुदत्तः स्वजीवने कमपि न 

निवारितवान्‌ , इति तु निश्चप्रचमेव, आगामिनीं विपत्तिमुपलक्ष्यापि ` स्वसुहृन्निवास 

'चिन्तासन्तानसन्त्तोऽपि बभूवेति “औदार्यातिशयं वस्तु, कविनिबद्धवततप्रौदोक्तिसिध 

चस्तुना व्यज्यते । अत्र “दारिद्रस्य नपुंसकत््वाद्‌ “भवन्तः? मिति पुंस्वकथनं 

` कवेः प्रमादममिव्यनक्ति | अथवा--दारिद्ये बन्धुत्वारोपणार्थे मत्त्वा तथा ( पुरत्वं ) 

ग्रयुक्तवानिति समाधानम्‌ । ( तं भवम्‌ उत्पत्तिम्‌, ) इति केषाञ्चिद्‌ व्याख्यानन्तु 

सर्वैरपि टीकाकारैनिराकृतम्‌ । इन्द्रवजोपेन्द्रवज्रासम्मिभ्रणादुपजातः | तलक्षणम- 

यथा-- 

_ “ध्यादिन्रबज्रा यदि तौ-जगो गः,? इति “इन्द्रवजा” “उपेन्द्रवज्रा जतजा- 

' ` स्ततो गौः?) इति “उपेन्द्रवच्रा?, “अनन्तरोदीरितळक्ष्ममाजौ पादौ यदीयाबुपजात- 

' यस्ताः? इत्यं किलान्यास्वपि मिश्रितासु, वदन्ति जातिष्विदमेव नाम ||” इति ॥३८॥ 


| और भी--“दारिद्रघ ! मैं तुम्हारे बिषय में ही सोचता रहता हूँ कि तुम 
मित्र समझ कर मेरे शरीर म॑ रहे हो, परन्तु मुझ इतमाग्य के मर जाने पर कहाँ 
; हि |. जाओगे (मुझे यही चिन्ता है |? के ॥ ३८॥ त 
| इस पद्य से “आय ,चारुदतत? की अनुपम उदारता प्रकट होती है । 
उन्होंने अपने जीवन में किसी को भी निराश होकर नहीं जाने दिया--उन्होने तो 
` सदाही दीनों को हृदय से लगाया । मृत्यु के वाद बेचारा “दारिद्रय” कहाँ रहेगा १? 
र यह विचार “उदार चारुदत्त” के ही उपयुक्त हे ! उनके अतिरिक्त कौन विपत्ति 
. ` का भी सुख देने की कल्पना करेगा ? यह उनकी उदारता का उत्कृष्ट आदश है ! 
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विदूषकः--( सवैलक्ष्यम्‌ ) भो वअस्स ! जइ मए गंतव्वं, ता एसा वि. 

` से सहाइणी रदणिआ भोदु । [ भो वयस्य ! यदि मया गन्तव्यम्‌, . तदेषापि . : 
मम सहायिनी रद्निका भवतु | 

चारुदत्तः--रद्निके ! मेन्रेयमनुगच्छ । 

चेटी--जं अञ्जो आणवेदि । [ यदार्यं आज्ञापयति । ] 

विदूषकः--भोदि रद्‌णिए ! गेण्ह बलिं पदीवं च । अहं अवावुद्‌ं 
पक्खदुआरअं करेमि । ( तथा करोति ) [ भवति र्दनिके ! ग्रहण बलि प्रदीपं ' 
च । अहमपाइृतं पक्षद्वारकं करोमि । ] 

.. वसन्तसेना--मम अव्युववत्तिणिमित्तं विज अवाबुद्‌ पक्खदुआरअ। 
ता जाव पविसामि। (दृष्टा) द्धी हद्धी, कधं पदीवो । ( पटान्तेन निर्वाप्य . 
प्रविष्टा ) [ ममाम्युपपत्तिनिमित्तमिवापाद्ततं पश्चद्वारकम्‌। तद्याबञविशामि। हा | 
धिक हा धिक , कथं प्रदीपः १ ] 

चारुदत्त--मैत्रेय ! किमेतत्‌ ? । 


सचैळक्ष्यम्‌ = सलजम्‌ । 
अपाबृतमिति। पक्षद्वासमुद्वाय्यामि, अभ्युपपत्तिनिसित्तम्‌ = अनुकम्पायम । 
पटान्तेन = स्ववस्त्रस्य प्रान्तभागेन, निर्वाप्य = दीपं शान्तं त्वा | 


विदूषक--( लजित होकर ) मित्र ! यदि मुके ही जाना है तो यह रदः 
निक’ मेरे साथ चले । ( 'रदनिका? को मेरे साथ जाने दो! ) । > 
न व्वारुदृत्त--रदनिके ! “मैत्रेय” के साथ जाओ.! 
रदनिका--जो आय आज्ञा देते हैं! 3 
विदूषक--रदनिके ! बनि और दीपक को ले लो ! में दरवाजा खोलता हूं 
. ( द्वार खोळता हे । ) 
. ` `  चसन्तसेना--मेरे पर'अनुकम्पा करने. के लिए ही मानों पक्षद्दार खुला हे । 
,. . (देखकर) खेद है! खेद है! क्या दीपक हे! ( कपड़े के छोर से बुकाकर _ 
"> विष्ट हो-जांती है) | 7 ` 2५7 व rn NNR 
` ` चारुद्त्त--मेत्रेय ! यह क्या है! य BES 
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५८ सृच्छकटिकम्‌- [ प्रथमो- 
' तिदूषकः अवानुद्पक्खदुआरएण पिंडीभूदेण वादेण णिव्वाविदो 
' पदीवो। भोदि रदणिए'! णिक्कम तुमं पक्खदुआरएण । अहंपि अब्भतर- 
. चहुस्साळादो पदीवं पज्ालिअ आअच्छामि । .( इति निष्क्रान्तः ) [ अपा- 
वृतपक्षद्दारेण पिण्डीभूतेन वातेन निर्वापितः प्रदीपः ! भवति रदनिके ! निष्क्राम त्वं 
पक्षद्वारकेण | अहमप्यम्यन्तरचतुःशालातः प्रदीपं प्रज्वाल्यागच्छामि । | | 
शकारः--भावे भावे ! अण्णेशामि वशंतशेणिअं । [ भाव भाव | अन्वे- 
. घयामि वसन्तसेनिकाम्‌। ] 
विटः-—अन्तविष्यतासन्विष्यताम्‌ । 
शकारः--( तथा कृत्वा ) भावे भावे ! गहिंदा गहिदा। [ भाव ! 
` भाव ! ग्हीता ग्रहीता । | 
विटः--मूखे ! नन्वहम्‌ । 
शकारः--इदो दाव भविअ एअंते भावे च्यिश्टदु । ( पुनरन्विष्य चेट 
गीवा । भावे ! भावे ! गहिदा गहिदा । [ इतस्तावरूत्वा एकान्ते भावस्ति- 
छतु । भाव भाव ! ग्रहीता ग्हीता ! | 





. 'दीपनिर्वापकारणं प्रकटयति मैत्रेय:--अपावृतद्वारकेणेति कपारोदूघाटनात्‌ 
पिण्डीभूतेन = एकत्रीभूतेन ( महता ) वातेन = पवनेन निर्वापितः = प्रशमितः 
प्रदीप: । अभ्यन्तरचतुःशालातः = अभ्यन्तरे = गहान्तरे, चतुःशालातः = भवनात्‌ । 


 विदूषक-पक्षद्वार के किवाड खुलने के कारण एकत्रित पवन के वेग से : 
दीपक बुक गया हे । रद्निके ! दुम द्वार से बाहर निकलो ! में अन्द्र के घर से 
दीपक जळाकर आता हूँ । | / [चलाजाताहै।] र 
शकार--भाव ! में “वसन्तसेना” को इूँढता हूँ ! 
, विट--इंदो ! ढूंढो ! 
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चेट:--भइ्टके, चेडे हरंगे । [ भट्टारक ! चेटोऽहम्‌ । ] 
शकारः--इदो भावे, इदो चेडे । भावे चेडे, चेडे भांवे। तुम्हे दाव 
एअंते च्यिरट । ( पुनरन्विष्य रदनिकां केशेषु गहीत्वा । ) भावे भावे ! झपदं 
गहिदा गहिदा वशंतशेणिआ । 
अन्धआले पलाअंती मन्लगंघेण शुइदा 


केशविंदे पलामिइटा चाणककेणव्च दोव्वदी ॥३९॥ | 
[ इतो भावः इतश्वेटः । भावश्चेटः चेटो भावः । युवां तावदेकान्ते तिष्ठतम्‌ | 
भाव भाव ! सांप्रतं ग़हीता णहीता वसन्तसेनिका | 
अन्धकारे पलायमाना माल्यगन्येन सूचिता । 
केशड्टन्दे परामृष्टा चाणक्येनेव द्रौपदी ॥ ] . ` 
विटः-- 
एषासि वयसो दर्पात्कुलपुत्राचुसारिणी । 
केरोषु कुसुमात्यपु सेवितव्येषु कर्षिता ॥४०॥ 


शकारेण ग्रहीतां ( रदनिकां ) वसन्तसेनेव ग्रहीतेति मत्त्वा खिन्नः सम्यो विटोः ` 
वसन्तसेनामुद्दिष्य कथयति--एषासि-इति । इन्त! वयसः = योवनावस्यायाः; 
दर्पात्‌ = गर्वात्‌ , कुळपुत्रानुसारिणी = चारुदत्तानुसारिणी, त्वमनेन मूखेण कुसुमैः, 


चेट स्वामिन्‌! में तो “चेर? हूँ ! 

शकार--इधर “भाव? (विट) खड़े हों और इधर “चेर? | “भाव? !, 
“चेट !? “चेट |” “माव !” तुम दोनों इधर एकान्त में खड़े हो | ( पुनः दृंढकर | 
रदनिका? के केशों को पकड कर) भाव ! भाव ! अंब मैने ( वास्तव में ). 
“वसन्तसेना? को पकड छिया है ! 

“माल्यगन्ध से सूचित, अन्धकार. में मागती हुई “वसन्तसेना? 
, मैंने .“चाणक्य” द्वारा ग्रहीत “द्रौपदी? की भाँति केशां को छूकर पकड 
छ्या है ! ॥ ३९॥ ` 
विट--“यौवन के गव से “चारुदत्त”, का अनुसरण करने वाढी यह तुम 
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एशाणि वाञ्च! शिलशि ग्गहीदा केशेश बारेछु शिलोटलडेशु । 
अकोल विकोश लवाहिचंडं शभ शिवं शंकलमीशलं वा ॥४१॥ 

[ एषासि वासु ! शिरसि ग्रहीता केशेषु बालेषु शिरोरुदेषु । 

आक्रोश विक्रोश लपाधिचण्डं शंभु शिवं दांकरमीश्वरं वा ॥ ] 

रदनिका--( समयम्‌) किं अज्वमिस्सेहिं ववसिदं ? । [ किमार्यमि- 
-अव्यवसितम्‌-१ । ] 

विटः-क्ञाणेळीसातः ! अन्य एवैष स्वरसंयोगः । 

शकारः--भावे भावे ! जधा दहिभत्तलद्वाए मञ्जालीए शळपलिवत्त 





-सुरभितेषु सेवनीयेघु ( चारुद्तद्वारा संभोगकाले सत्कार्यु केरेषु कस्गहीतेषु ) 
कर्षिताऽसि ! इति सर्वथा5नुचितं सञ्जातम्‌ । परमत्र तबाप्यपराधः । यौवनदपंणा- 
-स्मातुपेक्ष्य चारुदत्तं सेविठुं कामयसे, अत एवानेनेव मा ङृष्टेति भावः ॥ ४० ॥ 
किमार्येति । केशेषु निणह्दीता चारुदत्तस्य सेविका रदनिका सभयं कथयति-- 
' आरयेमिभ्रेः = माननीयेः किं न्यवसितम्‌= कृतम्‌ ! सवथा आर्यरप्यनायमाचरितम्‌ । 
` "इति. भावः । 
| अन्यस्याः कस्याश्वित्‌ स्वरसंयोगः प्रतीयते, इति विटवचनं निशम्य शकारः कथ- 
१ ` यति--भावेति। माव! यथा दध्नः उपरिमागं=्उत्कृष्टमांगं भोक्त सामिछाषा मार्जारी 








.  उगन्धित तथा ( “चारुदत्त” द्वारा सम्भोग में ) सेवनीय केशों को ( इसके द्वारा ) 

॥ 'पकइ कर खींची गई हो” || ४० | 

॥______._ दाकार--“सुन्दारे ! तू मेरे द्वारा केशों ( बालों और शिरोरुहा ) में पकड 
ली गई है ! अब चाहे तू रो-घो ! विळाप और चीत्कार कर ! और चाहे शिव. 


1 ` _ (.राम्सु, चण्ड, शङ्कर या इँस्वर ) का स्मरण कर ! (तेरा मेरे हाथी से छूटना 





असम्मव है | )” ॥ ४१ ॥ 


रदनिका--( भय से ) यह आप सम्माननीयों ने क्या कर डाला १ 
विट--शकार |! यह तो दूसरा ही शब्द है। | 
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होदि, तथा दाशीए धीए शळपळछिवत्ते कडे । [ भाव भाव ! यथा दघि 


रा मार्जारिकायाः स्वरपरिवृत्तिमवति, तथा .(दास्याः पुता स्वरपरिवृत्ति: | 
कृता 


विटः--कथ स्वरपरिवतः कुतः कृतः ? । अहो चित्रम्‌ , अथवा किमक्र | | 
चित्रम्‌? । 
इयं रङ्गप्रवेशेन कलानां चोपशिक्षया | 
चश्चनापण्डितत्वेन स्वरनेपुण्यमाश्रिता ॥४२॥ 
( प्रविश्य ) 
स्वरपरिवतनं करोति, तथैव दास्याः पुन्या अनया वसन्तसेनयाऽपि अस्माकं परिवञ्चनार्थः 
मेवं स्वरपरिवृत्तिः कता । कथमिति । विरोऽपि स्वरपरिवतनवात॑या च मत्कृत 


` इव ब्रते--अहो ! स्वरपरिवतेनेनानया वैचित्र्यं सम्पादितम्‌ ? अथवा नाऽत्र किमपि- 


चित्रमिति समथयति--अथवेति । विकल्पान्तरं स्वीकृत्य कथयति--नात्र किमपि | 
चित्रम्‌--यतः स्वरनैपुण्ये ठु वस्तुतः इयं कुशलास्ति, स्वभावेनैव स्त्रियाः कुशछत्वं | 
भवति, तथापि विरोषतोऽस्याः स्वरनेपुण्ये देतुमाह--इयमिति । . रङ्गप्रवेशेन = 
नास्यशाळाप्रवेशेन, कलानां = ब॒त्यसंगीतादीनां शिक्षया, लोकानां वञ्चनापाण्डित्येनः . 
च स्वरपरिवतनं कठे पाण्डित्यप्रकषेमाञितेत्यत्र -नाश्चर्ये किमपीति भावः । अत्र | 
काव्यळिङ्गमलङ्कारः । तल्लक्षणं यथा--“हेतोरवाक्यपदार्थत््वे काव्यलिंगं निगद्यले |? 
ट्रात अनुष्टुप च्छुन्दः ॥ ४२ ॥ 

शकार--भाव ! जैसे दही का उत्कृष्टभाग खाते समय ( बिल्ली ) स्वर 
परिवतन कर आवाज़ बदल लेती है वैसे ही ( हमारे बचने के लिए) इष्टा ने | 
स्वर बदल लिया है ! 5 

चिट-_क्या स्वर ब्रह लिया १ ओह आश्रय है ! अथवा इसमें आश्रय . 


 .ह्ोक्याहे! 


“नाट्यशाला में प्रवेश तथा सङ्गीत-आदि कलाओं की शिक्षा प्रस करने 
से इसने लोगों की वञ्चना करने वाळी स्वर बदलने की निपुणता प्राप्त कर | 


( प्रवेश कर ) SAR RO | 
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विदूषकः--ही ही भोः, पदोसमंदमारुदेण पझुबंधोचणीद्स्स विअ 
छागलूस्स हिअअं, फुरफुराअदि पदीचो । ( उपखत्य रदनिकांदृष्टा) भो 
रदणिए ! [ आश्चर्य भोः, प्रदोषमन्दमारतेन पशुन्धोपनीतस्येव छागलस्य हृदयस, . 
फुरफुरायते प्रदीपः । भो रदनिके ! | 

शकारः--भावे भावे ! मणुञ्शे मणुश्झो । [ भाव भाव ! मनुष्यो 
मनुष्यः । ] 

वेदूषकः--जुत्त ण्णेदं, सरिसं ण्णेदं, जं अञ्जचार्दत्तस्म दालिहदाए 

संपदं परपुरिसा गेहं पवेसिअंति । [ युक्त नेदम्‌, सहश नेदम्‌, यदायंचारु 
दत्तस्य दरिद्रतया सांप्रतं परपुरुषा गेहं प्रविशन्ति । ] 


रदनिका--अज्ज मित्तेअ ! पेक्ख मे परिहव | [ आय मेत्रैय ! प्रेक्षस्व 
मे परिभवम्‌ । | 





विदषकः पवन-चालितं दीपमादाय कथयति-प्रदोषैति । प्रदोषकालिकमन्द 

यवनेनायं दीपः पशनां वघस्थानमुपेतस्य छागस्य = भजस्य हृदयमिव फुरःफुरायते= 

-कम्पते । अथवा-पशुबन्धः काष्ठ-विरोषः, तियडनिमिते' काष्ठशिरसि पशोः शिरः 

सम्प्रवेश्योपरि मागे चापरं काष्ठागलमिव दत्वा सम्यगचालिनं पशुं सम्पाद्य वधिका 

` घातयन्ति, तत्र तथाविधं काऽमवलोक्येव छागस्य ( अन्येषामपि पशाज्ञाम्‌) हृदय 
मयाद्‌ वेपते, तथेवास्य दीपस्याप्यद्य ताइशी दशा वतते इति भावः 


विदूषक--आश्चय हे ! प्रातःकालीन मन्द-मन्द समीर से, पशुओं के 
| भ्यस्थान पर छाए हुए बकरे के हृदय की माँति यह दीपक फुरफुरा (कॉप ) 
हाहे! ( पास जा “रद्निका” को देखकर ) रदनिके ! 
हाल, शकारमाव ! भाव | मनुष्य हे ! मनुष्य ! 

विदूषक--यह उचित नहीं | यह ठीक नहीं ! कि इस समय “चारुदत्त? | 
, ` (की दरिद्रता होने के कारण पर-पुरुष घरमे घुसते हैं! 

४ -____. *रदनिका--आय॑ मैत्रेय ! मेरा यह अपमान देख लो ! 


~ 
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विदृषकः--किं तब परिहबो आदु अम्हाणं ?। [ किं तव परिभवः 
५ अथवाऽस्माकम्‌ १ । ] 
रदनिंका--णं तुम्हाणं जेव्व । [ ननु युष्माकमेव । ] | 
विदूषकः-किं एसो वलक्कारो ? । [ किमेष बलात्कारः १ | ] 
रद्निका-अध इं । [ अथ किम्‌। ]. | 
विदूषकः--सच्च । [ सत्यम्‌ । ] 
रदनिका--सच्च । [ सत्यम्‌ । ] | 
| विदूषकः---( संक्रोधं दण्डकाष्ठमुद्मम्य ) मा दाव । भो, सके रोहे कुक्करो | 
“वि दाव चंडो भोदि, किं उण अहं बम्हणो । ता एदिणा अम्हारिसजण- 
भाअधेअकुडिलेण दंडकट्ठंण दुट्ठस्स विअ सुक्खाणवेणुअस्स मत्यअं दे 
पहारेहिं कुट्टइस्सं । [ मा तावत्‌। भोः, स्वके गेहे कुक्करो$पे तावचचण्डो 
. भवति, किं पुनरहं ब्राह्मणः । तदेतेनास्माहशजनभागधेयकुटिंलेन दण्डकाष्ठेन दुष्ट- 
'' स्येव शुष्कवेणुक्रस्य मस्तकं ते प्रहारः कुट्टयिष्यामि । ] । 
` विट:--महात्राह्मण ! मषय मघय । 


विदूषकः--( विटं दृष्टा )ण एत्य एसो अवरञ्झदि । ( शकारं दृष्टा ) 














विदूषक---ठम्हारा अपमान या हमारा ! 

रदुनिका--वम्दारा ही । 

विदूषक--क्या यह बलात्कार है ! 

रदनिका--जी हॉ । | 

विदूषक--सच ? 

रद्निका--सच । 

` विदूषक--( क्रोधपूवक डण्डा तानकर ) ऐसा मत कहो! “अपने घर में 
१ तो कुत्ता भी शेर हो जाता है” फिर मै तो ब्राह्मण हँ । इसलिए अपने भाग्य के 
समान टेढ़े-मेढ़े इस डण्डे के प्रहार से तेरा मस्तक चकनाचूर कर डालूँगा। 


विट--महात्राक्मण ! क्षमा करो ! क्षमा करो! ' go 
विदूषक--( विट को देख कर) यह अपराधकर्ता नहीं हे । ( “शकारः 
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[त  अज्ञचारुदत्तो दलो सतुतो, 
। जइ वि णाम तत्तसव अज्म SS 
ठकि क गुणेहि ण अलंकिदा उळइणी ? । जेण. तस्स गेहं पविसिअ 
बरिअणस्स ईरिसो उवमदो करीअदि । ॒ 
सा दुग्गदो त्ति परिइनो णत्थि कदतस्स दुग्गदो णास । 
चारिचेण विहीणो अड्डो वि अ दुग्गदो होइ ॥४२॥ 


[ नात्र एषोऽपराध्यति । एष खल्वत्रापराध्यति । अरे रे ae संस्था 
¢ € री तो दरिद्रः 
दुर्मनुष्य ! युक्तं नेदम्‌ | यद्यपि नाम गा 
र तस्य गुणेर्नाळंकृतोजयिनी १ । येन तस्य गहं प्रविश्य परिजनस्येशा 
छपमदः क्रियते। ` . . Se | | 
`मा दुर्गत इति परिभवो नास्ति इतान्तस्य दुगतो नाम । 
चारित्येण विहीन आढ्योऽपि च दुगतो .भवति॥ | 





रदनिकाया उपमर्द = तिरस्कारम्‌ स्वस्यैव तिरस्कारं मत्त्वा अशं कुपितो 
दारद्रथादेवं सम्पन्नमिति । ज्ञात्वा च कथयति-सा दुरात इति | 
` मो शकार ! त्वयेदं ज्ञातव्यम्‌-दुर्गंत इति कत्वा चारुदत्तस्य परिभवः क्रियते, सव- 


को देखकर ) अपराघी हे । अरे ! राजश्याळक ! है । अरे ! राजश्याळक ! दुर्जन ! संस्थानक ! यह उचित 
नहीं है ! यद्यपि पूजनीय “आयं चारुदत्त? आज निर्धन हो गये हैं तथापि क्या 
उनके गुणों से “उजयिनी? अलङ्कृत नहीं है ! जिससे उनके, घर में घुस कर . 


सेवकों का इस प्रकार तिरस्कार कर रहा है ! | 
“दुर्गत ( निधन ) समझकर ( “चारुदत्त” का) परिभव उचित नहीं। : 


जया कोई यमराज के लिए निर्धने नहीं हे ! चरित्रहीन घनी भी निर्धन ही होता | 
 हे।(कालकी करालता से समस्त संसार निर्धन हो सकता है, इसलिए तू . 

त अपने वैभव पर घमण्ड मत कर |)? ॥ ४३ ॥ के... री 
डर ह क ' छ इससे--“ जिस दुष्ट राजा “पालक?” के बळ पर तू घमण्ड करता है 
उसका भी शीतर ही दौगत्य होने वाली है” यह अथं ध्वनित होता हे।. . 
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विट:---( सवैलक्ष्य ) महात्राह्मण ! मर्षय मषेय | अन्यजनशङ्कया 
खल्विदमनुष्ठितम्‌ , दर्पात्‌ । पञ्य, 
सकामान्तिष्यतेऽस्मामि 
विदूषकः--किं इअं ? । [ किमियम्‌ १। ] 
विट:--शान्त पापम्‌ । | 
` काचित्स्याधीनयौवना। 


थेदमनुचितम्‌ । कृतान्तस्य = दैवस्य यमस्य वा कृतेऽस्ति किमु कोऽपि न दुगत; १ ` 


चारिञ्येण विहीनो धनिकोऽपि जनो दुगत एव भवतीति वेदितव्यम्‌ । कालकछ्नयां . 


सकलोऽपि लोकः दुग तिग्रस्तो भवितुमहेति, इति त्वया स्वचित्ते स्वविभवस्य गवों न . 
कायः | इति भावः | 
अत्र प्रथमे पादे त्रयोदश मात्राः सन्तीति . विषमाक्षरपादत्वान्नायांळक्षणं | 
संगतमिति. गाथ/च्छुन्द्‌ः, तछलक्षणम्‌ यथा--इत्तरनाकरे--- 
।विषमाक्षरपाद्त्वात्‌., पादौ रसमञ्जसं घर्मवत्‌। 
यच्छुन्द्सि नोक्तमत्र, गायेति तत्‌ सूरिभिः कथितम्‌? , 
परमन्ये विज्ञास्तु प्रथमपादे “परिहत्रो” इत्यस्य स्थाने “परिहू?? इति कल्पः 
यित्वा “परिमूः? इति स्वीङुबंन्तो द्वादशमात्रातादार्यामेव स्वीङुवन््यार्या एवान्न . 
प्रमाणमिति । 


कथनेनानेन--“तव. शकारस्य दौरात्म्यं यस्य दुश्षरित्रस्य राज्ञः पालकस्य | 


बरेनास्ति, तस्यापि दौत्यं प्रत्यासीदति,” इति वस्तु ध्वन्यते ॥ ४२ ॥ र 
विटः स्वापराधक्षमापनाथ वास्तविकीं परिस्थितिं प्रदरायति--सकामेति ॥ 

भो महाब्राह्मण ! नास्माकं विदिष्टोपराधोऽन्रेति त्वया रोधो न कायः । पश्य॒ अस्माः . 

भिस्तु काचित्सकामा स्वाधीनयौवनां वेश्या अन्विष्यते, तस्या भ्रान्त्येवेय ग्रहीता, न 


विट--( लजित होकर ) महाब्राह्मण !क्षमाकरो! . : | 
हमने कोई और ही समझ कर यह किया है, किसी घमण्ड से नहीं । देखो. 





`, «इम्‌ किसी सकामा स्वाधीनयौवना को खोज रहे हैं। वह -( इस अन्धकार. 


में ) कहीं अदृश्य हो गई दे ( उसी को खोजते हुए) इमको यह चरित्र-पेतन 


९४5५७ 
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६६ ___ भझृच्छकटिकम- [ प्रथमो- -. 
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सा नष्टा शङ्कया तस्याश प्राप्रेय शीलवञ्चना ॥४४॥ 
सर्वथेदमतुनयसंवस्वं गृह्यताम्‌ ( इति खड़गमत्वज्य कृताञ्जलिः पादयोः 
पतति ) कः ~ | प 
विदूषकः--सप्पुरिस ! उड़ि, उद्ंहि । अआणतेण मए तुम उवालड्ध । 
संपदं उण जाणंतो अणुणेमि ।. { सत्पुरुष ! उत्तिष्ठोतिष्ठ । अजानता मया 
त्वपुपाळन्धः | सांप्रतं पुनर्जानन्ननुनयामि । | 

विटः--ननु भचानेवात्रातुनेयः ) तदुत्तिष्ठामि समयतः । 





चलीयस्यन्धकारे सा कचित्‌ प्रपछायिता । अत एवेयं शीलस्य वञ्चना = स्वचरित्र- 
पतनरूपा अस्मामिरद्य प्राप्ता । न वयं ज्ञानतश्चारदत्तस्य सेविकामिमां ग्रहीतवन्तः | 
ततश्चानुनयार्थ सर्वस्वभूतं पादपतनं मया क्रियते । क्षन्तव्या वयमिति निष्कर्षः । 
अत्र पथ्यावक्त्रं च्छुन्दः । तल्लक्षणं यथा-- | 
“युजोर्जेन सरिद्धतः । पथ्यावक्त्रं प्रकीर्तितम्‌ ।” इति ॥ ४४॥ | 
उपाळव्धः = उपाळम्भस्य = आक्षेप ननिततिरस्कारस्य पात्रतां नीतः । अधिक्षिप्त 
इति यावत्‌ । i 
अनुनयामि = प्रसादयामि, प्रसन्नं करोमि । ` 
 समयतः=शपयतः ( यदि त्वं वक्ष्यमाणं शपथं स्वीकरोषि तदोत्तिष्ठामीतिं 
भावः । ) “समयाः शपथाचारंकाळसिद्धान्तसंबिंद्‌ः” इति कोषः | 


की कारणभूता ( “रद्निका” ) मिल गई है | ( हमने यह कार्य जान-नूझ कर 
नहीं किया है । )? || ४४ ॥ 


Bartel | 
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ह, ` सवंथा इस अनुनय के सवेस्वभूत ( प्रणाम को ) स्वीकार करिये ! 

५ [ ऐसा कहकर खड्ग को हाथ से छोड़कर, हाथ जोड़ करे पैरों पर गिर 
पडता है। | 

7 

र. विदूषक--सत्पुरुष ! उठो ! मैंने अनजाने में ही तुम्हें उपालम्भ दिया है । 
' ` इस समय जानकर तुमसे अनुनय करता हूँ । 


=| ४ 2 । क 

7 कि 1.१ 

= ` Re 
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..._. ब्रिट--आप ही अनुनय के योग्य हैं ! इसलिए मैं इस बात (शर्ते) पर | 
राई) i 
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विदूषक:--भणादु अवं । [ मणठ भवान्‌। ] 
विंट:--यदी म॑ वृत्तान्तमायंचारुदत्तस्य नाख्यास्यसि । 
बिदूषकः---ण कधइस्स । [ न कथयिष्यामि | ] 

शवर Fo 


एप विप्र ! शिरसा धायते मया | . 
गुणशङ्भेयेयं येन शद्नवन्तोऽपि निर्जिताः ॥४५॥ 


शकारः--( सासूयम्‌) किंगिसित्त॑ उण भावे ! एददडा | 
'किविण अंजलिं कदुअ पाएझु णिवडिदे ? । [ किं निमित्तं पुनर्भांव ! एतस्य 


न आख्यास्यसि = न कथयिष्यसि | 

इमं दुस्समाचारं चारुदत्ताय न प्रकाशयिष्यामीति विदूषकवचो निशाम्य तं 
प्रशंसन्‌, .कथयति-एष ते इति। भो विप्र ! अयं ते प्रणयो मया शिरति 
धार्यते । येनानेन तव प्रणयेनैव गुणानामुत्कष्रेण च शास्त्रवन्तोऽपि वयं पराजिताः । ` 
अद्य मया ज्ञातं यदू . गुणा एव विशेषतः समभ्यचेनीया भवन्ति, न दु शस्त्र 
संघ, इति भावः । | 

अत्र गुणेषु रास्त्रस्य सफल आरोपः, अत एव . परिणामाळङ्कारः । यत्र 
केवलं निष्क्रियः आरोपः क्रियते ( उपमेये उपमानस्य ), तत्र रूपकालङ्कारः । यत्र 
सफल समारोपः ( कायंसाघकः ) तत्र परिणामः, इति विवेकः । झा्रस्य 
' ग्रयोजनं, विजयप्रासिः, सा च गुणैरेव सम्प्राप्तेति भावः । पथ्यावक्त्रम्‌ च्छन्दः | 
` झञ्चणं गतं पूवस्मिन्‌ पद्य ॥ ४५ ॥ 


विदूषक--आप कहें । 

विट---“यदि इस वृत्तान्त को “आय चारुदत्त? से नहीं कहेंगे [? 

विदूषक--नहीं कहूंगा । 

विट--“ब्राह्मण देव ! आपका यह अनुग्रह में सिर से मानता हूँ। जिन 
आपने अपने गुण-रूपी शरत्रों से दी इम सशस्तरों को जीत लिया हैं |? ॥ ४६॥ | 

शकार--( असूया सहित ) भाव ! तुम किस लिए इस दुष्ट ब्राह्मण के पैरों _ 
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Gem... कृपणाज्ञरिं कृत्वा पादयोनिपतितः !। ] . 


विटः--भीतोऽस्मि\ ` ट [ER 
यात कश हुम दे! [ कसम मः! । ] 
विरः तस्य चारुदत्तस्य गुणेभ्य 


शकारः--के विअ तरश गुणा जश गेहं पविशिअ अशिद्व्व पि 
णत्यि । [ के इव तस्य गुणा यस्य रह प्रविश्याशितव्यमपि नास्ति। ] 


` चिटः=सा मैवम्‌ ; 
| | क्क सो$्स्मदिधानां प्रणय? कुशीकृतो, | 
` . > न तेन कथिद्रिमवैविमानित! 
निदाघकालेष्विव सोदको इदो ५ 
वृणां स दृष्णामपनीय शुष्कवान्‌ ॥४६॥ 





चारुदत्तस्य गुणानां प्रशंसा करोति विटः--सो5स्मदिति । सोऽस्मदूविधानां 
प्रणयेरेव दुबेलीकृतः .। मित्राणाममित्राणाश्वापि कार्यसाधनाथमेव तस्य 
बिभवक्षयः समजनीति भावः । तेन स्वजीवने घने; कोऽपि न विमानितः 
बनमदोऽपि तस्य मनागपि नाभूदित्यथः । निदाघकाले = ग्रीष्मकारे मानः 


4 मीन हो तथा अञ्जलि बाँधकर गिर रहे हो! : 
हः विट-में डर गया हुँ। _ 
शकार-तुरदे किससे भय है ! 





विट-उन “आय चारुदत्त” के गुणों से । 








मिळता ! 
विट--णऐेसा मत कहो ! 


i ६ ` (वह हम ज़ैसों के ही प्रणय-्यबहारों से दुबंछ ( निधन.) हो गये हैं ! 


३5 i र 66-09. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri eo i 
IN Mate MN" Sg ७००० LT 3 


शकार--उसके कौन से गुण हैं जिसके घर में जाकर भोजन भी नहीं 


i उन्होंने किसी को मी धन के ग्न से अपमानित नहीं किया । ग्रीष्म ऋतु के 
Fr जळवाळे छ्वाले ताळाब की भाँति जीवों की तृष्णा ( कायसाधन ) पूरी करके ते सूख गये : 
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झकारः--( सामषम्‌ ) के शे शब्भदाशीअ पुत्त ? । ह 
शूले विकते पंडवे. शेदकेदू , aE, 
पत्त लाधाए ढावणे इंददत्त । 
आहो इंतीए तेण लासेण जादे, | i 
दइश्ञत्थामे पम्पपुत्त जडाऊ॥४७॥ ` 
{ कः स.गभदास्याः पुत्रः ? 2 
शूरो विक्रान्तः पाण्डवः श्वेतकेतुः पुत्रो राघाया रावण इन्द्रदत्तः । 
` आहो ङुन्त्यास्तेन रामेण जातः अश्वत्थामा घमपुत्रो जटायुः ॥ ] 


विटः--मूख ! आयंचारुद्त्तः खल्बसो, ` ` 5 
दीनानां कल्पवृक्ष! स्वगुणफलनतः सज्जनानां कुटुस्नी 





' बानाम्‌ ( रुशब्द उपल्क्षणभूतः सवषां जीवानाम्‌) तृष्णामपत्तीय सोंदकोऽपः 


कासारो यथा शुष्यति, तथैवायमपि बहूनां रक्षां विघायाद्य ढुबेलः संजातः, ` 
डति सवंथाऽभिनन्द्नीयचरितः स महानुभाव इति भावः | 
अत्रोपमाऽछङ्कारः । वंशस्थं च्छुन्दः । तल्लक्षणं यथा--“जती तु वंशस्थः ` 


शुदीरितं जरो? इति ॥ ४६ ॥ he 
शकारसुखादार्यचारुदत्तस्य . निन्दामाकण्य कुपितो विटस्तं भत्सयत्नाइ- 


ईं । ( जिस प्रकार निदाघ में सरोवर अपने जल से जीवों को तुस्त करके सूख 
जाता है उसी प्रकार “चारुदत्त? भी अपने धन से परोपकार करके आजे निर्घन १ 
हो गये हैं । अतः वे प्रशंसनीय-चरित्र हैं |)? ॥ ४६ ॥ 
शकांर--( रोष के साथ) यह दासीपुत्र कोन हे? . .. कभ 
(कया यंह शूस्वीर पाण्डब “वेतकेंदु?? है, या. राघानन्द्न “रावण? है, 
अथवा रामचन्द्र. से उत्पन्न हुआ “कुन्तीपुत्रः “अश्वत्यामा? हे, या घमपुच्त | 


“जटायुः? है ११ 


विट--मूखे | यह “आय चारुदत्तः ME 2: 24 
“यह दोनों के लिए कल्पतरु, अपने गुणरूपी फलों से नम्र, सजनों के कुट्स्बी, | 
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आदशः शिक्षितानां सुचरितनिकषः शीलवेछासपुदरः 
सत्कर्ता नावमन्ता पुरुषणुणनिधिदेक्षिणोदारसस्वो 
इचेकः श्लाध्यः स जीवत्यधिकगुणतया चोच्छुपन्तीब चान्ये ॥४८॥ 


दीनानामिति । अत्र “आर्यचारुदत्तः खल्वसौ” इति घूणकस्थं ( गद्यस्थमू ) 
पदकदम्बकमन्वेति | आयचारुदत्तः किल दीनानां परिपोषणाय, सवामिलाषपूरणाय 
च कल्पवृक्षतुल्यः, स्वगुण-रूप-फलैः नतो नम्रः; सजनानां कृते कुठम्बी, सरवधा 
पालकः, इति भावः । सिक्षितानामाद्‌शेः शिक्षिताः कीइशा भवन्तीत्यस्योत्तरेऽस्य- 
ब नाम सर्वतः प्रथममुपस्थितं भवति, सुचरितानां कृते निकषोपळ:: = कषपाषाणः | 
शील-रूप-सिन्धोर्वेलायाः समुद्रतीरः सः । सबंषां सत्कर्ता, कस्यापि तिरस्कारं न 
तवान्‌) पुरुषगुणानां निधानम्‌ , दक्षिणः उदार-सत््वः, स एवं केवलं ऋाघ्यः; 
गुणा अधिकाः सन्तीति हेतोः स एव जयति, अन्ये ठु जना उच्छुसन्तीव । 
` जीवनन्तु तस्येव, अन्येषां तु जीवनाभासतैवास्ति । त्वं ठु परणुणाऽसहिष्णुतया 
तस्य निन्दां करोषि । परन्तु सव॑दा स्मरणीयमिदं सूक्तिरल्मम्‌ः 
न्द्रं हि थूत्कृतिरुपेति न शुश्रमासम्‌ ।? इति | 


` अत्र-उल्लेखः, उपमा, रूपकम्‌, उम्रेक्षा चेत्यलङ्काराः । उज्लंख-लक्षणञ्च-- 
जि “कचिद्‌ मेदाद्‌ ग्रहीतणां, -विषयाणां तथा कचित्‌ । ` 
वी 7 एकत्यानेकघोल्लखः यः स उल्लेख इष्यते ॥” इति | 
रूपक लक्षणञ्च 


“रूपक रूपितारोपाद्‌ विषये निरपह्ववे” इति । 

ग्रसादो गुणः । वेदर्भी रीतिः । खग्धरा च्छुन्दः | तल्लक्षणं यथा-- 

| 'प्रभ्नेयानां त्रयेण त्रिमुनियतियुता खग्धरा कीर्तितेयम्‌ |? इति ॥४८॥ 

ग | शिक्षितों के आदश, सचरित्रो के लिए कसौटी, शीळरूपी समुद्र के वेला-स्वरूप 
. सबके सत्कारर्ता, किसी का तिरस्कार न करने वाळे, पुरुषगुणो के निधान, 









' तो केवल जीवनाभास. ही है |? ) || ४८ ॥ 
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र __ कुळ ओर उदार वे ही छाघनीय हैं-वे ही अपने गुणोत्कष से जीवित हैं; अन्यः 
संसारी जीव तो केवल श्वास ही लेते है--( उनका जीवन ही जीवन है, औरों का... 


RET SSS 9 


कह 


ऽङ्कः ] _ संस्कृत-हिन्दोटीकोपेतम्‌ । . ७१ 








तदितो गच्छामः । 
दाकारः--अगेण्हिअ बशंतशेणिअं ? । [ अग्रह्वीत्वा वसन्तसेनाम्‌ १ ] 
विटः:--नष्टा वसन्तसेना । 
शकारः-कघ विज ? । [ कथमिव ? | | 
विटः--- 
अन्धरष दृष्टिरिव पुष्टिरिवातुरस्य, 
मूर्खस्य बुद्धिरिव सिद्धिरिवालसस्य । 
स्वर्पस्मृतेव्यसनिन! परमेव विद्या, 
त्वां प्राप्य सा रतिरिवारिजने प्रनष्टा ॥ ४९ ॥ 





वसन्तसेना कथमिव नष्टेति शकारप्रश्स्योत्तरं ददाति बिटः--अन्धस्येति५ 
काणेलीमातः ! सा वसन्तसेना त्वां मूलमवाप्य वक्ष्यमाणरीत्या नष्टा । यथा अन्धस्य 
इष्टिरिच, आतुरस्य = रोगादिभिः परिपीडितस्य पुष्टिरिव = शरीरस्य शक्तिरिव, 
मूर्खस्य जनस्य बुद्धिरिव, आल्स्ययुक्तस्य . पुरुषस्य सिद्धिरिव, स्वल्पस्मृतेः = स्वल्पः 
स्मरणशक्तेः, व्यसनिनश्च परमा विद्येव सा नष्टा । तब दुष्टतैव तस्या अदशने निमि _ 


तमिति हृदयम्‌ । 


अत्र मालोपमाऽलङ्कारः, एकस्य बहूपमानत्वे सा भवति | तल्लक्षणञ्च यथा | 
(मालोपमा यदेकस्योपमानं बहु हश्यते ।” इति । वसन्ततिलका च्छन्दः ॥४९॥ 


इसलिए यहाँ से चलते हैं । 

झकार-“बसन्तसेना?? को विना लिए ही । 
बिट--“बसन्तसेना” नष्ट ( अहश्य ) हो गई ! 
शकार--कैसे ! | क 
विट--_“अन्घे की दृष्टि की भाँति, रोगी की शारीरिक शक्ति के;समान, मूख 


` की बुद्धि जैसी, आळसी की सिद्धिसी, ढुबंल स्मरणशक्ति वाळे तथा व्यसनी की. 


विद्या की माँति और राघ्रुओ में प्रेम के समान वह तम्हें ( तुम जैसे मूख को ) 


पाकर अद्दश्य हो गई है । ( उसके अदशन के मुख्य “हेत तुम ही हो !? ॥४९॥ 


> 
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ह. ८ `` ``  मच्छकटिकमए .. [ प्रथमो- 
: शकारः- अगेण्हिअ बशंतशेणिअं ण गमिइशं । :[ अग्रहीत्वा वसन्तसेनां 
ज गमिष्यामि । ] 


विटः--एतदपि न भरतं त्वया ? 
आलाने श॒ह्यते हस्ती वाजी वल्गासु शृह्यते | 
हृदये गुह्यते नारी यदीदं नास्ति गम्यताल्‌ ॥ ५० ॥ 


शकारः-यदि गच्छसि, गच्छ तुमं | हस्गे ण गमिइशं। [यदि `| 


` गर्छुसि, च्छु त्रम्‌ । अहं न गमिष्यामि । ] 
. 'बिटः--एवम्‌ ; गच्छामि । ( इति निष्क्रान्तः ). ` 


 _ वसन्त-सेनाग्रहणमन्तरा नाहं गमिष्यामीति दुराग्रहं शकारस्य निरीक्ष्य विटः 
: कथयतिं-आलानेःइति । किं भोः ! त्वया इदं न श्रुतम्‌ १ यत्‌ गजः, आलाने = 
` सअञन्धनस्तम्मे एव ग्रहीतुं शक्यते, अश्वश्च वल्गासु = कविकासु मुखरञ्जुषु, इति 
' यावत्‌, , नारी च हृदये एव ग्रहीठं युज्यते; यदीदं साधनं नास्ति, तर्हि गम्यताम्‌ । 
` अत्रावस्थानेन को लाभः 

| अन्न निद्शनालङ्कारः | तज्लक्षणत्च यथा--- 

be ““सम्भवद्वस्तुसम्बन्धोऽसम्भवन्‌ वापि कुत्रचित्‌ । 
5 ` यत्र बिम्बानुबिम्बच्वं, बोधयेत्‌ सा निद्शना ॥” इति | 


वारत्रयमेकस्येव 


' ' अत्र वारत्रयमेकत्येव “ग्रह्मते? इत्यस्य पदस्य पाठात्‌ “'अनवीकृतः?? 


४. _ दोष: | पथ्यावक्नं च्छन्दः । ल्क्षणयुक्त ग्राक्‌ ॥५०॥ 


--वसन्तसेना? को लिए बिना में न जाऊँगा-। 
विट-क्या तुमने यह नहीं सुना (-- 
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|... खड़े रहने से क्या लाभ है !? )॥ ५०॥ ` ` 
र. 7 ` शकार-औयदि तुम जाते हो तो नाओ | मैं नहीं जाऊँगा ! 


zip 1. 
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विट--अच्छा ! जाता हूँ! - . ह [ चला जाता है। ] . : 
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“हाथी भालान ( बन्घनस्तम्भ ) से, घोडा लगाम से तथा नारी हृदय से ही ' | 
बझ में की जा सकती है । यदि हृदय नहीं है तो जाओ ! ( आनन्द करो ! यहाँ | 
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अहः] (ंतदिनदीटीकोपेतम्‌। ७३ 
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शकारः-गडे क्खु भावे अभावं। ( विदूषकमुद्दिश्य । ) अछे काकपद- 

ःशीशमर्‍तका दुझ्टवडुअका ! उवविश उवविश । [ गतः खळ भावोऽमावम्‌ । 

. अरे काकपदशीषेमस्तक दुष्टबडक ! उपविशोपविश । ] cs 
विदूषकः--डबवेसिदा जेव्व अम्हे । [ उपवेसिता एव वयम्‌ | ] 
शकार;--केण ? | [ केन १। ] 8:77 
विदूषक:--कअंतेण। [झृतान्ते |]... 
शकारः--उद्ठहि उट्ठेहि । [ उत्तिष्ठोत्तिष । ] . ` 
विदूषकः--उट्टिस्सामो । [ उत्यास्यामः । ] 
शकारः--कदा १ । [ कदा १ । ] 


विटे गते शकारः कथयति--गतः खळ भावो = विरः अभावम्‌ = अदशनम्‌ । | 
'युनः विदुषकमाह --अरे इति । काकपदशीर्ष-मस्तक ! काकस्य पद्वत्‌ शीर्षम्‌ = 
( शीषेशब्देन शीषेस्था शिखा ग्रह्मते ) मस्तकं ( एक एवाथः । ) यस्य तस्य 
सम्बुद्धिपदमिदम । अथवा--काकपदं शीर्षे यस्य । एतेनाञ्च॒मं काकस्य पदाधानं | 
'शिरसि तथा च शिरसि स्थितः काकोऽवश्यं मृत्यु जनयति, एवञ्चतव, तव मित्रस्य | 


च.मृत्युः सन्निहित इति भावि-अमन्नल्घूचना प्रदत्तेति भावः । अथवा--चूतादि- | 


'निन्दितकारी काकस्य पदवत्‌ अःभव्याकृतयो धूर्ताः तेषामपि शिरोभागे स्थितः = | 
घूतधुरीणः, इति भावः । ५५8 





इकार--“भाव” ( “विट? ) अभाव को प्रास हो गया ( चला गया )। | 
( “विदूषक” को उद्देश्य करके ) अरे ! कोए के पज्ञों के समान-सिर वाळे दुष्ट | 
ब्राह्मण ! बैठ ! बैठ ! य) 
. __ विदूषक--जैठा ही रखे है । ः 
` शकारं-किसने ! र 
विदूषक--कृतान्त ( यमराज ) ने ! 0 
_ शकार--उठ ! उठ! कणही 
विदूषक-उठेगेः। ९ oS U7 
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७७ मच्छकटिकम्‌- [ प्रथमो 
विदूषकः--जदा पुणो वि देव्व॑ अणुऊलं भविस्सदि । [ यदा पुनरपि 
दैवमनुकूल भविष्यति । ] 

--अले, छोद छोद । [ अरे, रुदिहि रुदिंहि। | 
विदूषकः--रोदाविदा जेव्व अम्हे । [ रोदिता एवं वयम्‌ | ] 
शकारः--क्रैण ? । [ केन! |. ] 
विदूषकः--छुग्गदीए । दुगत्या । | 
शकारः--अले, हश हश । [ भरे, हस इस | ] 
विंदूषकः--हसिस्सामो । ( हसिष्यामः । ] 





न शकारः--कदा ? । [ कदा १ | ] 
के विदूषकः--पुणो वि रिद्वीए अज्जचारुदत्तस्स । [ पुनरपि ऋद्धथा-. 
यंचारुदत्तस्य । ] 
| --अले दुदटवडुअका ! भणेशि मम वअणेण तं दृळिदचाछ- 


दन्तकं -'एशा शशुवण्णा शहिलण्णा णवणाडअदंरणुट्टिदा शुत्तधाळिव्चः 
चशंतशेणिआ णाम गणिआदालिआ कामदेवाअदणुज्जाणादो. पहुदि तुसं 
अणुछत्ता अम्हेहिं बलक्काछाणुणीअमाणा तुह गेहं पविश्‍टा । ता जइ मम 
इते शअं ज्जव्व पद्टाविअ एणं शमप्पेशि, तदो अधिअलणे ववहाल विणा 
लह णिजादमाणाह तव मए अणुबद्धा पीदी इुविइशदि । आदु अणिज्ञाद्‌-- 


विदूषक--जब फिर दैव अनुकूल होगा । 
शकार-अरे ! रो ! रो ! 


` विदूषक-ूल ही रखे हैं। 
| ` शकार--किसने! 
विदूषक--डुगगंति ने । 
शकार--अरे हँस | हँस ! 
भा विदूषक--टेसंगे.] 
| FE क ळव.) ह 


पुनः “आये चारुदत्त” के अम्युदय होने पर | 
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ऽङ्कः | संस्क्रत-हिन्दी टीकोपेतम्‌ । ७४- 








माणाह आसलणंतिके वेळे हुविदशदि । अवि अ पेक्ख पेक्ख, 


कश्वाळुका गोठडटित्तवंटा, 
शाके अ शुक्खे तळिढे हु मंशे । 
भत्ते अ हेसंतिअळचिशिद्ध, 
लीणे अ वेले ण हु होदि पूदी ॥ ५१ ॥ 


शोरतकं भणेरि, लश्तक भणेशि । तंघा भणेशि जधा हग्गे अत्तणके- 
लिकाए पाशादबारूग्गकवोद्वालिआए उवविरटे शुणामि तथा जदि ण 
भणेरि, ता कवाळतळप्प विउटं कवित्थं विअ मश्‍तअं दे मडमडाइरशं । 
[ अरे दुष्टवडुक ! भणिष्यसि मम बचनेन तं दरिद्रचारुदत्तकम्‌--“एखा सुवर्णा 
सहिरण्या नवनाटकदशनोस्थिता सूत्रघारीव वसन्तसेनानाम्नी गणिकादारिका कामदेः 
वायतनोद्यानात््रश्रति त्वामनुरक्तास्मामितछात्कारातुनीयमाना तव गेहे प्रविष्टा । 


'तद्यदि मम हस्ते स्वयमेव प्रस्थाप्येनां समप॑यसि, ततोऽधिकरणे व्यवद्दारं विना 


लघु निर्यातयतस्तव मयानुबद्धा प्रीतिभेविष्यति | अथवाऽनिर्यातयतो मरणान्तिकः 





प्रस्थाप्य = सम्यक्‌ संस्थाप्य । अधिकरणे = न्यायाल्ये | व्यवहारं विना = 
अभियोगं विनैव । लघु = शीत्रम्‌। “छु क्षिप्रमरं हुतमिति कोषः । नियीतः 
यसानस्य = प्रत्यावतेयतः । अनुबद्धा = सवेदा सन्नद्धा, निश्चितेति यावत्‌ । 
प्रीतिः = सैत्रीमविष्यतीति भावः । 





शकार--अरे ! दुष्ट ब्राह्मण | मेरे कथनानुसार उस “दरिद्र चारुदत्त? से 
कहना--“कि यह सोने ( के आभूषणों ) वाली, नया नाटक देखकर उठी हुई 
सूत्रधारी के समान “वसन्तसेना” नामिका वेश्यापुत्नी कामदेव. के उद्यान के मेळे _ 


के दिन से तुझमें अनुरक्त है और इमारे द्वारा बलात्कार पूवक पीछा की जाती. 


हुई तेरे घर में घुस गई है । इसलिए यदि तू सुरक्षापूवंक इसको स्वयं ही मेरे हाथों 


में सौंप देगा तो अधिकरण ( कचहरी ) में विना अभियोग ( मुकदमा ) चछाये . 


ही तेरी मेरे साथ घनिष्ठ मित्रता हो जायगी । अथवा, यदि टया तो 
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चैरं भविष्यति | अपि च प्रेक्षस्व 
कृष्माण्डी गोमयलिसतवृन्ता शाकं च शुष्क छलितं खळ मांसम्‌ । 
मक्त च हैमन्तिकरात्रिसिद्धं लीनायां च वेलायां न खळ भवति पूति ॥ 
शोभनं भणिष्य॒सि, संकपटं भणिंष्यसि। तथा भणिष्यसि यथाहमात्मकीयायां 
` प्रासांदबाळाग्रकंपोतपाछिकायासुपविष्टः शृणोमि । अन्यथा यदि.भणसि, तदा कपार- 
 तहप्रविष्ट कपित्थगुल्किमित्र मस्तकं ते मडमडायिष्यामि । | 





शकारो विदूषकं प्रति अप्रस्तुतप्रशंसया कथयति-करूष्माण्डीति। गोमय- 
'लिसञ्न्ता = यस्या बृन्ताग्रभागे गोमयस्य लेपो दीयते, एवंविधा कूष्माण्डी दूषिता 
न॑ भवति | शुष्कं शाकमपि न ` दुष्यति, ।तलितम्‌ = घृततैलादितलितं = साधितं = 
मासं न विकृतं भवति, हेमन्तस्य = शीततोः रात्रो सम्पन्नं भक्तम्‌ = अन्नम्‌ । वेला- 
याम्‌ = समये ` लीनायाम्‌ = समयातिक्रमेऽपिं + पूति = दुगन्धयुक्तम्‌ , असेवनीयं 
न भवतीत्यथः | सवऽप्यमी पदार्थाः समयातिक्रमे दुष्टा न भवन्ति, परं यदि 
` चारुदत्तः कालातिपातं करिष्यति, शीघ्रमेव वसन्तसेनां मह्यं नापंयिष्यति, तदा मम 


प्रीतिन स्थास्यति, अतः सपदि कार्य कायम्‌, त्वयापि विलम्तावलम्बो न विधेय 
इति भावः 
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' तेरामेरा मृंत्युपयन्त वैर रहेगा | और भी देखो [--- र 
व्र “गोवर से छिपे हुए. डण्ठळ्वाला पेठा, सुखाया हुआ शाक, घृत में तढाया 
 इआमांसतथा शीत ऋतु की रात्रि में पकाया हुआ ओद्न, समय बीत जाने पर 
 इगन्धयुक्तनरीं होता (ये पदार्थ उपयुक्त विधि से तैयार किये जाने पर नही 
| बिंगडते हे कुछ दिन तक रह जाते हैं; परन्तु यदि “चारुदत्त” ने “वसन्तसेना? 
न क र्ड प्रेम क्षणभर भी न रहेगा ।? | ५१ || 
कहना ! विना किसी छुछ-कपट से कहना । इस प्रकार कहना 
| ससे कि में अपने नये अग्रभाग बाले कवूतरो के पालने के स्थान्‌ पर ( घर के 
Me ह EE श 5 डा > सदू. । यदि किसी दूसरे प्रकार से | 
1 थ्‌ विस्फोट करते हैं, वैसे 
| ठ प १ को मढदमडा? कूट ) द्गा | 33 | fr है ही तेरे शिर “7 
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शरारती I TTI 





विदूषकः--भणिस्सं । [ भणिष्यामि । ] 


शकारः--( अपवायं ) चेडे ! गडे शञ्चकं ज्जेञ्व भावे । [ चेट! गत 
सत्यमेव भावः । | 


चेट:--अध इ । [ अथ किम्‌ । ] 

राकारः--ता शिग्च अवक्कमम्ह्‌ । [ तच्छीममपक्रमावः । ] 
चेरः--ता गेण्हदु भरटके अहि । [ तहुह्मठ मद्वारकोऽसिम्‌ । ] ` 
झकारः-तव ज्जेव्ब हत्थे च्यिदटदु । [ तवैव इस्ते तिष्ठतु । ] 


चेट:--एशे भइटाळके । गेण्हदु णं भइटके अशि । [ एष भट्टारकः | : र 
गहात्वेनं मट्टारकोऽसिम्‌ । ] 


दाकारः--( विपरीतं ग्रहोत्वा ) 
णिव्वक्कलं खूलकपेशित्रण्णं खंघेण घेतूण अ कोशधुत्त | 





अत्राप्रस्तुतेन पदा्थसाथन वैधम्यँण प्रस्तुतायाः प्रीतेविच्छेदत्त्व सम्भाव्यते, ` 
अतोऽप्रस्व॒तप्रशंसा अछङ्कारः.। इन्द्रवजा छुन्दः ॥५१॥ 
बाळाग्रकपोतेति = बालो नवीनः अग्रमागो यस्याः , तस्याम्‌ कपोतपास्मि ` 
. कायाम्‌ = ग्रहोपरिमागे । कपाळेति = कपाटान्तः कपित्यं दत्वा यथा विस्फोस्यन्ति; ` 
तथैव तव मस्तकं मडमडेतिष्वनियुक्तं यथा स्यात्तथा त्रोटयिष्यामीति भावः | 





' विदूषक--कह दूगा ! | 
`` शक़ार-( हटकर ). चेट ! क्या 'विट' सचपुच ही चछा गयाः . > 
चेट--जी हों । कर 


` शकार-तो शीघ्र ही चलते हैं। - कर 

1: ` . चेट--इसछिए आप तछ्वार ले ले । का र 
` “शकार--अपने ही हाय में रहने दे |. - 20006 05% 20 7100 
` :. चेट--स्वामिन | यह दे । आप इस तलवार को. लेले) ` ` ` 


| ` ` शकार उल्टी पकड़ कर) 
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कुक्रकेहिं इकोहिं अ बुक्कअंते जघा शिआले शळणं पलासि ॥५९॥ | 


[ नि्वल्कछं मूल्कपेशिवण स्कन्धेन गहीत्वा च कोशसुप्म्‌ । 
कुकरैः कुकुरीभिश्च बुकथमानो यया शुगालः शरणं प्रयामि ॥ ] 
( परिक्रम्य निष्क्रान्तौ ) 
बिदृषकः-भोदि रदणिए ! ण हु दे अअं अवमाणो तत्थभवदो चारु- 


` .दन्तस्स णिवेद्‌इद्व्वो । दोग्गञ्चपीडिअस्स मण्णे दिउणदरा पीडा हुविस्सदि । 


[मवति रदनिके ! न खल तेऽयमपमानस्तन्नमवतश्चारुद्तस्य निवेदयितव्यः । 
दौगत्यपीडितस्य मन्ये द्विगुणतरा पीडा भविष्यति । ] 
रदनिका-अड्ज मित्तअ ! रदणिआ खु अह सजदसुही । [ आय 


. शकारः कोषे धृतं खड्ग णहीत्वा चलति, कथयति च--निवल्कलसिति । 
-चल्कळरहितम्‌ , मूलकस्य पेशीवत्‌ वर्णो यस्य ताइशं कोशे धृतं खडगं स्कन्धे 
संस्थाप्य गच्छामि, यया श्वमिः शुनीमिश्च बुक्यमानः श्वगाल इव स्वशरणम्‌ = 
स्वणृहं यामि.= गच्छामि । उपज्ञातित्रत्तम्‌ ॥५२॥ 

त्वया चारुद्त्तायेदं सवमपि बृत्त॑ निवेद्य तस्य मनो न खेदनीयमितिं विदू 
बकवचनानन्तरं रद्निका ब्रवीति-आयति । आय मेत्रेय | संयतं मुखं यस्या 
ताहशी रद्निकाऽस्मीति, सवदैव नियन्त्रितानना भवामीति त्वं न वेत्सि ? किंञ्च - 


> 


'रदनिका = जिह्वाऽपि संयता मवति, विशेषतो रदनानामाघातत्याघातमीतःभीतेव >. 


तिष्ठति, तद्ददहमपीति भावः 





“नङ्गो तथा मूळी के समान रङ्ग वाली और म्यान में रखी तलवार को कन्ये 
'यर रख कर कुत्ते और कुत्तियों के द्वारा भोके जाते हुए भुगाल ( गीदड़ ) की 


` सोति में घर जाता हूँ |? | ५२ ॥ 


[ घूमकर चले जाते हैं । ] 
विदूषक--रदनिके ! तुम इस अपमान को “आर्य चारुदत्त? से मत कहना ! 


(ऐसा करने पर ) मैं समझता हूँ कि दरिद्रता से पीड़ित इसकी पीड़ा दुगनी हो 
 ्ायगी। 


रदनिका--आय मेत्रेय ! मैं मुख पर नियन्त्रण रखने वाली ९दनिका? हूँ । 
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मैत्रेय ! रदनिका.खल्बहं संयतमुखी | ] 

विदूषकः--एवं ण्णेदं | [ एवमिदम्‌ । ] 

'चारुदत्तः--( वसन्तसेनामुद्दिदय ) रद्निके ! सारुताभिळाषी प्रदोषः 
समयृशीतातो रोहसेनः। ततः प्रवेश्यतामभ्यन्तरसयम्‌ । अनेन प्राचारकेण 


छाद्यनम्‌ | ( इति प्रावारक प्रयच्छति ) ` 


बसन्तसेना--( स्वगतम्‌) कधं परिअणो त्ति सं अवच्छदि | ( परावारक्रं | 


गहीत्वा समाघ्राय च स्वगतं सस्पृहम्‌ ) अम्महे, जादीङुसुमवासिदो पावारओ | 
अणुदासीणं से उ्जोव्वणं पडिभासेदि । [ कथं परिजन इति मामवगच्छुति । 


` - .आश्चयंम्‌, जातीङुसुमवासितः प्रावारकः । अनुदासीनमस्य यौवनं प्रतिभासते | ] 


( अपवारितकेन प्राइणोति ) 
चारुदत्त:---नन्नु रद्निके ! रोहंसेन गृहीत्वाभ्यन्तरं प्रविश । 


जाति-कुसुमैः सुवासितं प्रावारकं दृष्टा स्वगतमाह वसन्तसेना--अनुदासीन- 
मिति .। एवंविधसुरमिवस्राच्छादनेन 'प्रतीयते यदस्य चारुदत्तस्य यौवनमद्याप्य- 
'न॒ुदासीनमिवास्ते ! मम यौवनसुखमास्वादयितु प्रभवत्येवायमिति हृदयम्‌ । 


(( रदनिका = जिह्वा भी संयत ही रहती है। दाँतों के आघात-प्रतिघातो में वह ' 


मयमीत रहती है--वैसे ही में भी हूँ । ) 
__ विदूषक--णऐेसानहीं है । 


चारुदत्त--( वसन्तसेना को ल्क्ष्यकर ) रदनिके ! प्रदोषकालीन पवन से 
“रोहसेन” ( “चारुदत्त? का पुत्र ) ठिद्वर रहा हे । सलिए इसको अन्दर पहुंचा ' 


कर यह दुपट्टा उड़ा दो ! ( ऐसा कहकर दुपट्टा फेक-देता है ।.) | 
वसन्तसेन्ा--क्या सुरे परिजन समभ रहे हैं ! (दुपट्टे को सूँबकर उत्कण्ठा 
सहित स्वयं ही ) आश्रयं है ! कि यह दुपट्टा चमेली के पुष्पों से सुवासित है ! 


\( सुगन्धित बस्न को देखकर प्रतीत होता है कि ) इनका यौवन आज भी उदा- | 


कब न 


सीन नहीं हे । ( अर्थात्‌--ये आज - भी योबनसुख के अनुमव करने के प्रति 2 


र सवेथा वोवराग नहीं हैं । ) ( इुपडटे से दकती हे ) हर 


चारुदत्त--रदनिके ! #रोहसेन” को लेकर अन्द्र चली जाओ न । 
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__. वसत्तसेना--( स्वगतम्‌.) मंदभाइणी क्खु अहं तुह अब्भंतरस्स ! 
[ मन्दमागिनी खल्वहं तवाम्यन्तरस्य ) ] | 
, ` चारुदततः-नलु रदनिके ! प्रतिवचनमपि नास्ति । कष्टम्‌ , 
| यदा तु माग्यक्षयपीडितां दशां | 
नरः कृतान्तोपहितां प्रपद्यते । 
तदास्य मित्राण्यपि यान्त्यमित्रतां, 
 चिराजुरक्तोऽपि विरज्यते जनः ॥ ५३ ॥ | 
Mo CR) ( रदनिकाम्रुपसुत्य ) | 
| गहाभ्यन्तर-प्रवेशायाम्यनुज्ञताया अपि तस्या प्रवेशाभावान्निविण्णस्यायंचारु- ` 
| (दत्तस्य वचनं निशम्य वसन्तसेना स्वमनस्याह-सन्द्भागिनीति । अहं वेश्या- 
. स्मोति देवोर्मवतां गहाम्यन्तरे कथं प्रविशामि, वस्तुतो मन्दभाग्यास्मि । किञ्च 
उदन्त हृदये प्रवेष्टुं समुत्सुकास्मि, तव दु न जानामि गतिम्‌, कदाचिद्धामि 
कत्वाच्निषेधं कुर्या इति तबाम्यन्तरे = हृदयाभ्यन्तरे प्रवेष्डुं मम भाग्यं मन्दः 
: ' मिति भावः 
`  ततिवचनमप्यव्म्य खिन्नश्वारुदत्त आह---यदेति । अस्यायमाशयः-यदा 
` मानवः स्वभाग्यक्षयात्‌ देतोः दुदेवविलासफलां, दुदंशामनुमर्वाते, यत्‌ सत्यम्‌ , 
। तदा तस्य मित्राण्यपि शान्॒ताब्ुपयान्ति, चिरात्‌ प्रीतिमाजनमूतोऽपिः विरक्तो 
। | > जायते | यतो मम परिजनोऽपि वचन-व्याघातं करोति, इति मम दौगत्यःद्शा 
f ज्र ह: _ विपाक एवायमिति । अत्र भप्रस्वुतप्रशंसालङ्कारः । वंशस्थं ज्छुन्द:.॥ ५२ ॥ 


री रि  चसन्तसेना-( “स्वयं ही ) मैं तुम्हारे घर जाने में मन्दभागिनो हूँ ! 
| ( अयवा-ैं तो तुम्हारे हृदय में प्रवेश पाना. चाहती हूँ। में वेश्या हूँ तुम्हारे : 
हृदय में केसे प्रवेश करू £--इसलिए हृदय प्रवेश करने में मेरा भाग्य मन्द है )। : 

bss _  चारुदक्त-रदनिके ! उत्तर भी नहों हे.। खेद है !-- | 

} त्त `. ८लब मनुष्य दुर्देव से पीड़ित होकर दुर्दशा को प्रास हो जाता हे तब इसके. 
रा ल. मी शु हो जाते हैं तथा बहुत दिनों से अनुरक्त जन भी विरक्त हो जाते है।?: | 
Yo [ ( “रदनिका” के पास जाकर ) Se ल 
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ऽङ्कः ` संस्क्ृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । - -. ८ 








विदूषकः--भो, इअं सा रअणिआ । [ भोः, इयं सा रदनिका | ] 
चारुदत्त:--इये सा रदनिका । इयमपरा का? । 


अद्निज्ञातावसक्तन दूषिता मम वाससा । 


वसन्तसेना--( स्वगतम्‌ ) णं भूसिदा । [ ननु भूषिता । ] 
चारुदत्त:--- 


छादिता शरदभ्रण चन्द्रलेखेव दृश्यते ॥ ५४ ॥ 
अथवा, न युक्त परकळत्रदशनम्‌ । 
विदूषकः--भो, अळं परकळत्तदंसणसंकाए । एसा वसंतसेणा कामः 
देवाअदणुउ्जाणादो पहुदि भवंतमणुरत्ता । [ भोः, अलं परकर्त्रद्शनशाङ्कया | 
एषा वसन्तसेना कामदेवायतनोद्यानात्प्रभ्वति त्वामनुरक्ता । ] 
चारुदत्तः अये, इयं वसन्तसेना । ( स्वगतम्‌ ) 








` रद्निकाधिया केयमन्यैव कापि घन्याऽधन्यस्य मम चस्तरसंस्पर्शाद्दूषितेति | 


पृच्छति चारुदत्तः--अविज्ञातेति । मम वस्त्रेणाच्छादितकाया शरदभ्रेण _ 
शरद्तोमघेनाच्छादिता चन्द्रस्य लेखेव विराजमाना इश्यते ! अथवा--परकल्त्रस्य , 
= परकीयनार्याः दशनमयुक्तमिति । अत्रोपमाऽलङ्कारः । पथ्यावक्त्रं च्छुन्दः ॥५४॥ ' 


विदूषक--यह “रदनिका” है । 
चारुद्त्त--यह “रद्निका” है! और यह दूसरी कौन हे ! 
“यह कौन अनजाने में ही मेरे बन्न से दूषित 
बसन्तसेना-( स्वगत ) यह कहिए कि “भूषित हुँ?” ॒ 
चारुदत्त--/होकर शरत्कालीन मेघ से आच्छादित चन्द्रमा की ( सूक्ष्म ) . 
रेखा के समान दिखाई देती है ।” ॥ ५४ ॥ 
अथवा, “दूसरे की जरी को देखना उचित नहीं |? ` a 
विदूषक--परःस्री-दशन की शङ्का मत करो ! यह “वसन्तसेना? कामदेवो: . 
द्यान के उत्सव से तुममें अनुरक्त है। . fT 
चारुदत्त--यह “वसन्तसेना” दै १ ( स्वगत ) | 
| ६ 
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यया मे जनित! काम! क्षीणे विभवविस्तरे । 


क्रोध; ङुपुरुषस्येव स्वंगात्रष्येवे सीदति ॥ ५५ ॥ 

विदूषक:--भो वअस्स ! एसो खु राअसाली भणादि । [ भो वयस्य ! 
एष खळ राजश्यालो भणति । ] 

चारुदत्त:--किम्‌ ? । , 

विदूषकः--एसा ससुवण्णा सहिलण्णा णबणाडअदंसणुठ्ठिदा छुत्तधालि 
च्व वसंतसेणा णाम गणिआदालिआ कामदेवाअदणुज्ञाणादो पहुदि तुमं 
अणुलत्ता अम्हेहिं बळक्काराणुणीअमाणा तुह गेहं पविठ्ठा । [ एषा ससुवर्णा 
सहिरण्या नवनाटकदरानोत्यिता सूत्रधारीव वसन्तसेनानाम्नी गणिकादारिका काम- 
देवायतनोद्यानात्मरश्रति त्वामनुरक्तास्माभिबेलात्कारानुनीयमाना तब गेहं प्रबिष्टा | ग] 





इयं वसन्तसेनेति विदूषकवचनं निशम्य खित्नश्वारदत्त आह--यया मे, 
इतिं । इयं वसन्तसेना5त्ति ! चया मम धने विनष्टे कामः प्रकटितः ! इन्त | 
यथा कुपुरुषस्य क्रोधो विफलः सन्‌ स्वाज्लेष्वेव विलीनो भवति, तयैवाधुना 
कामोऽपि मयि विफलः । विभवे सत्येव कामः शोभते, दरिद्रस्य तु स सर्वथा- 

` अपमानजनक एवेतिं तत्वम्‌ । अत्रोपमालङकृतिः । पथ्यावक्त्रं छुन्दः | ५५ 


RR 0 | 
“जिसने वैभव नष्ट हो जाने पर मेरे प्रति काम प्रकट किया न्तु 
त खेद हे ! ) जैसे नि पुरुष का क्रोध अपने ही शरीर में ह जा हे 
_ .( चैसे ही कामदेव भी मुझ में व्यर्थ हो गया है | धन रहते ही काम-चर्चा अच्छी ` 
| __ रूगती है --निधनावस्था में नहीं । )” ॥ ५५ ॥| 
| ` विदूषक--मित्र ! राजश्यालक कहता है | / 
1 चारुदत्त-क्या ! ) 
| ` विदूषक-“यह सोने (के आभूषणों ) वाली, नया नाटक देखकर उठी 
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| इई सूत्रधारो के समान “वसन्तसेना” नामिका. वेश्यापुत्री कामदेव के उद्यान के 
मेले के दिन से तु में अनुरक्त हे और इमारे द्वारा वलात्कारपूर्वक पीछा की. 
ह जातीबुईतेरेषरमेघुसगईहे-”  :::_ “52:75 7] 
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ऽङ्कः ] | संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । | पड | 
MN I 
` वसत्तसेना--( स्वगतम्‌ ) बळक्काराणुणीअमाणेत्ति जं सच्च, अळंकिदम्दि . 
एदेहिं अक्खरेहि । [ बछात्कारानुनीयमानेति यत्सत्यम्‌, अलक्गतासम्येतैरक्षरैः | १. 
विदूषकः--ता जइ सम हत्ये सअं ज्जेव्व पट्टाविअ एणं समप्पेसि, ` 
ता अधिअरणे बबहारं विणा छहुं णिज्जादमाणाह तव सए अणुबद्धा | 
पीदी हुविस्सदि | अण्णधा आमरणं वेरं हुविस्सदि । [ तद्यदि: मम हत्ते | 
स्वयमेव प्रस्थाप्यैनां समयसि, ततोऽधिकरणे व्यवहारं विना लघु निर्यातयतस्तव | 
मयानुबद्धा प्रीतिभेबिष्यति | अन्यथाऽऽमरणं वैरं भविष्यति | ] | 
चारुद्त्ः--( सावशम्‌ ) अज्ञो$सो । ( स्वगतम्‌) अये, कथं देवतो- 
पस्थानयोग्या युवतिरियम्‌ ! । तेन खलु तस्यां वेळायाम्‌ ,-- ` 
प्रविश ग्ृहमिष्ि प्रतोद्यमाना, 
न चलति भाग्यकृतां दक्षामंवेक्ष्य | 
पुरुषपरिचयेन च प्रगटभं, 


न वदति यद्यपि भाषते बहुनि ॥ ५६ ॥ 





देवतानामुपस्थाने योग्येयं मामनुरक्तेति स्वमनसि विचारयति चारुदत्तः - | 
अविशेति । मयाऽनेकशः “ग्रहाम्यन्तरे प्रविश? इति प्रेयेमाणापि स्ववेच्यातत्वा- | 


चसन्तसेना--( स्वयं ही ) सच तो यह हे कि--“'वलात्कारपूवंक पीछा की | 
जाती हुई” इन शब्दों से में अलङ्कृत ही हो गई हूँ । RS 
_ 'विदूषक--“इसलिए यदि तू सुरक्षापूर्वक इसको स्वयं ही मेरे हाथों में सौंप 
देगा तो अधिकरण ( कचहरी ) में बिना अभियोग ( मुकदमा ) चलाये ही तेरी मेरे 
साथ घनिष्ठ मित्रता हो जायगो । अन्यथा मरणपर्यन्त के छिए बेर बघ जायगा [? | 
र्‍चारुदत्त--(अवशापूवेक) यह तो मूं हे! (स्वयं ही) अरे! यह युवती देवताओं 

के उपस्थान के समय मुझ में उचित ही अनुरक्त हुई दै, जिससे कि उस समय-- | 
` “घर में जाओ? इस प्रकार अनेक बार कहने पर भी यह अपने भाग्य को | 


fn म ` प्रतिकूलता देखकर नहीं गई | और यद्यपि यह बहुत बोलने वाली है तथासि किसी .. 
ष्व के साय परित करती हुई प्रगाहम होकर नहीं जोल्ती १7९... .. 
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८४ सच्छकटिकम्‌- [ प्रथमो- 
स्ती 
( प्रकाथम्‌) भवति चसन्तसेने ! अनेनाविज्ञानादपरिज्ञातपरिजनोपचा- 
रेणापराद्धोऽस्मि । शिरसा भवतीमचुनयामि । द | 

बसंन्तसेना-एदिणा अणुचिदभूमिआरोहणेण अवरद्धा अञ्ज सीसेण 
पणसिअ पसादेमि । [ एतेनानचितभूमिकारोहणेनापराद्धाऽऽयं शीर्षेण प्रणम्य 
प्रसाद्यामि । ] ॒ 

विदूषकः--भो, दुवे वि तुम्हे सुखं पणमिअ कलमकेदारा अण्णोण्णं 
सीसेण सीसं समाअदा। अहं पि इमिणा करहजाणुसरिसेण सीसेण 
दुवेवि तुम्हे पसादेभि । [ मोः, द्वावपि युवां सुखं प्रणम्य कलमकेदारावन्योन्यं 


| वलोकनेन माग्यवैपरीत्यमिवाधिगच्छुन्तीयं न चितवती । यद्यपि बहुभाषण- 
` _ शीला, तथापि पुरुषेण सह प्रगलमतया न वदति, लजावशादिति सौन्दर्यातिशये 
सवणे युगन्धयोगः समुत्पादितः | इति भावः । अत्र पुष्पिताग्रा च्छुन्दः । तल्लक्षणं 
च यथा वृत्तरलाकरे--“अयुजि न युगरेफतो यकारो, युजि च नजौ जरगाश्च 
पुष्पिताग्रा ।? इति ॥ ५६ ॥ | 
चारुदततो वसन्तसेनामनुनयन्‌ कथयति--अनेनेति । अविज्ञातेन परिजन- 

द्या कृतेन व्यवहारेण कतापराघोऽहमिदानीं शिरसा प्रणम्य भवतां प्रसादयामि | 

` अत्र-प्रतिमुखसन्धेरुपन्यासो नामाङ्गं सूचितम्‌ । | क्‍ 

ही इत्थं निशम्य स्वधाष्य्य॑ क्षमापयन्ती वसन्तसेना प्रतिवदति--एतेनेति । 





जां विनेव भवतां भवने, प्रबिष्टाऽस्मीति ममैव मद्दान्तमपराधं क्षन्तुमहत्यार्य; ।. 
& अत्र “अनुनयो” नाम नाम्यलक्षणम्‌। तल्ञक्षणश्च यथा--“वाक्यैः, खिग्धैरनु- 


( प्रकाश में ) अयि बसन्तसेने ! इस अनजान मैंने परिजन की भाँति व्यव- 


करता हूँ । - | 

> हो ; i बसन्तसेना- आपकी आज्ञा के बिना ) अनुचित रीति से इस भूमि 
(भवन में ) पर चले आने के अपराध के।कारण मैं शिरसे प्रणाम कर आपको 
` प्रसन्न कती हुँ। ` 64244: 
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ः हार करके अपराध किया है इसलिए मैं सिर से प्रणाम कर आपसे अनुनय 


(` ` तिदूषक--अरे | इम दोनों नेतो पान की बाले के समान हि से हिर. | 


2 ios 


ऽङ्कः ]  सस्क्रत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । ` ८५ 
शीर्षेण शीर्ष समागतो । अहमप्यमुना करमजानुसहरेन शीर्षेण द्वावपि युवां ` 


ग्रसादयामि । ] 
( इत्युत्तिष्ठति ) 

चारुदत्त--भ्रचतु, तिष्ठतु प्रणयः । 

वसन्तसेना--( स्वगतम्‌ ) चडुरो सञ्चरो अ अअ इवण्णासो । ण ज्ञत्तं 
अञ्ज एरिसेण इध आअदाए मए' पडिवासिडुं। सोडु, एव्वं दाव 
अणिस्सं । ( प्रकाशम्‌) अज्ञ ! जइ एव्वं अह अज्जस्स अणुग्गेज्झा ता 
इच्छे अहं इमं अळंकारअं अजस्स गेहे थिक्खिविडं। अळंकारस्स 
णिसित्तं एदे पावा अणुसरन्ति । [ चतुरो मधुरश्नायमुपन्यासः । न युक्तमद्यं 
हशेनेहागतया मया प्रतिवस्तुम्‌ । भवतु, एवं तावद्गणिष्यामि | आय ! यद्यव 
महमायस्यानुग्रा्मा तदिच्छाम्यहमिममलंकारकमायस्य गेहे निक्षेप्तुम्‌ । अलंकारस्य 
निमित्तमेते पापा अनुसरन्ति । ] 

चारुदत्तः--अयोम्यसिद्‌ं न्यासस्य गृहम्‌ | 

वसन्तसेना--अज्ज ! अलिअं । पुरिसेसु णासा णिक्खिविअन्ति,.ण 
उण गेहेसु ! [ आयं ! अलीकम्‌ । पुरुषेषु न्यासा निक्षिप्यन्ते, न पुनगेहदेषु | ] 


नयो भवेदर्थस्य साधनम” ति । 


मिला दिया मैं भी ऊँट के बच्चे की जङ्घा के समान अपने सिर से तुम दोनों को 
प्रसन्न करता हूँ । [ उठता है.। ] 
चारुदत्त-अस्तु; प्रणय को रहने दो । | | 
वसन्तसेना-( स्वगत ) यह चतुर तथा मधुर बातें हैं । इस प्रकार आयी 
हुईं मुझे आज यहाँ रहना उचित नहीं हे । अस्तु; ऐसा कहती हूँ । ( प्रकाश में ) 
आय ! यदि में इस प्रकार आपके अनुग्रह की पात्र हूँ तो में श्रीमान्‌ के घर इस 
. आभूषण को घरोहर ( गिरवीं ) रखना चाहती हूँ | क्योंकि आभूषणो के लिए ही 
ये पापी मेरा पीछा करते हैं । | 
_ . ' चारुदत्त--यह घर घरोहर के लिए अयोग्य है । | 
वसन्तसेना--भायं ! यह मिथ्या है । “पुरुषों में धरोहर रखी जाती हे-- 
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न्वारुदत्तः--सैत्रेय ! गृह्मतामयमलड्लार: । 
वसन्तसेना--अणुग्गहीद म्हि. । [ अनुग्रहीतास्मि | 
( इत्यलङ्कारमपंयति ) 

विवूषकः--( ग्रहीत्वा ) सोत्थि भोदीए । ] स्वस्ति भवत्ये । ] 

चारुदत्त:ः--घिडः मूख ! न्यासः खल्वयम्‌ । | 

विदूषकः--( अपवार्य ) जइ एख्वं ता चोरेहिं अवहरीअदु । [ य॒थेवं 

तदा चोरैरपहियताम । ] | 

चारुदत्त--अचि रेणेव कालेन । 
-: विदूषक:--एसो से अम्हाणं विण्णासो । [ एषोडस्या अस्माकं विन्यासः । ] 
FR चारुदत्त:--निर्यातयिष्ये 
५ वसन्तसेना--अज्ज ! इच्छे अहं, इमिणा अज्नेण अणुगच्छिज्नन्ती सकं 

गेहं गन्तुं । [ आयं ! इच्छाम्यहमनेनायेणानुगम्यमाना । स्वकं गेहं गन्तुम्‌ । ] | 
चारुदत्तः-भैत्रेय ! अनुगच्छ तत्रभवतीम्‌ । 











` बरो में नही २ 
। . _ चारुदत्त-मैत्रेय | यह अलङ्कार ले लो ! | 
. वसन्तसंना--में ताथ हो गई ह । 


| ; विदूषक--( लेकर ) आपका कल्याण हो ! 

` चारुद्त्त-मूलं ! यह तो घरोहरःहै। | 
| ` ` विदूषक--( दूसरी ओर ) यदि चोर चुरा ले ? 
` ` . 'चारुदत्त--बहुत शीघ्र ही-- | 
`  विदूषक--यह इनकी.हमारे पास धरोहर-- 
RL चारुदत्त--मिजवा दूगा | | 
र ः ; े र ह he ` चथन्तसेना आयं | में इन आय के साथ अपने घर जाना चाहती हूँ 02 
` चारुदत्त--मेत्रेय ! आदरणीया इनके साथ चले जाओ! -. ...  : 


[ आभूषण दे देती दे |] 
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विदूषकः--तुम ज्जंठ्व एदं कलहंसगामिणी अणुगच्छन्तो राअहंसो | 
बिअ सोहसि। अहं उण बम्हणो जहिं तहिं जणेहिं चउप्पहोबणीदो | 
उवहारो कुछ रेहिं विअ खज्जमाणो विवजिस्सं । [ त्वमेवैतां कलहंसगामिनी . 
मनुगच्छुन्‌ राजहंस इव शोमसे । अहं पुनर्ब्राहझणो यत्र तत्र जनैश्चदुष्पथोपनीठ 
उपहारः कुक्कुरेरिव जाद्यमानो विपत्स्ये । ] 

चारुदत्तः--एवं भवतु । स्वयमेवाचुगच्छामि तत्रभवतीम्‌ । तद्राजः 
मागविश्वासयोग्था: प्रज्वाल्यन्तां प्रदीपिकाः । 

विदूषकः--वड्माणआ .! . पज्जालेहि पदीविआओ । [ वर्धमानक. 
प्रज्वाल्य प्रदीपिकान्‌। ] ल, 

चेटी---( जनान्तिकम्‌) अछे, तेल्लेण त्रिणा पदीविआओ पज्ञाली- 
अंति । [ अरे, तैलेन विना प्रदीपिकाः प्रज्वाल्यन्ते । ] | 

विदूषकः--( जनान्तिकम्‌ ) ही, ताओ खु अम्हाणं पदीविआओ अंव- 
माणिदनिद्धणकामुआा विअ गणिआ णिस्सिणेहाओ दाणिं संवुत्ता 
[ आश्चर्यम्‌, ताः खल्वस्माकं प्रदीपिका अपमानितनिधेनकामुका इव गणिका 


तैलेन विना कथं. प्रज्वलिष्यन्ति दीपिकाः १ इति चेट्या उक्तिमावमवबुष्य 
सोपहासं विदूषको ब्रुते--ही, ता इति । अस्माकं दीपिकाः साम्प्रतं, अपमानिता | 


विदूषक-एम ही हंसगामिनी इनके साथ चलते हुए “राजहंस? की i ; | 


भाँति सुशोमित होते हो । में तो ब्राह्मण हूँ, चौराहों पर इधर उधर से छाये हुए 
उपहार की भाँति कुत्तों से काटा जाकर बडी विपत्ति में पड़ जाऊंगा | . | 
चारुदत्त--ऐसा ही हो ! मैं ही सम्माननीया के साथ जाता हूँ। इंसलिएं 
सड़क पर विश्वास के योग्य दीपिका? ( लालटेन, डिबिया आदि ) जल्वाओ'। 
विदूषक--वद्धमानक ! दीपिका? जलाओ ! यी 
चेटी--( सामाजिको के पास को) अरे ! बिना तेल के ही दीपिका जलाई | 

जा रही हैं! के 
` _ विदूषक-- सामाजिकरों के पास को ) आश्रय हे | वे हमारी टीपिकाएं | 
. निधन कामुकों को अपमानित कर देने वाळी वेश्याओं के समान स्नेह-( तेल) | 
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| निः्ेहा इदानीं संवृत्ताः । ] | 
| चारुदत्तः--मैत्रेय ! भवतु, कृतं प्रदीपिकाभिः । पश्य,-- 
उद्यति हि शक्षाडू! कामिनीगण्डपाण्डु- 
ग्र हगणपरिवारो राजमागंप्रदोप! । 
तिमिरनिकरमध्ये रम्यो यस्य गौराः, 
सुतजल इव पङ्क क्षीरधाराः पतन्ति॥ ५७ ॥ 


{ सानुरागम्‌ ) भवति वसन्तसेने ! इदं भवत्या गृहम्‌ । प्रविशतु भवती । 
( वसन्तसेना सानुरागमवलोकयन्ती निष्क्रान्ता ) 





निधेनाः कामुका याभिस्ताइश्यो वेश्या इव निःस्नेहाः = स्नेहेन ( प्रेम्णा ) 
{ तैलेन ) च रहिताः सञ्जाताः । तैल नास्तीत्यथः । 

प्रदीपिकानामिदांनीं नास्त्यावर्यकतेति चन्द्रोदयं वणयति चारुदत्त 
उद्यति-ईति। कामिन्याः कपोलस्थलवत्‌ पाण्डुवणः, ्रगण-रूप-निज-परिवारेण 
परिब्वतः सन्‌ राजमार्गस्य प्रदीपसमः राशाङ्कः समुदेति । यस्य रश्मयोऽन्धकार- 
समूहे, खुतजले = लुतानि = अपगतानि जलानि यस्मात्‌ तस्मिन्‌ = जळरहिते, 
इतिं यावत्‌ । पङ्क क्षीरधारावत्‌ प्रपतन्त्य इव संलक्ष्यन्ते । अत्रोपमाऽल्ङङ्तिः । 


\ मालिनी च्छन्दः | तल्लक्षणञ्च-- 
) ` रहित हो गयी हैं । ( तेल नहीं रहा दै । ) , 


चारुद्त्त-मेत्रेय | टहरो ! प्रदीपिकाओ को रहने दो | देखो !-- 

“कामिनी के कपोळ्स्यळ की भाँति श्वेत रङ्गबाला, ग्रह.रूपी अपने परिवार 
के साथ राजमार्ग ( सडक ) में दीप-ुल्य चन्द्रमा उदित हो रहा है; जिसकी 
४ 9... 5 रेत किरण अन्धकार के समूह पर ऐसी पढ़ती हैं जैसी कि जल-रहित ( काले ) 
डा: कीचड़ में दूध की धाराएँ ( पढ़ती हों ) |” ॥५७॥ न 
७. ( अनुराग सहित ) अयि वसन्तसेने ! यह तुम्हारा घर हे | अतः प्रवेश करो । 
EF is | “वसन्तसेना? “चारुदत्त? को अनुराग सहित देखती 
हि.  / :: इईचडी जाती हे. । ] 
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चारुदत्तः--चयस्य ! गता वसन्तसेना, तदेहि । गृहमेब गच्छावः । 
राजमाषो हि शुन्योऽयं रक्षिणः संचरन्ति च । 


वश्चना परिइतंच्या बहुदोषा हि शर्वरी ॥ ५८॥ 
( परिक्रम्य ) इद्‌ च सुवणंभाण्डं रक्षितव्यं त्वया रात्रो, वघमानके 
नापि दिवा । 


विदूषकः-- जधा भवं आणवेदि । [ यथा भवानाज्ञापयति | ] 


“नन मयययुतेयं मालिनी भोगिलोकैः |? इति ॥५७॥ 
चसन्तसेनायां स्वगेहमुपगतायां स्वगेहेऽस्माभिरपि गन्तव्यमिति चारुदत्तः 
कथयति-राजमागं इति । झून्योब्यं राजमार्गः, यत्र तत्र रक्षिणः पुरुषाः सञ्च- . 
-रन्ति, कदाचित्‌ कोऽप्यस्माकं वञ्चनां कुर्यात्‌ , यतो बहुदोषा = बहवो दोषा यस्यां | 
-ताहशी, शर्वरी = रात्रिः, अस्ति । रात्रावेव धूर्ताश्वौयादि कुकृत्यं कुर्वन्ति, अतः 
सावधानतया स्थेयं, सुवणभाण्डञ्ज संरक्षणीयमिति भावः । 
अत्र “अर्थान्तरन्यासः? अढड्ञारः । लक्षणञ्चास्य-यया दपण 
“सामान्यं वा विशेषेण, विशेषस्तेन वा यदि | 
कार्यञ्च कारणेनेदं, कार्येण च समध्यंते ॥ 
साधम्यंशेतरेणार्थान्तरन्यासोऽष्टघा ततः ॥” इति । 


"पथ्यावक्त्र च्छुन्दः ॥५८॥ 


कः चारुदत्त--मित्र ! “बसन्तसेना? चली गई | इसलिए आओ, इम भी 
'घर चले १ 











“सड़क शून्य है पहरेदार घूम रहे हैं कदाचित्‌. कोई हमको वञ्चित कर फे _ 


( इसलिए सावधान रहना चाहिए । क्योकि “रात्रि बहुत-से दोषों वाली होती 

जहे” ॥ षछ॥ . 
( घूसकर ) इस “धुवर्णपात्रः की रात्रि में तुम्हे तया दिन में “वर्धभानक? 

को रक्षा करती चाहिए । : | * र 
विदूषक--जो आशा ! र Mm मर 
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be ` “ ` (इतिनिष्क्रान्तौ ) | 
इति सृच्छकाटिकेऽलंकारन्यासो नाम प्रथमोज्छू) | 


| अलङ्काराणां = वसन्तसेनाया आभूषणानां न्यासः = स्थापनं, यस्मिन्निति 
ह ्यु्पत््याऽलङ्कारन्यासो नाम प्रथमोऽङ्कः समासि गतः । अङ्कान्ते सर्वेषां पात्राणां 
ति निष्क्रमणम्‌ नाट्यशांस्रनियमसिद्धमिति । 
| “अड्ड”?--लक्षणम---यथा दपण 
“धप्र्यक्षनेतृचरितो, रसभावःसमुज्वलः । 
भवेद्गूढन्दार्थः, क्षुद्रचूर्णकर्सयुतः ॥ 
विच्डिननावान्तरैकार्थः ` किञ्चितसंळग्नविन्दुकः । 
युक्तो न बहुभिः कायेंबोजसंहृतिमानन च || 
नानाविधानसंयुक्तो, नातिंप्रचुरपद्यवान,। 
आवश्यकानां कार्याणामविरोधाद्‌ विनिर्मितः || 
नानेकदिन-निवत्य-कथ्या सम्प्रयोजितः । 
ह... आसन्ननायकः पात्रेयुतस्त्रिचतुरेस्तथा || 
| दूराह्वानं वघो, युद्धं, राज्यदेशादिविज्ञवः | 
विवाहो भोजनं, झापोत्सगों मृत्यू रतं तथा || 
दन्तच्छेद्य नखच्छेद्य-मन्यद्‌ ब्रीडाकरश्च यत्‌ | 
` शयनाघरःपानादि 
` ानानुलेपने चेमिवर्जितो नातिबिस्तरः 
, ` _]देवीपरिजनादीनाममात्यःवणिजामपि || 
` प्रत्यक्षचित्रःवरितैयुक्तो भावरसोद्भवैः | 
“अन्तनिष्कान्त-निखिल-पात्रो “हु” -इति कीर्तितः ॥ इति | 
इति मृच्छुकटिके “श्रीप्रियम्वदा”-ख्य रीकायां प्रथमोष्छो विरतः । [२] 


च 
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८. [ दोनों चले जाते है । } उ 1 
: ह ५ प्रियम्बदा” टीकालड्कुत “मृच्छुकटिक? का “अल्छ्वारन्यास” नामक रे 
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ऽङ्कः] | संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ | ९१ | 
दितीयोऽह्कः 
( प्रविश्य ) | | 
चेरी--अत्ताए अञ्जआसआसं संदेसेण पेसिद्म्हि | ता जाव पविसिअः 
अञ्जआसआस गच्छाम । ( परिक्रम्यावलोक्य च ) एसा अज्जआ हिअएण' 
किपि आलिहंती चिट्टदि । ता जाब उवसप्पामि । [ मात्रार्यासकाशं संदेशेन 


ग्रेषितास्मि । तद्यावत्प्रविश्यार्यासकारां गच्छामि । एघार्या हृदयेन किमप्यालिखन्तीः 
तिष्ठति । तद्यावदुपसर्पामि । ] 


( ततः प्रविशस्यासनस्था सोत्कण्ठा वसन्तसेना मद्निका च) 











le tear करनी. 





अस्मिन्‌ द्वितीयेऽङ्ग सवतः प्रथमं वसन्तसेनाया उत्कण्ठातिशयवर्णनप्रसज्ञमव- . 


“ तारयितुं तथ्याश्चेय्था आगमनादि समाचारं वर्णयति कविः | तत्रादौ चेरी समागत्यः 


कययति-अत्ताए इति । “अत्ता? इति प्राकृतस्य “माता” इति संस्कृतम्‌ | ततश्च 
वसन्तसेनाया मात्रा आर्याया वसन्तसेनायाः समीपे कमपि सन्देशमादाय प्रेषितास्मिः 

अतस्तस्याः सन्देशं श्रावयितुं तदन्तिके गच्छामि । ( सम्सुखे वसन्तसेना 
चिन्ताचुम्ब्रितचित्तां विलोक्थ ) एषा आर्या वसन्तसेना स्वहृदये एव किंमपि चिन्त- 


` यन्ती तिष्ठति; ततोऽस्याः सविषे समुपसर्पामि = गच्छामि | इति भावः । ` 


सोत्कण्ठेति । उत्कण्ठा सहिता बसन्तसेना प्रवेशं नाट्यति । अर्थात्‌ यवः | 
निकोत्पतनानन्तर स्वासने स्थिताया वसन्तसेनायाः प्रवेशो भवति । उत्कण्ठा = ` 
ओऔत्सुक्यम्‌ । इष्टजनविरदे वेदनाऽनुभव इत्यर्थः । तल्ञक्षणश्च यथा | 


[ प्रवेशकर | 

“मुझे ( “वसन्तसेना? की) माता ने कुछ सन्देश देकर “आयां | 

( वसन्तसेना ) के पास भेजा है । इसलिए तब तक में प्रवेश करके उनके पास. . 
जाती हूँ ( घूमकर देखती हुई ) ये आर्या कुछ सोचती हुईं बैठी हे) अतः .. 
इनके पास जाती हूँ । 


[ तदनन्तर आसन. पर नेदी हुईं उत्कण्ठित “वसन्तसेना” तथा “मंदलिका”' र्कः 


का प्रवेश होता है । ] 
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र्‌ ' सच्छकटिकम्‌- [ द्वितीयो- | 
` वसन्तसेना--हज्ञे ! तदो तदो ? । [ चेटि ! ततस्ततः १ । ] 
चेरी--अज्जए ण किंपि मंतेसि । किं तदो तदो ? । [ आये ! न किमपि 
“मन्त्रयसि । किं ततस्ततः १ ! ] 
बसन्तसेना--्कि सए भणिदं ? । [ किं मया भणितम्‌ ?। ] 
चेरी-तदो तदो त्ति । [ ततस्तत इति । ] 
चसन्तसेना--( सभ्रूक्षेपम ) आं, एव्वं । [ आं, एवम्‌ । ] 





“'इष्टानवासेसैतसुक्यं, काल्क्षेपासहिष्णुता । 
चित्त-ताप-त्वरा-स्वेद-दोघ-निश्वसितादिकृत्‌ |” इति | 
हज ! इति । वसन्तसेना स्वमनसि किमपि विचारयन्ती, उन्मादितेब, चेटीं 
'पुच्छृति--“हज्ञे ! ततस्ततः? इति । इतोऽग्रे किमभूदित्याशयः । वस्तुतो न चेस्या 
किमपि कथितम्‌ , अत दं बसन्तसेनाकथनं सवया अनुचितं सदुन्मादाबस्था- 
'मेव तस्यां अभिव्यनक्ति ! “हञ्जे” इति मेष्याणां चेरीनां सम्बोधनपदमिति साहित्य- 
-शाज्सिंद्धान्तः । उन्मादस्वरूप थ यथा दपणे-- 
“चित्तसम्मोह “उन्मादः, कामशोकमयादिभिः | 
§ अस्यान-हास-रदित-गीत-प्रलपनादिक्त्‌ ॥7 इति | 
\ उक्तां वसन्तसेनोक्तिमाकण्यं ' चेरी कथयति,--आर्ये इति) आये त्वं त. 
< किञ्चिदपि न कथितवती, पुनः किमिति पृच्छसि “ततस्ततः? इति | क्िंमशिदवा्ता 
-____. जापअसन्ले मत्ते एवं पुच्छ्धते--ततो5्ये किमभूदिति ! न चात्र कश्चिद्वार्तालाप- 
` सङ्गः । ततः कीहृशीयं तव दशेति हृदयम | | 
सञ्रृशेपभिति । भुकुीमु्नमय्य हृदयगतं माबं स्मरन्ती सती वसन्तसेना . 








ह ह पड उसके पश्चात्‌ ! ( क्या हुआ १--- ) 
|: चेट-आव ! आपने कुछ बात तो की नहीं फिर “उप्तके पश्चात” 
| ` वसन्तसेना--मैंने क्या कहा! । कण 
=. बेटी “त्दत्तर'“” ( उसके बाद क्या!) 
i 'चसन्तसेना-( मो चढ़कर ) हाँ, ऐसा | 
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_ ( उपसृत्य ) 


प्रथमा चेटी--अज्जए ! अत्ता आदिसदि---ण्हादा भविअ देवदाणं 
पूअ णिव्वत्तहि? त्ति। [ आये ! माताऽऽदिशति--“न्नाता भूत्वा देवतानां 
पूजां निवतयः इति | | 


वसन्तसेना-हञ्ञे ! विण्णवेहि अत्तं-“अञ्ज ण॒ ण्हाइस्सं । ता बम्हणो 
ज्जेव्व पूं णिव्वत्तेदु त्ति । [ चेटि ! विज्ञापप मातरम--'अद्य न खास्यामि । 
तद्ब्राह्मण एव पूजां निवतयतुः इति | ] 





कथयति--“आम्‌, एवम्‌? | “आम? इति स्मरणाथ 5वन्ययपदम्‌ | मया स्मृतम्‌ , 
यदहं कथितवतीत्यथः । | 

प्रथमा चेरी समागत्य निवेदयति--आर्ये, इति । माता आज्ञापयति--- . 
“स्नाता भूत्त्वा देवतानां पूजां कुरु? इति । वस्तुतस्तु नीचपात्रोक्तिरत्र मषणीया-- 
““स्नात्त्वा?? इस्येवोचितं वक्तुमिति भाषायाः सोन्द्य विलीनम्‌ | 

मादुरादेशं श्रृत्वा सा कथयति--विज्ञापयेति । माता निवेदनीया--अहमद्य . 
स्नानं न करिष्यामि, ततो ब्राह्मण एव पूजां निवतयतु = करोठु । 

[ एतेन प्रतीयते--तदानीं ब्राह्मणा वेश्यानामपिं गृहेषु देवपूजादिकृत्यं कुचः 
न्तिस्प | एवमुक्त्वा कविस्तदानीन्तनसामाजिकव्यवस्थां सूचयति, ब्राह्मणास्तु 
वराकाः गङ्गाजळमिव, सुयप्रभेव वा, सवस्य कल्याणसाधने नात्मानमपि गणः 
यन्ति | ] 

| ( पास जाकर ) 
पहली चेटी-आर्य ! माता जी ने आदेश दिया हे कि “आप लान करके 


- देवपूजा कर ळें ।? 


वसन्तसेना--सखि ! माता. जी से “निवेदन करना कि “आज में खान 


` नहीं करेंगी; अतः ब्राह्मण ही देव-पूजन कर दे |” 


` 


६8 “वसन्तसेना” के इस कथन से-“उस समय ब्राह्मण वेश्याओं के घर 


भी देव पूजन -आदि क्रियाकलाप सम्पादित किया करते थे०--इस तात्कालिक 
सामाजिक परिस्थितिं का ज्ञान होता है | द 
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९४ __ सूच्छकटिकम्‌- [ दवितीयो- । 








चेरीज अञ्जआ आणवेदि । [ यदार्याज्ञापथति | ] 
( इति निष्क्रान्ता ) `|. 

मदनिका-अज्जए ! सिणेहो पुच्छदि ण पुरोभाइदा,. ता किं णेदं ? । | 

| आये ! स्नेइः पृच्छति, न पुरोभागिता, तत्कि न्विदम्‌ १ । ] " 
| . वसन्तसेना--मद्णिए ! केरिसिं मं पेक्खसि ? । [ मदनिके ! कीहशीं मां 
 अ्से?।] 


मदनिका-अञ्ञआए सुण्णहिअअत्तणेण जाणामि हिअअगदं कंपि ` 
| अज्नआ अहिळसदि त्ति । [ आर्यायाः ञःयह्ृदयत्वेन जानामि ृद्यगतं | 


ज्र कमप्यायांमिळ्घतीति । ] 


वसन्तसेनायास्ताइशीं विचित्रां दशां दृष्टा मदनिका नाम्नी सैव चेरी | | 
| च्छति स्नेह इति । आयें ! स्नेह एवं पृच्छति = स्नेहवशादेवं पृच्छामि, | 
| न पुनः पुरोमागिता= दोषदृष्टिः ।` “दोषेकडक पुरोभागी’? इत्यमरः । तत्‌ कथय, 


डर किमेतत्‌ १ इति । तवेहशी दशा कथं जातेति प्रीत्या प्रच्छामि, न पुनस्तंव दोषः `| 
=e दरानाथमिति ततम्‌ | 
>  '“'ीइशीं मामुत्मेक्षसे £? इति वसन्तसेनावचः समाधातुमाह मदनिका-- | 

|) आर्याया इति । तव शत्यत्वं हृदयस्य सूचयति-कमपि पुरुषविशेषं चेतसा | 
५ ८ चेटी--जो आर्या का आदेश ! | ग 
EE [ चली जाती हे । ] 


f ह मदनिका--आर्ये ! मैं स्नेहवश यह पूछुती हूँ--किसी दोषदृष्टि से नही--_ 
1 कि आज कळ आपकी यह कैसी दशा हो रही है! ( “आपकी ऐसी दशा किस | 
कारण से है” यह स्नेह के कारण पूछुती हूँ; आपके किसी दोष को देखने को | 
४. इच्छासे नहीं।) :] 
| ` वसन्तसेना--मदनिके ! तू मुझे कैसी देखती है ! . 
/सदनिका--आपकी इस “शरन्यद्ददयता” से. मैं अनुमान .ळगाती ह. कि १ | 
आप किसी हृदयत्यित जन को चाहती हैं।. : .. र | 
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न्द 





बसन्तसेना-सुङ्ट हुए जाणिद्‌ं । परहिअअग्गहणपंडिआ सदणिआ क्खु | 


तुमं । [ सुष्ठ त्वया ज्ञातम्‌ । परद्ृदयग्रहणपण्डिता मदनिका खळ त्वम्‌ । ] 
मदनिका-पिआं मे पिअं । कामो खु णाम एसो भअवं । अणुगहिदो 
संहूसचो तरुणजणस्स । ता कघेदु अज्जआ, किं राआ राअवल्ल्हो चा 
सेवीअंदि ? । [ प्रियं मे प्रियम्‌। कामः खळ नामैष भगवान्‌ । अनुगहीतों 
महोत्सवस्तरुणजनस्य । तत्कथयत्वायां, किं राजा राजवछमो वा सेव्यते १ | ] 





स्मरसि, तव चित्ते कोऽपि युवा प्रविष्ट इति भावः । | 
स्वमनोनुकूछं वचनं निशग्याह, वसन्तसेना-सुष्ठ त्वयेति । मदनिके ! 

त्वया सम्यक्‌ ज्ञातम्‌, , सत्यमेव त्वन्तु परस्य हृदयस्य ग्रहणे ज्ञाने पण्डितासि | यतस्तव 

नामेव साथकम्‌ । मदनः = कामः हृदयस्थो भवतिं, तद्ग्रहणे च तव नैपुण्यम- 


` सत्येव | एतेन-“सहदचारी विजानीयादूतंतां सहचारिणः | खग एव विजानाति खगस्य 


चरणो सखे ! ।? इच्यभियुक्तोक्त्या परस्य = शर्विल्कस्य हृदयग्रहणनिपुणा मदिः 

कापि ताइशीं कामदशामनुभवति, इत्यभिन्यज्यते, इति विज्ञा विभावयन्त । ] 
बसन्तसेनाकथनमाकण्यं प्रसीदन्ती मदनिका प्राइ--प्रियं मे-इति । अमुचा 

तव कथनेन मम प्रीत्यतिशयः । वसन्तसेने ! एष भगवान्‌ = सरवेश्वयशाली सर्वेषा- 


चसन्तसेना--तूने ठीक जाना ! तू तो दूसरों के हृदय को समझने भें | 
बड़ी पण्डिता 'मदनिका? है | ( अर्थात्‌-_तेरा नाम हो साथक है क्योंकि सदन 


( काम ) हृदय में रहता दै और उसके ग्रहण करने में तू बड़ी पढ़ दै । ) क | 


मदनिका--यद मेरे लिए प्रिय है। यह “काम? सबका उन्मादक है! .. 


अब तो युवकों के मनोरथ सफळ हो गये! इसलिए! बताइये कि क्या कोई 
“राजा? अथवा “राजवल्म” सेवित किया जा रहा है ! स्य 


दूसरे ( “शर्विळक? ) के हृदय को आद्ृष्ट करने में तिपुण “मदनिका? भी ` 


“बसन्तसेना? के समान ही कामद्शा का अनुभव कर रही है?--इस अर्थ की 


अभिव्यक्ति होती है! 
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९६ सुच्छकटिकम्‌- द्वितीयो- 
a बसन्तसेना-हञ्जे ! रमिदुमिच्छामि, ण सेविदुं । [ चेटि ! रन्तुमि- 




















तारस्य कामप्रभावस्याप्रकाशनात्‌ , अद्य तु एकस्त्वया मनसि धृतः, शनैः शनैः 
अन्येषामपि तरुणानां समयोऽप्यायास्यति । द्वारोन्मेषे न जाने कियन्तः आगच्छुन्ति 
गच्छुन्ति चेति परमनैपुण्यं मदनिकायाः सूच्यते | “प्रियं मेश इति कथनेन च 
ममापि रार्विलक-पराप्तिभेविष्यति | अवश्यमेव सुक्तकामसन्तापा मामपि वेश्याः 
बन्घनान्मोचयिष्यसीति परमनिष्कर्षः । सहृदया एवास्मदुक्तिसंवादने कुशला 
इति ते एव पृष्टन्याः । | 
® कतमस्तवामिळषितः १ किंसु ब्राह्मणः १ इति मदनिकायाः प्रश्नं समाधत्ते 
^ _ वॅसन्तसेना--पूजनीय इति । ' त्राह्मणास्तु मे पूजनीयाः | “ब्राह्मण??-दब्दे- 
च्चा वेद्शा्रपारगाः, तपोनिष्ठा एव ब्राह्मणा ग्रह्मन्ते । चारुदत्तस्य ब्राह्मणत्तेऽपि, 
5 ` उक्तस्वल्पत्त्वाभावात्‌ तेन सह प्रीति संयोजने न दोषलेश इति भावः | 


| च्छामि, न सेवितुम्‌ । ] | | | 
' ` मदनिका-विञ्जाविसेसाळंकिदो किंको वि बम्हणजुआ कामीअदि !। । 
| [ विद्याविशेषालंकृतः किं कोऽपि ब्राह्मणयुवा काम्यते ! । ] | 
| बसन्तसेना-पृञ्रणीओ मे बम्हणजणो । पूजनीयो मे ब्राह्मणजनः | | `| | 
। मुन्मादकः कामः खलु । अद्यावधि अहमेव कामपीडिता, अद्य तु त्वमपीति | 
हृदयम्‌ । . तरुणजनानां मधूत्सवः = वसन्तोत्सवोऽनुणृहीतः, न जाने कति तरुणा- 
| स्तव तारुण्यफलं भोक्त सोत्का आसन्‌, परं तेऽङृतार्था एवाभूवन्‌ , तव चेतसि ¦ 
ह | 
| 
| 





र । ... वसन्तसेना--सखि | मैं 'सेवन? नहीं प्रद्युत “रमण? करना चाहती हूँ।. 
पा मदनिका-्या विद्याविनय आदि गुणों से अलङ्कृत किसी ब्राह्मण 


र i ` वसन्तसेना-ज्राण तो पूजनीय हैं ( सेवनीय नहीं । )$ 


(0 |) ` ब्रामण से आशय वेदश विद्वानों से है। “चारदत्त” यचे ब्राह्मण है | 
Fe Ee उपड स्वरूप का अमाव है। अतः उससे ग्रेम करने में कोई |. 
. दपि नहा । i 2201 5 | 
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ऽङ्कः ] ` संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ | 0 ९७ 


मदनिका--किं अणेअणअराभिगमणजणिदविद्दववित्थारो वाणिअजुआ 
वा कामीअदि .! । [ किमनेकनगरामिगमनजनितविभववित्तारो वाणिजयुवा वा 
काम्यते ? | 

वसन्तसेना-हञ्गे ! उबारूढसिणेहं पि पणइजणं परिच्चइअ देसंतर 
गमणेण वाणिअजणो महंतं विओअजं दुक्खं उप्पादेदि । [ चेटि ! उपारूद- 











, स्नेहमपि प्रणयिजनं परित्यज्य देशान्तरगमनेन वाणिजजनो महतल्दियोगजं दुःख 


सुत्पादयति | ] 

मदनिका-अड्जए ! ण राआ, ण राअबल्ळह्दो, ण म्हणो, ण 
वाणिअजणो; ता को दाणिंसो भट्टिदारिआए कामीअदि ? । .[ आये ! 
न राजा, न राजवल्लभः, न ब्राहणः, न वाणिजजनः; ततक इदानीं स भतृदारिकया 
काम्यते १। ] 

वसन्तसेना--हस्ञे ! तुमं मए सह कामदेवाअदणुञ्जाणं गदा आसि ? । 


पुनर्मंदनिका जित्ञासते--किमनेकेति' । अनेकेषु नगरेषु अभिगमनेन 
येनात्मनो व्यापारो विस्तारितः, घनसम्पत्तिश्राजिता, एवंविधः कोऽपि वेश्ययुवक 
काम्यते = अमिछष्यते किमु भवत्येति प्रश्नस्याशयः | 

अहं तु कामोपभोगसुखं वाञ्छामि, न पुनधन कस्यत्रिदपीतिं, वणिग्जनश्षा 
नुरक्तमपि जनं परित्यज्य देशान्तरं गच्छति, तेन च महृद्वियोगजन्यं दुःखं 





सोठन्यं भवतीति मया वणिगपि नामिलष्यते | 
| सदनिका--या नगरों व बस्तियों में अपने वैमव का विस्तार करने वाले | * ह | 


किसी वणिक युवक को चाहती हैं १ | 
वसन्तसेना--सखि ! स्नेह उत्पन्न करके स्नेहाकुल जनों को छोड़कर | 
विदेशों में चले जाने के कारण “वणिक? बहुत ही वियोग-दुःख उत्पन्न कर देते | 
हैं। (में तो रमण करना चाहती हूँ; अतः देश-विदेश में घूमने वाले किसी . 
बनिये को नहीं चाहती | ) 
सद्निका-आर्य ! न राजा, न राजवछभ, नं ब्राहमण और न वणिझ्‌” ही | 


` अमीप्सित है । तो आप किसे चाहती हैं ! 


७ 
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९८ मृच्छकटिकमूर [ द्वितीयो 
I ्््अख्चचचचच््त्ततत्ततल्त्ति 
[ चेटि ! त्वं मया सह कामदेवायतनोद्यानं गतासीः : | ] 
मदनिका--अज्जए ! गदम्हि । [ आये ! गतास्मि । | 
बसन्तसेना--तह वि मं उदासीणा विअ पुच्छसि ? । [ तथापि मामुः 
दासीनेव पृच्छसि १ । | क 
मदनिका--जाणिदं, कि सो ज्जेव जेण अज्जआ सरणाअदा - 
चण्णा ? । [ शातम्‌ , किं स एव येनार्या शरणागताम्युपपन्ना ¦ । | 
बसन्तसेना--किंणामद्देओ खु सो ? । [ किंनामधेयः खळ सः ¦ ee 
मदनिका-सो खु सेट्टिचत्तरे पडिवसदि । [ स खड भ्रे्िचत्वरे 
प्रतिवसति । ] ` | 
वसन्तसेना--अइ ! णामं से पुच्छिदासि । [ अयि ! नामास्य पृशसि । ] 
मदनिका-सो खु अज्जए ! सुगहीदणामहेओ अज्जचारुदत्तो णाम । 
[-स खळ आये ! सुग्हीतनामघेय आयचारुद्ततो नाम । ] 
वसन्तसेना--( सहर्षम्‌) साहु सद॒णिए ! साहु । सुद्द तुए जाणिदं । 





मदनिके ! तस्मिन्‌ दिने त्वं मया सह कामदेवायतने गतासि, “तथापि न 
'जानासी??ति कथयति--तथापीति । तथापि र निपुणा सत्यपि, उदासीने = 
अपरिचितेव प्रच्छुसि ? किमु तस्मिन्‌ दिने भाव-भङ्गया न शातं त्वया कस्मिन्न- 
इमनुरक्तेति ? इति भावः । 


चसन्तसेना--प्खि ! तू मेरे साथ “कामदेवायतन उद्यान” में गई थी १ 
मदनिका--आये ! गई थी । | 
चसन्तसेना--तो भी मुझसे अपरिचित-सी होकर पूँछ रहो है ! 
; र; _______ मदनिका--जान गई ! क्या उसको ही, जिसने कि आपको शरण दी थी, 
 चसन्तसेना-उसका क्या नाम हे! 
. 'मदनिका--वह सेठों के चबूतरे पर रहते हैं । 
` -सन्तसेना-अरी ! मैंने उसका नाम पूछा है । . 

मदनिका--आर्ये ! वह स्वनामधन्य “आर्यं चारुदत्त” हैं।. ` 


ऊर | द 3 (९-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by -eGangotri 





ऽङ्कः } ` संस्क्रत-दिन्दीटीकोपेतम्‌ । ९९ 


eee 











[ साधु मदनिके ! साधु, सुष्ठ त्वया ज्ञातम्‌। ] 

सदनिंका--( स्वगतम्‌ ) . एव्वं दाव । ( प्रकाशम्‌) अज्जए ! दलिद्दो 
खु सो झुणीअदि । [ एवं तावत्‌। आये | दरिद्रः खळ स श्रूयते । ] 

वसन्तसेना-अदो ज्जेब कामीअदि । दछिदपुरिससंकंतमणा क्खु 
गणिआ लोए अव्रअणीआ भोदि! [ अत एव काम्यते | दरिद्रपुरुषसंक्रान्त 
मनाः ख गणिका छोकेऽवचनीया भवति । ] 

मद्निका--अञ्जए ! किं हीणकुसुमं सहआरपादवं महुअरीओ उण 


~ 


सेचति ? । [ आये ! किं हीनकुसुमं सहकारपादपं मधुकयः पुनः सेवन्ते १ । ] 
दरिद्रः आयंचारुदत्तः, इति श्रूयते, पुनः कथं तादृशं भवती कामयते १ इति 
मद्निकोक्तिं समाधत्ते वसन्तसेना-दरिद्र्पुरुषेति । दरिद्रपुरुषेण सह प्रीति 
सम्बन्धं स्थापयन्ती वेश्या लोके निन्दनीया न भवतीति ज्ञात्वैव मयाऽसौ 
स्वीकतुममिळषितः, इति भावः | 
. एवंविधं वसन्तसेनामनोगतं भावमाछोच्यादुचितं मन्यमाना कथयति मद 
निका-आय, किं हीनेति। आयं! कुसुमरहितं रसालपादपं किष कदाचिन्मधुकयों 
ऽभिलषन्ति ! कुसुमसम्पत्तिरेव सहकारस्य तासामाकर्षणकारणं भवतीति त्वयापि 
घनविमवरहितः किसु सेवनीयः १ घनमन्तरा कथं कामोपमोगसुखमुपलप्स्यते ? 
इति प्ररनस्याशयः | 


वसन्तसेना--( सह ) वाह ! मदनिके ! वाह ! तूने ठीक जाना ! 

सद्निका--( स्वगत ) तो ऐसा कहूँ ! ( प्रकाश में ) आये “वह तो दरिद्र 
है? ऐसा सुना जाता है । 

चसन्तसेना-इसीलिए तो मैं चाहती हूँ । क्योंकि दरिद्र पुरुष से स्नेह 
करने वाली वेश्या छोक में अनिन्दनीय होती है । | 

सद्निका-आयें ! क्या कुसुमविहीन ( बौर रहित ) रसाळ-पादप को कमी . 
सघुकरियाँ चाहती दै ! ( समन-सम्पत्ति ही उनके आकर्षण का देतु होती है। . 
इसी प्रकार आप भी उन धन रहित को क्यों. चाहती हैं? घन न होने एर किस 
प्रकार रमण-सुख मिल सकेगा १ ) | 
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१०० | | मृच्छकटिकम- .-  [ द्वितीयो- 


-सन्तसेना--अदो ज्जेब ताओ महुअरीओ बुचंति। [अत एवता 


। मथुकय उच्यन्ते । ] 

मदनिका--अञ्जए ! जइ सो मणीसिदो ता कीस दाणि सहसा ण 
अहिसारीअदि १] [ आयं, यदि स मनीषितस्तत्तिमथमिदानां सहसा 

| . नामिसायते १ । | म 
* वसन्तसेना--हञ्जे ! सहसा अहिसारिअंतो पंचुअआरदुच्बळदाए, 
` मा दाव, जणो दुल्डहदंसणो पुणो भविस्साद | | च पुणो भविस्सदि । [ चेटि ! सहसामिसायमाणः 


पुनरपयुत्तरयति बसन्तसेना-अत एवेति । यतस्ता ' केवल मशुखब्धाः 
रसाळ सेवन्ते, न च वास्तविकी प्रीतिं परिचिन्वन्ति, अत एव ता “मधुकयः” केवलं 
मधु-सक्चितं कठमेव तासां सोऽपि व्यापारः। नाहं तथाविध प्रेमोचितं मन्ये । 
यथार्था प्रीतिर्मधुकरीतुल्यानां वेश्यानां न. भवति, सा तु धमपल्नीनामेव धदूणह 
' ज्यानां, ततश्राहन्ठ तस्म पलीत्वमेव कामये, इति परमसार । 
 जदनिका पुनः पृच्छुति-यदि स एवाभिळषितः १, तहि किमिति विलम्बो 
ऽलम्बितः । सहसा किमिति नामिसायते १ सङ्कोचं परित्यज्य अभिसारं कठ तस्याः 
न्तिक गम्यताम्‌ । इत्याशयेनाहइ--आय याद्‌ स इति | भावः पूवमुक्तः 

मार्सिकतया समाधाननिपुणा वसन्तसेना कथयति--हञ्ग, सहसेति । हक्ष, 


चसन्तसेना-इसीलिए तो वे “मधुकरी” कहलाती हैं । | 
:  सदनिका--यदि वही अभीप्सित हैं ता क्यों नहीं सहसा संगम करती हैं १. 













| ॐ “वसन्तसेना” के इस कथन में “मधुकरी” शब्द का बहुत ही भावपूर्ण 
' ` प्रयोग हुआ हे । उसके कहने का आशय है कि--“मधुकरी केवळ “मधु? के 
( जोम से ही “रसाळ” का सेवन करती हैं--किसी वास्तविक प्रेम के कारण. नहीं । 
|. उत्का ध्येय केवछ “मधुःसञ्चय” ही हे । परन्तु में इसे अच्छा नहीं समझती । 
मेरा ध्येय “ढूटःखसोट” नहीं प्रत्युत “हार्दिक प्रेम” हे । वह इस प्रकार नहीं 
डो: मिलता ; उस प्रेम का आनन्द तो “घमपत्नी” बनकर ही मिल सकता है, अतः में 


` ` बसंन्तसेना--हछा ! सहसा रमण' करने से प्रत्युपकार करने में दुबळ 
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प्र्युपकारदुबंलतया, मा तावत्‌, जनो दुल्भदशनः पुनर्भविष्यति । ] ` | 
मदनिका--किं अदो ज्जेव सो अळंकारओ तस्स हत्ये णिक्खित्तो ?। |. 
[ किमत एव सोऽळंकारस्तस्य हस्ते निक्षिसः १ | ] । 





मदनिके ! सहसाऽभिसारे प्रत्युपकारं कतुं दुबंळतया ( घनं विना मम सन्तोषः कदु 
न शक्यते इति संकोचेन लित इव ) स दुलभ-द्शनो “मा भूदिति घिया मया 
सहृसाऽभिरमणं न क्रियते । शनेः स्थापिता प्रीतिरेव बद्धमूला कामपादपं सफलं 
करोति, प्रीति-सम्बन्धे .विचारद्दीनता--हानि जनयतीति सारः । ५ 
अभिसारो - हि नाम कामजनितं प्रीतिरसमांस्वादयितुं स्वप्रीतिपात्रेण सह, 
संगमः ।--अमिसारिकालक्षणच्च यथा-- | | 
“अभिसार्‍यते कान्तं, या मन्मथवशंवदा | < 
स्वयं वाइमिसरत्येषा घीरैरुक्तामिसारिका ॥” | 
सा च कृष्णपक्ष गच्छुति चेत्‌ स्वकान्तस्यान्तिके तदा “'कृष्णामिसारिका”?; ` 
शुङ्कपक्ष च तथा सती “शझुक्कामिसारिका” इति देविध्यमृच्छुति । 
एतस्मिन्‌ वार्तालापे कविर्मानसपयवेक्षणे पाण्डित्यप्रकषमात्मनः प्रकटितवान्‌ ; 
भावानामतिगूढताम्‌ , वैदग्धी-घोरणीञ्च प्रकाशितवान्‌ । सहसा कृता प्रीतिः 


` शङ्ुन्तलानारके कविकुल्युरुणा थीकाछिदासेनापि निन्दिता झाङुन्तळाःपरिव्यागः 
काले, झाङ्गरवः कथययि--इत्थमप्रतिहतं चापल्यं दहति | 


“अतः परीक्ष्य कतव्यं ` विरोषात्‌ संगतं रहः | 
अज्ञातहृदयेष्वेवें वैरी भवति सोहदम ॥7? 


[ शाकु० ५ अङ्क, २७ छोकः ] ` 


अलङ्कारसंस्थापनविषये मदनिका प्ृच्छति--किसत एवेति । किंस्विते | 
होने के कारण पुनः दुळेभ-दशंन हो जायगा। (अर्थात--“घन के बिना मेरा | 


सन्तोष कैसे होगा १” इस सङ्कोच से लजित होकर कमी दशन देना भी बन्द कर्‌ ` | 


दे। अतः सहसा-अभिसरेण मुझको अमीष्ट नहीँ । ) | i 
सदनिका-अ्या इसीलिए वह अलङ्कार आपने उनके हाथ में धरोहर कें 


रूप मे रखा है!  .. . 
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` बसन्तसेना--हञ्जे ! सुद्ध दे जाणिदं । [ चेटि ! सुष्ठ त्वया शातम्‌ | 
5 








अले भट्टा ! दशसुवण्णाह छद -जूदकरु पपलीणु पपळीणु! ता गेण्ह 

गेण्ह । चिट्ट चिट्ट, दूलासदिट्टो सि। [ अरे भट्टारक ! दशसुबणस्म रुद्धो 

चतकरः प्रपलायितः प्रपलायितः । तद्‌ण्ह्यण णह्ाण । तिष्ठ तिष्ठ, दूरात्मदृष्टो$ईसि । | 
( प्रविश्यापरीक्षेपेण संभ्रान्तः ) 
संवाइकः-हीमाणहे, कट्टे एशे जुदिअळमावे । 


तदर्थमेव सोऽलङ्कारो भवत्या तस्य॒ मद्दानुभावस्य हस्ते समर्पितः स्नेहसम्बन्धं 
| स्थिरीकतुमिति भाव: । 
हर वसन्तसेना तस्या विज्ञानकुशलतां प्रकाशयिदुमाइ-हञ्ने सुष्ट-इति । 
मदनिके मदीयः सफलोऽपि भावस्त्वया सम्यग्‌ ज्ञातः, अतीव निपुणासीति भावः । 
( नेपथ्ये )--इति प्रेक्षकण्हस्य पश्चाद्धागे, यत्र नयाः स्ववेषरचनां कुवन्ति 
प्रेक्षकाणां इष्टिश्च न निपतति तत्‌ स्थानं “नेपथ्यं? भवति । तस्मिन्‌ वक्ष्यमाणं 
| वाक्यमुद्धारयन्तौ दयूतकाराणां समाध्यक्षः ( सभिकः ), यूतकरः ( द्तक्रीडनकः ) 
` इत्येताबुभावपि “संवाहक” नामानं पुरुषं द्यतदेयं द्शसुवर्णात्मकं धनमदर्वैव प्रप- 
` ` छायमानमनुरोद्धं यतेते । तत्र माथुरस्तं द्यूतकरं संबोध्य कथयति--अरेः भट्टार- 
केति। अरे स्वामिन्‌! ( इति स्वाभाविकं तस्य वचनम्‌ ) दश सुवर्णानां 
( घारकः ) > कृते वा = सुद्धोऽवरुद्धोऽस्माभि्यतकरः ( अस्माकं. हस्तान्मुक्त 








न 
हे 
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| सुन्‌) प्रपलायते । ततो ग्रहाणेमम । अरे ! तिष्ठ तिष्ठ । प्रयासि १। दूरात्‌ 
(१ बहोः कालात्‌ सुदूरतो वा इष्टोऽसि | इति । 
न र ९ 


वसन्तसेना--सखि ! तूने ठीक जाना है । 

[ नेपथ्य में | . 
रे स्वामी ! यह दस सोने के मोहरों का धारक जुआरी. हमारे द्वारा पकडे 
आने पर भी भाग रहा है! पकड! ! पकड़ो | अरे ! ठहर ! ठहर ! (कहाँ | | 
र ' जायगा?) बहुत देर में मिला दै! 
7 [ बिना पर्दा उठाए घबराते हुए प्रवेश कर | 









27”, 52222. . .CC-0.Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 
MRD SB SG 11... १०९७. i व 


व्हा संस्कृत-हिन्दोटीकोपेतस्‌ |  औ१०३ 


णवबंधणपुकाए विद्य, 

गदहद्दीए हा वाडिदो मिह गददहीए । 
अंगलाअश्रुक्ाए बिअ शत्तीए, 

घड़क्को विश्व घादिदो म्हि शचीए ॥ १ ॥ 
लेखअवावडंहिअअं शहिअं दडूण झत्ति पब्मडू । 
एण्ड मगाणिवडिदे क॑ णु खु शढणं पपञ्जे ॥ २ ॥ 


ता जाव एदे शहिअजूदिअळा अण्णदो मं अण्णेशंति, ताव हक्के | 


विप्पडीवेहिं पादेहिं एद शुण्णदेउळं पविशिअ देबीभविइशं। [ आश्वयम्‌ , 
कए एष द्यृतकरभावः | 
नववन्धनमुक्तयेव गदभ्या हा ताडितोऽस्मि गदभ्या। 
अङ्गराजमुक्तयेव हा शत्तया घटोत्कच इव घातितोऽस्मि शक्तया ॥ 


'अपटीक्षेपेणेति--परी = यवनिका, तस्याः क्षेपं विनेव । यवनिकामोत्रनं 
विनैवेत्यर्थः । संभ्रान्तः संवाहकः प्रविशति । 

पटीक्षेपो न कतेव्यः, आते-राज प्रवेशने |? इति भरतमुनेरादेशः । 

द्य॒तकर-कर्मणोऽतिमात्रं खिन्नः संवाहकः कथयति-—हीमाणहे-इति । “होमा- « 
णहे ।? इत्याश्रयंसूचकमन्ययम्‌। आश्यम्‌! एष द्यतकरभावः परमकष्टप्रदः | 5 
अस्मिन्‌ कर्मणि सुखस्य लेशोऽपि नास्ति, इति भावः | 

द्यतकरस्य कर्मातिदुष्टमिति प्रतिपादयिदुमाह-नवबन्धनेति । अत्र 
“दमी, “शक्तिका” इति द्यूतकर्मणि प्रयुज्यमानानां कपदिकानां संज्ञा । नव 
बन्घनाइुन्युक्ता गद॑भी यथा यं कमपि पादप्रहारेण सत्करोति तयैवानया “गदभ्या? = 


संवाहक--आश्रय है ! यह जुआरीपना बहुत ही कष्टप्रद है ! 

“जैसे बन्धन से छुटी हुईं गदंभी दूसरों को ताडित करती है वैसे ही मैं | 

भी इस “गदभी” ( जूए में प्रयुक्त कोडी आदि ) से बुरी तरह पाडा गया हूँ | 

इस शक्ति ( कौडी ) से मैं इस प्रकार आक्रान्त हुआ हूँ जिस प्रकार कि)अङ्गराज 
“कृण” की “शक्ति” से “घटोत्कच? ( हुआ था ) ॥”॥ १ ॥ 
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लेखकम्याप्तह्दद्यं समिक दृष्टा झटिति प्रश्नष्ट 
इदानों मागनिपतितः क॑ नु खड शरण प्रपद्य ॥ 
तद्यावदेतौ समिकद्यतकरावन्यतो मामन्विष्यतः, - तावदहं विपरीताम्यां 
यादाभ्यामेतच्छून्यदेवकुळं प्रविश्य देवीमविष्यामि । ] 





` क्तया शक्त्या = ( अञ्नविशेषेण ) एकवीरारातिष्न्या भीमसेनपुत्रो * “हिडिम्बा”जातो 
घटोत्कचो इतस्तयैवानया “शक्त्या? = कपर्दिकयाऽहं इत इवास्मि। दूतकर्मणि 
सततं प्रसक्तो5हं पर्यासमपमानं स्वी्ृतवानिति भावः । [अयं संवाहको मागधमांषा- 
| ` माभ्रित्य व्यवहरति। तस्याञ्च प्रायेण “श? कारस्य बाहुल्यमिति शेयम्‌ | ] अंत्रो- 
Fi पमाऽलङ्कारः ॥ १॥ 
ग पुनरपि संग्राहकः स्वावस्थां प्राकृतनी वणयति--लेखअ-इति । यदाऽहं चूत- 
' कठे दश सुबर्ण हारितवान्‌ , तदा सभिको माथुरः कस्मिश्निल्लेलनकमण्यासक्त 
| . आसौत्‌, अहञ्च तथाविधं तमवलोक्य प्रश्न: = तस्मात्‌ स्थानात्‌ सहसा पछायितः। 
| ` परमधुना मागें निर्गतः सन्‌ कं पुरुषं शरणं=रक्षकं प्रपद्ये = यामि ! इदानीं 
` अम रक्षा को विधास्यतीत्याशङ्काकुलोस्मि । अत्र गाथा च्छन्दः । लक्षणमुक्तं 
` ग्राक॥२॥ 

| इदानी समयोचितं क्रियमाणस्वकर्म सूचयति--ता जावेति । ततो यावदेतो 

माथुर-दयूतकरौ मामन्वेष्टमिहागच्छुतः, तावदेबाहमस्मिन्‌ शून्ये देवमन्दिरे विप्रती 


। 
| 
| 
। .. द्यत-कपर्दिकया अहमपि भृशं ताडितोऽस्मि, यथा च महाभारत-युद्ध कणन परुः 
जज 
| 
| 
1 
1 








` यत्त्वा प्रविश्य च देवीभूत्त्वा = देवीप्रतिमातुल्यो भूत्त्वा तिष्ठामि; एवंकृते कथ 





में किसकी शरण में जाऊँ १? || २॥ 


उलटे पैरों से इस न्य मन्दिर में प्रवेश कर “देवी” की प्रतिमा बन कर 
बैठ जाता हूँ । | 


3 
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पाम्याम्‌ = विपरीताभ्याम्‌ , न्द्रस्य द्वारामिमुखं स्वकीयं पृष्ठभागं विधाय पश्चाद्‌ | | 


“( तब तो में ) समिक “माथुर” को लेख आदि में उल्झा हुआ देखकर द | न 
जल्दी ही ( ऑख बचाकर ) भाग आया था; परन्तु इस समय बीच रास्ते में | 


इसलिए जब तक ये समिक और चूतकर मुझको खोजते हैं तब तक मैं | 





~, 


| 
न ! । 





ऱ्ह]... , संस्कृतःहिन्दीटीकोपेतस्‌ । | १०५ र है 








( बहुविध नास्यं कृत्वा तथा स्थितः ) 
( ततः प्रविशति माथुरो तकरश्च ) 
माथुरः--अले सट्टा ! दशसुवण्णाह छुद्ध जूदकरु पपळीणु पपळीणु । 
ता गेण्ह गेण्ह । चिट्ठ चिट्ठ | दूरातपदिट्टोसि। [ अरे भद्रक ! 
शसुवणस्य रुद्धो द्यूतकरः प्रपलायितः प्रपलायितः । तद्णहाण ग्रह्यण । तिष्ठ तिष्ठ 
दूरात्‌ प्रदशोडसि । ] 
चतक 
जह वज्जसि पादालं इंदं शलणं च संपदं जासि । 
सहिअं वज्जिबर एक रुद्दो वि ण रक्खिटुं तरह ॥ ३॥ 
[ यदि त्रजसि पातालमिन्द्रं शरणं च सांप्रतं यासि । | 
सभिकं वजयित्वैकं रुद्रोऽपि न रक्षितुं तरति ॥ ] 


श्विन्मम तराणं सम्भाव्यते । अथवा = अदेवः, देवः सम्पद्यमानः, इति चिवप्रत्यय- 


-त्वात्‌ देवो भूत्त्वेत्यथः । 


ततो नेपथ्योक्तम्‌ “अले भट्टा !” इत्यादि वाक्यं पठन्‌ माधुरो चूतकरश्र वेशं 
नाट्यतः । [ इमौ माथुर चूतकरो “दक?--भाषां पठतः। तस्याञ्च भाषायां 


प्रायेण “ब”कारस्य वाहुल्यम्‌ । संस्कृताधिक्याच्च दन्त्य-ताळव्य( स-श )यो 
प्रयोगो विशेषरूपेण भवति, इति ज्ञेयम्‌ | 


' ` दातकरों धावन्तं तं संवाहकमनुधावत ब्रूते-जइवज्जसि इति संवाहक! यदि 
'पातालं यासि, इन्द्रं वा ` शरणीकरोषि १, तदापि तव रक्षा न सम्माव्यते, अन्यस्य ` 


[ विविध प्रकार से अभिनय करके प्रतिमा बनकर बैठ जाता है | ] 
[ तदनन्तर “माथुर” एवं “चूतकर” का प्रवेश होता है । ] 


जाने पर भी भाग गया है! इसलिए पकड़ ! पकड़ो | ठहर ! ठहर ! ( कों “८ 


जायगा १) बड़ी देर में मिला है! « 


“यदि तू. पाताल में अथवा “इन्द्र? की शरण म जावा है तो. न 
` 5समिक ( “माथुर” ) को छोड़कर “रुदर? भो तेरी रक्षा नहीं कर सकता | शा 
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१०६ i सृच्छकटिकम्‌- [ द्वितीयो. | | 


माथुरः-- 








कहिं सुसहिअविप्पलंभय़ा, ! 
पठासि ले मअपलिवेबिदंगआ ? । 
पदे पदे समविसमं खलंतआ, 
| | कुलं जसं अइकसणं कठतआ ॥ ४॥. 
| [ कुत्र कुत्र सुसमिकविप्रलम्मक ! पलायसे रे भयपरिवेपिताङ्गक । 
1. पदे पदे समविषमं स्खल्न-कुलं यशो5तिकृष्णं कुर्वन्‌ || ] 
१ 
1 


द्यूतकरः--( पदं वीक्ष्य) एसो वञ्जदि । इअं पणट्टा पदवी | [ एषः 
व्रजति । इयं प्रनष्टा पदवी । | 


तु कथैव का ! भगवान्‌ शङ्करोऽपि तव रक्षणेऽसमर्थः । केवलं यदि रक्षां करोति, 

तहि सभिकः = अस्माकमभ्यक्षो माथुर एव, नान्यः कोऽपीति माधुरस्य प्रमावाधिक्यं 

सूचयति । ग्रामीणत््वात्तथोक्तौ न दोषः। रश्षिठुं तरति = शक्कोतीत्यथः । घातूना- 

मनेकाय्त्वाम्युपगमाद्त्र “तृ”घातो रक्षणाथः स्वीकृतः । अत्र आर्या च्छन्दः ॥३॥ 
माथुरो$पि तमनुगच्छुन्‌ वदति--कहिं कहिं-इति । अरे संवाहक ! सुसभि- | 

स्य ममापि विप्रम्भं = प्रवञ्चनां विधाय भयेन कम्पितयात्रः सन्‌ त्वमिदानों कुत्र 
| प्रयासि १ ( सवथेदं ते कर्मातिमात्रमनुचितमिति निरूपयति सभिकः | तथाहि-- ). . 
ही ` पदेपदे = प्रतिपदं समविषमस्थाने स्खलन्‌ = पतन्‌ स्वकीयं कुलम्‌ । यशश्चातिक्ष्णं 
! 0 ऊवचङत्र गच्छसि! तवानेन दुष्कृतेन तव वंशस्थापि महती निन्दा भविष्यति । 
हश i अत्र रुचिरा च्छुन्दः | तल्लक्षण्ञ्च यथा-- तच 
! ““चतुप्रहेयति रुचिरा जभौरगा” इति ॥४॥ 





1: ज है 
1. ,_ सभाथुर-- रे ! मुझ जैसे सुसमिक को भी धोखा देने वाले! तू भय से | 
| कोपिता हुआ कहाँ जा रहा हे ! मार्ग में ऊँचे-नीचे स्थलों पर गिरता-पड़त्वा अपने . 
ह केळ की कीर्ति हे क लक हुआ (कहाँ जा रहा है )० || ४॥ . + | 
Sd खकर ) यहाँ तक गया. है; और यहाँ से पदपंक्तिः | 
[6 आग नहों हे । > शी 
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ऽङ्कः] ` संस्क्रत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । BC 


माथुरः--( आलोक्य, सवितर्कम्‌) अले, विप्पदीबु पाडु | पडिमाझुण्णुः ` 


देउळ । ( विचिन्त्यः) धुत्त जूदकरु विप्पदीवेहिं पादेहि देअडळ पविट्टो । 
[ अरे, विप्रतीपो पादौ । प्रतिमांञ्चन्यं देवकुलम्‌ । धूतो चूतकरो विप्रतीपाम्यां 
पादाम्यां देवकुलं प्रविष्टः । ] ` 
द्यूतकरः--ता अणुसरेम्ह । [ ततोऽनुसरावः । ) 
माथुरः--एव्बं भोदु । [ एवं भवतु । ] 
( उभौ देवकुछप्रवेशं निरूपयतः, दृष्टान्योन्यं संज्ञाप्य ) 
द्यूतकरः--कर्ध कट़मयी पडिमा ? । [ कथं काष्ठमयी प्रतिमा ?। | 


माथुरः:--अळे, ण हु ण हु, शेळपडिमा । ( इति बहुविध चाळ्यतिं ` 
संज्ञाप्य च) एव्वं भोदु | एहि, जूदं किलेम्ह । [ अरे, न खड न खङ, 


शैलप्रतिमा | एवं भवतु । एदि, चूतेन क्रीडावः.। ( इति बहुविधं द्यूत क्रीडतः ) ` ` 





संवाहक-पाद-चिन्हें निरीक्ष्याह धतकरः--एसो--इति । एष ब्रजति = अयः. 


मनेन मार्गेण गच्छति, यतोऽस्येयं पादपङिक्तरभिलक्ष्यते | किञ्चिद्दूरं गत्वा च 
पादचिहमवलोक्य पुनः कथयति--इयं प्रणष्टा पदवी = अतः परं पद्धतिः नेव. 


. इ्यते । इतोऽग्रेऽसौ नैव गतः, इति भावः । ( अन्योऽन्यम्‌ = परस्पर संशाप्य = ५ 
सकेतं कृत्वा ) संवाहक मूतिरूपं कृत््वोपविष्टं दृष्टा द्ूतकरो .बद्ति-कधे कह. 


मयीति । किमियं देवप्रतिमा काष्ठमयी = काष्ठनिमिता ! 


माथुरः कथयति--अळे-इति । अरे ! न खल्वियं काष्ठमयी प्रतिमा, . अपि” 





माथुर--( देख कर तकंपूर्वंक ) अरे ! उलटे पैर हैं ! और यह देव-मन्दिर 


प्रतिमा-रहित है ! (सोचकर) धूते जुआरी उलटे पाँवों से मन्दिर में घुस गया है । 
द्यूतकर--तो इसका अनुसरण करते हैं ( इसका पीछा करते हैं) । 
साथुर--ऐसा ही हो । व प, 
[ दोनों मन्द्रिप्रवेश का अभिनय करते हैं । देखकर परस्पर संकेत कर के |; 
द्युतकर--क्या (यह ) काठ की प्रतिमा है ! 
माधुर--अरे ! नहीं ! नहीं !पत्पर कीहै! * ` 
'( ऐसा कह कर बहु भाँति से हिळाता है। पुनः सङ्केत करे ) 
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१०८ मृच्छकटिकम्‌- [ द्वितीयो- 
संवाहकः--( दयुतेच्छाविकारसंवरणं बहुविधं कृत्वा, स्वगतम्‌ ) अले, 


कत्ताशद्दे णिण्णाणअ्ररश हलइ हडक मणुरशदद्य । 
ढकाकद्दे व्यव णडाधिवरश पब्मइलज्जरश ॥ ५ ॥ 








क्ट 'तु शैलमयी = शिला = पाषाण-शकल-निर्मितास्ति | इति बहुप्रकारं चालितोऽपि | 

जदा नासौ चचाल, तदा पुनचू तक्रीडनार्थ संज्ञा कृत्वा कथयति-एवम्‌ भवठु = 
` एसमेवास्तु, द्तक्रीडामेव कुवः । इति तथा कुरुतः । | 

संवाहकस्तयोद्यू तं दृष्टा स्वयमपि क्रोडनेच्छां कथं कथमपि समवरुध्य स्वगत- 
-माह--कत्ताशह-इति । दूतक्रीडा यया भवति, सा “कत्त?-स्युच्यते . “पाश?- 
संज्ञकः क्रीडनकविशेष इति याबत्‌ | अणकः = कुत्सितः ( “कुपूय-कुत्सितावद्य- 
| खेटय॒ह्यमाणकाः समाः? इत्यमरः ) न अणकः-नाणकं शोमनमित्यर्थः । “निष्क? 
४ प्रभ्नतिमुद्राचिहमादिकमिति यावत्‌ | निः=नास्ति नाणकं = शोमनं निष्कादि धनं ` 
) 'य॒स्य तस्य मनुजस्त यूतव्यसनिनः. हृदयं कत्ताशब्दः, तथा हरति, यथा प्रश्रष्टराज्यस्य 
'कस्यचिन्नरेशस्थ हृद्यं ढक्काया; = वाद्यविशेषस्य शब्दः = ध्वनिः हरति = आक- 

` अंति। यथा संभ्रामादौ दक्काशब्दमाकर्प्य स्खलितराज्यस्यापि कस्यचिन्नराधिपस्य 
 सितंयदार्थं चञ्चलं भवति, तथैव कत्ताशब्दं भ्रुत्तवा निर्धनस्यापि द्ूतक्रीडकस्य चित्तं ' 
Ee घनामावेऽपि चपलं ( क्रीडनाथम्‌ ) भवतीति भवः । अहमपि क्रीडितुं वाञ्छामीति 
तत्वम्‌ | अत्रोपमाऽलङ्कारः । विपुला च्छुन्दः । Fs 
` तल्लक्षणं यया इत्तरत्नाकरे-- ` 


ऐसा करें | आओ ! जुआ खेले ! 


. (सा कह कर बहुत प्रकार से जूआ खेळते हैं । ) | 
Mo संवाहक जूआ खेलने की इच्छा को बहुत प्रकार से ( जैसे तैसे ) रोक | ५ 
| कर (स्वयं ही) ] अरे | “यह “कता” ( पॉसा आदि ) शब्द निर्धन मनुष्य | 
॥ ,: के हृदय को इस प्रकार माता है जिस प्रकार कि हाथ से राज्य निकल जाने... 
॥ ७. वाले किसी राजा के हृदय में मेरी का शब्द ( युद्धादि के लिए )'छाछ्सा वसन ` | 
EN देता है ( अर्थात्‌--मैं भी खेलना चाहता हुँ) ५॥ : BS, 
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जाणामि ण कीलिश्शं शुमेलुशिहलपधणशण्णिहं जूअं | 
तह वि हु कोहलमहुले कत्ताशद्दे मणं हलदि ॥ ६ ॥ 
[ अरे, कत्ताशब्दो निर्नाणकस्य हरति हृदयं मनुष्यस्य । 
दक्काशन्द इव नराधिपस्य प्रश्रष्टराज्यस्य || 
जानामि न क्रीडिष्यामि सुमेरुशिखरपतनसंनिमं दतम्‌ । 
तथापि खलु को केलमधुरः कत्ताराव्दो मनो हरति ॥ 
य्यतकरः--मस पाठे मम पाठे । [ मम पाठे, मम पाठे । ] 
माथुरः--ण हु; मम पाठे मम पाठे । [ न खळ; मम पाठे मम पाठे । ] 


संवाइकः-- ( अन्यतः सहसोपस्रत्य ) ण मम पाठे । [ ननु मम पाठे । ] . 


“उल्लङ्घ्य गणत्रयमादिमं, राकल्योद्दयोभवति पादः । 
यस्यास्तां पिङ्गलनागो, विपुलामिति समाख्याति |” इति ॥ ५ ॥ 


संवाइकस्तयोयू तक्रीडनकं दृष्टा तदनौचित्यं स्स्पृह्ाञ्च प्रकाशयति 


जाणामीति । सुमेरुपवतस्य शिखरात्‌ पतनतुल्यं द्यूतं सर्वथा हानिकरमिति यद्यपि 


सम्यग जानामि, तथापि कोकिलस्य मधुरः स्वर इवातितमाम्‌ रमणीयः “कत्ता | 

शब्दो मम मनो हरतीव; किं करोमि ? सवथाऽसमयाऽस्मि द्य॒तव्यापारादात्मानं | 

व्यावतेयिदुमिति भावः ! अंत्रोपमाऽलङ्कारः । विपुला च्छुन्दः । लक्षणमुक्तम्‌ ॥६॥ 
मम पाठे-इति । ममायमवसरः कत्तां पातयितुमिति उभयोरपि क्रीडाकारिणोः' 


कथनस्याशयः । 


° 


| ध यद्यपि यह जानता ह कि जूआ सुमेरु शिखर सें गिरने के समान ( हानिः र | 


कर ) है; अतः नहीं खेळूंगा; तथापि कोकिळ के कलकण्ठ से निकले हुए मधुर 
शब्द के समान यह “कत्ता” शब्द मेरे मन को आकृष्ट कर ही रहा है | (अर्थात--- 


मै यूत से अपने को हटाने में सबंथा असमथ हुँ) ।” ॥ ६ ॥ 
द्यतकर---मेरा दोव है ! मेरा ! 
माथुर--नहीं, मेरा है मेरा ! 
संवाहक--( एक ओर से सहसा आकर ) अरे ! मेरा हे ! 
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द्य॒तकरः--ळद्धे गोहे । [ लब्धः पुरुषः । ] 
माथुरः णहीत्वा ) अले पेदंडा ! गहीदोसि । पअच्छ तं दृशा 
सुबण्णं । [ अरे छप्तदण्ड ! एरहीतो5सि । प्रयच्छु तद्दशसुत्रणम्‌। | 
संवाहकः--अव्न दइर्शं । | अद्य दास्यामि | ] 
माथुर:--अहुणा पअच्छ । [ अधुना प्रयच्छ । ] 
संबाहकः-दइर्शं । पशादं कलेहि । [ दास्यामि । प्रसादं कुरु । ] 
: माथुः---अछे, णं संपदं पअच्छ । [ अरे, ननु सांप्रतं प्रयच्छ । ] 
संवाइकः--शिछु पडदि । [ शिरः पतति । ] ( इति भूमौ पतति ) 
( उभौ बहुविधं ताडयतः ) . 
ह माथुरः--एसु तुमं हु जूदिअरमंडलीए बद्धोसि । [ एष त्वं खछ चूतकर- 


१ $ Sieg 
o-oo, 3७ आर 





__ छब्घ॑ तं संवाहकं दश सुवर्ण याचते माथुरः, कथयति च--अले पेदण्डा ! | 
`इति । पेदण्डा, = उप्तम्‌ = वञ्चितं न दत्तमिति यावत्‌, पेदण्डम्‌ = देयं द्रव्यम | 
 , (दण्डनीयं धनम्‌) येन तत्सम्बुद्धौ, पणीक्ृतदेयद्रव्यापहारिन्‌ , इत्यर्थः । देहि 
| | F ` -तत्सुवणंद्शकम | 
| a : शिरः पतति = चक्रवद्भमति शिरः इति यावत्‌ | 





द्यतकर--आदमी पकड़ लिया । ; 
माथुर---( पकड़ कर ) अरे ! चोर ! पकड़ लिया .! इसलिए वे है 
*मोहर दिला ३ 5 


.. संवाहक--आये | दूँगा । 
- माधुर--अभी दे ! 
*संवाहक--दूँगा ! प्रसन्न होइए ! 
` साथुर--अबे ! (मै कहता हूँ ) अभी दे ! 
.  सवाहक--सिर में चक्कर आ रहा है ! 
[ पृथ्वी पर गिर पढ़ता हे । ] 
1 दोनों बहुत भाँति पीट्ते हे । ] | 
नमथुर:--पुे ( अब तो ) जुआरियों को मण्डली ने पकड छिया है !. 
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कः] ` संकतहदीकेपेतम्‌। ११३ ` | 








मण्डल्या बद्धोऽसि । ] ह 

संवाइकः--( उत्थाय, सविषादम्‌ ) कधं जूदिअळमंडळीए बद्धो म्हि ? । 
ही, एशे अम्हाणं जूदिअळाणं अळघणीए शमए। ता कुदो दइच्शं ? । 
[ कथं द्यूतकरमण्डल्या बदोऽस्मि ! । कष्टम्‌, एषोऽस्माकं द्यतकराणामळुङ्घनीयः 
समयः । तस्मात्कुतो दास्यामि ? । ] 

माथुरः--अले, गंथु कुल कुछ । [ अरे, गण्डः क्रियतां क्रियताम्‌ । ] 

संवाहक--एव्वं कलेमि । (. चूतकरमुपस्पृश्य ) अद्ध ते देसि, अद्ध मे 
मुंचदु । [ एबं करोमि । अर्धे वुम्यं ददामि, अर्धे मे सुञ्चदु । ] 

द्यूतकर:--एव्वं भोदु । [ एवं भवदु । ] 

संवाहकः--( समिकमुपगम्य ) अद्धदहा गंधु कलेमि । अद्धं पि मे अञ्जो 
मुंचदु । [ अधेस्य गण्डं करोमि । अधमपि मे आयो सुञ्चदु । ] 


संवाहकः सविषादं कथयति--कधमिति । अहो ! यृतकरमण्डल्या = समुदा- 
येन ` बद्धोऽस्मि = निग्रहीतोऽस्मि । ही = कष्टम्‌! एषोऽस्माकमित्यस्यायं भावः 
सवत्र द्यतकराः प्रतारणां कुवन्ति, परमिदानीं प्रतारणाया अपि समयो नास्ति, | 
एतौ मामत्यर्थे ताडयिष्यतः, घनं ग्हीतुं च यतिष्येते, कि क्रियताम्‌ ? कुतो दास्यामि 


` दशसुवर्णकम्‌ १ इति चिन्ताकुलस्तिष्ठति । 


गण्डः = समयः, शपथ इति यावत्‌ , कश्चिद्‌विशिष्ट प्रबन्धः क्रियताम्‌ । 


संचाहक--( उठकर विषादपूवंक ) क्या द्यूतकरमण्डली से निण्हीत इँ! . 
खेद है ! कि यह समय प्रतारणा ( प्रवञ्जना ) का भी नहीं है। इस लिए कहां 
से दूंगा । | 

माथुर--अरे ! “गण्ड” ( शपथ, शते ) कर | | 

संवाहक--अमी करता हूँ । (द्ूतकर के पास जाकर ) आघा में तुम्हें 
देता हूं । आघा ठम मुके छोड़ दो ! क 

द्यतकर--ऐसा ही दो । 

संवाहक--( सभिक के पास जाकर ) आघे की - शते करता हूँ, आघा आप 


भो छोड़ दें. . 
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_ _ झूतकरः--मुक्के | [ मक्तम्‌। ] 


ग्र ; ै माथुर--कहाँ जाता. है ! दस सोने को मोहर दे | । ४: | 
Ra ih ` संवाहक-महानुभावो | देखो ! देखो! हा ! अभी अभी एक के आपे 
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माथुरः-को दोसु ? । एव्व भोदु । [ को दोषः १ एवं भवतु । ] 
संवाहकः--( प्रकारम्‌) अज्ज ! अद्ध तुए मुक्छ । [ आय ! अध | 





_ त्वया मुक्तम । ] 


माधुर-सुक्के । [ मुक्तम्‌। | 


का त € 
= MT, 
७) 


संवाहकः--( यूतकर प्रति ) अद्ध तुए वि झुकत । [ अर्धे त्वयापि पुक्तम्‌।] | 


संवाहकः--संपदं गमिद्शं । [ सांप्रतं गमिष्यामि । ] 


माथुरः--पञर्च्छ तं दशसुवण्णं, कहिं गच्छसि ? । [ प्रयच्छु तं दश- 


सुवणम्‌ । कुत्र गच्छसि  ] । 


संवाइकः-पेक्खध पेक्खध भट्टालआ ! हा, संपदं ज्जेव्व एक्काह | 
अद्धे गंथु कडे, अवलाह अद्ध मुक्त । .तहवि म अबल शंपदं ज्जंब्ब. 
सर्गादि [ प्रेक्षव्वं प्रक्षध्वं भट्टारकाः.! हा, सांप्रतमेव एकस्याथे गण्डः ङतः, ` 


अपरस्याघे मुक्तम्‌ । तथापि मामबळं सांप्रतमेव याचते । ] 


अर्धमेकेनान्येनाप्यधे घनं मुक्तम्‌, तथाप्यन्यद्‌ घनं मां याचेते, इत्यूध्वस्वरेण | 
लोकान्‌ संबोष्य कथयति संवाहकः--पेक्खेघेति। सवंथाऽनुितमिदानीं पुनधनस्य. 


मत्तो मागणं = याचनमित्याक्रोञ्चति ! न्यायं कुरुत महानुभावाः, इति भावः 


माथुर--क्या दोष ( हज ) है ? ऐसा ही सही ! 
सवाहक-- प्रकाश में ) आय ! आधा आप ने छोडा १ 
माथुर--छोड़ा । | 
संवाहक--( जुआरी से ) आघा तुमने भी छोड़ा १ 
द्यवकर--छोडा। : 

“ सवाहक--( अच्छा तो ) अब जाता हूँ ! 





a 





| म _“संत्कृत-हिन्दीटीकोपेतस्‌ | ` ` ११३. | 


माथुरः--( ण्हीत्वा ) धुत्त ! माथुरु अहं ^णिउणु । एत्थ तुए ण अहं ` 
घुत्तिजाभि। ता पअच्छ तं पेदंडआ ! सव्वं सुवण्णं संपद्‌ । [ धूतं ! 
माथुरोऽहं निपुणः । अत्र नाहं भूतंयामि। तत्पयच्छु तं झसदण्डक, सर्व 
सुवण सांप्रतम्‌ । ] 
संवाहकः--कुदो दइइशं ? । [ कुतो दास्यामि १ । ] 9 
माधुरः--पिद्रु विक्तिणिअ पअच्छ [ पितरं विक्रीय प्रयच्छ । ] 
संवाहक--कुदो से पिदा ? ! [ कुतो मे पिता ?। ] 
_ माथुर--मादरु विक्तिणिअ पअच्छ । [ मातरं विक्रीय प्रयच्छ । ] 
संवाहकः--कुदो मे मादा ? । [ कुतो मे माता १। ] 
माथुरः-—अप्पाण विक्षिणिअ पअच्छ । [ आत्मानं विक्रीय प्रयच्छु । ] 
संवाहकः--कलेध पशादं | णेध मं लाजमर्गं। [ कुरुत प्रसादम्‌ । 
नयत' मां राजमार्गम्‌ । ] | 
माथुरः--पसरु । [ प्रसर । | 
संवाइकः--एव्बं भोढु। ( परिक्रामति ) अल्जा ! क्षिणिध मं इमरश 
शहिअइ्श हत्थादो दशेहिं झुवण्णकेहिं। (दृष्टा आकारो ) कि भणाध-- 











माधुर पकड़ कर ) धूतं माथुर ! में बढ़ा निपुण ( चाछाक ) हॅ. । यहाँ 
तेरो धूतंता न चलेगी | इस लिए चोर ! वह सभी सोना इसी समय दे ! 

संवाहक--कहाँ से दूं. ? 

माथुर--अपने पिता ( बाप ) को बेच कर दे ! 

संवाहक--मेरे पिता कहाँ हैं ! 

माथुर--तो ( फिर ) मातां को बेच कर दे ! 

संवाहक--मेरी माता कहाँ है! 

धरल थाका र ट 

` संवाहक--आप प्रसन्न हों ! मुे राजमांग ( सडक ) पर के चले]. _1:-: > 

| चरु ! | MN i 

हिला ही हो । (घूमता हे ।) “आयो ! मुझको इस ! “समिक! हल. 
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“किं कलइच्शशि? त्ति? | रोहे दे कम्मकले हुविशं | कथं ? अदइअ 


पडिवअणं गदे ? । भोदु एव्वं । इमं अण्णं भणइदडां । ( पुनस्तदेव पठति ) | 
कधं एशे विमं अवधीलिअ गदे । हा, अञ्ञचाळदत्तस्स विहवे विहडिदे 


एशे बड़ामि मंदभाए । [ एवं भवतु | आर्याः ! क्रीणीध्वं मामस्य समिकस्य 
इस्तादशमिः सुवर्णकैः | किं भणत--'किं करिष्यसि? इति १। गेहे ते कर्मकरो 
भविष्यामि । कथं अदत्त्वा प्रतिवचनं गतः £ । भवत्वेवम्‌ , इममन्यं भविष्यामि | 
कयं एषोऽपि मामवधोयं गतः ?। हा, आयचारुद्त्तस्य विभवे विघटिते ए वते 
मन्दभाग्यः । ] 

माथुरः--णं देहि। [ ननु देहि । ] 


' संवाहक कोऽपि न क्रीणाति, एकः प्रार्थितः, सोऽपि गतः। अपरोऽपि 
अवधीय = तिरस्कृत्य = गत, इति सखेदमाह--संवाहक:--हा-इति । हा ! आर्य- 


चादुद्त्तत्य घने विनष्टे ममेयं दशा वतेते मन्दभाग्यस्य ! नो चेत्‌ ममाधन्यस्येहशी 


दशा नामविष्यदिति भावः । 


` अन्न (आकारो) इप्यस्यायं भाव:--पात्रप्रवेशं विनैव स्वयमेवाभिनेता नरादि 
उक्तिप्रत्युक्तीकरोति सामाजिकाश्च तस्येवोक्त्या सवमपि समाचारं विदन्ति | तथा 
चोक्त श्रीविश्वनायेन साहित्यदपणस्य षष्ठपरिच्छेदे-- 


“किं त्रवीषीति यन्नाय्थे, विन्दन पात्रं प्रयुज्यते । 
भुत्तेवानुक्तमप्यथ॑ तत्‌ स्यादाकाशभाषितम्‌ ॥ इति || - 


के हाथ से कोई दस सोने की मुहरों में ले लो! ( आकाश की ओर देखकर ) क्या 





. कहते हो कि- क्या करेगा !? तुम्हारे घर का नौकर होऊँगा | क्या बिना उत्तर. | 
2 | द्यि इए ही चला गया! जाने दो ! इस प्रकार सैं इस दूसरे से कहता हूँ । ' ; 
| ( पुनः--आयों ! मुभको 7 "--... ” इत्यादि पढ़ता हे ) क्‍या यह भी मेरी | 
ss उपेक्षा करके चला गया ? हा ! “आय चारुदत्त? के वैभव का विनाश हो जाने | 


पर मुझ भाग्यहीन की आज ऐसी दशा हो गयी है | 
 ' ` आधुर-देन! 


कठे 
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ऽङुः ] न संस्कृत-हिन्दीरीकोपेतम्‌ | | ११ ४ 


संवाहक:--कुदो दइश्शं ? । [ कुतो दास्यामि १ | ] ( इति पतति ) 
( माथुरः कषति ) 
संवाहकः--अज्ना ! पलित्ताअध पछित्ताअध । [ आर्याः ! परित्रायध्वं 
श्रित्रायध्वम्‌ | ] 
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( ततः प्रविशति ददुरकः ) 
ददुरकः--भोः ! तं हि नाम पुरुषस्यासिंहासन राज्यम्‌ । 
न गणयति पराभवं कुतथ्रिद्वरति ददाति च नित्यमर्थजातम्‌ । 
जुपातरिव निकाममायदर्शी विभववता स्चुपारयते जनेन ॥७॥ 


यत हि सिंहासनरहितं राज्यमिति यूतस्य प्रशंसां कुवन्‌ ददुरक: कथयति 
ज गणयतीति । यत्‌ सत्यम्‌-य्यतं हि नाम कुतोऽपि तिरस्कारमपि न गणयति 
= न सम्मनुते, नित्यमेव धनसमूहृमजयतिं, ददाति चान्येभ्यः, यथा राजा प्रतिदिनं 
छनस्यायं = प्राप्ति पश्यति, तथैवेद्मपि यतं प्रत्यहं घनमाग्रतं पश्यति | विभववता __ 
=सम्पत्तिशालिनाऽपि मानवेनेदं समुपास्यते = धनिनोऽपि स्वघनाभिं्रष्यथं | 
द्यतसुपासते । ततः सत्यमुक्तम्‌--सिंहासनरहितं राज्यमेवेदमिति । | 
- अत्रोपमाऽलङ्कारः । पुष्पिताग्रा च्छन्दः | तल्लक्षणं यथा-- | | 

“अयुजि न युंगरेफतो यकारो युजि च नजौ जरगाश्च पुष्पिताग्रा 17? इति ॥७॥. | 


== 
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सचाहक--कहाँ से दूँ । 
[ गिर पड़ता है | ] 

र ( माधुर खींचता है | ) 

सवाहक--आयां ! रक्षा करो ! रक्षा करो ! 

. [तदनन्तर “ददुरक? प्रवेश करता है । ] 

द्ट्रक-अरे ! जुआ पुरुष का विना सिंहासन का राज्य है ! 

“यह किसी के द्वारा तिरस्कार की चिन्ता नहीं करता । नित्य ही घन लेता 
सया देता रहता है | यह तो राजा के समान आय देखता दै तथा बड़े-बड़े 
चैमवशाळियों के द्वारा भी उपासनीय है ।? ॥ ७॥ | 





rc: Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by-eGangotri "डळ 





हि 1 १ 
अपि च, 
्रच्यं लब्धं द्यतेनेव, दारा मित्रं चृतेनेव । 
दत्तं. सुक्त दतेन, सव नष्टं द्य॒तेनव ॥८॥ 


आप चं,— 
त्रेताहंतसवे स्व! पावरपतनाचच शोषितश्चरोरः 


नदितदर्ञितमागः, कटेन विनिपातितो यामि ॥९।। 


० सर्वमपि द्यूतप्रभावाहुपलब्धमिति वदति--द्रव्यसिति । द्यूतकृपयेव धनम्‌, 
| भार्या, मित्राणि, दानम्‌, सर्वविधवस्तूनामुपमोगः, इत्यादिकं मया प्राप्यतेस्म, | 
अघुना च चूते एव सबं हारितम्‌ > अतोऽद्भुत्रभावमिदमिति भावः । अन--- 
विद्यन्माला च्छन्दः । तल्लक्षणं यथा--“मो मो गो गो विद्यन्माला” इति ॥ ८ ॥ . 
यते पराजितो दकुरकः स्वकीयां दशां वणयति-त्रेता-इति । अस्मिन्‌ पद्य 
\ `` केचन शब्दाः यतक्रियायामेव प्रसिद्धाः तथाहि-“त्रेता = ? “तीया? [ त्रीणि, सत, ` 
एकादश इत्यादयः “तीया” संज्ञया ग्ह्मन्ते ] “पावरः? = “दूआ? . [ दव, 
द प्रमुखाः “पावंरः” इति कथ्यन्ते ] “नर्दितः” = “नान्दी? “नक्का? इति : 
प्रसिद्ध! [ एकः, पञ्च, नव प्रभ्रतयो “नान्दी”संश्ञका भवन्ति ] “कट” = पूणः 
=पूरा” इति ख्यातः [ चत्वारि, अष्टौ, द्वादश आदयः “कट? नाञ्ना व्यवहि- ` | 


ओर भी-- 

“द्रव्य जूए से ही प्रात किया हे | मित्र-कलत्र भी जूए से ही पाये ! लेना: । 
देना से ही किया हे । और सब-कुछ जूए से ही नष्ट कर डाला है !” ॥८॥ 

और भी i 
` निता (जूए में. प्रसिद्ध “तीया” ) से सर्वस्व हरा हुआ, - “पावर? | 
. ,. ( “दूआ” ) के कारण कृश-शरीर, “नदित” ( «नक्का? ) से. मार्ग दिखाया ` | 
. जाता हुआ तथा ` कर” ( “पूरा” ) के प्रभाव से गिरता-पइता मैं जा रदा ! 
` ह| ( अर्थातू--/तीया, दूआ) नक्का” के -चक्कर में मैं सर्वथा मिट चुका हुँ. | 
` तयापि यूत-छालसा इस निन्दनीय कम को छोड़ना नहीं चाहती ) 7 ॥ ९॥ 
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(अग्रतोऽवलोक्य ) अयमस्माकं पूचेसभिको माथुर इत एवाभिवतते । भवतु, 
अपक्रसितुं न शक्यते । तद्वगुण्ठयाम्यात्मानम्‌ | ( बहुविधं नाट्यं कृत्वा 
स्थितः, उत्तरीयं निरीक्ष्य ) 


अयं पटः सत्रदरिद्रतां गतो ह्ययं पटश्हिद्रशतेरलंकृतः । 
अथं पट! प्रावरितुं न शक्यते ह्ययं पटः संत एव शोसते ॥१०॥ 


यन्ते ] ततश्च मया द्ूतक्रीडाकाले महान्ति डुःखान्यनुभूतानि | त्रेतया इतम्‌= 


अपहृतं, सवस्वं = सर्वेमपि द्रव्यं यस्य ताहशः । पावरस्य पातेन च शोषितं शरीरं 


यस्य, तथाविधः । नर्दितेन दरितः = प्रदर्शितो मार्गों = एदृगमनस्य मार्यो यस्य | 
सः | करेन विनिपातितश्च = सवया पराजितश्च यामिं = गच्छामि । मम तु सवेस्दः | 
मेमिस्त्रताप्रश्रतिमिविनाशितम्‌ ,. किं करोमि, इुरोद्रव्यसनमतीच निन्दितमस्ति, 
तथापि त्यक्त न शक्यते, इति भावः-। अत्रार्या च्छुन्दः ॥ & ॥ हक) 
सम्मुखे माथुरमायान्तमवळोक्य देयधनाभावात्‌ किंकतव्यविमूढः, उपायमव- 
गत्य कथयति--भवतु-इति ।। अस्तु, आगच्छति चेदागच्छतु, अइमात्मानसवः ` 
गुण्ठयामि = वस्त्रेणात्मनः ( स्वस्य ) दारीरमाच्छादयामि । विविघप्रकारेण नाव्य | 
कृत्त्वा स्वकीयमुत्तरीयम्‌ = आच्छादनीयं वस्नं शतशो जीणे इष्टा कथयत्ि-अयं | 
पटः-इति । इन्त ! केन पुनरात्मानमाइणोमि ? वरूस्य ठु विचित्रेव द्या वतेते= 
तथा हि--अय॑ परः सूत्रदरिद्रतां = सूत्रराहित्य गतः । पटे सूत्राण्येव न सन्ति। . 
दातसंख्याकैडिच्छद्रेरळ्छ्कुतः प्रावरिदुम्‌= आच्छादयितुं न शक्यते, अयं पटस्तु | 


(-आगेःकी ओर देख कर ) यह हमारा भूतपूर्व सभिक इधर हीआ | 
रहा हे । आने दो । मागा तो नहीं जा सकता । अतः अपने शरीर को ढक लेता हूं। . 
[ बहुत प्रकार से.अभिनयपूर्यक वैसा ही होकर खड़ा हो जाता है । अपने ` | 


` दुपट्टे को देख कर ] 


८ मेरे ) इस कपडे कें तागे जीणे हो गये तथा इस मे.सैकेडों छिद्र हो | 


` - गये हैं। इस से ( शरीर ) ढका नहीं जा सकता । यह तो केबल इकड किया _. 
` “हआ ही सुशोभित होता है ।? ॥ १० ॥ | ट 
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अथवा किमयं तपस्वी करिष्यति ? । यो हि | 
पादेनेकेन गगने इ्वितीयेन च भूतले | 
तिष्ठाम्यु म्बितस्तावद्यावत्तिष्ठति भास्करः ॥११॥ | 
माथुरः--दापय दापय । [ दापय दापय । ] | 
संवाहकः--कुदो द्‌इइशं । [ कुतो दास्यामि १। ] ( माथुरः कर्षेति ) 






` ददुरकः--अये, किमेतदग्रतः ?। ( आकारो) किं भवानाह--अय 
द्य्तकरः सभिकेन खळीक्रियते, न कश्चिन्मोचयतिः इति? । नन्वयं 


' संवत एव = एकत्रीक्ृत एव शोभते । नाममात्रस्थेवायं परोऽस्ति | अत्र भूयोभूयः 
“अयं पयः? इति पाठादनवीकृतो दोषः । मूखंजनोक्तया वा समाधेयः | वंशस्थं 
च्छन्दः । तज्लक्षणञ्च यथा-“जतौ ठु वंशस्यमुदीरित जरौ |? इति | १०|| ` 

तपस्वी = वराकः । मम सम्मुखेऽस्यारकिचित्करत्तमिति भावः | | 
स्वकीयं सामथ्यमेव ग्रकट्यति--पादेनैकेनेति । योऽहमेकेन पादेनाकारे, 
: अपरेण च भूमो, लम्बायमानः सन्‌ सूर्यास्त यावत्‌ स्थाएुं शक्नोमि; ततो ममायं 
किमप्यपकतु न शक्यते । पथ्यावक्त्रं च्छन्दः ॥११॥ | 


- सखळीक्रियते = ताड्यते । 
| अथवा, यह वेचारा मेरा क्या करेगा १: 
जो मै-- | 
|... अपने एक चरण से गगन में-तथा दुसरे से भूमि. में छम्बायमान होकर 
" १ 


ग्र ६ । ( मुझ जैसे अलौकिक व्यक्ति का यह फरा- 
र: थुराना कपड़ा क्या उपकार करेग़ा ! १५ ११॥ का यह फटा 


माथुर--दिला | दिला ! 
ER - अल सदू ब [ “माथुर” खींचता हे । ] कं 
| तेत कारों विण र रे! ( आकाय भें ) आप व्या ` | 
८... उशा सिक के दारा पीय जा रहा हे ( परत ) इसे | 
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5५ ` संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । ` ११९ 
ददुरो मोचयति । ( उपसु्य) अन्तरमन्तरम्‌। (दृष्टा) अये कथं 
माथुरो धूत: ! । अयमपि तपस्वी संवाहकः, 








` यः स्तब्धं दिवसान्तमानतश्चिरा नास्ते सध्रुरलम्मरितो 


यस्योद्षणलोष्टकेरपि सदा पृष्ट न जातः किणः 
यस्येतव्च न कुककुरेरहरहजंद्वान्तर॑ व्यते, 
तस्यात्यायतकोमलस्य सततं दयतप्रसङ्गेन किम ? ॥ १२॥ 


अन्तरमन्तरम्‌ = अपसरत, अपसरत, अहमेतेषां मध्यपातीभूत्त्वा न्यायोचितं 
कायं करोमि । 


अयमतीव धूतशिरोमणिर्माथुरः कः १ क्कः चायं वराकः संवाहकः १ उभयोरफि ._ 


महद्‌ वैषम्यम्‌ । चूतकारिणः पुरुषस्य सवदा ह्लेशजां सन्नद्धम्‌ , यश्च न तथाविधं- 
केशसहिष्णुस्तेनास्मिन्‌ मागें पदमपि न देयमित्याशयेनाह दहुरक--यः स्तब्धः 
सिति | यो मानवः सूर्यास्त यावत्‌ निश्चलं यथा स्यात्तथा शिरो नमयित्वा ऊध्वं 


पादौ विधाय स्थातुं न क्षमते, यस्य भूमो समाकर्षणंतः पृष्ठभागे लोऽाघातात्‌ सवदा 


पृष्ठ किणो न जातः, ब्रणः झुष्को.न भवति । यस्य चैतञङ्कान्तरम्‌ = जङ्घान्तरमागः 
९ ha 
सवदा श्वमिन चव्येते = घ्राबमानस्य पृष्ठे धावन्तः सारमेयाः ( श्वानः ) पाद्योदन्ताः ` 


घातं न कुवन्ति, अथवा--कुकुरतुल्याः सभिकाद्यो यस्य पादत्रोटनं ( आघात _. : 
` प्रत्याघातद्वारा ) न कुवन्ति, अत्यायतं = अतितमां कोमलस्वभावस्य तस्य जनस्य 


सततं द्युतप्रसक्ञेन किं फलम्‌ ? यः सवदा सर्वानपि क्लेशान्‌ , ˆ अपमानपरस्पराञ्ज 
सोढं समथः, तस्यव मादृशस्य द्यतक्रीडा शोमते, न त्वेवंविधस्य संवाहकसहः 


कोई छुड़ा नहीं रहा है ?? अरे ! यह “ददुरक? छुड़ायेगा ? ( पास जाकर ) 
बस ! बस ! अछग हो ! 
( देखकर ) क्‍या यह धूतं “माथुर? हे और यह बेचारा “संवाहक? ! घर 
“जो दिन भर सिर झुकाए तथा ऊपर को पेर कर नहीं ठहर सकता, तथा | 


` ` बसीटे जाने पर जिसकी पीठ में ढेरों से होने वाले घावों पर “किण ( खुर ) | 


नहीं होता तथा भागे जाने पर जिसकी जङ्का कुत्तों द्वारा नहीं काटी जाती उरू 
अतिश्चयं कोमल व्यक्ति को जुआ खेहने से क्या प्रयोजन ! 
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भवतु, माथुर तावत्‌ सान्त्वयामि । ( उपगम्य ) माथुर ! अभिवादये | ग 
( माथुरः प्रत्यमिवादयते ) र 


ददर किमेतत्‌ ? | 

माथुरः-अअं दहासुवण्णं धाळेदि । [ अयं दशसुवणं धारयति । ] | 

. ददुरक:--ननु कल्यवतेमेतत्‌ । | 

माथुरः--( ददु रस्य कक्षातलडण्टीकृतं पंटमाकृष्य ) अट्टा ! पश्शत परत | 





` हास्य । अनयाअ्प्रस्ततचिन्ताचचेया संवाहकस्यासामथ्ये स्वस्य सवीविधदुःखसहि- 
ष्य्यु्त्वल्पं वस्तु द्योत्यते । अस्य शछोकस्यायमेव सार:--यत्‌ द्य॒तक्रीडाकार्यं सरछ- 
स्वभावानां सजनानां इते तु न युक्तम्‌ , यः सर्वविधधूतंतायां निष्णातः स एवात्र 
कुशी । अत्र कान्यलिङ्गालङ्कारः । शादूलविक्रीडितं च्छुन्द्‌ः | तल्लक्षणं यथा-- 
“सूर्याश्वेमंसजस्तताः सगुरवः शादूलविक्रीडितम्‌ |? इति ॥१२॥ 

.माधुरं सान्त्वयितुमुपक्रममाणो ददुरको दशसुवर्णमेष संबाहको धारयतिःइत्या- 
कम्य कथयति--ननु इति । ननु भो माधुर ! त्वाहशस्य भद्गपुरुषस्य कृते दशः 
सुवणे हि कल्यवतंम्‌ = प्रातराशसमम्‌ | कल्ये = प्रातःकाले वर्तते; इति कल्यवर्तम = 
आतमोँजनं यथा स्वल्पं भवति, तथेदं तव किमित्येनं ताडयसीति भावः । 


| 
| 













| ( आशय यह है कि--द्यूतकाय सरळ नहीं है| सरळ एवं. सजनो के लिए | | 
अह उपयुक्त नहीं। इस में तो--जो अपमान, उंपेक्षा, क्लेश सब कुछ सह | 
हर ८ . सकता हो उसकी ही गति है | अत एव मुझ को छोड़ कर इस वेचारे “संवाहक? | 
1... को चूतक्रीडा से क्या लाम हे?) |? || १२॥ | 
|... अस्तु; तब तक मैं “माथुर” को सांत्वना देता हैँ | ( समीप जाकर). . |. 
' “पाधरं जी” नमस्कार ! ह । 5 
( “माथुर”? नमस्कार का उत्तर देता है | ) 


i ' ` द्दुरक--यह क्या हे ! - | 
| ` माथुर--इस पर मेरी दस सोने की मोहरे चाहती हैं | | 
 पुंढुरक--अजी | यह तो प्रातराश हे । ( कोई बड़ी बात नहीं है | ) 
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जञ्जरपडप्पाबुरो अअं पुलिसो दशसुवण्णं कल्ळवत्तं भणादि । | भर्तारः ! | 


- पर्यत पर्यत । जजेरपटप्राइतोड्यं पुरुषो दशसुवर्ण कल्यवत॑ भणति । ] : 


< 


ददुरकः--अरे सूखे ! नन्वहं दशसुवर्णान्‌ कटकरणेच प्रयच्छामि । 


तत्किं यस्यास्तिःधनं स किं रोडे कृत्वा दशयति ? । अरे, | 
ुबणोऽसि विनष्टोऽसि दशस्वर्णस्य कारणात्‌ । - 
पश्च न्द्रियसमायुक्तो नरो व्यापाद्यते त्वया ॥१३॥ 





रत 


दढुरंकस्य कश्चातो जीणे वल्नमाकृष्य--पश्यन्तु महानुभावाः ! अयं दगासुवर्ण- | 


मिदानीं प्रातराशं कथयति, स्वयञ्चेहगवस्थः, तथापि न छूजते, इति माथुरवाक्यमा- 


क्यं भृशं कुपितो ददुरकः प्राह--अरे मूर्खेति । अहं दशस॒वर्ण कटकरणेन = 
तथाविघचूतक्रीडनेन दाउ समथाँऽस्मि । यस्य पाश्वे घनं भवति, स सदा * 


स्वाङ्के निघायेव अमति किषु ! | 
~ र ° क he न्द्र्ययुक्त ळू द्‌ र 
किञ्च, रे मूख ! माथुर ! त्वममुं वराकं पञ्च नरं दशसुबणस्य कृते. 


मारयसि १ तवेह लजाऽपि नास्ति ? किञ्चिद्‌ विचारय । स्वल्पश्य द्रव्यार्थं मनुष्यस्य 


खेदो नातिरुचिरः । मूढतमस्यापि ददुरकस्येयमुक्तिः परमरमणीया, शिक्षाप्रदा च । 
परमेश्वरस्य सुश धनं णहीत्वा . विचारोऽपि कतव्यः | छ मानवः १ क च काच- 


तुल्यं घनम्‌ १ ॥ १३ 





-महानुभावो ! देखो ! फटे हुए वज्र से शरीर ढकने वाळा यह पुरुष दस मुहरो | 
को “कलेवा” बतला रहा है ! Rr 

द्दुरक--अरे मूख ! मैं दस सुरं एक दाव से देता हूँ! जिस के पास | 
धन हाता है क्या, वह उसको गोदी में रख कर (संसार को) दिखलाता फिरता है! | 


= 


“त ! माधुरक ! तू तो नष्ट हो. चुका | जो कि दस सुरों के जिए > 
"पाँच इन्द्रियों वाले (ईश्वर की अनुपम रचना) मनुष्य को मार रहा है | ॥१२॥ | 
Re AeA SSRN STN 7:90200::% SA A ्कट 


1 वास्तव सें “दहुरक' का यद्द कथन कितना मार्मिक एवं शिक्षाप्रद हे | 


` ` “मानव घन के लोम में मानव का. भक्षक हो जाता हे! वह इस डोभ में उस ` 


+ 
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माथुरः--भट्टा ! हुए दृशसुवण्णु कल्ळवत्तु । मए एसु बिहु । [ मत्तः! 
तव द्शसुवर्णः कल्यवतंः । ममैष विभवः । | 
ददुरकः--यद्येवम्‌ , श्रूयतां तर्हि. अन्यांस्ताव दृशसुवर्णीनस्येर 
अयच्छ । अयमपि द्यूतं शीलयतु । | | 
माथुरः--तत्कि भोदु ! । [ तत्कि भवतु' । ] 
ददुरकः--यदि जेष्यति तदा दास्यति। . 
माशुरः-अह्द ण जिणादि ! । [ अथ न ज्यति १ | ] 
द्डुरकः-त्तदा न दास्यति.। ` 
' माथुर:--अह ण जुत्तं जप्पिदु । एव्वं अक्खंतो तुमं पअच्छ धुत्त !। 
| अहं पि णाम माथुरु धुत्त जूद सित्या आदंसआमि । अण्णस्स वि अहं 
ण विभेमि । धुत्ता ! खंडिअवुत्तोसि तुमं । [ अथ न युक्त जल्पितुम्‌ । एव- 
` माचक्षाणस््व प्रयच्छ धूतक ! । अहमपि नाम माथुरो धूतों यूत मिथ्या दर्शयामिः। 





.माथुर--माई ! तुम्हारे डिए. तो यह “कलेवा” है, परन्तु मेरे लिए 
तो सम्पत्ति है । | 
दुदुरक- यदि ऐसा है तो सुनो | दस सोने की मुहर दो; 
| यह भी जूआ खेले | ः ले कप 
) माथुर--इस से क्या होगा ? 
6 जीत जायया तो देगा । 
- | माथुर---यादि न जीता ! 
हः दूदुरक--तो न देगा । ० 
' `  माथुर--अधिक मत बोलो ! इस प्रकार ( पक्ष लेकर बोलने वाळे ) धूत ! | 
i वम्हों दे दो | मैं भी धूत “माथुर” हूं | जूआ छुछ से खेल्ता हूँ । न. 


` ` परमपिता की उत्कृष्ट रचना-मनुष्य को भी मार डालता हे | कितनी अज्ञानता | 








- -है!यदिसं म 3; 
हहत प इस कथन से कुच समरे एवं शिक्षा अहण करे तो. निल्सन्‍्देह | 
ह का संसार में सच्चा रामराज्य? स्थापित हो जाय । : 1 
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अन्यस्मादप्यहं न विभेमि | धूत ! खण्डितवृत्तो$सि त्वम्‌ । ] 

ददुरकः--अरे, कः खण्डितवृत्त: ? । 

माथुरः--लुम हु खंडिअवुत्तो । [ त्वं खळ खण्डितबृत्तः | ] 

ददुरक:--पिता ते खण्डितवृत्तः । ( संवाहकस्यापक्रमितु संज्ञां ददाति ) 

माथुरः-गोसाविआपुत्ता ! णं एव्वं ज्ञेन जूदं तुए सेविद ? । [ वेश्या 
पुत्र | नन्वेवमेव द्यूतं त्वया सेवितम्‌ १ | ] | 

ददुरक:--मयंवं द्यतमासेवितम्‌ । 

माथुरः--अछे संवाइआ ! पअच्छ तं दशसुवण्णं । [ अरे संवाहक 
प्रयच्छु तद्दरासुवणम्‌ । ] 

सवाहकः--अज्ज दुृइह्श, दाच दइइश। [ अद्य दास्यामि, तावदा 
स्यामि । ] 

( माधुरः कर्षति ) 


ददुरक:--मूख ! परोक्षे खळीकतुं शक्यते, न ममाग्रतः खलीकतुम्‌ । 





किसी से डरता हूँ ( में निमय होकर दूसरों को ठगता हूँ, मुझे कोई और नहीं 


. ठगता ) धूत तू “खण्डितवृत्तः? ( बेईमान ) है । 


दृटुरक-"अरे ! कोन “खण्डितबृत्त” है ! 
माथुर--अरे तू ! 
ददुंरक--तेरे पिता खण्डितवृत्त हैं | ( तेरा बाप बेईमान हे । ) 
` [_ “संवाहक” भागने का संकेत करता है । ] 
माथुर--वेश्यापुत्र ! इसी बल पर तूने जूआ खेला है ! 
ददुरक--( हाँ, ) हमने ऐसा. ही जूआ खेला है । 
माथुर--अरे ! संवाहक ! सोने की मुहर दे ! 
. संवाहक--आय ! दूंगा । दूगा । 

[ “माधुर? घसीय्ता हे) ] . 

ददुरक--मूखं ! बाद में ही इसको कष्ट दे सकता है-मेरे सम्मुख नहीं । 
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. राजङुल? ( कचहरी ) में पीटेगा तब देखना 


Ei ` साधुर--( आँखें फाड़ कर ) ऐसे देखूँगा ! क | यु 
। [कः “माझुर” की ऑलो में धूळ झोक कर “संरा को भागने | 





५. 3 i टं (८-0. Mumukshu BhawanVaranasi Collection. Digitized by eGangotri 
CNN rl 
















EE ISEPIISIISIPESIE Tp 2 ८०-77 1 

( माधुरः संवाहकमाकृष्य घोणायां सुश्ग्रिहारं ददाति, ` संवाहकः सशोणित 
मूच्छ ` नाटयन्‌ भूमौ पतति, ददुरक उपसुष्यान्तरयति; माधुरो ददुरकं ताडयति 
ददुरको विप्रतीपं ताडयति ) 

माधुरः-अले अले दट छिण्णालिआपुत्तअ ! फल पि पाविहसि | 
[ अरे अरे दुष्ट पुंश्चलीपुत्रक ! फलमपि प्राप्स्यसि ।.] 

दडुरकः--अरे मूख ! अहं त्वया. .मागंगत एव 'ताडितः। शधो यदि 
राजळुले ताडयिष्यसि, तदा द्रक्ष्यसि । 

'माधुरः--एसु पेक्खिस्स । | एप प्रेक्षिष्ये | ] 

ददुरकः--कथं द्रक्ष्यसि ?। ` 

` माधुरः--( ग्रसायं चज्लुघी ) एव्वं पेक्खिस्सं । [ एवं प्रक्षिष्ये । ] 
( ददुरको माधुरस्य पांशुना चक्षुषी पूरयित्वा संवाहकस्यापक्रमिु संज्ञां ददाति 





घोणायाम्‌ = नासिकायाम्‌ । 
विप्रतीपम्‌ = विपरीतं यथा स्यात्तथा, ताडयति माधुरमिति शेषः | 


पाशुना = धूलिसमूहेन । 
अपक्रमितुम्‌ = पछायितुम्‌ | 





[ “माथुर? “संवाहक? को खींच कर उसकी नाक पर युका भारता है । 
संवाहक खून से ल्थपथ होकर मूर्च्छा का अभिनय करता हुआ भूमि पर 
गिर पड़ता हे । “ददुरक” समीप आकर वीच-बचाव करता है । “माधुर? ' 
“ददुरक* को पीरता है । “ददुरक” उल्टा “माथुर” को पीरता हे । ] डा, 
माथुर--अरे ! दृष्ट ! वेश्यापुत्र ! इसका फल भी पावेगा ! गः 
दूदुरक--अरे मूख | तूने मुझे आज सड़क पर ही पीरा है.। यदि करां |. 


माथुर--दॉ देखूंगा .। 
ददुरक---केसे देखेगा ! 


क > | 


1 5 
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- माधुरोऽक्षिणी निण्ह्य भूमौ पतति, संवाहको5पक्रामति 





दढुरकः--( स्वगतम्‌ ) प्रधानसभिको माथुरो मया विरोधितः । तन्नात्र | 


आयंकनामा गोपालदारकः सिद्धादेशेन समादिष्टो राजा भविष्यति ।? 
इति । सवंश्चास्मद्विधो जनस्तमनुसरति । तदहमपि तत्समीपसेवः 
गच्छासि । ( इति निष्क्रान्तः ) i 

संवाहकः--( सत्रासं परिक्रम्य, दृष्टा ) एशे करा वि अणपाबुदपक्खढः 
आलके गेहे । ता एत्थ पविशिइशं ( प्रवेशं रूपयित्वा, वसन्तसेनामालोक्य ) 
अज्ञे ! शळणागदे म्हि । [ एतत्‌ कस्याप्यनपाब्ृतपक्षद्वारकं गेहम्‌ । तद्त्र प्रवि- ˆ | 
शामि। आये ! दारणागतोऽस्मि । ] ै | 

वसन्तसेना--अभअं सरणागदस्स । हञ्ज ! ढक्कहि पक्खडुआरअं । 
[ अभयं शरणागतस्य । चेदि ! पिषेहि पक्षद्वारकम्‌। | | 





| युज्यते स्थातुम्‌ । कथितं च मम प्रियवयस्थेन आार्विलकेन, यथा किळ--- 
| 


संज्ञां = संकेतम्‌ । 





का संकेत करता दै । “माधुर? आँखें पकड़ कर भूमि पर गिर पड़ता हे। | 
` “संवाहक” भाग जाता हे | ] 





` अतः अब यहाँ ठहरना उचित नहीं है ।: प्रियमित्र: “शर्विल्क” ने मुझसे कहा 
| ओ है कि--“आयंक? नामक कोई गोपाल-पुत्र किन्ही सिद्ध के कथन से राजा 
. होगा” । मुझ जैसे सब लोग उसका अनुसरण कर रहे हैं, इसलिए मैं मी उसके. | 
पास ही जाता हूँ। [चला जाता है।| 
संवाहक--( त पक तथा देखकर ) यह किसी का खुळे हुए दारू > 

वाळा घर है । अतः में इसमें प्रवेश करता हू । . SE 
प्रवेश का अभिनय करके “वसन्तसेना” को देखकर | 


आये ! शरणागत हूँ ! | | 
' ` चसन्तसेना--शरणागत के लिए अभय हो । सखि ! पक्षद्वार को. बन्द: 
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ददुरक--( स्वगत ) मेने प्रधान समिक ' “माथुर? से. विरोध कर लिया डे | १. म । 


रक ` सूच्छकटिकमू- | दवितीय 


mmm 1|1|:|ब+ब1॑चथ््ख्ख्खख्स्स्सलय 
( चेरी तथा करोति ) 
वसन्तसेना--कुदो दे भअं ? । [ ङुतस्ते भयम्‌ ! । | 
संवाहकः--अज्ने ! धणिकादो । [ आये ! घनिकात्‌ । | 
बसन्तसेना--ह्ने ! संपदं अवाबुणु पक्खदुआरअं । [ चेटि ! सांप्रतम- 
यादृणु पक्षद्वारकम्‌। ] पछि ; 
` संबाहकः--( आत्मगतम्‌ ) कधं घणिकादो तुळिदं शे भअकाळणं ! । 








 ज्खुरुठुखु एवं वुच्चदि,-- 


जे अत्तबलं जाणिअ मालं तुलिदं, वहेह माणु्शे । 
ताइं खलणं ण जायदि ण अ कंतारफडे विवज्जादि ॥१४॥ 
एत्थ लक्खिद्म्हि । [ कथं घनिकात्तुरितिमस्या भयकारणम्‌ ? सुष्ट खल्वेवमुच्यते,- 
अपाइणु = उद्घाटय । roi | 
वसन्तसेनाग्रह्द प्राप्य तस्याः सामर्थ्यमविदित्वैव स्वमनसि प्राह संवाहकः-- ., 
-कधमिति । कथं अस्या वसन्तसेनाया भयकारणं धनिकात्‌ = धनवतः पुरुषस्य 
सकाशात्तुलितम्‌ = तुल्यमस्ति १ अर्थात्‌ यथाऽहं धनिकात्‌ = माधुराद्रिमेमि, 


किस तथैवेयमपि बिसेति न वा? अथवा धनिकान्मे भयमिति वसन्तसेनया 


चलितम्‌ = आकलितम्‌ , ज्ञातमित्यर्थः । अत एवेयं द्वारोद्वारनाथमाजञसवती- 
स्वसेविकाम्‌ । अतो मया शङ्का न कार्या । इति भावः । 


न्न [ चेरी द्वार बन्द कर देती है । ] 
वसन्तसेना--ठुमको किससे मय है £ | 
संवाहक--आयं ! घनिक से | 
चसन्तसेना--इला ! द्वार खोल दो । 
संवाहक--क्या इसके मय का कारण धनिक के समान है ( अर्थात्‌ 


जैसे में “माथुर” से भयमीत हूँ क्या यह भी है या नहीं!) ( अथवा--) 


ह. 
५ के ० + 
> कर 

. नय 

4 


क्या घनिक से मेरा भय “वसन्तसेना” ने जान लिया हे । ( जिससे इसने चेटी 


ES ५ 
न्य 

नमी 
न|, को 
> 

>” कटा 

«क 


"को दवारोदाटन की आज्ञा दी हैः। अतः मुझको शङ्का नहीं करनी चाहिए।) | 


यहटीकद्ीकाहै- . 
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वा संस्कृत-िन्दीटीकोपेतम । रन 


य आत्मबल जञात्वा भारं तुलितं वहति मनुष्यः | 
। तस्य स्खलनं न जायते न च कान्तारगतो विपद्यते || 
अन्न लक्षितोऽस्मि । ] 
माधुरः--( अक्षिणी प्रमुज्य, चूतकरं प्रति) अछे, देहि देहि । [ अरे 
देहि देहि । ] छः 
` द्यूतकरः--भट्टा ! जावदेव अम्हे ददूदुरेण कलहायिदा ताबदेव सो 
गोहो अवक्कतो । [ भतः ! यावदेव वयं दर्दुरेण कलहायितास्तावदेव स पुरुषो 








अत एवेद्सुचितं कथयन्ति विज्ञा:--जे अत्तबळमिति । ये आत्मनः 
= स्वस्य बलाबलं = सामथ्यमसामथ्यं वा, ज्ञात्वा मानवो भारं तोलयति, स भयं 
करेऽपि मागे गच्छन्‌ न स्खलति, न वा वनान्तःप्रविष्टोऽपि विपद्ग्रस्तो अवति | 
अत्र चाइमेव छक्षितोऽस्मि = लक्ष्यभूतोऽस्मि । मम भयस्य कारणमियं ज्ञातवती 


किंसु £ अयं धनिकः कियद्धनं मत्तो+ग्रहदीष्यतीति कदाचिद्नया न विचारितं भवे, | 


तदा तु ममेवास्या अपि दशा भविष्यति । तथा मया स्वचळमविज्ञाय सर्वस्व 
यूंते हारितम्‌ , इदानीञ्च कष्टमनुभवामि । कदािदियमपि तथा. न भवेत्‌ १ - 
अत्राप्रस्तुतप्रशसाऽलङ्कारः । आर्या च्छुन्दः | १४॥ 


“जो मनुष्य अपने सामर्थ्यानुसार भार-वहन करता है वह कभी विचलित 
नहों होता और ( भयङ्कर से भयङ्कर ) वन में जाने पर भी नष्ट नहीं होता । 

( क्या “वसन्तसेना? ने मेरे भय का कारण जान लिया है १ परन्तु सम्भवतः | 
इसने यह नहीं विचारा कि धनिक घुझसे कितना घन लेगा १ यदि ऐसा है तो 
निश्चय ही “वसन्तसेना” की दशा मुझ जेसी ही होगी । जैसे में अपने बळ को 


न देखकर जुएँ में सब कुछ हार बैठा हुँ कहीं इसकी दशा भी चेसी ही न हो उ 


` जाय १ )? ॥१४॥ 
में हो यहाँ लक्ष्य हूँ । 
माथुर--( आँखें पोंछुकर, यूतकर से) अरे ! दे! दे ! 
यूतकर--स्वामिन्‌! जब हम “दूदुरक?? के साय .कल्ह कर रहे थे तमी 
वह. पुरुष माग गया । 
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१२२८ 5: - मृच्छकटिकमू- ` [ द्वितीयो | 
यक्रान्तः । ] 

माथुरः--तस्स जूदकलस्स मुद्रिप्पहाळेण णासिका भग्गा आसि। 
ता एहि, रुहिरपहं अणुसरेम्द । [ तस्य चूतकरस्य मुष्टिप्रहरेण नासिका भग्ना- 
सीत्‌ । तदेहि, रुषिरपथमनुसरावः । ] 

( अनुखरुत्य ) 

द्यतकरः--भट्टा ! वसंतसेणागेहं पविट्टो सो । [. भतः ! वसन्तसेना 
ग्रविष्टः सः । | . Ss 

माथुर सुचण्णाइ । [ भूतानि सुवर्णानि | 

is गदुअ णिवेदेम्ह्‌ । [ राजङुळं गत्वा निवेदयावः । ] 

माथुरः -एसो घुत्तो अदो णिक्कमिअ अणणत्त गमिस्सदि । ता उअरो- ` 
चेणेव्व गेण्हेम्ह। [ एष धूतोंऽतो निष्क्रम्यान्यत्र गमिष्यति। तदुपरोषेनेव ग्हीवः । ] | 


वसन्तसेनाया गेहं प्रविष्टः संवाहक इति निशम्य माथुर आइ-भूतानीति। | 
सुवर्णानि भूतानि = गतानि, अघुना नेव छप्स्यन्ते। को नाम वसन्तसेनाणहं 
' प्रविष्टस्य तस्यानुधावनं कठे समथः १ अन्यस्य कस्यचिद्णहे प्रविष्टस्तु कदाचि- _ 
ज्ञभ्येतापि | अतो न सुवर्णछामंसम्भावना । अथवा--शरणागतवत्सला बसन्तसेनेति | 
कृत्वा सुवर्णानि सिद्धानि, अवश्यं सेव दास्यति । अत्रेव स्थित्योपरोधः क्रियताम्‌ , | 
कदाचिदितो निगत्य कचिद्रच्छेत्‌ , इति भावः 


) 7 माथुर--उत जुआरी की ( मेरे ) मुक्के के प्रहार से नासिका में चोट आ 

गई थी । इसलिए आओ ! रुधिरघारा का अनुसरण करते हुए चळे । | 

( अनुसरण कर ) 

 दझतकर-स्वामिन्‌! वह तो “वसन्तसेना” के धर में घुस गया है । 
ER माथुर--तो अब मुहर मिल गईं! (अर्थात्‌--अब तो मुहर गई ) | 
द . ( अयवा--“वसन्तसेना” शरणागतवत्सला 'होने से कदाचित्‌ बहुत सी मुहर | 
मिल जायें । ) । | 
>. यद्यतकर--तो राजकुल ( कोतवाली ) में चलकर कह दें । OF 
| . साधुर--यह भूतं यहाँ से निकलकर अन्यत्र चला जायगा। अतः यहीं | 
र ` रहकर उसको पकडेंगे । | आओ 
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ऽङ्कः | संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । . ` १२९ 








( वसन्तसेना मदनिकायाः संज्ञा ददाति ) 

मदनिका--कुदो अज्जो ? को वा अब्जो ? कस्स वा अज्जो? ।. कि 
वा वित्ति अज्जो उवजीअदि ? कुदो वा भर ?। कुत आर्यः १ को वारयः १ 
कस्य वायः ! कां वा वृत्तिमाये उपजीवति १ कुतो वा मयम्‌ १ | ] 
. संवाहकः--शुणादु अज्जआ। अज्जए ! पाडलिउत्ते मे जम्मभूमी। 
गह॒वइदालके हग्गे । संवाइअइश वित्ति उबजीआमि। [ ८णोत्वार्या । 
आये ! पाटलिपुत्र मे जन्मभूमिः । ग्रहपतिदारकोऽहम्‌ । संवाहकस्य वृत्तिमुंप- ` 
जीवामि । ] 

वसन्तसेना-- सुउमारा खु कला सिक्खिदा अज्ञेणं। [ सुकुमारा खळु 
कला सिक्षितार्येण । | न 

संवाइकः--अञ्ञए ! कळेत्ति शिक्खिदा, आजीविआ दाणिं संबुत्ता। ` 

वसन्तसेनया. प्रतित्रोधितया मदनिकया नामादिके पृष्टे सति, अहं ग्रहपति- 


पुत्रः ( आमाध्यक्ष-पुत्रः ) पाटलीपुत्र-नगर-वासी, - शरीस्मदंकस्य इत्तिमुपजीवामीतिः 
त्ता वसन्तसेना सोपहासमाह--सुकुमारेति । इयं सुकुमारा = कोमला कला 


= अङ्गमर्दनात्मिका शिक्षिता आयंण भवता १ कस्यचिन्महापुरुषस्य सुपुत्रेण | 


काचिदन्या वृत्तिः किमिति नोपार्ज्यते ! इवमेव कळा तुभ्यं कथं रुचितेति भावः । 
अत्र “परिहासवचो नम? इति प्रतिमुख सन्ध्यज्गं नमास्तीति शेयंम्‌ । 
` आर्ये ! इति। संवाहको त्रूते--मया इत्तिछोमेनेयं कला न शिक्षिता, अपि 


( “वसन्तसेना” “मदनिका” को सङ्केत करती है।) | 
मदनिका--आप कहाँ से आए हैं! कौन हैं! किसके ( सुपुञ आदि ) 
हैं १ कौन सा व्यवसाय करते हैं और ( आपंको ) किससे भय हैं ! 
संबाहक--सुनिये ! आये! मेरी जन्मभूमि “पाटलिपुत्र हे । में एक 
समृद्ध घराने का छड़का हूँ । और ( अब ) “संवाहक” ( हाय-पैर दबाने वाळा ) 
की वृत्ति करता हूँ । F / क 
चस्चन्तसेना--आपने बदी ही कोमल करा सीली है! | य 
संवाहक--आये ! ( पहिले ) “कला? समभकर सीली थी . परन्तु अब तोम 
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- [ आयें ! कलेति शिक्षिता, आजीविकेदानों संचृत्ता । ] 


चेटी--अद््‌णिव्विण्णं अल्जेंण पडिवअणं दिण्णं । तदो तदो ?। | 


[ अतिनिर्विण्णमायंण प्रतिवचनं दत्तम्‌ः। ततस्ततः १ | 


संवाहक:--तदो अञ्जए ! एशे णिजगेहे आहिंडकाणं मुहादो शुणिअ | 
अपुञ्वदेशदंशणकुदूह्लेण इह आगदे । इह वि मए पचिशिअ उल्लइणिं | 
सुक्न अज्ञ शुरशुशिदे। जे ताळिशे पिअदंशणे पिअवादी, दइअ ण' 
कित्तेदि, अवकिदं विशुमलेदि । किं बहुणा पलंतेण.। दृक्खिणदाए पळ- . 

. केलअं विअ अत्ताणअं अवगच्छदि, शळणागअवच्छले अ। [ तत आये ! . 


"एष निजग्रह्ह आहिण्डकानां मुखाच्छृत्वाउपूवदेशद्शनकुतूहलेनेहागतः | इष्दापि 
' मया प्रविश्योजयिनीमेक आयः झुश्रूषितः | यस्ताहशः प्रियद्रानः प्रियवादी, दर्वा 





चु “कला” इति बुध्या मयेयं झिक्षिता । ततश्च नाई साघारणोऽल्गमर्द्कः, ' 


विदस्मि। भाग्यदोषात्तु साम्प्रतं बृत्तिरियं मम जाता ! अत्र “तत्त्वाथकथनं मार्गः? | 


इति गमसन्वेरङ्गं प्रकाशितम्‌ | 


दुःखपरिपूणेमिव वचनं निशाम्य चेरी कथयति--अदिणिविण्णभिति। ` |. 
` आरयेणातिखेद्युक्तं वचनं प्रतिपादितम्‌ , मन्ये, कश्चिन्महान्‌ खेदोऽत्र सञ्जातः. . 


| इति भावः । 
आहिण्डकानामिति । = देशारनं कुवतां जनानां मुखात्‌ अस्या उजयिन्या 


अवद्टकत्य भाव; | 


 चेटी--आपने बहुत ही उदास होकर उत्तर दिया हे । तदनन्तर ! 


हर संवाहक--आर्य ! तदनन्तर पथिकों के मुख से वर्णन सुनकर, नये स्थान , 3 
` ` को देखने की इच्छा से यहाँ आया । इस “उजयिनी” में मैंने पळ महानना की 
हः को सेवा की जो बड़े ही दशनीय, मधुरभाषी किसी को कुछ देकर "जं 4 


~ 
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) ` झशसा भत्ताउत्रागत्य कश्चिन्मदानुमावो मया सेवितः, योऽप्रियस्थापि प्रियः, गुणज्ञः, ` । 
ˆ चनमर्यिनेद्त्वा न कीतेयति, अपकारं विस्मरति, परमदक्षिणः-सदैवात्मानं परकीयः { 
त्र अन्यते, शरणागतं रक्षतीत्येवमादिगुण-गणसुशोमितः, इति सकलस्य | 


RRS Nts “+2 





IE NNN 
न कीतयति, अपक़्तं विस्मरति । किं बहुनां प्रपितेन | दक्षिणतया परकीयमिवा 


त्मानमवगच्छुति, दारणागतवत्स&श्च | 
चेरी--को दाणिं अज्ञआए मणोरहाहुत्तस्स शुणाई चोरिअ उल्नइणि | 
अळंकरेदि ? । [ क इदानीमार्याया मनोरयाभिमुखस्य गुणांश्रोरयिज्रोजयिनीमछं ` 
करोति १ । ] 
बसन्तसेना-साइु हजे ! साहु; सए वि एंग्व जेव्व हिअएण संतिद्‌ । ' 
[ साधु चेटि ! साधु । मयाप्येवमेव हृदयेन मन्त्रितम्‌ | ] | 
चेटी--अज्ज | तदो तदो ? । [ आय ! ततस्ततः १ । ] 
संवाहक--अज्जए-! शे दाणि अणुक्कोशकिदेहिं पदाणेहिं...। [ आवे ! . 


' स इदानीमनुक्रोशकृतेः प्रदनिः... । ] 


वसन्तसेचा-किं उवरदविहवो संबुत्तो ? । [ किमुपरतविभवः संबृत्त: १] .. 


अत्यथं गुणप्रशंसया मुग्घेव सती चेरी पृच्छुति--कोऽयमपरः आर्याया मनोरथाः | 
न्तरस्यार्यंचारुद्स्य गुणान्‌ चोरयित्त्वाऽत्रोजयिन्यां निवसति १ अस्माभिस्द॒ ततोऽन्यः 
कोऽप्येवंविधो नाकर्णितः | 

तस्यांवस्थां वर्णयन्नाह संवाइकः-अञ्जए-इति। आयं ! सोड्युना अनु- 
कोरीक्तैः = दयया कृतैः सम्प्रदानैः = दीनजनेम्यो दत्तेः ( घनेरिति शेषः ) । 





. न करनेवाले तथा अपने प्रति किए गये अपकार को सुळाने वाले हैं। अधिक आ 


कहने से क्या लाम £ अत्यन्त कुशळ होने के कारण वे पराई वस्तु को भी 
अपना ही समझते हैं तया शरणागतवत्सल हैं । 
च्रेटी-ऐेसा कौन है जो इस समय आर्या ( “वसन्तसेना” ) के प्रिय 
( “चारुदत्त? ) के गुणों का अपहरण कर “ उजयिनी? को अळङ्ङत कर 
रहा हे! i 
चसन्तसेना--साधु! सखि ! साधु ! मैंने मी मनमें ऐसा ही सोचा था । 


चेटी-आयं ! तदनन्तर ! 
उसंबाहक-आयें ! “वह अब दयापू्वेक घन के दान करने से” `. 


.' असन्तसेना--क्या निधन इ गये ! 
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१३२ ` | « सृच्छकटिकमू- [दितो 


संवाइकः--अणाचक्खिदे ज्जेठव कधं अज्नआए विण्णादं ? । [ अना- 

ल्यातमेव कथमायंया विज्ञातम्‌ १।.] . 

` वसन्तसेना--किं एत्थ जाणीअदि ? । दुल्लहा गुणा विहा अ। 
अपेएसु तडाएसु बहुदरं उदअं भोदि । [ किमत्र ज्ञातव्यम्‌ १। ढुल्भा गुणा 
विभवाश्र । अपेयेषु तडागेषु वहुतरमुद्कं भवति ।] 
` चचेटी-अज्ज ! किंणामघेओ खु सो ?। [ आयं! किंनामघेयः खळ 
सः१।] ii 
संवाहकः--अज्ञे ! के दाणिं तरश भूदलमिअंकइश णामं ण॑जाणादि । 
झो खु शेठिचत्तळे पडिवशदि । शळाहदणि्जणामघेए अजचाछदत्ते 
णाम | [ आयं ! क इदानीं तस्य भूतल्मृगाडूस्य नाम न जानाति । स खंड भ्रेष्ठि- 








' ( इत्यर्धोक्ते एव ) वसन्तसेना पृच्छुति-किं उपरदेति । किमुपरतविभव: = 
नष्टघनः, संवृत्त: = संजातः १ . अनाख्यातम्‌ -- अकथितमपि भवत्या कथमिद्‌ 
ज्ञातमिति संवाहक- प्रश्‍न समाधत्ते वसन्तसेना--करिं एत्थेति | आर्य ! अत्र किं 
शातव्यम्‌ ? गुणाः विभवाः = घनानि चेकत्र दुल्भाः। प्रायेण गुणिनो निर्धना 
भवन्ति । अपेयेषु = पातुमयोग्येषु तडागेषु बहुतरम्‌ = अत्यधिकं जलं भवति | 
` यत्र कोऽपि प्राणी जल न पित्रति, तन्नेव. जलाधिक्यं भवति, एवमेव येषु गुणाः 
' सन्ति, तेषां सविधे घनस्याभाव एव प्रायेण हश्यते, इति भावः | 
पुनश्चेरै तस्य पुरुषविरोधस्य नाम पृच्छति--किं णामघेओ-इति । किं 
नामषेयम्‌ = नाम यस्य सः, तस्य कि नामास्ति ? 
` संवाइकस्तस्य प्रसिद्धत्वमाख्याति--अज्जे के इति। भूतळे चन्द्वतुल्यस्य 


संवाहक--विना कहे ही'आपने कैसे जान लिया १. 
| वसन्तसेना--इसमें जानना ही क्या हे १ “गुण और धन का एकत्र 
संयोग दुळम होता है ।” ( प्रायः गुणी निर्धन हुआ करते हैं । ) जिनका जळ 
'पीने योग्य नहों होता ऐसे ही तालाबों में पानी अधिक भरा रहता है । 
. चेटी--आय ! उनका क्या शुभनाम है? | 


° संवाहक--आंय ! आज कौन उन प्रथ्वी के चन्द्रमा का. नाम नहीं 
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ऽङ्कः ] संस्क्रत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । ME १३३ 
Ep 
चत्वरे प्रतिवसति । २छाघनीयनामघेय आर्यचारुदत्तो नाम । ] | | 

वसन्तसेना--( सहषेमासनादवतीय ) अज्जस्स अत्तणकेरक एद्‌ गेहं ? । 
हञ्जे ! देहि से आसणं । ताळवेंटञं गेण्ह ! परिस्समो अज्ञस्स बाघेदि । ` 
[ आर्यस्यात्मीयमेतद्गेहम्‌। चेटि ! देह्यस्यासनम्‌ | तालबन्तक ग्रहण । परिश्रम 
आर्यस्य बाधते । ] 

( चेटी तथा करोति ) 

' संवाहकः--( स्वगतम्‌ ) कधं अज्जचालुदत्तस्स णामशंकित्तणेण इेदिदे 
से आदले। शाइ अल्नचारुदत्तो ! शाहु, पुहवीए तुमं एक्के जीवशि; शेषे 
उण जणे शशदि । ( इति पादयोनिपत्य ) भोदु अज्जए ! भोदु; 
णिशीददु अज्जञञआ । [ कथमायचारुदत्तस्य नामसंकीतनेनेहशो म 
आदरः १। साधु आयचारुदत्त ! साधु, पृथिव्यां त्वमेको जीवति | शेषः पुनजन 


नाम सर्वजनविदितमस्ति । श्रेष्टिचत्वरे निवसति । छाध्यनामा तत्रभवान्‌ 
“चारुदत्तः? इति । | 
नामश्रवणमात्रैणेव शरं प्रसन्ना वसन्तसेना स्वासनं परित्यज्य सविनयमाइ-- 
अञ्जस्सेति । आयस्य भवतः आत्मीयमेवेदं णहम्‌ , ततो यथा सुखमास्यताम्‌। मद 
निके | ताळब्वन्तम्‌ = व्यजनमानय । आर्यस्य परिश्रमो बाघां करोत्यज्ञानामिति भावः | 


जानता ! वह सेठों के चबूतरे पर रहते हैं। उनका प्यारा सा नाम है “आयं 
न्वारुदत्त? | - 
वसन्तसेना--( सहर्ष आसन से उतरकर) आयं! यह तो आपका 
अपना ही घर है । इला ! इनको आसन दे ! और पङ्का लेकर झल । आयको 
परिश्रम पीडित कर रहा है । ज 
'[ “चेटी” वैसा ही करती है । ] | 
संवाइक--( स्वयं ही ) क्या “आयं चारुदत्त? के नाम लेनेसे ही मेरा _ 
इतना आद्र है ? धन्य ! चारुदत्त! धन्य! इस अखिल भूतल पर एकमात्र 
तुम्हां जीवित हो ; रोष ( आपसे अतिरिक्त ) जन तो केवळ श्वास ही लेते हैं 
( आपका ही जीवन जीवन है । ) ( पैरों पर गिरकर ) बहुत हो चुका दें ! 
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श्वसिति । भवत्वायं ! भवतु; आसने निषीदत्वार्या । ] 1200 20 
वसन्तसेना--( आसने ,समुपविश्य ) अञ्ज ! कुदो सो धणिओ ? | 
_[ आये ! कुतः स धनिकः १ | ] | 
संवाहक:--- 
शकालधणे खु शज्जणे काह ण होइ चलाचले धणे | 
जे पृहटुं पि ण जाणादि शे पूआविशेश पि जाणादि ॥ १५) 
[ सत्कारधनः खळ सजनः केस्य न भवति चलळाचलं घनम्‌ । 
यः पूजयितुमपि न जानाति स पूजाविशेषमपि जानाति ॥ ] . 





` _ प्रथिव्यामेकस्मेवार्यचारद्त्त ! जीवसि, अन्यो जनस्तु. केवढं श्वसित्येवेति 
सवाहकमुखादाकण्य पुनस्तस्य गुणाधिक्यं जिज्ञासते वसन्तसेना--अज्ज, कुदो-- 
र अ ! स एव घनिकः कुतः = कस्मात्‌ कारणात्‌ पृथिव्यां विरोषरूपेण 
| संवाहक वसन्तसेनायाः समाधानं कठु तस्य गुणानां प्रशंसां करोति--शक्काळ- 
: घणे-इति | सजनानां धनं परेषां सत्काराय भवति, न तु ते स्थोपभोगार्थमेव 
` घन रक्षयन्ति । घने तु सवदा अस्थायि मवति, यः परेषां पूजामपि न जानाति 
| स स जानातीति कथं मन्तव्यम्‌ १ सन्ति लोके बहवो धनिकाः, ये कस्यापि 
x साधारणं न कुषन्ति, विरोषपूजायास्तु कयैव का १ तस्मात्‌ स एव ` 
जीवतीति मयोक्तं न ,मृषेति भावः | अत्राम्रस्ठुतप्रशसालङ्कारः । वैतालीयं | 
` च्छन्दः । तलक्षणं यथा-- | J 





र बहुत हो चुका ! अब आप आसन पर विराजिये । . 


° संसन्तसेना-( आसन पर बैठकर ) आये ! वही धनिक क्यों १ ( de i | » 


दुत” ही पृथ्वी पर विशेष रूप से क्यों जीवित हैं १ ) । | 
i कन्या पुरुष का धन सत्कार के बिए होता हे. धन तो सदा. _ 0 
' अश्वावी होता हे । जो ( ताघारण ) पूजा भी नहीँ जानता व pe | 
के Fe जानता कसे भू | न द्व विशेष पूजा A $ 
जलता हे ( यह बात कैसे प्रत्येय हे? ) ( आशय यह है कि--सजनों का घन | 
Cr 2: क पाहि 


ग 
न 
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वसन्तसेना-तदो तदो ? । [ ततस्ततः १ ~ बसन्ततेना- “ततो तदी (त 0 op आओ 
संवाइकः--तदो तेण अज्जेण झावित्ती पछिचाळके किदो म्हि। चालिः 
तावशेशे अ तस्सि जूदोबजीबी म्हि झांुत्ते। तदो भाअधेअविशमदाए 


द्शशुवण्णअं जूदे हालिदं । [ ततस्तेनायेण सवृत्तिः परिचारकः कृतोऽस्मि । . 


चारित्र्यावरोषे च तस्मिन्‌ द्यूतोपजीव्यस्मि संबृत्तः | ततो मागधेयविषमतया दशसुवरणे 
द्यते हारितम्‌ । ] 


माथुरः-उच्छादिदो म्हि, मुसिदो म्हि। [ उत्सादितोऽस्मि, मुषितोऽस्मि tr} 


“बड्विषमेऽष्टौ समे .कछाः, षट्‌ च समे स्युनों निरन्तराः । 
न समोऽत्र पराश्रिता कछा, वेताळीयेऽन्ते रलौ गुरु: ॥? इति ॥१५॥ 


पुनः स्ववृत्तान्तं भावयति--तदो-इति । ततस्तेन सवृत्तिः = सबेतनः परिः ` 


चारकः = सेवकः कृतोऽस्मि । दैवदुर्विपाकाचारिञ्यवारोषे = चारित्र्यमेवावरिष्ट 
तस्य, घनं विनष्टमिति यावत्‌ । तस्मिन्‌ महापुरुषे5इं च्यूतसेवी जातः, द्शासुवर्णाः 


त्मकं द्रव्यञ्च दतेऽपहारितवानस्मि | इति मम कथामागस्य प्रथमोऽध्यायः . 


समासिं गतः । 


माथुरः सवेदनं ब्रते--उच्छादिदो म्हि-इति । हा इन्त ! अनेन संवाहकेनो- = 
त्सादितोऽस्मि = विनाशितोऽहम्‌। मुषितः = चोरितः, वञ्चितोऽस्मीति ` यावत्‌| | 


मदीयं धनमदत्ववात्र गेदे प्रविष्टः, कि कुर्याम्‌ ! 





परोपकार के लिए होता है--अपने लिए नहीं । संसार में अनेक धनी हैं, वे 
पूजा-विरोष तो दूर को बात है, किसी की साधारण पूजा भी. नहीं करते । परूठ 
“धचारुदत्त” करते हैं | अतः वे ही बिरोषरूपेण जीवित है 1? ) ॥१५॥ . | 


बसन्तसेना-तसश्चात्‌ ! _ 
संवाहक--उसके बाद उन्होंने मुझे पैतनिक क बना. लिया | 


( कुछ समय के अनन्तर ) केवल उनका चरित्रसात्र ही रह जाने पर ( निर्धन . | 


दस सोने की मुहर जूए में हरा दी । भ 
माथुर-छर गया | ठगा गया. `: 
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' हो जाने पर ) मैं 'जुआरी? हो गयां । तदनन्तर भाग्य की ङुरिलता से मैंने आळ : 














- १३६ यग मृच्छकटिकम्‌- | [ द्वितोयो- . 
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संवाहकः--एदे दे शहिअजूदिअळा मं अणुशंघअंति। शापदं शुणिअ 
अज्जआ पमाणं । [ एतौ तौ समिकद्यतकरौ मामनुसन्धत्तः | सांप्रतं त्वार्या 
प्रमाणम्‌ ।] 
वघन्तसेना--मदणिप्‌ ! वासपादवविसंठुळदाए पक्खिणो इदो तदो 
बि आहिंडंति । हञ्जे ! ता गच्छ । एदाणं सहि अजूदिअराणं, अअं अञ्जो 
ज्जेव पडिवादे त्ति, इमं हत्थाभरणअं तुमं देहि । [ मदनिके ! वासपादपविः 
संष्ठुछतया पक्षिण इतस्ततोऽप्याहिण्डन्ते । चेटि ! तद्रच्छु । एतयोः समिकद्यत- 
| करयोः, अयमाय एव प्रतिपादयतीति, इदं हस्ताभरणं त्वं देहि । ] ( इति हस्तात्‌ 
' करकमाकृष्य चेस्याः प्रयच्छति ) 
चेरी -( ग्रहीत्वा ) जं अज्जआा आणवेदि । [ यदार्याज्ञापयति | ] ह| 
( इति निष्कान्ता,) | 


| एतो मामनुसन्धत्तः, अतः परतरमार्या प्रमाणमिति संवाइकत्ाता निशम्य | ड | 
. चपन्तसेना मदनिकामाइ-मद्णिए-इति। वासपादपस्य = निवासवृक्षस्य. विसं. ° 
. च्ठुझुतया -अस्तव्यस्ततया, निवासामाबात्‌ पक्षिणः इतस्ततोऽपि आहिण्डन्ते = क 
मन्ति | इत्यप्रस्वृतप्रशंसामाश्रित्य वदति .वसन्तसेना--''आर्यचारुदत्तस्य वैभवाः | | 
_ आवादयं महानुभावो माग्यवैपरीत्यादितस्ततो भ्रमणं करोति, न चास्य सम्भावनापि 


व ` कुतोऽपि देयधनागमस्य, इति त्वं गच्छु-अयमार्य एबापयतीति समभिधाय कटक | | 
| 'िदमपयाम्यामिति कटकमपयति । 














4 4 













.. सखंबाहक-ये (वे दोनों ) 'समिक' और 'चूतकंए मुझको खोज रहे हैं। | 
यह सब कुछ सुनकर आप.ही प्रमाण हैं | | 

चसन्तसेना-मदनिके ! निवास-योग्य पादप के अस्त-व्यस्त हो जाने पर 
_,( आश्रयरहित ) पक्षी इधर उधर घूमते हे । इज्ञे ! इसलिए जा | इन 'समिकर _ 
त ` ओर 'यूतकर? को “यह ( कटक ) आर्य ( “संवाहक” ) ही दे रहे हे” इस 












प्रकार कहकर इस हाथ के आभूषण को तू दे आ। | 
ह. ळा हाथ से कड़ा उतारकर चेटी हक को दे देती है.। ] हि 
« - टीः वड त्य रळ I ६4 2: 2. [ ळक जाती हे FS IS 







व --डच्छादिदो म्हि, *सुसिदो म्हि। [ उत्सादितोऽस्मि, मुषितो | 
ऽस्मि । र 

चेटी--जधा एदे उद्धं पेक्खंति, दीहं णीससंति, विसूर॒अंति अह्निः . 
हंति अ दुआरणिहिदळोअणा, तथा तक्कमि, एदे दे सहिअजूदिअरा इनि | 
स्संति | ( उपगम्य ) अञ्ज ! वंदासि । [ यथेतावूध्व परेक्षते, दीर्घं निश्चसतः ` 
. विचारयत अमिल्पतश्न द्वारनिहितलोचनौ, तथा तर्कयामि, एतौ तो सभिकद्यूत- - 
करौ भविष्यतः । आयं ! बन्दे । ] परक 
` _ माधुरः-सुइं तुए होदु । [ उखं तव भवतु । ] पर 

चेटी--अज्ज ! कदमों तुम्हाणं सहिओ ? [ आयं ! कतरो युवयोः | 











सभिकः १ । | Rr 
| माथुर: है 
कु कस्स तुहुं तणुमज्शे ! अहरेण रददड दुव्विणीदेण । 


| जम्पसि मणोहलवथणं आलोअंती कडक्खेण ॥१६॥ 


१ णत्थि मम विद्दवो, अण्णत्त व्वज | 
| [ कस्य त्वं तनुमध्ये ! अघरेण रतदष्टदुविनीतेन । 

















माधुर--छर गया ! उगा गया br 
हः चेटी--जैसे ये दोनों ऊपर को देखते, लम्बी आहे भरते तया सचे की. 
ओर आँख लगाए हुए,.बोल. तथा देख रदे हैं उससे में अनुमान छ्गाती हूँ sf 


Es ६2 €. A 
- क्कि ये नेदी 'समिक' और 'यूतकर होगे । (समीप पहुँचकर) आये! \ 


नमस्कार करती हूँ । 

पक माथुर--ठ॒म्हें 

` च्ेटी--आर्य ! आपमें सभिकः कौन से हैं! व 
` ______. झाधुर“कृशोदरि! कक्ष से ह देखती हुई में करे. 
E दुर्विनीत अधर से तू किसके स मनोहर वाकय बोळ रही दै ! 
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१३८ _ --_,मृच्छकटिकम्‌- [ द्वितीयो 
oo 
जल्पसि मनोहरवचनमालोकयन्ती कराच्षेण ? || 
नास्ति मम विमवः, अन्यत्र ब्रज] ] | 
चेटी--जइ ईदिसाइ णं मंतेसि, ता ण होसि जूदिअरो। अस्थि को. | 
. 'बि तुम्हाणं धारओ ? | [ यंदीह्शानि ननु मन्त्रयसि, तदा न भवसि यूतकरः | 
अस्ति कोऽपि युष्माकं घारकः १ । ] 
माथुर:--आत्थि, ददासुवण्णं धाळेदि । किं तस्स ? । | अस्ति १, 
- धारयति | किं तस्य १ | ] है गत 


` चेटी--तस्स कारणादो अज्जआ इम द 
हत्थाभरणं पडिकादेदि । णहि 
णहि, सो ख्जेव पडिबादेदि । [ तस्य कारणादारेद 
हस्ताभरणं प्रतिपाद 
| नहि नहि, स एव प्रतिपादयति । ] । 2 " 








तनुमध्ये | = कृशोदरि ! कयाक्षेण = तियंगवेक्षणेन, आलोकयन्ती सती, सुरतदष्ठेनात 

एव अविनीतेन अघरेण त्वं कस्य मनोइरवचनं जल्पसि १ अथवा--एवंभूता सती 

त्व कस्य ( प्रिया ) असि ! मां धनिक-बुद्धथाउनुरञ्ञयसि १ अन्यं कमपि मज, - 
` मम पाश्वर विभवो नास्ति ॥ १६ ॥ . | 


एतदाकण्ये चेरी प्राइ--जइ-इति । यदीहशानि वचनानि क तहिं 
वि | थयसि ? 
: त्वं नासि. समिकः । सभिका हि कदापि वेश्यानां सम्मुखे. स्वस्य नि्घनत्त्वं नैव 
) प्रकाशयन्ति, प्रत्युतेतस्ततः समानीतेन घनेन तारमयन्ति, त्वञ्चेवं ब्रवीषीति न 


` सभि इति भावः । अथ च यदतम्‌---“अस्ति' कोऽपि युष्माक धनघारकः १” 
= ह 1012 
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ः मेरे पास 0 अल न a ओर को देख! )” ॥ १६ ॥ | 
Be द बात कर त्त हे ६ ३ 
 चेरयाओं के सामने ऐसी दुबळ बातें नहीं करते |) य व 5 
क्या कोई आपके धन का धारक हे! 

य जी ह मुहर स हैं । उसका. क्या ! क 
` चेटी--उसके छिए आर्या ( “बसन्तसेना” ) ” क ल, 
नहीं, नहों, वही देता है । य गाण को देती है on 
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माथुरः:--( सहर्षे ग्रहीत्वा ) अले, भणेशि तं कुलपुत्त--'भूदं तुए गंथु । जवात 


आअच्छ, पुणो जूदं रमह? । [ अरे, भणसि तं कुलपुत्रम--'भूतस्तव गण्डः | 
आगच्छ, पुनद्य तं रमस्वः । ] ( इति निष्क्रान्तो ) 
चेटी--( बसन्तसेनामुपसुत्य ) अज्जए ! पडितुट्टा गदा सहिअजूदिअरा । 


` [ आये ! परितुष्टौ गतौ समिकद्यूतकरो । ] 


वसन्तसेना-ता गच्छदु अज्ञ बंधुअणो समस्ससदु । [ तदरच्छुतु, अद्य 
बन्धुजनः समाश्वसितु | ] 


संवाइकः--अज्ञए ! जइ एव्च ता इअ कला पलिअणहत्थगदा कली- - 


अदु । [ आय ! यद्येवं तदियं कला परिजनहस्तगता क्रियताम्‌ | ] 
वसन्तसेना--अज्ज.! जस्स कारणादो इअं कला सिक्खीअदि, 


ज्जेव अञ्जेण सुस्सूसिदपुञ्वो सुस्सूसिद्‌ञ्वो । आय ! यस्य कारणादियं कला 


शिक्ष्यते, स एवायंण शुश्रूषितपूवः शुश्रषितन्यः । ] 


इदानों गम्यतामिति वसन्तसेनावचनं श्रुत्वा संवाइकः कथयति--अञ्ञए, 
` जइ एव्वसिति । आये! यद्येवं मया गन्तव्यमेव, तहि एषा मदीयाऽङ्गसम्मदंनकला 


स्वसेचिकाया इस्तगता क्रियतां भवत्येति । 





माधुर--( सहे लेकर ) उस उच्च कुल के पुत्र से कहो कि-- तेरा 
“धाण्ड?? ( शत ) हो चुका । आ ! पुनः जुआ खेले ।” 
[ चले जाते हैं। ] 
चेटी--( वसन्तसेना के पास जाकर ) आये ! 'समिंकः और 'चृतकर? 


सन्तुष्ट होकर गये | 
` चसन्तसेना--तो अत्र आप भी जाइए। अपने बन्धुओं को सांखना दोजिए। | 
संवाहक--आयें ! यदि ऐसा ही है तो.मेरी यह (अज्ञ दबाने की ) कला ` 
अपनी परिजन की हस्तगता करा ल॑( “मंदनिका?? को इस कला मं. पारज्ञत' 
बना छ। ) i 
वसन्तसेना--आय ! जिनके लिए आपने यह कला सीली है सेवितपूव- 


उन्हीं महानुभाव की सेवा करिये | 
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४, 


“इन अक्षरों को आप स्मरण रखना |” 








“वकलिदशं । ( प्रकाशम्‌) अज्जए ! अहं एदिणा जूदिअछावमाणेण शक्तश 


मणके हुविइशं । ता शंवाहके जूदिअछे शक्कशमणके शंबुत्तेति शुमळिदव्वा 


“अज्जञए एके अक्खंलु । [ आर्यया निपुणं प्रत्यादिष्टोऽस्मि। कथं प्रत्युप- 
करिष्ये ! | आये ! अहमेतेन द्यूतकरापमानेन शाक्यभ्रमणको भविष्यामि । तत्सं- 
' वाहको द्यूतकरः शाक्यश्रमणकः संदृत्त इति स्मतंव्यान्यार्ययेतान्यक्षराणि। ` 


वसन्तसेना--अज्ज ! अळं साहसेण । [ आर्यं ! अळं साइसेन | ] 
संवाहक:--अज्जए ! कळे णिञ्चए, ( इति. परिक्रम्य ) | 
जूदेण तं कद्‌ मे जं वोहत्यं जणइश शव्यइक्ष । 





'अत्रायं संवाहकस्य भावः--एवंकृते लामद्वयं स्यात्‌ , एकस्तु-कतिचिद्दिनानि | 


"यावदत्र निवासं कृत्त्वा कालक्षेपं करिष्यामि, द्वितीयश्च--भवत्या: प्रत्युपकारोऽपि 
मया कृतो भवेत्‌ इति । | | 


२७० सृच्छकटिकम्‌- [ दितोयो- 
संवाहक:---( स्वगतम्‌ ) अब्जआए णिउअं पच्चादिट्रो म्हि। कधं पञ्चः 


से यस्य कृते हे करयं शिष्यते त्वया, स एवायः पुनरपि सेवुनीयः , यश्च पूव 
वितः, इति द्त्वा आयया निपुणं यथा स्यात्तथा प्रत्यादिष्टः = निराकृतः । | र 


“रत्यादे निराकृतिः इति कोषः, अस्मि | 


कथ प्रत्युपकारं विधास्यामीति मनसा विचिन्त्य प्रकाशमाह क एदि 
| अत्युपक ve अहं एदिणा- | 
इति । आये ! अहमेतेनापमानेन बौद्धसंन्यासी भविष्यामि । भवत्यापि एतान्यः | 


सणि स्मतव्यानि-यदहं शाक्यः = बौद्धसंन्यासी संवृत्तः, इति | 


3 TTD rm AA EE 
सवाहूक---( स्वगत ) आर्या ने बड़ी निपुणतापूर्वक मेरा निराकरण कर . 


“दिया है । कैसे प्रत्युपफार करूँगा ! 
' (पकाश में) आयें | अब मैं इस चतकर के उ 

i [तकर के अपमान के कारण बौद- 
सन्यासी हो जाऊँगा। इसलिए--““बुआरी “संवाइक बौद्धसंन्यासी हो गया है? 


| वसन्तसेना--इतना साहस मत करिये | 
, संवाहक--आये | मैंने निश्चय कर ल्या हे |. 
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एणहिं पाअडशीशे णडिन्दमणेण बिहदललिइशं ॥ १७॥ 
[ आये ! कृतो निश्चयः, 
द्यूतेन तत्कृतं मम यद्विहस्तं जनस्य सवस्य । 
इदानों प्रकटशीर्षा नरेन्द्रमार्गण विहरिष्यामि || ] 
( नेपथ्ये कलकलः ) 
संवाहकः--( आकर्ण्य ) अळे, किं ण्णेदं ? | ( आकाशे ) किं भणाध ¬ 





“एशे खु बशंतशेणआए खुंटमोडके णाम दुट्टत्थी .विअळेदि? त्ति ?।: : 


अहो, अञ्जआए गंघगअं पेक्खिइशं गदुअ । अहवा किं मम एदिणा ? । 
जधाववशिद्‌ं अणुचिट्धिश्शं । [ अरे, किं न्विदम्‌ ! | किं मणत--'एष खड 
वसन्तसेनायाः खुण्टमोडको नाम दुधइस्ती विचरति? इति १ | अहो आर्याया गन्घ- 
गजं प्रेक्षिष्ये गस्वा | अथवा किं ममैतेन १ | यथाव्यवसितमनुष्ठास्यामि | ] 

( इति निष्क्रान्ता ) 





“आये ! साहसं मा कुरु,” इति श्रुत्वा कथयति संवाहकः--जूदेण-इति ।` 


द्यूतसन्तापसन्तस्तस्य ममायं हढो निश्चयः सञ्जातः । यतोऽनेन यूतव्यसनेन मम 
विहस्तता = ( “विहस्तव्याकुलौ समौ? इत्यमरः ) सर्वषां समश्षे व्याकुलता सम्पा- 
दिता, अपमानञ्च -कृतम्‌, इदानीमहं भवत्या अनुकम्पया दशसुवणनिर्यातनात्‌ 
संन्यासी सन्‌. राजमागें शिरः प्रकटीकृत्य विहरिष्यामि, निर्मयः सम्भ्रमिश्यामीतिः 
भावः | आर्या च्छन्दः ॥ १७ ॥ 








“(टस जूए ने मुझे सके सामने व्याकुळ बना डाळा । अब मैं ( सन्यासी 


. होने पर ) राजमागे पर सिर उठाकर ( निमय होकर ) चळूँगा ।? ॥१७॥ 
[ नेपथ्य में कोलाइळ होता हे । ] 


की 


संवाहक--( सुनकर ) अरे ! यह क्या है ! ( आकाश में ) कया कहते दोः 


कि--“यह “बसन्तसेना? का “खुण्ट्मोडक? नामक हाथी घूम रहा है १72 
ओह ! आर्या ( “वसन्तसेना” ) के मदवाले हाथी को अब जाकर देखूगा | 


अथवा, सुके इससे क्या प्रयोजन ! मैं तो निणांत काय ही करता हूँ ( सन्यासी 


|. होता हूँ । ) [चहा जाता है।] 


\ 
ASRS ee | \ 
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( ततः प्रविशत्यपटीक्षेपेण प्रहृष्टो विकटोज्ज्वलवेषः कणपूरकः ) 
कणपूरकः-कहिँ कहिं अज्ञआ ? । [ कुत्र कुत्रोर्या १। ] 


चेरी-दुम्मणुस्स ! किं ते उन्वेअकाळणं, जं अग्गदो वठ्ठिदं अलं 


ण पेक्खसि । [ दुमनुष्य ! किं त उद्वेगकारणम्‌ !- यद्ग्रतोऽयस्थितामायो न 
ग्रश्नसे । ] 
कणपूरक:--( दृष्टा ) अज्नए ! वदामि । [ आये ! बन्दे | ] 
वसन्तसेना--कण्णऊरअ ! परितुट्ट्मुहो लक्खी असि । ता किं ण्णंद ? | 
[ कणपूरक ! परितुश्मुखो लक्ष्यसे तत्कि न्विदम्‌ ! | ] 


कणपूरकः--( सविस्मयम्‌ ) अञ्जए। वचिदासि, जाए अञ्ज कण्णऊर- 
अस्स परक्कमो ण दिट्टो। [ आये | वश्चिताप्ति, ययाद्य कर्णपूरकस्य पराक्रमो 


न दृष्ट: ] 
बसन्तसेना--कण्णऊरअ ! किं कि ? । [ कणपूरक ! किं किम्‌ ? | ] 


. कणपूरकः-सुणादु अञ्जभआा जो सो अञ्जआए खुंटमोडओ णाम 
दुटरहत्थी, सो आढाणत्यंभं भंजिअ महमेत्थं ` वावादिअ महतं संखोहं | 





[ तदनन्तर बिना पर्दा उठाए हुए प्रसन्न एवं बहुत ही उज्ज्वल 
वेष में “कणपूरक? प्रवेश करता है । ] 
कणंपूरक--आर्या; कहा हैं? कहा हैं ! 


व्वेटी--दुमनुष्य.!. तेरे उद्वेग का क्या कारण है जो “आया? 
को भी नहो देख रहा हे! तसय ना 


कणपूरक--( देखकर ) आयें ! प्रणाम करता हूँ ! क वा 


चसन्तसेना--“कर्णपूरक !? बड़े प्रसन्नमुख दिखलाई पडते हो? क्‍या 


कणंपूरक--( आश्चर्य सहित ) आयें | ८८ 9 
"का पराक्रम नहीं देखा तो बञ्चित हो गईं | 1 आपे माज का 


वसन्तसेना--क्या बात है क्या बात है! - 


ऋणपूरक--इनिये ! ` यह जो आपका “खुण्टमोडक” नामक दुष्ट हाथी है, 1 
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करंतो राअसगा ओदिण्णो । तदो पत्थंतरे उरघुट्रं जणेण | 
अवणघ वांलअजर्ण तुरिदं आरुह चुक्खपासाद्‌ं । 
कि ण हु पेक्ष पुरदो दुड़ो इत्थो इदो एदि ॥१८॥ 


अवि अ,-- 
विचलइ णउरणुअलं छिञ्जंति अ मेहला मणिक्खहआ । _ 


वलआा अ सुंदरद्रा रअणङुरजालपडिबद्धा ॥१९॥ 
तदो तेण दुटहर्थिणा कळचरणरदणहिं फुल्छगलिणिं विअ णअरि उज्जइणिं 
अवगाहमाणेण समासादिदो परिव्वाजओ । तच्च' परिन्भट्रदंडकुडिआसा 
अणं सीअरेहिं सिंचिअ दंतंतरे क्खित्तं पेक्खिअ पुणो वि उग्घुट्‌ जणेण- 

हा परिव्वाजओ बावादीअदिःत्ति । 

[ श्रणोत्वार्या । यः स आर्यायाः खुण्टमोडको नाम दुश्हस्ती स आलानस्तम्म॑ | 
भङ्क्त्वा महामात्रं व्यापाद्य महान्तं संशचोमं कुर्वन्‌ राजमागमवतीणंः । ततोऽत्रान्तरे | 
उद्घुष्टं जनेन-- 

“अपनयत बाळकजनं त्वरितमारोइत वृक्षप्रासादम्‌ । 
किं न खळ प्रेक्षष्बं पुरतो दुष्टो इस्तीत एति ॥ 


दुष्टहस्तिना आलानस्तम्मं ` भडकत्वा इस्तिपकं इत्वा राजमार्गे समागतेन / 


सर्वाऽपि नगरी व्याकुडीङृता, . तद्मयाच छोकैरद्घुष्टम---अवणेघ-इति । 
बालकान्‌ शीघ्रं मार्गात्‌ दूर नयत, रक्षाणां प्रासादानाञ्चोपरिमागे समारोइणं झुरत; 
किन्न पश्यन्ति भवन्तः-सम्मुखे. दुष्टो गजः समायातीति ॥ १८ ॥ 

दुष्टगजमीतेः किं किं भवतीति निर्दिशति--विचळइ-इति । गयमयाद्‌ 


चह अपना बन्धन-स्तम्म तोड़ तथा महावत को 'मारकर ' भयज्कर क्षोम कस्ता ' 
: ` हुआ राजमार्ग पर उतर गया । तब इसी बीच में लोगों ने घोषणा की . . 


“न्राळकों को हटाओ ! शीम्र ही घरों एवं दक्षो पर चढ़ जाओ । क्या नही 
देखते हो कि दुष्ट हाथी सामने से इधर ही आ रहा हे १? ॥ १८॥ | 
और भी के 
६ हाथी के भय से मागती हुई रमणियों के चरणों से ) दपुर छिल-मिन्न | 
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अपि च,--. 
विचलति नूपुरयुगलं छिद्यन्ते च मेखला मणिखचिताः । 
वळ्याश्च सुन्द्रतरा र्षाङ्करजालप्रतिबद्धाः | 
ततस्तेन दुष्टहस्तिना करचरणरद्नेः फुलनलिनीमिव नगरीमुजयिनीमवगाहमानेन 
समासादितः परित्राजकः। तं च परिभ्रष्टदण्डकुण्डिकाभाजनं शीकरेः सिक्त्वा 
दन्तान्तरे क्षितं प्रेक्ष्य पुनरप्युद्घुष्टं जनेन--'हा, परित्राजको व्यापाद्यते! इति । ] 


रथ्यासुःत्वरितगतीनां ललनानां नुपुरःयुगलं पादात्‌ ( जातित्त्वादेकवचनम्‌ ) पादेभ्य 
इत्यथः । विचलति | स्खलितगतितया स्वस्थानान्नूपुराणि विचितानि जातानि, 
मणिखचिता = मणिजटिता नारीणां मेखला छिद्यन्ते = विच्छिन्ना भवन्ति, रत्नाना- 
मङकुरजालेः प्रतिबद्धाः सुन्द्रतराः = मनोहरा बल्याश्च छिद्यन्ते, इत्यर्थः, सर्वा 
अपि नायो भयचकिता धावन्ति, तासामङ्गेम्योऽछङ्कारा निपतन्ति । | 
अथवा--घनिनां गजा अश्वाश्च विविधैरलङ्कारैः सुसजिता भवन्ति | ततश्च 
घावत्रो गजस्याङ्गेभ्य एव नूपुरयुगळं विचलति, मेखळा अपि छिन्नभिन्ना भवन्ति, 
रत्नजरिता रमणीया वल्याश्रापि ( गञस्येबर ). छिद्यन्ते, इति भावः | 
वस्तुतस्तु पूव एवार्थो युक्ततरः प्रतिभाति | शेषं सह्ृदयहृदयग्रमाणक- 
मिति क ९॥ 
* हो रहे है, मणिजटित काञ्ची ( तगड़ी ) तथा रत्नों के अङ्करों से जड़े हुए सुन्दर 
` कटक भी भर्न हों रहे हैं।?” इ डक 
(अथवा)-- . | | 
“हाथी के पेरों में ( शोमा के लिए बाँबे गये ) नूपुर ( उसके भागने से ) 
मग्न हो रदे हैं तथा मेखला एवं बल्य भी ( उसी की मस्ती के : कारण ) द्वूट-फूट 
' रहे हैं।? ॥ १६ ॥ 
` ` तदनन्तर उस दुष्ट हाथी ने सूड, पैरों और दातों से विकसित कमळवाले 
| ` ताखब की भाँति “उजयिनी” को बिलोते ( रोंदते ) हुए ( एक ) सन्यासी को 
+ पकड छिया | उसके दण्ड-कमण्डळ को तोड़कर जल:मिन्दुओं से मुख को मिगोकर 


क 





की. ( हाथी के ) दाँतों के बीच में देख, पुनरपि नागरिकों ने. चिज्ञाना प्रारम्भ 
72. हा | सन्यासी मारा जा रहा हे १” | ; 
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वसन्तसेना--( ससंभ्रमम्‌ ) अहो पमादो, अहो पमादो । [ अहो प्रमाद; 
अहो प्रमादः । ] | उ 

कणपूरक:--अलं सभमेण; सुणादु दाव अंजआ। तदो विच्छिण्ण- 
. विसठुछसिंखलाकळावअं उव्वहंतं दंतंतरपरिग्गहिद परिव्वाजअं उव्वहंत 
तं पेक्खिअ कण्णऊरएण मए, णहि णहि, अज्वआए अण्णपिंडउट्रेण 
दासेण, वामचळणेण जूदलेक्खअं उग्घुसिअ उग्घुसिञ तुरिदं आवणादो. 

डं रोण्हिअ आआरिदो सो हुट्हत्थी । [ अलं संभ्रमेण; श्रणोदु ता- | 
दार्या । ततो विच्छिन्नविसंएुलश्टञ्कलाकलापषुद्वहन्तं दन्तान्तरपरिश॒हीतं परित्राजकः 
मुद्रहन्त तं प्रेक्ष्य कणपूरकेण मया--नहि नहि, आर्याया अन्नपिण्डपुष्टेन दासेन, | 
वामचरणेन यूतलेखकं उदूुष्योद्घुष्य त्वरितमापणाछरोहदण्डं णहीत्वाकारितः- स 
दुष्टहस्ती । ] 
` वसन्तसेना--तदो तदो .? । .[ ततस्तः १ । ] 

कणंपूरकः | 





अलमिति । ततः सर्वामपि नगरीमवगाहमानेन गजेन नछिनीं = कमलिनीमिव 
परित्राजको ग्रहीतः । तस्य हस्ताच तदीयौ दण्ड-कमण्डळू च निपतितो । मया च 
भूयो भूयः इन्त ! द्यूतकारी, परित्राजकः सञ्जातः, स ` एवानेन गजेन निग्रहीतः, 
इत्याघोषणां विघाय, आपणाज्ञलौइद्ण्डमादाय भवत्यां अन्नपरिपुष्टेन मया स दुष्टगज- 
स्ताडितः । इति सवस्याशयः | . a 
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वसन्तसेना--( घबराहट के साथ ) ओह १ प्रमाद ! ( अतिशय ) प्रमाद ! | 
__ कणपूरक--धबराइये नहीं; सुनिये । तब टूटी-फूरी एवं अस्त-व्यस्त जीरं 
. को धारण करते. तथा दाँतों के बीच में' सन्यासी को उठाते हुए उसको 
. . (हाथी को) देखकर मैं “कणपूरक? ने नहीं, नहीं, आपके अन्न र | 
` शरीरबाळे इस दास ने बाएँ चरण से चूत लेखक को छात से मार-मारकर _ 
. शीन ही बाजार में से एक छोदे का डण्डा, लेकर उस दुष्ट यी की ललकारी ज 
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आइणिऊण सरोसं तं इथि बिञ्झसेलसिहराभं । 


मोआविओ मए सो दतंतरसंठिओ परिव्वाजओ ॥२०॥ 
| आहत्य सरोषं तं इस्तिनं विन्ध्यशैलशिखराभम्‌ । 
मोचितो मया स दन्तान्तरसंस्थितः परित्राजकः | ] 
वसन्तसेना--सुट्ठु दे किंदं; तदो तदो १ । [ सटु त्वया कृतम्‌ ; तत- 
| स्ततः १ | | 
'कणंपूरकः--तदो अञ्जए ! “साहु रे कण्णऊरअ ! साहु? त्ति एत्ति- 
अमेत्तं भणंती, विसमभरक्कंता विअ णावा, एक्कदो पल्हत्था सअळा 
' उच्जइणी आसि । तदो अज्जए ! एक्कण सुण्णाई आहरणटठ्ठाणाइं परामु- 
सिंअ उद्ध पेक्खिअ दीह णीससिअ अअं पाचारओ मम उवरि क्खित्तो । 
[ तत आयं ! 'साधु रे कणपूरक ! साधु’ इत्येतावन्मात्रं भणन्ती, विषममराक्रान्ता 
` इव नौः एकतः पयस्ता सकलोजयिन्यासीत्‌। तत आये ! एकेन शयान्यामरण- 
स्थानानि परामृश्य ऊध्वे प्रेक्ष्य दीर्घ निःश्वस्यायं प्रावारको ममोपरि क्षितः । ] 
आहूणिऊण-इति । ततो मया स दुष्टहस्तो समाघातितः, मोचितश्च परित्राजकः, 
गजोऽपि स विन्ध्यपवेताकार आसीत्‌ | २० ॥ . ` 


तदो अज्जए ! इति। ततः साधु-साध्विति व्याहृत्य सर्वापि नगरी भराक्रान्ता 


नौकेव एकत्रेव भागे समागता। एकेन च सजनेनाभरणस्थानं शूत्यमालोक्य 


कणपूरक--“तब मैंने विन्ध्याचल के समान ( विशालकाय.) तथा. अत्यन्त 
क्रोधी उस हाथी पर आक्रमण करके दाँतों के बीच में पडे हुए, उस सन्यासी को 
-__ छुड़ा दिया |? ॥ २० || Pe 
वसन्तसेना--समने बहुत अच्छा किया ! उसके वाद १ 







र य.ने आभूषण पहिनने के अद्भो को झत्य देख इर, आकाश की 
. ओर देल तथा इम्बा श्वास खींचकर, मेरे ऊपर यह दुपट्टा फॅक दिया। . 
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| Ae करणपूरक- आये | तन तो “वाह | “कणपूर कः? | वाह १ एकमात्र केवळ रे | 
i क यही कहती हुई, विषम-मारवाळी ( एक ही ओर अधिक बोझ हो जाने वाली 3 
` . नौका के समान सम्पूर्ण “उजयिनी एक ओर ही एकत्रित हो गई | तदनन्तर | 
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ऽङ्कः]. ` ` संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । . nS - 
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वसन्तसेना--कण्णऊरअ'! जाणीहि दाव किं एसो जादीकुसुमवासिदो .. 
पाचारओ ण वेत्ति। [ कर्णपूरक ! जानीहि तावत्किमेष जातीकुसुमवासितः . ` 
प्रोवारको न वेति । ] | ; 
कणपूरकः--अञ्जए ! मदगंघेण सुट्ठु त॑ गंधं ण जाणामि। [ आयें ! 
` सद्गन्धेन सुष्ट तं गन्धं न जानामि । ] 
वसन्तसेना--णाम पि दाव पेक्ख । [ नामापि तावत्येक्षस्व । ] 
कणपूरकः--इम णाम, अज्जआ एव्व वाएदु । [ इदं नाम, आर्येव 
चाचयतु । ] ( इति प्रावारकसुपनयति ) 
वसन्तसेना--अज्जचारुद्त्तस्स । [ आयचारुदत्तस्य । ] ( इति वाचयित्वा ` 
सस्पृहं गहीत्वा प्राइणोति ) Ei 
चेटी--कण्णऊरअ ! सोहदि अञ्जआए पावारओ'। [ कर्णपूरक ! ) ` 
शोमत आर्यायाः प्रावारकः । ] | 
कणपूरकः--आं, सोद अज्जआए पावारओ। [ आं, शोमत आर्याया 
प्रावारकः । ] 


स्वकीयमुत्तरीयमेब ममोपरि निश्चिप्तमिति । 


ससन्तसेना--“कणंपूरक !” देखो तो कि क्या यह दुपट्टा चमेली के 
सुमनों से सुवातित है या नहीं १ ह 

कणंपूरक--( हाथी के ) मद का गन्ध अधिक होने के कारण :में इस 
गन्ध को भली भाँति नहीं जान पा रहा हू । | र + 

बसन्तसेना-तो नाम आदि कुछ देखो !. - 5851 छत 

कणपूरक--यह नाम आप ही बाँचे। '. का 013: 

[ दुपझा दे देता है । ] 
चसन्तसेना--“आर्यचारुदतत का?- इतना पढ़कर व्र को सस्र लेकर 





s नव 


| [ ओढ़ लेती है | ) ; | SRR 





चेटी--“कर्णपूरक !” “आर्या? को दुपट्टा अच्छा छंगता है! | 
कणपूरक-हाँ, “आया? को बहुत अच्छा लगता है । TT 


1 
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PE 
बसन्तसेना-कण्णऊरअ ! इदं दे पारितोसिअं। [ कर्णपूरक ! इदं ते 
पारितोषिकम्‌ । ] ( इप्याभरणं प्रयच्छति ) fo | 
` कर्णपूरकः--( शिरसा ग्रहीत्वा प्रणम्य च ) संपद्‌ सुटू सोहदि अञ्जः. 
आए पावारओ । [ सांप्रतं सष्ट॒ शोमत आर्यायाः प्रावारकः । | 
वसन्तसेना-कण्णञरअ ! एदाए वेलाए कहिं अज्जचारुदत्तो ? ।. 
[ कर्णपूरक ! एतस्यां वेलायां कुत्रायंचारुदत्तः १ । ] LR RS 
कर्णपूरकः--एदेण ज्जेव मग्गेण पवुत्तो गेहं । [ एतेनेव मागण रचो 
गेइम्‌। ] 5 आ , 
वसन्तसेना-ह्ञे ! उबरिदणं अलिंदअं आरुहिअ अञ्जचारद्त्त 
पेक्खेम्ह । [ चेटि ! उपरितनमलिन्दकमारुह्यारयंचारुदत्तं पश्यामः । ] 
| ( इति निष्क्रान्ताः सवे ) 


इति दतकरसंवाहको नाम हितीयो5ईः । 





उपरितनमळिन्दम्‌ = ग्रहभागम आम्ह्यायेचारुदत्त पश्यावः, इत्युक्त्वा वसन्तसेना 
निष्क्रान्ता । अन्ये चापीति शिवम्‌ । | 
इति मृच्छुंकटिके “श्रीप्रियम्वदाख्य-टीकायां द्वितीयोऽङ्कः समासः. | 


. वसन्तसेना--“कणंपूरक !” यह तुम्हारा पारितोषिक है | 
[ आभूषण देती है । ] 2 
: कणेपूरक--( शिर से लेकर तथा प्रणामकर ).अब “प्रावारक” आपको 
बहुत अच्छा लगता है | ला ; 
 वसन्तसेना--“कर्णपूरक !” इस समय “आये चारुदत्त” कहाँ हैं ! 
27 कृणपूरक--इसी मार्ग से धर लौटे जा रहे हैं। . पे कट ऱ्ज 
` वसन्तसेना--इला! ऊपर वाढी अटारी ( मझिल ) पर चढकर “आये | 
b „ -रुदत्त” को देखें ! -. [सबचलेजातेईे।] 
( ` #प्रियम्बदा” टीकालङङृत “मृच्छुकटिक? का “द्यूतकरसंवाहक” नामक“ 
जा „ ` '$ द्वितीय अङ्क समात ६ - ८2. 


,४ 
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| तृतीयोऽङ्कः 
| 
| 
। 





जेट ( ततः प्रविशति चेटः ) 


सुअण खु मिचाणुकपके श्ञामिए णिद्धणके वि शोहदि | 
पिशुण उण दन्वगग्बिदे हुकळे क्खु पलिणामदालणे ॥१॥ 
; आच अ,-- 
कं शबशपलकबलद ण श्च॒कि वाहिदुं, 
| अण्णपश्चत्तकलत्त ण शकि वालिदुं। 
जूदपशत्तमणुश्शे ण शकि वा लिटूं, 
जे बि शद्दाविअदोशे ण शक्कि वालिदु ॥९॥ : | 
का वि. वेळा अब्जचारुदत्तरश गंघव्वं शुणिदुं गदइश। अदिक्कमादे ' 
अडूलअणी । अज्ज चि ण आअच्छदि । ता जाव बाहिलदुआलशाछाए 
गदुअ झुविरशं । 
[ सुजनः खळ अत्यानुकम्पकः स्वामी निर्धनकोऽपि शोभते | 
पिशुनः पुनद्रव्यगर्वितो दुष्करः खल परिणामदारुणः || 





चेटः स्वकीयस्वामिनश्रारदत्तस्य धनाभावेऽपि सद्व्यवहारेणातितमां अर्या 
नुकम्पित्वादिना नितान्तं सन्तुष्टः सन्नाह-सुजनः-इति। यः स्वामी सवदा 
स्वभत्येष्वनुकम्पां करोति, स यदि नि्धनको5पि भवेत्तदापि शोमाशाली भवति 
यथा ममायं स्वामी तत्रायचारुदत्तः .। परन्तु यः पिशुनः = खहः, द्रव्यगर्वित 
परिणामे दारुणः स दुष्करः खळ, भ्त्यवत्सछ एव प्रशेसनीयो भवति, न पुनदुष्ट 
प्रकृति: । यथा “शकारः? इत्यप्यर्थों व्यश्ननया द्योत्यते । 


[ तदनन्तर “चेठ?? प्रवेश करता है । ] 
चेट---“भृत्यों फर दया रखनेवाला स्वामी निधन होने पर मी सुशोभित 
होता है । परन्तु जो दुष्ट ( स्वामी ) धन के मंद में चूर रहता है वह परिणाम में 
बढ़ा भयङ्कर होता है? ॥ १॥ ` | | 
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सस्यंलम्परबलीवदों न माक्यो वारयितु 
मन्यप्रसक्तकलत्रं 'न शक्यं वारयितुम्‌ । 
द्यतप्रसक्तमनुष्यो न राक्यो वारयिठु; 
योऽपि स्वाभाविकदोषो न शाक्यो वारयिठुम्‌ | 
` अत्राप्स्वुतात्‌ सामान्यात्‌ प्रमोबिशोषो मम स्वामी चारुदत्तः घनविरहितो5पि 
शोभते; इति विशेषः प्रस्तुत इत्यप्स्तुतप्रर्शसालङ्कारः । तल्लक्षणञ्च यथा-- 
“कचिद्विशेषः सामान्यात्‌, सामान्यं वा विरोषतः । 
` कार्यान्निमित्तं कायजं हेतोरथ . समात्समम्‌ ॥ 
, अप्रस्तुतात्‌ प्रस्ततज्ञेदरम्यते पञ्चघा ` ततः। 
८ अप्रस्त॒तप्रशंसा स्यात्‌ ॥? इति ।, 


वैतालीयं छुन्दः । तल्लक्षणं यया--. री. 

` “घडविषमे5शे समे कलास्ताश्र. समे स्युनों निरन्तराः ; 

न समाऽत्र पराश्रिता कला वैतालीयेऽन्ते रलौ गुरुः ॥” इति ॥ १ ॥ 1] 

` 'यद्यपि आयंचारुदत्तो निर्धनस्तथापि संगीतादिकलास्वद्यापि, प्रीत्यतिशयं 

` ` दानेऽभिरुचिञ्च भत्ते, इत्यहमनुचितं मन्ये, इति चेटः कथयति--इास्यळम्पंट-` | 
इति । परकीयक्षेत्रे शस्यभक्षणे निरतो नलीवद्‌ः, अन्यकान्तासक्तः पुरुषः, परपुरुषा- : = 
सक्ता त्री च, द्यतक्रीडारतः, स्वाभाविको दोषश्चेति सर्वेऽपि वारयितुं न. शक्यन्ते । . | 


`) ७ 
TAN 


` ` ` भावो दुरतिक्रमः इत्युक्तः। अत्रापस्तुतप्रशंसा-हष्टान्तालङ्कारयोः संखष्टिः। . 
' -इट्टान्तालङ्कारलक्षणञ्च यथा-- ` 





2 * “ष्टात्तस्तु सघमस्य वस्तुनः प्रतिबिम्बनम्‌ ।” इति । 
$ चतुद्शाक्षरा शक्करी . जातिश्छुन्द्सः ॥. २॥ 
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6; ( “व्याने खेत को खाने में प्रसक्त बैल, दूसरे की स्री में आसक्त मनुष्य .. 
` तथा चूत में अनुरक्त व्यक्ति का निवारण नवी, किया जा सकता और जिसका जो | 
a ` < स्वाभाविक ; विक दोष होता हे वह-भी नहीं छुड़ाया जा सकता |” ॥ २ ॥ SA EF 
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च ५ 2 | 
कापि वेछायंचादद्त्तस्य गान्धवं ओठुं गतस्यं। अतिक्रामत्यर्धरजनी। अद्यापि | 


नागच्छुति । तद्यावद्दहि्दारशालायां गत्वा स्वप्स्यामि । ] 
( इतिं तथा करोति ) 
( ततः प्रविशति चारुदत्तो विदूषकश्च ) 
चारुदत्तः--अहो अहो ! साधु साधु, रेभिलेन गीतम्‌. वीणा हिं 
नासासमुद्रोत्थितं र्नम्‌ । कुतः, 
उत्कण्ठितस्य हृदयाचुगुणा वयस्या, 
संकैतके चिरयति प्रवरो बिनोद? ।. 


संस्थापना प्रियतमा विरहातुराणां, 


संगीतं भ्रुत्त्वा प्रत्यावतेन-समये रेभिलस्य ( गायकस्य ) प्रशंसामुखेन वीणां 
प्रशंसति चारुदत्तः--उत्कण्ठितस्येति । अत्र वीणा हि नाम समुद्रोत्पत्तिरहितं 
रल्मेवास्ति। तानि ग्रसिद्धानि चवुदंशरत्नानि समुद्रादुत्पन्नानि, वीणा च नेति 
केवल भिन्नत्त्वम्‌। बीणाहि-उत्कण्ठितस्य जनस्य चेतोऽनुरज्ञिका सवथा आनुकूल्यं 


\ 


- भजमाना वयस्येयमस्ति, सखी यथा चित्तं प्रसादयति, तथैव बीणापि सोत्त्कण्ठस्यानु- ' 


रज्जिकेति भावः । संकेतके = संकेतदायिनि प्रणयिजने चिरयति = विलम्ब कुर्वाणे, 


प्रवरः = श्रेष्ठो विनोद्‌ः । एकान्ते सधुपविश्य यावन्नायाति प्रियजनस्तावद्वीणावादने ` 


“आय चारुदत्तः? को गाना सुनने के लिए गये हुए कितनी देर हो गई ? | 
आधी रात बीत रही है; अत्र भी नहीं आये । इसलिए तब तक में बाहर की | 


द्वारशाला ( ड्योडी ) में जाकर सोता हू । 
[ वैसा ही करता हे | ] 
[ तदनन्तर “चारुदत्त? और “विदूषकः का प्रवेश होता है । | 


चारुदत्त--ओह 1 *रेमिल? ने बहुत अच्छा गाया । “वीणा बिना समुद्र से | | 


निकला हुआ ( अलौकिक ) रत्न है ।? क्योकि 
: .. “(वीणा ) उत्कंठित मनुप्य के हृदय के लिए वयस्या है, संकेत देने वाले. 


( प्रेमी के ) विलम्ब करने पर भ्रष्ट विनोद हे, विरदाव॒रों के लि प्रिय आश्वासन 
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रक्तस्य रागपरिवृद्धिकरः प्रमोदः ॥३॥ 
विदूषकः--भो, एहि । गेहं गच्छेम्ह । [ भोः, एहि । णहं गच्छायः । ] 
'चारुदत्त:--अहो, सुष्ठ॒ भावरेभिलेन गीतम्‌ । 
विदूषकः--मम दाव दुवेहिं ज्जेव्व हस्सं जाअदि । इत्थिआए सक्कञं 


''पठंतीए, सणुस्सेण अ कोअळीं गाअतेण । इस्थिआ दाच सकं पठती, 


दिण्णणबणस्सा विअ गिट्टी, अहिअं सुसुआअदि । मणुस्सो वि काअळीं 
गाअंतो, सुक्खसुमणोदामवेट्ट्दो बुडूपुरोहिदो विअ मंतं जवंतो, दिढं मे 
ण रोअदि । | मम तावद्द्वाम्यामेब दास्यं जायते । स्त्रिया संस्कृतं पठन्त्या, 


नेव विनोदः कतु शक्यते । विरहेण हेतुना आदुराणाम्‌ = विरह व्यया-विधुरितानां 
विरहपरितस्तानामिति यावत्‌, प्रियतमा = प्रेयसी संस्थापना = आश्वासयित्री । 


'रक्तस्य = अनुरागिणश्च जनस्य कृते तु रागस्य = प्रीतेः परिवृद्धिकरः = संवर्धकः | 
'प्रमोद्‌ः = विनोदः | यथा यथा वीणेयं सेव्यते, तथा तथा मनसो विनोद्नोपाय- 


भूतेत्याशयः सोभाग्यशाछिनामेव हस्ते शोमते, वीणेति तत्त्वम्‌ । अत एव मेघं प्रति 


यक्षो बदति मेघदूते-- 


“उत्संगे वा मलिनवसने सौम्य निक्षिप्य वीणां, 
मद्गोत्राङ्कं विरचितपदं रोयमुद्रातुकामा । 
तन्त्रीमाद्रौ नयनसलिलैः सारयित्वा कथंचित्‌, 
भूयोभूयः स्वयमपि कृतां मूच्छनां विस्मरन्ती ॥” 
कुतो नु यावत्‌ कथयामः ! प्रायेणोत्कृष्टे: कविभिः स्वीयकान्येषु बीणावाद्नः 
ग्रसंगोऽत्तारितः । नारदस्य सरस्वत्याश्व वीणाप्रीतिस्त सवंजनप्रसिद्धेति शम्‌ । 5 
अत्ेकस्यां वीणायां बहूनामारोपान्मालारूपकाळङ्कारः | वसन्ततिलका च्छन्दः ॥३॥ 
ममेत्यादि । विदूषकः कथयति--काकली = अस्फुटो मधुरध्वनिः । 





देने तथा अनुरक्त जन के छिए.प्रीतिवधक प्रमोद वितरित करनेवाली है ।? ॥३॥ . ड 
विदूषक-तअजी ! आओ ! घर चलें ! | प 


७ चारुदत्त--ओह | “रेमिळ? ने बहुत अच्छा गाया । 1 
5 विदूषक--मुझे तो संस्कृत पढ़ती हुई ख्री तया काकली से गाते हुए मनुष्य-- | | १ 
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मनुष्येण च काकलीं गायता । सत्री तावत्‌ संस्कृत पठन्ती, दत्तनवनस्येव गृष्टिः; ' 


अधिकं सूमूशब्दं करोति | मनुष्योऽपि काकलीं गायन्‌ , छुष्क्सुमनोदामवेटितो 
चद्धपुरोहित इव मन्त्रं जपन्‌ , हढं मे न रोचते । | 


. चारुदत्तः--वयस्य ! सुष्ठ खल्बद्य गीतं भावरेमिळेन । न च भवान्‌ 
परितुष्टः । ; ‘a 
रक्त च नाम मधुरं च समं स्फुट च, 
भावान्बितं च ललित च मनोहरं च। 





न्रनश्यप्रदानेनाधिकं सूत्कारं कुर्वन्ती नवःप्रसूता गोरित्र संस्कृतं पठन्ती स्री 
महयं न रोचते । काकीं गायन्‌ मनुष्यश्च ञुष्कैनिंगन्यैः कुसुममाल्यैः परिवेष्टितः 


बद्धः पुरोहितो यथा दीघकाल यावन्मन्त्रान' पठति, तथैत्रासौ गायकोऽपि मह्यं . 


न रोचते । | 

विदूषकश्य विरक्तिमयं वचनं निशम्य रेमिलत्य गीतेनात्यधिकः सत्तुष्टश्चारद्तः 
पुनस्तस्य गीतप्रशंसां करोति--रक्तत्रवेति | वयस्य ! माबरेभिलेनाऽ्याऽतिमनोहरं 
गीतं गीतम्‌ , तथापिं तब सन्तोषो नाऽमवंदित्याश्चरयम्‌ । वस्तुतस्तस्य गीतं र्तम्‌ 
अनुरागवर्धेकम्‌ , माधुयोपेतम,, समता राजितम्‌, क्चिद्पि विषमता नासीदित्यथः 
स्फुटम्‌ = पदानि सुस्फुटान्यासन्‌ पदानामुचारणे मनागप्यस्वच्छुता नासीदित्यथः ! 
भावेन = रत्यादिभावेन सहितम्‌ , छलितं मनोइख्यासीत्‌ । अथवा मम प्रशसा- 





he 
> 


*इन दोनों पर ही हँसी आती है । संस्कृत पढ़ती हुई स्री, नई व्याने वाले याय ` 


के समान, अत्यधिक “सू-सू” शब्द करती है और काकली से गाता हुआ मनुष्य 
भी, सूखे हुए फूलों को माछा पहिनने वाले वृद्ध पुरोहित की भाँति मन्त्र जपता 
'हुआ, मुझको विल्कुल अच्छा नहीं क्गताः। के 

डा चारुदत्त-मित्र ! आज तो “रेमिल ने बहुत ही सुन्दर गाया ! परन्तु 
( इतने पर भी ) आप सन्तुष्ट नहीं हुए । ` | 


५( बह गीत ) अनुरागवर्धक, मधुर, समतायुक्त, स्पष्ट, ख्यादि भावों से 


युक्त तथा अत्यन्त मनोहर था.। अथवा मेरे प्रशंसा करने से क्या छाम ! में 
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प्रशस्तवचनैषेहुभिम दत्ते, | 
रन्तहिता यदि भवेढनितेति मन्ये ॥४॥ 

अपि च,--- | 

- तं तस्य स्वरसंक्रमं सृदुगिरः शिएट च तन्त्रीस्वनं, 

` ` वर्णानामपि मूच्छेनान्तरगतं तारं बिरामे' स॒दुस्‌ । 
ईेलासंवमितं पुन ललितं  रागदिरुचारितं, 


यत्सत्यं विरतेऽपि गीतसमये गच्छामि शृण्बन्नित्र ॥५॥ | 





बचने: किं फलम्‌ १ ` अइन्त मन्ये, तस्य संगीतकमेवंविधं रमणीयमभूत्‌ यथाः र 


= 
६ ळू 


रेभिळस्यान्तः काचिद्वनितैव प्रविष्टा भवेत्‌ । अथवा रेमिलरूपमाकलूय्य काचिदू ._ 


` ` वनिता एव,संगीतकमाचरदिति संमावयामिं। गीतस्य माघुयमनेनाभिव्यज्यते | 
| अत्रोप्रक्षाऽलङ्कतिः । वसन्ततिछका च्छुन्दः || ४ ॥ 


चारुदत्तः पुनरपि रेभिलस्य गीतं प्रशंसति--तं तस्येति । मृदुगिरः = कोमछ- 
चः, तस्य = रेभिलस्य तम्‌ = तथानुभूतम्‌ स्वराणाम्‌ = “साःरे-गा-मा-पा-घा-नी | 


` “उसकी वहः मधुरवाणी, ` स्वरों 


सागा उस्राणां क्रमम्‌ =आरोहावरोइक्रमम्‌ , किम्‌ = वणोचारणेन सह * 





Er वतेमानम्‌ ( तन्त्रीस्वनम्‌ = वीणारवः ) वर्णानां = गीतवर्णानाम्‌ मूर्च्छायाः = स्वः ` i 
| > राणामारोहावरोहक्रमस्य अन्तगतम्‌ = मध्यवतिनम्‌ » `तारम्‌ = उच्चे: विरामे i ड 
i विरतौ, मृदुम्‌ = कोमलम्‌ , हेलया = सहसा = अकस्मात्‌ संयमितम्‌ = अवरुद्धम्‌ }, | 
हि >. तो सममता हूँ कि उसके हृदय में कोई वनिता ( त्री ) ही प्रविष्ट हो गई हे 1. क 
EE ( अत एब वह बनिताजनोचित गीत गाता है । १7 ॥४॥ | रै न 
धू £ "२७ 


|ˆ चीणा का शब्द्‌, गीत के वर्णो का 
/ विरामः में मृदुस्वर से बोलना तथा 
& गाये हुए सज्ञीत का. बोलना, 
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«का उतार-चढाव, शब्दों का अनुगामी! | 
मूळुना ( आरोहावरोह ) के समय ऊँचे तथा | 
॥ सहसा रुककर पुनः लय के साथ दो-दो बार a 
( इस प्रकार बड़ा सुन्दर था |) सच तो यह हैः | 
पर भी में उस गीतको. सुनता-सा जा. रहा हूँ; ' 
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विदूषकः--भो वअस्स ! आवणंतररच्छाविभाएसु सुहं कुछरा विः 


सुत्ता। ता गेहं गच्छेम्ह । ( अग्नतोऽवलोक्य') वअस्स ! ल अप पेक्ख ।: 
एसो वि अंघआरस्स चिअ अवआसं देंतो अंतरिक्खपासादादो | 
भअवं चंदो । [ वयस्य ! आपणान्तररथ्याविभायेषु सुखं कुकरा अपि सुताः । 
तद्णहं गच्छावः | वयस्य ! पश्य पश्य । एषोऽप्यन्धकारस्येवाबकाशं दददन्तरिक्ष- 
` प्रासादादबतरति भगवांश्चन्द्रः । | i _ 


चारुदत्तः सस्यगाह्‌ भवान्‌ ` -. 





पुनश्च ललितम्‌ = रमणीयम्‌, . रागेण = संगीतेन द्विः = वारद्वयम्‌, उच्चारितम्‌ = ४ 


कथितम्‌ संगीतम्‌--संगीतस्य समये विरतेऽपि = समासेऽपि, यत्‌ सत्यम सत्य 


पूच्छ्यते चेत्‌, श्ण्वन्निव > अधुनापि गीतमाकर्णयन्निव गब्छामि । रेभिलस्यः | 
संगीतं स्था तच्छात्ननियमोपेतम्‌ , कचिन्सुडु; कचित्‌ तीव्रस्वरं, सम्मूच्छना- . 
सहितमपि भ्रत्त्वा मैत्रेय ! त्वं न प्रसन्नः, आश्रयम्‌ ! अहन्त गीते समासि गतेऽपिः 


पुनरपि शण्वन्निव गच्छामि । इति भावः | ३22 
अन्रोत्येक्षाळडकृतिः शादूविक्री तं च्छुन्दः । प्रसादो गुणः । वद्मा रीतिः ॥५॥ 


yi 


e « यंमिति ५ 
विदूषको रथ्यासु सुखं कुकूरा अपि प्रसुप्ताः, ततो ग्रहं गत्वा शयनं का | 
कथयन्‌ सम्मुखे चन्द्रमसो5स्ताचळचूडावलग्वित्वमाहू--वयस्येति | मो वयस्य ६. 
` अन्घकारस्यावकाशं ददानो भगवान्‌ चनद्रोऽन्तरिक्षरूप-परासादान्मददभवनादयतर्‌ः 


तीव । चन्द्रोऽप्यस्तं यातीत्यर्थः । | 








i ( “रेमिळ' १ का रीत शाक्र-सम्मत तथा बडा ही आकर्षक था । यही कारण हे , 
कि यद्यपि गान-वेला व्यतीत हो चुकी तथापि मेरे कानों. में अब भी वही गूज | 


रहा है ) ०? ॥ ५ ॥ 


विदूषक--मित्र ! बाजार की गलियों में तो कुत्ते मी सुख से सो गये हैं। र 
इसलिए घर चछें । (सामने देखकर ) मित्र ! देखो | देखो ! यह अन्धकार . 


को अवकाश-सा देते हुए आकांशरूपी 'प्रासाई से भगवान्‌ चन्द्रमा. उतरः - १ 


(:दळ) रहे हैं]; . 5४5 ५० 
`. ` चारुदत्त--आप ठीक.कह रहे हैं! : 


भ्र 


१४६ ` .__ मच्छकटिकमू- [कीः 
eee 


Sr 


असौ हि दत्वा तिमिरावकाशमस्तं घजत्युन्नतकोटिरिन्हुः । 
जलावगाढस्य वनद्विपस्य तीक्ष्णं विषाणाग्रामिवावशिष्टस्‌ ॥६॥ 


विदूषक:--भो, एदं अम्हाणं गेहं। वडुमाणअ, वडुमाणअ ! उग्घाटेहि 
दुआरअ । [ मो, इदमस्माकं गेइम्‌। वधमानक, वधमानक! उद्वाटय द्वारम्‌ | ] 


चेट:>--अज्जमित्तेअस्स शल्शंजोए शुणीअदि । आगदे अज्जचालदत्ते । : 


. चारुदत्तोडपि चन्द्रस्यास्तमयं वणंयितुमाह--असो हि-इति। उन्नता कोरिः= 
अग्रभागो यस्यासौ चन्द्रः तिमिरस्या5न्थकारस्यावकाशं दत्त्वा अस्ताचलघूडां,चुम्बति, 
"अयं चन्द्रो्घचुना जलळेऽवगाढस्य = कृतमजनस्य वनद्विपस्य = आरण्यकगजल्य 
तीक्ष्णम्‌ अवशिष्ट विषाणस्य दन्तस्याग्रमाग इव प्रतीयते । चन्द्रमसि प्रकाशमाने वु 
चराकोन्धकारः क्कचिद्धीत इब स्थानान्तरे गतः, परमिदानीं चन्द्रोऽस्तं गच्छुन्‌ सन्‌ 
तस्यागन्तुमवकाशमिव ददाति, अधुना सवंत्रान्धकारस्य राज्यमायातुं वाञ्च्छुती- 
त्याशयः । सवस्य जगतोऽवस्येहशी । कदाचिदुत्थानम्‌ , कदाचित्‌ पतनञ्चेति स्वाभाः 
'विकमेवेति भावः | ॒ 
चन्द्रास्तमयवणेने कविकुल्गुरोरपि वर्णनमतीव शछाघनीयम्‌ | तथाहि 
“पादन्यासं क्षितिधरंगुरोमूंस्नि ` कृत्त सुमेरोः, 
न्तं येन क्षयिततमसा मध्यमं धाम विष्णोः । 
सोऽयं चन्द्रः पतति गगनादल्पशेषेमंयूखे:, 
यारूदिभवति 
अर महतामप्यप भ्रंशनिष्ठा ॥?? 
[ शाङुन्तलम्‌, ४ अ०, ५ छो० ] . 
अत्रोपमाछ्ङ्कारः । इन्द्रवजा च्छन्दः । ` गौडी रीतिः । माधुर्य गुणः ॥ ६ | 
TTT ns eR तक 











उन्नत अग्रभागवाल्य ( ऊँचे किनारों वाढा ) यह चाँद अन्धकार को 

व देता हुआ अस्त हो रहा हे | यह. ( चन्द्रमा इस समय ) जळ: 

ही 3 नहाये हुए जङ्गली हायी के तीकषण दाँत के अग्रमाग के समान ( प्रतीत 
८ ,डो रहा है। )? ॥ ६॥ ' 


१ क. 


ट्र 


` » विदूषक--यह हमारा घर हे | “वर्धमानंक” | “वर्धमानक? | किवाड खोल! | 


4 ५ 
क ह 
41 जे 

४ ०४ ~ श्‌ 


ळर 
#. 


है 
| 





र 


क £ 
है? ९ खा... 
ह. आ 
“ES, 5% 
SS, 
ब हो. ये ® 
अक हर” नद Nee S 


- CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


< 






हा]... संस्कृतःदिन्दीटीकोपेतम्‌।' १५७५ | 








ना “म 


ता जाव दुआअल्अं शे उग्घाटेमि। ( तथा कृत्वा ) अञ्ज ! बंदामि ।. 
मित्त ! तुम पि वंदामि। एत्थ वित्थिण्णे आशणे णिशीदंतु अज्जा । 
[ आर्यमेत्रेयस्य स्वरसंयोगः भूयते | भागत आयंचारुदत्तः | तद्याबद्द्वारमस्योद्वा 
य्यामि । आयं ! बन्दे । मेत्रेय ! त्वामपि बन्दे । अत्र विस्तीण आसने निषद्त- 
माया । ] 
( उभौ नाट्येन प्रविश्योपविशतः ] 

विदूषकः--वडुमाणअ ! रअणिअं सद्दावेहि पादाइं धोइदु । [ वर्धः 
मानक ! रदनिकामाकारय पादौ धावितुम्‌ । ] 

चारुदत्तः---( सानुकम्पम्‌ ) अलं सुप्तजनं प्रबोधयितुम्‌ । | 

चेटः--अज्जमित्तेअ ! अहं पाणिअं गेण्हे । तुमं पादाई धोवेहि । 
[ आय़रंमैत्रेय ! अहं पानीयं ग्रह्मामि त्वं पादौ घाव । ] 


विदूषकः--( सक्रोधम्‌ ) भो वअस्स ! एसो दाणिं दासीए पुत्तो भविअ 


पाणिअं गेण्हेदि । मं उण बम्हणं पादाइं धोवावेदि । [ मो! वयस्य ! एख _ 


इदानीं दास्याः पुत्रो भूत्वा पानीयं गह्णाति | मां पुनब्राह्मणं पादौ धावयति । ] 
चारुदत्त:--वयस्य मैत्रेय ! त्वमुदक गृहाण । वधमानकः पादो प्रक्षा- 





चेट--““आयं मैत्रेयः का स्वर ( आवाज्ञ ) सुनाई पड़ रहा है । ( इसलिए 


में सोचता हूँ कि) “आयं चारुदत्त? आ गये |. तो में द्वार खोलता हुँ । _ 
( खोलकर ) आर्य ! प्रणाम करता हूँ । “मैत्रेय !” दमको भी प्रणाम है। इस _ 
` बिछे हुए आसन्‌ परं आप विराजिये । a 


[ दोनों बैठने का अभिनय करते हैं ! ] 


विदूषक वर्धभानक |? “रदनिका” को पेर घुलाने के लिए बुला ! 


चारुदत्त--( दयापूवंक ) सोती हुईं को उठाने से रहने दो। 
वर्धसानक--“'आर्य ! मैत्रेय !? मैं पानी लेता हूँ; दुम पैर घोओ | | 


‘3h 













बिदूषक--( कोच सहित) मित्र ! यह दासीपुत्र देकर पानी छेता हे. 


ओर पुर ब्राह्मण से पेर घुलाता है । 
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बछयतु । 
चेट:---अज्जमित्तअ ! देहि उदअं । [ आयमेत्रेय ! देह्यदकम्‌। ] 
( विदूषकस्तथाः करोति, चेटश्चासदत्तस्य पादौ प्रक्षाल्यापसरति ) 
_” चारुद्त्तः--दीयतां ब्राह्मणस्य पादोदकम्‌ । 





विदूषकः--किं मम पादोदएहि ? । भूमीए ज्जेव्व मए ताडिद्गहृहेण 


चिअ पुणो वि ळोढट्रिंदव्बं | [ किं मम पादोदकेः १ । भूम्यामेब मया ताडित- 
गद्भेनेव पुनरपि लोठितव्यम्‌.। ] 


. चेट:--अज्जमित्तेअ ! बम्हणे खु तुमं । [ आर्यमैत्रेय ! ब्राह्मणः खडु 
'ल्वम | 


विदूषकः-जघा सव्वणागाणं मञ्झे डुंडुहो, तथा सठवबम्हणाणं मज्ये 





विदूषकायाऽपि पादप्रक्षालनाथमुदकं देहीति. चारुदत्तस्य वचनं निशम्य मैत्रेयो 

बरूते--किं ममेति । मम पादप्रक्षालने जलमनावश्यकम्‌, यतः प्रक्षालितचरणे 

, -नापि मया ताडितेन गदंमेनेव पुनरपि भूमावेव लोठितव्यम्‌ ! यथा करप्रहारस्पर्शा 

` दिना प्रक्षाळितधूलिजालोऽपि रासभः पृथिव्यां पुनरपि लोठनं करोति, तयैवाहमपि | 
` ततश्च पादप्रक्षालनं मम मुघैवेति हृदयम्‌ । 


न्राझणोऽसि, तव पाद्प्रचालनमपि मम पुण्यजनकमिति चेटवाक्यमाकर्ण्य 
विदूषकः कययति--यथा सर्वेति । यथा सर्षेषु सेषु डुण्डुभः = जल्सप 


i, | ` पदिषामावात्‌ सर्पाभास इव, तथैव विद्यांतपोविरहितः सर्वसु ब्राह्मणेष्वमपीति 


चेट--“आय मैत्रेय !” पानी दो ! 
[ “विदूषकः पानी देता हे । “चेर? “चारुदत्त” के 
पैर भाग जाता है। ] र; 
चारुदत्त--जाह्मण ( “विदूषकः ) को'(भी)पानीदो) : = 
विदूषक--मुफे पादोदक से क्या प्रयोजन ! ` हए ` 
दि पति में त प्रयोजन १ मुझे तो फिर. भी पीटे हुए | 






चरणभक्षालन. करूंगा “ 
; नेसे सब सपाँ में ५ 7( जळ का साँप are [ 








क] संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌| १५९६ 








oo 





अहं बम्हणो | [ यया सबनागानां मध्ये इुण्डुसंः, तथा सर्वत्राह्मणानां मध्येऽ ` 


ब्राह्मणः । ] 


चेट:--अञ्जमित्तेअ ! तधा वि धोइङ्हां । ( तथा कृत्वा ) अब्ज- fF 


मित्तेअ ! एदं तं शुवण्णभंडअं मम दिवा, तुह छत्ति च। ता "गोण्ड । 
[आयमंत्रेय | तथापि घाविष्यामि । आयमेत्रेय | एतत्‌ तत्‌ सुवर्णभाण्डं मम दिवा 
तब रात्री च, तद्णद्दाण | ] ( इति द्त्वा निष्क्रान्तः ) 


विदूषकः--( ग्रहीत्वा ) अञ्ज वि एद्‌ चिट्टदि ?। किं एत्थ उज्जइणीए. ` 
चोरो वि णत्यि ! जो एदं दासीए पुत्तं णिद्दाचोरं ण अवहरदि। सो 


चअस्स ! अब्मंतरचतुस्सालअं पवेसआमि णं। [ अद्याप्येतत्तिष्ठति ? किम- 


भोजयिन्यां चौरोडपि नास्ति £ य एतं दास्याः पुत्रं निद्राचौरं नापछृति १ यो. 


चयस्य ! अभ्यन्तरचतुःशाळकं प्रवेशयाम्येनम्‌ । ] 
चारुदत्तः 





. भावः । . नाममात्स्य ब्राह्मणोऽहमिति न मम पादप्रक्षालनेन पुण्यप्रासिरिति उ 
प्परमाथः | 


भो वयस्य ! किमु ग़हाम्यन्तरं स्थापयामि, रत्नभाण्डमिदम्‌ १ अहमिदानों . 


वैसे ही मैं सब ब्राक्षणों में हूँ । ( जैसे “डुण्डुभ” विषद्दीन होने के कारण 
नाममात्र से ही सप होता है वैसे ही मैं भी विद्यात्तप आदि गुणों से हीन होने | 


के कारण नाममात्र का ही ब्राह्मण हूँ। मेरे चरण-प्रक्षालन से कोई पुण्ये नहीं होगा) £ 


चेट--“आय मैत्रेय !” तो भी धोऊँगा। ( धोकर ) “आय मैत्रेय !? 
“युच्णपात्र? दिन में मेरा तथा रात सें तुम्हारा है । ( मुक्ते दिन में तथा 
तुम को रात्रि में इस की रक्षा करनी है । ) इसलिए लो! मु 
 [देकरचणा जाता है। ] 
विदूषक-( लेकर) यह आज तक भी यहीं हे.। क्‍या .इंस “उंजयिनी?? 


1: में कोई चोर भी नहीं है जो निद्रा में विन्न डालने - वाले इस ( सुवणभाण्ड) को. ॒ 


‘i नों चुराता १ मित्र ! मैं तो इसे अन्दर के प्रकोष्ठ में रखता हूं । | न 
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३६० | सच्छकटिकम्‌- ` ; [ वृतीयोः | 


So 
en Ns 








अल चतुःशालमिमं प्रवेशय, 
ग्रकाशनारोशृत एष यस्मात्‌ । 
तस्मात्‌ स्वय धारय विप्र ! ताव- 
द्यावन्न तस्याः खलु भोः समप्यते ॥ ७॥ 

( निद्रां नाटयन , “तं तस्य. स्वरसंक्रमम्‌--?.( ३।५ ) इति एनः पठति ) 
विदूषकः--अवि णिद्दअदि भवं ? । [ अपि निद्राति भवान्‌ १ । ] 
चारुदत्तः---अथ किम्‌ । 

इयं हि निद्रा नयनावलम्बिनो, छलाटदेशादुपसपेतीय मास्‌ । 
अडड्यरूपा चपला जरेव या, मनुष्यसरवं परिभूय वधते ॥८॥ 


स्वर्पाम, इति विदूषकोक्तिमाकण्य निषेधति चारुदत्तः-अळमिति । भोः। 
प्रकाशनार्या वेश्या या इदं रत्नभाण्डमस्माक गेहे न्यासरूपेण घृतमतः चतुःशाला 
म्यन्तरेऽस्य स्थापनं नैव कायम । भोः! यावत्‌ तस्ये न दीयते, तावत्‌ स्वयं धायम्‌, . 
इति भावः । अत्रोपजातिः ॥ ७ ॥ 
निद्राचुम्बितठोचनोऽसि किमु १ इति विदूषकप्रसनस्योत्तरं ददानश्रारुदत्तः 
“अथ किम्‌ , आमिति” स्वोकुर्वन्‌ , निद्रामेव वर्णयति--इय हि निद्रेति । यथा 


; चारुदत्त--''इसको अन्दर के प्रकोष्ठ में मत रखो ! क्योंकि यह वेश्या | 
( “वसन्त सेना”? ) की घरोइर है | इसलिए तब तक तुम इसे रखो जबं तक 

' . उस को लोटाया नहों जाता.” || ७॥ 
हर [ निद्रा का अभिनय करता हुआ “तं तस्य स्वरसंक्रमम"*"? इत्यादि (३-५) 
६  ओक.पढ़ताहै।] ` | 
` ` विदृषक-क्या आप सो रहे हैं! 

+.. चारुदत्त-जीहाँ। 

£ यु ` “यह निद्रा अहश्यब्पा चञ्चल .वृद्धावस्था के समान, जो कि मनुष्य के | 
डी /___ अस्तित्व की उपेक्षा कर कै बढ़े वेग से बढ़ती है, ललाट प्रदेश से मेरी. आँखों में 
|  उतररही हे । ( मेरी सॉलो.में नींद बहुत जोर से आ रही है 1 )7 ॥ ८.॥ * 


प 
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विदूषकः--ता सुवेम्ह । [ तत्स्वपिवः | ] ( नास्थेन स्वपिति ) 


( ततः प्रविशति शर्विळकः ) 
दार्विलकः-- 


कृत्वा शरीरपरिणाहसुखप्र वेशं, 
शिक्षाबलेन च बलेन च कमेम।गस्‌ । 
गच्छामि भूमिपरिसपंणधृष्टपार्थो 
निमुंच्यमान इव जीणतनुशुंजङ्गः ॥९॥ 





ळा वृद्धावस्था मनुष्यस्यास्तित््वं परिभवन्ती स्थिरा भवति, तथैवेयं निद्राऽपि 
मम. ढळाटप्रान्तानयनावळम्बिनी सती भवतरतीव । अतिवेगेन निद्रानयनयोः 
रायाति , इत्याशयः । अत्रोपमोत्येक्षे | वंशस्थं च्छुन्दः ॥ ८ ॥ 

चौयेचतुर:.. शर्विछकः स्वकीयं कमं प्रकाशयति--क्रत्त्वेति । परिणाहः = | 
विशाळता | कर्ममार्गम्‌ = ग्रहे सन्धिम्‌ = भित्तिभेदनमिति यावत्‌ । शष्टौ पार्श्वो यस्य 
एवंविधः | जीर्णा = प्राचीना तनुः = शरीरं यस्य सः। निसुच्यमानः = कञ्च॒का- 
न्सुच्यमानः | एवं कठिनशब्दानामथां दत्त: | 

अत्रायं भावः-स्वचौयेसिक्षावलेन, शरीरस्य बलेन च यत्र शरीरं विशालताच- 
रूपं सुखं यथा स्यात्तथा प्रविशेत्‌, ताइशं सन्धिमागं सम्पाद्य, उमाभ्यामपि 


विदूषक--इसछिए सोते दै । 
[ सोने का अमिनय करता है । |] 
†{ तदनन्तर “शर्विलकः? प्रवेश करता है । ] 
झार्दिळक--“अपनी शिक्षा के बल से तथा शारीरिक बल से अपने शरीर को 
विशाल्ता के अनुरूप सुखपूवक प्रवेश करने वाळी “सन्धि? (संघ, कूमल) लगा कर 
पुरानी काँचुली छोड़ने वाले सप की भाँति में भूमि पर सरकने से दोनों ओर के 


शरीर को घिसता हुआ जाता ह !? ॥ $.॥ । प 


| . निरीक्षण” चल्ताहे। | 
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१६२ आ - ` सृच्छकटिकमू- ` [ तृतीयो | 








( नमोऽवलोक्य सहर्षम्‌) अये, कथमस्तसुपगच्छति स भगवान्‌ सृगाङ्कः । 
तथा हि,-- * 


नपतिपुरुषश ङ्ितप्रचारं परशहदूषणनिश्चितकवीरप । 
घनपटछतमोनिरुद्धतारा रजनिरियं अननीब संशृणोति ॥ १०॥ 
बुक्षवाटिकापरिसरे सन्धि कृत्वा प्रविष्टोऽस्मि मध्यमकम्‌ । तद्यावदिदानीं 


पार्श्वाभ्यां परिसपणेन ध्रृष्टपाश्‍वः सन्‌ जीणशरीरः सर्पो निमुच्यमानकाय इव गच्छामि, 
इति | अत्रोपमाऽलङ्कतिः । वसन्ततिलका चुन्द; || ९ || 
आकाशे चन्द्रमस्तं गच्छन्तं दृष्टा प्राइ--नृपतिपुरुषेति । घनपटछम्‌ = 
संमूहः | रोगश्च। तारा = नक्षत्रम्‌ = नेत्रकनीनिका च | संवृणोति = गोपायति | 
घनानां मेघानां परवत्‌ तमसा = अन्धकारेणः निरुद्धा तारा तस्य॒ ताहशम्‌ , 
` माम्‌ च्रपतिपुरुषाणां = रक्षकाणां शङ्कितः प्रचारो यस्य, यस्यान्वेषणार्थं ( प्रसिद्ध 
` तम्वात्‌.) रात्री रक्षिणः सशड्लास्तिष्ठन्ति, ताइशं, परेषां ग्रह्मणां दूषणे = सन्ि 
करणेन विनाशने निश्चितश्चासो एकः = प्रधानभूतो वीरस्तम्‌ , माम्‌ , इयं रजनिं 
= रात्रिः; जननीव संइणोति। यथा नेत्ररोगिणं रोगान्तरग्रस्तं वा सुतं सर्वथा 
माता गोपायति, तयैवात्मद्विधानां चौराणां रक्षिका रात्रिरपि जननीव वर्तते, इति 
3 भावः । अत्रोपमाऽछङ्कारः । पुष्पिताग्रा च्छुन्द्‌ः || १०॥। 


पुनरपि स्वकृतं कम प्रकाशयन्‌ क्रियमाणमपि प्रकाशयति--वृक्षवाटिकेति । 





(आकाश की ओर देखकर, प्रसन्नतापूवेक ) अरे ! | 
वील पूवक ) क्या भगवान्‌ चन्द्रमा 


“जिसे पकड़ने के लिए राजपुरुष ( सिपाहियों ) का प्रचार शङ्कित रहता है, | | 
( जिसे पकड़ने के लिए सिपाही लोग शङ्कित रहते हैं ) तथा जो दूसरों के घरों । 
म॑ कूपळ लगाने में सर्वतः प्रधान हे ऐसे मुझ को यह सघन अन्धकार के | 
कारण तारों का मी प्रकाश मन्द करने बाळी रात्रि माता की भाँति छिपा रही है।? १० | 


झवाडी के पास कूमछ ल्या कर मैं भवन के बीच में आ गया हूँ । अज | 


शं 
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ऽः] ` ` संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । १६३ 

चतुःशाळकमपि दूषयामि । भो 

कामं नीचमिदं वदन्तु पुरुषाः स्पसे च यहथते 
विश्वस्तेषु च वश्चनापरिमवश्चीयं न शोय हि तत । 

स्वाधीना वचन्सैयतापि हि बरं बद्धो न ऐेवाञ्जलि- . 
मागो हष नरेन्द्रसोपिकबधे पून कृतो द्रौणिना ॥११॥ 


तस्कस्मिन्नदशे सन्धिमुत्पादयामि ? 


बुक्षाणां वाटिकायाः = उपवनस्य परिसरे = समीपवर्तिनि देशे सन्घिमुत्पाच . 
भवनमध्ये प्रविष्टोऽस्मि । इदानीं चठःशालकमपि = गरहाभ्यन्तरमागमपि दूषयामि 
=तत्रापि सन्धि कल्पयामि, येन सुखपूर्वकमन्तः प्रवेशो मम स्यादित्यथ | 
स्वकमणः प्रशंसां करोति--काममिति । पुरुषाः = सजनाः कामं = 
निंःसन्दिग्घं इदं चौये नीचं वदन्तु, यञ्चोयं स्वे = शयनवेलायामेव वृद्धिमाभोति, 
विश्वस्तेषु जनेषु च. वञ्चना-परिमवः, वञ्चनया परिभूतिः विश्वस्तानामपि वञ्चना ' 
क्रियते । एवंविधं चौयं यतः शोय न, इति मत्त्वा साधवो यदि निन्दन्ति, निन्दन्तु | 
नाम, परमत्र मम न मतमन्ययैवास्ति, अहन्तु शोयमेव तच्चौये मन्ये, शरा एव 








घर के भीतरी भाग में भी सँघ छगाता हूँ ( जिस से में मळी भाँति प्रवेश कर 
सके । ) अरे ! है. 
“सजन पुरुष इस चोरी को निःसन्देह बुरा कहें जो कि लोगों के सो जाने... 
पर वृद्धि पाती है तथा जो विश्वस्तों की वञ्चना कराती है ऐसी चोरी कोई वीरता | 
नहीं है ( यदि ऐसा समझ कर लोग इस की निन्दा करते हैं तो. कर । परन्ठु | 
मैं तो उसे शरता ही समता हूँ क्योंकि-- ) निन्दित स्वतन्त्रता भी दूसरे के _ 
सामने सेवा की अञ्जलि फैलाने से अच्छी ! यह मागे सोते हुए राजाओं के 
. वध से “अश्वत्थामा” ने ही दिखा दिया है । ( में ही ऐसी बाते कहता हूँ यह | 
बात नहीं है ; प्रत्युत चोरी की रीति तो सोते हुए राजाओं को मार कर “अश्व 
व्यामा” ने ही चला दी थी। )?॥ ११ ॥ 
तो किस स्थान पर संघ छगाऊ ! | 
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१६४ . सृच्छकटिकम्‌- [तृतोयो | 


देशः को चु जलावसेकशिथिलो यस्मिन्न शब्दो मवेदू- ? 
मिचीनां च न दशनान्तरगतः संधिः करालो भवेत्‌ ! 

क्षारक्षीणतया च रोष्टककृशं जोण क्क दम्य भवेत्‌ ? 
कर्मिन्‌ ख्रीजनदशनं च न भवेत्‌ स्यादर्थसिद्वि्च मे ?।१२॥ | 








` तथाविधं कार्य कतु प्रभवन्ति, ते स्वकीयं जीवनं स्वातन्त्र्येण यापयिठुं वाञ्छुन्ति,' 

` स्वाधीनमेव जीवनं जीवनम्‌, एवंविधे जीवने यदि निन्दापि भवति, भवतु, सापि 
उचितैव न पुनः पराघीनतायां सेवाज्ञल्सिज्ञनमुचितम्‌ । द्रौणिना = द्रोणपुत्रेण 

` _ “अशवत्याम्रा” पूर्व नरेन्द्राणां सौप्तिके = शयने वघं कुवता मागोऽयं स्वीकृत: | | 
| ज केवलं ब्राह्मणेन सता मयैवेदं चौयंकम क्रियते, अपितु अश्वत्थाञ्नापि पूवत | 
| एव मार्गोऽयं प्रदर्शितः । 
' स्वपितुद्रौणाचार्यस्य वधात्‌ क्ुपितेनाइतत्थाम्ना रात्रौ पाण्डवानां शिविरे प्रवेशं | 
| विधाय वहूनां राज्ञां वधः कृतः, इति महाभारतस्य कथा5त्रानुसन्धातव्या । - 
अत्र दीपकनामाऽर्थान्तरन्यासश्चालङ्कारो संखुष्टौ । शादूलविक्रीडितं च्छुन्द।।११।। | 
ग सन्धिकरणोचितं स्थानं कुत्रास्तीति विचारयति शविछकः--देशः को न्विति । | 
प्रतिदिनं जल्पातेन शिथिलप्रायं स्थानं कुत्रास्ति? यत्र सन्धिकर्मसमये इष्टिकाः | 
` कतनादिंशब्दो माभूत्‌ । यत्र च भित्तीनां करालो = विशालः सन्धिः प्रेक्षकाणां 
रक्षिप्रमुखांनां द्शनान्तरगतो मा भूत्‌। ते सन्धिं नावलोकयेयुः क्षारेण क्षीणं | 
| जोणंञ्च भवनमिष्टकानां क्षीणतया सन्धिकर्मणि विशेषतयोपयुक्तम्‌, सर्वेभ्योऽपि 
 स्यानेम्यो' निशेषरूपेण ताइशं स्थानं ममोपयुक्तम्‌, यत्र स्रीणां दर्शनं | 
. ज्यात्‌ ,` ममायसिद्विश्च साधु स्यात्‌ । श्रीणां दशनं चौरशाज्र मावह न 


' ` “(प्रतिदिन ) जळ के गिरने से शिथिळ ऐसा कौन सा स्थान है जहाँ .. 
_ (इट आदि काटने से ) शब्द न हो और मीत में लगाई हुई विस्तृत संभ को | 
4 जहाँ राजपुरुष आदि न देख सके | मेरे लिए प्रयोजन की. सिद्धि करने बाला | 
` ` ब्रह स्थान ( भ्रष्ठ ) हे जिस में इंटो के दुर्बल होने के कारण लोनख लगी हुई हो. | 
` तयाजहाँत्रीदशन.न हो।(न्नी-द्शन चोरों के लिए शुभ नहीं होता !)”॥१२॥ | 
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(भित्तिं परामृश्य) ततित्यादित्यद्‌शनोद्‌कसेचनेन दूषितेयं भूमिः क्षारक्षीणा | 
सूषिकोत्करश्चह । हन्त, सिद्धोऽयमथः । प्रथममेतत्‌ स्कन्दपुत्राणां सिद्धि 
लक्षणम्‌ । अत्र कमंप्रारम्भे कीरृशमसिदानी सन्धिसुत्पादयासि ? । इह 
खलु सगवता कनकशक्तिना चतुर्विधः सन्ध्युपायो दर्शितः | तद्यया--पक्त- 
छकानासाकषंणम्‌ , आमेष्टकानां छेदनम्‌ , पिण्डमयानां सेचनम्‌ , काष्ठः 
सयानां पांटनमिति । तदत्र पककष्टके इष्टिकाकषणम्‌ । तत्र- 


पझ्व्पाकोशं, भास्करं बालचन्द्र, 





भवति ! ततश्चैवंविधरुणयुक्तं संथानमेवोपयुक्तं सयान्वेष्टव्यम्‌ , इति मावः। | 
शादलविक्रीडितं छुन्दोऽस्मिन्‌ पद्ये ॥१२॥ य 

करेण भित्ति स्पृष्टा पुनरपि कथयति--नित्यादित्येति । अत्र भूमिभागे 
प्रतिदिनं भगवतो. भास्करस्य ( सूयस्य ) दशनसमये जलं प्रदीयते5घ्य॑रूपेण | अत 
क्षारक्षीणेयं पृथ्वी | कि च-मूपषिकाणामुस्करः = समुदायः, तदुद्‌ध्रतमृत्तिकारारारतेति 


भावः । ततश्च मम कार्य सम्पन्नम्‌ । स्कन्दंपुत्राणाम्‌ = चौराणाम्‌ | कनकशक्तिना = | 


तन्नाम्ना चौराणामाचार्येण । अन्न पक्रेष्टकचिते भवने इष्टकानामाकर्घणमेव सया | 
कायम्‌. । गीन 
चौराणां शास्रे सप्तविधाः सन्धयः प्रोक्ता:: | ते च क्रमशो निरुच्यन्ते-- | 


( दीवार को छूकर ) प्रतिदिन भगवान्‌ भास्कर को अध्य देने के कारण इस a 
भूमि में नमक ( छोनख ) लगा हुआ हे । और चूहां का समुदाय भी यहाँ हे | 
( घूहों कें द्वारा 'उखाड़ी हुई मिट्टी भी दै । ) वाह! काम बन गयां! यह | 
स्कन्द.पुत्रां ( चोरों ) की सफलता का सवप्रथम लक्षण है। कार्यारम्भ करने से | 


` पहिले किस प्रकार की सेंध लगाऊँ १ भगवान्‌, “कनकशक्ति? नामक “आचार्यः? | 


ने “सेधः; के चार प्रकार बतलाये हैं । जेसे--( १ ) पक्की इंटो को खाच देना 
( २) कच्ची को काट देना ( ३ ) मिट्टी के लींदों को पानी से सांच देना तथा 


वि ( ¥ ) लकड़ी को काट डालना । इसलिए. यहाँ पक्की इट होने के कारण ठे "+ 


खोंचता हूँ । उसमें-- ... `` - | 
“पद्माकारं, भास्कर. के समान, चन्द्रमा के सहश, सम, विस्तृत, स्वस्तिक 


` 
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वापी, बिस्तीणे, स्वस्तिक, पूर्णकुम्मपू | 
तत्कस्मिन्‌ देशे दशयाम्यात्मशिर्प॑ ? 

दृष्टी श्वो यं यहिस्मयं यान्ति ` पौराः ॥१३॥ 

तद्त्र पक्कष्टके पूण॑कुम्म एव शोभते । तमुत्पादयामि । 

अन्यासु मिषु सया निशि पाटितासु, 
क्षारक्षतासु विषमासु च कल्पनासु । 
इष्टा प्रभातसमये प्रतिवेशिवर्गो, 

दोषांश्च मे वदति कर्मणि कौशल च ॥१४॥ 


पद्मेति | पवत्‌ व्याकोशम्‌ = विकचकमलाकारमिति यावत्‌ । मास्करम्‌ = सूय 


सहृरम्‌ नराळचन्द्रम्‌ = उदयकालिकचन्द्रतुल्यम्‌, वापी-समम्‌ । विस्तीर्णम्‌ = 


विस्तारयुक्तमे , स्वस्तिकम्‌ = ( ४1 ) ईृगाकारतुल्यम्‌ , पर्णक्कुम्भ-समानम्‌ , तदत्र . 
कतमं सन्धिमुत्पाद्यामि १ यं प्रातदृष्ठा मदीयकर्मणोऽभिनन्दनं करिष्यन्ति नाग- 


. रिकाः। अत्र वेश्वदेवी च्छन्दः | तछ्लक्षणम्‌ यथा--“पञ्चाइवैरिछुन्ना वैश्वदेवी 
' ममो यो ॥ इति ॥१३॥ 


भित्ति-मेदन सन्धिनिर्माणनिपुणतामात्मनो .बदति-अन्यास्विति । रात्रौ 
मया समुत्पाटिताः, क्षारश्चताः विषम-कल्पना ( सन्धिरचना )-कलिताः भित्ती- 
निरीक्ष्य ग्रातःकाले प्रतिवेशिनाम्‌ = पाश्व॑वर्तिगहस्थानां समुदायः, मदीयान्‌ दोषान्‌ 


` कर्मणि ङुशाळताञ्च कथयिष्यति | उचितेऽनुचिते वा सर्वस्मिन्नपि कर्मणि कुशलता- F 


चि ( पुढ ) जैसा अथवा पूर्णकुम्भ के तुल्य ( सेंध लगा कर ) किस स्थान | द 


ER अपना कौशल दिखलाऊं १ जिसे कल को देखकर, नागरिकगण आश्रयं | 
चकित हो जाये ।?? ॥ १३ | | 


इन पक्की ड्टों में तो “पणकुम्म? 
_ “और दीवारों में जो कि रात्रि को 
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का लगेगा--अतः लगाता हूँ । ` | 1 
पः ने फाडी है तथा जिन में बहुत-सी | 
_ लोनल उली हे ( कूमल छगा हुआ देख कर ) प्रातःकाल पड़ोसी लोग मेरे | 
| चोरी-ल्पी ) दोष तथा शिल्पकला के कौशल की चर्चा करेंगे” ।,१४॥ | 
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नमो वरदाय कुमारकार्तिकेयायं, नमः कनकशक्तये ब्रह्मण्यदेवाय देव- ` 


ब्रताय, नसो सास्करनन्दिने, नमो योगाचायोय, यस्याहं प्रथमः शिष्य: । 
तेन च परितुष्टेन योगरोचना मे दत्ता । 

अनया हि समारब्धं न मां द्रक्ष्यन्ति रक्षिणः | 

शत्रं च पतितं यात्र रुजं नोत्पादयिष्यति ॥१५॥. 
( तथा करोति ) धिक्कष्टम्‌ | प्रमाणसूत्र मे विस्मृतम्‌ ( विचिन्त्य ) आं, इदं 
यज्ञोपचीतं प्रमाणसूत्र भविष्यति । यज्ञोपवीतं हि नाम ब्राह्मणस्य महदु- 
पकरणद्रञ्यम्‌ , विशेषतोऽस्मद्विधस्य । कुतः) 


माधाठुं प्रयद्शीलता मानवानामावश्यकीति हृदयम्‌ | अत्र दुल्ययोगिताऽछङ्कारः । 


तछ्लक्षणञ्च यथा-- 
“पदार्थानां प्रस्तुतानामन्येषां वा यदा भवेत्‌ | 
एकधर्मांभिसम्बन्धः स्यात्तदा तुल्ययोगिता ॥ इति । 
बसन्ततिलका च्छुन्दः । “उक्ता वसन्ततिलका तभजा जगौ गः? इति 
तल्लक्षणम्‌ ॥ १४ ॥ 


प्राचीनान्‌ चौराचार्यान्‌ स्वगुरं योगाचायंञ्च प्रणम्य, तेन प्रसादरूपेण प्रदत्ता 


योगरचना किं फळं जनयति १ इति प्रदर्दायति--अनयेति । अस्याः योगरचनायाः 


वर देने वाले कुमार “कार्तिकेयः १ जी .को नमस्कार हे ! “कनकशक्ति” | 
तथा “भास्करनन्द” जी को नमस्कार है! “योगाचाय जी को मी प्रणा 


हे जिनका कि मैं सर्वप्रथम शिष्य हूँ । उन्होंने सन्तु होकर मुझे योगरचना ड 


प्रदान की है । "क 
«इसके प्रभाव से पास में आने पर भी मुझ को रक्षकगण ( पहरेदार ) नहीं देख 


पाते और शरीर पर गिरा हुआ शस्त्र भी कोई पीड़ा उत्पन्न नहीं करता हे ।?॥ ` 


( कूमळ लगाता है । ) खेद है! में अपना 'प्रमाण-सूत्र  ( नापने का 
डोरा ) भूल आया हूँ ! (सोच कर) हो, यह यज्ञोपवीत 'प्रमाणतूत्र' चन 


जायगा । यज्ञोपवीत. ब्राह्मणों कें लिए बहुत ही उपकार की वस्तु हे, विशेषकर - 


हम जैसों के लिए | क्योकि os an RS ६ 
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एतेन मापयति भित्तिषु कमंमांगं- 
सेतेन सोचयति भूषणसंप्रयोगान्‌। 
उद्घाटको भचति यन्त्रे कपाटे, 
दष्टस्य कीटसुजंगेः परिवेष्टनं च ॥१६॥ 
सापयित्वा कम समारभे । ( तथा. कृत्वांवलोक्य च ) एकळोष्टाबरोषोऽयं 


सन्धिः । धिक्कष्टम्‌ , अहिना दष्टोऽस्मि । ( यशञोपवीतेनाङ्कुलों वद्‌ध्वा विषवेगं | 





: ममाङ्गे सम्मदनेन रक्षिणो मामवलोकयितु न क्षमन्ते, न चाङ्गे निपतितं शास्त्रं मम 
` कामपि पीडां रोगं वा जनयिष्यति । इंदशोऽतिविचित्रोऽस्याः प्रभावः । सर्वोऽयं . 


शुरुचरणानुकम्पायाः महिमेति भावः । पथ्यावक्त्रमत्र च्छुन्दः || १५।| 


| ` ग्रहे एव, इदानीं केन वस्तुना तत्‌ कमं करिष्यामीति विचायं यज्ञोपवीतमेव 


` भूषणानां मोचनमपिं सम्यक्‌ क्रियतेऽनेनेव, यन्त्रेण विष्कम्भकादिना दृढीयसि 
` कपाटे एतदूबलेनोद्वारनक्रमोऽपि साध्यते, कीटेन भुजगेन वा कृते दंशे करादे 











g: चर्द मी छगाया जा सकता दै ( जिस से विष न चढ़े | १? || १६ ॥ 


' ३212. 7.02... यकर च... 


प्रमाणसूत्रेण चौराः सन्बि मापयन्ति, तच्चांगमनसमये मयाऊज्ञानाद विस्मृतं ` 


तत्कायंसाधकं . भविष्यतीति यशोपवीतस्य माहात्म्य प्रदरायति--एतेनेति । एतेन | 
. यञञ्चोपबीतेन भित्तिषु सन्थ्यादिकममागस्य देध्यंविस्तारिकं माप्यते, अङ्गेषुं ध्रतानां : 


` ` के बन्धन भी इससे छुड़ाये जाते हैं, यन्त्र से रढतापूचक वन्द किये हुए किवाडों | 
को भी इस की सहायता से खोला जाता है. कीड़े अथवा सपं के कारने पर इस से . | 


.  नापक्रकाय आरम्भ करता हूँ । ( खोद्र तथा देखकर ) सेध में एक 
. i वची (को ) है। हाय! सॉप ने काट खाया | ( यज्ञोपवीत से अँगुली मे > 
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+ र॒वेष्टनर्मापे कछु प्रभवतीदमेव | अन्येषां ब्राहमणानां यज्ञोपवीतं घर्मकृत्यं सम्पाद- 
 यञिठमस्ति, अस्मद्विधानाञ्च चौरब्राह्मणानामुक्तान कर्माणि साधयितुमपि समर्थः | 
5. भमिति भावः । अत्र वसन्ततिलकं च्छुन्दः ॥१६॥ | 
80: हड 

र्र इस से दीवारों पर कूमळ लगाने का स्थान नापा जाता है तथा आभूषण | 
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ङः] `. | संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । र १६९. 








नाटयति; चिकित्सां कृत्वा ) स्वस्थो5स्मि । ( पुनः कमं कृत्वा, इष्टा च ) अये, 


उबळति प्रदीपः ! । तथा हि, 
शिखा ग्रदीपस्य सुवणपिज्ञरा, मद्दीतले संधिमुखेन निगता । 


विभाति पयन्ततमःसमाब्वता, सुवणरेखेव कषे निवेशिता ॥१७॥ ` ग 


( पुनः कम कृत्वा ) समाप्लोऽयं सन्धिः। भवतु, प्रविशामि। अथवा न « 


तावत्‌ प्रविशामि । प्रतिपुरुष निवेशयामि । (तथा कृत्वा) अये, न कश्वित्‌ । 
नसः कातिकेयाय | ( प्रविश्य, दृष्टा च ) अये, पुरुषद्टयं सुप्तम । भवतु, 
आत्मरक्षाथ द्वारमुद्भाटयासि । कथं जीणत्वाद्गृहस्य विरौति कपाटम्‌ ?। 


तद्यावत्‌ सलिळमन्वेषयामि । क न खलु सलिलं भविष्यति ? | ( इतस्ततो ' 


सपदंरास्य चिकित्सां विधाय सन्धि समाप्य . च शहाभ्यन्तरे प्रज्वलित दीप 


माछोक्य कथयति--शिखेति । सुवणबत्‌ पिङ्गल्तर्णा दीपस्य प्रभा सन्धिद्वारेण . 
घरणीतले निपतन्ती सती परितो5न्धकारेणादृतत्त्वात्‌ कषपाषाणे . निवासिता ' 


सुवणस्य रेखेब विभात । अन्नोपमाल्छारः । वंशस्थं च्छुन्द्‌ः ॥१७॥ 


= mm -7 तळ >. | 


न्द लगाऋर वहुत भाँति विष के चढ़ने का अभिनय करता हे । चिकित्सा 


करके | ) अव में स्वस्थ हूँ | (पुनः काय कर तथा देख कर) अर! 


दीपक जल रहा है! 
जेसे--- 


घकार को हटाने के कारण कसौटी पर घिसी हुई सुबण की रेखा-सी 
लग रही है |? || १७ || 


र रै Ee 4 


“सोने के समान पीढी-पीली-सी दीपक की शिखा ( लौ ) कूमल पर पढ़कर ee - 


( पुनः खोंद कर ) सेंघ समाप्त हो गई । अस्तु; प्रवेश .करता हू । अथवा .._ 
प्रवेश नहीं करता हूँ | पहिले “प्रतिपुरुषः ( पुरुष की आकृति के समान लकड़ी . 
आदि का बना हुआ ) को प्रुविष्ट कराता हूँ । ( वैसा कर के ) अरे ! यहाँ कोई . 

“नहीं है ! भगवान. “कातिकेय जी” को. प्रणाम है ! ( प्रविष्ट हो तथा देख कर ) ` 


ऱ्ड् हि 





 ' ओह! दो पुरुष सो रहे हैं। अस्तु; ( खैर ! ) आत्मरक्षां के लिए. द्वार खोडता. 
` दँ । क्या पुराने होने के कारण किवाइ चरचराते. हैं? तो इसलिए “जळ हूदता | 
` ` ब X et | 


aT “= 


२८ ` ` सृच्छकटिकम्‌- [ तृतीयो: | 


दृष्टा सलिलं गहीत्वा क्षिपन्‌ संशङ्कम्‌) मा तावद्धमौ पतच्छब्दसुत्पादयेत्‌ । 
भवतु एवं ताचत्‌। ( प्रष्ठन प्रतीक्ष्य कपाय्मुद्वाव्य च) भवतु एवं तावत्‌ । 
इदानीं परीक्षे किं लक्ष्यसुप्रम्‌ ? उत परमाथसुप्तमिदं इयम्‌ ( त्रासयित्वा 
परीक्ष्य च ) अये, परमाथसुप्तेनानेन भवितव्यम्‌ । तथा हि, र 


निभ््ासोऽस्य न शङ्कितः सुविशदस्तुर्‍्यान्तरं वतते, 
इष्टि्गाढनिमीलिता न विकलो नाभ्यन्तरे चश्चला । 

गात्रं स्रस्तशरीरसंधिशिथिलं शस्याप्रमाणाधिक, ज्र 
दीपं चापि न मषंयेदर्भिमुखं स्याहक्ष्यसुप्त यदि ॥१८॥ . 








सन्धिकर्म समाप्यान्तःप्रवेशं चिकीर्षुः पुरुषाकृतिविशेष॑ तृणकाष्ठादिनि्मितं 
प्रथममन्तः प्रवेश्य कोऽप्यत्र नास्तीति परिचित्य ( ज्ञात्वा ) स्वरक्षार्थ कपाटमुद्दाय्य | 
सुसं जनं परीक्षितं विचारयति कथयति च परीक्षां विधाय परमार्थपुत्ताविमौ, 
इति प्रतिपादयति-निःश्वासोऽस्येति | इदं मानवयुय्ल॑ स्वाभाविकनिद्रायामेः 
वास्ते, यतः अस्य नासाभ्यन्तरचारी प्राणवायु: इाङ्कयुक्तो नास्ति, अपि तु त्रिशदतयाः | 


' हूँ । जल कहाँ होगा ! ( इधर-उधर देख कर तथा जल लेकर छिड़कता हुआ. | 
शङ्कित होकर ) कहीं जल ऊपर से गिरता हुआ शब्द न करे! तो ऐसा. 
करता हू | ( पीठ के .सहारे किवाड उतार कर ) अस्तु, अब ऐसा करूं | 
पहिले यह देखता हूँ कि क्या ये बनावटी सो रहे हैं अथवा वास्तव में ही । 
१... ह.) अरे | ये तो वास्तव में ही सो रहे हैं ! क्योकि | 
हे इन दता वास म कोई रुकावट नहीं है प्रत्युत सुख-पूवंक चल रहा है। | 
` इनको आँखे पूणरूपेण बन्द हो रही हैं--वे स्थिर हैं--उनकी पुतळी अन्दर ही | 
र नहीं चल रही हैं । गात्र दीलादाला होकर शय्या से भी छम्बा हो रहा दै 
) %( इनके हाय पैर खाट पर से लटक रहे हैं | ) यदि ये झूठ-मूठ सोये हुए ` 
हे ; ` होते तो सामने के दीपक को न सह सकते ( इनकी आँखें चौंधिया जातों । .* 
भु तो इन सब बातों से मैं निश्चय करता हूँ किये स्वाभाविक रूप सेहीसो | 
| रदेई।)॥ १८॥ क 1: न 
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संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । १७१- 
( समन्तादवलोक्य.) अये कथं मृदङ्गः, अयं दहुरः, अयं पणवः, इयमपि- 
वीणा. एते वंशाः, अमी पुस्तकाः; कथं नाट्याचायस्य गृहमिदम्‌ । अथवा 
भवनप्रत्ययात्‌ प्रविष्टोऽस्मि । तत्किं परमाथंदरिद्रोऽयम्‌ , उत राजभयाच्चौर- 
भयाद्वा भूमिष्ठं द्रव्यं धारयति ? । तन्ममापि नाम शरविळकस्य 

` भूसिष्ठं र्यम्‌ । भवतु, बीजं प्रक्षिपामि । ( तथा कृत्वा ) निक्षिप्तं बीजं नः 
कचित्‌ स्फारीभवति । अये, परमाथदरिद्रोऽयम्‌ । भवतु, गच्छामि । 

विदूषकः--( उत्स्वभायते ) भो वअस्स ! संधी विअ दिञ्जदि, चोरं 
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तुल्येणान्तरेणोपलक्षितो यथाथगत्या चलति, सुप्तस्य च जनस्य श्वास-निश्चासधारायां` 
विषमता नैव भवति, कृत्रिमतया सुप्तस्य च नैवं भवति, तस्य तु अवरुद्धगतिः 
सन्नायाति याति च निश्वासधारा, अत्र च न तथेति | यथाथंसुप्तमिदं जनद्दयमिति 
भावः । अस्य दृष्टिश्च गाढं यथा स्यात्तथा निःशेषरूपेण निमीलिता वतते, नः 
चेकल्यं भजति, न वा अभ्यन्तरे चाञ्चल्यं धारयति, गात्रञ्चास्य शरीरसन्धीनां ` 
शैथिल्यात्‌ शियिलमिवास्ति, शय्यातो बहिनिंगतम्‌ , यदि छक्ष्यसुप्तं = कृत्रिमः 
_जयनसहितं यदि स्यात्तदा दीपमभिमुखमपि न मर्षयेत्‌ । सुप्तञ्चेदं यथार्थ रूपेणेति 
भावः । ततो निःाङ्क स्वकीयं कार्य करिष्यामीति हृदयम्‌ ॥ 
अत्र सुप्तस्य स्वभावोक्तेः श्वमावोक्तिरलङ्कारः । तल्लक्षणं यथा--“्वभावोक्तिः 
दुरूहा्थस्वक्रियारूपवणनम्‌ ।? इति । शादूलविक्रीडितं च्छन्दः ॥१८॥ 
ग॒हाम्यन्तरे मृदङ्गपणवादिकं निरीक्ष्य नाट्याचायस्य ग्रहमिदं किमित्याशङ्कथ 





(चारो ओर देख कर) अरे! क्या यह ढोल है ! यह दोक है | यह 
बीणा है ! ये बाँसुरी हैं ! ( तथा ) ये पुस्तकें हैं ! क्या यह" किसी सङ्गोताचाय 
का घर है १ अथवा, मैं तो वड़े घर के विश्वास से ही घुस आया हूँ । तो क्या 
ये सर्वथा निर्धन हैं, या राजा अथवा चोरों के भय से इन्होंने भूमि में धन गाङ 
रखा है १ क्या मुझ “शर्विलक? के लिए गडा हुआ धन ( अशेय ) हे १७. 
( गडे हुए घन का पता लगाने वाले ) बीज, फेकता हूँ । ( फेक कर ) फेंके 
हुए बीज कहीं -प्रभाव नहीं दिखलाते हैं। ओह ! ये तो पूरे निधन है. 
इसलिए चलता हूँ । | 
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१७२ | मृच्छकटिकम्‌ [ तृतोयो- `` 
ee 
-विअ पेक्खामि; ता गेण्हदु भवं इदं सुवण्णमंडअं। [ भो वयस्य! | 
“सन्धिरेव हश्यते, चौरमिव पश्यामि) तद्ग्रह्माठु भवानिदं सुवणभाण्डम्‌ । ] 
शर्विछ्कः--किं नु खल्वयमिह मां प्रविष्टं ज्ञात्वा दरिद्रो5स्मीत्युपह- ` 

- सति ? । तत्कि व्यापादयामि उत ळघुत्वादुतस्वप्नायते ! । (दृष्टा) अये, 
जर्जरल्लानञ्ाटीनिबद्धं दीपप्रभयोद्दीपितं सत्यमेवैतदळङ्करणभाण्डम्‌ । 
भवतु गृह्णामि । अथवा न युक्त तुल्यावस्थं कुछपुत्रजनं पीडयितुम्‌, तह: | 
च्छामि । 
विदूषकः--भो बअस्स ! साविदोसि गोबम्हणकासाए, जइ एद | 











-बीजप्रक्षेपात्‌ बाहुल्यामावाच्चास्य ग्रहस्थस्य॒निधनत््वमनुमाय ' निजिगमिषति 
शर्विळकः । अत्रान्तरे विदूषकः उत्स्वमायते--भो वयस्येति । मित्र ! सन्धिरिव 
इश्यते, चौरमिव पश्यामि, अतो भवान्‌ सुवणमाण्ड ग्रह्मतु, कदाचिदयं चोर | 
एवापहरेत्‌ । 

किंमयं मामुपहसति, अथवा चपलत्वभावत्त्वात्‌ उत्स्वम्ायते १ इत्यालोच्य, ` 
जजरशारीनिबद्धं सुवणभाण्डमालोक्य जिधृक्षुः सन्‌ विचारयति--अथवेति । 
'ुल्यावस्थम्‌=आत्मसदशं कुछपुत्रम्‌ पीडयितुं नोत्रितम्‌। यथाऽहं निधनः . 
तथैवायमपिं वराकः, ततोऽनुचितमेतस्य धनापहरणमिति भावः । रु 

विदूषकः कथयति--भो वयस्येति। मे मित्र ! यदि त्वमिदं सुव्रणभाण्ड _. 





| विदूषक--( स्वप्न देखता है, बड़बड़ाता है । ) वयस्य ! संघ-सी दिखाई”. 
1. दे रद्दी हे! चोरसा देख रहा हूँ | इसलिए आप इस सुवण पात्र को रे ले! | 
. शर्विळक-क्यायह मुझ को घर में प्रविष्ट हुआ देख कर “मैं दरिद्र हूँ? _ 
` इस प्रकार मेरा उपहास करता है ! तो क्या इस को मार डाळूं ! अथवा यह ' 
|. “चश्चल स्वभाव का होने के कारण ( इस प्रकार ) बड़बड़ा रहा है! ( देखकर ) 

. «ओह | फटी हुई घोती में बेधा हुआ दीपक की प्रमा से दीसत सचमुच ही यह 
¦ ` आपभृषणां का पात्र. ( डिब्बा आदि ) है ! तो लेता हूँ । अथवा, अपने जैसे.हो | 
र नां ` इस निंधन को सताना उचित नहीं है ! इसलिए ( बिना लिए ही ) जाता हूँ । | 
॥४. ` विदूषक--मित्र ! तुम्हें गो और ब्राह्मण को शपथ हे यदि यह अलङ्कारो ` 
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ऽः ] `  सस्क्ृत-हदन्दीटीकोपेतम्‌। ` १७३: 
न स्प्स्म्प्प्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्य्य्स 
सुवण्णभंडअं ण गेण्हसि । [ भो वयस्य! शाम्रिपतोइसि गोब्राह्मणकाम्यया, 
यद्येतत्‌ सुवणभाण्ड न गहासि । ] 

. शविलकः--अनतिक्रमणीया भगवती गोकास्या ब्राह्मणकाम्या च 
तदूगृह्मासि । अथवा अ्बळति प्रदीपः । अस्ति च मया. प्रदीपनिर्वापणार्थ- 
मास्नेयः कोटो धायते | तं तावत्‌ प्रवेशयामि | तस्यायं देशकाल: । एषः . 
युक्तो मया कीटो यात्वेवास्य दीपस्य परि मण्डलेर्विचित्रेविचरितुम्‌ । . 
एष पक्षद्ठयानिळेन निर्वापितो, भद्रपीठेन धिक्कतमन्धकारम्‌। अथवा 
भयाप्यस्मद्त्राह्मणकुळेन धि्कतमन्धकारम्‌ । अहं हि चतुर्वेदविदोऽप्रतिम्राः + 
हकस्य पुत्रः शर्विळको नाम ब्राहमणो गणिकामदनिकार्थसकार्यमनुतिः | 
छामि । इदानीं करोमि ब्राह्मणस्य प्रणयम्‌ | ( इति जिघ्रक्षति ) EE 

'विदूषक:--भो वअस्स ! सीदुछो दे अगाहत्यो । [ मो वयस्य ! शीतल | 
स्तेऽग्रहस्तः । ] | 














. न णहासि, गोकाम्यया, ब्राह्मणकाम्यया च शापितोऽसि | गवां ब्राह्मणानाञ्चेच्छाया 
अपूरणे यत्‌ पापं भवति, तदेवेतस्य भाण्डस्याग्रहणे तवापि भवत्तित्य्थः । “भद्गरपीठ”- 


का डिब्बा न लो | | 
इार्विलक-गो और . ब्राह्मण की शपथ अनुल्लङ्घनीय है, अतः लेता हूँ । 


अथवा'दीपक जल रहा है, मेरे पास दीपक बुझाने वाश कोंडा है-उस को | 


छोड़ता हूँ क्योंकि यह उस के छोड़ने का स्थान एवं समय हे | ( छोड़ कर ) | 
, मेरे द्वारा छोड़े हुए कीडे ने दीपक के ऊपर उड़ता आरम्भ कर दिया है।इस | 
“नद्रपीठ?? नामक कीड़े. ने अपने पद्धों की हवा से दीपक बुझा कर अन्धकार | 
` कर दिया | अथवा, मैंने भी अपने ब्राह्मण कुछ में ही अन्धकारे कर दिया है । 
जिस से कि चारों वेदों के ज्ञाता तथा दान न लेने वाले विद्वान ब्राह्मण का 
पुर होकर भी में “दार्विलक? वेश्या “मदनिका” के लिए ऐसा अनये. कर _ 
रहा हूँ । अब ब्राह्मण को प्रसन्न करता हूँ ( इस से आभूषण लेता हूँ । ) 
| ` :[ छेना चाहतां है । ] | 
विदूषक--मित्र | तुह्यारा हाथ ठण्डा है। ` 
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१७४ सृच्छकटिकम्‌- [ तृतीयो- 
TT 
रार्विलकः--धिक्‌ प्रमाद: | सलिळसम्पकीच्छीतळो भेऽग्रहस्तः | भवतु 
-कक्षयोहंस्तं प्रक्षिपामि । ( नास्येन सव्यहस्तमुष्णीकृत्य गह्माति.) 
विदूषकः--गहिदं ? । [ ग़हीतम्‌ ! । ] 
वे... शर्विलकः--अनतिक्रमणीयोऽयं ब्राह्मणप्रणय:, तद्ग्रहीतम्‌ । 
विदूषकः--दाणि विक्किणिदपण्णो विअ वाणिओ, अहं सुहं सुविस्सं । 
[ इदानीं विक्रीतपण्य इव वणिक्‌ , अहं सुखं स्वप्स्यामि.। ] | 
शर्विछकः--महात्राह्मण ! स्वपिहि वषशतम्‌ । कष्टमेवं मदनिकागणि- 
'काथ त्राह्मणङुलं तमसि पातितम्‌ , अथवा आत्मा पातितः ?। ` 





ससंशकेन कीटेन दीपे निर्वापिते, समन्तात्‌ प्रदत्ते च महीयस्यन्धकारे शर्यिलको . 
यावदेव ग्रहीतुमिच्छृति सुवणेमाण्डम्‌ , तावदेव तस्य शीतलहस्ततां सूचयति विदूषकः, | 

* ततः शर्विलकः स्वप्रमादमाविष्करोति--धिक्‌ प्रमाद इति । ` अहो ममायं | 

` सहान प्रमादः । जल्परसेकान्मम हस्ते शेत्यमायातम्‌ कक्षयोनिवेशात्‌ करमुष्णीकृत्य | 
'्रहमाति विदूषकहस्तात्‌ सुवणभाण्डम्‌ । 


गीते च भाण्डे विदूषकः पुनरपि निद्रायमाण एव कथयति--इदानीमिति । . 
f अघुना यथा कश्चिद्‌ वणिगूजनः पणनीयं > विक्रेतव्यं वस्तु विक्रीय सुखेन स्वपिति, | 
 _त्तयैवाइमपि स्वप्स्यामि | एतस्य प्रबल्या चिन्तया निद्राया अपि अभाव इवासीत्‌, | 
६ डदानीश्च तद्भयं नास्तीति सारः । | 





_ आर्विछक--दुःख है । बड़ा प्रमाद हुआ ! पानी के | संसर्गं से मेरा हाय . | 
& आ! रा हाथ | 
तळ हो गया हे । तो मैं बगछों में हाथ दबाता हूँ। | 
र [ अभिनय से दायें हाथ को ग्म कर के स्वणंपात्र ले छेता है । ] 
 विदृषक-ऊे ल्या? 
व विद का आग्रह अनुल्ञद्वुनीय हे अतः ले लिया ।. : 
.__ विदूषक--अव मैं सामान वेच कर निवृत्त होने वाळे बनिये की माति 
„ : सुख से सोऊंगा । 3 
4 (दर गमास | सैकड़ों बः तक सोमो ! खेद हे ! मैने गणिका ' 
.. ` मदनिका” के छिए आहण वंश को अन्धकार में डाळ दिया | अथवा, ( कुलको | 


| 
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ङः ] | संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । BE 











घिगस्तु खळ दारिद्रयमनिषद्तिपौरुषम । 
यदेतद्वहदितं कमं निन्दामि च करोमि च ॥१९॥ 
तद्यावन्मदनिकाया निष्क्रयणाथ वसन्तसेनागृहं गच्छामि । 
( परिक्रम्यावलोक्य च ) अये, परशब्द इव । मा नाम रक्षिणः। भवलु, 
स्तम्भीभूस्वा. तिष्ठामि । अथवा ममापि नाम शर्विलकस्य रक्षिणः । योऽहं 
जारः क्रमण, सुगः प्रसरण, स्येनो ग्रहालुचने 





गणिका-मदनिकार्थ5हमिदं निन्दितं कमं करोमीति सवमिदं दारिद्रथदेवुक- i 

मिति दारिद्य निन्दति--घिगस्तु-इति । यत्र पौरुषस्य निर्वेदः = निश्चय एव न 

भवति, एवंविधं दारिद्य धिक्‌ । दरिद्रो हि स्वकीयं पुरुधार्थमेव न कर्तव्ये कर्मणि र | 

` निर्धारयति । तस्य कृपयैव चेदं कर्म निन्दामि, करोमि चेति महदाश्रयम॥ अत्र | 

'. पथ्यावक्त्रं च्छुन्दः ॥१६॥ ४२६८६ 

मदनिकां मोचयितुं वसन्तसेनाग्रहमेव गन्तुमिच्छुति, कथयति च--तद्याव- 

दिति । तत्‌=ततः मदनिकायाः गणिकायाः, निष्कयणार्थम-मोचनार्थम्‌ वसन्तसेना _ 

इस्तादुन्मोच्य तां स्वहस्ते कें यावत्‌ सवतः प्रथमं वसन्तसेनाया णमेव गच्छामि । | 
यदर्थमिदं चौयंकर्मातिगर्हितमपि मया कृतम्‌ , पूर्व तदेव काये करोमीति भावः ॥ 

कस्यचित्पदशब्दं निशम्य शङ्कित इव स्तम्भवत्‌ तिमि, इति विचारयन्‌ 












.. ही क्या ) स्वयंको ही डाल दिया है। 
 ©=“|जिस के कारण अपने पौरुष का ही ज्ञान नहीं होता ऐसी 
चिक्कार हे ! जिस के प्रभाव से में ऐसे निन्दनीय कम की निन्दा कर रहा हुँ 
( पर साथ ही साथ ) उसे कर भी रहा हूं ।”॥ १६ ॥ की i ; 
तो अव मैं “मदनिका? को मुक्त करने के लिए “वसन्तसेना? के घर : i! व| 





“झपरने ® ट म में बिलाब, भागने में मुग, वूरसे 


१७६ . “ छच्छकटिकमू- ` [ ततीयो.. 








i” = 


तुझतासुप्तमनुष्यवीयंतुळने श्वा, सपण पन्नगः | 
मायारूपश्चरोरवेशरचने, वाग्देश्षमाषान्तरे 
दीपो रोत्रिषु, सङ्टेयु इमो, वाजी स्थले, नौजेे।। २०॥ 
अपि च, 
आजम इव गतौ, गिरिः स्थिरत्वे, पतगपतेः परिसपण च तुल्यः 


. ` पुनः स्वस्य सामर्थ्यं प्रकाशयति--मार्जोर इति । शर्विलकस्याप्रि मम रक्षाधिका- ` 
` _ रिणः किचित्कते समर्थाः किमु १ . योऽहं क्रमणे मार्जार इव, प्रसरणे = झटरिति | 
अवने मृग इव, ग्रहणं दूरतः कस्यापि पदाथस्य आछुञ्चने सहसाऽऽदाने शयेन | 
' इवास्मि, सुप्तानां जाएतानाञ्च वीयस्य = पराक्रमस्य तुलने = तोलने = समीकरणे, ` 
ञ्चा, सपंणे=संसपणे च सर्पः, रूपस्य शरोरवेषस्य च रचने माया = छुलमस्मि, ` 
| “ देश्वमाघान्तरे = अन्यदेशभाघाविज्ञाने वाणी-तुल्यः, ` रात्रिभु दीपसदृशः, संकरेषु | 
डडुमः = प्राणिविशेषः, अश्वतरो बको वेति केचिन्मन्यन्ते, स्थले वाजी = अश्वः, 


जळे च नोकेवास्मि, तस्य कृते रक्षिणो वराकाः के नाम ? 
अलङ्कारोऽत्र माला-रूपकम्‌ । शादूलविक्रीडितम्‌ छुन्द्ः ॥ २०॥ ` 


न RN 





` भूयोडपि स्वसामर्थ्यं प्रकाशयति--भुज्ञग इति । अहं गतौ भुजगः = सपे इव, ` 
` पणे 
_*स्थिरवे च पवत इवास्मि, परिसपणे सहसा प्रसरणे च पतगानां =पक्षिणां | 
स्वामिनो गरुडस्य तुल्यः, भुवनानां लोकानामवलोकने शश इवास्मि, अपरस्य 


. जागते हुए मनुष्य के पराक्रम को जानने में कुत्ता, रेंगने में सप, रूप, शरीर भु 
तथा वेश की रचना में माया, देश-विदेशों की भाषा जानने में वाणी, रात्रि सॅ 
38 
र्न) | 


i . दीपक, आपत्ति के समय 'डुडुम' ( मेडिया आदि ), स्थळ परं घोडा, जळ में : 


` नोका के समान हूँ । (ऐसे सामथ्यंशाली को भी रक्षकों से. क्या | 


` अय१।)”॥२०॥| 
और मी-- 


“~. 8. > ~ 
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“तिमे सप, स्थिरता में पवत, सहसा वस्तु को लेने सें “रड” लोगों वो... 
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शश्च इन शुवनावलोकनेऽहं, बक इव च ग्रहण, बरे च सिंहः ॥२१॥ 
; ( प्रविश्य ) 
.. रदनिका-हद्धी हद्धी, बाहिरदुआरसालाए पसुत्तो वड्माणओ । 
सोच एत्थ ण दीसइ । भोदु। अज्ममित्तअं सद्दावेमि | [हा विक हा 
` धिक्‌ , बहिद्वरिशालायां प्रसुप्तो वधमानकः । सोऽप्यत्र न दृश्यते । भवतु, आये 
, ` ` मेत्रेयमाह्ृयामि । ] ( इति परिक्रामति ) 
शर्विछकः--( रद्निकां हन्तुमिच्छति, निरूप्य) कथं स्त्री । भवतु, 
गच्छामि । ( इति निष्क्रान्तः ) 
रदनिका--( गत्वा, सत्रासम्‌ ) इद्धी हद्धी, अम्हाणं गेहे संधि कप्पिअ 
चोरो.णिक्कमति । भोदु, मित्तअं गदुअ पबोधेसि | ( विदूषकमुपगम्य ) 
अज्जमित्तेअ ! उठ्ठेहि उट्ठेहि । अम्हाणं गेहे संधि कप्पिअ चोरो णिक्कतो । 


[ हा धिक्‌ हा धिक्‌ , अस्माकं रहे संधिः कल्पयित्वा चौरो निष्कामति। ` 


भवतु मेत्रेयं गत्वाः प्रवोधयामि । आयमैत्रेय ! उत्तिष्टोत्तिष्ठ । अस्माकं गेहे संचि 


ग्रहणे वृक इव, बले च. सिंहसहृशोऽस्मि । को नामाऽन्यो मया सह पराक्रमे ? 
अत्रापि माळारूप्कालङ्कारः | 'अतिशयोक्तिश्च । पुष्पिताग्रा च्छुन्दः ॥२१॥ 


देखने में शशक, किसी को पकड़ने में मेडिया तथा बल में सिंह के समान हूं । 


( मेरे सामने ठहरेने में किसका सामथ्य है १ )” ॥२१ ॥ | अः 


( प्रवेश कर ) ह 
रद्निका-डःल है ! दुःख है ! बाहर को द्वारशाला ( ड्योदी ) में “वध 


मानक” सोता था, वह भी अब दिखाई नहीं पड़ रहा हे । (कहाँ गया १) इस लिए न 


में “आय. मैत्रेय” को आवाज़ लगाती हु । 
र हे! अस्त जाता. हैँ । 


१२ 
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शर्विळक--( “रदनिका” को मारना चाहता हे! ( देखकर ) क्या त्री | 


| [ चला जाता है ] है रे 
रद्‌निका--( जाकर भय से ) हाय ! हाय! इमारे घर में कूमल लगाकर .. 
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fo मृच्छकटिकम्‌ | [ तृतोयो- | 








फ्फफ्स्क्च्च्च्च्नच्च्क्च्च्च्च्च्च्च्च्च्च्च्क्च्च्च्च्च्च्च्च्च्च्च्च्च्च्च्च्ल्ल्ल्ल्च्ल्ज्ञ 
कल्पयित्वा चौरो निष्कान्तः | ] | 3 
विदूषकः ( उत्याय ) आः दासीए धीए! किं भणासि--“चोर | 
कप्पिअ संधी णिक्कंतो? ? । [ आः दास्याःपुत्रिके! कि भणसि---चौरं कल्प- | 
यित्वा संधिनिष्कान्तः ? । ] | 

` रदनिका-हदास ! अळं परिद्दासेण । किं ण पेक्खसि एणं ?। [हताश! | 

अळं परिहासेन | कि न प्रेक्षस एनम्‌ १ । ] | 
विदूषकः-आः दासीए धीए ! किं भणासि--दुदिअं विअ हुआरअं | | 
उग्घाडिदं' त्ति! । भो वअस्स चारुदत्त ! उद्देहि उद्ठेहि । अम्हाणं गेहे 

` संधि दइअ चोरो णिक्कतो । [ आ दास्याःपुत्रिके ! किं भणति--'द्वितीयमिव | 
दवारमुद्वाटितम्‌? इति १। भो वयस्यं चारुदत्त ! उत्तिष्ठोत्तिष्ठ, अस्माकं गेहे संघि । 
दत्ता चौरो निष्क्रान्तः । ] | 

| 

| 


चारुद्त्तः--भवतु, भोः ! अळं परिहासेन । | 
_ विदूषकः--भो ! ण परिहासो । पेक्खडु भवं । [ भोः ! न परिहासः) ` 
रक्षतां भवान्‌ । ] के 
चोर भाग गया ! अस्तु; स्वु; त्रेः को जाकर जगाती ह । ( को जाकर जगाती हूँ । . ( “विदूषकः के पास | | 
प्च कर ) “आये मैत्रेय |” उठो | उठो ! हमारे घर में कूमळ लगाकर चोर | 
. माग गया | | ॒ जर 

विदूषक--भरी ! दासीपुत्रि | क्या चोर प F 
निकल गई !” बकती है कि--“चोर फोड़कर सन्धि 
= आज | हँसी मत करो ! क्‍या इसे नहीं देखते ! | | 
ह "अरी | दासीपुत्रि | क्या कहती है कि--“दुसरा द्वारःसा ही | 
`. 'स्वोढ दिया |” मित्र | “चारुदत्त” | उठो | ` क बक मत 
4 ह मा गया] | | उठो ! हमारे घर में सेंघ लगा कर 


Cf ० १०० 
हर व” 44 


` `. विदूषक- अजी | हँसी नही हे आप देखें । 
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ऽङ्कः ] संस्क्ृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । १७९ 
चारुदतः--करसिसिन्नहेशे ? । 
विदूषकः--भो ! एसो । [ भो! एषः । ] 
चारुद्त्त:--( विलोक्य ) अहो, दृशनीयोऽयं संधिः, 
` उपारितरनिपातितेष्टकोऽयं, 
शिरसि तजुर्विपुलश्च मध्यदेशे । 
असरश्चजनसंप्रयोगमीरो- 
हंदयमिव स्फुटितं महागृहस्य ॥२२॥ 














विदूधकवचनानन्तरं चारुदत्तः शयनं परित्यज्य सन्धिरचनाचातुर्य प्रशंसति . 
उपरितळेति । अयं सन्धिः उपरितलात्‌ = ऊध्वेप्रदेशात्‌ निपातिता इष्टका यस्मात्‌ 
सः, शिरोमागे संकुचितः, मध्यदेशे च विपुलः, असहृशजनस्य = अनभ्यस्तकमणों 
जनस्य प्रयोगे = च.यादिकमणः प्रयोगे भीरोः = भीतस्य हृदयमिव महामवनत्य 
इुद्यं स्फुटितम्‌ | यया कस्यचिदनात्मसदृशकम कुवतो हृदयं स्फुरति तथैव मन्येऽस्य 
महाभवनस्यापि चौर्याख्यानुचितकर्मणि प्रसक्तस्य दृदयं स्फुरितम्‌ | पतेनाद्यावषि | 
चौयमस्मिन्‌ भवनेनाभूयमायोऽवसरः, इति वस्तु व्यज्यते | 

अत्र समासोक्तिरलङ्कारः, उत्प्रेक्षा च । पुष्पिताग्रा च्छन्दः ॥२२॥ 


चारुदत्त--कहाँ है ! 

विदूषक--यह रहा । 

चारुदत्त--( देख कर ) ओह ! यह कूमळ देखने योग्य है १ 

“ऊपर से इट गिरी हुई होने के कारण यह शिरोभाग में छोटा ( सँकरा ) 
ततथा बीच में चौड़ा है | ( ऐसा प्रतीत होता है कि मानों) चोरी आदि के 
काय में अकुशल व्यक्ति के डरे हुए हृदय की भाँति ही यह महाभवन कामी . . 
हृदय फट गया है । ( अर्थातू--जैसे किसी का हृदय बुरा काय करते समय 
फटने-सा लगता हे वैसे हो ( में समझता हूँ ) इस महाभवन का हृदय भी फट . 
गया है । इससे--“आज . तक कभी हमारे घर चोरी नहों हुईं | यह प्रथम 
अवसर है?” यह निष्कर्ष निकलता है। )? ॥ २२॥ | | 
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१८० | -____ मृच्छकटठिकंमू- ` [ तृतोयो- ` 
कथसस्मिन्नपि कमणि ङुशलता ? । 
' विदूषकः-भो वअस्स ! अअं संधी दुवेहिं ज्जेव दिण्णो भवे-आहु 
 गआगतुएण, सिक्खिदुकामेण वा ? । अण्णधा इध उञ्जइणीए को अम्हाणं | 
- . घरविइचं ण जाणादि ?। [ मो वयस्य | एष संधिद्वाभ्यामेव दत्तो भवेत्‌ 
अथवाऽऽगन्तुकेन, शिक्षितुकामेन वा । अन्यथात्रोजयिन्यां कोऽस्माकं णहविभवं | 
न जानाति १। ] | 
चारुदत्तः 
चेदेश्येन कृतो भवेन्मम गृहे. व्यापारमभ्यस्यता, 


| 
| 
| 
Et . नासो वेदितवान्‌ धनविरहितं विस्नव्धसुसं जनघ्‌ । - | | 
| 
| 





इष्टा प्रादाहती निवापरचनांमस्माकमाद्यान्वितः, 
संधिच्छेदनखिन्न एव सुचिरं पश्चान्निराशो गत? ॥२३॥ 


वैदेशिकेनाभ्यस्यता वेति द्वाम्यामेवायं सन्धिदत्तो भवेदिति विदूषकवचनं 
निशम्य चारुदत्तः -कथयति-चैदेइयेनेति । वैदेशिकेन, व्यापारमभ्यस्यता वा 

` केनापि दत्तो$्यं सन्धिस्तथापि नासौ जानाति, , यद्स्माकं ग्रहमिदं धनरहितम्‌; 
अथवा प्राकतनी प्रचुरां सम्पदमालोक्य घनाशयाऽत्र प्रविष्टः, पश्चाच्च सन्धिच्छुद्नतः | 
खिन्न इव निराशो निर्गतः, मम त्वयमेव महान्‌ खेदोऽस्ति, यदसौ. स्वबन्धुभ्यः किं | | 


क्या इस काय में भी कुशल्ता है १ 

ण विदूषक--भित्र | यह कूमछ दो ने ही लगाया होगा | या तो किसी 7 

 ( परंदेशी ) आगन्तुक ने अथवा किसी अभ्यास करनेवाले ने । नहीं तो यहाँ | 
 “उजयिनी? में कौन हमारी दशा नहीं जानता है! : : 
॥______“ चारुदत्त-- चाहे यह कूमछ किसी परदेसी ने ल्गाया हो अथवा किसी | 
` अभ्यास करनेवाले ने । परन्तु उस ने घनरहित विश्वासपूर्वक सोये हुए हम को । 
|. नही जाना ( हमारी दशा नहों जानी ) | पहिछे इस महाभवन को देख कर वह | 
'  आशान्वित होकर घुसा परन्तु कूमछ लगाने से ख़िन्न वह बाद में निराश 'होकर | 
4 हो गया | ( वेचारा कितनी आशा से घुसा, परन्तु एक कौड़ी भी हाथ नहों लगी 
र ३ और कूमळ खोदने का व्यथं परिश्रम पड़ा । )” ॥२३॥ | 





स 
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महः] संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌. । र्र 
ततः ` सुहृद्भ्यः किमसो कथयिष्यति तपस्वी--'सा्थवाहसुतस्य गृहं 


प्रचिञ्य न किंचिन्मया समासादितम्‌? इति ? । 

विदूषकः सो कध तं ज्जेव चोरहद्‌अं अणुसोचसि ?। तेण 
चितिद्‌ं सहतं एदं गेहं । इदो रअणभंडअं सुअण्णभंडअं वा णिक्कासिस्सं । | 
( स्मरस्व, सविषादमात्मगतम्‌) कहिँ तं सुवण्णभंडअं । ( पुनरनुस्मृत्य, 
प्रकाशम्‌) भो वअस्स ! तुमं खव्वकालं भणासि--भुक्खों मित्तेआओं, | 
अपंडिदो भित्तेअओ? त्ति। सुट्ठु मए किदं तं सुवण्णभंडअ अवदो हत्ये 
ससपपअतेण । अण्णधा दासीए पुत्तेण अवहिदं भवे । [ भोः ! कथं तसेव 
चौरहतकमनुशोचसि १ । तेन चिन्तितं महदेतद्णहम्‌। इतो रन्नमाण्डं सुचर्णभाण्डं 
वा निष्क्रामयिष्यामि । कुत्र तत्सुवणभाण्डम्‌ | भो वयस्य | त्वं सर्वकालं भणसि | 
“यूरो मैत्रेयः, अपण्डितो मैत्रेयः? इति | सुष्ट मया कृतं तत्सुवर्णभाण्डं भवतो इस्ते | 
समपंयता । अन्यथा दास्याः पुत्रेणापद्तं भवेत्‌ | ] 

चारुद्त्तः--अलं परिहासेन । . 








कथयिष्यति वराकः १ कियत्या आशया प्रविष्टः; न च कपर्दिकापि लब्धा सार्थवाइः | 
स्यापि ग्रहे$पीति । अत्र काम्यछिङ्गमल्ङ्टारः । तलज्षणश्व यथा--“हदेतोर्वाक्यः 
पदाथत्त्वे काव्यलिंगं निगद्यते? इति | शादूलविक्रीडितं च्छन्दः ॥२३॥ 


अब वह वेचारा अपने बन्धुान्धवों से क्या कहेगा कि--“साथवाह के 

पुत्र के घर में जाकर मैने कुछ भी नहीं पाया” £ | 20 
विदूषक--अरे ! उसी दुष्ट चोर की चिन्ता कर रहे हो। उसने सोचा | 
होगा कि---“यह बहुत बड़ा घर है। यहाँ से र्तो का अथवा सोने का पात. 
निकाळूँगा । ( स्मरण कर विषादपूर्वेक स्वयं ही ) वह 'सुवणेपात्र कह हे? | 
( स्मरण कर प्रकाश में ) मित्र ! तुम सदा कहा करते हो कि--“मित्रेय? | 

.. मूख हे । “मैत्रेय” नासमक है? | परन्तु मैंने वह सुवणपात्र तुम्हारे हाथ में देते | 
` इए बहुत अच्छा किया । अन्यंथा, ( इरामजादे ) दासीपुत्र ने चुरा लिया होता। | 
| चारुदत्त-हसीमत करो| `. ` ` FR 
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१८२ रे | मच्छकेंटिकम्‌- [ तृतीय: न 
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विदूषकः--भो ! जह्‌ णाम अहं मुक्‍्खो, ता किं परिहासस्स दि. 
देशआल ण जाणामि ? । [ भोः! यथा नामाहं मूख,स्तत्किं परिहासस्यापि 
देशकाल न जानामि १ । ] 

चारुदत्त:--कस्यां वेलायाम्‌ ? । 

विदूषकः--भो ! जदा तुमं मए भणिदोसि--शीद्‌लो दे अग्गहत्थो? 
[ प्रोः ! यदा त्वं मया भणितोऽसि--*शीतलस्तेऽग्रहृस्तः? । ] | 
` ` चारदत्तः--कदाचिदेवमपि स्यात्‌ | ( सर्वतो निरूप्य, सहम्‌ ) वयस्य ! 
दिष्ट्या ते 'प्रेय॑ निवेदयामि । | 

विदूषकः--किं ण अवहिंदं ? | [ कि नापहुतम्‌ !। ] 

चारुदत्तः--हतम । | 

विदूषक:--तथधा वि किं पिअं ? । [ तथापि किं प्रियम्‌ १ । ] 

चारुदत्त:--यद्सों कृतार्थो गतः । 


दिष्टया ते प्रियं निवेदयामीति चारुदत्तः प्राह । “दिष्टया” इति नाटकीय- | 
भाषायां “सौभाग्येन,” _ इत्य्थऽव्ययपदम्‌ । | 


विदूषक--अजी ! क्या में इतना मूख.हूँ जो कि परिहास का देश-काल' 
भी नहीं जानता ! | 
चारुदत्त--किस समय ( दिया था १ ) 
विदूषक--जब तुमने कहा था कि--“तुम्हारा हाथ ठण्डा हे? | 
चारुदत्त--कदाचित्‌ ऐसा ही हुआ हो । 
( चांरों ओर देखकर इषं से ) 
मित्र ! तुम्हें एक प्रिय बात सुनाता हूँ । 
` विदूषक-क्या नहीं चुराया ! ` 
चारुद्त्त-चुरा छिया: `` 
फिर क्या “प्रिय” है! 


' ` चारुदत्त--यह कि वह कृताथ होकर चला गया.। ...,... 


| ; $ ४ तज i : ५ च वी 1 i . + | । ० 
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ऽः ] सस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । १८३ 











. विव जायो सु सो । (न्यात सच 0 2 “णासो खु सो । [ न्यासः ख सः । ] 

चारुदत्तः--कथं न्यासः ? । ( मोहमुपगतः ) 

विदूषकः--समस्ससदु भवं । जइ णासो चोरेण अवहिदो तुमं किं मोह 
उवगदो । [ धमाश्वसितु भवान्‌। यदि न्यासश्रौरेणापहतस्वं कि मोह 
सुपगतः १ 


चारुदत्तः---( समाश्वस्य ) चयस्य ! 


कः श्रद्धास्यति भूताथ स्वो मां तुरूविष्यतिः। 
शङ्कनीया हि लोक्केऽस्मिन्निष्प्रतापा दरिद्रता ॥२४॥ 
सोः ! कष्टम्‌, 


. न्यासरूपेण ध्रृतं सुवणभाण्ड चौरेणापह्ृतमित्याकण्यं मूर्छितः, क्षणानन्तरं 
समाश्वस्य कथयति--कः श्रद्धास्यतीति । वयस्य ! भूताथम्‌ = सत्यमर्थ, कः 
श्रद्धास्यति १ कस्यापि विश्वासो नेव भविष्यति | यतोऽस्मिन्‌ जगति निष्प्रतापाम्‌ 
द्रिद्रतां को विश्वसिति, सर्वोऽपि लोको दरिद्रं जनमुपद्सति । अनेनेव स्वकीये गृहे 
भृतं भवेत्‌ , कथितञ्च चौरेणापहृतमिति, लोको वदिष्यतीति भावः | | 

अत्र सामान्येन “ विशेषस्य समथनेनार्थान्तरन्या परोईलडूगरः । पथ्यावक्त्रं 


च्छुन्दः ।। २४॥ 


विदूषक--वह न्यास ( घरोहर ) है । 
चारुदत्त--क्या न्यास है? 

[ मूच्छित हो जाता हे । ] 
विदूषक--आप चेयं धारण करें । यदि न्यास चोर ने चुराल्या तो तम 
क्यों मूर्छित हो गये ! ( चुराया चोर ने हे और मूच्छित तुम होते हो ! ) 
 चारुदत्त--( प्रकृतिस्थ होकर। ) मित्र ! 
“सच्ची बात पर कौन विश्वास करेगा ! सब मुझ पर ही सन्दे करेगे क्योंकि 
` इस संसार में मनुष्य को निस्तेज बना देनेवाली दरिद्रता शङ्कनीय होती हे? ।।२४॥ 
खेद है ! | 
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TS 





' यदि तावत्‌ कृतान्तेन प्रणयोऽथषु मे कृतः । 
किमिदानीं नृशंसेन चारित्रमपि दूषितस्‌ १ ॥२५॥ 
विदूषकः--अहं खु अबळविस्सं--'केण दिण्णं, केण गहिंदं, को बा | 
` सक्खि’ त्ति। [ अहं खल्वपलपिष्यामि--'केन दत्तम्‌, केन गीतम्‌, को वा | 
साक्षी) इति । ] | 
चारदत्त:--अहमिदानीमनृतमभिघास्ये ! । 
मक्ष्येणाप्यजयिष्यामि पुनर्न्यासप्रतिक्रियाम । 
अनृतं नामिघास्याभि चारित्रशत्रंशकारणम ॥२६॥ 














पुनः सखेदमाह--यदि तावदिति । यदि तावत्‌ कृतान्तेन = दैवेन ममाथंपु | 

= धनेषु प्रणयः = प्रीतिः कृतः, घनानि गीतानि, तथापि नृशंसेन =क्रेण मम॒ 
चारित्रमपि किमिति दूषितम्‌ १ इदं सवथाऽसहनीयं दुःखमनुभवामि, किं करोमि, १ | 
अत्रापि पूर्वोक्तमेव च्छुन्दः ।। २५।| 
अहन्तावद्पछपिष्यामि = मिथ्या वदिष्यामि, इति विदूषकस्य वचनमाकण्यं | 

` चारुदत्तः कथयति--भैक््येणापीति । भो वयस्य ! किमहमिदानी मृषामाषणं | 
करिष्यामि १ इदन्तु त्वया निश्चितं. मन्यताम्‌-भिक्षाबृत््याऽपि न्यासप्रत्यावर्तनं करिः | 
भ्यामि, किन्तु चारितर-म्रंशसम्पादकं मिथ्यामाषणं नैव करिष्यामि ! एकस्य पापस्य | 
' , ` ङृतेऽनेकानि पापानि करणीयानि भवन्ति, यजातं, तत्त॒ जातमेव | मिथ्याभांषणन्दु. | 
5 नैव करोमि, इति चारुदत्तस्य चरित्रोज्वलतायाः किमतः परं निदर्शन स्यात्‌ १ ॥ २६॥ | 
Er यदि भाग्य ने मेरा धन छीन लिया तो क्यों उस निर्दय ने अब मेरे चरित्र | शी 
| क्तो भी कढड्लित कर दिया दै ?” |र५॥ ह । 
` विदूषके यह बात बना दूँगा कि--“किसने दिया है! किसने लिया. | 
षक है ! ओर कोन साक्षी ( गवाह ) है १” छे 

|... चारुदत्त-ज्या मैं अत्र ठ बोटूंगा ! | | 
4 "मील मॉगकर भी घरोहर लौटाऊँगा परन्तु चरित्रहीन बना. देने वाला | 
; fe सिथ्या-माषण नहीं करूंगा” ॥२६॥ या 
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ऽहः] संत्कृत-हिन्दीटीकोपेतस्‌ । १०५ 








—— > 





रद्निका--ता जाव अज्जा धूदाए गदुअ णिवेदेमि । [ त्यावदायां | 


चूताय गत्वा निवेदयामि । ] ( इति निष्क्रान्ताः सरवे ) 
( ततः प्रविशति चेस्या सह चारुदत्तवधूः ) 


वधू:--( ससंभ्रमम्‌) अइ, सच्च अवरिक्खद्सरीरो अज्जउत्तो अज्ज 
मिन्तएण सहृ । [ अयिं ! सत्यमपरिक्षतशरोर, आर्यपुत्र आर्यमैत्रेयेण सह | ] 


. ` चेरी-भट्टिणि! सच्च, किं तु जो सो वेस्साजणकेरको अळंकारओ | 
सो. अबहिदो- । [ भत्रि ! सत्यम्‌, किं तु यः स वेश्याजनस्याळंकारक 


सोऽपहृतः । ] 
| ( वधूमोंह नाययति ) 
चेटी--समस्ससंदु अज्ञा धूदा । [ समाश्वसित्वार्या धूता । ] 


चौयसमाचारेण व्ययितह्ृदया चारुदत्तस्य घमपत्नी धूता रदनिकां पृच्छुति-- न 


अयि, इति । अयि रदनिके ! सत्यमेवायपुत्रः स्वमित्रेण . मैत्रेयेण सहांपरिक्षितः  .. | 


शरीरस्तु वतते १ शरीरे चोरेणाघातस्तु न कृतः ! 


रदनिका--तव तक में “आर्या धूता” से (इस घटना का ) निवेदन 


करती हू । 
[ सब चले जाते हैं । ] 


[ तदनस्तर “चेदी? के साथ “चारुदत्त? की पत्नी ( “धूता? ) का प्रवेश | | ः 


होता हे । ] 
क्‍या सचमुच सकुशळ हैं ! ( उनको तो कोई चोट नहीं आईं ! ) 


लधू- --( घबराहट के साथ) अरी! “आयपुत्र” “आय त्रेय? के साथ | न 


चेटी--स्वामिनि ! यह सत्य हे । परत वह जो वेश्या का अज्छार या, _ 


वह चुरा लिया गया | 
| (वधू? मूच्छ का अभिनय करती हे । ] 
चेटी--“आर्या धूता? धैय धारण कीजिए । . 


Lo प्ध्थ 
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१८६ | खृच्छकटिकम्‌- [ तृतीयो. | 
॥ = j 
वभूः--('समाश्वस्य ) हल्के ! किं भणासि-अवरिक्खद्सरीरो अञः | 
उत्तो? त्ति !। वरं दाणिं सो सरीरेण परिक्खदो, ण उण चारिचेण। | 
संपदं उल्लइणीए जणो एव्वं मंतइस्सदि-दलिइदाए अल्उत्तेण ज्जेक | 
इंदिसं अकळ अणुचिद्विदं? त्ति। ( उध्व॑मवलोक्य, निःश्वस्य च) भअवं 
¦ ` कंत प ! पोक्खरवत्तपडिद्जळबिंदुचंचलेहि कीलसि दलिदपुरिसभाअः 
` ` घेएहि। इअंच मे एक्का मादुघरछद्धा रअणाबळी चिट्टदि। एदंफि 
| अआदिसोंडीरदाए अज्नजतो ण गेण्हिस्सदि । हञ्जे ! अञ्जमित्तेअं दाब | 
सद्दावेहि । [ चेटि ! किं भणसि--अपरिक्षतशरोर आर्यपुत्रः इति! वरु | 
मिदानीं स शरीरेण परिक्षतः | न पुनश्चारित्येण । सांप्रतमुयिन्यां जन | 
एवं मन्त्रयिष्यति--।दरिद्रतयायपुत्रेणेवेदशमकायमनुष्ठितमः इति । भगवन्‌ | 
कृतान्त ! पुष्करपत्रपतितजळविन्दुचञ्चलेः क्रीडसि द्रिद्रपुरुषभागषेयेः | इयं च मेः 
















` एका माठण्इळन्धा रत्नावली तिष्ठति | एतामप्यतिशौण्डीरतयायंपुत्रो ग्रहीष्यति | 


MM NOAA NSS FN SON 
अपरिक्षतकायस्तु वतते, परं वेश्यायाः सुबरणभाण्डमपहृतमित्याकर्ण्यातिमात्रं 

` ` दुःखिता धूता चारि्रश्रंशोऽनुचितः, इति दैवभुपालमते--भगवन , कृतान्त ! | 

|. ` इति। हा दैव! पुष्करस्य = कमलस्य पत्रे = दरे पतितजलविन्दुवत्‌ , चञ्चलैः | 
` दइस््िपरुषस्य भाग्यपेयेः समं कथं क्रीडां करोषि ! सर्वथाऽनुचितमेतत्‌ ! इयञ्चैका 
` मम माठुण्हांदुपळ््या र्षावढी मम. समीपे वतते, अतिदक्षिणतया, दातृत्तेन | 
चायपुत्र एतामपि न स्वीकरिष्यति । स्रीघने भद्रपुरुषाणामिच्छा नैव भवति, अतः | 





"८: वधू--( आश्वस्त होकर ) हे | क्या कहती हो--*कि 'आय॑पुत्र? शरीर से | 
. सकुशल हैं | यह ठीक हे कि वे शरीर से सुरक्षित हैं, परन्तु चरित्र से नहीं। अब | 
7 कन निवासी जन: इस प्रकार मन्त्रणा करेंगे कि --“द्रिद्रता के कारण | 
1 चारुदत्त? ने ऐसा अकार्य कर - डाला हे |” (आकाश को देख रूम्बा आस 
के उ ) हा ! दैव | कमळ्पत्र पर पड़ी हुई जळ-बिन्दुओं के समान चञ्चल | 

| शिन पुरुष के भाग्य के सांय क्यों खेळ करते हो ! ( यह सर्वथा' अनुचित दे!) | 


9 ७६. 


` अह मेरे पास माता के घर से प्राप्त हुई "रत्नावली? ( हर 
४. | *आभूषणविशेष ) हे । इसको 
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चेटि !. आर्यमैत्रैयं तावदाहय । ] 

चेटी--जं अज्ञा धूदा आणवेदि.। ( विदूषकमुपगम्य ) अञ्जभित्तेअ ! 
धूदा दे सद्दावेदि । [ यदार्या धूताशापयति । आयमैत्रेय ! धूता त्वामाइयति । ] 

विदूषक:--कहिं सा ? । [ कुत्र सा? | ] 

चेटी--एसा चिट्टदि, उवसप्प । [ एषा तिष्ठति, उपसप । ] 

विदूषकः--( उपखुत्य ) सोत्यि भोदीए । [ स्वस्ति भवत्याः । 

वधू:--अज्य ! वंदामि । अन्न ! पौरत्यिमामुहो होहि । [| आयं ? 
वन्दे । आय ! पुरस्तान्मुखो भव । ] 

विदूषक:--एसो भोदि ! पोरत्थिमामुद्दी संबुत्तो म्हि। [ एष भवति ! 
पुरस्तान्मुखः संवृत्तो$श्मि । ] 

वधू:--अल्ज ! पडिच्छ इमं । [ आय ! प्रतीच्छेमाम्‌ । ] 

विदूषकः--किं ण्णेद्‌ं ? । [ किं न्विदम्‌ १ । ] 

बधूः—अहं खु रअणसङ्िं उवचसिदा आसं । तहिं जधाविहवाणुसारेण 


स्तदथ मैत्रेय माकारयेति रदनिकामाह । 
अहं क्खु-इति । मया रत्षष्ठी-तते उपवासः कृतः, तत्साङ्गतासिध्यथं यथा 


बदले में देने के लिए ) नहीं लेंगे । रदनिके ! इसलिए, “आय मेत्रेय” को बुला £ 
चेटी--जो “आर्या धूता? आदेश देती हैं | (“विदूषक” के पास पहुंचकर) 
“धायं मैत्रेय |? “धूता? तुमको बुछाती है 
चिदूषक--वह कहा हैं ! | 
चेटी--ये बैठी हैं। आ जाओ ! 
विदूषक--( पास जाकर ) आपका कल्याण हो ! 
चधू--आय ! प्रणाम करती हूँ । आयं ! जरा सामने की ओर मुख करिये । 
विदूषक -छीजिये, मैंने आपकी ओर धुल कर छ्या । 
वधू--आय ! इसे लीजिये ! | 
विदूषक--यह क्या है ! 
वधू--मैंने “रत्नघष्टी? को ` उपवास किया था। (उसका नियम है कि ) 
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क य जब 


बम्हणो पडिग्गाहिदव्बो । सो अ ण पडिग्गाहिदो, ता तस्स किदे पडिच्छ 


इमं रभणमालिअं । [ अहं खल रत्नषष्टीमुपोषितासम्‌। तत्र यथाविभवानुसारेण 


“ब्राह्मण: प्रतिग्राद्ितव्यः । स च न प्रतिग्राहितः, तत्तस्य कृते प्रतीच्छेमां. 
-र्नमाळिकाम्‌ । ] : 
विदृषकः--( गहीत्वा ) सोत्थि, गसिस्सं; पिअवअस्सस्स णिवेदेमि । 
[ स्वस्ति, गमिष्यामि; प्रियवयस्यस्य निवेदयामि । ) 
वधू:--अज्मित्त अ ! मा खु मं छज्जावेहि । [ आयमेत्रेय ! मा खढ॒ 
मां लजितां कुरु । ] (इति निष्कान्ता ) | 
विदूषकः--( सविस्मयम्‌) अहो, से महाणुभावदा । [ अहो, अस्या 
र महानुभावता । ] 
' ` चारुदत्त--अये, चिरयति मैत्रेयः | मा नाम वैक्तव्यादकाय कुयौत्‌। 
| `. - मैत्रेय, मैत्रेय !। 
बिदूषकः--( उपसृत्य ) एसो म्हिं। रोण्ह एदं । ( रल्षावलीं द्रायति ) 
६ [ एोषऽस्मि, णहाणेताम्‌ ।] 
चारुदतत:--किसेतत्‌ ? 





. -भवता ग्ह्मतामिति । 


उसमें यथाशक्ति ब्राह्मण को. दान देना चाहिए। वह मैंने नहीं दिया था अतः : 


आप इस रत्नमाला को लं | 


| ` चारुदच” ) से निवेदन करूँगा । 
. वेधू आये मैत्रेय | छजित मत करिये। [ चली जाती है। ] 


क | .... विदूषक--( विस्मय के साथ ) ओह ! इसकी उदारता ! 
कोई अनथ न कर बैठ । मैत्रेय | मैत्रेय ! 


चारुदत--यह क्या है! 





विभवं ब्राह्मणाय किञ्चिद्‌ घनादिकमवश्यं देयमिति नियमः, ततस्तदर्थमियं रत्नावली | 


' विदूषक--( लेकर ) कल्याण हो ! अब मैं जाता हुँ । प्रियमित्रं ( “आ | 


5 
+ >> Pa 
[ee NE. 


|... 'चारुदत्त-अरे ! “मैत्रेय? विलम्ब कर रहे हैं| कहीं विकलता के कारणे F 


विदूषक---(पास जाकर) उपस्थित हूं । इसे लो.। (रल्ावली दिखलाता है |) i 
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| 
| 


| 


ऽङ्कः] संस्क्रतःहिन्दीटीकोपेतम्‌। ˆ १८९... 
विदूषकः--भो, जं दे सरिसदारसंगहुस्स फलं । [ भोः, यत्ते सहशदार- 
संग्रहस्य फलम्‌ | 


चारुदत्तः--कथं त्राह्मणी मासलुकम्पते ? । कष्टम्‌ , इदानीमस्मि 
द्रिद्रः। | 





आत्मरभाग्यक्षतद्रव्यः क्लोद्रव्येणानुकरिपत! 
थेत! पुरुषो नारी या नारी साऽथतः पुमान ॥२७॥ . 
अथवा, नाह दरिद्रः; यस्य मस-- | 


विभवालुगता भार्या, सुखदुःखसुहळूवान्‌ । | 


मोः ! संदृश-घर्मपली-सग्रइस्येवेद फलमिति विदूषकः प्राह--यत्‌ ते-इति । 
विदूषकमुखादूत्राह्मण्या अनुकम्पामा कर्ण्याह चारुद्त्तः-सत्यमिदानीमस्मि दरिद्रः 
आत्मभाग्येति । आत्मनः =स्वस्य भांग्येन क्षतधनो भूत्वेदानीं स्त्रीधनेनानु- 
` कम्पितोऽस्मीति । अथतः पुरुषो वास्तविकः पुरुषः, .तदभावे तु स नारीसहशः।: 


नायेपि चाथवशादेव पुरुषसमा भवति । ततश्च मम पाश्चे घनं नास्ति, अतो द्रि | 


द्रोऽस्मीति मयाऽद्य ज्ञातम्‌ | अन्न काग्यलिङ्गालङ्कारः पथ्यावक्त्रं छुन्दः ॥२७॥ 
पुनः स्वस्यादरिद्रतां समथयते-विभवाचुगतेति। अथवा-नाहं दरिद्र 


य॒तो मम भार्या विभवेन = घनेनानुगता, धनवती, सुखःदुःखःसमानो भवां | 





चिदूषक--मित्र ! अपने जैसी धर्मपल्ी के संग्रह का ही यह फल दै | 


चारुदत्त--क्‍्या ब्राह्मणी मुझ पर दया कर रही है १ खेद है ! इस समय में 

( सच्चा ) निधन हू । | 
८दु्देंव के कारण नष्टघन तथा स्री के धन से दयाप्रास पुरुष वास्तव सें 

- ज्ञी के समान हो जाता है। और त्री भी धन के कारण पुरुष हो जाती है। 

- ( अतः सिद्ध है कि घन का बंडा माहात्म्य है । मेरे पास घन नहीं हे अतः में 

` . आज इस निश्चय पर पहुँचा हूँ कि में सचा दस्ट्रि हूँ (7?) ॥२७॥ | | 

अथवा, में निधन नहीं ह] जिस मेरी--“भार्वा घन से अनुमत है, सुख-दुःख: ५ 


कप 1) 
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३ ः अं हरा दिया है; उसके बदले में इस रत्नावली को ले लीजिए ।? 
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सत्यं च न परिश्रष्टं, वहरिद्रेषु हुलेमस्‌ ॥२८॥ 
मैत्रेय ! गच्छ र्रावळीसादाय चसन्तसेनायाः सकाशम्‌ ! वक्तव्या च | 
शसा संद्चनात्‌--'यत्खल्वस्माभिः सुवणभाण्डसात्मीयमिति इत्वा विश्र- | 
आ्भादद्यते हारितम्‌; तस्य कृते गृह्यतामियं रन्रावळी’ इति । | 
विदूषकः--मा दाव अक्खाइदस्स अझुत्तस्स अप्पसुल्ळस्स चोरेहि 
अवहिदस्स कारणादो चतुःसमुद्दसारभूदा रअणावळी दीअदि। [ मा 
-तावदखादितस्याभुक्तस्याल्पमूल्यस्य चौरैरपह्ृतस्य कारणाःचतुःसमुद्रसारभूता रत्लावलो 
दीयते । ] | 
चारुदत्तः--वयस्य ! मा मेवम्‌ ,-- 
` यं समालम्ब्य विश्वास न्यासोऽस्मासु तया कृतः । 


मित्रम्‌ , सत्यञ्च मम न परिक्षीणम्‌ , एतानि त्रीण्यपि वस्तूनि दरिद्रेषु दुलभानि 
मम च सन्तीत्यतो वच्मि--“नास्मि दरिद्रः? इति ॥२८॥ 

' अस्माकमेवेति बुध्या तत्‌ सुवणभाण्डं मया द्यते हारितम्‌ , तत्स्थाने रक्वावळीः । 
गह्यतामिति वसन्तसेनासन्देशं श्रत्वा, अल्ममूल्यस्य चोरेणापह्ृतस्य सुवर्णभाण्डस्य | 





के साथी आप जैसे मित्र हैं तथा जो दरिदो में दुलभ है वह सत्य भी मेरा 
क्षीण नहीं हुआ है । ( ये तीनों बस्तु दरिद्रों के लिए दुलभ हैं परन्तु मेरे पास | 
ई अतः मैं “दरिद्रः नहीं हूँ । )१ ॥२८॥ 


मैत्रेय | 'रत्ावढी” लेकर “बसन्तसेना” के पास जाओ! भौर उससे मेरी 
“ओर से कहना कि--“आपका सुबर्णपात्र, जो कि हमने अपना सममकर जूए. 


विदूषक-्रिना खाये-पिये, बिना उपभोग किये हुए, कम मूल्यवाळे तयां | 


रोते गए छि “च सोक सातू "स्वर्ण. 


चारुदत्त--मित्र | ऐसा मत कहो । 5 
“जिस ( विश्वास ) के बळ'पर उसने ( “वसन्तसेना ने ) यह धरोहर रू, 


ञः ] सस्क्त-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । १९१ 








ooo 











तस्यतन्महतो मूल्य ग्रत्ययस्येव दीयते ॥ २९ ॥ 
सहयस्य : अस्मच्छरीरस्पृष्टिकया शापितोऽसि, नैनामग्राहयित्वात्रागन्त- | 
व्यम्‌ । वधमानक ! | 
एतामिरिष्टिकाभिः संधिः क्रियतां सुसंहतः शीघ्रम्‌ । 
परिवादबह्क॒दोपान्न यस्य रथ्षां परिहरामि ॥३०॥ 
चयस्य मैत्रेय ! अवताप्यक्रपणशौण्डीयेमभिधातन्यम्‌ । | 
कते किमिति चत॒ःसमुद्रमूल्या रत्वावली दीयते ! इति विदूषकप्रश्नं समाषते चाः- 
दत्त:--यं समालम्च्येति | वयस्य ! यं विश्वासं समालम्ब्य तया वसन्तसेख्यः 
अस्मासु न्यासो शृतः, तस्य प्रत्ययस्य = विश्वासस्य कृते एव एतत्‌ मूल्यं प्रदीयते, 
विश्वासघातात्परतरं पापं नास्ति | इति त्वया मनसि खेदो नाषेयः ॥२९॥ 
पुनरपि मेत्रेयकतंब्यं समादिशति--अस्मच्छरीरेति । अतो वयस्य! मम | 
शरीरस्पशे कृत्त्वा दपथाचारस्वया स्वीकार्यः--एनां रत्नावलीमदत्वा नागन्तव्यम 8 
यथा स्यात्तयाऽवस्यं प्रदेयेति भावः | 
वर्षेमांनकं स्वसेवकं सन्धिसंशोधनं कदु समादिशति चारुदत्तः--वधमानक ! 
एतामिरिष्टकाभिः शीघ्रमेव सन्धिः समः क्रियताम्‌ | नो चेत्‌ परिवादस्य =ळोकः | 
निन्दायाः रक्षां कतुमसमथः स्याम्‌। लोके न जाने कीदृशः परिवादः स्याद्वः 
शोघता कार्या ! इति भावः ॥३०॥ | र 
मैत्रेयमप्यनुशास्ति--बयस्येति । वयस्य ! त्वयापि, अकृपणं यथा स्याचया, 


थास रखी थी उसी बढ़े विश्वास का यह मूल्य दिया जा रहा हे। ( विधासपघात 
से बढ़कर कोई पाप नहीं है अतः तुम खिन्न मत होओ ! )” ॥२६॥ 
इसलिए मित्र ! तुम्हें मेरी शपथ हे | इसे बिना दिये मत आना। | 
चधमानक ! े 
“इस कूमछ को इंटों से भरकर समान बना दो। अन्यथा, मैं लोकनिन्दा | 
से अपनी रक्षा न कर सकूँगा ( लोक में न जाने कैसा. अपवाद फैलेया ! इसलिए 
इस कायं में शीघ्रता करो | )? ॥३०॥ क तना, 
मित्र मैत्रेय ! तुम भी कृपणता छोड़कर उदारता से कहना । ( कमी व _ 
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१९२ ` मच्छकटिकम- . ` [ वतीयो 
विदूषक सो... दलिहो किं अकिषणं मतेदि १ । [मोः दरिद्रः | 
मन्त्रयति १। ] | 
चारुद्तः--अदरिद्रोऽस्मि सखे ! । ( यस्य मम विभवानुगता भायो> | 

[ ३२८ ) इत्यादि पुनः पठति ) तद्गच्छतु भवान्‌; अहमपि कृतशोच 


सन्ध्यामुपासे १ 








( इति निष्क्रान्ताः सवं ) 


इति. सन्धिच्छेदो नाम तृतीयोऽङ्कः । द 

ताता णा ठावा ६ 

` शौ ण्डीयपूर्वकमुदात्ततया 5मिधातव्यम्‌ । कथनेऽपि कपणताऽनुदारता वा माभूदिति 
` अम्बक वार्तालापः क्रियताम्‌। तद्गम्यतां कायसिथ्यथम्‌ | 

अहमपि कृतशौचः = खानादिक प्रात्यहिक इत्यं विधाय सन्ध्योपासन 


करिष्यामि । 
. इति मृच्छुकटिके “श्रीप्रियम्बदा”ख्य-टीकायां तृतीयोऽङ्कः परिसमात्तः । 
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कुसी की बातें करने लग जाओ । ) 


छू > ॥ २-४५ र 





मड विदृंषक--अजी ! दरिद्र मनुष्य कैसे उदारता की बातें करेगा ! 7 
र र | -चारुद्त्त--मित्र |! मैं तो अदरिद्र हूँ। (.जिस मेरे--“विभवानुगता भाया । 
 (३।२८)? रोके पुनः पढ़ता हे) ) अब जाओ ! मैं मी शौचादि कायसे टे 


निवृत्त होकर सन्ध्योपासन करता हूँ । | ळे 
[ सब चले जाते हैं। ] “ 

'औपियम्बदा? रीकालङ्कूत “मृच्छुकटिक? के “सन्बिच्छेद” नामक. 
तृतीय अङ्गका भाषानुवाद समाप्त । क. 


57 
sf ~ 


हे a है कै | द प » > वी 4 
वि / छः - : hs 

थ क हज के * रे च है. शर » 
के - १ क्र ट न है os 


CE-0: Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri - 5 है र हक 











ळक: ]  संस्तदिन्दीटीकोपेतम्‌ । _ १९३ 
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चलुर्थऽङ्क; 
( ततः प्रविशति चेरी ) 

चेरी--आणत्तम्हि अत्तार अज्जआए सआसं गंतुं। एसा अन्रआ  .: 
चित्तझङअणिसण्णदिट्टी मदणिआए सह किंपि मंतअंती चिद्रदि । ता | 
जाव उत्रसप्पामि । [ आत्ञस्तास्मि मात्रार्यायाः सकारां गन्तुम्‌ । एषार्या चित्रः 
फलकनिषण्णदृष्टिमंदनिकया सह किमपि मन्त्रयन्ती तिष्ठति । तद्यावढुपसर्पामि | ] 
( इति परिक्रामति ) 

( ततः प्रविशति यथानिदिष्टा वसन्तसेना मदनिका च ) 


बसन्तसेना--हञ्े मदृणिए ! अवि सुसद्सी इअं चित्ताकिदी अञ्जः 
चारुद्चस्स ? । [ चेटि मदनिके ! अपि सुसहृश्चीयं चित्राक्ृतिरायंचारुदत्तस्य ! ] 


अथ चतुर्याङ्कमवतारयितुमुप्रम माणः कविरादौ वसन्तसेनामावुश्चेरीं प्रवेशयति 
सा च कथयति--आणत्तम्हि-इति । अत्तया = वसन्तसेनाया मात्रा, आज्ञ- 
प्रास्मि = दताज्ञास्मि | बसन्तसेनायाः समीपे गन्तुम्‌ । इयं वसन्तसेना च चित्र 
फलके समातक्तदृष्टिः ( चित्रफलकं, निरीक्षन्तीत्यथः ) मदनिकया सद वार्तालापं 
कुर्वाणा तिष्ठति । तदू याबत्‌ अस्याः समीपे गच्छामि । 

वसन्तसेना स््रनिर्मिते आर्यचासदत्तचित्रेऽचुरक्ता सती मदनिकां पुच्छुति-ा 
इस्जे-इति। मदनिके मन्निमितमिदं चित्रं सुतदृशमस्ति न वा! चित्रार्पिते, वास्तविके 


[ तदनन्तर '“चेटी”? प्रवेश करती है । ) | Ee 
चेटी--मुके' माताजी ने आर्या” ( “वसन्तसेना” ) के पास जाने 
की आज्ञा दी हे । यह “आया” चित्र-पटळ पर आँखें लगाकर “मदनिका” के 
साथ कुछ वार्तालाप करती हुई बैठी हैं । तो में इनके र गी हूँ । 
॒ ( घूमती है । | 
[ तदनन्तर यथोक्त “वसन्तसेना” तथा “मद्निका” का प्रवेश होता ह्दै।] 
वसन्त्सेना--मंदनिके ! क्या यह चित्र की आइति “आय चादुदतत 
से मिळती है ! | 
१३ 
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७ अमदनिका--सुसदिसी.। [ सुसहशी । ] 
वतन्तसेना--कधं तुमं जाणासि ? । [ कथं त्वं जानासि £ । | जज 
मदनिका--जेण अज्ञआए सुसिणिद्धा दिंडी अणुळग्गा । [ येनार्याया; F 
स्निग्धा इष्टिरनुळग्ना । ] 
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नसन्तसेना--इ्ले ! किं वेसंवासदाक्खिण्णेण मदणिए ! पच 
अणासि ? । [ चेरि ! कि वेशवासदाक्षिण्येन मद्निके ! एबं भणसि १। | : १ 
मदनिका--अज्जए ! कि जो ज्जेब जणो वेसे पडिबसदि, सो ज्जेव | 

SY SL 

. . च चारुदते किमपि वैचित्यं तु न प्रतीयते १ इति भावः । चित्रं ्ुसाह्यमेवाङृते; | 
' ` तस्तव दष्टिरस्मिन्‌, चित्रे आसक्तास्ति | नासहशे पुरुषे भवद्विधा ललना 

 आासक्तळोल लोचना आलोक्यन्ते लोके, इति प्रच्छुननं मदनिकाया उत्तरमाकण्य 
| ९८ ¦ चसन्तसेना कथयति--किं बेसवासेति । मदनिके ! किं वेरो = वेश्याल्ये वासस्य 
है 1? दाक्षिण्येन = कुशल्तया एवं भणसि = ब्रवीषि १ वेश्याण्दें निवसन्तो जनाश्वतुरा | 
0 वन्ति, यतो बहुविधेनरेव रैरवरेश्व सह तेषां सम्पकों भवति, अत एवं कदाः | 


7 >> क ५०५ 6 
क «2 त 44 ९४ 
“53 





+ ' ` .चिन्मांप्रसादयिवुमेव स््रमेवं वदसि? इति भावः 
he एतस्याचषेपपूणबचनस्योत्तमाइ मदनिका-अल्ाए-इति । आय किम वेश्या | 
4% 4 
 ' मद्निका--मिल्ती है। न्या 
। “` ' चसन्तसेना--तू केसे जानती है ! | 


om 
क. 


सदुनिका--( ऐसे जानती हूँ कि-- ) जिससे आपकी इृष्टि इसम | 

रहो हे । ( आपं किसी ऐसे-वैसे के चित्र में इस प्रकार अपनी दृष्टि को आसफ | 

नहीं करतीं | ) | है 

i ५ वसन्तंसेना--मदनिके | क्या वेश्यालय रहने के कारण कुशलता र. | 

` ही ऐसा कहती है! ( वेश्यालय में निवास करने वाली बहुत चतुर होती | 

७४ उनका प्रत्येक के साथ सम्पर्क पड़ता है। अतः वे सबको अच्छा ही अताती हैं| 

सो क्या मदनिके | इसीलिए तूने केवळ मुझको प्रसन्न करने के लिण ही यह 

'सत्र-कुछ कहा दे! ) ह 
. ` ` ® संदनिका--आये |.क््या जो वेश्याणह में रहता है वह झत्रिम-कुंशर्ण 
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अळीअद्क्खिणो भोदि ? । [ आयें ! किं य एव जनो वेशे प्रतिवसति छ | 
एवाडीकदक्षिणो भबति १ । ] $ 


चसन्तसेना--हङजे ! णाणापुरिससंगेण वेस्साजणो अळीअदक्खिणो 
भोदि । [ चेरि ! नानापुरुषसङ्गेन वेश्याजनोऽडीकदक्षिणों भवति । र 


मदनिका--जदो दाच अज्जआए दिंद्री इध अभिरमदि हिंअअं च, . 
तस्स कारणं कि पुच्छीअदि ? । [ यतस्तावदार्याया इष्टिरिहाभिरमते हृदय च, | 
तस्य कारणं कि प्रच्छुधते १ | ] 


वसन्तसेना--इळ्जे ! सहीजणादो उबहअणीअदां रक्खामि । [ चेटि! 


CB h 
; अर २ 
s = ~" 
® भी a ७ 4% |. है हर 
श वि 
RE 
(आ, ) 
वक 





५. चासे वसन्तः सवेऽपि अलीकदक्षिणाः = कृत्रिमकुशळाः अलोके = मिथ्यामाषणे | 
"-. : दक्षिणाश्वतुरा भवन्ति। “परेषामनुरञ्जनार्थं मिथ्यावार्ता कुवन्ति । सदातनोध्यमः ५४ 


न भ्यास इति कृत्वैव तु न ब्रूषे १।” इति भवत्या नाशङ्कनीयमिति हृदयम | ¦ र [ 
न वसन्तसेना मंदनिका प्रस्तावानुरूप॑ वदति--नानापुरुषेति । नानांप्रकृतिके: # | 
: `  युरूषेः सह संगात्‌ वेश्याजनों मिथ्यामाषणे कुशछो भवति । वास्तविकस्यास्य 

र प्रश्‍नस्योत्तरमदत्त्वैव ( मनसा यथार्यतामस्यावधारयं ) प्रङ्कतं कथयति मदनिका--- ' 


`, जदो-इति। यतोऽत्र मवत्या इष्टिः, मनश्षानुर्के, तदाउत्र कारणप्रभ्नावकारास्या* 
बसर एव कुतः ! सवंस्यापि स्वानुकूळे वस्ठुनि मनो<नुरक्तिमंवति, अतो.नोचित 
गक्ष इति भावः च 


रं ` ' एवं श्रैत्वा वसन्तसेना प्रभहेतुमेव प्रकब्यति--सहीअणादो-इंति। मदः 





री क्‍ होता हैं! ( उसके हृदय में भी एक स्वामाविकता सन्निहित, रहती हे अतः आप 
्ि सत्य समम में मिथ्या नहीं कह रही हू । ) 9 
चसन्तसेना--सखि ! अनेक पुरुषों के -साथ सम्पक रहने के. कारण 





*.. -चचस्याएँ “अलीकद॒क्षिण” हो जाती हैं। . 

£- ` . भदनिका--जब आपकी दृष्टि तथा हृदय दोनों इसमें अनुरुक्त ई. तो फिर 
केस छिए कारण पूछती दै ! 

° `` ` चसन्तसेना--इजञे ! सखियों की इसी से बचना चाइती हूँ। ((कदाचित 


` 


~ 
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१९६ सच्छकटिकमू- चतुर्यो | ` | 
सखीजनादुपहसनीयतां रक्षामि । | रर 
मदनिका--अज्जए ! एव्वं णेदं । सहीजणचित्ताणुवत्ती अबलाजणो 
भोदि | [ आयें ! एवं नेदम्‌ । सखीजनचित्तानुवत्यंबछाजनो भवति ] ड 
प्रथम चेटी--( उपस॒त्यं ) अञ्जए ! अत्ता आणवेदि--गहिदावगुंठणं 
प॒क्खदुआरए सञ्ज पवहणं । ता गञ्च’ त्ति । [आर्ये ! माताज्ञापयति-'ग्रहीताव- 


निके ! सखीजनो मां नोपहसेदित्याशयेन पृच्छामि । सखीजनः कदाचिदेवं वदेत्‌ , 
यद्यमुचितो नास्ति, भवती यस्मिन्ननुरक्तेति मया पृच्छ्यते, इत्याशयः । 

मदनिका वंसन्तसेनाकथनं समर्थयते--एब्बं णेदम्‌-इति । आये! यद्‌ वदसि, 
तत्तयैव सत्यम्‌ । वस्तुतो नार्यः स्वसखीजनस्य चित्तं दृष्टेब सर्वाण्यपि कार्याणि प्रायः | 
कुर्वन्ति | अत्र स्रीणां स्वभावाविष्करणं क्रियत एव । एवञ्च कबिनाऽन “अबला? | 
पद्प्रदानेन सूरबुडिराहित्यमेव नारीगामभिञ्यञ्जितम्‌ ! अबो हि जनः परबलसाहा- 
य्येनैव जीवनं यापयति, इति मदनिक्रा--नेपुण्यं ध्वन्यते । 


, बाद में सखियाँ हसे कि यह सुन्दर नहां है । ) वी 
मद॒निका--आये ! ऐसा ही है । क्योंकि अवलाऐ # सखियों का चित्त 
- देखकर ही प्राय; कायं करती हैं। ( श्रिया प्रायः सखियों की सम्मति लेकर ही | 
कार्य करती हैं अतः आपका मुझसे पूछना ठीक ही है | ) | 
( अथवा )-- | | र 
आये | ऐसा नहीं है । सखियों के चित्त के अनुसार ही _अबलाओं का हृदय | 
होता हे ।( अतः यह निश्चित दै किः आपके द्वारा पसन्द किये .गये “आय | 
_ चारुदत्त? की बाद में हँसी न होगो । ) जू “ब 
अमा चेटी--( समीप जाकर ) आयें ! माताजी आज्ञा देती हैं कि- | 
... क शब्द प्रयोग चतुरा “मदनिका” के इस कथन के “अबला? इब्द में | 
बहुत ही तीला व्यङ्गय छिपा हुआ है | “अवल? ( निवड ) व्यक्ति दूसरे पर | 
/ -_ आश्रित होकर ही चलता हे । इसी प्रकार “अबलाएँ? भी दूसरों की बुद्धि के | 
८ अनुसार ही चलती हे ।. “मूढः परप्रत्ययनेयबुद्धि” इस उक्ति के अनुसार | 
` दूसरे को बुद्धि पर चलने वाळी अबलाएँ नितान्त बुद्धिद्यत्य होती हैं? इससे यह. 
` -अय्‌ ध्वनित, होता है । ARS ME. 
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ऽङ्कः ] | संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ ॥ ` १९७ 





गुण्ठनं पक्षद्वारे सजं प्रवहणम्‌ । तदरच्छु' इति । ] 

वसन्तसेना--हुङ्जे ! कि अज्जचारुदत्तो मं णइस्सदि । [ चेटि ! किमाय- 
चारुदत्तो मां नेष्यति १। ] 

चेटी--अज्जए ! जेण पबहणेण सहद सुवण्णदससाइस्सिओ अलं 
कारओ अणुप्पेसिदो । [ आयें ! येन .प्रवइणेन सह सुवणंद्शसाइस्िकोऽलं 
कारोऽनुप्रेषितः । ] 

वसन्तसेना--को उण सो ? । [ कः पुनः सः ? । ] | 
चेटी--एसो ज्जेब राअस्सालो संठाणओ । [ एष एव राजश्याळः. | 
संस्थानकः । . 
बसन्तसेना--( सक्रोधम्‌ ) अवेहि मा पुणो एव्वं भणिस्ससि । [ अपेहि, 
मां पुनरेवं भणिष्यसि । ] | 

चेरी--पसीदढु पसीददु अञ्जआ । संदेसेण म्हि पेसिदा । [ प्रसीददु 
प्रसीदत्वार्या । संदेशेनास्मि प्रेषिता । ] 

वसन्तसेना-अहं संदेसस्स ज्जेव कुप्पामि | [ अहं संदेशस्यैब 


कुप्यामि । ] े 
चेरी--ता किंति अत्तं विण्णविस्सं ? । [ तत्किमिति मतरं | 


दरार पर चारों ओर पद से ढका हुआ रथ खड़ा हे अतः जाओ |? 
वसन्तसेना-इल्ञे ! क्या “आय चारुदत्त? मुझे ले जायेंगे १ 
चेटी--आये ! जिसने रथ के साथ दस हजार के आभूषण भेजे है । 
(वह ले जायगा ।) | 
चसन्तसेना--त्रह कौन है ! 
चेटी--यह राजा का साला “संस्थानक” है | 
वसन्तसेना--(क्रोध से) चुप हो ! इसके बाद फिर ऐसा कभी मत कइना। ' 
चेटी--आय ! आप प्रसन्न हों | मुझे तो सन्देश देकर भेजा हे] | 
चरसन्तसेना--दला ! मैं सन्देश पर ही कुपित होती हूँ। 
चेटी--तो फिर माताजी से क्या निवेदन करूँ'* ' 
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१२०5.९7 * मृच्छकटिकम- ` [चदुषो |. 
विज्ञापयिष्यामि १। | गी 
बसन्तसेना--एव्वं विण्णाविदव्वा--जइ मं जीअंतीं इच्छसि, ता | 1 
' एव्वं ण पुणो अहं ` अत्ताए आण्णाविदव्वा? । [ एवं विज्ञापयितव्या--यदि | 
` मां जीवन्तीमिच्छुसि, तदेवं न पुनरहं मात्राऽऽज्ञापयितव्याः । ] 
` ` चेरी-जधा दे रोअदि । [ यथा ते रोचते । ] ( इतिं निष्क्रान्ता ) 
( प्रविश्य ) 











शविलकः ड 
द्त्वा निशाया वचनोयदोषं निद्रा च जित्वा नृपते रक्ष्यान्‌। | 
` `स एष सूरयोदयमन्द्रश्मिः क्षपाक्षयाचन्द्र इवास्मि जातः ॥ १॥ है 





आयचारुदत्तत्य भवने चौर्य सम्पाद्य शर्विलको वसन्तसेनाणहं जिगमिषुनिंशा 
` समाचारं स्वशक्तिसामर्थ्यञ्च प्रकाशयति--दृत्त्वेति रात्रौ चौराश्वौर्य कुर्वन्ति 
` घातकाश्न यस्य कस्यापि वघादिकमनुचितं कार्य कुवन्ति, अतो रात्रिः सर्वानर्थ 
कारिणीति लोका निन्दन्ति रात्रिम्‌ , बस्दुतो मदीयोऽपराधो रात्रेः शिरसि मया निपा- | 
त्ते, एवमेवाद्यापि निशाया निन्दां कारयित्वा, निद्रां राजपुरुषांश्च विजित्य रात्रौ 
यनं नेव लभ्यते, यत्रतत्र रक्षाधिकृतान्‌ वञ्चयामि च, इदानीमहं सूयोंदये 
मन्द्किरणश्चन्द्र इव क्षपायाः = रात्रेः क्षयाद्पगमात्‌ , एवंविधः संजातो5स्मि । | 
` यथा चन्द्रमसः कान्तिः सूर्योदये क्षीणा भवति, रात्रावेव च प्रकाश्यते, . [ | 









क चसन्तसेना--यह निवेदन करना कि--“यदि आप मुभे जीवित देखना 
` चाहती ई तो फिरं कभी इस प्रकार की आज्ञा न दें |? | 
चेटी--जैसा आपको अच्छा लगता है | ( जो आज्ञा ! ) 5 
| [ चली जाती है। ] - 
(86. i ( प्रवेशकर ) : Ee 
` `` शर्विठक--“मं रात्रि को निन्दा का दोष देकर ( “रात्रि में ही सब अनयं a 
« “होते हैं? इस प्रकार का दोष, देकर ) तथा निद्रा एवं राजपुरुषों: ( पहरेदारों ) को ' | 
`. जीतकर मैं रात्रि के,व्यतीत हो जाने पर तूर्योदय से मन्दकिरण. चन्द्रमा की माति 
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च,- . Me | 
यः कथिस्वरितगातिनिरीक्षते मां, 
संश्रान्तं दतप्रुपसरपंति स्थितं वा । 
' तं सव तुलयति दृषितोऽन्तशत्मा, . , 
स्वैदोषेभंवति हि शङ्कितो मनुष्य: ॥ २ ॥ 


तयैव चौराणामपि प्रमावो रात्रावेव इग्गोचरीमत्रति, निशा पुत्रा एते 
अत एव पूवभुक्त “रजनिरियं जननीव संद्वणोतीति ।?? 

अत्रोपमाऽलङ्कारः । इन्द्रबञ्जोपेन्द्रवञ्रयोरुपजातिश्छुन्द्‌ः।| १ ॥ 

प्रातःकाले चौर्यानन्तरं मम दूपितस्वमाव एव मां कीदृशं करोतीति प्रदश- 
: यति--यः कञ्चिदिति । यः कोऽपि पुरुषः शीघ्रतया स्त्रभावेनेव यथेष्टं स्थानं 
प्रति गच्छुति, एवमेवाकस्मान्मामवलोकयति, अथवा सम्भ्रान्ततया द्रुतम्‌= सत्वरं | 
` शीघ्रमिति यावत्‌ , किंवा स्थितं मामुपसपति = ममान्तिकमायाति, मदीयो दूषितो 
ऽन्तरात्मा, तं तादशं सबमपि लोक तुलयति = किषु, अयमपि चौरः ? अथवा-- 
चौरं मां ज्ञात्वा किमपि कठुमिच्छुति £ इत्यादिविविधरूपेणालोचनां करोति ममः | 
मनः । यत्‌ सत्यम्‌, मानवः स्वकीयैरेव दोषैः शङ्कितो भवति । चौरः सवानि ` | 
जनान्‌ चौरान्‌ मन्यते, पापी चाखिलान्‌. जनान्‌ पापपरायणान्‌ वेत्ति ! इन्त | / 
कीहशी मनसो यतिरित्याश्नयम्‌ ! इति भावः ह 

अत्रार्थान्तरन्यासोऽछङ्कारः सामान्येन विशेषस्य समर्थनात्‌ | - प्रहषिणी/ | 
च्छन्दः । तल्लक्षणं च यथा--“म्नौ जौ गस्तिदशयतिः प्रहर्षिणोयम |? इति ॥२॥७ | 


` हो गया हूँ। (जिस प्रकार चन्द्रमा की शोभा रात्रि में ही होती है उसी “प्रकाश ` 
` मेरा सामर्थ्य भी रात्रि में ही परिलक्षित होता है। दिन में मेरी प्रतिमा प्रभा ' | 
` फैलाने में अप्रमथ रहती हे । )” ॥ १ ॥ औरभी-- : . | 
Ei ५जो कोई तेज़ी से चलता हुआ मुझे देखता अथवा किसी घबराहट से _ 

` शीम्रतापूवक मेरे पास आता हे उत्तसन की मैं अपने से ही तुलना करने लग । 
जाता हूँ | ( सच है कि ) मनुष्य अपने दोषों से स्वयं ही शह्वित रहता देशस | 
मैंने “मदनिका” के लिए यह साहस किया है |... की कट 


*्« 


१ 
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मया खलु मदनिकायाः कृते साहसमनुष्ठितम्‌ । 
परिजनकथासक्तः कथिन्नरः सञ्चुपेक्षितः, 
क्कचिदपि गृहं नारोनाथं निरीक्ष्य विवर्जितप । 
नरपतिबले पार्श्वायाते स्थितं गृहदारुवद्‌- 
व्यवसितशतरेबंप्रायनिंशा. दिवसीङृता ॥ ३-॥ 


इदं सवे चौर्यादिकं मया किमर्थे कृतमिति प्रदरायति--मयेति । मया खलु 
भदनिकायाः कृते = मदनिकामुपलब्धुम्‌ = तस्ये इत्यर्थः । इदं साहसं = सहसा- 
ऽविवेकेनेव कृतं साहसम्‌ , चोर्यादिनिन्दितकायस्य परिणामोऽतीवाऽवरः इति 
विदन्नपि यत्‌ चौयरतो5स्मि जातस्तत्र मदनिकैत्र कारणमिति भावः । “कामान्धाः 
किं न कुवन्ती?ः्युक्तः। ` | 


किं किं साइसं कृतमिति विशदयति--परिजनेति । रात्रौ कस्मिश्रिद्‌ हे | 


परिजनेन साध वार्तालापं कुर्वाणः कोऽपि ग्रहस्थो मया समुपेक्षितः, करोत्वयं वार्ताः 
छापम्‌ , नाऽहमेतस्य ग्हे प्रविशामीति परित्यक्तः | कचिच्र केवलं स्तरिय एवासन्‌ , 
इति ज्ञात्वा, नाहं गतः । रक्षाधिकारिणश्च यदा मम सविधे समागताः तदाऽहं ग्रह 
काष्ठवत्‌. स्थितः, काष्ठबुध्या रात्री तैरहं न तर्कितः | एवंविधैनहुभिरुपायैर्मया- 


ऽखिछापि निशा दिवसीक्गता। दिनवत्‌ समाप्ता। निशा दिवसरूपेण परिणति नीता । . > 
दिनमेव समागतमिति भाबः | अथबा--अन्धकाराङृतायामपि निशायामेवंविधानि ` / 





'“( मैंने ) परिजनों के साथ सुखपूर्वक संछाप करते हुए किसी मनुष्य को E 


छोड़ दिया । ( उसके घर में नहों घुसा । ) किसी घर में केवल स्रियो को देखकर 


ही मैने उसका परित्याग करं दिया । और सिपाहियों के पास में आने पर मैं काष्ठ | 1 
री की भाँति निश्चे्ट होकर खडा हो गया ( जिससे कि वे मुझे पहिचान न सके।) 
` इस प्रकार क्रिया प्रतिकियाएँ करते हुए मैंने रात को ही दिन बना डाला । ( रात्रि | ह 
/ में भी मैने दिन के समान निरशङ्क होकर कार्य किया है। अथवा रात्रि को मी | 
¢ दिन ही बना डाला | या-मैंने इस प्रकार के व्यापार करते हुए समय की गति | 
श्र को नहों जाना और यह रात्रि दिन में परिणतं हो गई । ) ॥ ३ ॥ा (घूमता है ) न 
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झह] संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ .। 5 
( इति परिक्रामति ) 
वसन्तसेना--हब्जे ! इमं दाव चित्तफळअं मम सअणीए ठाविअ 








'तालवेटअं गेण्हिम लहु आअच्छ । [ चेर ! इमं -तावचित्र॒फलक मम ` 


शयनीये स्थापयित्वा ताळइन्तं गृहीत्वा लघ्वागच्छ । 
मदनिका--जं अज्जआ आणवेदि । [ यदार्याज्ञापयति । ] ( इति फळं 
'ग्रह्ीत्वा निष्क्रान्ता ) 
शविलकः-इद्‌ं वसन्तसेनाया गृहम्‌ । तद्यावत्नविशासि । ( प्रविश्य ) 
'क नु मया मद्निका द्रष्ट्या ? । 
( ततः प्रविशति ताळइन्तइस्ता मदनिका ) 
शविलक:--( दृष्टा ) अये इयं मदनिका ? 


सद्नमपि गुणविशेषयन्ती रतिरिव सूतिसती बिमाति येयम्‌ । 


नाना व्यवसितानि = कार्याणि निःराङ्केन दिने इव मया कृतानीति हन्त ! रात्रिरपि 
दिवसीकृता । च्विप्रत्ययोऽत्र । स्वभावोक्तिरलङ्कारः । हरणी च्छन्दः । तछ्कक्षखं च 
यथा--“रसयुगहयेन्सँ म्रौ स्लौ गो, यदा हरिणी तदा |” इति ॥३॥ 

व्यजनहस्तां मदनिकामायान्तीं निरीक्ष्य चछितचित्तः शर्विलको - विचारयत्ति= 


'मदनमपीति | अये ! सेयं मदनिका १ या कामाग्निसन्ताप-सन्तत्त मदीयं ` मनः ` 





वसन्तसेना--इला ! तब तक इस चित्र को मेरे पछङ्ग पर रखे कर ताड 


का पङ्का ले, शीघ्र आ! 
मदनिका--जो आशा! - ` 
[ चित्र को लेकर चली जाती हे । ] 


शर्विलक--पह “«बसन्तसेना? का घर है.। .इसछिए प्रवेश करता हू । ै | 


{ प्रवेशकर ) मुझे “मदनिका?? कहाँ मिलेगी ? 
[ तदनन्तर ताड़ का पद्ढा हाथ में लिये हुए “मदनिका? प्रवेश करती हे । ] 
शर्बिळक--( देखकर ) अरे! यह “'मदनिका” 
“मदन ( कामदेव ) को भी अपने गुणों से बढ़ाती हुईं साक्षात्‌ मूर्तिमती 
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मम हृदयमनड्बह्ितप्तं सृशमिव चन्दनश्ीतलं करोति ॥ ४॥ 
मदनिके | | > 


मदनिका--( दृष्टा) अम्मो, कथं. सब्बिलओ । सव्विळञ.! 1] न 
साअदं दे, कहि तुमं ? । [ आश्चर्यम्‌, कथं दार्विलकः । शर्विळक ! स्वागतं | 
ते । कुत्र त्वम्‌-१ । ] 

शरविलकः-कथयिष्यामि । 

ङ ( इति सानुरागमन्योन्यं पर्यतः ) 

वसन्तसेना-चिरअदि मदणिआ । ता कहिँ णु खु सा!। 
( गवाक्षकेन इष्टा) कथं एसा केनावि पुरिसकेण सह मंतअती 
[वट्टदि । जधा अदिसिणिद्वाए णिन्लदिट्टीए आपिबंती विअ | 

एद्‌ णिच्झाअदि तधा तक्केमि, एसो सो जणो एदं इच्छदि असुः ` 
` जिस्सं काढुं । ता रमदु रमदु, मा कस्सावि पीद्च्छेदो भोदु। | 
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चन्दनवारिणा शीतलं करोति । यस्याः स्मरणमात्रेणेव चेतसि पीयूषधारेव प्रव | 
| इति। स्वकीयेविविधैरुणेः काममपि विशेषयन्ती = विदिष्टशोमाशालिनं, प्रमावान्वित | 
वा कुवन्ती मूर्तिमती रतिरिव समुपलक्ष्यते | मन्ये, सा कामपत्नी रतिस्तु चिदपि | 
। त्र इश्यते भावात्मिकेवास्ति, इमां पुनमूतिमतीं रतिमवाप्येव भगवान्‌. कामोऽपि र | | 

स्वशक्तिमम्युपैति | शक्तिस्वरूपिंणी परमळावण्यवतीयमिति हृदयम्‌ । न 

अत्रोत्पेक्षालङ्कारः । पुष्पिताग्रा च्छुन्दः ॥४॥ 









/ प्या 


( शरोरघारिणी ) “रति? की भाँति यह सुशोभित हो रही हे । तथा स्मराग्नि | 
| . से सन्त्स मेरे हृदय को यह चन्दन की भाँति ठण्डा कर रही है। ( मूर्तिमती हूँ 
इ. इस “रति? को. देखकर हृदय स्थित “हामदेव? बड़ी शक्ति से अपना प्रभाव | 
६ जमारहाहे|)”?॥४॥ ` ४. क 
हि मदनिका--( देखकर, स्वगत आश्चय हे ! क्या “शर्विलक? है १ ( प्रक्रारा-,.. र 
में ) “शर्विल्क !” स्वागत हे । दुम ह क कै के वी 
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ण खु सद्दाविस्स | [ चिरयति मदनिका.। तत्कुत्र नु खछ सा? कथ-- | 


मेषा केनापि पुरुषकेण सह मन्त्रयन्ती तिष्ठति १ | यथातिखिग्धया निश्चलदृष्टया- 
पिवन्तीवेतं निध्यायति तथा -तकयामि, एष स जन्‌ एनामिच्छुत्यभुजिष्यां 


कतुम | तद्रमतां रमताम्‌, मा कस्यापि प्रीतिच्छेदो भवतु | न खल्वाकारयि . 


ञ्यामि।] . 
मदनिका-सञ्चिळअ ! कधेहि । [ आार्विलक ! कथय | ] 
( झर्विलकः सशङ्कं दिशोऽवलोकयति ) ~ 
मदनिका--सञ्बिळअ .! 'किं ण्णेदं ससंको विअ लक्खीअसि ? 
[ राविलक ! कि न्विदं सशङ्क इव लक्ष्यसे १ | ] 
आर्विशकः--वक्ष्ये त्वां किंचिद्रहस्यम्‌ । तंद्विविक्तमिदम । 


चिरयति = विलम्बं करोति । अपिबन्तीच = सादरं पिबन्तीब | क 


निध्यायति = सहर्षं विंछोकयति । 
अभुजिष्याम्‌ कतुम्‌ = सवजनमोग्या भुजिष्या, तादृशीं कतु न वाञ्छति | 
स्वविवाहितामेव कतु वाब्छुति । स्वेनेवोपभोग्यां वा चिकीर्षति । ` 


रहस्यं किमपि कथयितुं दार्विलको मदनिकां प्रृच्छुति--वक्ष्ये-इति। अहं 


बसन्तसेना--“मदतिका? देरी कर रही है। कहाँ गई ? ( खिदकी से. शं | 
देखकर ) क्या यह किसी पुरुष से बातें करती हुई खड़ी है ! जैसे यह ।इसको | : 








अत्यन्त स्नेहमयी एकटक दृष्टि से पीती हुई-सो सहर्ष देख रही है उससे में 
अनुमान लगाती हूँ कि यह इसको 'अभुजिष्या' ( विवाहिता ) बनाना चाहता है । 


तो दोनों (खूब ) मिलें । किसी के प्रेम में वि न हो ! ( इसलिए ) में आवाज: « ट्र 


*- नहीं देती हूँ । 
मदनिका--शर्विळक !?? कहो । 
` . [ “आविक? शङ्कित होकर चारों ओर देखता है.। | 


र पड़ रहे हो । 


रे 
क्र वो कि $ 
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मदनिका--अध इं । [ अय किम्‌। ] FE 
वसन्तसेना--कधं परमरहस्स ? । ता ण सुणिस्सं । [ कथं परमः 
-रहस्यम्‌ १ | तन्न श्रोष्यामि । ] 
शार्विलकः-मद्निके ! कि वसन्तसेना मोक्ष्यति त्वां निष्क्रयेण ? | 
वसन्तसेना--कधं मम संबंधिणी कधा ? । ता सुणिस्सं 
इमिणा . गवक्खेण ओवारिदसरीरा । [ कथं मम . संबन्धिनी कथा! | 
तच्ङ्रोष्याम्यनेन गवाच्ञेणापवारितशरीरा । ] 
. * मदनिंका--सव्विळअ ! भणिदा मए अञ्जआ । तदो भणादि 
जइ मम छंदो तदा विणा अत्थं सव्वं परिजणं अश्चुजिस्स 


-करइस्सं । अध सव्विलअ ! कुदो दे एत्तिओ विहवो, जेण मं 


*अज्जञजासआपध्ादो मोआइस्ससि ? । [ शर्विळक ! भणिता मार्या । तदा 
`भणति--'यदि मम छुन्दस्ता विनाऽथ सवं परिजनमभुजिष्यं करिष्यामि । अथ 
शविछक ! कुतस्त एतावान्विभवः, येन मामार्यासकाशान्मोचयिष्यसि १ । ] 


त्वां प्रति किञ्चिद्‌ रहृध्यं कथयितुमिच्छामि, तत्‌ कथय, किसु विविक्तम्‌ = विजन 


“मिद स्थानम्‌ ! अत्र कोऽपि मम बचनमन्यस्तु न श्णोतीति भावः | 





'( जिससे में सब बातें ता सकूँ १ ) 
सदनिका--हाँ ! 
| _ ता या परम रहस्य है १ ( यदि ऐसा हे ) तो नहीं सुनूँगी । 
1 क्या “वसन्तसेना? तुझको मूल्य से छोड़ देगी! | 
वसन्तसेना--क्या मुझसे सम्बन्ध रखने बाली बातचीत है ! तब तो इस | 
“खिडकी से अपने को छिपा कर सुदूँगी | 


सदनिका-र्विलक ! मैंने आर्या ( “बसन्तसेना?? ) से कहा था। तब 


F ' उन्होंने कहा कि--“यदि मेरा वश चळे तो बिना घन के ही सब को युक्त 


८ (5९ १? | और शर्विलक | ( बताओ तो सही ) वुम्हारे पास इतना वैभव कहाँ है, ' 
(ज दशर पके “स नास? का” 


3 5. AN A न > 
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दारिद्रयेणा मिभृतेन त्वस्स्नेहालुगतेन च| 
अद्य रात्री सया भीरु | त्वदथ साइसं कुतम्‌ ॥ ५॥ 


वसन्तसेना-पसण्णा से आकिदी, साइसकम्सदाए उण उच्चेअणीआ " | 


[ प्रसन्नात्याकृतिः साहसंकमतया पुनरुद्ेजनीया । 
मदनिका-सञ्चिळम ! .इत्थीकल्लवत्तरस कारणेण उहअYं पि 


संसए विणिक्खित्तं । [ शरविलक ! स्रीकल्यवतस्य कारणेनोभयमपि संशयः ४ 


विनिक्षितम्‌ | ] | 
`  शझर्विल्क-कि किम्‌? । | के 


शर्विलक ! तब समीपे मां मेचयित॒मेतावदूघनं कुतः समागतमिति” मदः 


- निकाप्रश्नं समाधत्ते शर्मिलकः-दारिद्र्थेणेति । दारिद्यिपीडितेन, त्वत्स्नेहानुवद्धनः 


च मया, मीरु! त्वदर्थ चौयरूपं परमं साहसं कृतम्‌ ॥५॥ 


वसन्तसेना गंवाचेणाच्छादित-शरीरा सती शरविलकस्य वचनं श्रत्वा स्वम: ` 


नसि प्राह--प्रसन्नेति । अस्य रारविलकस्याकृतिः = स्वरूपं तु प्रसन्ना, सुन्द्रा 
क्तिरयं प्रतिभाति, किन्तु, साइसकमणा उद्वेजनीया = भीतेव लक्ष्यते । अनुचित 
सादसविघानेनाभिरूपोऽपि विरूप इव प्रतीयते, इत्यथः । 


` साहस-बाती श्रत्वा मदनिका कथयति--ख्लीकल्येति । शविलक ! कल्यवर्ते- 
तुल्यस्य = प्रातराश-सददशस्य, नारीजनस्य कृते त्वयोमयमपि संशये निपातितम्‌ | 


नार्याः कृते एवमनुचितं नैव करणीयमासीत्‌। 


शर्विळक--“'अयि भीरु ! दरिद्रता से पीडित तथा तेरे स्नेह से प्रेरित 


होकर मैंने आज रात्रि में ( चोरी जैसा) साहस कर डाला हे ।” ॥ ५ ॥ 


बसन्तसेना--इस की आकृति तो बहुत सुन्दर हे. परन्तु “साहस” का जे 


नाम लेने से. कुछ भयभीत सी छग रही है । 


मदनिका--शर्विलक ! कलेवे के तुल्य जी के लिए - तुम ने दोनों को ही 


संशय में डाल [दया । 
, क्या ¦ 


# 
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शक १... ` मच्छकृटिकम- [ चतुर्थो- - 
। कि OO 
मदनिका-सरीर चारित्त च । [ शरीरं चारित्र्य च | ] 
शविलकः--अपण्डिते ! साहसे श्रीः प्रतिवसति । 


मदनिका--सव्विळअ ! अखंडिद्चारित्तो सि! । ता ण खु दे | 
सम कारणादो साहसं करंतेण अश्वंतविरुद्ध॑ आचरिदं ? । [ शर्विल्क! * 
अखण्डितचारित्र्योऽसि १ । तन्न खळ त्वया मम कारणात्‌ साहसं कुवतात्यन्त 





,अबरुद्माचरितम्‌ १ ] ! | ' 
2 शर : मु जप शिल क 
RE नो युष्णाम्यबलां विभूषणवर्ती फुल्लामिवाहं लता हि र; 


3 शरीरम्‌ , चरित्रञ्चेत्युभयमपिं त्वया संशयगोचरीकृतमिति श्रत्वा सगवमाह 
` आारविळकःअपण्डिते-इति । मूर्खासि मदनिके ! त्वं न जानासि, श्रीस्तु साहसे 
` «एव निवसति साइसं विना किसु कदापि भगवत्याः लक्ष्म्या भाजनं भवतिः कोऽपि १ 
अतो ममेदं साइसं नानुचितमिति भावः | | 


5 पुनमदनिका शविलक पृच्छुति--शविलक ! इति । तव चरित्रं ठु न खण्डि 
 . तम्‌? मदथ साहसं कुवता त्वया किश्चिदकाय तु न कृतम्‌? कश्चिजनो मारितस्तु . 
न त्वयेति प्रश्नस्यादायः । अत्र गणिकाण्हे निवसन्त्या अपि मदनिकाया विचारोऽति | 
' स्पृहणीयः। अनुचितकमंणा छब्धाऽपि थोः कियन्तं कालं स्थास्यति ? इति तस्याः 
। सदाशयः | अ 
री 





दार्विल्कः स्वकीय स्वभावं वर्णयति--नो मुष्णाम्यबळासिति । मदनिके [. 


सद्निका--शरीर तथा चरित्र | 
ठाविळक--मुरचे ! “साहस में ही-“ओ” ( लक्ष्मी ) निवास करती हे ।४ | 
है स सदनिका--शर्विलक ! तुम्हारा चरित्र तो सुरक्षित है १ कहीं ठम ने मेरे 
` लिए साहस करते हुए कोई अकार्य तो नहीं कर डाला! ( किसी की हत्या तो. 
| जहीं करंडाली!)+ . 
* शविलकः-“मे विकसित रता की भाँति आभूषणों से. अलङ्कृत किसी 
† मदनिका” के ये विचार वास्तव में एक “आदेश नारी? के हैं। 
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विप्रस्वं न हरामि काञ्चनमथो यज्ञाथंमभ्युद्धतम । 
घाश्युस्सङ्गगतं इरामि न तथा बालं धनार्थी क्क 


कारयाकायंविचारिणी मम सतिथौयऽपि नित्यं स्थिता ॥६॥ 
तहिज्ञाप्यतां वसन्तसेना, 


“प्यं तव शरीरस्य प्रमाणादिव निर्मित: 


« ' सावधाना भूत्वा अणु मदीयोऽयं नियमः---विकसितां = सुपुष्प-समन्वितां लतामिव 


बनम्‌ , विभूषणः . शोभितां ललिताङ्गी कामपि छलनां नो मुष्णाक्गिं= ` 


नापहरामि तस्या घनम्‌ । ब्राह्मणानां घनम्‌ , यत्ञार्थे सञ्चितं च नेव हरामि (* 
किञ्च--घनलोमामिभूतमनाः' कचिदप्यहं कस्याश्रिद्घान्याः उत्सङ्गे = | 


.„ अङ्के धृतं बालकं नैवापहरामि । निष्करषोऽयमस्ति--चौयकर्मण्यपिं समासक्तस्य * 


„ , मतिः “इदं कायम, अकार्यम्‌ , वा १” इति विचारयत्येव, नतु विवेकश्रत्य इव अत्र ` 
; . कुत्रापि धनलोभात्‌ प्रवृत्ति करोमि | अतोऽस्मिन्‌ विषये त्वया निराकुल्या अकिः 
तव्यम्‌ | तवार्थं मया किमप्यकार्य नेवाकारीति भावः । 

सत्र कान्यलिङ्गालङ्कारः । शादूलविक्रोडितं च्छुन्द्‌ः ॥६॥ 


शर्विलकः  कथयति--अयं तवेति। मदनिके ! त्वया वसन्तसेना प्राच्यः 


'ताम्‌--मद्यं हारस्तवैवाज्ञस्य प्रमाणेन निर्मितः, कचिदपि प्रकाशतां न अतः) 


स्त्री की वस्तुओं को नहीं चुराता । आाक्षणों केः तथा यज्ञादि (शुभ कार्य ) कें | 
लिए रखे हुए धन का भी अपहरण नहीं करता तया घाय आदि की. गोदी के | 
चालक को नहीं ठगता हू । ( धाय की गोदी में आभूषण पहिन कर रहने चारे र 
बालक के कडे आदि भी, आजकल के “जेबकतरों” की माति, नही कारता ) 


चोरी करने में भी मेरी बुद्धि कतंव्याकतंव्य का विचार करती हुई ही प्रदत्त 


होती है | ( मैं सदा सोच-समभकर ही काय करता हूँ । अतः तुझे किसी प्रकार के ब :् 


साहस को.शङ्का नहीं करनी चाहिए । )? ॥६॥ 
इसलिए “वसन्तसेना”? से निवेदन करो कि-- 


` “यह आप के शरीर के नाप से ही बनाग्रा' गया है तथा इसे किसी ने नहों र 


- EN. 
क र 22. 
° | ह 
| ५ का प्न a 
हुँ कअ 


है. 
VR 
१:४५ / 2.3 SL (5 «९९५५ DR Ri) 


hu Bhavva i varanasi Collection asi Coll ction; Digitized-by eGangotri 





i 


+ हे |, ७ नि है ४ &' Ye” pe | 





डे ० 
र्त) | 
व्य 





२०८ . सृच्छकटिकम- [ तृतीयो- 
Bo 
अप्रकाशो छालंकारों मरस्नेहाद्धायंतामिति' ॥ ७॥ 
मदनिका--सठ्विळअ ! अप्पकाशो अलंडारओ । अअं च जणो | 
त्ति दुवेषि ण जुज्जदि । ता उवणेहि दाव। पेक्खामि एदं अळंकार॒अं। | 
[ शविलक ! भप्रकाशोऽलंकारः | अयं च जन इति द्वयमपि न युज्यते | तदुपनय | 
तावत्‌ । पश्याम्येनमलंकारम्‌ । ] 
शविलकः--इदमलंकरणम्‌ । ( इति साशङ्कं समपयति ) न 
मदनिका--( निरूप्य ) दिट्टपुरुव्वो विअ अभ अळकारओ । ता भणेहि | 
कुदो दे एसो । [ इशपूवं इवायमळंकारः । तङ्गण कुतस्त एषः । ] | | 
शर्विलक:--मद्निके ! कि तवानेन ? गृह्यताम्‌ । शः 









। अन्येन केनामि न हरः, मम स्नेदेन भवत्या स्वाज्ञे धायतामिति । 
हे . अत्रोत्रंक्षा5ठडक्ृतिः । पथ्यावक्त्रं च्छुन्दः ॥७॥ 

; सदनिका पुनः कथयति--अप्रकाश इति । रारविळक ! तवेदं कथनं परस्परं | 
विरुद्धमाभाति विचारय-काहम्‌ १ क चाप्रकाशोऽलङ्कारः १ एवंविधस्यालङ्कारस्य मत्तो | 
निवेदन शङ्कामे् जनयिष्यति । दर्शय तावत्‌ , कीटश्ोऽलङ्कारः १ कः 

मदनिका तमलङ्कारं दृष्टा कथयति--दार्विळक ! पूर्व दृष्ट इव प्रतीयतेऽयमं | 
लक्कार:--कथय, कुतो5ग्रमासादितः १ इति मदनिकां प्रतारयन्नाह--मदनिके- | 
च्य | मदनिके ! कु,त।ऽय प्रातः ! इति प्रश्‍नेन तव को लाभः ? गह्मताम्‌ त्वया | |] 
शक्भधम : ` 


देखा है अतः मेरे स्नेह-भरे अनुरोध से इस को आप पहिन लीजिये |? || ७ ॥ 
जन मदनिका--शर्विलक | “किसी के द्वारा अदृष्ट अलङ्कार” तया “मैं? ये | 
दोनों परस्परविरोधी बातें हैं। ( ऐसे आभूषण का मेरे द्वारा देना झङ्का ही 1] 
__ उत्पन्न करेगा । ) तो छाओ | जरा इस को देखेँ तो सही ! | 
स Ce हे । ( शङ्कित सा दे देता है।) . | 

मद्निका--( देखकर ) यह ह 

ह पलक ) यह अछ्छार तो इष्टपूव है । तो बताओ वुर्ढे | 
। झर्विळक--मदनिके !. तके इससे क्या प्रयोजन १ छे लो ! | 
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| 'मदनिका--( सरोषम्‌) जइ मे पञ्चअं ण गज्छसि, ता क्रिंणि- 
मित्त मं णिक्तिणासि ? | [ यदि मे प्रत्ययं न गच्छसि) तक्ति निमित्तं मां 
निष्क्रीणासि १ | ] | 


रर्विलकः---अयि, प्रभाते मया श्र्तं श्रेष्ठिचत्वरे, यथा--'साथवाहस्य . 
चारुदत्तस्य? इति । ors: ५ 
( वसन्तसेना मदनिका च मूर्च्छा नाटयतः ) 
शविलकः---मदनिके ! समाश्वसिहि । किमिदानीं त्वं? ` 
विषादस्रस्तसर्वाङ्गी संश्रम्रान्तलोचना। | 
नीयमानाऽश्रुजिष्यारंवं कम्पसे ? नानुकम्पसे ? ॥ ८ ॥ 





ऽः] ` . _ संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । ‘RE 





अनेन रूक्षवचनेन कुपितेव मदनिका प्राह--यदि मे-इति। शर्विल्क ! र 


यदि मम विश्वासं न करोषि, तर्दि किमर्थे मां निष्करेतुमिच्छसि १ पत्नीत्वेन मामङ्ग | 


कदु वाञ्छसि, न च मम विश्वासं जजसीत्याश्रयम्‌ ! प्रातमंया श्रुतम्‌--“आयः | 
.चारुदत्तस्येति”-श्रुत्तवा मूच्छितां मदनिकां दृष्टा शर्विल्को ब्रृते-विषादेति | मद्‌ ` | 
निके ! मया त्वं युजिष्यारूपेण ग्रहीतव्या, तथापि विषादेन. तवाङ्गानि किमिति | 


कान्तानि. सञ्जातानि १ सम्भ्रमेण च तव छोचनयुगल्ञ्च आन्तमिव जातम्‌ ` ; 
अधुनापि कम्पिता संजाता,. न च मयि अनुकम्पां करोषि? किमत्र कारणम्‌ | 


मदनिका--( सरोष ) यदि मेरा विश्वास नहीं करते तो क्यों मुझे युक्त | 
कराते दो ! | 5 डव. ह 
शर्विळक--अयि ! प्रातःकाल मैंने श्रेष्ठिचत्वर पर सुना या कि सायवाई | 
“चारुदत्त? का हे |? र | र टं 
[ “बसन्तसेना” और “मदनिका” दोनों मूर्च्छा का अभिनय करती दँ । ] 
शर्विळक--मदनिके ! वैये रख | इस समय तू क्यो १ . र डी 
“विषाद से क्लान्त अज्ञो तथा घबराइट से चञ्जळ नेत्रों वाली हो रही है। | 

`` विवाहिता बनाई जाने वाढी व: ( स्वयं ) कम्पित हो रही है परन्तु मुसे अनुकस्पिह | 
` नहीं करती! (स्वयं कॉप रहो है.परन्द मुश पर दया नहीं दिखाती १)” ॥८॥। ` | 
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* २१०. .  सृच्छकटिकम्‌- . चतुरो 
न्प्स्स्स्स्-ससस्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्य्स्स्>य्स्स्स्स्स्स्स्य्स्य्स्् | 





मदनिका--( समाश्वत्य ) साहसिअ! ण खु तुए मम कारणादो 
इस अकज्ज करंतेण तस्सि रोहे को बि वावादिदो परिक्खदो वा ? || 
[ साहसिक ! न खलु त्वया मम कारणादिदमकाय कुबंता तस्मिन्गेहे- कोऽपि 
व्यापादितः परिक्षतो वा १ । ] 
. शरविलकः--मदनिके ! भीते सुप्त न शर्विलकः प्रहरति; तन्मया न 
कश्निद्व्यापादितो नापि परिक्षतः । 
मइनिका--सच्च सञ्च । [ सत्यं सत्यम्‌ १ । ] 
इार्विलकः--सत्यम्‌। . EE 
वसन्तसेना--( संतां लब्ध्वा) अम्महे पच्चुवजीविदम्हि ।| 
[ आश्रयम्‌, , प्रत्युपजीवितास्मि | ] | 
मद्निका--पिअं पिअं | [ प्रियं प्रियम्‌ । ] | 
` शविलकः--( सेष्यम्‌ ) सद्निके ! किं नाम प्रियमिति ?। ` | 
| 


ज्र 


अत्र विशोषोक्तिर्क्ञारः । तज्ञक्षणञ्च यथा--“सति हेतो फलामावे, विरोषोक्तिस्तया | 

द्विघा |? इति | पथ्यावक्त्रं छुन्दः ॥८॥ -) 
तस्मिन्‌ ग्रेहे.मया न कोऽपि हतो न वा व्यापादितः, इति श्विलक:-वाक्य 

साकण्य सहष “प्रियं मे” इति मद्निकाया उक्ति सन्दिग्धमनसा शश्रणोति शर्विलक 


मदनिका--( घैय धारण कर ) साहसिन ! तुमने मेरे लिए यह अनर्थ | 
करते हुए उस के घर में किसी को मार अथवा घायळ तो नहीं कर दिया? | 
हे शबिक-मदनिके ! मयमीत तथा सोए हुए मनुष्य पर ““शर्विलक? प्रहार | 
. नहीं करता है। इसलिए मैंने न किसी को मारा और न घायल ही किया है! 
सद्निका-सचबुच ? य 
शर्विळक--सचमुच | ह.” 

` _ 'वसन्तसेना--( प्रकृतिस्य होकर ) आश्चयं है ! मैं तो फिर से जीवितःसी | 
नी - हो गई हूँ। 
: मदनिका--बहुत अच्छा। . त 
झर्विडक--( ईर्ष्या सहित ) . मदनिके ! क्या “बहुत अच्छा” ! . 
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प] साह हा गत २१ 





त्वत्स्नेहबद्धहृदयो हि करोम्यकायं, 
सद्बृत्तपूवपुरुषेऽपि कुले प्रस्त! 
रक्षामि मन्मथविपञ्नगुणोऽपि मानं, 


मित्रं च मां व्यपदिशस्यपरं च यासि ॥ ९ ॥ 
{ साकूतम्‌ ) 


इह सर्वस्वफलिनः ङुरपुत्रमहाडुमाः 
निष्फलत्वमलं यान्ति वेशयाबिहगमक्षिताः ॥१०॥ 





त्वत्स्नेह-इति । मदनिके ! अत्याश्वयमिदम--अहन्तु सदाचारवतां ब्राह्मणानां 
कुले समुत्यज्नोडपि तव स्नेह्दानुसंसक्तद्ृदयः सन्‌ चौयरूपमकार्यमपि करोमि, मन्मथ 
' पीडावशान्मम सवें ब्राह्मणोचिता गुणा यद्यपि विनष्टाः, तथापि ययाकयमाफि 
मानस्य रक्षां करोमि, एवं सत्यपि मां स्वकीयं मित्रं व्यपदिशसि = कथयसि, अप 
र्ध यासि ? बाह्मदृष्थेव मया सह प्रीतिःकपटं करोषि, वस्तुतस्तु हृद्येन 
केनाप्यपरेण सह प्रीतिं करोषि । “यतस्तस्याघातो न कुतः” इति भ्रुत्तैवाति प्रसः 
न्नासि । अत्र वसन्ततिळका च्छुन्दः ॥९॥ | 
पुनरपि साकूतम्‌ = साभिप्रायम्‌ कथयति-इहदेति । अस्मिन संसारे कुळ 
युत्रा एव महाद्वुमाः = महापादपाः, सवस्वं = सर्वाः सम्पदो येषां फलानिः सन्ति ते 


_ “सदाचारी ब्राह्मणों के कुल में उत्पन्न होने वाला मैं तेरे स्नेह के अधीन | 


होकर ऐसे कुकर्म करता हूँ । ( मैने ब्राह्मणोचित घम छोड़ दिये हैं। तथापि जैस 
- ` तैसे- ) कामदेव के प्रभाव के कारण गुणहीन होकर भी अपने मान की रक्षा क 
` रहा हूँ ( इतने पर भी) तू ऊपर से तो मुझको अपना मित्र बताती हे परत | 
* हृदय से किसी और को चाहती हे । ( तमी तो “मेरे लिए प्रिय हे” यह कहकर | 
` अपने ययाथ मित्र के प्रति तू स्नेहोद्वार प्रकट कर रही हे । )? ॥९॥ . डल 
(अभिप्रायपूवक ) , 
“एस संसार में कुलीन वंशरूपी महान्‌ वृक्ष, सारी सम्पत्ति ही जिनके फल ४ 

_ ह, वेश्यारूपी पक्षियों से खाकर, फंछ-रहित कर दिये जाते हैं ।. (.वेद्यायं उनका... 
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अयं च सुरतब्बालः कामाग्नि प्रशयेन्धनः।. | 
नराणां यत्र हयन्ते यौवनानि धनानि च ॥११॥ ` 


वसन्तसेना--( सस्मितम्‌) अहो, से अत्थाणे आवेओ। [ अहो... 
अस्यास्थान आवेगः । ] 


| 
शविलक:---सवंथा,-- ह 


अपण्डितास्ते पुरुषा मता मे ये ख्रोषु च श्रीषु च विश्वसन्ति । 


बक्षाः, वेश्या-रूप-विहगेः-्पक्षिमिः । भक्षिताः=ञुत्ताः सन्त एव निष्फलत्वं = फलः 

राहित्यं यान्ति= गच्छुन्ति । ` वेश्याः झुलीनपुत्रान्‌ धनरहितान्‌ कुवन्ति । ते संसारे 
' निष्फळ जीवनं यापयन्ति । अनया ममापीहरी दृशा कृतेति सर्वथा वञ्चितोऽस्मीति 
tk आवः । 
८ अत्र रूपकालङ्कारः । पथ्यावक्त्रं च्छन्दः ॥१०॥ EE 
[ अप्रमप्याइ-अयञ्ेति । सुरतोपमोग एव यस्य ज्वाला, प्रणयः = प्रीति. | 
रेन यस्येन्धनम्‌ , एवंविधः काम एवाग्निः, यस्मिन्‌ नराणां यौवनानि घनानि च | 

हयन्ते । सऽपि युवानः कामाग्नो सर्वस्वं भस्मसात्‌ कुर्वन्ति । EE 

अत्र रूपकालङ्कारः । पथ्यावक्त्रं च्छुन्दः ॥११॥ `. अ 
इत्थं प्रलपन्तं राविलकभुद्चीक्य वसन्तसेना प्राह--अहो, इति । अद्यो! | 
आश्रयम्‌ । अस्थाने एव = अयोग्ये स्याने एव अस्य = शर्विलकस्यावेगः, . इयैव | 
कोपं करोतीत्यथः। ` | 


< | ` सारा घन निचोड ळेती हैं और उनका जीवन नष्ट हो जाता हे । )? ॥१०॥. . ह 
ह ' गह सम्मोगेच्छा ही जिसकी ज्वाला है, प्रणय हो इधन है तथा कामदेव * | 
क. अहन है, जिसमें मनुष्यों के यौवन एवं घन 'स्वाहाः हो रहे हैं ।» ॥११॥ र 


\ वसन्तसेना--( धुस्कराहट के साथ ) अस्थान में ही यह रोष कर रहा है । | 
/ (व्यय ही क्रोष कर रहा है।) `. | र | 
८. ` शर्विलक--सवंथा 











ऽः] ` संस्क्रत-दिन्दीटीकोपेतम्‌। ` २१३ 


भ्रियों हि कुवन्ति तथेव नायों शुजङ्गकन्यापरिसपंणानि ॥१२॥ 


ख्लोषु न रागः कार्यो रक्त पुरुषं ज्लियः परिप्रवन्ति | 
___. रक्तव हि रन्तव्या विरक्तमावा तु हातव्या ॥१३॥ 
सुष्ठ खल्विदमुच्यते, . 
एता हसन्ति च रुदन्ति च पित्तहेतो- 


. ` अत्यधिकविरक्तः शर्विलकः पुनरप्याइ-अपण्डितास्ते-इति । मम मते ते 
युरुषा मूर्खा एव सन्ति, ये सत्रीणां श्रीणाञ्च विषये विश्वासं भजन्ते, यथा श्रिय 
तयैव स्त्रियः, सुजङ्गकन्याः सर्पिण्य इव, परितः सपंणं कुवन्ति | ख्रियोऽपि सवत्र कक 
गच्छुन्ति, न चासां कोऽपि स्वकीयो भवतीति भावः | | 5 

अत्र दीपकः, उपमा च । इन्द्रवज्रा-उपेन्द्रबजयोः सम्मेलनाइपजाति- 
इछुन्दः ॥१२॥ 4 

स्रीणां विश्वासो नैव विषेयः, इति पुनरपि निर्दिशति--स्रीषु नेति । स्रीषु | 
कदापि रागो न कार्यः, स्रीमिः सह प्रीतिंसम्बन्धो नैव विधेयः, स्रियो हि नामानः ` 
रक्त पुरुषं परिभवन्ति = तिरस्कुवन्ति, यदा स्री स्वयमनुरक्ता भवेत्‌ , तदैव तया सह. . 
रमणं कतेव्यम्‌ । विरक्ता तु संबंथा परिहातव्या =त्याज्या । अन्धैभूत्वा नारीणाः . 
अनुसरणं नैव कार्यमिति भावः ॥१४ | Re 

कैश्चित्‌ युक्तमिदमुच्यते--एंतां इतिं। एताः रियो वित्तस्य = घनस्य हेतोः = | 
कारणात्‌, कदाचित्‌ इसन्ति, च्षणानन्तरञ्च रुदन्ति, पुरुषं विश्वासयन्ति, च च तस्य . 


लक्ष्मी तया ख्रियाँ सर्पिणी की भाँति सवत्र सपण करती रहती हैं। (इनका कोई | 
अपना नहीं होता । )? ॥ १२ ॥ oS 
“ट्ञयो से प्रेम नहीं करना चाहिए क्योंकि वे अनुरक्त पुरुष को छोड़ देती | 

इ । अनुरक्त रमणी के साय ही रमण करना चाहिए; विराग रखने वाहीका __. 
सो परित्याग कर देना चाहिए ।? ॥ १३ ॥ सं 
किसी ने यह ठीक ही कहा दै कु 
-, ये घन के लिए ( क्षणमर में ) हँसती तथा (क्षण में ) रोती हैं। पुरुषां के 1 
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२१४ सृच्छकटिकम- [ चतुथाः | 
विश्वासयन्ति पुरुषं न तु विश्वसन्ति .। 
तस्मान्नरेण. झुल्शीलसमन्वितेन, 
वेश्याः इमश्ानसुमना इव वजेनीयाः ॥ १४।। 
अपि च, ` | हर 
सपुद्रवीचीव चलस्वभावाः संध्याम्रठेखेव झुहृतेरागा।। 
लिया हतार्थाः पुरुषं निरथं निष्पी डितालक्तरवत्‌ त्यजन्ति ॥१५॥ 


विश्वासं कुवन्ति, अतः कुछ शील-युक्तेन पुरुषेण वेश्याः श्मशानस्य सुमनाः = ` 
कुसुममिव वर्जनीयाः। ताभिः सह प्रेमाचरणं सवथा निन्दनीयमिति भावः । | 

अत्रोपमाळडझ्कुतिः । वसन्ततिलका च्छुन्दः ॥१४॥ 

पुनरपि नारीणामनुचितन्यवहारं वणेयति--समुद्रवीचीवेति | त्रियो हि 
नाम समुद्रस्य लहयं इव चञ्चलस्वभावाः सन्ध्याकाछिकमेघलेखेव क्षणिकरागा = 
लालिमा-प्रीतियुक्ता भवन्ति, न चासां स्थिरोऽनुरागः, इति भावः। एताश्च हृतः = | 
परिग्रहीतः, अथी घनं याभिस्ताः अपहृतघनाः सत्यः पुरुषं निष्पीडिताळक्तकवत्‌= 
निष्ठ्यूतलाक्षावत्‌ परित्यजन्ति | यावदर्थे न ग्रहन्ति, तावत्‌ पुरुषेः सह प्रीतिं प्रदः | 
राथन्ति, न वास्तविक प्रेम केनापि सह कुवेन्तीति भावः । 





को तो विश्वास .दिळाती हैं परन्तु स्वयं उन का विश्वास नहीं करतीं । इसलिए | 

कुल और शीळ से युक्त मनुष्य को वेश्याओं का, श्मशान के पुष्पों की माते, | 

परित्याग कर देना चाहिए |? || १४॥ ; ह 

और भी-— व्हे >: 

ह '( लिया ) समुद्र की तरज्ञों के समान चञ्चल तथा सन्ध्याकालीन मेघों की | 
७ पङ्ति के समान क्षणिक “राग? ( लालिमा तया प्रेम ) वाली होती हैं । ये पुरुष | 
` का घन लेकर उसको निस्तत्व लाक्षा (लाख ) की भाँति छोड़ देती हैं। ( जिस | 
का ` अकार ढा को तबतक ही वे लगाती हैं जबतक कि उनका चरण-रज्न नहीं होता) | 
// उसी प्रकार ये मनुष्य को भी तत्रतक ही स्नेह करती हैं जजतक कि उससे घन | 
7 ` मिल्ता.है। )? ॥१५॥ “जज 


कन्या 
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ऽङ्कः ] संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । | _ २१५ 


ब. 3+न्‍काा>> न 


_ ख्रियो नाम चपलाः, 
अन्य मनुष्य हृदयेन कृत्वा, अन्यं ततां दृष्टिमिराहयन्ति । | 


अन्यत्र मुश्वन्ति मदप्रसक,-मन्यं शरोरेण च कामयन्ते ।। १६।४ 
सुक्त खल कस्यापि 


न पर्वताग्रे नलिनी प्ररोहति 
न गदभा वाजिधुरं वहन्ति । 
यवाः प्रकीर्णा न भवन्ति शालयो, 








अत्रोपमा, शेषश्चालङ्कारौ । उपजातिश्च्छुन्दः । अत्रोपमानोपमेययोवंचनः . 


भिन्नतया भग्नप्रक्रमो नाम दोषः । आदुरवचनस्वात्‌ कथंचित्‌ समावेयः ॥१५॥ 

स्रीणां चापल्यं प्रतिपादयति--अन्यं मलुष्यमिति | ज्रियः स्वहृदये कमः 
प्यन्यं पुरुषं धारयन्ति, लोचनाञ्जल चाळनेन चान्यं कमपि समाह्ृयन्ति, मदस्य = 
गर्वस्य प्रसेकम्‌ = परित्यागमन्यत्र कुर्वन्ति, शरीरेण च कमपि भिन्नमेव पुरुष 
कामयन्ते । एतासों मनस्यन्यतू) वचस्यन्यत्‌ , कर्मणि चान्यत्‌ कमं भवति । 
अतोऽविश्वास्याः सवदा रियः, इति भावः। अत्र दीपकोऽलङ्कारः । इन्द्रवज्रा 
च्छुन्दः ॥१६॥ 

अस्मिन्नेव विषये कस्यापि सूक्ति प्रमाणयति--न पव॑ताग्रे-इति । कमलिनी 
कदापि पर्वतस्य मूर्ख नोत्पन्ना भवति, गदभा अश्वानां भारमुद्बोडं न क्षमन्ते 
भूमौ प्रश्षिप्ता यवाः कापि शालयो = घाना न मवन्ति, तथैव वेश्याजनोऽपि चिन 


स्त्रिय अत्यन्त चञ्चल होती दै !-- 
«ये हृदय में किसी अन्य को रखकर दृष्टि से किसी और को ही बुछाती' है । 
कहीं अन्यन्न ही ये गर्व का परित्याग करती दै तथा शरीर से किसी दूसरे को ही 


चाहती हैं । ( मनसा वाचा कर्मणा ये छुलमयी होती हैं। अतः इनेका विश्वास | 


नहों करना चाहिए |? ॥१६॥ 
किसी ने यह बहुत दी ठीक कहा है-- 
“कमलिनी दोळ शिखर पर कमी .नहीं उगती, गधे कभी घोड़े का कांय नहीं 


करते ( खेत आदि में ) फेके गये जो कभी घान नहीं बनते | ठीक इसी प्रकार | 
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२१६ be सच्छकटिकम्‌- तहा [चतर्यो ग 










न वेशजाताः शुच्यस्तथाइना$ ॥१७॥ 


आ: दुरात्मन्‌ चारुदत्तहतक ! अयं न भवसि । ( इति कतिचित्‌ पदानि | 
गच्छुति ) र 
मदनिका--( अश्चले गर्दीचा) अइ ,असंबद्ध्मासभ ! असंभावणीए | 
कुप्पसि । [ अयि असम्बद्भमाषक | असंभावनीये कुप्यसि १ । | . 
रार्विलकः--कथमसम्भावनीयं नाम ! । 
मदनिका--एसो खु अढंकारओ अञ्जआकेरओ | [ एष खल्वलं: | 
कार आर्यासम्बन्धी । ] शक 
| झर्विशकः--ततः किम्‌ ? ह 
|... मदनिका-स च तस्स अञ्जस्स हत्ये विणिक्खित्तो। [सच | 


.  स्यायस्य हस्ते विनिक्षितः । ] 
शर्विलकः--किमथम्‌ ? । 
के मदनिका--( कणे ) एव्वं बिअ |[ एवमिव । ] 





ी. भवति । अत्र ृ्ान्तालङ्कारः । वंशस्थं च्छुन्दः ॥१७॥ 


.  चेश्यायें भी पवित्र नहों होती हैं |? ॥१७॥ 

टे -__..__ आः | दुरात्मा चारुदत्त ! अब तू न रहेगा ! 
अ र जड ः [ कुछु पैर ( कदम ) चलता है । ] 
i. मद्निका--( ऑँचछ में पकड़कर ) ऐ. असङ्गत बोलनेवाले ! असम्मावित में 


' TE १ ~+ Le 
` आर्विलक--क्या “असम्मावनीय? है ! कः | 


 सद्निका-यह अलङ्कार आर्या ( “वसन्तसेना” ) का है । 

. ©शर्विलक--तो इससे क्या ( मतलब १ ) Ee. | 
| मद्निका-यह उन “आये? ( “चारुदत्त” ) के हाथ में न्यासरूपेण | 
/ , रखा था | 55211 
ह. न  मंदनिका-(कान में ) ऐसे ऐसे" "०... | 
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शविलक -- सवेलक्ष्यम्‌ ) भो कष्टम्‌ , 








छायाथ ग्रीष्मसंतसो यामेवाहं समाश्रितः 
अजानता मया संव पत्रः शाखा विशोजिता! ॥ १८॥ 


वसन्तसेना-कधं एसो चि संतप्पदि ज्जेव? । ता अज्ञाणतेण ` 
एदिणा एव्व अणुचिट्टिदं । [ कथमेषोऽपिं संतप्यत एव । तद्जानतैतेनेत्र 
मनुष्ठितम्‌ । ] 

शर्विककः--मद्निके ! किमिदानीं युक्तम्‌ ? । ह. 

मदनिका--इत्थं तुमं ज्जेव्व पंडिओ । [ अत्र त्वमेव पण्डितः ।] ` 


सवमपि तवेदं जल्पनं मुघेति वसन्तसेनाया अलङ्कारोऽयं तस्यायचारुदत्तस्य 


इसते न्यासरूपेणार्पितः, इति समाचारमाकर्ण्यं सलजमाह रार्षिलकः-छायार्थमिति।  .. 


इन्त ! ग्रीष्मकाछिकसन्तापेन सन्तस्तोऽहं छाया यां शाखामाश्रितः, सैवावज्ञानवशा- 
न्मया पत्रहीना कृता । 
अयमाशयः--कामाग्निसन्ताप-शान्त्यर्थ यां वसन्तसेनामाश्रिय त्वां णहे | 
तुमिच्छामि, तस्या एव मया विद्वेषः क्रियते, सर्वयाऽनुचितमेतदिति स्वङ्कत्यं | 
विनिन्दति । १ 
अत्र प्रस्वुतप्रशंसाऽलङ्कारः । पथ्यावक्त्रं च छुन्द्‌ः ॥ १८॥ 


. शर्विळक--( लजासहित ) बडा दुःख है | 
“कामाग्नि से सन्तस होकर छाया के छिए मैने जिस शाखा का आश्रव अहण | 


-किया था ( सचमुच ) अज्ञान में मैंने उसको हो पत्तों से विरहित कर डाला १ _ > 
` ( जिस “वसन्तसेना” की सेवा कर मैंने तुझे पाने की इच्छा की थी उसका ही ह 
यह अलङ्कार चुराकर निस्सन्देइ मैने बुरा किया हे । )? ॥१८॥ कः 


चसन्तसेना--क्या यह भी दुखी हो रदा हे । इसलिए इसने अनजाने 


. डीऐसाकियाहै। 


शर्विळक--मदनिके | तो अब क्या करना चाहिए ! 
मंदनिका--इसमें तो तम्ही चतुर हो । | 


नर 00-0.॥॥॥॥॥॥॥5॥॥१80930/81.0/191 ollection git: zed by 658 79०... ०0 ल र 
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र्श्८  सूच्छकटिकम्‌- . [चने 
शर्विलकः-नेवम्‌ ; परय, 


खियो हि नाम खब्वेता निसर्गादेब पण्डिताः । 
पुरुषाणां तु पाण्डित्यं शाख्नेरेवोपदिश्यते ॥१९॥ 


मदनिका--सञ्बिलअ ! जइ मम वअणं सुणीअदि, ता तस्स 
ब्जेव महाणुभावस्स पडिणिच्जादेहि । [ शविंलक ! यदि मम वचनं श्रयते | 
तदा तस्यैव महानुभावस्य प्रतिनिर्यातय । | 


शविलकः--मद्निके ! यद्यसौ राजकुले मां कथयति ? 
मदनिका-ण चदादो आद्वो होदि । [ न चन्द्रादातपो भवति । ] 
वसन्तसेना-साहु मदणिए ! साहु । [ साधु मदनिके ! साधु । ] 
झर्विलकः-सदनिके 


किमधुना विघेयमिति प्रभे सत्रीणां स्वाभाविक पाण्डित्यं समथयते--ख्रियो | 
हीति । एताः स्रियो हि नाम ( सम्भावनायामिदम्‌ ) स्वभावेनैव विज्ञाः सन्ति, | 
युरुषाणां पाण्डित्यन्तु शात्राणामध्ययनेनेव सम्भवति । अतो मदनिके ! त्वमेवात्र | 
कतव्यमायंमादिरिति भावः ॥१९॥ | 


शक्िलक--ऐसा मत कहो । देखो-- | 
“स्त्रिया स्वभाव से ही बड़ी पण्डित होती हैं । पुरुषों को शात्नाध्ययनादि | 

करने से ही शान आता है ( परन्तु त्रियाँ बिना पदे-लिखे प्रकृति से ही बड़ी चतुर | 
होती हे 1)” ॥१९॥ री 
| मदनिका--यदि मेरी बात मानो तो इसे उन्दों महानुभाव को लौटा आओ ! | 
प शविळक--मदनिके ! यदि उसने कचहरी में कह दिया! ( शिकायत | 
५, कर दी?) रि 
शत + मदनिका--चन्द्रमा से कमी आतप नहीं झइता । ( उससे तो शीतता ही 

/ ` भूती हे । इसी प्रकार “चारुदत्त” कमी ऐसे कार्य नहीं कर सकते हैं । ) ] 








वसन्तसेना--वाह ! मदनिके ! वाह ! 


>" 





उकः] संस्कृतदिन्दीटीकोपेतस्‌ । २१% 


न खलु मम विषाद! साइसेऽस्मिन्भयं वा, 
कथयि हि किमथं तस्य साधोणणांस्त्वम्‌ ? । 
जनयति मम वेदं इत्सितं कमं लज्जां, | 
` नृपतिरिंद शठानां मादृशां कि न र्यात्‌ ॥२०॥ 
तथापि नोतिबिरुद्वमेतत्‌ | अन्य उपायश्निन्त्यताम्‌ | re 


मदनिका-सो अअ अचरो उवाओ । [ सोऽयमपर उपायः । | 
वसन्तसेना--को खु अवरो उवाओ इुविस्सदि ?। [ कः खल्वपरः 








मदनिकातः “शविलक ! आर्यचारुदत्तायालङ्कारोऽप्यंताम्‌ , राजमीतिश्च ततो” 
न कार्या, “न खळ चन्द्रमसः सकाशादातपसम्भवः” इतिहष्टान्तमुपश्रुत्य?? स्वविचारं 
प्रद्शयति दाविलळकः--न खलु-इति । मदनिके ! अस्मिन्‌ चौयेकर्मणि कृते ममः 
विषादो = दुःखं नारित, न च भयमस्ति, पुनरपि त्वं तस्य साधुपुरुषस्यायचारदतत्स्य- 
गुणान्‌ कथं कथयसि ! इदं ममानुचितं चौयंकमेंव स्वयं जां जनयति, अह्‌ 
स्वयमेव कृतेनानेन कर्मणा लजितोऽस्मि, अत्रत्यो राजा महामूइः, माइशां शठार्ना 
किन्नु दण्डविघानं कु शक्नुयात्‌ १ स सरवंथाऽयेग्यः । राजमयमत्र नास्त्येव 
` चौरादोनामत एवेदं राज्यं विध्वस्तं भवितुमहति, इति भावः | अहं तवादेशाद्‌- 
गन्तुमार्यचारुदत्तायालङ्कारमरपयिठं समर्थः सन्नपि नीतिविरुद्धतामेवात्र परश्यासि, 
न विषादं भयं वा, अतः कश्चिदन्य उपायश्चिन्त्यतामिति भावः ॥२०॥ 


“मुझे इस साहस ( चोरी ) में कोई भय या विषाद नहीं है । में तो स्वयं | 
अपने किये पर लजित हूँ फिर तू क्‍यों उसमें गुणों का वर्णन कर और लजित कर 
रही है ! ( इसके लिए ) क्या यहाँ का राजा ( “पालक? ) मुझ जैसों को कोई: 
दण्ड दे सकेगा ! ( यह राजा अयोग्य है । यहाँ चोरों की ही चलती है अतः राज्यः 
से किसी दण्ड का मुझे भय नहं'है । )” ॥२०॥ 

फिर भी यह नीति के विरुद्ध दै । कोई और उपाय सोचो । 

मद्निका--एक यह दूसरा उपाय हे । | | 

चसन्तसेना-दूसरा उपाय क्या होगा ! 
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| . उपायो भविष्यति ! । ] 
| 


 मदनिका--तस्स ज्जेब अज्जस्स केरओ भविअ एदं अलकारअ 
। अज्जआए उवणेहि । [ तस्यैवायंस्य संबन्धी भूल्वेममलंकारकमार्याया उपनय | ] 
| ` ` शाविल्कः--एवं कृते किं भवति ? । 
Fr मदनिका--तुमं दाव अचोरो, सो वि अज्जो अरिणो, अब्जआए | 


| _ -सकं अळंकार॒अं उवगदं भोदि । [ खं तावदचौरः, सोऽप्यायोऽन्णः, ` आया 
| स्वको5लंकार उपगतो भवति । ] 


शर्विलक:--नन्वतिसाइससेतत्‌ । 

प्क मद्निका-अइ ! उचणेहि, अण्णथा आअदिसाहसं । [ अयि ! उपनय, 
' ` -अन्यथातिसाहसम्‌। ] 
FB बसन्तसेना--साइु मद्णिए ! साहु । अशुजिस्सए बिअ मंतिदं [ साइ | 
' -मदनिके! साधु । अभुजिष्ययेव मन्त्रितम्‌ । ] Fe 





` “आयंचारुदत्तस्येव पुरुषो भूत्त्वा वसन्तसेनायै . स्वयमेवालङ्कारमपयेतिः 
युक्ति-युक्त्ुपायं श्रत्वा ` प्रसन्ना वसन्तसेना स्वगतं कंथयति--साधु-इति || 


मद्निके ! अझुजिष्ययेव = ग्रइस्थस्य धर्मपल्येवेदं स्वयोपदिष्टम्‌ ! घन्यासि त्वमिति 
-भावः । हि 





मद्निका--“उन्ही “आर्य चारुदत्त? के आदमी होकर तुम इस अलङ्कार 
` “आर्या वसन्तसेना? को दे दो ।” + 
टक्क शिळक--एऐेसा करने से क्या ( छाम ) होगा ! र 
क... मंद्निका--ऐसा करने से तुम चोर नहीं रहोगे वह “आय” मी उकण हू 
रहे जायंगे तथा “आर्या” का अलङ्कार भी मिळ जायगा | ' है 

Me झर्चिलक--यह. तो बहुत. साहस का कार्य है] | का 

. सद्निका-अजी ! दे आओ! अन्यथा (इसके बाद ) यह “अति | 
/ साहस? हो जायगा । ग 
` `. बसन्तसेना-साष् ! 


2... ते । इ (स) त की यो 
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शर्विलकः-- a त | | 
' स्रयाप्ता महती ुद्विभेवतीमलुगच्छता | 
निशायां नष्टचन्द्रायां दुलभो मागंदशेकः ॥२१॥ 


मदनिका--तेण हि तुमं इमस्सि कामदेवगेहे मुहुत्तअं चिइ, जावा. 
_ अज्जाए तुह आागमणं णिवेदेमि । [ तेन हि त्वमस्मिन्‌ कामदेवगेदे मुहूतकं 


तिष्ठ, यावदार्याये तवागमनं निवेदयामि । ] 
शविलकः--एव भवतु । 


मदनिका--(.उपस्त्य ) अज्जए ! एसो खु चारुदत्तस्स सआसादो. | 


बम्हणो आअदो ।.[ आयं ! एष लड़ चारुदत्तस्य सकाथादूब्राहमणः आयतः । | 
बसन्तसेना--हञ्जे ! तस्स केरओ त्ति कधं तुमं जाणासि ? । [ चेदि! 
तस्य संबन्धीति कथं त्वं जानासि १। ] 


उपायप्रदर्शनेनातिहृशः शर्विलकः . प्राह-मयाप्तेति । मदनिके ! सवंया' | 
प्रशंसनोयासि, भवतीमनुगच्छुता मया महती बुद्धिः . समघिगता | यदा निशि ` 
चनद्रोऽस्तमुपैति, सर्वत्र मद्दानन्धकारो मवति, तदा मार्गप्रद्शको दुछंम एवाः | 
स्तीति, इषान्तेनानेन मम बुद्धिविनारो स्वया समीचीनो मागः प्रदशितः | एवमे | 


' करिष्यामीति यथोचितं कुरु त्वमिदानीमिति भावः । 


अथ-दष्टान्तालङ्कारः । पथ्यावक्त्रं च्छुन्दः ॥ २१ ॥ पय 


शर्विढ्क-- मैंने ठुम्हारे अनुसार चलकर बहुत बुद्धि पाई है । चन्द्ररहित । 
रात्रि में पथदर्शक बड़ा दुळेम होता है । ( परन्तु तुमने मुझे ठीक मागे दिख- . 


लाया है । अब तुम यथोचित कायं करो । )? ॥२१॥ . 


मद्निका--इसलिए तुम इस कामदेवायतन में तबतक क्षणमर बैठो जनः | ) 5 


तक कि में “आर्या? से तुम्हारा आगमन समाचार बताती हूँ ॥ 
शर्विलक--ऐसा दी हो । 


मदनिका--( समीप जाकर ) आयें ! “आयं चारुदत्त” के पास से. एक. . ज्ञ 


ब्राह्मण आया है । 53123 नकात 
` बसन्तसेना-तूने केसे जाना ( कि यह वहाँ से आया हे!) | 


क ७ = 1 
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———————— mm | 
मदनिका--अज्जए ! अत्तणकेरअं बि ण जाणामि ? । [ आरे ! आत्म | 
-संबन्धिनमपि न जानामि १। `] न | 
बसन्तसेना--( स्वगतं सशिरःकम्पं, विहस्य ) जुज्जदि, ( प्रकाशम) | 
“पबिसदु । [ युज्यते, प्रविशतु । ] | 
3 मद्निका--जं अज्जआ आणवेदि ( उपगम्य ) पविसदु सठ्विळओ | | 
; 1 यदार्याज्ञापयति । प्रविशतु शर्विल्कः । ] | 
85 झर्विलकः--( उपसृत्य, स्वेल्श्यम्‌ ) स्वस्ति भवत्य । | 
वसन्तसेना-अज्ज ! वदामि । उवविसदु अञ्जो । [ आयं! । 
-जन्दे । उपविशत्वायः । ] न 
दार्विलकः--साथवाहस्वां विज्ञापयति--“जजरत्वाद्शृहस्य दूर 
न्क्यमिद्‌ं भाण्डम्‌ ; तदूगृह्मताम! । ( इति मदनिकाया: समर्यं प्रस्थितः ) 





वसन्तसेनायाः सविधे गत्वा मदनिका आयंचारुदत्तस्य सकाशादूत्राह्मण | 
-आयातः, इति निवेदयति | “कथं त्वया. ज्ञातस्तस्येत्रायमिति” वसन्तसेना | 
-अश्भमतीव प्रशंसनीयरीत्या च समाधत्ते मदनिका--आर्ये इति। आये किम आत्मी | 
यमपि न परिचिनोमि ! यदि स तवास्ति, तर्हि अयमपि ममास्ति | इति मदनिः 


| कक्तिः सर्वया पाण्डित्यपूर्ण: । सद: स्वकीयं जानात्येव | मनैवायमिति ठु सुगु 
आचः | 





ति. सदनिका--क्यां अपने आदमी को भी नहीं पहचानँँगी ! र 4 
णी; चसन्तसेना--( स्वयं ही सिर हिला हसकर.) ठीक है। .( प्रकाश में) | 


` सद्त्िका-जो आज्ञा ! ( पहुँचकर ) शर्विछक ! प्रवेश करो । 


दार्विळक--( पास जाकर ) आपका कल्याण हो | 
वसन्तसेना--आयं ! प्रणाम करती हूँ | बरैठिये। .. त्र 
१. शविळक--“साथंवाह ( “आये चारुदत्त” ) आपके लिए कहते. हैं कि | 
ही. के टूटे फूटे होने के कारण इस सुबर्णपात्र की रक्षा करना कठिन हे । अते. 
`. चेलीजिए|? . [ “मदनिका?? को देकर चल पड़ता हे.॥.] 
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वसन्तसेना--अडज़ ! ममावि दाव पडिसंदेसं तहिं अञ्जो णेदु । 
| आय ! ममापि तावत्प्रतिसंदेशं तत्राया नयतु । ] 


दार्विळकः--( स्वगत ) कस्तत्र यास्यति .? । ( प्रकाधम्‌) कः 
ग्रतिसंदेशः ? । 

वसन्तसेना--पडिच्छदु अज्जो सद्णिअ । [ प्रतीच्छुत्वायी 
मदनिकाम्‌ । ] 

दार्विलकः-भवति ! न खल्बवागच्छम्‌ । 

वसन्तसेना - अहं अवगच्छामि । [ अहमवगच्छामि । ] 

शार्विलकः-कथमिब ? । 

.बसन्तसेना--अहं अञ्जचारुद्त्तेण भणिदा--जो इमं अळंकारओ 
समप्पइस्सदि, तस्स तुए मशणिआ दादव्वाः | ता सो ज्ञेच एद 
दे देदित्ति, एव्वं अब्जेण अवगच्छिद्‌व्वं । [ अहमायंचारुदत्तेन भणिता-- 
“य इममळंकारकं समर्पयिष्यति, तस्य त्वया मदनिका दातव्या । तत्स एवैतां ते 
ददातीत्येवमारयणावगन्तन्यम्‌ । ] 


वसन्तसेना--आर्यं ! आप मेरा “प्रतिसन्देश? भी ले जाइये । 
शर्विळक--( स्वयं ही ) वहाँ कोन जायगा! ( प्रकाश में ) क्या “अतिः 
_ सन्देश? है ! क | a 
वसन्तसेना--“आप “मदनिका? को स्वीकार करे” । 

झार्विङक--मैं आपका अभिप्राय नहीं समका । - 


बसन्तसेना-मै समझ रही हूँ । 
शर्विळक--केसे ! 
चसन्तसेना--म॒मसे “आर्य चारूदत्त? ने कह रखा हे कि--जो कोई 
` इस अछ्ङ्कार को ( तुम्हारे पास ) छाये उसे “मदनिका” देनी चाहिए 7 इस- | 
लिए. “वे. ही ( “चारुदत्त? ही) आपको “मदनिका” दे रहे हैं? देस 

_ समकिएर | हे री रत 
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आयचारुदत्त ! साघु; 


अपि 


` गुणग्रकर्षादुडपेन शंमोरलद्घयप्ह्मतशचुत्तमाङ्गस्‌ ॥२३॥ 


- इदानीं केवलमिदमेव वक्त युक्तमाभाति--पुरुषेः सदा गुणेष्वेव हि प्रयत्नो विषेयः| | 
« गुणयुक्तो दरिद्रोऽपि जनः समुचितः । असंख्येधनिकेरपि गुणरहितैस्तस्य तुलनाकर्त | 
नैव शक्यते | तवैव गुणानां कृपया मदनिका मया छम्यते-घन्योऽसि!। | 


` युनो विघेयः | गुणानां किमपि अप्राप्यं नास्ति | गुणानां प्रकर्षादेव चन्द्रमसा 


` दरिद्र, पर गुणवान व्यक्ति की तुलना नहीं कर सकते । )” ॥२२॥ 


ट गुणों ५ की 
A नहों हट । ` के कारण ह चन्द्रमा ने “मगवान्‌ दाळूर?? के सिर पर स्यान परि | 
` नीयहे। )? ॥२३॥ 
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शर्विलकः--( स्वगतम्‌) अये विज्ञातोऽहमनया । ( प्रकाशम्‌ ) साधु | 


शुणष्वेव हि कतंव्यः प्रयत्न! पुरुषः सदा । 
गुणयुक्तो दरिद्रोऽपि नेश्वररशुणः समः॥२२॥ 


गुणेषु यत्न! पुरुषेण कार्यो न रकिंचिदप्राप्यतमं शुणानास्‌ । 





वसन्तसेनाया युक्तियुक्ता वचनमाधुरों परिपीयायचारुदत्तं प्रशंसन्‌ कथयति ; 
। आयंचारुदत्त ! तव गुणानां प्रशंसां कुतो नु यावत्‌ करोमि! 


अत्रार्थान्तरन्यासोऽलङ्कारः । अनुष्टप च्छुन्दः ॥२२॥ ड 
गुणानामेव प्रशंसां करोति--गुणेषु इति। पुरुषैः सदा गुणानामेव संग्रहे | 


' शर्बिळक- ( स्वयं ही ) अरे ! क्या इसने मुझे जान लिया ? ( प्रकाश मे) . 
घन्य ! आये चारुद्त्त.! घन्य ! fe 

“मनुष्य को गुणों के लिए ही सदा प्रय्न करना चाहिए । गुणी निधन भी 
गुण-रहित ( सैकड़ों ) घनियों के समान नहीं होता ( सैकड़ों गुणहोन घनी भी एक 


और भी-- 


पन्या है ।.( अतः “आर्य चारुदत्त? के गुणों का महत्व. अवरय ही अभित 
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वसन्तसेना--को एत्थं पबद्णिओ ? | [ कोऽत्र प्रबहणिकः ! | ] 

_( प्रविश्य सप्रवहणः ) 
चेटः--अन्ञए ! सज्ज पवहणं । [ आये ! सज प्रवहणम | ] 
वसन्तसेना--इञ्गे मअणिए सुदिट्ट मं करेहि। दिण्णासि। आर्ह्‌ 


पवहणं । सुमरेसि मं । [ चेटि मदनिके ! सुदृशां मां कुरु । दत्तासि। आरोह 
प्रवहणम्‌ । स्मरसि माम्‌ । ] 


मद्निका--( रुदती ): परि्च्तम्हि अज्ञआए | [ परित्यक्तास्म्यायेया | ] [ 


( इति पादयोः.पतति ) 


वसन्तसेना-संपद्‌ तुमं ज्जेव्व वंदृणीआ संवुत्ता। ता गच्छ, आरुह | 
पवहणं । सुमरेसि मं । [ सांप्रतं त्वमेव वन्दनीया संबत्ता तद्गच्छ, आरोह प्रव 


इणम्‌। स्मरसि माम्‌ । } 
शर्विलकः--र्वरित भवत्ये । मदनिके ! 


भगवतः शङ्करस्य शिरसि स्यानमधिगतम्‌। अतश्नारुदत्तस्य गुणाभिनन्दनं सवेथाः 


समुचितमेवेति भावः । 


वसन्तसेना--यहाँ रथवाहकों में से कौन है ? 
(.प्रवहण सहित प्रवेश कर.) 
चेट--आये ! रथ तैयार है । 


बसन्तसेना--मदनिक्ते ! मुझे भलीमाँति देखळे | (मुझसे मिल ले) 


अब तो तू प्रदान कर दी गई । रथं पर बैठ ! मुझे स्मरण रखना ! 
. मद्निका--( रोती हुई ) मुझे आपने छोड़ दिया है । 


[ ऐसा कहकर चरणों में गिर पइती'है । ] . 
बसन्तसेना-अब तो. तू ही वन्दनीय हो गई है | इसलिए जा, रथ पर | 


` बैठ ! मेरा स्मरण करती रहना 
दार्विळक--आपका कल्याग हो ! सदनिफे | 
` शषः ० 


BET Le १० 
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- ह .__ चाँघ ल्या हे! और मैं खरा हो गया हूँ । ओइ ! खेद है | अथवा- | 





` देशानं नाम नाथ्यालड्डरणं प्रदर्शितम्‌ | काश्यलिंगालङ्कारः । पथ्यावक्त्रं छुन्दः 1२४ 1 


. “यह गोपालपुत्र “आयक? राजा होगा” इस सिद्ध पुरुषों के वचन से भयभीत 
` होकर राजा “पालक” ने इसे “घोष? ( गोपालों के रहने का स्थान ) से लाकर मय 


कर कारागार में वोंधकर डाल दिया हे. | अतः आप लोगों. ( रक्षकों ) की 
री अपने-अपने स्थान पर सतक होकर रहना चाहिए |” 


हः 
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सुष्ट! क्रियतामेष शिरसा वन्द्यता जन! । 


यत्र ते दुलभ प्राप्तं वधूशब्दावणुण्डनस् ॥२४॥ 

( इति मदनिकया सह प्रवहणमारुह्म गन्तु प्रवृत्तः ) 

( नेपथ्ये ) | 

कः कोऽत्र सोः ! राष्ट्रियः समाज्ञापपति-- एष खल्वायको गोपाछः 

दारको राजा भविष्यतीति सिद्धादेशप्रत्ययपरिक्तस्तेन पालकेन राज्ञा 
धोषादानीय घोरे बन्धनागारे बद्धः । ततः स्वेषु स्वेषु स्थानेष्वप्रमत्तभव 

दिस चित न्यम्‌? | 
. शरविलकः-( आकण्य ) कथं राज्ञा पाळकेन प्रियसुहृदायको मे 
बद्धः ? | कळत्रवांश्चास्मि सवृत्तः। आः, कष्टम्‌ ; अध्वा 






















स्वग्रइं प्रति प्रस्थातुकामः शर्विछको मदनिकां वदति-=-सुदृष्टः इति । मदनिके! 
चसन्तसेनां सम्यक्‌ पश्य, अस्याः कृपयेव त्वया दुलेममिदं वधू-शाब्दस्यावगुण्ठनं 
ग्रासम्‌ । अद्य त्वं वेश्याण्हान्मुक्ति प्राप्य वधूर्जातासोति सर्वो5प्ययमेतस्या 'ख 
चसन्तसेनाया अनुभावः | अत्र "शिक्षा स्थादुपदेशनमि”ति साहित्यसिद्धान्तादुप 


“इनका मलीमाँति दशन कर प्रणाम करो ! इनकी कृपा से ही तुमने दुल्म 
“बुघू?*-पद पाया हे ।? ॥२४॥ 


[ “मदनिका?? के साथ रथ पर चढ़कर जाने लगता है | ]| 
. (नेपथ्य में) । 
यहाँ कोन है ! सुनो ! “राष्ट्रिय” ( कोतवाल साहब ) आज्ञा देते हे कित 


श्विळक--( सुनकर ) क्या “राजा पालक? ने प्रिय मित्र “आयक” को 
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दयामिदसतीव लोके प्रियं नराणां सुहृच्च वनितां च । 
संप्रति तु सुन्दरीणां . शतादपि सुहृदिशिष्टवम! ॥२५॥ 
भवतु, अवतरामि । ( इत्यवतरति ) 
सदनिका-( साखमञ्जलिं बद्धा ) एव्वं णेदं । ता परं णेदु मं अज्नउत्तो 


रोपालस्य पुत्रः “आर्यकः राजा भविष्यतीति सिद्धपुरुघाणां वचने श्रद्धाः 
युक्तेन वतेमानेन राज्ञा “पालकेन?--असो घोषादानीय बन्धनागारे प्रश्षितः, 
अतः सवं रक्षिणः स्वस्वस्थानेषु सावधानाश्तिष्ठन्तु, इति नेपथ्ये नगरपाढकस्य 
राष्ट्रियस्यादेशमाकण्य, शर्विलक एवंविधे समये मित्रस्यायकस्य साद्दाय्ये निजपतीं. 
विन्नतवेनोद्भाव्य स्वमतं प्रदशयति--द्यमिति । संसारे सवष्वपि पदाथु मित्रं 
पत्नी चेति वस्तुद्वयं सव षां जनानां प्रियं भवति, इति यद्यपि सत्यम्‌ , इदानोमेव च 
कलत्रवान्‌ संजातोऽस्मि, तथापि सुन्दरीणां शतादपि सम्प्रति मित्रं मे “आर्यकः? 
विशिष्टोऽस्ति | तस्य रक्षार्थं मदनिकाप्रातिमपि न गणयामीति भावः । इत्येवं 
निश्चित्य रथादवतीणः | अत्र आार्विलकस्य महती उदारता प्रदर्शिता कविना । 
मित्राथें मित्राणां कतंव्यमतीब-रमणीयपुपस्थापितम्‌। अत्र “आश्रयः? इति 
नांस्यालङ्कारः प्रदर्शितः । तल्लक्षणञ्च यथा साहित्यद्पणे--“ग्रहणं गुणवत्‌ काय हेतो 
राश्रय उच्यते, इति | आर्या च्छुन्दः ॥२५॥ 


( यद्यपि ) संसार में लोगों को स्री और मित्र ये दो ही बहुत प्रिय होते दै। 
तथापि इस समय तो सैकड़ों सुन्द्रियों से भी अधिक मेरा मित्र ही ( “आयक” ) ' 
विशेष है ।” ॥२५॥ 

अच्छा तो उतरता हूँ । [ रथ से उतर पड़ता है । ] & 


मदनिका--( आँखों में ऑप भरकर तथा हाथ जोड़कर ) 


& यहाँ कवि ने “शविलक” का चरित्र-चित्रण बहुत ही सुन्दर रूप में किया 
डे । ““नवत्रिबाहिता? पत्ती को छोड़कर एकदम मित्र की सहायता के लिए चळ 
“पडना? “शर्विलक? की सच्ची मित्रता का ज्वलन्त उदाहरण ह । 


“~ (७-०. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by 808190१ 











4 
. >* TZ 





is हे ` ड के. ५ क्र है क 

oN, iy > 6 ~ GC € 0 ५ i ht $ Ww i १८-३५ ९,३४ र क है 
वि se »CC-0. ३० 00 Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri. _ . 
हव्य र हे २ s > ७८ शह? -५- खा क y र. ® ` ‘3 र क शो. के ` >>. २५ यो)... १ “> ० 3 हा. अ» xO - 5, ० न्य ह. a २: = _ Co 2 कु - £; ° 3४%. आर १4 है? 





| 


२२८ सृच्छकटिकम- ` .[ चदय 


समीव॑ गुरुअणाणं। [ एवं नेदम्‌। तत्परं नयतु मामायपुत्रः समीपं गुरू 
जनानाम्‌ । ] | 
शर्विलकः--साधु प्रिये ! साघु; अस्मश्चित्तसदृश॑मभिहितम्‌। ( चेर 
बुद्दिस्य ) भद्र ! जानीषे रेभिळस्य साथ वाहस्योदबसितम्‌ ? । | | 
चेटः--अध इ । [ अथ किम्‌। ] 
शर्विळकः--तत्र प्रापय प्रियाम्‌ । 
चेटः--जं अञ्जो आणवेदि । [ यदायं आज्ञापयति । | 
. मदनिका-जघा अळ्जउत्तो भणादि, अप्पसत्तण दाव अज्नउत्तण 
होदव्वं | [ यथायपुत्रो भणति, अप्रमत्तेन तावदायपुत्रेण भवितव्यम्‌ । ], 
( इति निष्क्रान्तः ) 
शर्विलकः--अहमिदानी . 
ज्ञातीन्विटान्‌ स्वशुजविक्रमहब्धवर्णान्‌ , 


<अथ भवान्‌ सुहृदो रक्षाथे. प्रस्थितस्तहि शीघ्रमेव मां गुरुजनानां संमीपे 
प्रापयतु? इति मदनिकावचनानन्तरं भावरेभिलस्योद्वसितम्‌ = णहं प्रापयेति चेट 
मादिश्यःदाविलकः प्राप्तकालं स्वकतव्यं सूचयति--श्चातीनिति । 


` य॒दि आप जाते हैं तो मुझे शीघ्र गुरुजनों के समीप पहुँचा दें। | ह 
हर्विळक--प्रिये ! वाह ! तुमने मेरे मन की बात कही है। ( चेट सें) | 
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सौम्य ! तुम “रेभिछ”का घर जानते हो ! 
चेट--जी हॉ । 
हाविळक--तो वहाँ प्रियतमा ( “मदनिका'? ) को पहुँचा दो । 
चेट--जो आप आशा देते हैं ! 
हे; सदनिका--जो आपकी आशा ! आप भी ( मित्र के कार्य में ) प्रमाद न | 
` करना। [ चली जाती है | ] 
.।. शर्विळक--अबमे- | 


' “जिस प्रकार “राजा उद्यन? के अम्युदय. के लिए “वौगन्धरायण” ने | 
४७3७ १ ms mmm E , 
Mr “महाराज “उदयन का राज्य दाघुओ के हाय में चला गया । उसकी | 


hi ST, 
1200 न 
re 


व) . संस्कृत-हिन्दोटीकोपेतम्‌ । po रर | 
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- राजापमानडुणितांथ् नरेनद्रसृत्यान्‌ | : 
उत्त्यामि सुहृदः परिमोक्षणाय, 
यौगन्धरायण इवोदनस्य राज्ञः ॥२६॥ 


अहमिदानीं `स्वमित्रस्यायकस्य परिमोक्षणार्थ, उदयनस्य राज्ञः परिमोचनाथं 


तन्मन्त्रिणा यौगन्धरायणेन पुरा यथान्तःप्रकृतिकोपः समुत्पादितः) तयैव ज्ञातीन्‌ | 


== स्यजातीयान्‌ बन्धून्‌ विटान्‌ = धूर्तान्‌, स्वभुजयोविक्रमेण ळब्धवर्णान्‌ = प्राप्तः 
यशसो राज्ञोऽपमानेन _कुपितान्‌ नरेन्द्रस्यास्य पालकस्य भृत्यान्‌, तत्तत्कारणकलापं . 
प्रददय एकन्रीकरोमि । सर्वानपि संगरह्म मित्ररक्षोपायं सम्पादयामि, इति भावः | 
उपमाऽत्राऽङ्कारः । वसन्ततिलका च्छुन्द्‌ः । 


पूर्वकाले उञ्जयिनीनायकेन चन्द्रसेनेन उदयनसंच्ञो वत्सराजः केनापि हेतुना | 


कारागारे परिक्षिप्तः ; यौगन्धरायणेन तन्मन्त्रिणा च स्वबुद्धिवेमवेनान्तःप्रङ्तिकोप 
घुत्पाद्य मोचितः, इति कथाऽत्रानुसन्धेया । ॥ २६ ॥ 


प्रकृति-कोप ( विद्रोह ) कर दिया था उसी प्रकार मैं भी अपनी जाति के लोगो 


चिरों, तथा राजा ( “पालक” ) के अपमान से क्षुब्ध सेवकों को मित्र ( आयक ) | 


को युक्त कराने के लिए सब ओर से उत्तेजित करता हूँ ।? ॥२६॥ 


पुनः जीतने के लिए “मगध? के राजा “दरक? की . सहायता लेना आवश्यक 


था । “उदयन” का “यौगन्धरायण? नामक मन्त्री बहुत हों नीतिज्ञ था । राज्यः 


प्राप्ति के लिए. “दर्शक” की_सहायताथं उसने “उदयन? की प्रियतमा “वासवः . __ 


दत्ता? के जलकर मर जाने का” मिथ्या प्रचार कर दिया; परन्तु वास्तव सें “वासव- 


दत्ता? को उसने “दर्शक” की मगिनी “पद्मावती” के पास वेष बदळ कर | हल. 


, त्यास-रूप में रख दिया । कुछ समय पश्चात्‌ उसकी नीति से ही “उदयन? 
विवाह “पद्मावती” के साथ हो गया | इधर “दशक” की सहायता तथा 
` “यौगन्धरायणः की नीति से “उदयन” ने “वत्स-विजय” को | बाद में “वासवदत्ता? 
भी “वत्सराज? को मिल गई ।” इस प्रकार “योगन्घरायण? ने बुद्धिबल से गया 
` इभा राज्य प्रजा में विद्रोह फैलाकर जिता दिया | 
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२३० सृच्छकटिकम- [ चतुर्थी | £ 
अपि च,— 
प्रियसुहृदमकारण ग्रहीतं, 
- रिपुभिरसाधुमिराहितात्मशङ्कः 
सरमसमभिपत्य मोचयामि, 


स्थितमिव राहुमुखे शशाङ्क बिस्भस्‌ ॥ २७॥ 
( इति निष्क्रान्तः ) 





( प्रविश्य ) 
चेरः--अञ्नए ! दिट्टिआ वडूसि । अज्नचारुदत्तस्स सआसादो 


बम्हणो आअदो । [ आये | दिष्टया वधसे | आयचारुद्त्तस्य सकाशाद्व्राह्मण 
आगतः । ] 


पुनरपि स्वकतव्यमाइ--ग्रियसुहृदसिति । असाधुप्रकृतिमिः सशङ्केः शत्रभि 
रेभिमम सुहदन्निग्रहीतः, तत्र कारणं विनेव ग्रहीतं निजमित्रमायकं सहसा अभिक्रमणं 
विघाय राहुमुखे निपतितं चन्द्रबिम्बमिव मोचयिष्यामि । अत्रोपमा । पुष्पिताग्रा | 
च्छुत्दः ॥ २७ || | 

वसन्तसेनायाः काचिदपरा चेरी = सेंविका समागत्य चारुदत्तस्य समीपात्‌ 
समागतं विदूषक सूचयिठुं सहषमाह--अज्जए-इति । आये ! दिष्टया = स भाग्येन 
व॒घंसे, तब वृद्धिरस्त, [ नाटकीयभाषायां “दिष्टया? इत्यस्य सौमाग्येनेत्ययोँ 
भवत्तीति संयम्‌ ] आयचारुद्त्तस्य सकाशात्‌ = समीपात्‌ , ब्राह्मणो मैत्रेयः समागतः 


और मी | ह 
न्सिशङ्क एवं दुष्ट स्वभाव वाले शत्रुओं से अकारण ही पकडे हुए. मित्र को 


सहसा आक्रमण करके, “राहु” के मुख में पडे हुए चन्द्रमा के समान, शीघ्र ही 
' छुड़ाता हू |? ॥२७॥ : [चला जाता है| ] 


| ( प्रवेश. कर ) र 
चेटी-- आये ! प्रसन्नता की बात हे । “आर्थ चारुदत्त” के पास से ब्राह्मण 





हें. 
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Dern 





वसन्तसेना-अहो, रमणीअदा अज्ज दिवसस्स । . ता हल्ल ! सादर 


बंघुळेण समं पवेसेहि णं। [ अहो, रमणीयताद्य दिवसस्य । तचचेरि | सादर 
बन्धुलेन समं प्रवेशयेनम्‌ | ] 


चेटी--जं अब्बा आणवेदि । [ यदार्याज्ञापपति | ] ( इति निष्क्रान्ता), ` 


| ( विदूषको बन्धुलेन सह प्रविशति ) 
विदूषकः:--ही ही भो, तवच्चरणकिलेसविणिजिदेण रक्ख्सराअः 


बहिस्तिष्ठति, तदर्थ का भवत्या आशा ! 

चेटीमुखादुक्त समाचारं श्रृत्वा प्रसन्ना वसन्तसेना आह--अहो-इति । 
आश्चर्यम्‌! अद्यतनो दिवसः परमरमणीयः समायातः, सर्वाश्चयंमय इत्ययः । पूवमे 
कस्य ारविळकस्य बृत्तमपि मनोहरमासीत्‌, अयमपरः समागत्य न जाने कीदृशीं 
सूचनां प्रदास्यतीति १ यत्सत्यं दिवसोऽद्य रमणीयः | अपि च-रमितु योग्यो रमणी- 


यस्तस्य भावो रमणीयता; ततश्चाहमद्य रमणार्थं गमिष्यामिति तत्र महानानन्दानुमवो ` 
भविष्यतीत्ययाऽभिग्यञ्षितः, यदि सुह्ृद्म्यो रोचते । तत्‌ , चेटि | सादरं = सत्कारः ` 
सहितम्‌ । यस्य कस्यापि स्वणहे समागतस्य सत्कारोऽतश्यं कतव्यः, तत्राप्ययं तु 


ब्राह्मणः, तत्रापि मम हृदयवछ्मस्य सकाशादायातः । अतः सवथा सत्कतंव्य 
इति भावः। बन्धुलेन = वक्ष्यमाणस्वरूपेण मनुष्यविशेषेण सह प्रवेशय एनम्‌ 


समायातं ब्राह्मणमिति भावः । [ बन्धुलाः = परण्हे पालिताः, परान्नन पुष्टाः, परू 
स्रीषु परपुरुषैः समुत्पादिता गुणरहिता भवन्ति | ` वक्ष्यतिं कविः स्वयमेवास्मिननङ्के 


( २८ ) संख्यके कोके तेषां स्वरूपम्‌ ] । 


चेट्या बन्धुलेन च सह समागच्छुन्‌ विदूषको भवने प्रविशन्‌ स्वस्य माहात्म्य 


वर्णयति--ही ही भोः-इति । विस्मयब्रोधकमिदमण्ययपदम्‌ । राक्षसानामघि 








वसन्तसेना--अहा ! आज का दिन वडा ही सुहावना हे ! इसलिए हला | 


“बन्घुल? के साथ आदरपूर्वक उसे बुला लाओ ! 
चेरी --जो आर्या की आज्ञा ! 
[ चली जाती हे । ] 


[ तदनन्तर “बन्धुङः तथा “चेरी? के साथ “विदूषक” प्रवेश करता है। ]. 
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| रावणो पुप्फकेण विमाणेण गच्छदि । अहं उण बस्हणो अकिदतबघर 

; किलेसो वि णरणारीजणेण गच्छामि । [ आश्चर्य भोः, तपश्चरणक्लेशविनिशजि. ` 

५ तेन राक्षसराजो रावणः पुष्पक्रेण विमानेन गच्छुति | अहं पुनब्राह्मणोऽङ्ेततपश्च ` 

रणक्केशोऽपि नरनारीजनेन गच्छामि | ] . | हि 
चेटी--पेक्खदु अज्जो अम्हकेरकं गेहदुआरं। [ परेक्षतामायोऽस्मदीदं 

गेइद्वारम्‌ । ] i 


| विदूषकः--( अवछोक्य, . सविस्मयम्‌ ) अहो सलिलसित्तमज्िदकिददद- | 
। RTT 

र पतिलझे शो रावणो महता तपश्चरणङ्करोन कुवेरस्य पुष्पकविमानमवजित्य तमारद | 
र यातिस्म, परमहं तु तपो विनेवाद्य नरेण =बन्धुलेन युक्ता नारी = चेरी, तया सह | 
f यासि, अहो ! मे महत्त्वमिति भावः । “णअरणारी जणेण” इत्यपि पाठ | 


कचित्‌ पस्तकेऽस्त, तत्र---“नगर-नारी.जनेन इति संस्कृतम्‌ | नगरस्य प्रधान |. 
 सताया नारी वसन्तसेना, तस्याः जनेन सददेत्यथो भ्रति | बसन्तसेना- भवने 
| प्रवेशोऽतिशयतपश्ररगमन्तराऽन्यस्य न भवति, मम तु सौभाग्यमिदम्‌ ! यतोऋ | 
तपो विनेवेह गच्छामीति तु तत्त्वम्‌ | "म 
sn चेय्या द्वारदरांनाथ प्रार्थितो विदूषको वसन्तसेनाभवनस्य द्वार-वैमव-द्योमा | 
! -अहो ! सल्लिति | अत्र षष्य्यन्तानि द्वारस्य विशेषणानि विज्ञेयानि | | 
सलिलेन = जलेन सिक्तम्‌  आद्रॉकृतम्‌ , माजितम्‌ = मार्जन्या माजितं = शोधि 

तम्‌ , ( पश्चात्‌ ) इतं = रचितं हरितोपलेपनम्‌ = हरितवर्णगोमयस्योपलेपन यस्मिन | 





ह 
by 


Sa | Es | 
. _विदूषक-आश्षयं है! राक्षसराज “रावण” तो बहुत तपस्या के कुंग से | 
' विजित पुष्पक बिमान से घूमा करता था पर 


| Fo त्तु में ब्राह्मण बिना किसी तपस्या के । 

| „` ही नर ( “बन्धुल” ) तया नारी ( “चेटी? ) ( अयवा--नगरनारी “सत्तसेना | 
हि. नो ) के साथ घूम रहा हूँ | (बिना तप के “वसन्तसेना? के घर में | | 
ड पकडा करना असभ्मव है परन्तु में तो विचरण कर रहा हूँ-यह मेरा सौभाग्य हे।) ? 

OSD चेरी आप इमारे भवन-द्वार का निरीक्षण करे | MS | 

डड > न र 

| ` विदूषक--( देखकर आश्चर्य 
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ऽङ्कः ] सकत दिन्वीटीकषपेकम | , ७७ । 





रिदोवळेवणस्स, विबिहएुअंधिकुसुमोत्रहारचित्तलिदिदभूमिभाअस्स, गजः | 
'गतळाअलोअणकोदूहलदूरुण्णामिदसीसस्स, `  दोलाअमाणावळंबिदेराः | 
बणहरत्थडममाइद्‌मल्लिआदामगुणाळकिइस्स, समुंच्छिददंतिदंततोरणाव- ` 





तस्य, [ पूवमत्र द्वारदेरो जल्सेकः कतः, ततो माजन्या. स्रोऽप्यवकरः ( कूड़ा- 
कर्कटेति मापायाम्‌) दूरीकृतः, अनन्तरञ्च हरितवर्णेन गोमयेन 'परिलेपनं 
कृतमिति सरछोऽ्थः | ] वित्रिषेति। यिप्रिधानां र बहुप्रकाराणां, सुगन्बिता- 
नाम्‌ = शोमन-गःधःयुक्तानां, कुछुमानां = पुः्पाणाम्‌., उपद्वारेण = रचनाचवादिः | 
रूपेण, चित्रं = विचित्रं यथा स्यात्तथा लिखितः = अलड्कृतः, भूमेः = पृयिव्याः, ` ` 
भागः = एकदेशो यस्य, तस्य; [ नानाप्रकारैः सुगन्वितैः पुष्पेः विचित्ररीत्या | 
भूम्याः एकदेशः सुशोभित: । ] गगन इति | गगनतलव्य = आकारस्य अकः 


छोकनाय = दशनाय, ( इव ) यत्‌ कौतूहलम्‌ = औत्सुक्वम्‌ तेन दूरम्‌ =अआत्यः - | 


थम्‌ यथा स्यात्तथा उन्नामितम्‌= उपरिकृतम्‌ शीषे = शिरोभांगो यस्य तस्य 
[ यस्य भवनस्य उपरितनो भागो नभोडवळोकनाथमिव समुन्नतः प्रतिभाति । } 


दोळायमानेति । दोछायितः = इतस्ततः परिचलन्‌, अत एव--अवलस्बितः | 
= अधोऽवलम्त्रितः रावणस्य ` ऐरावतस्येन्द्र-गजस्य इस्तस्य = ञुण्डादण्डस्यं | 


श्रमायितः = भ्रमोसादकः, यो मछिंकादामगुणः = मल्लिका-कुसम माला, तेन | 
( गुणेन ) अलंकृतस्य = शोमितस्य- बहिरे मल्लिकामालाऽपलम्बते, सा एबं | 
प्रतीयते यया गजराजस्यैराततस्य झुण्डादण्डोड्यमिति मावः । | समुच्छितेति । | 
समुच्छितेन = अत्युन्तेन दन्तिनो = गजस्य दन्तेन निमितं = रचिते यदू 





करता है... ओह ! ( द्वार पर.) पहिले जळ का छिड़काव कर, तदनन्तर मानी 
वली ) हे सी प, हरे रज्ञ से ढीपा गया है, स्यान-स्थान पर. 
मॉति-मॉति के सुगन्धित पुष्पों को सजाने से भूमिमाग चित्रित-सा प्रतीत हो का 
रहा है, आकाश को देखने की उत्कट उत्कण्ठा से ही मानों वह सिर पक he 
रहा है ( उसका द्वार गगनचुम्बी दै ), “ऐरावत? के पूड का अम डड आ 
उटकती हुई “चमेली? की मालाओं से अलडकुत ऊँचे ऊँचे दायी दती क जए | 
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किळेसो वि णरणारीजणेण गच्छासि । [ आश्चर्यं भोः, तपश्चरणङ्केशविनिजि- 
तेन राश्चसराजो रावणः पुष्पकेण विमानेन गच्छुति । अहं पुनब्राह्मणो$कततपश्च. 
रणङ्केशोऽपि नरनारीजनेन गच्छामि | ] . 

चेरी-पेक्खडु अञ्जो अम्हकेरकं गेहदुआरं। [ प्रेक्षतामार्यो5स्मदीयं 
गेहद्वारम | ] 

विदूषक:--( अवलोक्य, सविस्मयम्‌ ) अहो सलिलसित्तमज्जिदकिदद्द- 





पतिलझेशो रावणो महता तपश्रणक्लेशेन कुवेरस्य पुष्पकविमानमवजित्य तमारुह्य 
यातिस्म, परमहं तु तपो विनेवाद्य नरेण -बन्धुलेन युक्ता नारी = चेरी, तया सह 
यामि, अहो ! मे महत्त्वमिति भावः । “णअरणारी जणेण” इत्यपि पाठः 
कचित्‌ पुस्तकेऽस्ति, तत्र--“नगर-नारी.जनेन? इति संस्कृतम्‌ | नगरस्य प्रधानः 
भूता या नारी वसन्तसेना, तस्याः जनेन सहेत्यथो भत्रति | वसन्तसेना-भवने 
्रवेशोऽतिशयतपश्चरगमन्तराऽन्यस्य न भवति, मम तु सौभाग्यमिदम्‌ ! यतोऽहं 

तपो विनेवेह गच्छामीति तु तत्वम्‌ । | 
जा 'चैय्या द्वारदशनार्थ प्रार्थितो विदूषको वसन्तसेनामवनस्य द्वार-पैमव-शोमां 
र हा ! सखिछेति | अत्र पष्ठयन्तानि द्वारस्य विशेषणानि विशेयानि । 
FO सिक्तम्‌ = आद्रोकृतम्‌, मारितम्‌ = मार्जन्या मारितं = शोधिः 
८ म्‌, (पथात्‌ ) इतं = रचितं हरितोपंठेपनम्‌ = हरितवर्णोमयस्योपलेपन यस्मिन 


; विदूषक्र-आश्रयं है | राक्षसराज ` रावण” तो बहुत तपस्या के छेश से 


।___ 'विजित पुष्पक विमान से घूमा करता था परन्तु मैं 
४. ही नर ( “बन्युल? ) तथा नारी ( “प्वेटी? 
गळ के परिजनो ) के साथ धूम रहा हूँ। (ब्रि 
` प्रवेरा करना असम्मव है परन्तु मै 


` ` चेटी-आप हमारे भवन-द्वांर का निरीक्षण करें | _ 
 विदूषक-( देखकर 


ब्राह्मण ब्रिना किसी तपस्या के 
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) ( अथवा--नगरनारी “बसन्तसेनाः .__ | 
नातप के “वसन्तसेना? के घर में | 
तो विचरण कर रहा हूँ-यह मेरा सौभाग्य है.) 
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आश्चयं से ) [ डी. 
ति ३.) [ उसके गह द्वार की शोमा का. वर्णन - ज्र 





ऽङ्कः ] ंस्त-दिनदीटीकोपेतम्‌ |: BE 








बन. 


रिदोवलेवणस्स, विविहपुअंधिकुपुमोबद्दारचित्तलिहिदभूमिभाअस्स, गअ- 
णत॒लछाअलोअणकोदूहलदूरुण्णामिद्सीससस, . दोलाअमाणावलंबिदेरा- 
चणहूत्य5भमाइद्मल्लिआदामगुगाळंकिदस्स, समुच्छिददंतिदंततोरणाक- 





तस्य, [ पूवमत्र द्वारदेशे जल्सेकः कृतः, ततो मान्या सत्रोऽप्ययकरः ( कूड़ा ` 
फकटेति भापायाम्‌ ) दूरीङ्कतः, अनन्तरञ्च हरित वर्णन गोमयेन परिलेपनं 
कृतमिति सरलो5थ: | ] वितिधेति। विविधानां = बहुप्रक्राराणां, सुगन्धिता- 
नाम्‌ = शोभन-गःध-युक्तानां, कुछुमानां = पुष्पाणाम , उपहारेग = रचनाचनादि- 
रूपेण, चित्रं = विचित्रं यथा स्यात्तया लिखित: = अडङ्ङतः, भूमेः = पयिव्याः, - 
भागः = एकदेशो यस्य, तस्य ; [ नानाप्रकारैः सुगन्धितेः पुष्पे: विचित्ररीत्या 
भूम्याः एकदेशः सुशोभित: । ] गगन इति । गगनतलस्य = आकाशस्य अव- 
खोकनाय = दशनाय, ( इव ) यत्‌ कौतूहलम्‌ = औत्सुक्यम्‌ तेन दूरम्‌ = आत्य . 
थम्‌, यया स्यात्तथा उन्नामितम्‌= उपरिकृतम्‌ झीषे = शिरोभागो यस्य तस्य 

[ यस्य भवनस्य उपरितनो भागो नमोऽवलोकनाथमिव समुन्नतः प्रतिभाति । ] 

यदोळायमानेति। दोलायित; = इतस्ततः परिचलन्‌, अत. एव--अवलस्त्रितः ` 
= अधो5वलम्बितः ऐरावणस्य ऐरावतस्येन्द्र-गजस्य हस्तस्य = शुण्डादण्डस्य 


श्रमायितः = श्रमोत्पादकः, यो मल्िकादामगुणः = मल्लिका कुसुम माला, तेन 


( गुणेन ) अलंकृतस्य = शोभितस्य बहिरे मल्लिकामालाऽपलम्यते, सा एवं 
ग्रतीयते यथा गजराजस्येरावतस्य झण्डादण्डोऽयमिति मातः । ] समुच्छ्रितेति।' 
समुच्छितेन = अय्युन्नतेन दन्तिनो = गजस्य दन्तेन निमितं = रचितं यत्र | 


करता हे--] ओह ! ( द्वार पर.) पहिले जल का छिड़काव कर, तदनन्तर मानी | | 


( बुह्हारी ) से कूड़ा-ककट स्वच्छु कर, हरे रज्ञ से ळीपा गया है, स्थानस्थान पर 


माँति-माँति के सुगन्धित पुष्पों को सजाने से भूमिमाग चित्रितसा प्रतीत हो. 
रहा हे, आकाश को देखने की उत्कट उत्कण्ठा से ही मानों वह सिर ऊंचा कर | 

रहा है ( उसका द्वार गगनचुम्बी है ), “ऐरावत? के पूड का भ्रम करा देने वाले | 
छटकती हुई चमेली? की मालाओं से अळ्डकुत ऊँचे ऊंचे हाथीदाँतों के तोरणों से... 
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` अभिरामम्‌ = मनोहरम , उभंयपाश्च यस्य, तस्य 
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अहासुरेति। महाश्रासौ असुरः हिरण्यकशि 
स॒शोमित, माई मणियों की प्रभा से 


उ | ड्‌ सच्छकटिकम्‌- [ चवुयों 








भासिदस्स, महारअणोवराओवसोहिणा पवणबळदोलणाळळतचं चळग्गह- ` 
त्थेण “इदो एदि? त्ति वाह्रंतेण विअ मं सोहमापडाआणिवहेणोबसोहि- 
द्स्स, तोरणधरणरथंभवेदिअणिक्सित्तसमुल्लसतहरिद्चूदपल्छवलळाम- 


तोरणम्‌ = ब्रहदि्वारं तेन अवभासितस्य = शोभितस्य [ यस्य तोरणं इस्तिदन्त- 
निर्मितमतीच शोमाजनकं वतते इत्यर्थः ] महारन्नेति। महारल्लानामुपरागेण = 
वर्णन शोमिना = शोमितेन पताका-निवहेन = पताकानां समूहेन--उपशोभितस्य 
= भळ्ङ्ङतस्य, इदानीं पताकानिवहस्य विशेषणमाह--पवनबलेन = पवनवेगेन 
या आन्दोलना = इतस्ततः सञ्चालनं. तया ललन्‌ = कम्पमानः चञ्चलो योऽग्रहस्तः = ` 
हुस्ताग्रभागः, करतळमिति यावत्‌ । तेन माम्‌ = विदृषक्रम्‌ , “इत एहि? = अत्रा- 
गच्छेति व्याइरता = कथयता इब, सौभाग्यार्थं = मवनशोभार्थ विन्यस्तानां पता- ` 
कानां > ध्वजानों निवहेन = समूहेन उपशोभितस्य--[ भवनशोमार्थ विविधाः ` 
' पताकाः संयोजिता, ताश्च पवनचाळिताः मन्ये करचाळनेन मामाकारयन्त्य श्व 
ह ते भावः ] अत्र “महारअण” इत्यस्य मद्दारजनम्‌ = कुसुम्भङुसुमं 
तेनोपरक्तेत्यथे विशेषरूपेणान्वेति । कुसुम्मरागोपरक्ताः पताका आसन्‌, इति 


-_ यावत्‌ । “महारजनं कुसुम्मे स्वणे” इति देमचन्द्रकोषात्तथाऽर्थः स्वीक्रियते । 


तोरण इति हा तोरणस्य वहिद्दारस्य धरणाय = अवलम्बनार्थम्‌ | ये स्तम्भाः 
= का तेषां वेदिका: = परिष्कृता भूमयः, तासु निक्षिस्ताः = पातिताः, समु- 
ळसन्त: = शोभमानाः ये हरिताः =इरितवर्णाः, चूतपछ्रवाः = आम्रपल्वाः एव 
इसा अण्ङ्करणानि येषां ते, स्फरिकनिर्मिताः मङलं कलशाः तैः कृत्त्वा 
[ तोरणघारणाथेः बहिःस्तम्भाः.. 


| थ वेदिकाभागे स्फटिक-निमिताः कळशा 
"क | ः ग्हद्वारस्यो- 
अयपार्व स्थापिताः तेषु मन्नछाथमाम्रपन्नवा: शोमन्ते, इति भावः । ]. 


3४५, तस्य वक्षःस्थलं = उरःस्थल- 


र रज्ञित तथा पवन के वेग ै 
चञ्चल छोरों से “यहाँ आओ! यहाँ आओ कह कर या Mo 2 


हिय से सुशोभित, हरे-हरे आम के पत्ते पढ़े हुए स्फटिक मणि निर्मितः 
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ऽङ्ग] ` संस्कृतहिन्दीटीकोपेतम । २३५ 
फटिहमंगलकलसाभिरामोहअपास्सस्स, महासुरवक्खत्थळदुन्भेजवञ्जणि- 
रंतरपडिबद्धकणअकवाडस्स, दुग्गदजणमणोरहाआसकरस्स, वसंतसेणाभ-- 
वणदुआरस्स सस्सिरीअदा । ज सच्चं सञ्झत्थस्स चि जणस्स बलाहिट्टिं - 
आआरेदि । [ अहो सलिलसिक्तमाञितक्गतहरितोपलेपनस्य, विविधसुरन्धिङुसुमो- 
पहारचित्रलिखितभूमिभागस्य, गगनतळावलोकनकौतूहळूदूरोन्नामितशीरषस्य, दोछायमा- 
नावलम्तितैरावणहस्तश्रमायतमल्िकादामयुणाळंकृतस्य, समुच्छरितदन्तिद्न्ततोरणा- 
वभासितस्य, महारल्मोपरागोपशोमिना पवनब्रळान्दोळनालल्चञ्चलाग्रहस्तेन 'इत एहि? . 





इति व्याहरतेव मां सौमाग्यपताकानिवहदेनोपशोभितस्य, तोरणधरणस्तम्भवेदिकानिः 


क्षिस्तसमुल्लसद्धरितचूतपल्लवललामस्फरिकमङ्गलकलशाभिरामोमयपाश्वंस्य, महासुर- 
वक्षःस्थलदु्भेद्यवज्जनिरन्तरप्रतिबद्धकनककपाटस्य, दुगंतजनमनोरथायासकरस्य, वस-- 
न्तसेनामवनद्वारस्य सश्रीकता । यत्सत्यं मध्यस्थस्यापि जनस्य तरळाद्हष्टिमाकारः 
यति । ] 





मिव दुभेंद्यं = परैरनमिमेद्यम्‌ निरन्तरम्‌ = सघनतया खचितं कनकं = सुवण 
यनेवंविधं कपाटं यस्य तस्य | हिरण्यकरिपोवेक्षःस्थलमिव यस्य -सुवण-खचितं. 
कपाट्युगलमस्ति, इत्यर्थः । ] दुर्गतेति । दुर्गताः = दरिद्रा जनाः, तेषां यो मनो- 
रथः= अभिलाषः, तस्यायासकरस्य = पीडोत्पादकस्य दरिद्रा एवंविधं द्वारमव 
लोक्य नानाविवैरुद्धूतैमनोरयैरमिभूता भवन्ति, अस्माकं ददे सम्पत्तिरेवंविधा 





अत्यन्त सुन्दर ( द्वार के ) दोनों ओर रखे हुए मङ्गळकङशों से विसित, “हिर: 
प्यकशिपु” के वक्षःस्थल के समान दुमे स्वर्णजरित किवाड़ों वाळे तथा निधन | 
मनुष्यों के लिए खेददायक ( निर्धन उसके वैभव को देखकर अपनी दुरवस्था पर. 
दीघं निश्वास छोड़ने लगते हैं । ) “वसन्तसेना” के प्रासाद-द्वार की शोमा, सच 
तो यह है कि संसार के विरक्त मनुष्य की दृष्टि को भी- बळ्पूवक अपनी ओर: 
आङष्ट कर लेती है। ( “वसन्तसेना? के इस अलौकिक भवन को देखकर वीतरागः 


' सन्यासीकी आँखें भी इसको शोमा निहारने को उत्सुक हो जाती हैं।) : 
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चेटी--एदु एदु । इमं पढमं पओट्ट॑ पविसदु अन्नो | [ एलेठ, इमं | 
"ग्रयमं प्रकोष्ठ प्रविशत्वायः । ] जू त... 
विदूषक:--( प्रविश्यावलोक्य च ) ही ही सो, इधो वि पढमे पओड्ठ 

- ससिसंखमुणाळसच्छाहाओ विणिहिदचुण्णमुठ्रिपांडराओ विविद्रअण-  . 
'पडिवद्धकंचणसोवाणसोहिदाओ पासादपंतिओ ओलंबिदमुत्तादामेहि फटि- 
` *हवादाअणमुहचंदेहिं णिज्झाअंती विअ उञ्जइणिं | सोत्तिओ विअ सुहो- 
-चविट्टो णिहाअदि दोबारिओ । सदहिणा कळमोदणेण पलोहिदा ण 
भक्खंति वायसा बलि सुधासवण्णदाए । आदिसदु भोदी | [ आश्चर्य मोड, | 
अत्रापि प्रथमे प्रकोष्ठे शञ्चिशङ्खमृणालसच्छाया विनिहितःचूणंमुट्टिपाण्दुरा विविधरत्न- | 
अतिवद्काञ्चनसोपानशोमिताः प्रासादपङक्तयोऽवलम्तितमुक्तादामभिः स्फटिकवाता- 











“नास्ति, कथं वयमेवंविधसम्पत्तिशाछिनःः स्याम ? इत्याकारका मनोरथास्तेषां 
प्रादुभवन्तीति भावः |] एवंविधस्य वसन्तसेनाया भवनद्वारस्य सश्रीकताः 
=शोभा-शाछितेति, यत्‌ सत्यम्‌ । मध्यस्थस्य = उदासीनस्यापि जनस्य ष्ठि. 

चछात्‌ = वळपूवकमाकारयतीव = आह्वयतीवेति परमसौन्दर्यमस्येति भावः । 

` व्याः कथनानन्तरं प्रथम प्रकोष्ठाम्यन्तरं प्रवेशं कठुमिच्छुर्विदूषकः सोल्लासं - 
(हषम्‌) तत्य शोभा बर्णयति-ही ही भोः !इति। "ही ही” इत्याश्वर्ययूचकम- 
/ ` व्युयपद्म्‌ | अत्र प्रथमे प्रकोठेऽपि शशिनः = चन्द्रस्य, शङ्क्य मृणालस्य = विसस्य 
£ च समाना छाया = कान्तिः ( छाया सूर्यप्रिया कान्तिः, इति कोषः ) यासां ताः, 
` चन्द्रादिवत्‌ स्वच्छुकान्तियुक्ता इत्यर्थः | विनिहिताभिः = साधुनिक्षिसामिः । 'ूणस्य . 
98 भुर्शिमः = युदिस्यचूणसमुदरतपथः, पाण्डुराः > श्रेतवर्णा:, विविधैः = अनेकप्रकर | 
रले प्रतिबद्धानि  खचितानि (यानि सोपानानि तैः शोभिताः, ग्रासादानां पङ्क्तयः ._.. 


¢ 

` चेटी--आइये, आइये | इस प्रथम प्रकोष्ठ में आप प्रवेश करें | हरी, 
ग | ग मवेश कर तथा देखकर) आश्रयं हे | यहाँ प्रथम प्रकोड | 
थ वि च यी. यक्व, तथा सृणाळ के समान स्वच्छ कान्ति वाल, | 
ज्ञि. यावक ) चणो (पाउडर आदि) की बुकनी देने से पीतवण, | 
१४ र हर लियो यो की माठामों से अळ्ब्कत स्फटिक निर्मित-वातायन ( ऋरोखों ) | 
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ऽः] संस्कृतःहिन्दीटीकोपेतम्‌। २३७ ` ` 


Ss iss, . 


यनमुखचन्द्र निर्थ्यायन्तीवोजयिनीम्‌ । त्रिय इव सुखोपविष्टो निद्राति दौवारिकः | | 
सदध्ना कलमोदनेन प्रलोमिता न भक्षयन्ति वायसा बळिं सुघासवणतया । आदि 
शतु भवती । ] 


चेटी--एढु एदु अज्ञो । इमं दुदिअ पओ पविसदु अजो । [ एत्वे 
तवायः । इमं द्वितीयं प्रकोष्ठ प्रविशात्वायः। ] 


विदूषकः--( प्रविक्यावलोक्य च ) ही ही भो, इदो वि दुदिए पओट्ठे 


: = समूहाः, अवलम्त्रितानि मुक्तादामानि = मौक्तिकमाला येषु तैः, स्फटिकनिर्मितानि | 


यानि वातायनानि = गवाक्षाः, तेषां मुखचन्द्रः ( कृत्वा ) निर्ध्यायन्तीव = अवछोक-; 
यन्तीव, उज्जयिनीम्‌ । एते प्रासादाः गवाक्ष-मुखैरुजयिनीमवलोकयन्तीवेति मावः | ` 
अत्र सुखं यथास्यात्तथा समुपविष्टो द्वारपालः ओत्रियः = वेदपाठी इव निद्राति 
= शेते । सदध्ना = दधिसहितेन कलमस्य = घान्य विशेषस्य ओदनेन = मक्तेन प्रझो- 
भिताः = कृतःप्रलोमनाः वायसाः = काकाः, सुघासवर्णतया = सुघासमानतया बळिः 
= दीयमानं बलिं न भश्चयन्ति=न खादन्ति । 


अयं भावः--गृहस्याः काकेभ्यो दध्योदनात्मकं बिं ददति, परन्तु ते / 


काकाः शुभ्रवणंतया सुधां मत्वा नैव भक्षयन्ति । महतीयं काकानामहो शन्तिः । 
आदिशतु भवती = अग्ने माग प्रदशायदु भवती । 


विदूषको द्वितीयं प्रकोष्ठं वर्णयति--ही ही भोः, इति। अत्र द्वितोके | 


हूपी अपने मुख चन्द्रं से मानों “उजयिनी” को देख रही हैं। ( दूसरी ओर) | 
द्वार पर दौवारिक वेदपाठी की भाँति बैठा-बैठा ऊँघ रहा दे । दही ओर चाबठों | 
की वळि को, कलई के भ्रम से, चाइने पर भो कौए नहीं खा रहे हैं। ( ददी और ' 





चावलों की बलि रंग में कलई के समान शेत दै। अतएव कौए “इसके खाने से ` 


कहीं मुख न फट जाय” इस भय से, छलचाए हुए. होने पर भी, उसे नही.खा | 
रहे हैं । ) आप अगला माग दिखाएँ ! 


चेटी--आइए, आइए ! इस द्वितीय प्रकोष्ठ में प्रवेश करिये ! 
विदूषक--( प्रविष्ट दो देखकर ) ओह | इस द्वितीय प्रकोष्ठ में मी पाश्वमाग 
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*य॒व्जतोवणीदजवसवुसकवलसुपुट्टा तेळूभंगिदविसाणा वद्धा पवहण- 
बइल्ला । अअं अण्णद्रो अवमाणिदो विअ कुछीणो दीहं णीससदि 
-सेरिहो । इदो अ अवणीदजुञ्झस्स मल्छस्स विअ मद्दीअदि गीचा _ 
मेसस्स | इदो इदो अवराणं अस्साणं केसकप्पणा करीअदि । अअं ` 

अवरो पाडच्चरो बिअ दिढबद्धो मंडुराए साहामिओ । ( अन्यतोऽवलोक्य च) 
इदो अ ङूरच्चअतेल्लमिस्सं पिंडं हत्थी पडिच्छावीभदि मेत्थपुरिसेहिं । 
आदिसदु भोदो । [ आश्रयं भोः, इदवापि द्वितीये प्रको डे पयन्तोपनीतयवसब्ुस- 
- कवळसुपुष्टस्तेलाभ्यक्तविषाणा बद्धाः प्रवहणबलीवर्दाः । अयमन्यतरोऽपमानित इव 
' कुलीनो दीर्घे निःधसिति सैरिमः । इतश्चापनीतथुद्धस्य मल्लस्येव मद्यते ग्रीवा 


अकोष्ठे डपि प्रवहणानां = यानानां बलीवर्दा: = वृषभाः. बद्धाः सन्ति । कीहशास्ते १ 

ञइति तानेव विशिनष्टि | पर्यन्तेषु = पाश्वभागेषु उपनीतानां = क्षितानां यवसानां 

= तृणानां, बुसानाञ्च कवछनेनं = भक्षणेन सुपुष्टाः, अथ च तैलैन अभ्यक्तानि 

`= चिक्कणानिं विषाणानि येषां. ते । एवंविधा बलीवर्दाः सन्ति, इत्यर्यः | 
-अयश्चान्यः सेरिमः = मद्दिषः, भवमानितः = तापमानः, कुलीनः = उन्नतः 

| चंशोसननः ( पुरुषः ) इव दीर्घं _निःश्वसिति =श्वासं सुञ्चति। यथा कोऽपि 
 आआहोचवंशसमुसन्नः पुरुषः केनाप्यपमानितो रोषबशात्‌ दीघरवासं मुञ्चति तथैवायं 
"महिषोष्पीत्यथः | इतश्च यथा युद्धं विहाय समागतस्य मल्लस्य ग्रीवा मद्यते, . 
| कप मेषस्यापि ग्रीबा-मदनं क्रियते | अन्न चैकस्मिन्‌ भागे अश्वानां औवायाः | 

ना क्रियते | यथा चौरो निगहीतः सन्‌ कचिदाबध्यते, तथैवायं शाखामृगः 


ााबब्बब२:<<<>>>>>>> 


F -में पड़ी हुई घास एवं मुस को खा-खाकर मोटे-ताजे म 
EF "ताजे तथा जिनके 

झगड़ा हुआ है ऐसे रथ के वेल बंधे हुए हैं | दूसरी ओर यह प | 
` ` कुलीन व्यक्ति की भाँति लम्बीं साँसे ले रहा है | ( जरसे कोई उच्चवंशोत्न्न मनुष्य १ 
g न हि: णान होने प्र्‌ दीघ ' निःधास लेता है वेसे ही यह, भेसा भी छम्ब्ी साँसे खींच 
हा हे |) इधर ङती से इरे हुए मल्ल (पहलवान ) की माति मेंढे की गर्दन 





है 
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ऽङ्कः ] ES सस्क्ृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । २३९ 








न्स्क्स्स्स्स्व्स््स्स््स्व्स्व्ट््व्व्द्व्व्व्व्व्व्ट््व्व््््््् ल्ल ्ल्््ल्््््ल््व्त्व्व्ल्ल्व्व्ल्व्ल्ड्-- 





`. मेषस्य । इत इतोऽपरेषामश्वानां केशकल्पना क्रियते | अयमपरः पाट्यर इव 


इढबद्धो मन्दुरायां शाखामृगः । इतश्च कूरच्युततैलमिश्रं पिण्डं हस्ती प्रतिग्राह्मते 
मात्रपुरुषैः | आदिशदु भवती | ] 


चेरी-एडु एदु अज्जो । इमं तइअं पओट्ठं पविसदु अञ्जो । [ एत्वे- | 
सवायः । इमं तृतीयं प्रकोष्ठ प्रविशत्वायः | ] 


विवूषकः--( प्रविश्य, दृष्टा च ) ही हो भो, इदो वि तइए पओट्ठ इमाईं 
दाव कुलउत्तजणोववेसणणिमित्तं विरचिदाइं आसणाइं । अद्धवाचिदो पास 
अपीठे चिट्ठ३ पोत्थओ । एसो अ साहीणमणिमअसारिआसहिदो पास- 
अपीठो । इमे अ अवरे मअणसंधिविग्गहचदुरा विविहवण्णिआविलित्त- | 





= वानरः, मन्हुरायां = वाजिशालायां दृढं बद्धः । पास्चरश्रौरः । अश्वायां 
चद्धेषु वानरेषु अश्वानां रोगो नश्यतीति कृत्त्वा वानरास्तत्र निबद्धा इतिं भावः । 
अयशञ्चापरस्मिन्‌ भागे महामात्रेः = हस्तिपकैः कूरात्‌ =ग्रासात्‌ च्युतं = पतितं | 
यत्‌ तैलम्‌ तेन . मिश्रं = मिश्रितम्‌ पिण्डम्‌ = अन्नपिण्डम्‌ हस्ती ग्राह्यते । अत्र 
“तैछः? पृदेन लक्षणया स्नेहे ह्यते । ततश्च हस्तिपका स्नेह-( घृत )-सहित 
भक्ष्यपदा्थं गजाय ददतीत्यथः । आदिशवु = अग्रे समादिशतु भवती = चेरीत्यथः। / 

चेटी-प्रेणानन्तरं  विदूषकस्तृतीयं प्रकोष्ठं वर्णयति-ही ही भोः-इति। | | 
आश्रयम्‌ ! अत्रापि तृतीये प्रकोष्ठ कुलपुत्राणां समुपवेशनायेमान्यासनान्ति \ 
"विरचितानि सन्ति । पाशक-पीठे = समीपवतिन्यतिसुन्द्रे पीठे चाघवाचितं 
=अर्धपठितं पुस्तकं वर्तेते । कामशास्तरसम्बन्धिपुंस्तकमित्यर्थाद्‌ बोघ्यम । ` 
गणिकानां निकेतने तथाविधानामेव पुस्तकानामौचित्यात्‌ । एतच्च स्वाधीना | 
=स्वायत्ता या मणिमयी सारिका = मणिनिरमिता सारिका क्रीडनाथे निर्मीयते । 

















मळी जा रही है। इधर, घोड़ों के बाल सँवारे जा रहे हैं । दूसरी ओर अश्वशाला a 5 
में चोर के समान यह बन्दर बड़ी हृढ़ता से बॅधा हुआ है | इधर आस से च्युत 
घुत-मिश्रित पिण्डा बनाकर महावत हाथियों को खिला रहे हैं। आओ, आगे चळे | 

चेटी--आइये, इस तीसरे प्रकोष्ठ में प्रवेश करिये | | वळ 


विदूषक--( प्रविष्ट हो देखकर ) ओह ! इस तीसरे प्रकोष्ठ में घनिक कर र त 


do 
के 


२४० ` सृच्छकटिकम्‌- [ चतुर्थाः ॒ ei 


--खच्लश्श्ख्लव््हलस्लसख्््स्स्स्ल्ल्ल्च्ल्च्स्स्स्स्स्स्स्य्स्य्य्य्य्य्य्स्स्स्स्य्स्य्य्च्प् - 








चित्तफलअमाइत्था इदो तदो परिब्भमंति गणिआ बुडूविडा अ। आदि- | 


सदु भोदी । [ आश्चर्य मोः। इदि तृतीये प्रकीष्ठे इमानि तावत्कुल्पुत्रजनोप- 
वेशननिमित्त विरचितान्यासनानि । अधंबाचितं पाशकपीठे तिष्ठति पुस्तम्‌ | 
एतच स्वाधीनमणिमयसारिकासहितं पाशकपीठम्‌। इमे चापरे मदनसन्धिविग्रह- 


चतुरा विविधवणिकाविलिस चित्रफलकाग्रहस्ता इतस्ततः परिभ्रमन्ति गणिका इद्धः 


विटाश्न । आदिरातु भवती | | [ 
चेटी--एदु एदु अञो । इमं चउट्टं पओट्ठं पविसदु अज्ञो । [- त्वः 
त्वार्यः.। इमं चतुर्थ प्रको प्रविशत्वायः |] | 
विदूषकः--( प्रविश्यावलेक्य च ) ही ही भो, इदो वि चडट्ठे पओट्ट 





तया सहितं पाशकानां पीठम्‌, अस्मिन्‌ पाशकपीठे मणिमयसारिकामिः क्रीडाः 


क्रीडन्तीति भावः । इमे चापरे मदनस्य = कामस्य सन्धिविग्रहयोश्चतुराः गणिकानां : 


तन्मित्राणाञ्च काम-सम्बन्धिःसन्धि-विग्रह तिघानेऽतिनिपुणाः विविधाभिः = बहुप्र- 


कारांभिः वणिकाभिः = रञ्जनतूलिकामिः विलिस्तानि = सचित्राणि चित्रफलकानि ` 


अग्रइस्ते = रताग्रमागे येषां ते, गणिकाः = वेश्याः, बृद्धा विराश्चेतस्ततः 


इति भावः । | 
` विदूषकश्चतुर्थ प्रकोष्ठं वणयति-ह्वी ही भो-इति । साश्चर्यं कथयति विदूषकः 





` के बैठने के लि आसन लगाये हुए हैं। चौकी पर अधलुडी पुस्तक रखी हे । 


` सञ्चरन्ति 1 वहुविषरञ्जनतूलिकासहितान्‌ चित्रफलकानादाय परिश्रमन्त्येते, . | 


' दूसरी ओर चौकी ( चौसर ) पर मणि-निर्मित मैनाओं ( मेनाकार गोरों ) से. | 5 | 


लोग खेल रहे हैं। और इघर कामदेव बी सन्ध और विप्रह में चतुर ये वेश्याएँ 






हि मे बछिये। 
ः  चेटी--आइये, इस चतुथं प्रकोष्ठ में प्रवेश करिये । 


क. 2 
वि गि 
OR. git 


बं 


हीत 
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` तथा बूढ़े बूढ़े विट चित्र-विचित्र ( रज्ञ-बिरज्ञे ) चित्र लेकर इधर उधर धूम रदे हैं। 


ह 
~ 
हर 

न 


विदूषक--( प्रविष्ट हो देखकर ) ओह | इस चतु प्रकोष्ठ में मी-युवतियों 








` पुण्या इव गगनात्तारका निपतन्ति कांस्यतालाः, मधुकरविरुतमिव मधुरं वाद्यते 
. वंशः । इयमपरे्ष्याप्रणयक्ुपितकामिनीवाङ्कारोपिता कररुहपरामशन सार्यते वीणा । | 


` के कोमल करों से बजाये जाते हुए मुदङ्ग मेघ के समान गम्भीर शब्द कर रदे ई, 


Sh ne Shiai SS ES > हल <जँ ज 
NOE To 


` युज्ञार के समान बाँसुरी अत्यन्त मधुरता से नजाई जा रही दै, दूसरी ओरं यह 
 इष्यां और प्रणय से मान करने वाली . कामिनी की भाँति गोरी म॑ रखकर क सोणा 
शङ्कत की जा रही दै; . इधर मकरन्द पान से मस्त मधुकरियों की भाँति वेश ए 


वः] संस्क्रत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । २१ 


Coors पक पकग्यंफमाकदकमयकमकनक जन्म ३9 9 की लू ला आल लक ~ 








जुबदिकरताडिदा. जलधरा विअ गंभीरं णदंति मुदंगा, हीणपुण्णाओ 
चिअ गअणादो तारआओ णिबडंति कंसताळआ. महुअरविंरुअं विअ' 
महुरं वञ्जदि वसो । इअं अवरा इसाप्पणअङुविद्कामिणी विओ 
अंकारोविदा कररुहपरामरिसेण सारिज्जदि बीणा। इमाओ अवराओ 


.कुसुमरसमत्ताओ विअ महुअरिओ अदिमहुरं पगीदाओ गणिआ- 


दारिंआओ णझ्चिअंति, णट्टअं पठिअंति, ससिंगारओ । ओवगिगदा F 
गवक्खेसु बादं गेण्हंति सलिलगग्गरीओ । आदिसु भोदी | [आश्रय भोः, - 
इहापि चतुथ प्रको युवतिकरताडिता जलधरा इव गम्भीर नदन्ति मृदङ्गाः, क्षीण 


इमा अपराः कुसुमरसमत्ता इव मधुकयो5तिमधुरं प्रगीता गणिकादारिका | 





अहो ! अत्र चतुथप्रको्ेऽपिं युवतीनां करपल्लवेध्ताडिता मृदङ्गाः जलघरा इक 
= मेघा इव गम्भीरं यथा स्यात्तथा नदन्ति=शब्दं कुवेन्ति। क्षीणं पुण्यं यासां | 
तास्तथाविंधास्तारका गगनात्‌ = आकाशात्‌ इव निपतन्ति काँस्यतालः | यथा | 
क्षीणपुण्यतया आकाशात्तारा एव निपतिता भवन्ति तथैव मन्ये एते .काँस्यतालाः 
अपि स्वर्गान्निपतिताः, इति भावः । मधुकराणां = भ्रमराणां विर्तमिव>गुज्ञनमिव र. चि 
मधुरं यथा स्यात्तथा वाद्यते वंशः, वंशी सुमघुरतया वाददेर्वाद्यते | देष्याप्रणयेन , 

कुपिता कामिनीवाङ्के समारोपिता वीणा कररुहाणाम्‌ = अङ्गुलीनां परामशनम्मुहुसुहुः मं 





मँजोरे, आकाश से टूटते हुए क्षीण-पुण्य तारों की माँति गिर रहे है, (एकहाय 
से ऊपर तथा दूसरे से .नीचे किये जा रहे हैं। ) मधुकर ( मोरों) की मधुर _ 





$ A न 
नर्त्यन्ते, नाट्य पाञ्चन्ते सम्शज्ञारम्‌ । अल्पवल्गिता गवाक्षेधु वातं ग्रहन्ति सलिल- | 


गर्ग्यः आदिशतु भवतु । ] 


चेटी--एदु एदु अञ्जो । इमं पंचमं पओट्ट पविसदु अञ्जो | [ एत्वे 


त्वार्य: । इमं पञ्चमं प्रकोष्ठ प्रविशत्वायः | | 


विदूषकः--( प्रविश्य, दृष्टा च) ही ही भो, इदो वि पंचमे पओट्टे अअं | 


दलिइजणळोहुप्पादणअरो आहरइ उबचिदो हिंगुतेल्ळगंधो । विविहछुरहिः 
धूमुग्गारेहिं णिच्च संताविज्जमाणं णीससदि विअ महाणसं दुवारसुहदेहिं । 


शिरा. 
> 1 


२४२ ` .  'सृच्छकटिकम्‌- .. | ` [ चद्यो- | 
eee लन्ड न है 


5: ` अधिअं उसुसावेदि मं साहिञ्जमांणबहुविहभक्खभोअणगंधो । अं | 


अवरो पडच्चर॑ विअ पोट्टि धोअदि रूपिदारओ । बहुविहाहारदिआरं 


 उवसाहेदि सूवआरो । बज्झंति मोदआ, पच्चंति अपूवआ (आत्मगतम्‌) अवि 


दाणिं इह बड्ढिअं सुंजसु त्ति पादोद्‌अं छहिस्स । ( अंन्तोऽवलोक्य च ) इरो 


व क ` नघच्वच्छणाणेहिं विअ विविहालंकारसोहिदेहिं गणिआजणेहिं बंघुळेहि 


` अ ज सच्चं सग्गीअदि एदं गेहं । भो ! के तुम्हे बंधुला णाम? ।` _ 
` [ आश्चर्य मोः, इद्दापि पदञ्ममे प्रकोऽेऽयं दारिद्रजनळोमोत्यादनकर आहरत्युपचितो .._ 


` @इचञतै्गत्बः | विविधसुरमिधूमोद्वारेनित्यं संताप्यमानं निःश्वसितीब महानसं द्वारः 





॥ ५ सऱ्यज्ञारम्‌ । किञ्चगग्राक्षेषु स्थिताः सलिलस्य-जलस्य गर्गयः-ल्घुकल्शाः 
अपवल्गिताः्किञ्चिच्चछिता इव वातं हन्ति इत्यक्रीडासक्तानां गणिकानां जछ- ` | 







पानाथे श्रुतानि जलर्मारतानि भाजनानि वातं स्तीकुवेन्ति, शीतलजलानि 


` अवन्तोति भावः । 


पुनः पञ्चमं प्रकोष्ठं वणयति-ही ही भोः-इति । अत्र पञ्चमे प्रकोष्ठेऽपि दरिद्र 





` वुन्नियौँ अत्यन्त मनोहरता से ( श्रिक्षको के द्वारा ) नचायी जा रही हैं तया “द्वार 
` वाळे नाटक पढ़ाये जा रहे हैं, और खिडकियों में रखी सुराहियॉ पवन से शीतल 
` हो रही हैं। अगळा मागं दिखाइये । 
'_ _ चेटी--आइमे,.इस पाँचव॑ प्रकोष्ठ में प्रवेश करिये | : | हे 
७. _ विदूषक--( प्रविष्ट हो देखकर ) ओह ! इस पाँचवे प्रकोष्ठ में भी--निर्धन | ; 
0) मनुष्यों का. जी ललचा देने वाला हॉग और तेल का बहुत गान्ध. आ रहा हे । है. 
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छुः ]  _ संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ ` ` २७३. ` 
अप अल बज स les Se 
` सुखेः । अधिकमुत्सुकायते मां साध्यमानबहुविधमक्ष्यमोजनगन्धः | अयमपरः परच्तरर 


मिव हतपञ्चद्रपेशिं धावति रूपिदारकः । बहुबिघाहारविकारयुपसाधयतिं सूपकारः । 
बध्यन्ते मोदकाः । पच्यन्तेऽपूपकाः | अपीदानीमिह वर्षितं भुडदूव इति पादोदकं ` 











जनानां लोमोसादकः उपचितो बृद्धिंगतः, हिंज्गमिश्चितस्य तैलस्य गन्धः आसमन्तात्‌ - 
हरति-बहति | अत्युत्कृष्ट हिह्वतैलगन्धमाघाय दरिद्रजनस्य मनसि अत्रागत्य किमपि भोक्त 
लोभ आयाति इति, तेषां सन्तापयितैबायमिति भावः ।. विविधैः सुरभिमिः= सुगन्धित 
चूमोद्ारे; धूमस्योद्गारो येषु तैः, द्वार-मुखैः नित्यं सन्ताप्यमानं सम्यक्‌ ताप्यमानम 
नानासन्तापः सन्तस्तमिव प्रज्बलद्वह्विमिति यावत्‌ , महानसम्‌=पाकमवनम्‌ निःश्वसितीव 
= निंःश्वासं मुज्वतीव । महानसस्य द्वारैधूमो निःसरति, परत्यहञचात्राग्निः प्रज्वाल्यते 
ततश्च कविरुस्रेक्षते-मन्ये धूमनिगमान्‌ महानसमिदं सन्तापखेदित सत्‌ निःश्वास- 
समूह मुञ्चतीवेति भावः । साध्यमानस्य = पच्यमानस्य बहुविधभक्ष्य-मोजनस्य गन्धः 
मामधिकं यथा स्यात्तथा उस्सुकायते = उत्कण्ठितं करोति । एतेन भोजन-गन्धेनाति- . 
तमामुत्सुकता मां पीडयति; इति भावः । अयमपरो रूपिदारकः = रूपम-पशु 
( “रूपं स्वभावे सौन्दर्य नामगे पञ्च-शब्दयोः” इति मेदिनी ) तद्योगात्‌ रूपा 
. . मांसविक्रेता, तस्य दारको = बालकः, अथवा--रूपिणं पझुं दारयति = विदारयति 
इति पशुकतंकः । अथवा-रूपी = अतिशयितसौन्द्यंशाली बालकः, इत्यर्या भवन्ति | 
परच्चरं = जीणेवल्नमिव इतस्य पशोः उद्रपेशिम्‌ = उद्रस्थमांसं घावति = प्रक्षा 
लयति | सूपकारः = पाचकः बहुविधानामाहाराणां विकारं साधयति = निष्पादयति । 


` द्रोदकानां. निर्माणं भवति.। कुत्रचित्‌ अपूपानां पाको. भवति । अपि नाम 


 (सम्भाबनायाम्‌) इदानीमहम्‌ नानाविधमोजनादिसंवर्षितं “सुङ्क्च इत्युक्ति 


( हींग और तेल के छक से के मुख में पानी भर आता है | ) भाँत 
आँति के सुगन्धित उद्भारों को लेकर निकलने वाले द्वार-रूपी मुखों से मानों रसोई 
घर (वहि-ताप' के कारण ) लम्बे श्‍वास ले रहा है । बनाये जाते हुए मोजन का 
गन्घ मुभको अत्यधिक उत्सुक करं रहा है । इधर यह कसाई का लड़का मेले वरू 
की भाँति मरे हुंए'पञ्च के उद्र के.मांस को थो रहा हे । रसोइया नाना प्रकार के 
- च्य्लन अना रहा हे । कही लडट्क बाघेजा-रहे.हैं ! कहीं पूर बनाये जा रहे हैं ! 
र्क | 
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न ल्च््यचच्च्च्च्च्चस््त्त्त्त्त्तत्त्ः_तततयत 
लप्स्ये । इह्‌ गन्घर्वाप्सरोगणेखि विविधाळंकारशोभितैगणिकाजनैबंन्थुलेश्व यत्सत्यं 
' स्वर्गायत इदं गेहम। भोः, के यूयं बन्धुला नाम ¦ | ] | 


२४४ ` सच्छकटिकम्‌- [ चवुर्या- .. 


- 
Cpa इक कक. 
Sy ७७ 





वन्घुळाः--वयं खलु कर 
परगृहळलिताः परान्नपृष्टाः परपुरुषेजेनिताः पराङ्गनासु । 
परघननिरता गुशेष्ववाच्या गनकलमा इव बन्धुला ठलामः।। २८॥ 











पूवकं भोजनाये पादोदकं = पादपरश्चालनाथं अलं लप्स्ये, प्राप्स्यामि १ किछु ` 


कश्चिद्धोजयितुं मां कथयिष्यतीत्यर्यः । यत्‌ सत्यम्‌, इदन्तु गेहम्‌ गन्घर्वाप्सरोगणेरिव 
बहुविधभूषण-सम्मार-भूषितैरेमिगणिका-जनेः, बन्वुलैश्व स्वर्गायते = स्वगंसमान- 
माभातीदं भवनम्‌ । बन्धुछाः ! के यूयमिति प्रच्छुति । | 
बन्धुलाः स्वकीयं परिचयं ददति--परगृहळलिता इति। अत्र कोके “वयं 
खल इति गद्योक्त पदं समन्वेति । वयं खल परगेषु ललिताः, परणहामिछाघुकाः, 
परान्नेन पुष्टाः) परपुरुषेः पराङ्गनासु जनिताः = समुत्पादिताः, परेषां धनेषु निरताः 
= समासक्ताः, गुणेषु अवाच्याः = अकक्तव्याः, गुणश्चत्या इत्यर्थः । गजानां 


कलमा इव =करिपुत्रा इव ललामः =सुखेन जीवनं यापयामः। विचित्रमस्माकं 


' ( स्वगत ) क्या में “यहाँ आइये ! भोजन कीजिये? इस प्रकार प्रार्थना की जाने 


पर पाद प्रक्षालनाथ जल प्राप्त कर सकता हूँ १ ( क्या कोई मुझको आदरपूर्वक | 


भोजन करा सकता हे ! ) ( दूसरी ओर देखकर ) गन्धव और अप्सराओं के 


समान भाँति-भाँति के आभूषणों से आभूषित वेश्याओं तथा बन्धुलों से, सच तो यह । 


है कि यह भवन स्वग-सा बन रहा हे । अरे भाई 'बन्धुलो !? तुम कौन हो ? 
ल--इम-— 


बन्यु र 
“दूसरे के घर मे पले हे, दूसरों के अन्न से ही पुष्ट हैं, पर पुरुषों के द्वारा | 


पर-स्तरियो में उत्पन्न किये गये हैं, सदैव दूसरे के घन के अभिलाघुक, गुणरदित 


“बन्धुळ? हाथी के बच्चे के समान आनन्द से जोबन ब्यतीतं करते हैं। (इका जु 


न अपने पिता का पता और न माता का । हमारा ध्येय तो केवळ -“दूसरों का | न 
न उड़ाकर मौज से रहना है |”) ॥२८॥ : 


खा 
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ऽः ] संस्क्ृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌। | २४५ 
विदूषक:--आदिसदु भोदी । [ आदिशतु भवती । ] 
चेटी--एदु एदु अज्जो । इमं छं पओट्ट पविसढु अब्जो | [ एते. 
त्वार्यः । इमं षष्ठं प्रकोष्ठ प्रविशत्वायः | ] 
विदूषकः--( प्रविश्यावछोक्य च ) ही ही भो, इदो वि छद्टे पओद्ठ अमु 
दाव सुवण्णरअणाणं कम्मतोरणाइं णीळरअणविणिक्खिक्खित्ताइं इंदाउह- 
डाणं विअ द्रिसअंति । वेदुरिअमोत्तिअपवाळअपुप्फराअइईंदणीलकक्कतर- 
अपद्मराअमरगअपहुदिआइ रअणविसेसाइं अण्णोण्णं विचारंति सिप्पिणो । 
बज्ञंति जादरूवेहिं मांणिकाई । घडिज्जंति सुवण्णालंकारा। रत्तसुत्तण 
गत्थीअंति मोत्तिआभरणाइं । घसीअंति धीरं वेदुरिआई । छेदीअंति 
संखआ । साणिज्जंति पवबाळआ । सुक्खविअंति ओल्लावदकुकुमपत्थरा । 
सालीअदि सल्ळज्जअं । विस्साणीअदि चंदणरसो । संजोईअंति गंधजु- 
त्तीओ । दीअदि गणिआकामुकाणं रसकप्पूरं तंबोळं । अवळोईअदि सकः 
डक्खअं । पअट्टद्‌ हासो । पिबीअदि अ अणवरअं ससिक्कारं मइरा । इमे 
चेडा, इमा चेडिआओ, इमे अवरे अवधीरिदपुत्तदारवित्ता मणुस्सा 
आसवकरआपीदम दिरेहिं गणिआजणेहि जे युक्ता ते पिअंति। आदिसदु 
सदी | [आश्चयं भोः, इहापि घडे प्रको्ेऽमूनि तावत्‌ सुवणरक्षानां कमंतोरणानि नीर 
रन्षविनिक्षिसानीन्द्रायुघस्थानमिव दशंयन्ति । वेडूयमौक्तिकप्रवालकपुष्परागेन्द्रनीळ- 








जीवनमिति भावः ॥ पुष्पिताग्रा च्छन्दः | तल्लश्षणञ्च यथा--“अथुजि न युगरेफतो 

यकारो, युजि च नजौ जरगाश्च पुष्पिताग्रा” इति ॥२८॥ | 
अथ घटं प्रकोष्ठं वर्णयति विदूषकः--ही ही भोः इति | आश्चयम्‌ | अत्र 

घष्ठे प्रको8पि अमूनि सुवर्णखचितानां रत्नानां कर्मतोरणानि = कमंणः > दिल्पस्य 

रचनाविशेषस्येति यावत्‌, तोरणानि = बहिर्द्धारविशेषा:, नीलरक्ेः = इन्द्रनील- 
विदूषक--मागे निर्देश कीजिये । 

. .. चेटी--आइये, इस छठे प्रकोष्ठ में प्रविष्ट होइ्ये । | | 
विदूषक--( प्रविष्ट हो देखकर ) ओह ! आश्चयं हे! इस छुठे प्रकोष्ठ मे 

भी नीळ-मणि-जटित सोने और रों के तोरण इन्द्रःघनुघ की सो शोभा दिखा रहे. 
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२४६ ` मच्छकटिकमू- .. [चदुयो | 








। 





सतत. अक तिळ जक “कि Sos ९०००0 ७४४७० 


करे तरकपदरागमरकतप्रम्तीन. रनविरोषानन्योन्ये विचारयन्ति शिल्पिनः । बध्यन्ते | 

जातरूपैमाणिक्यानि । घव्यनते सुवर्णालंकाराः । रक्तपत्रेण अथ्यन्ते मौक्तिकाभरणान्नि। 
ष्यन्ते धीरं वैड्र्याणि | ठिद्यन्ते शङ्खाः | शाणेइंष्यन्ते प्रवालकाः । शोष्यन्त आद्र | 
कुङ्गमप्रस्तराः | सार्यते कस्तूरिका । बिशेषेण घृष्यते चन्दनरसः । संयोज्यन्ते गन्ध- ` | 
युक्तयः । दीयते गणिकाकाप्रुकयोः सकपूरं ताम्बूलम्‌ । अवलोक्यते सकराक्षम्‌ | प्रंव- __ 





`` पणिभिः विनिक्षिप्तानि = खचितानि इन्द्रनीलमणिसहितानि एतानि इन्द्रायुघस्य ४ 
` =-इन््रधनुषः स्यानं = समानताम्‌ ( “स्थानं साहृस्येऽवकाशे” इति भेदिनी) | 
. ` दशयन्ति =प्रकव्यन्ति। बहिद्दारे. सुवणरचनासु मध्ये-मध्ये खचितैनौलमणिमिरि- . | 
न्द्रायुघसाम्यमिव प्रतीयते, इति भावः। अत्र च शिल्पिनः = र्ञानां परीक्षकाः - 
. वैद्यादीन्‌ = रत्वविरोषान्‌ परस्परं विचारयन्ति | अत्रोक्तानि सर्वाण्यपि पदानि रल 

विशेषाणां वाचकानि । चिदत्र माणिक्यानि जातरूपैः = सुव्णेः सह बध्यन्ते} . 

( “चामीकरं जातरूपं ` महारजतकाञ्जने? इत्यमरः ) सुवणस्यालङ्कारा घट्यन्ते | 

= निर्मीयन्ते । मौक्तिकमयानि आमरर्णान = आभूषणानि रक्तसूत्रेण ग्रथ्यन्ते। | 

घोर यया स्याचया वेदूर्याणि भृष्यन्ते । शङ्खान्‌ छिन्दन्ति शिल्पिनः । प्रवालाः | 

` ाणेषवशा भवन्ति | आद्राः कुडुमयुक्ताः प्रस्तराः शुष्काः क्रियन्ते | कस्तूरिका ` 
CE र सृगनामिसमुत्पक्ना कस्तूरी सायंते = परिशोष्यते | चन्दनस्य रसो विशेषरूपेण 
/ ` ते छेपनाथमिति रोषः । गन्धानां युक्तयः = योजनानि संयोज्यन्ते संस्क्रियन्ते । 





| - गणिका च काधुकश्च तयोः उभयोरपि क़पूरसहित ताम्बूल्मर्पयन्ति चेस्च इति ` 
23505 शाः | सकटाक्षं निरीक्ष्यते । परस्परं इसन्ति।। “सीत्कार??-ध्वनिसहितं मदिरां 


sh 





उ ६ | शिल्पीगण-वैदूर्य, मोती, मूँगों, पुखराज, इन्द्रनील, पद्मराग, मरकत आदि. | 
Fe रों का परस्पर विचार कर रहे हैं, कहीं सोने के साथ मोती गूँथे जा रहे है, | 
है वक गदे जा रहे हैं, ( कहीं ) लाळ. डोरे में मोती पिरोये जा रहे ह, | 
` ` सूय पिसे जा रहे हैं, महो में छेद किये जा रहे हैं, मृंगे लादे जा रहे हैं, | 
शर र दूसरी ओर केसर सुखायी जा रही है, ८ कस्तूरी शुद्ध को जा रद्द हव कोई दच टे 
ल ` युक्त चन्दन घिस रहा है, कोई सुगन्धित पदाथ मिला रह है, कोई व्याज और ५ 
£ न रह है, कही कूक देखा जा रहा है, कही हासपरिहस | 
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उः] _  सं्क्रतःिन्दोटीकोपेतम्‌ । | | | २४ 








तंते हासः | पीयते चानवरतं ससीत्कारं मदिरा । इमे चेटाः, इमाश्चेरिकाः. इमे 


अपरेऽवघीरितपुत्रदारवित्ता मनुष्या आसवकरकापीतमदिरैगेणिकाजनैयं मुक्तास्ते | 


पिबन्ति । आदिशतु मवती । ] 


चेरो-एडु एदु अज्जो । इमं सत्तमं पओठ़ं पविसदु अञ्जो । | एस्तर 
रायः । इमं सप्तमं प्रकोष्ठ प्रविशत्वायः । ] 


विदूषकः--( प्रविश्यावछोक्य च ) ही ही भो! इदो वि सत्तमे पओइ | 


सुसिलिट्टविहंगवाडीसुहणिसण्णाई अण्णोण्णचुंबणपराइ सुहं अणुभवति 


पारावद्मिहुणाइ । दहिअत्तपूरिदोदरो बम्हणो बिअ सुत्तं पढदि पंजर | 
सुओ । इअं अबरा संमाणणाळद्धपसरा विअ. घरदासी अधिअं ङुरुकुस5 


अदि मदणसारिआ । अणेअफळरसास्सादपहइकंठा कुंमदासी विअ. | 


कूअदि परपुद्ठा । आलंबिदा णागदंतेसु पंजरपरंपराओ । जोधीअंति 
लाबआ । आळवीअंति कर्विजळा । पेसीअंति पंजरकवोदा । इदो तदो. 
विबिहमणिचित्तलिदो विअ अअं सहरिसं णच्चंतो रविकिरणसंतत्त 


पक्खुक्खेवे्ि विधुवेदि विअ पासादं घरमोरो । ( अन्यतोऽवलोक्य च) इदो . 





निरन्तरं पिब्रन्ति कामुकाः । अवधीरितानि पुत्र पत्नीवित्तानि यैस्ते मानवाः, / 


आसवस्य=मदिरायाः ये करकाः = पात्रविशेषाः, तैः पोता मदिरा येस्तैः गणिका 
. जतैः ये युक्ताः = परित्यक्तास्ते वेश्याजनपरिपीतावरिष्टां मदिरां पिबन्ति | 


स्वस््ीपुत्रघनादिकं परित्यज्य वेश्याजनापीतमदिरापानेनात्मानं तायं मन्यमाना | 


जीवनं यापयन्तीत्यथः 


ससम प्रकोष्ठ वर्णयति विदूषकः--ही ही भोः-इति । अत्रापि सममे प्रको 





रहा है और कहीं “सीत्कारपूबंक” निरन्तर मदिरा पान हो रहा हे | ये “चेट? | 
“चेरिका” और ये ( वेश्याओं के लिए ) अपने पुत्र कलत्र. तथा घन सब कुळ | 


छोड़ देने वाले कामुक, वेश्याओं के द्वारा पीकर छोड़ी ई शकोरों में पढ़ी जूठो 
मदिरा पी रहे हैं। आगे चछिये ! 

चेटी --आइये, इस -सातबें प्रकोष्ठ में प्रवेश करिये | 

विदूषक--( प्रविष्ट हो देखकर ) आश्रय हे ! इस सातव प्रकोष्ठ मं भो 
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पिंडीकिदा विअ चंदपादा पद्गदिं सिक्‍्खंता विअ कामिणीणं पच्छादो 
'परिव्भमंति राअहंसमिहणा । एदे अवरे वुडुमददल्ळका विअ इदो तदो 
संचरंति घरसारसा । ही ही भो, पसारणअ किदं गणिआए णाणापक्खि- 
समूहेहिं। जं सच्चं खु णंद्णवण विअ मे गणिआघरं पडिभासदि । 
आदिसदु भोदी । [ आश्चर्यं मोः, इ्दापि सपमे प्रको सुर्दिष्टविहङ्गवारीसुखनि- 


षण्णान्यन्योन्यचुम्त्रनपराणि सुखमनुभवन्ति पारावतमिथुनानि । दधिमक्तपूरितोद्रो . 


ब्राह्मण इव सूक्तं पठति पञ्जरशुकः । इयमपरा सम्माननाळब्धप्रसरेव गृहदासी 
अधिकं कुरकुरायते मदनसारिका । अनेकफलरसास्वादप्रहृष्टकण्ठा कुम्भदासीव 
कूजति परपुष्टा । आलम्तिता नागदन्तेषु पज्ञरपरम्पराः | योध्यन्ते छावकाः | आला- 
प्यन्ते कपिञ्जलाः । प्रेष्यन्ते पञ्जरकपोताः। इतस्ततो विविधमणिचित्रित इवायं सहर्ष 





सुश्लिष्टा = सुनिर्मिता या विहङ्गानां = पक्षिणां वारी = पक्षि-ग्रहम्‌ , तत्र सुखं 
यथा स्यात्तथा निषण्णानि पारावतानां = कपोतानाम्‌ मिथुनानि अन्योन्यचुग्बनास- 
क्तानि, आनन्दमनुभवन्ति | अयञ्च पञ्जरस्थः शुकः दधिमिभ्रितौदनेन परिपूरितोद्रो 


आझण इव सूक्त = सूक्ति-पाठ पठति | त्राह्मणोऽपि ऋचां समुदायरूप “सूक्तं” | 


पठति । इयमपरा सम्मानेन छब्धः = प्राप्तः, प्रसरः = प्रसरणं यया सा णहृदासीव 
. अधिक यथा स्यात्तथा मद्न-सारिका कुरकुरायते = कुरकुर-ध्वनि करोति | 
विविधफानां, रसस्यास्वादेन रमणीय-कण्ठ-स्वरा कोकिला कुम्भदासीव कूजति | 
चागदन्तिकास्‌ ( “बूटी” इति हिन्दीमाषायाम्‌ ) पञ्जराणां परम्पराः = समूहाः 
अवलम्बिताः सन्ति | कचिल्छावकाः आयोध्यन्ते । अपरत्र “कपिञ्जल? संज्ञकाः 
पक्षिणः आहाप्यन्ते = वागव्यापारपराः क्रियन्ते, पञ्जरस्थाः कपोता इतस्ततः 


स RR 

सुनिमित पिज्ञरों में सुखपूर्वक बैठे हुए कबूतरो के जोडे परस्पर ० के 
रस्पर आलिङ्गन मं रत 

होकर सुख का अनुभव कर रहे हैं। पिज्ञरे में बैठा हुआ तोता दही-मात से पेट 


उ र ब्राह्मण की भाँति यूक्तिपाठ कर रहा हे | यह सम्मान पाकर घमण्ड में 
- रहने वाळी शहदासी के समान “मैना? बहुत बोल रहो हे | नानाप्रकार के सरस 


नि ६ हृ | खूटियों पर पिज्ञरे 
के हुए हैं। कहीं “बटेर” ढडाये जा रहे हैं, कही तीतर से आते की जा 
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ञ्छ] सस्क्ृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । २४९... 
————— eee 
'उत्यन्‌ रविकिरणसंतसं पक्षो पैर्विधुवतीब प्रासादं ्रहमयूरः | इतः पिण्डीकृता इव 
चन्द्रपादाः पदगतिं शिक्षमाणानीव कामिनीनां पश्चासरिग्रमन्ति राजहंसमिथुनानि । 
एतेऽपरे इद्धमहलका इव इतस्ततः संचरन्ति ग़हसारसाः । आश्चर्य भो, प्रसारणं 
'कृतं गणिकया नानापक्षिसमूहेः | यत्सत्यं खळ वन्द्नवनमिव मे गणिकाणहं प्रतिमा 

सते । आदिशतु भवती । ] | 

चेरी-एदु एदु अज्जो । इमं अट्टमं पओड्ं पविसदु अञ्जो । [ एख्वे- 
तवायः । इममष्टमं प्रकोष्ठ प्रविशत्वार्यः | ] 

` विदूषकः--( प्रविश्यावलोक्य च ) सदि ! को एसो पट्टपाचारअपाउदो 





प्रेष्यन्ते | अयं ग्रहमयूरः विविधमणिभिः चित्रित इव सहर्ष तत्यन सन्‌ रविकिरणेः 
` सन्तसमिव प्रासादं स्तपक्षाणामुस्तेपेः विधुवतीव = पक्षाणां वातेन व्यजनेनेव 
पवनदानं करोति । इतश्च पिण्डीकुताः = एकत्रीकृताश्चन्द्रकिरणा इव एते राजहंसाः 
कामिनीनां पश्चाच्चछन्तस्तासां पद-गतिं शिक्षन्ते इव । एते चापरे गहसारसाः 
बृद्वमहत्तरा इव इतस्ततः सञ्चरन्ति | आश्चयं भोः! अनया गणिकया पक्षिणां 
समूहेन प्रसारणम्‌ = विस्तार इव कुतम्‌ । यत्‌ सत्यमिदं वेश्याभवनं दु नन्दन- 
वनमिव प्रतिभाति । 
अष्टम-प्रकोष्ठं वर्णयति विदूषकः--भोदि-इति । विदूषकः सम्मुखे भ्रमन्तं 


-रही है, कहीं पालतू कबूतर भेजे जा रहे हैं और कहां 'भॉति भाति की मणियों से 
चित्रितःसा मयूर इषपूवक नाचता हुआ, सूयं की कठोर किरणों से सन्तप्त प्रासाद 
को अपने पक्क फड़ फड़ाकर हवा कर रहा है। ( दूसरो ओर देखकर ) इधर 

“एकत्रीभूत चन्द्रमा की किरणों के समान राजहंस युगल रमणियों के पीछे चळते 
हुए उनको “गतिशिक्षा” दे रहे हैं ( चाळे सिखा रहे हैं।) और ये पालतू 

'सारस घर के वडे-बूडों की माति इधर-उधर घूस रहे हैं। ओह! आश्चयं दे! 

:इस वेश्या ने तो विविध पक्षीगण एकत्रित कर रखे हैं| सच तो यह है कि वेश्या 

` ५ “बसन्तसेना?? ) का घर मुझे 'नन्दन-वन?-सा छग रहा हे । आगे चल्यि । 

चेटी--आइये, इस आठवें प्रकोष्ठ में प्रवेश करिये। ' >> 
` विदूषक--( प्रविष्ट हो देखकर ) क्यों जी ! यह कोन रेशमी वो तथा 
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न अधिअदरं अच्चन्सुदपुणरुत्ताळंकाराळंकिंदो अंगभंगेहिं घेअदर अक्ब्मुदपुणरुत्ताळंकारालंकिदो अंगमंगेहिं परिक्खळंतो इदो. परिक्खलंतो इदो 


वदो परिब्ममदि ? | [ भवति ! क एष पट्ग्राबारकप्राब्ृतोऽधिकतरमत्यदूसुत- 
पुनरुक्तालंकारालंङतोऽङ्गमज्ञैः परिस्खलन्नितस्ततः परिभ्रमति १। ]. 


 चेर_अज्ञ! एसो अज्जआए भादा भोदि | [ आर्य | एष आर्याया | 
भ्राता भवति । ] | | 


विदूषकः--केत्तिअं तवचरणं कदुअ वसंतसेणाए भादा भोदि ? । 


अचवा-- 
मा दाव जइ बि एसो उज्जलो, . 
सिणिद्दो अ सुअंधो अ। 
तह वि मसाणवीधीए जादो बिअ, . 
चपअरुक्खे अणहिगमणीओ लोअस्स ॥२९॥ 


लणिक्खित्ततेल्‍्लचिक्कणेहिं पांदेहिं उच्चासणे उबविद्वा चिठ्ठदि. ? । { किय- 


आ व पट्टपावारकेण = कौशेयवल्नेण ग्राइतः आच्छादितकौशेयवसनः पुनरुक्तः = 
विविधे; अछङ्कारैरलङ्ङृतः, साङ्गभङ्गैः परिचनैः क एष परिश्रमति ! 


_ ( अन्यतोऽबछोक्य )भोदि ! एसा उण का फुल्छपावारअपाउदा उवाणहजुअ- | 


' तपश्चरणं इत्वा वसन्तसेनाया भ्राता भवति ! | अथवा, मा तावद्यद्यप्येष उज्ज्वलः: | 
OPS शेषं nn - गक 
` युवक-विरोषं निरीक्ष्य चकित-चकित इव पुच्छृति--“मवति |? इति चेरी-सम्बुद्वि- | 


सा र 
.._ अय वसन्तसेनाया आता” इति चेय्याः वचनमाकर्ण्य, कियता तपसा वसन्त-. | 


 'सनाया भ्राता भवति १ इति प्रश्नं कृत्त्वा पुनः स्वयमेव कथयति--सादाब-इत्ि। | 


९ Toon 
आ 'तिहरे गं TS | 
र श्वयजनक दुहरे तिहरे अलङ्कारो से अल्ड्कुत होकर अपने अङ्गां को ळचकाता- « 
दुभा इघर-उधर गिरता पड़ता घूम रहा है ! | 


चेटी--आयं | यह. "आरा वसन्तसेना” के भाई हैं । 


क कितनी तपस्या करके “बसन्तसेना” Fe ह. 
(इसने कितने पुण्य किये हैं जोय ता ` वा भाई हुआ. है 
 माईहुआदे!) . ह. वसन्तसेना” जैसी अलौकिक ' बहिन काः | 
 - अथवा ` | | 
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' लिंग्धश्व सुगन्धश्च । तथापि श्मशानवीथ्या जात इव चम्पकइचोऽतभिगमनीयो 
` लोकस्य ॥ भवति ! एषां पुनः का पुष्पप्रावारकप्राबृतोपानच्॒गलनिक्षिसततैल ` 
. .चिक्कणाभ्यां पादाभ्यामुञ्चासन उपविष्टा तिष्ठति १ | ] 


चेटी--अज्ज ! एसा खु अम्हाणं अञ्ञआए अत्तिआ | [ आर्य ! एषा 


' खल्वस्माकमार्याया माता । ] 


विदूष॑क:--अहो से कबट्ठडाइणीए पोट्रवित्यारो । ता किं एद्‌ पवे-- | 
सिअ महादेवं विअ दुआरसोहा इह घरे. णिम्मिदा ? । [ अहो अस्याः- 
कपर्दकडाकिन्या उदरविस्तारः । तक्किमेतां प्रवेश्य मद्दादेवमिव द्वारशोभां इइ 


अस्यायमाशयः--यद्यप्ययं सुन्द्रशरीरः, खिग्घः शोमनैरणङ्कारैरलङकृतस्तयापिः 
श्मशाने जातो वृक्ष इव लोकेन तु निन्दित एवास्ति । सौन्दर्यं तु तदेव, यछोके 


` ग्राह्ममिति भावः । आर्या च्छन्दः । लक्षणमुक्तं प्राक्‌ । उपमालङ्कारः ॥ २९ ॥ 


विदूषकोऽन्यतोऽवळोक्य पुनश्रेटीं एच्छति--भोदि-इति । एषा पुष्पयुक्तेन- . 
प्रावारकेण प्रावृतशरीरा, उपानद्यगळे तैलूचिक्रणपादो निघायोच्चासने समुपविष्टा | 

इयं वसन्तसेनाया जननीति श्रुत्वा साधिच्षेपमाह विदूषकः--अहो से-इति। | 
अहो ! अस्याः अपवित्र-डाकिन्याः उदरविस्तारः कीहशः ? तत्‌ किमिति महादेव 28 
तुल्यामिमां द्वार-देशे संस्थाप्य मवनस्यास्य शोमा क्रियते १, कि 


ः “द्यपि यह बड़ा ही रूपवान, एवं चिकना चुपड़ा है तथापि स्मशान में उगे रती 
` , हुए “चग्पकदक्षः के समान लोक के लिए तो अनमिनन्दनीय ही हे ( क्योंकि 


सौन्दर्य वही है जो लोक के द्वारा ग्राह्य हो परन्तु इसका सौन्दर्य लोगों के किसी, 


कार्य का नहीं है । )” ॥२९॥ र. र: 
( दूसरी ओर देखकर ) अयिं ! यह कौन सुमनों से सुवासित दुपट्टे से शरीर 


` दककर अपने तेल से चिकने पैरों को' जूतों में डालकर .उच्चासन (पोढ़े चोकीः | 


__ आदि) पर बैठी है ! 


चेटी--आर्य ! यह हमारी आयां’ ( “वसन्तसेना” ) की माता हे! 


विदूषक ओह | इस 'डायन? का पेट कितना बड़ा हे! तो क्या इसको | न्‍ २ 
महादेव जी के समान बैठाकर घर बनाया गया था १ (. अथवा--महादेव तुल्या € 
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-ग्रहे निमिता १ | ] नी | 
चेटी-हदास ! मा एव्वं उवहस अम्हाण अत्तिभ; एसा खु चाउत्थि- ' 
'एण पीडीअदि। [ इताश ! मेवमुपहसास्माकं मातरम्‌; एषा खळ चाहुर्थिकेन 
पीड्यते | ] 
विदूषकः--( सपरिहासम्‌ ) भअवं चाउत्थिअ ! एदिणा उदरेण सं 
ःपि बम्हणं आलोएहि । [ भगवंश्रातुर्यिक ! एतेनोपकारेण मामपि ब्राह्मणमव- 
लोकय । ] 


सपरिहासं विदूषकस्य वचनमाकर्ण्याह चेरी-हदास ! इति । हताश ! एवं 
त्वया अस्माकं माता नोपइसनीया | एषा तु बाकी स्वयमेव चातुर्थिकेन ज्वरेण 
'पीडिताऽस्ति । | | 

सपरिहासमाह विदूषकः-भअवमिति । भगवन्‌! चादुर्यिकञ्बर | 
अनेनेइरोन स्थोल्य-सम्पादकेनेपकारेणं मां ब्राह्मणमपि विलोकय | ..तब 
कृपा मय्यपि . भवितुं युक्तेति भावः | अत्रायं भावः--चातुर्यिको ज्वरोऽतीव 
दुःखप्रदो भवति, यद्यपीयं तेन पीडिता, तथापि परमस्थूला ततश्चातुर्थिकञ्चरेण 
'किमपकतमस्याः ! अत एव ज्वरस्य “भगवन्‌ |? इतिं सम्बुद्धिपदमपि सार्थकम्‌ । 
भगोऽस्यास्तीति भगवान्‌ , तत्सम्बुद्धौ “भगवन!” इति । 

“ऐश्वयस्य समग्रस्य, वीर्यस्य यशसः श्रियः | 

ज्ञानवैराग्ययोश्चैव षण्णां “भग इतिं स्मृतः || - 


mm 





ब्इसको दवारदेश, पर बैठाकर भवन की शोमा की जाती हे १ ) 
चेटी--इताश ! इस प्रकार हमारी माता की हँसी मत करो ! यह तो वेचारी 
` -स्वयं ही “चातुथिकः ( “चोयिया? ) ज्वर से पीड़ित हो रही हव । | 
'बिदूषक--( हँसी करता हुआ ) मगवन्‌ चातुर्थिक! इस उपकार इष्टिसे | 
' अफ ब्राह्मण को मी देख लो | (आशय यह है कि--“चोथिया?--ज्वर से पीडित ` 
= ने पर मी यह इतनी मोटी है। ज्वर से इसकी कोई दानि नहीं हुई । इसीलिए £ 
` दे परोपकारी चाठुर्यिक | मुझ ब्राह्मण पर भी दया करो जिससे में भी इतना ही 
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TTT 
चेटी--हदास ! मरिस्ससि । [ हताश ! मरिष्यसि । ] 








विदूषकः--( सपरिहासम्‌ ) दासीए धोए ! वरं इंदिसो शुणपीणजठरोः 


सुदो ज्जेव । 
सीधुसुरासवमत्तिञा एआवस्थं गदा हि अत्तिआ | 
जइ मरइ एत्थ अचिआ भोदि सिंआलसहस्सपज्जत्तिऱआ ॥३०॥ 
भोदि ! किं तुम्हाणं जाणवत्ता वह॑ति ? । [ दास्याःपुत्रि ! वरमीदशः झूनपीन- 
जठरो मृत एव | 

सीघुसुरासवमत्ता .एतावदवस्थां गता हि माता | 

यदि म्रियते5त्र माता भवति श्गाल्सहरूपर्या सिका || 





इत्यभियुक्तोक्तः ज्वरस्य सवशक्तिशालिता प्रदर्शिता | ततश्च ममापि स्थौल्यं 


कुविति प्राथना युक्तेवेति भावः । ऐश्वयब्ाष्टविधम-अणिमा, महिमा लघिमा,.. | 


ग्रासिः, प्राकाम्यम्‌ , ईशित्वं, वसित््वञ्चेति । 


विदूषकोऽयमपि चातुर्थिकं कामयते, इति थत्वा चेरी कथयति--हदासेति । | 
हताश ! हता निन्दिता आशा यस्य तस्सम्बुद्धो हतारोति । निन्दितविचार ! यद्यय | 


ज्वरस्त्वयि कृपां करिष्यति, तहि मरिष्यसि ! अतः एवंविधां प्रार्थनां मा कुरु । 


पुनः सपरिहासमाह विदूषकः--दासीए-इति । दास्याः पुत्रिके ! चेटि !` ' 


ईहशः शूनं = दृद्धिंगतं, पीनं = स्थूलम्‌ उद्रं यस्य स॒ तथाविघस्तु मृत एव वरम्‌ | 


एवंविधमहोदरापेक्षया ठु मृत्युरेव युक्ततरः प्रतिमाति। नेद स्वास्थ्यस्य स्वरूपमिति 


भावः । एतत्सव प्रतिपादयिवुमाइ-सीध्ु-इति। सीधु;, सुरा, आसवः, इति 
चेटी--हताश ! मरोगे ! 


विदूषक--( परिहास के साथ ) ऐे. दासीपुत्रि ! इतने मोटे पेट होने से तो 


मर जाना अच्छा ! 


“सीघु, सुरा, और आसव के मद से उन्मत्त होकर यदि यह तुम्हारी माता 
इस अवस्था में ( सुरापे में ) मर जाय तो हजारो डृगाडों की उद्र पूति के लिए ` 


, श्र 
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Te 
-भवति ! किं युष्माकं यानपात्राणि बन्ति १। ] 

चेटी--अज्ज ! णहि णहि । [ आये ! नहि नहि.। ] 

विदुषकः--किं वा एत्य पुच्छीअदि ? । तुम्हाणं खु पेम्मणिम्म- 
>छजले मअणसमुद्दे त्यणणिअंबजहणा ज्जेव. जाणवत्ता मणहरणा | 
एव्वं चसंतसेणाए बहुवुत्तंतं अट्रपओोइं भवणं पेक्खिअ जं सद्धं 
जाणामि, एकत्थं विअ तिविइअं .दिटं । पसंसिडुं णत्थि मे वाआ- 
विवो । किं दाव गणिआघरो, अहवा छुवेरभवणपरिच्छेदो त्ति। कहि 
-लुम्हाणं अज्जआ ! | [ किं वात्र पृच्छयते ! | युष्माकं ल॒ प्रेमनिर्मल्जले 
मद्नसमुद्रे स्तननितम्बजघनान्येव ` यानपात्राणि मनोहराणि । एबं वसन्तः 





rr्v्््््््् 
'त्रिविधैरपि मद्येरन्मत्ता सती, एताहीमवस्यां गतापि इथं माता यदि प्रियते, तर्हि 
श्गाळसहलस्य पर्यासिका = तृप्तिभविष्यति । एतस्या मरणमेव श्रेयस्कर मन्ये 1%. 
सत्र पक्केशुरसैः “शीघुः” शालिप्रभ्तिमिश्व “सुरा? अपकौषवैरग्युना च “आसवः? 
` -सम्पद्यते । विशेषं ठु वैद्यकशाञनेषु शेयम्‌ || ३० ॥ 2: 
` केनापि विशिष्टनाशयेन पृच्छति विदूषकः सदिं) इति । भवति.! किं. भे 
युष्माकं यानपात्राणि वहन्ति ! किम व्यापारा्थ यत्र-तत्र . वस्तूनां क्रयविक्रयाथ 
` सवतीनां यानानि वहन्ति ! . नहि विशिष्टव्यापारं विना एतावतो धनस्यात्तित्वं 
___ सम्मान्यते। ४ 
आय | नहि, अस्माकं व्यापारो न भति, इति चेट्या उत्तरं अतमप्यश्रत- 
. भला विदूषकः स्वयमेव वदति--किं वा एल्थ-इति। अथवा किमत्र मंया 
. इच्छते ? प्रस्नोऽनावस्यक एवात्र । युष्माकं पेम-निर्मेल-जले = प्रेमैब निर्मळ 


शि पर्यात हो | ( इसका मांस जाकर हजारों गीदड अपनी कर 
टे क्षुधा- 
/ -सकते हँ 1)” ॥३०॥ | क्षुधा-निवारण कर 
' 'क्यातुग्हारे ( वैभव बिस्तार के लिए ) यान हैं ! .. 
“जलवाले रज न कया ६! प्रमरूपी . 
भाडे कामदेव रूपी समुद में वरे स्तन, नित, और जवर ये ही न्द्र. | 
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ऽः ] संस्क्रत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । . २५५ 
ooo 
सेनाया बहुदत्तान्तमष्टप्रकोष्ठं भवनं प्रेक्ष्य यत्सत्यं जानामि, एकस्थमिव त्रिविष्टपं 
एम्‌ | प्रशंसितुं नास्ति मे. वाग्विभवः | किं तावद्गणिकाणइम्‌ , अथवा कुवेरमवन- ` 
परिच्छेद इति | कुत्र युष्माकमार्या १1] . 
| चेटी--अब्ज ` एसा रुक्खवाडिआए चिट्टदि । ता पविसदु अज्जो । 
[ आय ! एषा दृक्षवाटिकायां तिति | तत्प्रविशत्वाय: | ] 
विदूषकः--( प्रविश्य, दृष्टा च) ही ही भो, अहो रुक्खवाडिआए 
सस्सिरीअदा । अच्छरी दिङुसुमपत्थारा रोविदाअणेअपादवा, णिरंतरपादः 
वतळणिस्मिदा जुत्रदिजिहणप्पमाणा पट्रदोळा, - 
साळइमल्लिआणोमाळिआकुरवआअदिमोत्तअप्पहुदिकुसुमेहि सअं णिवडि- | 





' देहि जं सच्चं ळहुकरेदि विअ, णंद्णवणस्स सस्सिरीअद्‌ । (अन्यतोऽवळोक्य) | 


` ` इदो अ उद॒अंतसूरसमप्पहेहिं कमळरततोप्पछेहि संझाअदि विज दीद्विआ। 


जळ यस्मिन्‌ एवंविषे मद्न-समुद्रे = काम-रूपे सागरे नितम्बजघनान्येव मनो. 
इराणि यान-पात्राणि। नितम्बः, जघनैश्च भवतीनां विमविस्तार भवति । 
अस्मिन्‌ विषये संशयलेशोऽपि नास्ति । एवं वसन्तसेनाया अनेकदृत्तान्वसहित- | 
अध्प्रकोष्ठमिंदं मवनमालोक्य-एकत्र वतमानं त्रिभुवनमिति मन्ये | प्रशंसां के मम 





वाचि सामर्थ्ये नास्ति | गणिकाण्हमिदं कुवेरमवनस्य विस्तारो वा १ अथ क युष्म ` 


कमार्या वसन्तसेना ! ~ 
 . वृक्षवाटिकायां वसन्तसेना वतते, इति चेयीवाक्यमाक्यं वारिकामाळोरय | र 
' ` तस्याः शोमातिश्यं वर्णयति विदूषकः--ही ही भोः-इति | अहो | एतदीयोपवनस्य RR 


यान-पात्र हैं ( स्तनादिको से हो तुम्हारे वैभव का विस्तार होता हे । इसके लिए | ६४503 


_ यानों की आवश्यकता नहीं है । ) इस.प्रकार “वसन्तसेना?” के आठःप्रको्ठवाळे . . 
बहु वृत्तान्त पूणे भवन को देखकर, सच तो यह है कि त्रिसुवन का वैमव ही एक- 

° त्रित.हो गया है । इसका वर्णन करने में मेरी वाणी समर्य नहीं-है। तो क्या 
` यह वेश्या का घर हे. या “कुबेर”-भवन का विस्तार हे! तुम्हारी आया” | 
. .... चेटी--आर्य ये दक्ष वाटिका में बैठी हैं । इसलिए आप प्रवेश करे । | 
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अवि अ, 
एसो असोअवुच्छो णबणिग्गमङधुमषछ्वषो भादि । - 
सुमडो व्व समरमज्झञे घणलोहिदपंकचचिको ॥२१॥ 


भोदु, “ता कहिं तुम्हाणं अज्जआ ? । [ आश्चर्ये भोः, अहो बृक्षवाटि- 
कायाः सश्रीकता १ अच्छुरीतिकुसुमप्रस्तारा रोपितानेकपादपाः ` निरन्तरपादपः ` 
तलनिर्मिता युवतिजघनप्रमाणा पट्टदोळा,  सुबणंयूथिकाशेफालिकामालतीम- 


* ल्िकानवमलिकाङुरबकातिमुक्तकप्रभ्रतिकुसुमेः स्वयं निपतितैयेत्सत्यं छघूकरोतीव 


बन्दनवनस्य सश्रीकताम्‌ | इतश्च उदयत्पूर्यंसमप्रमैः कमलरक्तोत्पलेः संध्यायते इव 
दीर्घिका । अपि च; 


| सभ्रीकता = शोभासम्पत्तिः १ अत्रोपवने अच्छा = शोभना रीतिः= परिपाटी येषा 
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'है। ( जिस प्रकार सन्ध्या के समय आकाश में अदुणिमा फैल जाती है उसी 





मेवंविघानां कुसुमानां प्रस्तारो विस्तृतियत्र | रोपिताः आरोपिता नैके पादपाः सन्ति । 
निरन्तरे पादपानां तळे च युवतिजनानां जघनप्रमाणेन निर्मिता कोरोयसूत्र- 
संत्रव्ति दोला । भूमी स्वयं निपतितैरपि विविधैः कुसुमैः, यत्‌ सत्यम्‌, नन्द्नवनस्यः 
शोमासम्पत्तिमपि छध्वों करोतीव, विरोषशोमाशालिनी वाटिकेयम | ( अन्यत्र 
विलोक्य ) इतश्च-उदयं गच्छुतः सूर्यस्येव कान्तिसम्पन्नेः रक्तवणेः कमलैरियं 
दीघिका = वापी सन्ध्येवाचरति । 





विदूषक--( प्रविष्ट हो देखकर ) ओह | वृक्षवाटिका की शोभा ! यहाँ बड़े | 


` ही अच्छे ढंग से पुष्पों का विस्तार करने वाले वृक्ष लगाये गए हैं तथा संघन 


_ जृक्षावल्ली के नीचे युवतियों के जघन.त्यळ के नाप से बनाई गई रेशमी डोरी की 


कूळ पढ़ी हुईं है । यूथिका, हरसिंगार, चमेली, माळती, नवमल्लिका, कुरबक 


तया अतिमुक्तक आदि पुष्मों से, जो कि स्वयं ही झड़ गये हैं, सच तो यह है 


कि यह वाटिका “नन्दन वन? की शोमा को भी छोटा बना रही है। ( दूसरी | र 


ओर देखकर ) और इधर उदयाचलचूडावलम्बी भगवान्‌ भुवन भास्कर की 


किरणों के लाल कमलों पर पड़ने से इस वापी का वर्ण सन्ध्या के समान हो रहा | ू F 





~ SS St 


| 


= 
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एषोऽशोकद्गक्षो नवनिगेमकुसुमपल्लवो भाति । 

सुभट इव समरमध्ये घनळोहितपङ्कचचिकः | 

भवठु, तल्कुत्न युष्माकमार्या १ | ] ् 

चेय--अब्ज ! ओणामेहि दिहिं, पेक्ल अब्जकं आय । ८. ˆ 
नमय दृष्टिम्‌, पश्यार्याम्‌ | ] ली 1 3. 
8 हा, उपसृत्य ) सोत्थि भोदीए । [ स्वस्ति भले । ] 

वसन्तसेना--( संस्कृतमाभ्रित्य ) अये, मैन्रेयः उत्थाय | | 

इद्‌ मासनम्‌ ; अत्रोपविञ्यताम्‌ । ट कः 


MS नि कती 
उक्षवारिकायां स्थिवमशोकपादपं निरीक्ष्य ` पुनरपि कथयति एस्रो-इत्ति ॒ 25५ 

एषः सम्मुखस्थो5शोकवृक्षः समुद्रतैनेवै रक्तवर्णेः पणेः hE. ; 

भट इब शोभते, इत्यर्थः | यथा संग्रामे रक्त-कृर्दम-संल्साज्ञो भवति, तगैव नवैः 

पल्लवैरयमशोकपादपो5पि शोमते, इति भाबः | र 
अत्रोपमालङ्कारः । आर्या च्छुन्दः ॥ ३१ ॥ 

नीर "क्सा 21 १” इति मैत्रेयस्य वचनं भ्रुत्ता-आर्य | अवनमय = 
: दृष्टिम्‌ , त्वं इष्टि चेयं नीचैव 

2 et | तु, उपरि दृष्टि तनोषि, आर्या चेयं नोचेक्तते | पश्य, ० 


ME व लाले | 
मकार उदयकाळीन सूर्य की किरणों से विकसित लाळ कमलो के रंगा से यह वी | 
मातःकाळ में दी सन्ध्या का-सा रूप धारण कर रही हे | ) भौर भी— र ग 
“यह “अशोक? वृक्ष नव-किसल्य-दळू से ऐसा सुशोभित हो रहा है जैसा कि ' 
रणाङ्गण में गाढ़े-गाढ़े रक्त से सना हुआ कोई झूरवीर लगता हो ।? ॥३१ ॥ मत 
बताओ तुम्हारी “आर्या? कहाँ हैं १ 
चेटी--आय॑ ! दृष्टि कुकाइए.। आया” को देखिये | 
विदूषक--( देखकर समीप जा) आपका कल्याण हो | ` 
` चसन्तसेना--( संस्कृत में ) अरे ! “'ैत्रेयःः हैं ! ( उठकर ) आपका 
स्वागत है ! यह आसन है | इसपर बिराजिये । | 
१७ | 
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विदूषकः--उपविसदु भोदी। [ उपविशतु भवती ।.] 
( उभाबुपविशतः ) 
 चुसन्तसेना--अपि कुशल साथवाहपुत्रस्य ? 
विदूषक:--भोदि ! कुशल । [ भवति ! कुशलम्‌ । ] 
. वसन्तसेना--आयं मैत्रेय ! अपीदानीं | 
गुणप्रवाल॑ विनयप्रशाखं विश्रस्ममूलं महनीयपुष्पसू । 


सं साधुवृक्ष॑ सगुण। फलाव्य सुहृद्िहङ्गाः सुखमाअवन्ति १ ॥ २२॥ 
` ` विदूषक:--( स्वगतम्‌) सुंटूठ उवछक्खिद्‌ दुद्टविळासिणीए । ( प्रका. 





. कुशल्प्रश्नानन्‍्तरं वसन्तसेना आयंचारुदत्तविषयकं किमपि पुच्छुति-- 
शुणप्रवाळमिति । आये मैत्रेय ! अपि नामेदानीमपिं तं साधु-तरक्ष चारुदत्त 
मित्र-पक्षिणः = समाश्रयन्ते किमु £ यस्य वक्षस्य गुणा एव प्रवालाः कोमला 
पल्लवाः, विनय एव शाखाः, विश्वास एव मूलम्‌, महनीयचरितानि च यस्य पुष्पाणि 
3 रुणा एव शोभितानि फलानि, स्वयं चायंचारुदत्तः “बक्षः? तस्य सुदृदो 
चिहङ्गमास्ते साम्प्रतमपि तमाभ्रयन्ते न वा ! 
` अत्र व्यतिरेकः, रूपकञ्चालङ्कारौ । उपजातिः छुन्द्‌ः ॥ ३२ ॥ 
विदूषको वसन्तसेनाया मार्मिकवचनमाकण्ये स्वगतमाइ--सुट्ध इति । 


03022) 'विदूषक--आप ( भी ) बैठिये । 5 - 
et ' [दोनोंबैठजाते ह ॥] .' | 
. चसन्तसेना-साथवाह पुत्र ( “आयं चारूदत्त” ) कुशळ से तो हैं न? 
|| - वसन्तसेना--आय मैत्रेय | क्या अब भी-- ॒ 

“उन “चारुदत्त?-रूपी वृक्ष प्र, जिसके कि गुण ही नव-पछव हैं. विनय 
६ ल र ही जइ प्रशंसनीय चरित्र ही पुष्प हैं तथा जो कि 
| अपे गुण-रूपी फछों से ही घनी हैं, मित्ररूपी पक्षीगण 'सुख-पूवेक आय ग्रहण 
i करते इ!” ।३२॥ के 

७ ` विदूषक--( स्वगत ) इस दुष्ट गणिका ने ठीक पहिचाना | -( प्रकाश में ) 
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शम्‌ ) अध इं अग) अव २ | छत हा जो [ सुष्टपलक्षितं दुष्टविलासिन्या | अथ किम्‌ | ] 
वसन्तसेना--अये ! किमागमनप्रयोजनम्‌ ?। . हील: 
विदूषकः--सुणाढु भोदी । तत्तभवं चारुदृत्तो सीसे अंजलिं | 
ओदिं विण्णवेदि । [ :रणोठ भवती | तत्रभवांश्वारुदत्तः' क चे 
त ांश्वारदत्तः शीषेऽस्लिं इस्वा मवतो 
Fes अञ्जलि बद्ध्वा ) किमाज्ञापयति ? | 
पैदूषकः--मए तं सुवण्णभंडअं विस्संभादो अत्तणकेरकेत्ति कदुअ 
हारिद्‌ं। सो अ ` सहिओ राअवत्थहारी ण जाणीअदि कहिं. गदो Rs f 
[ मया तस्सुवणमाण्डं विभ्रम्भादात्मीयमिति कृत्वा दूते हारितम्‌ । स च सभिको ` 
राजवार्ताहारी ज्ञायते कुत्र गत इति । ] 


चेरी--अड्जए ! दिट्टिआ वडुसि । अञ्जो जूदिअरो संबुत्तो । [ आय ! | | 


दुष्टविळासिन्या अनया सुष्ठु परिशातम्‌ । यदनयोक्तं, तत्त सवथा सम्यक्‌ | वस्तुतस्तु 
चारुदत्तस्य मित्राणाञ्च तस्य दशा सम्प्रति एताहशी एव विद्यते, इति भावः । | 
आयचारद्ततकथनमनुवदति मैवेयः--मए तमिति। मया विश्वासं इत्वा | 
आत्मीयमिति मत्त्वा तत्‌ भवत्याः सुवर्णमाण्डं द्यते दारितम्‌ । स च द्यत | 
राजब्ृ्तान्तहारी न जाने कुत्र गतः ! हु: ५ ० अ 
, परिहांसचतुरा चेटी वद॒ति--आये ! दिष्य्या वधसे, भवत्याः प्रायंनीयः आरः | 


“  बसन्तसेना--कहिये, आपके आने का क्या प्रयोजन है; | 
` विदूषक--सनिये, “पूज्य चार्द्् सिर पर -अल्ञलि बाँध कर आप ले ^ 
निवेदन करते है--।. | ब त क ३ 
चसन्तसेना--( अज्ञलि बाँधकर-) क्या आशा देते हैं! . | 
विदूषक“ *ब्मेंने ( आपका ) वह सुवण पात्र विश्वास से अपना समर १ 
कर जूर में हरा दिया हे और राजइत्तान्तहारी वह सभिक न. जाने कहाँ चल ` 


न रै गया है १2 है हे ® न ` क 
० : 203: ४ 5 FE EM ४ शड 
चेटी--आये ! सौभाग्य से मत्र “आय? जुआरी हो गये हैं 5 ron 


२६० मृच्छकटिकम- [ चतुर्था- 
अस्र 
_ दिष्टया वर्धसे । आर्या चूतकरः संदृत्तः । | | 
वसम्तसेना--( स्वगतम्‌.) कधं चोरेण अवहिदं पि सौंडीरदाए जूदे 
हारिदं त्ति भणादि ? । अदो ज्जेव कामीअदि | [ कथं, चौरेणापद्वतमपि 
शोण्डीरतया यूते हारितमिति भणतिं ! । अत एव काम्यते । ] 
विदूषकः--ता तस्स कारणादो गेण्हदु भोदी इमं रअणाचछि। [ तत्तस्य 
कारणाद्यहादु भवतीमां रत्ावलीम्‌ । | 
` वसन्तसेना--( आत्मगतम्‌ ) कि दंसेमि तं अळंकारअं १ । ( विचिन्त्य ) 
अघवा ण दाव ।.[ किं दशंयामि तमलंकारम्‌.१ | अथवा न तावत्‌ । | 
बिदूषकः--किं दाव ण गेण्हदि भोदी एदं रअणावलिं ? | [ किं तावज्न 
ग्रह्माति भवतीमां रत्नावलीम्‌ १ । | 
वसन्तसेना--( विहस्य, सखीमुखं पश्यम्ती ) मित्तेअ ! कधं ण रोण्हिस्सं 
रअणावलिं ? । ( इति ग्रहीत्वा पार्थे स्यापयति, स्वगतम्‌.) कधं झीणङुसुमादो 





` ऽधुना द्युतकरः सज्ञातः | . 
भैत्रेयत्य वाक्यमाकर्ण्य वसन्तसेना स्वमनसि चारुदत्त प्रशंसति-कधमिति । 
कथ॑चौरेणापद्धतमपि सुबणंमाण्डमतिशोण्डीरतया = उदारतया यूते हारितमिति 
कथयति । धन्योऽसि चारुदत्त ! अत एव काम्यसे | | 


.. वसन्तसेना मैत्रेयहस्तादू र्नावडीमादाय कथयति स्वमनसि,--कधं झीणेति । 


र KR वसन्तसेना-भ्य़ा चोर के चुरा लेने पर भी “जूए में हरा दिया” यह 
/ _ कहते हैं ! इसीलिए तो मैं चाहती हूँ । 

 विदूषक-“इसछिए उसके बदले में आप यह 'र्नावली छे ले |? 
वसन्तसेना स्वयं ही ) क्या उस अलङ्कार को दिखा दूं ! ( सोचकर ) 
अथवा, अमो नहीं । 

विदूषकं--तो क्या आप यह “रावडी! न लेंगी ! ; 
Fe वसन्तसेना-{ हसकर, सखी को देखती हुई ) मैत्रेय | “रत्नावली? क्यों न 1 ह 





ऽङ्कः ] संस्कृत-हिन्दोटीकोपेतम्‌ । २६१ 








वि सहआरपादवादो मअरंदबिंदओ णिवडंति ? । ( प्रकाशम्‌) अब्ज ! 
'विण्णवेहि तं जूदिअरं मम वअणेण अज्जचारुदत्त--'अहं पि पदोसे 
अज्जं पेक्खिदुं आअच्छामि? त्ति । [ मैत्रेय ! कथं न ग्रहीष्यामि रत्नावडीम १ । 
कथं हीनकुसुमादपि सहकारपादपान्मकरन्दबिन्दवो निपतन्ति १। आयं | विज्ञापय 
तं दूतकरं मम वचनेनायचारुदत्तम--'अहमपि प्रदोषे आर्य प्रेक्षितुमागच्छामिः 
इति । ] 

विदूषकः--( स्वगतम्‌ ) किं अण्णं तहिं गदुअ गेण्हिस्सदि ? । ( प्रका- 
शम्‌) भोदि ! भणामि--( स्वगतम्‌ ) 'णिअत्तीअदु इमादो गणिआ- 
'पसंगादो” त्ति । [किमन्यत्तत्र गत्वा ग्रह्दीष्यति १ । भवति ! भणामि--निवर्तताम- 
स्माद्गणिकाप्रसङ्गात्‌? इति | ] 





कथं हीनकुसुमात्‌ आम्नद्गक्षादपि मकरन्दस्य = पुष्परसस्य विन्दो निपतन्ति १ 
९ > € निधन | 4. {| 

आाश्चयम्‌। यद्यपि सवथा श्वारुदत्तस्तथापि एवविघानां रत्नानामद्यापि तत्र 

सम्भावना १ इत्याश्चयंम्‌ ! अन्नाप्रस्तुतप्रशंसा अलङ्कारः । 


nT # ९ 


वसन्तसेना कथितम्‌--“अहमपि प्रदोषे आये प्रेक्षितुमागच्छामीति?? वक्तव्यं 
भवतेति श्रुत्वा “भणिष्यामि” इत्युक्त्वा मनसि कथयति--“निवतंतामस्माद 
गणिकाप्रसंगात्‌-? इति भणिष्यामि, इत्युक्त्वा गतो मेत्रेयः | 


'छूगी ! ( लेकर पास में ही रख लेती हे । स्वयं ही ) क्‍या बौर-रहिंत आम के 

जश्न से भी पुष्परस की बूँदे गिरती हैं। ( यद्यपि “चारुदत्त” निधन हैं तथापि . 
उनके पास अब भी ऐसे सुन्दर रत्न हैं|) ( प्रकाश में) मेरी ओर से उन | 
“जुआरी आर्य चारुदत्त” से कहना कि--“'में भी आज प्रदोष-समय में उनसे . 
मिलने आऊंगी ।? 


| विदूषक--( स्वगत ) क्या वहाँ जाकर और लेगी ! कह दूँगा-( स्वयं ही ) | [ 
` “~ कि इस वेश्या. की सङ्गति से छूटो” ० 
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( इति निष्क्रान्तः ) 
वसन्तसेना-ह्जे ! गेण्ह एद्‌ अलंकारअं । चारुदत्त अहिरमि टुं 
गच्छम्ह्‌ । [ चेरि ! ग्रहाणेतमलंकारम्‌ ।. चारद्त्तमभिरन्तुं गच्छावः । ] : 
` चेटी--अज्जए ! पेक्ख पेक्ख । उण्णमदि अकालदुद्दिणं । [ आये ! 
पश्य पश्य, उन्नमत्यकाळदुर्दिनम्‌ । ] 
वसन्तसेना-- | | 
उद्यन्तु नाम मेघा भवतु निशा वर्षमविरतं पततु । 
गणयामि नेव सव दयिताभिशुखेन हृदयेन ।।३३॥ ` 


आये !`पस्य, अकाळ्दुदिनमुन्नमति> अकस्मादांकाशं मेषैराच्छ्ा्यते, इति | 
'चेटी-वचनं श्रत्वा वसन्तसेना धराइ--उद्यन्तु-इति । मेधाः यथेच्छुमायान्तु, 
निशा अकस्माद्धमवतु, अविरतं = निरन्तरं वृष्टिः परिपततु, परमहं चु द्यिताभि- 
मुखेन हृदयेनेदं सवे नैव गणयामि | मथा तु स्वमनसा समित्रमायचार्दततुपु 





विचारितम्‌ , अतो नाहं विमेमि मेत्रादिम्य इति भाबः | 
तथा चोक्तं कविकुल्गुरुणा श्रीकालिदासेन--- 
. _ “क ईप्सिताथः स्थिरनिश्चयं मनः, ` 
पयश्च निम्नाभियुखं प्रतीपयेत्‌ १» ` 
इति | अत्रायं च्छुन्द्‌ः | ३३ ॥ | ब 
७७-७० ८ OS ी > 
[ चला जाता है । ] >> 
वसन्तसेना--इस अछ्छ्ार को ले हो] ' आये चारुदत्त? से रमण , 


। करने चढँगी। 





३ नाऊगो कट ॥३३॥ हक र 49 | i Me 
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ह्ञ ! हारं गेण्हिअ लहु आअच्छ । [ चेटि ! हार गहीत्वा शी्रमागच्छ | 1 
( इति निष्क्रान्ताः सवं ) 


` मदनिक्षाशर्विलको नाम चतुर्थाऽङः । 





५9५ 





तत्‌ , इज्ञे चेटि | हारमादाय लघु > शीघ्रमागच्छ । तत्रेव गच्छामः | त्वया- | 
प्यकालदु्दिनाद्वीतिनेंव कारयेति भावः । [ 


इति मुच्छुकटिक-टीकायां “श्रीप्रियम्बदा?? ख्यायां चतुर्योऽङ्कः समास्तिं गतः | 


इला | हार लेकर शीघ्र आओ ! 
[सब चले जाते हैं। ] 


“प्रियम्बदा?--सैकाळङकृत “मृच्छकटिक के “मदनिक्षाशरविलकः | 
नामक चतुर्थ अङ्क का माषानुवाद समाप्त ॥। . | 





ME, 


२६४ मरच्छकटिकम- [ पश्चमो- 


पञ्चमोऽङः 
डं 100. पक कारन ) ल 
'-०( ऊध्वमवलोक्य उन्नमत्यकालदु । य 
आलोकितं गृहश्तिखण्डिभिरुत्कलापै - ह 
 हंसेयियासुमिरपाङृतप्ुन्मनस्कैः । 
आकालिक सपदि दुर्दिनमन्तरीक्ष- 
सुस्कण्ठितस्य हृदयं च समं रुणद्धि ॥१॥ 


यदेतत्‌ दुर्दिनम्‌ , उत्कलापैः = ऊध्वोन्नीतकरा पः ग॒हृरिखण्डिरि -मयूरै 
क 9 5; मि! >> पालित : 
( सादरम्‌ ) आलोकितम्‌। मेघालोके मयूराणामुत्कछापच्वं प्रसिद्धम्‌ । यियासुभिः = 


2 बट स अरुचिकरमि ति भत्ता परित्यक्तम्‌ » प्रे्मपि न दत्तमिति 

व्त्‌ $ मेघसमये हंसा मानसं यान्तीति कविख्यातिः | ` आकालिकं = सहसा 
Ee क कतृल्क्षणया दुर्दिनशब्देन मेघो गह्यते, अन्तरीक्षम्‌ = 
क | त्कण्ठितस्य = विरहातुरस्य जनस्य दयश्च सममेव = सहैव रुणद्धि = 


अकस्मान्मेषद्यनेन मयूरा रृत्यन्त, हंसाः खिन्नमनसो भूत्वा मानसं जिगमि- 
षन्ति, अन्तरीक्षेण साकमेव विरहिजनस्य हृदयमपि रुद्धव्यापारं सम्पद्यते ह 
MA क न्य श्र 


[ तदनन्तर आसन पर बैठे हुए “चारदत्त 
र रेस ” का प्रवेश होता है । 
Fe ल ) मात ही “दुर्दिन? हो राई । जो 


' 

शू 

6 
क 
~ 


व्यक्ति के हृदय को साथ ही साथ दक रहा हे |? | १ ||. 





४) 
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ऽङ्कः ] संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतस्‌ । | २६५ 
DoE MMMM 
अपि च,— 


मेघो जलाद्रंमदिषोद्रशृङ्गनीलो, 
बिद्युत्रभारचितपीतपटोचरीयः । 

आमाति _ संहतबलाकगृहीतश्चङकः, Sn 
खं केश्चचोऽपर इवाक्रामितुं प्रवृत्तः ॥२॥ 


भावः । अत्रातिशयोकतिमूंलासहोक्तिः । तल्लक्षणञ्च यया साहित्यदर्पणे 
“सहार्थस्य बळादेकं यत्र स्याद्‌ वाचकं द्वयोः | 
सा सहोक्तिमूंलभूताऽतिशयोक्तियंदा भवेत्‌ ॥? इति | 
वसन्ततिलका छुन्द्‌ः | तल्लक्षणञ्च यथा--- 
“उक्ता वसन्ततिडका तमजा जगौ गः ।?? इति ॥१॥ 
दुर्दिनेव प्रकारान्तरेण वर्णयति-सेघ-इति । जलेनाद्र: = वारिणा क्लिक: 
यो महिषः, तस्योद्रवत्‌ भज्ञवच्च नील्वर्ण:, विद्युतः प्रमया रचितं पीतपरस्योत्तरोय 


यस्य सः, संहताः = एकत्रीमूताः, बलाकाः = बकपङ्क्तयः एव ग़हीतः शङ्को येन | 


सः, भपरः = अन्यः केरावः = श्रीविष्णुरिव मेघः खम्‌ = आकाशम्‌ , आाक्रमितुमिव 
अत्तः | यथा भगवान्‌ विष्णुः कृष्णकायः पीताम्बरघारी सशङ्ञो बळिनियमन- 
वेळायां नभः समाक्रमिठुं प्रवृत्त; तयैव श्यामवणों मेषः विद्युता पीतवसनः) 
'चलाकया च स-शंखः, आकाझां समाक्रमितु प्रदत्त, इति, भावः | / 
अत्र पुरा बलिनिग्रहणाथ देवैः प्रेरितो भगवान्‌ भोविष्णुस्तस्य यज्ञे गतः, तशव | 
और भो-- | र \ 
“जळ से भीगे हुए मेंसे के उद्र के समान, भौंरे के सहश नील्वणे तथा 
चमकती हुई बिनली की प्रभा से पीले-पीले दुपट्टे वाला मेघ-एकत्रित बकपंक्तिः 
रूपी शङ्क लेकर दूसरे “भगवान्‌ विष्णु” की भाँति मानों आकाश को आक्रान्त 


'करने के छिए उद्यत हो रहा है | ( जैसे नीलवण, पीतास्बरधारी और सश | 
“(विष्णु भगवान्‌?--“बहि” को बाँधने के समय आकाश को नापने के लिए 


प्रवृत्त हो गये थे वैसे हो यह मेघ भी आक्रमण करता इुआ-सा प्रतीत हो 
रहा हे। ) ॥ २॥ . | | | | 
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२६६ ... सूच्छकटिकप- ° ` [पञ्जम्ोः 
अपि च.-- ` 
केशवगात्रश्‍्यामः कुटिलबलाकावलीरचितशङ्कः 
विद्युदूगुणकोशेयथक्रपर  इवोन्नतो मेषः ॥३॥ 
` एता निषिक्तरजतद्रवसंनिक्ाछा, ` 
थारा जवेन पतिता जलदोदरेभ्यः । 





` च वेदमन्त्रयज्ञपुरूषम्‌ । प्रसन्नो बलियांचितुं कथितवान्‌ | स च भगवान्‌ पादत्रय- ` | 


परिमितां भूमिमेवायाचत। प्रथमपादेन भूमिम्‌ , द्वितीयेन चाकाशं, तृतीयपादेनः 
च बछिशरोरमेव समाक्रमितवान्‌ , इति पौराणिकीकथाऽनुसन्धातव्या | 


अत्र परिणामः, रूपकम्‌ , उय्ेक्षा चालङ्काराः । एतेषाञ्च साङ्कयम्‌ । प्रसादो | 


गुणः । वैदर्भा रीतिः । वसन्ततिलका च्छुन्दः ॥२॥ 


बकारान्तरेणोक्तमेवार्थं वर्णयति--केशव-इति । केशवस्य = श्रीविष्णोः. - ‘ड 


गात्रवत्‌ = शरीरवत्‌ स्यामः, कुरिंल्या = नमसि समुडुयन-समये कुटिलाया 
वेकाया बळाकाया अवल्या = पङ्क्त्या रचितशंखः, विद्युद्गुणा एवं कौशेयं यस्य 
` तथाविधः, चक्रधरः = श्रीविष्णुरिव मेघः उन्नतो भवतीति शेष | 
अत्रापि पूव एव कथाभागः समुन्नेतव्यः | 
अन्न रूपकानुप्राणितोपमा । .आर्या च्छन्दः ॥३॥ 


युनरपि मन्नथन्तरेण दुर्दिनमेव वर्णयति-- एता इति। निषिक्ताः = वह्णौ | कं 
परिताप्य प्रक्षारिताः द्रवतां नीता इति यावत्‌ , रजतद्रवसन्निकाशाः = रजतवुल्याः, | ७ 


` अज्दानाम्र = मेघभानाम्‌ , उद्रेम्यः = मध्यभागेम्यः, जवेन = वेगेन, पतिताः = 


ता चाराः, वारिधाराप्रवाहाः इत्यथः । विद्युदेव प्रदीपस्तस्य शिखया क्षणं नष्टाः 

उ !. ह ¢ 
द ' “भी “विष्णु” भगवान्‌ के शरीर के समान नील्वर्ण, वक्र बक्रपंक्ति से सवा, | 
न; 3 च, र 
` चमकती हुई बिजली के गुणों ( 'प्रभा?, बन्न पक्ष में “चाने? ) से पीताम्बरघारी यह 
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A धारण करने वाळे भगवान्‌ उपेन्द्र? की भाँति उठ रहा हे 1११ ॥३॥: 43 : | 
` ` ` शे पिंबलाई हुई चॉदी के द्रव-द्रव्य के समान मेघो से वेगपूवेक गिरती ... 





ऽः] संस्कृतददिन्दीटीकोपेतम्‌। २६७. ` 
MUR RN SN 








च हाच हनदान, 


विद्युत्मदोपशिखया क्षणनष्टदष्टा- 
दिछद्या इवाम्बरपटस्य दक्षा; पतन्ति ॥४॥ 

संसक्तरिव चक्रवाकमिथुनहसः प्रडीनेरिव 

` व्याविद्धरिव मोनचक्रमकरेहम्ये रिव प्रोच्छिते! 


अनन्तर च क्षण हृष्टाः, छिन्नास्चुटिताः, अम्बरपटस्य = आकार-वस्त्रस्य दशा 





Fa 








. प्रात्तभागाः इव पतन्ति | 


आकाशान्निष्पतन्तीनां जलघाराणां दशनेन कविरुस्प्रेक्षे--एता जल-घारा नः ` 


सन्ति, अपि दु-आकाशरूपस्य वस््रस्य प्रान्तमागा एव जीणंत्त्वात्‌ चुटित्त्वा पतन्ति !: हर 


एताश्च द्रवितरजततन्तुतुल्याः श्वेतवर्णा: सन्ति । वक्षस्य प्रान्तमागो5पि. प्रायेण 
३वेतो भवतीति तथा उत्पेक्षितवान्‌ कविः । | 
अन्न--उपमा, ' पुनरुक्तवदाभासः, रूपकम्‌, उस्मेक्षा चेत्येते सांकयंमुपेता.. 
अलङ्काराः । वसन्ततिलका च्छुन्द्‌ः ॥४॥ | 
पुनरपि प्रकारान्तरमाभित्य दुर्दिनमेव वणयति--संसक्तेरिवेति । वायु 


वशात्‌ प्रचलितानां मेघानां भिन्नाकारा आकृतयः विभिन्नवस्तुरूपतां प्रासाः, इत्ये 


वर्णयति कविः । संसक्तेः = परस्परं सम्मिलितिः चक्रवाकमिथुनैरिव कचिन्मेघेनेभः . 


चित्रमिव प्रतीयते । चिच्च प्रडीनेः = उड्डीनेः, उत्स्तैरित्यथः; इंसैरिव, अपरत्र 
- व्याविद्धेः = उत्पतद्भिः, मत्स्यः; मकरेरिव च प्रतीयते । अन्यत्र च=-प्रकर्षेणः |! 


समुच्छ्रितैः = समुन्नेतैः, हम्यें: = भवनैरिव, एवभेव तैस्तैः = विभिन्नेः आकृति. . 


हुई ये घाराये--विद्॒त्‌-रूपी दीपक की लौ से क्षणमर के लिए नष्ट तया | 
क्षणानन्तर ही दिखाई पड़ने वाले--आकाश-रूपी वस्त्र के छोर तार-तार हो टूट 


टूट कर गिर रहे हैं। ( आशय यह हे कि--ये जल्घाराऐ नहीं है प्रयुत आकाशः ` | 


वस्र के कोने ही जीण होने के कारण इट टूट कर गिर रदे है ।? || ४ ॥ ग 
५ वायु से मेघो की आकृति क्षणःक्षण परिवर्तित हो रही हे । ) कहीं संयोगी” _ 


न न चक्रवाक युगल के समान, कहीं उड़ते हुए हंसों जैसे, कहीं चञ्चल मछलियों एवं ५ क 
नक्रों के आकार वाले, और कहीं ऊँचे-ऊँचे महळों के सहंश मिन्न मित्र. आकृति. | 
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२६८ सच्छकटिकम्‌- [ पञ्चमो- 








ेस्तेराकृतिविस्तरेरुगतेमं घेः समभ्युन्नतः, 
पत्रच्छेद्यमिवेह भाति गगनं विश्लेषितेर्षायुना ॥५॥ 
एतत्तद्घरतराष्ट्रबकत्रसदशं मेघान्धकारं नमो, 
इष्टो गजेति चातिदपिंतबलो दुर्योधनो वा शिखी । 


“विस्तरैः, समभ्युन्नतैः = आकारो समुन्नतैः वायुवशाच्च विश्विष्टेः = प्ृथगभूतैः, मेघे; , 
( कृत्वा ) गगनम्‌ = आकारम्‌ , पंत्रच्छेद्यमिव = चित्रमिव प्रतिभाति । चित्रे 
यया क्कचित्‌ चक्रवाकमिथुनम्‌ , कचिच हंसाः सडग्रहीता भवन्ति, तथैवात्रापि ` 
'वायुप्रेरिता. मेघाः कुत्रचित्‌ कीदृशाः, कुत्रचिच्च कीहशाः, एवं विभिन्नाकारेष 
“परिणताः सन्ति | इति भावः | | 

अत्रोपप्ेक्षाऽलङ्कारः । तछ्क्षणञ्च यथा-- 

“सम्भावनमथोपप्रक्षा, प्रकृतस्य परात्मना । वाच्या प्रतीयमाना च ।?? 

शादूळविक्रीडितं च्छुन्दः । लक्षणमुक्तम्‌ ॥५॥ ' २ ह 

वर्षाकाळे नम आदीनां कीहशी दशा जातेति प्रस्तौति--एतत्‌-इति । मेघा- 
-नामन्धकारो यस्मिन तदेतन्नमः = आकाशम्‌ , ` धृतराष्ट्रस्य वक्‍त्रसदशम्‌- मुख- ` 
"तुल्य सञ्ञातम्‌। नभसि यूर्याचन्द्रमसोरमांवादन्धकारः, धृतराष्ट्रमुखे च नेत्रयोरः | 
भावाद्न्धकारः स्वामाविकः, इति भाव: | अयं शिखी = मयूरः, अतिद्पितं बल 
अस्य ताहशः सन्‌ दुर्योधन इव दृष्टः = प्रसन्नः सन्‌ गर्जति । वर्षाकाले मेघदरनात्‌ 
"मयूराः गवयुक्ता भवन्ति, भूयो भूयो गर्जन्ति च; दुर्योधनश्र स्वभावत एव गर्वः 
सहितः अभिमानपोडितो गर्जनां करोतिस्मेति साम्यं साधु सम्पन्नम्‌ । अथवा 


वाले ( कहीं ) उन्नत तथा कहीं पवन से पथक्‌ पृथक्‌ मेघो से आकाश चित्र की 


लट "मति सुशोभित हो रहा हे । ( जैसे-चित्र मे कही चक्रवाक, तो कहीं इंस, एक 
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ओर गगनचुम्बी अझाळिकाएँ तो दूसरी ओर जलाशय रहते हैं वेसे ही मेघो की 


इति मी वायु-वेग से भिन्न-भिन्न हो रही है--अतः आकाश चित्रवत्‌ प्रतीत 
 होरहाहै।)”॥ ५॥ | 


_ _(वर्षाकाळमें ) मेघाच्छुन्न आकाश “धृतराष्ट्र” के मुख के समान हो 


ग्या | हैं, यह्‌ मदर गर्वीले “दर्योषन? की | भाँति प्रसन्न होकर | | गरज रहा हे, 33 


i; CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Colléction. Digitized by उ 


DT, ही 
1 oe > 
क 
है 
हट Ss 
५ - कि 
कू 
“A SI ED 


छः]... संस्कृतहिन्दीटीकोपेतम रह | 











अक्षद्यवजितो युधिष्ठिर इवाध्यानं गतः कोकिलो 


त्र हंसाः संप्रति पाण्डवा इव वनादज्ञातचयी गताः ॥६॥ 
( विचिन्त्य ) चिर. खलु कालो मैत्रेयस्य वसन्तसेनायाः सकाशं गतस्य । 


नाद्याप्यागच्छति । 
( प्रविश्य ) 


विदूषकः--अहो गणिआए लोभो अदक्खिणदा अ, जदो ण कधा 


अतिदर्पयुक्तं बळ-सेना यस्य ताहशो दुर्योधनः सेनाग्राबल्याद्‌ गजनां करोति । “वा? 
. इाब्दोऽत्रोपमावाचकः | कोकिलश्व अक्ष य॒ते = पाशयूते जितः-पराजितः, युधिष्ठिर 
इव अध्वानं मौनं गतः । वर्षतों कोकिळो मौनं धत्ते ; बसन्ते च वेगेन कूजति। युधिः | 
िरोऽपि द्यते पराजितः सन्‌ मौनमेव स्वीचकार । अयवा--अध्वानम्‌= मागे | 
` गतः | युषिष्ठिरो ञ्रातृभिः सह अरण्यमार्गानुसारी जातः । हंसाश्च सम्प्रति, जा 


















` इंसाश्व वर्षाकाळे मानसरोवरेड्शाता इव निवसन्ति । 
अस्मिन्‌ खोके सब षाँ वर्ण्यानां साम्यं सम्यक्‌ प्रतिपादित कविना 2 की. 
कौरवाणाश्व वर्णनं विधाय संक्षेपतः साम्यप्रतिपादननैपुण्यं प्रकटितवान्‌ कविः | | व. | 
अत्रोपमाऽलङ्कारः । तल्लक्षणञ्च यथा-- न 
«साम्यं वाच्यमवैधम्यं वाक्येक्ये उपमाद्वयोः,” इति । 
झा डितं च्छुन्द्‌ः ॥९॥ [ 5 
विदूषकः समागत्य, बसन्तसेनाया अनुचितं व्यवहार समथथन्‌ बदति 








| कोकिला जूए में पराजित “युर” को मोति मौन हो गई है, और हंस इस: | 
| समय. अरण्यवास समास कर पाण्डवों की भॉति अज्ञात-चास कर रहे हैं ( सान 5 
सरोबर? चले गये हैं |)? ॥ ६ ॥ र 
| ( सोचकर ) “मैत्रेय” को “वसन्तसेना” के पास गये हुए. बहुत समय 
1 सा __ गया है परन्तु वह अब तक भी नहीं लौटा । | कं 
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चि किदा अण्णा। .अणेकहा सिणेद्दणुसारं भणिअ किं पि, एवसेअ शु 


'गहिदा रअणावळी । एत्तिआए ऋद्धीर ण तए अहं भणिदो--'अल्ब-* 


सित्तअ !” वीसमीअदु । मल्छकेण पाणीभं पि पिबिअ गच्छीअदु? त्ति । 
-ता मा दाव दासीए धीआए गणिआए मुहं पि पेक्खिस्सं । ( सनिवें- 


` दम्‌) सुट्ठ खु बुच्चदि-- अकंद्समुत्यिदा. पडमिणी, अवंचओ वाणिओ, ` 


४, » 


, ४ 


-अचोरो सुवण्णआरो, अकळहो गामसमागमो, अळद्धा गणिआं त्ति : 


डुक्करं एदे संभावीञंति’। ता .पिअवअस्सं गदुअ _ इमादो गणिआपसं-£ | 
-गादो णिवत्तावेमि । ( परिक्रम्य, इंद्रा ) कधं पिअवअस्सो रुक्खबाडियआए 


उवविट्टो चिठ्ठदि ! .ता जाव उवसप्पामि । ( उपस॒त्य.) सोत्थि भवदे । ` ` 


-चडुदु भवं । [ अहो गणिकाया छोमोऽदक्षिणता च।. यतो न कथापि कृता. 


:ऽन्या । अनेकधा स्नेहानुसारं भणित्वा किमपि, एवमेव शीता रत्नावली । एता- | | 


८. चत्या कद्पा न तयाहं मणितः--'आयंमैत्रेय ! विभ्रम्यताम , मल्लकेन पानी- 


न! 
न, 
“a 


` „ सेनाया मयाऽ्च दृष्टभ। काचिदन्या कयापि तया नैव कृता | कथं सुबर्ण भाण्डं 
<ारितम्‌? इत्यपि न पृष्टम्‌ । अल्पमूल्यस्य सुवणमाण्डस्य कृते5नल्पमूल्या रल्वाबली 
सहसेव ग़होता । मल्लकेण ( पात्रविशेषेण ) जळ पीत्वा, विरामं कृत्वा च गन्तव्यः 
मित्यपि नोक्तमू | सत्यमेव लोके प्रसिद्धम--कमळिंनी कन्दं ( मूल ) विना 
नोतन्ना भवति, वणिक अवद्वको न भवति, सुवर्णकारोऽचौरो न भवति, आमाणां 


 झमपि पोत्वा गम्यताम्‌? इति । तन्मा तावददस्याःपुच्या गणिकाया मुखमपे . 
न जः 
` . € :अहो- इति । सवस्य प्रषट्टकस्याशयो दीयते । आश्यम्‌ .। ` परममदाक्षिण्यं वसन्तः ˆ 


) कारण उसने कोई और बात तक न की--पेसे ही 'रत्ावढी' लेकर रख ली!” 


हि ता होने पर मी उसने यह नहीं कहा--“आर्य मैत्रेय |! विश्राम कीजिए 


` ` (मूछ) के .कमलिनी, न चुराने वाला 
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' जही देखूँगा | ( ्छानिपू्क ) यह ठोक ही कंहा जाता है कि-“बिना “कन्द? ` 


1 >> - सुनार, अवञ्चक बनिया, कलर हित टे ॒ 


| ` ल ( “चारुदत्त” ) को जाकर इस गणिका-सज्ञ से. हयता हूँ । (धूमं तथा. 
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ह #प्रछक? से पानी पीकर जाइयेगा? | इसलिए में उस वेश्या का मुख भी | | 





= 
” द्रक्यामि । सुष्ट खटूच्यंते--'अकन्दसमुत्यिता पश्चिनी, अवञ्जको वणिक 
, ˆ अचौरः सुवर्णकारः, अकलहो आमसमागमः, अछुब्धा गणिकेति दुष्करमेते ˆ 
:” संभाव्यन्ते | तत्मियवयस्यं गत्वास्माद्णिकाप्रसङ्गाननिवतयामि ! कथं प्रियब- 
यस्यो इक्षवाटिकायामुपविष्टस्तिष्ठति ! | तद्यावदुपसर्पामि । स्वस्ति «मवते |. 


॥  - चर्धतां भवान्‌। ] 


न्चारुदत्तः--( विलोक्य ) अये, .. सुहृन्मे मैत्रेयः प्राप्तः । वस्य ! 


„ : स्वागतम्‌ , आस्यताम्‌ । 





विदूषकः--उवविद्टो म्हि । [ उपविष्टोऽस्मि । ] 

चारुदत्तः--चयस्य ! कथय तत्कायम्‌ । i 
विदूषकः-तं क्खु कज्जं विणट्टं । [ तत्खल कार्य विनष्टम्‌ । ] र 
| चारुदत्त:--किं तया न गृहीता रत्नावळी ?। ` a 
विदूषकः-कुदो अम्हाणं एत्तिमं भआाअघेअं? । णबणळिण- ` | 
| ` कोमळ अंजळिं मत्थए कहुअ पडिच्छिआ । [ कुतोऽस्माकमेतावद्भागदे ° 


वटा 








समागमे कलहो5वर्यं जायते, गणिका च छोभरहिता भवेदिति सर्वया दुष्करमिद्‌ 
सवमपि । अतः प्रियमित्रं चारुदत्त वेश्याप्रसंगानिवतयितुमेव प्रेरयिष्यामि । इति । र 





` देखकर ) क्या प्रियमित्र वृक्षवाटिका में बैठे हैं! इसलिए उन के पास जाता हूँ । 
. ( पास जाकर ) आप का कल्याण हो | आप का अभ्युदय हो ! 

चारुद्त्त-( देखकर ) ओह | “मैत्रेय” आ गये! मित्र स्वागत है । 

भाओ, चैठो | 
विदूषक--षेठता हूँ । RES | 
न्वारुद्त्त--मित्र ! उस काय का क्या रहा ! आल कक काह. 
'विदूषक-वह काय तो बिगड़ गया । (कपा पा 
चारुदत्त-क्या उस ने 'रतावळीः नहों ली! : | 
विदूषक--इमारा इतना सौभाग्य कहाँ (जो वह न छे। ) उस ने घे! 

कमल. कोमळ अज्ञलि से मस्तक पर चढ़ा कर'लेली। . | ०). 
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२७२ ._ सृच्छकटिकमर्‌ . _ [पन्चमोः . 
यम्‌ १ । नवनलिनकोमलमज्ञलिं मस्तके रवा प्रतीष्टा । ] | 
चारुदत्तः--तत्कि त्रवीषि विनष्टमिति ? । | | 
विदूषकः--भो ! कधं ण विणट्टं! जं अभ्रुचपीद्स्स चोरेहिं ` 
अवहिदस्स अप्पमुल्लस्य सुवण्णभंड़अस्स कारणादो चतुस्समुद्दसा रभूदा 
रअणमाला द्वारिदा । [ भोः! कथं न विनष्टम्‌? यदभुक्तपीतस्य चो रैरप- « 
इतस्याल्पमूल्यस्य सुवरणेभाण्डस्य कारणाच्चतुःसमुद्रसारभूता  स्ल्रमाला , 
£  हारिता।] 
चारुदत्तः--चयस्य ! मा मेवम्‌ ` | 
यं समाळम्व्य विश्वासं न्यासोऽस्मासु तया कृतः । 
तस्यतन्मइतो ३ से 
तस्येतन्मद्दतो सूण्यं प्रत्ययस्यव दीयते॥ ७॥ 

















ळर = * Sl f | 
“DME Ss है 


तत्‌ काय विनष्टम्‌ , यतः सुवर्णमाण्डस्याल्पमूल्यस्य कृते चतुःसमुद्रसारभूता 
रत्नावली दत्ता, इत्यादि विदूषक-वचन भ्रत्त्वा चारुदत्तः प्रायं समाळम्ब्येति । 
. भित्र मेत्रेय ! त्वया स्वचित्ते चिन्ता न कार्या । पश्य, यं विश्वासमवलम्ब्य 
तयाऽस्मासु॒तद्भाण्डं न्यासीकृतम्‌, तस्य विश्वासस्य मूल्यमेवास्माभिदायते । 
विश्चासघातात्‌ परतरं पातक नास्ति । धनानि तु कदाचिदपि स्थिराणि नः भवन्ति. | 
चरित्ररक्षा सवया विधेयेति निराकुळेन भवितव्यं भवतेति भावः | 
पथ्यावक्त्रं च्छुन्द्‌ः ॥ ७ ॥ 





चारुदत्त--तो यह क्यों कहते हो कि--''काम बिगड़ गया? ! . 

विदूषक बिगड क्यों नहीं गया ! जो कि बिना खाये.पिए, बिना उपभोग | 
में जाए, थोड़े मूल्य वाळे 'धुवर्णपात्र” के लिए “चारों समुद्रों की सारभूत? : 
“र्वावढी? इरा दी । र व 

चारुदत्त--मित्र ! ऐसा .नहीं हे-- . पु | 
चु ह. “जिस विश्वास का अवलम्बन कर उस ने इमारे पास घरोहर रखी, थी यह. 
. उती महान्‌ विश्वास का मुल्य इम ने दिया हे ।? ॥ ७ ॥. | 


> i \ ५ 


` 
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ऽङ्कः ] ` संस्क्त-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । . २७३ 
oo 
विदूषकः--भो वअस्स ! एद्‌ं पि मे . दुदिअ संदावकारणं ज॑ 
सहीअणदिण्गसण्णाए पडंतोबारिदं मुहं कदुअ अहं उवहसिदो । ता 
अहं बम्हणो भविअ दाणिं भवंतं सीसेण पडिभ विण्णवेमि--'णिव- 
त्तीअदु अप्पा इमादो बहुपञ्चचाआदो गणिआपसंगादो? । गणिआ 

' *णाम पादुअंतरप्पविट्टा बिअ लेइुआ दुक्खेण उण णिराकरीअदि । 
- ५ अवि अ, भो चअस्स : गणिआ, हत्थी, काअत्थओ, भिक्खु, चाटो, रासहो . 
* अं जहिं एद्‌ णिवसंति तहिं दुद्ट वि ण जाअंति। [ मो वयस्य ! । एतदपि 

| मे द्वितीयं संतापकारणं यत्सलीजनदत्तसंशया . परान्तापवारितं मुखं ङ्रत्वाऽहः 
घुपइसितः । तदहं ब्राहमणो भूत्वेदानीं भवन्तं शीषेण पतित्वा विज्ञापयामिः~ 
“निवत्यतामात्मास्माद्वदपरत्यवायाद्रणिकाप्रसज्ञात? । गणिका नाम पादुकाः 
न्तरप्रविष्टेव लेष्टुका दुःखेन पुननिराक्रियते। अपिं च, भो वयस्य ! गणिका; 








. विदूषको गणिकाप्रसङ्गोऽनुचित इति कथयन्‌ ततश्चारद्त्तं निवर्तयितुमाइ--- 
गणिआ नामेतिः। गणिका हि पादुझया अन्तरे प्रविष्टा लघुलोष्टका इव दुःखेन 
निःसारयिठुं शक्यन्ते | एकदा चित्ते परविष्टा गणिका सहसा त्यक्तं न शक्यन्ते, 
अतो भवताऽस्याः प्रसङ्गान्मनः परावर्तेनीयम्‌ । मित्र | पश्य, यत्र, गणिकाः) 
गजाः, कायस्थाः, भिक्षवः, चाराः ( स्वल्प-विषयमोक्तारः ) रासभाः = गर्दभाश्च 
निवसन्ति, तत्र तेषां भयात्‌ दुष्टा अपि पुरुषा न गच्छुन्ति | निसर्गतः एते दुष्टा 
भवन्ति । [ भत्र “लेष्टुकाः” इत्यंस्यं “लोष्टानि लेष्टवः पुंसि? इत्यमरप्रामाण्यात्‌ 
छुद्धाक्ष “क? प्रत्ययेन सिद्विः | ] | 


विदूषक--मित्र ! मेरे सन्ताप का दूसरा कारण यह मी है कि सखियों 

को सङ्केत कर आँचल में मुख छिपा मेरी हंसी की । इसलिए, मैं ब्राह्मण अब 

` आप के पैरों में पड़ कर यह प्राथना करता हूँ कि--“आप अपने को बहुत 
विन्नों वाले इस. वेश्या-संग से हटा छे ।” “गणिका जूते में पढे हुई कङ्कड़ के 
समान है जो कि एक बार घुसने के बाद बड़ी कठिनता से निकाली जाती है । 

( इसी प्रकार वेश्या का सम्पक एकबार हो जाने पर उसका हृदय से निकाडना 
कठिन हो जाता है | ) और मित्र | दूसरी बात यह हे कि--“जहाँ वेश्या, . 

a ' 
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२०५ मृच्छकटिकम- ` | [ पञ्चमो 
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र्ती. कायस्थो, मिक्तुः, चाटे, रासमश्रः यत्रैते नित्रसन्ति तत्र दुडा अपि न EF 


जायन्ते । ] | 
` चारदततः--वयस्य ! ` अळमिदानीं सव ` परिवादमुकरया । अवस्थ 


येवास्मि निवारितः | पश्य 
वेगं करोति तुरगस्त्वरितं ` प्रयातु; 
प्राणव्ययान्न चरणास्तु तथा वदन्ति | 
स्त्र यान्ति पुरुषस्य चलाः स्वभावाः, 


वेद्याप्रसंगस्य निन्दां निशाम्य चारुंदत्तः कथयति--वयस्येति । सखे 
त्रेय | इदानी सवे परिवादम्‌ + निन्दाम्‌.' उक्त्वा अलम्‌ । अलंखल्वो: प्रतिषेघा- 
ये क्त्वाप्रत्ययो भवति । निन्दा न कतब्येति भावः । अवस्थया = दरिद्रावस्ययंष 
निवारितो5स्मि । वेश्यानामथरुचित्वं प्रसिद्धमेव, न चाधुना ममास्तिके घनम्‌; 
अतो निर्धनतया स्वयमेव वेश्याप्रसङ्गानिब्गतोऽस्मि, निन्द्यैव को छामः 
इति दृदयम्‌ । 

अमुमेवार्थ युक्त्या साघयति-वेगसिति । तुरगः = अश्वः, त्वरितं = शीमे, 





(` 

. 
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ण -__ अयाठम > गन्तुम्‌ वेगं करोति, परन्तु प्राणानां व्ययात्‌ ८ क्षयात्‌ देतोः, तस्य चरणा- ` 


स्तथा = वेगेन न वहन्ति = नैव चलन्ति | एवमेव पुरुषस्य चपलाः स्वभावाः > 
प्रकृतयः सववत्र = उचितेऽनुचिते वा स्थाने प्रयान्ति, किन्तु खिन्नाः सन्तः ( अकृत 
कायत्वात्‌ सखेदा इव ) ततः=तस्मात्‌ स्थानात्‌ निदृत्य पुनः हृदयमेव विशान्ति= 

` प्रविष्टा भवन्ति । यतो निगेत्य छामेच्छुया सर्वत्र भ्रान्ताः असफलाः पुनस्तस्मिन्नेव 


हाथी, कायस्य, भिक्षुक, धूत और गे इत्यादि रहते हैं वहाँ तो बुरे आःमी मी 


नहीं जाते ( सजनों का तो कहना ही क्या है! अतः तुम इस ब्यापार से 


निदत्त हो जाओ | ) 







अवस्था ने ही ( इस कम से ) नित्त कर दिया है। देखो-- 


७७० ” + "शक Ns 4 
HT SN ५ 


1. ' 'चारुदत्त-मित्र! इस सारी निन्दा को रहने दो। मुके तो ( दरिद्र ) | । 


` योषा बहुत तेज्ञ भागना चाहता है परन्तु शक्तिरहित होने के कारण उसकी 
` यग उस प्रकार नहीं चळ पाती । ऐसे ही मनुष्य की चळ इच्छाएँ सर्वत्र जाती. 


क हह. 


ऽङ्कः ] संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । f = न य क २७५ 
| memes 0 खन्नास्ततो हृदयमेव पनर्विशन्ति र 
| a पर हृ पुननेशान्ति ॥८॥ ` 
यस्यार्थास्तस्य सा कान्ता धनहार्यो द्यसौ जनः | 


( स्वगतम्‌, ) न गुणहायों ह्यसौ जनः। ( प्रकाशम्‌ ) | 
पयमथः परित्यक्ता ननु त्यक्तेव सा सया ॥९॥ 
० न्य 01000 सा 


ह 





दय मवने प्रविशन्ति, इति निर्धनानां कुत्रापि गतिर्नास्तीति भावः। एवञ्चाहः 
मपि मनसा कामयमानोऽपि तां वसन्तसेनां दरिद्रच्वात्‌ स्ववयमानेवुमसमर्थं एवा 
स्मीति सारः । अत्र दष्टान्तालङ्कारः | तल्लक्षणं दु यथा-- है 
“इष्टान्तस्तु सघमंस्य वस्तुनः प्रतिबिम्बनम्‌ |? इति गण वेन 
` ` तिलक च्छुन्द्‌ः ॥८॥ | ns र 
० पुनरपि वसन्तसेनाया डुग्राह्यतां सूचयति--यस्याथों: 
यस्य सविषे घनमस्ति, तस्येव.सा. कान्ता भविष्यति, ( 2320 नती 
(बसन्तसेनारूपो जनः ) न पुनगुणेरहायः = स्वरो करते शक्यः, ( पुनः प्रकाशमाह ) 
अस्माकं समोपे घनं नास्ति, अतः सर्व॑था मया परित्यक्तोव सा वसन्तसेना, अभ 
विधि निषेधयोरावश्यकतेव नास्तीत्यर्थः । घनाभावे ताहशी नारी कथमिदोपास: ; 
नीया १ इति वेड्याप्रसज्अस्य निन्दां कथं करोषि ? इत्याशयः | | 
अन्न काव्यलिङ्गालङ्कारः । तल्लक्षणञ्च यथा--- ही 
“हेतोर्वाक्यःपदा्त्ते कान्यलिङ्गं निगद्यते |? इति अनुष्टण च्छ च्छुन्दः | ९ MR 
= LN | 


हैं परन्तु ( असफलता से खिन्न-सी होकर ) ये पुनः हृदय में ही प्रविष्ट हो जातं 
हैं | ( अर्थात्‌--मैं “वसन्तसेना” को हृदय से चाइता हुआ भी निधन र | 
उसके पाने में असमथ ही हूँ। )” ॥ ८॥ प कीट, 
और भी,मित्र | . 
-“जिसके पास धन है वह उसी के द्वारा उपभोग्य है? 
( स्वयं ही ) यह गुणों से वरा में करने योग्य नहीं। Ls 
( प्रकाश में ) और जब मुझको धन ने छोड दिया है तो मैंने भी उसे छोड़ `. 
" . ही दिया हे । ( अन तुम्हारे निषेध की आवश्यकता ही नही हे) )०॥७॥ ` 
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= 
विदूषकः--( अघोऽवळोक्य, स्वगतम्‌, ) अबा एसो उद्धं पेक्खिअ 
` दीहं णिस्ससदि, तथा तक्केमि मए विणि अधिअद्रं वड्िदाः. 
से उक्कंठा ता सुट्ट खु एव्वं बुचचदि-कामो वामो’ त्ति। ( प्रकाशम्‌ ) 
` ओ नअस्स ! भणिदं अ ताए-“भणेहि चारुदत्तं--अज्ज पओसे 
मए एत्थ आअंतब्वं' त्ति। ता तक्केमि रअणावळीए अपरितुट्टा अवरं 
मशिद आअमिस्सदि ।त्ति। [ यथैष ऊध्वे प्रेष्य दीर्धे निःश्वसिति, तथा 
तकयामि मया विनिवार्यमाणस्याधिकतरं ब्द्धास्योत्कण्ठा | तत्सु खल्वेवसु- 
 ज्यृते-“कामो वामः? इति.। भो वयस्य | भणितं च तया--'मण चारुदत्तम्‌ 
` अद्य प्रदोषे मयात्रागन्तव्यम्‌ः :इति । तत्तकयामि रल्षाबल्या अपरितुष्टाऽपरं 
' याचिदुमागमिष्यतोति । ] 


चारुद्तः-चयस्य ! आगच्छतु, परितुष्टा यास्यति । 


. विदूषकः स्वमनसि चारुदत्तस्थाधिकामुत्कण्ठामनुमाय कामो वस्तुतस्तु यावनि- 
वा्यते- तावदू वाम एव भवतिं, अधिकं वधते, इति विभावयन्‌ प्रदोषे समागमि- 
ष्यृति सा, इति तयोक्तं रत्लावलीलाभादपि न सन्वुष्टेति कथितवान्‌ , तस्य भावं 
` ज्ञात्वा चारुदत्तः कथयतिं-चयस्य ! इति। मित्र ! यदि सा प्रदोषसमये समां- 

` राच्छति, कामं समागच्छुठ, को दोषः ? परितुटा यास्यति, येन केनापि विचारेणा- - 
गच्छति, नाहं बिभेमि । सा स्वितः सन्तुष्येव यास्यतीति मम ठु निश्चय एवमेवेति 


_ भावः | 





) आहे भर रहे हैं इससे मैं अनुमान करता हूँ कि निषेध करने पर इनकी उत्कण्ठा 
८ अधिक बढ़ गई हे । इसलिए यह ठोक हो कहा हे-कि “काम वाम ( उल्टा ) 
होता हे” । ( प्रकाश में ) मित्र ! उसने कहा हे कि--“चारुदत्त जी” से कहना 
' कि आज सायंकाळ मैं आऊँगो |? इसछिए मैं समभता हूँ कि “रत्नावली” से 
F सन्द न न होकर और ( घन ) माँगने आयगी। - | 


१ 


` च्यारुदत्त-आने दो | सब प्रकार से सन्तृट होकर जायगी। 


| ' विदूषक--( नीचे को देखकर स्वयं ही ) जैसे यह ऊपर को देखकर लम्बी 
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चेट:---( प्रविश्य ).अवेंध माणहे । | 

जथा जधा वश्शदि अब्मखंडे, तथा तथा तिम्मदि पुठ्ठिचम्मे । | 

जथा जधा रूग्गदि शीदवादे तथा तथा देवदि से हलक ॥ १० ॥ 

( प्रहस्य ) | | 

चंशं बाए शतच्छिइं शुशहं, चीणं वाए शचतंदिं णदं ति | 





. चसन्तसेनासकाशादागतः कञ्चिच्चेरो वर्षावातपीडितः स्वदशां वर्णयति | 
जथा जघा-इति । यथा यथा मेघशकलमिदं वषति, तथातथा समधिकरूपेण | 
मम एष्टमागस्य चम तिम्यति = ङ्किन्नं जायते, यया यथा च शीतलः पवनो 
“गति, तथातथा मम हृदयमपीदमधिक वेपते = कम्पितं भवति । वर्षावात- 
भयादिदानीमुस्कम्ितोऽस्मि । भो मानवाः ! यदि भवन्तो बहिः स्थास्यन्ति, तदा 
मवतामपीइशी दशा भविष्यति, ततः अपेत = दूरे गच्छन्तु भवन्तः । ` 

अत्र स्त्रभावोक्तिरलङ्कारः । तल्लक्षणञ्च यथा--- | हि, 
“स्वभावोक्तिस्तु डिम्मादेः स्वक्रियारूपवर्णनम्‌ ॥?? इति। उपेन्द्रवज्र च्छन्दः । | 
तल्लक्षण यथा--“उपेन्द्रवज्रा जतजास्ततो गौ ।? इति ||१० || । 
पुनः ( प्रहस्य ) स्वकीयं गायन-पाण्डित्यप्रकर्ष प्रकवयितुमाइ--वंश वाए-- 
इति । - 
अहं सुशब्द युक्त, सत्तछिद्रसहितं वंशं = वेणुं वादयामि, शब्दायमाना, सततन्वी- | 
परिपूर्णो वीणां वादयामि, गदमस्वलूपानुरूपं गीतं गायासि, ततो निःशङ्कं कयः | 








- चेट--( प्रवेशकर ) महानुभावो ! हो ! ER 
“जैसे-जैसे यह मेघ खण्ड बरस रहा हे वैसे ही वैसे मेरी कमर भीग रही है । | 
और जैसे-जैसे शीतळ पवन चलता है वैसे ही वैसे मेरा हृदय काँप रहा है? ।१०॥ | 


( इंसकर ) _ 
` धै सात छिद्रवाली बॉँधुरी बजाता हूँ, सात तारों वाडी वीणा को भी बढ़े ही | " 
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._ गशीअं गाए गदहरश्याणुअं, के मे गाणे तुंबुळू णालदे वा १॥ १ १॥ | 


। आणत्तम्हि अज्ञआए वशंतशेणाए--कुंभीलआ ! - गच्छ तुमं, मम 
_ आगभणं अज्ञचारुदत्तरश णिवेदेहि’ त्ति। ता जाव अज्चारुदत्तरश गोह 
` गच्छामि | ( परिक्रम्य, प्रविष्टकेन दृष्टा ) एशे .चाछदत्ते रुक्खवाडिआए 

चिट्टदि । एशे वि शे दुट्रवडुके; ता जाव उवशप्पेमि। कधं ढक्षिदे 
' दुवाळे रुक्खबाडिआए ?। भोदु, एदइश दुटूबड्करश शण्णं देमि । 





` यामि--मम यायने तुम्बुरुः = गन्घवोवरोषः कः १ देवषिर्नारद्‌ एव वा कः है 
' गान-वादित्रयोस्तावेव लोके प्रसिद्धी, परं मम साम्यं वोढुं सर्वथा तावसमर्था । 


` अन्न व्यतिरेकालङ्कारः । उपजातिच्छुन्दः । जगती जात्याः शालिन्याश्च सम्मि्रः ` 


` णात्‌॥११॥ 

र वसन्तसेनायाः समागमनं सूचयितुं ( प्रविष्टमेव प्रविष्ट, स्वार्थ कः ) प्रविष्ट- 
` केन = ्रवेरोनेत्यथः, वाटिकान्तगेतं द्वारप्िधानञ्चावलोक्य विदूषकमाकारयितुं लोष्ट- 
` _ गुटिकाप्रक्षेपरूप सङ्कतं द्दात । विदूषको छोष्ठाघातमनुभूय पच्छति-अए-- 
' इति । कोऽचुना प्राकारेण =प्राचीरेण परिवेष्टितं “कपित्थ”फलमिव मां लोष्ठकैस्ता- 
` डयतिं ! यथा वालकाः प्राकारान्तवतिनं कपित्यं छोष्ठाघातैरघः पातयन्ति, तथैव को 
 आंतथा करोति! « | 22: 





4 अच्छे शब्द से बजाता हूँ और गधे के समान स्वर से गीत भी गा सकता हूँ 
` ( बताइये तो सही ) मेरे ऐसे गान के सामने “वुम्बुरूर नामक गन्घर्द तथा 
, महृ्षि “नारद्‌? किस प्रकार ठहर सकते हैं !” ॥११॥ 








) 

> 

` के घर जाता हूँ ( घूमकर देखते हुए ) ये “आयं चारुदत्त” इक्ष बाटिका में बैठे 
| इए हैं और यह (दुष्ट ब्राहमण? ( “विदूषकः? ) मी । क्या वाटिका का . द्वार बन्द 
) है! अच्छा तो डु बेडके को सङ्केत करता हूँ bo [ फ्री ) 


TIRES 1; 
(र es 5 ° हे 

त र ed 9 

के. = 

» 

£ हि 


(0 
~ 





० ' Dore 8 # के जी! 


९३0५ 9 / > ह Os ¢ FA, 1 टक र र ह <) री न र ७ ह $ - _ DF 3 

हक 4 क सदर ih CROSS र Gi oh LN oe क ९12५4. 
3 {Rpt 21400 Varanasi Collection. Digitized by eGangotri MCR , 

TETAS ४०४ ७२1 २ ०७ se 0) Sot 5 बजा sg ies SO PY Se TOSS ge NN 4 EIR 


I मुझे “र्या वसन्तसेना? 'ने आजा दो है कि--“कुम्मीलक” जा 'मेरे. 
आगमन को “आय चॉर्दत्त” से निवेदन करो |? इसळिए मैं “आर्य चारुदत्त? 


उकः] सस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌। ` __ २७३९- 


nigra SN 








( इति लोडगुरिकाः क्षिपति ) ` . 
[ अत्रेत मानवाः! : | 
यथा यथा वपंत्यश्रखण्ड तथा तथा तिम्यति पृष्ठचम.। 
यथा यथा छगति शोतवातस्तथा तथा वेपते मे हृद्यम्‌ || ` 
वश वादयामि सतच्छुद्रं सुराब्दं वीणां वादयामि सप्ततन्त्री नदन्तीम । 
गीतं गायामि गद भस्यानुरूपं को मे गाने तुम्बुरुर्नारदो वा ! || 
आजतोऽस्म्यायथा वसन्तसेनया--“कुम्भीलक ! गच्छ॒ त्वम्‌। ममागमनः ` 
मायचारुदत्तस्य निवेदय’ इति । तद्यावदायचारशत्तस्य गेहं गच्छामि । एषः 
चारुदत्तो बृक्षवाटिकायां तिष्ठति । एषोऽपि स दुष्टः तद्यावदुपसर्पामि। | 
कयमाच्छादितं द्वारं वृक्षवाटिकायाः । भवतु, एतस्य दुष्टबटुकस्य संज्ञां ` 
ददामि । ] 2 
विदूपकः-अए, को दाणिं एसो पाआरवेट्रिदिं विअ कइत्थं सं | 
लोटकेहिं ताडेदि ? । [ अये ! क इदानीमेष प्राकारवेष्टितमिव कपित्थं मां | 
ळोष्टकेस्ताडयति १ | ] 
चारुदत्त--आरामप्रासादवेदिकायां क्रीडद्भिः पारावतेः पातितं | 
भवेत । 
विदूषक:--दासीए पुत्त दुट्रपारावअ! चिठ्ठ चिट्ट । जाब एदिणा | 
दंडकट्टण सुपक्क विअ चूअफळं इमादो पासादादो भूमीए पाडइस्सं । | 
[ कङ्क फेकता है। ] . | TR | 
विदूषक--अरे ! मुझको प्राचोर से बिरे हुए “कैथ” वृक्ष के समान कोन ' 
कडुड्यो से मार रहा है ? ( जैसे दीवार आदि से घिरे. हुए वृक्ष को बाळक कडडड़ों 
से मारमार कर फछ प्राप्त करना चाहते हैं वैसे ही यह कौन मुझको 
मार रहा है १ )। म 
चारुदत्त--कदाचित्‌ वाटिका-मवन की वेदिकाओं पर खेलते हुए कबूतरो ने 
गिरा दी हों । छे 
विदूषक--अरे दासीपुत्र कबूतर | ठहर तो सही | मैं इस डण्डे से पके हुए | 
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| दास्याःपुत्र दुष्टपारावत ! तिषठ तिष्ठ यावदेतेन दण्डकाडेन सुपमिव चूतः 
फलमस्मात्‌ प्रासादादूमौ पातयिष्यामि । ] ( इति दण्डकाष्ठमुद्यम्य घावति ). 
चारुदत्तः--( यञ्ञोवीतं आकृष्य ) वयस्य ! उपविश । किमनेन ? | 
तिष्ठठु दयितासहितस्तपस्त्री पारावतः । | 
` चेटः-क्ध॑ं पारावदं पेक्खदि, मं ण पेक्खदि ! । भोदु, अव- 
' राण छोट्टगुडिकाए पुणो वि ताडइस्सं | .[ कथं पारावतं पश्यति, मां 
न पश्यति १ | भवतु, अपरया लोष्टयुटिकया पुनरपि ताडयिष्यामि । ] ( तथा 
करोति) | 
विदूषक:--( दिशोडवळोक्य ) कघं कुभीलओ 1 । ता जाव 
उवसप्पामि । ( उपसत्त्य, दारमुदार्य ) अरे कुंभीलअ ! पविश;. साअद्‌ं | 
दे । [ कथं कुम्भीलकः ! तद्यावदुपसर्पामि । अरे झुम्भीलक. ! प्रविश; - 





, उपवनप्रासादस्योपरिभागे क्रीडासक्तेः कपोतैरेब कदाचिन्निपातितो लोड इति 

'चारुदत्तवचनं निशाम्य यावदेवासौ दण्डकाष्ठयुद्यम्य कपोतं इन्तुं चलति, ` ताबदे- 

` यायचारुदत्तो यज्ञोपवीते तं समाकर्षति, कथयति च--वयस्येति | सखे ! अत्रैवोप- 

विश्यताम्‌ | किमिति . कपोते कोपं तनोषि? वराकः कपोतः स्वीयदयितया सह 
सानन्द्‌ तितु, किमिति वराकयोरनयो्िज्नं करोषीति भावः । 





आम की माति इस भवन से वुके भूमि पर गिराता हूँ । 
[ डण्डा तानकर भागता हे । ] ः 
चचारुदत्त--( यज्ञोपवीत खींचकर ) मित्र ! बैठो | इससे कया प्रयोजन ! 
अपनी प्रियतमा सहित कबूतर सुख-पूवक बैठे ( उसे बैठा रहने दो, क्यों उसकी 
` आनन्द केलि में बाधा डाळते हो! ) | 
चेट--क्या कबूतरों को देखता है; परन्तु मुझे नहीं देखता १ अस्तु; दुसरी 
चङ्कड़ी से फिर मारता हूँ । ( फेकता है । ) र र 
विदूषक--( चारों ओर देखकर ) क्या “कुम्मीळक? है ! इसलिए उसके . 
पास जाता हू । ( समीप जा किवाड़, खोलकर ) अरे कुम्मीलक ! आ ! तेरा 
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ऽङ्कः ] संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । २८१ 
स्य EN RN 
` स्वागतं ते । ] | ॒ 
टः--( प्रविश्य ) अज्ञ ! वंदासि । [ आर्यं ! बन्दे । ] 
विदूषकः--अरे, कहिं तुमं ईदिसे दुदिणि अंधआरे आअदो ? । 
_ [ अरे, कुत्र त्वमीहशे डुदिनेऽन्धकार आगतः १ । ] 
चेटः:--अले, एशा शा । [ अरे, एषा सा | ] 
विदूषकः--का एसा का ? । [ कैषा का १। ] 
चेटः--एशा शा । [ एषा सा। ] 
विदूषक:--किं दाणि दासीए पुत्ता ! दुव्मिक्खकाळे बुडुरंको 
बिअ उद्धक सासाअसि--एसा सा से? त्ति? । [ किमिदानों दास्या 
पुत्र | दु्मिक्षकाळे इद्रङ्क इवोध्वंकं श्‍वासायसे--'एषा सा सा? इति १ ] 
चेट:--अले, तुमं पि दाणि इंद्महकामुको विअ सुद्द कि काका 
सि--'का के? त्ति? । [ अरे ्रमपीदानीमिन्द्रमहकामुक इव सृष्ट किं 


3 


काकायसे--'का का? इति ?। ] 
विदूषक:--ता कहेहि | [ तत्कथय । ] 


स्वागत है ! 
चेट--( प्रवेशकर ) आयं ! प्रणाम करता हूँ । | 
' ` बिदूषक--भरे ! तू ऐसे अन्धकार पूण “दुर्दिन” में कहाँ आया है ! | 
चेट--अजी ! “यह वइ? | k 
_ विदूषक--यहृ कोन ! 
चेट--यह वहः-- | 
विदूषक--अरे ! अकाल के समय निधन बृद्ध को माँति तू क्या ये लम्बी 
साँसे ले रहा है--“'यह वह, यह वद्द--? ! 
चेट--और तुम मी इस समय कोए कि भाँति क्या “काँव-काँव”? कर रदे 
इ) १ “यह कोन है, यह कोन हे” ' | 
विदूषक--तो कह ! 
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चेटः--( स्वगतम्‌) ` भोढु एव्वं भणिइशं । ( प्रकाशम्‌) अले, पण्ड 
दे दृइइ्शं। [ मवत, एवं भणिष्यामि । अरे, प्रश्नं ते दास्यामि । ] 

। ` विदूषकः--अहं दे मुंडे गोइं दइस्सं। [ अहं ते मस्तके पादं 
| दास्यामि। | हा 
| चेटः--अळे, जाणाहि दाव, ` ठेण हि करिंश काळे चूआं 
: झोळेति । [ अरे, जानीहि तावत्‌; तेन हि कस्मिन्‌ काले चूता मुकुल्ता | 
| भवन्ति । ] | Ee 
| | _ विदूषकः-- अरे दासीए पुत्ता ! गिम्हे । .[ अरे दास्याःपुत्र ! ग्रीष्मे । ]| 
1: चेट:---( सहासम्‌ ) अले, णहि णहि । [ अरे, नहि नहि 1] | [ 
| विदूषकः---( स्वगतम्‌) किं दाणिं एत्थ कहिस्सं ? । ( विचिन्त्यः) | 
. सदु, चारुदत्तं गदुअ पुच्छिस्सं । ( प्रकाशम्‌) अरे, सुहुत्तञ चिट्ट । 
( चारुदत्तमुपसृत्य) भो वअस्स ! पुच्छिरसं दाव, कस्सि काळे चूआ 

: सोळेति!। [ किमिदानीमत्र कथयिष्यामि १ | भवतु, चारुदत्तं ‹गत्वा प्रक्ष्या-. 


मि। अरे, मुहूतंक तिष्ठ। भो वयस्य ! प्रक्यामि तावत्‌ , कस्मिन्‌ काले चूताः 
घुकुछिता भवन्ति १ । ] a वी 05,502 ची 
चांरुदत्त:--मूख ! वसन्ते । 
BR SERBS Ri 

_ चेट--( स्वयं दी ) ऐसा कहूँ | ( प्रकाश में = । 34 
i | ) दमको एक प्रश्न देता हँ। | 
>> EF ते तेरे 'मस्तक पर छात दूँगा | दे ४ 
` ` _ चेट--क्या जानते हो कि-“आम किस समय पुकुलित होते (औरते) हैं?” 
, विदूषक--अरे दासीपुत्र | ग्रीष्म ऋतु भें । ` उ हेन (भोर) “र 

. ` चेट--( हसता हुआ) अजी, नहों नहीं। 








4 _ विदूषक--( स्वयं ही ) मैं कया कहे! ( सोचकर गे ३८ द कई 
|  पूछगा। (प्रकाश में) अरे! एक be no नाचा 


की न व चण ठहर । ( “चारुदत्त?” के पास जाकर )... 
42 - 1 छट हक 
| मै बता हू कि आम कब मुकुलित होते हे. ७9. | ) i 
` चाददचभं!बलमे। ` 
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विदूषकः--( चेटमुपगम्य ) झुक्ख ! वसंते । [ मूर्ख ! बसन्ते । ] | प्र 


चेटः:--दुदिअं दे पण्हं दइहशं । शुशमिद्धाणं गामाणं का 
लक्खं कळेदि ? । [ द्वितीयं ते प्रश्नं दात्यामि | सुसमृद्धानां ग्रामाणां 


का रक्षां करोति १ | ] 
विदूषकः--अरे, रच्छा । [ अरे, रथ्या । ] 
चेटः---( सद्दासम्‌) अले, णहि णहि । [ अरे, नहि नहि। ] 3 
विदूषकः--ओदु, = संसए पडिदम्हि । ( विचिन्त्य) भोदु, | 


चारुदत्त पुणो वि पुच्छिस्सं । ( पुनर्निइत्य चारुदत्त तयैवोदाइरति ) 
[ भवछु, संशये पतितोऽस्मि । भवतु चारुदत्त पुनरपि प्रक्ष्यामि । ] 


चारुदत्त:--बयस्य ! सेना | 


विदूषकः--( चेटपुपगम्य ) अरे दासीए पुत्ता ! सेणा । [ अरे 
दास्याःपुत्र ! सेना । ] 


चेट:--अछे दुवे वि एक्करिंश कदुअ. शिग्घं भणाहि । [ अरे, दे 
 अप्येकस्मिन्‌ इत्वा शीघ्रं भण । ] 





विदूषक--( चेट.के पास पहुँचकर ) मूख | बसन्त में । 


चेट--अरे ! मैं. तुमसे दूसरा प्रश्न करता हूँ! “समृद्ध गाँवों की रक्षा | 
५. कौन करती दै १” - १: 


विदूषक--अरे ! 'रथ्या? ! 

चेट--( हँसता हुआ ) अजी ! नहीं ! नहीं ! 5 

विदूषकं--ओह ! मैं तो संशय में पड़ गया हूँ। (सोचकर ) अस्तु.  . . 

( च से पूळूंगा । ( पुनः “चारुदत्त? के पास जाकर ज्यों का त्यों प्रभ | 
060: § 

चारुद्त्त--मित्र | “सेना? 

विदूषक--अबे | दासीपुत्र | “सेना?। . | 

चेट--अरे | दोनों को एक साथ मिलाकर शीघ्र कहे ! 
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'चेटः--णं पलिवत्तिअ भणाहि । [ नव॒ परिवत्य भण | 
विदूषकः कायेन परिदृत्य ) सेणावसंते | [ सेनावसन्ते । ] 
चेटः--अलळे सुक्ख बड़का ! पदाइ पलिवत्तावेहि । [ अरे मूतं 
-चटुक ! पदे परिवतय । ] 
विदूषकः-( पादौ परिवत्य ) सेणावसंते । [ सेनाबसन्ते । ] क. | 
चेटः--अले मुक्ख ! अक्खलपदाईं पलिबत्तावेहि। [ अरे मूल 
अक्षरपदे परिवतय । ] ` | "आओ 
विदूषकः--( विचिन्त्य ) वसंतसेणा । [ वसन्तसेना । ] 
चेट;--एशा शा आअदा । | एषा सागता । ] 
विंदूधकः:--ता जाव चारुदत्तस्स णिवेदेमि । ( उपस॒त्य )| भो। 
चारुदत्त ! धणिओ दे आअदो । [ तद्यावच्चारद्त्तस्य निवेदयामि । भो। 
` चारुदत्त ! घनिकस्त आगतः | ] 
चारदत्तः-कुतोऽस्मत्कुछे धनिकः ? । 
विदूषक--“सेना वसन्त’ | 
FN चेट---अजी | पलटकर बोलो | 
् क! शरीर से पळटकर ) “सेना बसन्त ।?? 
! | -अरे | मूख ब्राह्मण ! 'पदों? ( शब्दों ) को बदळू कर कहो । 
ह ज विदूषक--( पैरों को मोड़कर ) “सेनावसन्त? | 
चेट--अरे | अक्षरों को बदूछ कर कहो | 
विदूषक---( सोचकर ) “बसन्तसेना”-_ | 
म आ गई हे? : 6 
क-एसडिए मैं तो “चादर से निवेदन करता हँ । (समी 
“आकर ) चारुदत्त | तुम्हारा 'घनिक? आ गया हे | HRs ह | 
._ चारुदत्त-हमारे कुछ में घनिक कहाँ से आया १: . 


च्च्चच्च्च्चच्चयच्च्च्चच्््ययच्च्च्चच्य््च्च्य््र 
विदूषकः--सेणावसंते । [ सेनावसन्ते । ] 
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ni ्््क्क्क्क््क्क्त््व्व्क्क्व्क्क्व््त््क््न््र 
विदूषकः--जइ कुळे णत्थि, ता दुवारे अत्थि; एवा वसंतसेणा 





आअदा । [ यदि कुळे नास्ति, तद्द्वारेडस्ति; एषा वसन्तसेनागता । ] 
'चारुदत्तः--वयस्य ! किं मां प्रतारयसि ? । 
विदूषकः--जइ मे चअणे ण पत्तिआअसि, ता एदं कुंभीळअं 
पुच्छ । अरे दासीए पुत्ता कुभीलअ ! उवसप्प | [ यदि मे वचने न 
प्रत्ययसे, तदिमं कुम्भीलकं पृच्छु । अरे दास्याःपुत्र कुम्मीलक ! उपसप | ] 
चेटः--( उपसृत्य ) अञ्ज ! वंदामि । [ आयं ! बन्दे । ] 
चारुदत्त --भद्र ! स्वागतम्‌; कथय सत्यं प्राप्ता वसन्तसेना ? 
चेटः:--एशा शा आभदा वशंतशेणा । [ एषा सागता वसन्तः 
सेना | ] 
नवारुदत्तः--( सहर्षम्‌) भद्र ! न कदाचिस्मियवचनं निष्फलीः 
` कृतं मया, तद्गृह्यतां पारितोषिकम्‌ । ( इत्युत्तरीयं प्रयच्छति ) 
चेट:--( णहीत्वा प्रणम्य, सपरितोषम्‌) जाव अज्ञआए णिवेदेमि. 


विदूषक--यदि कुछ में नहीं तो द्वार पर तो है। यह “वसन्तसेना? आ गई 

चारुद्त्त-मित्र ! मुझको घोखा क्यों देते हो ! = 

विदूषक--यदि मेरा विश्वास नहीं करते तो इस “कुम्मीलक? से - पूछ छो! 

» अवे | कुम्मीलक ! यहाँ आ ! 

 चेट-( आकर ) आय ! प्रणाम करता हूँ । | 

| चारुद््त--सौम्य ! स्वागत है! कहो, क्या सचमुच “वसन्तसेना?” 
आ गई १ 

चेट--( जी हाँ; ) यह “वसन्तसेना” आ गइ | 

चारुदत्त--मद्र ! मैने कमी भी “प्रिय सन्देशः? निष्फल नहीं किया, इसलिए ' 

श यह पारितोषिक छो ! 

| ( दुपट्टा दे देता है । ) | 

चेट--( लेकर प्रणाम करते हुए सन्तोषपूचंक ) तब तक में “आर्या” सेः 
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[ याबदार्याया निवेदयामि । ]। ( इति निष्क्रान्तः ) 
विदूषकः-भो ! अवि जाणासि, किंणिमित्त ईदिसे दुदिणे | 
आअदे त्ति? । [ भो! आपि जानासि, किंनिमित्तमीडरो दुर्दिन आगतेति १} ] | 
चारुदत्तः--वयस्य ! न सम्यगवधारयामि । 
विदूषकः मए जाणिद्‌ । अप्पसुस्छा रअणावली, बहुसुल्छ . सुक 
णणभंडअं त्ति ण परितुट्टा अवर मग्गठु आअदा | [ मया शातम्‌ 
नल्पमूल्या ' रत्तावली, बहुमूल्यं सुबणमाण्डमिति न परिदुष्टाऽपरं ` याच्िु | 
-सागता । ] । 
चारुदत्त:--( स्वंगतम्‌ ) परितुष्टा यास्यति। ` 
( ततः प्रविशद्युज्ञ्वलाभिसारिकावेशेन वसन्तसेना, सोत्कण्ठा 
छुत्रघारिणी, विटश्च ) 
विटः--( वसन्तसेनामुद्दि्य .) 
अयद्या श्रीरेषा प्रइरणमनड्ठस्य ललित, 













उज्ज्वळाभिसारिकावेश्ां वसन्तसेनामुपलक्ष्य विरो ब्रृते-अपझति। ` 


निवेदन करता हूं । 
[ चला जाता है । ] | 
 विदूषक-्या तुम जानते हो कि यह ऐसे दुर्दिन? में भी क्‍यों आई हे! | | 
७. चारुद्त्त-मित्र! ठीक-ठोक नहों समझ पाता | | 
विदूषक--मैंने जान लिया है । “रावली” अल्प मूल्यवाली हे और बई | 
इतणपपानर मूल्यवान्‌ | अतः उससे सन्तुष्ट न होकर और माँगने आई है। | 
८ [ जय जे कर ° 
> र शुक्राभसारिक।? ६ » ऊत्रघारिणी । 
ज्या ह ता" क को गे में उत्कण्ठित “वसन्तसेना छतरचारिग | 
i 927... विट--( (वसन्त सेन? को-ल्थ्ष्य कर ) | 4; य 1 
पह साक्षात्‌-- भी? ( र्मी ) हे ( अन्तरः इतना है कि ) यह कमर | 


शी « 
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` झलखोणां शोको मदनवरइबस्प इषु | 
सलीलं गच्छन्ती रतिसमयछज्जा प्रणयिनी, 





[ अत्रेदं बोद्वव्यम--अमिसारिका हि कृष्णपक्षे कृष्णवर्णा हे 
च शुक्लानि वत्राण्याधाय गच्छति । नारक थे न हः ST 

“अमिसारयते कान्तं, या मन्मथवशंवदा | 

स्वयं वाभिसरत्येषा, धीरेरुक्तामिसारिका |” इति | 

संलीना स्वेषु गात्रेषु, मूकीक्कतविभूषणा । 

. अवगुण्ठनसंवीता, कुलजाभिसरेयदि ॥ 

विचित्रोज्ज्वलवेशा तु बछन्नूपुरनिस्वना । 

प्रमोदस्मेरवदना, स्याद्‌ वेश्याभिसरेद्यदि || 

मदस्खलितसंलापा, विभ्रमोफुल्ञहोचना | . 

आविद्वगति-संचारा, स्यात्‌ प्रेष्यामिसरेद्यदि || 

इति साहित्य-नियमानुसारं वेश्या वसन्तसेना “उज्ज्चलामिसारिकाश इरि 
खाक्षता कविना | ] ~~ 

बिटो बसन्तसेनायाः सौन्दर्यातिशयं वर्णयति--इयं हि साक्षात्‌ औरेवास्ति, | 
अन्तरं ठु केत्रलमियदस्ति, यदियं पञ्मसम्मवा नास्ति | भगवती कमळा ३ 
कमळाल्येति प्रसिद्धा । अनङ्गत्य . ललितं प्रहरणमेवेयम्‌ । प्रहरणं कठोरे 
भवति, अत्र च लालित्यमिःयेतावदन्तरम्‌। कुछल्लीणां कृते त्वियं शोकत्वरूपेव | 


इमामतिधुन्द्रीं निरीक्ष्य कुल-पुत्रा अपि कार्माझशः स्वपन्नीः परित्यज्यामुं कामः . 


'यन्ते, ताश्च शोकविधुरा मतन्तीति शोकरूपस्रमस्या उचितमेतेति हृदयम्‌ | मदनः 
रूपस्य पादपस्य कुसुमम्‌ = प्रसूनम्‌ | मदनस्य यत्र पुरुषे प्रभारो निपतति, कामः 
रूगे ब्चस्तत्रारोप्यते । वक्षस्य च पुष्परूपतामियमेर घते । पुष्यान्तरमेच काम 
साफल्यमाग्ांत्यते । एतां बिना कामःपादपो निष्फळ एवेति परमरइत्यम्‌। रति- | 


से उत्पन्न नहीं हुई है. कामदेव का सुन्दर शत्र हे, उच्चकुळ को वघुओळे | 
` लिए शोक हे, ( कुळपुत्र इस के वश में आ जाते हैं तो उनकी . पत्नियों सोक - 
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रतिधेत्रे रङ्गे ग्रियपथिकसार्थरनुगता ॥१२॥ . 


चसन्तसेणे ! परय परय 
गजेन्ति शैलशिखरेषु विळस्मिबिस्षा, 
सेघा वियुक्तवनिताहृदयालुकाराः । 


समये या स्वाभाविकी लज्जेव, न ठु वास्तविकी ळजा, वेश्यानां तस्या अभावात्‌ | 
तस्यां प्रणयोऽत्या अस्तीति तथोक्तम्‌ , भस्याः एकस्मिन्नेव चारुदत्तेऽनुरक्तत्वात्‌ 
>जा कथञ्चिदुचितैवेति विज्ञा एवात्र साक्षिणः । रतिचेत्रे रज्गस्थाने सलीलं गच्छुन्तो | 
सतीयं ग्रियपथिकानां साथ: = समूहैरनुगता प्रवति ।. यदेयं रङ्गस्थाने = न्रत्य-गायः . 
नादिस्थाने सलीळं गच्छति, तदा शतशः प्रियकामुका एनामनुपरन्तो जीवन-साफल्यं | 
स्वीयं मन्यन्ते, इति सारः । ` | 

अत्र रूपकम्‌ , अधिकारूदरूपकम्‌ , परिणामः, इत्येषामलङ्काराणां सन्देहः 
सङ्कराळङ्कारः । उपमेये उपमानारोपात्‌ रूपकम्‌ । कस्यचिद्‌ -शस्याधिक्ये चाधिः 
कारूढ्रूपकम्‌ । प्रकृतकायसाघकत्वे परिणामालङ्कारः । 

ञ्िरिणी च्छुन्दः। तछ्क्षणञ्च यथा-- 

५रसेरद्रेर्छुन्ना यमनसभळागः शिखरिणी ।” इति ॥१२॥ 

मेघानामुदये कामोद्दीपकता भवति । अतो मेघसन्रिधानमेव वर्णयति-गजेन्ति> ` 
इति । वसन्तसेने ! पश्य, शैलानां = पर्वतानां शिखरेषु विछम्बीनि विस्बानि= 
आकृतयो येषां ते, विथुक्तवनितानां हृदयमनुकुवन्तीति तथाविधा मेघा गजेन्ति, | 
यथा वियुक्तानां वनितानां. हृदयानि सेवंदा सन्तापमालाक्ुछितानि ध्वनन्तीव, | 


4 से सन्वस होती हैं | ) 'मदन इक्ष” का पुष्प है, रमण के समय लजा-प्रणयिनी | व 
हे, और उत्य आदि-के स्थानों पर यह अपने प्रेमियों के समूहों से अनुगत. | 
होती हे ।? ॥ १२॥ . र्भा. 
' वसन्तसेने ! देखो | देखो | [ . 
` 'प्ृत-शिलरों पर छटकती हुई आकृति वाळे तथा विरहिणी वनिताओं के | 

इरयो का अनुकरण करने वाले मेष गरज रहे हैं । जिन के शब्द से एकदम, पु ; 








र - ‘CC-0. Mumukshu-Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 
ह rp Assn NS FS oe > Ema tS «० or A Nh ) ८27 = ३ ९ रे 


ऽः] संस्कृत-दिन्दीटीकोपेतम्‌ निकट कीक २८९ र» | 








SRST चल: चिं)् स्‍कयक।क?तनत??त?: न न कक को ककयकअकऊकानमऊ 





येषां रवेण सहसोत्पतितभंयूर!, 
: खं वोज्यते मणिभयरिव तालबन्तेः॥१३॥ 
- अपि च,-- $ 
पट्कङ्गिन्नशुखाः पिबन्ति सलिलं धाराहता ददुराः, 
कण्ठं मुश्वति बहिण! समदनो, नीपः प्रदीपायते । 
संन्यासः झुलद्षणेरिव जनैमेघेईतश्वन्द्रमा, 





तथैव मेत्रा अपि गजन्तीति भावः | येषां मेघानां रवेण --ध्वनिना सहसा समुस्पतिः 
तैमंयूरै: । मणिज्जटितैः्तालड्वन्तैः = व्यजनैरिव खम्‌ = आकारां वीज्यते इव | मेघानां . 
: गर्जन ध्वनिं निशम्य मयूरा आकाशे उत्पतन्ति, तस्मिन्‌ समये आकाशं मणिमयेब्य- 
. जनैवाँजितमिवामातीति भावःः। योऽयं मेघोदयो मयूराणामपि कामवर्धकः स मानः 
वानां कृते कथं न स्यादिति तवाप्ययमेवोत्तमोऽभिसारस्य समयः, इति सावधानया _ 
भवत्या' भवितव्यमिति तत्वम्‌ । ` | 
अत्रत्प्रेक्षाऽछङ्कारः । वसन्ततिलका च्छुन्दः ॥१२॥ 
"पुनरपि विरो मेघारम्भकालिकीं दशया बणेयिवुमुपक्रमते--पङ्कल्लि्ति। शी 
पङ्के पतिताः छिन्नाननाश्र दुदुराः = मण्डूकाः घारामिः = मेघोन्मुक्तामिजढधारामिः ` 
आइताः  सन्ताडिंताः सन्तः, सलिलं पिभन्ति, बर्हिणः = मयूरः ( मयूरो बहिणो - 
चहाँ, इति कोषः) समद्नः सन्‌= कामपरवशः सन्‌ कण्ठ सुञ्चति = मुक्तकण्ठ: सन्‌ 
तीत्रस्वरेण शब्दं करोतीत्यर्थः । तथा नीपः = कदम्बबृक्षः विकासं भजमानः प्रदीः 


ह पायते = प्रदोपतुल्यः प्रतिमाति । कुल्दूषणेः = कुलकलङ्केजनैः संन्यास इव मेघे- र 








उडने वाले मयूरों के मणिमय पज्ों से आकाश झला जा रहा हे । ( जिस 
मेघ गर्जन को सुन कर मयूर भी कामात हो जाते हैं उसे सुनकर मनुष्य क्यो न 
स्मरात हो जायेंगे १ )7॥ १३ ॥ ४ | 
` ` कीचड़ से सने हुए. मुख वाळे मेंदक जल्धारा.से ताडित होकर जल पी | 
* . ररे हैं, मयूर कामात होकर विमुक्तकण्ठ होकर बोल रहे हैं, . कदम्ब ( विकसित | 
२2७ १६. ` 20. ग ; ५ 
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विद्युन्नीचइलो तेव युवाति्नेकत्र संतिष्ठते ॥१४॥ 
वसन्तसेना:--भाव ! सुठ्ठ दे भणिदं । [ भाव ! दुष्ठु ते भणि- 
तमू । ] एषा हि SR ; 
सूढे ! निरन्तरपयोधरया मयत, 
कान्तः सहामिरमते यदि कि तवात्र ? | 


न्द्रः समावृतः । निन्दिता जनाः यथा संन्यासाश्रमे समागताः सन्तस्तमपि, निन्दितं 
कुवन्ति, तयैव मेघैश्चन्द्रमा अपि सवतः समाक्रान्तः | नीचवंशोत्पन्ना युवतिर्यथा 
एकत्र न तिष्ठति, एक मानवं परित्यञ्यापरं स्वीकरोति, तथैव विद्युदपि एकस्मिन्‌ 
स्थाने न तिति, क्षणे क्षणे चापल्यं घारयति, अत एव सा चपलेति जाता । 
अत्रोपमराऽलङ्कारः । शादूंलविक्रीडितं च्छन्दः ॥१४॥ ` 
| विरस्य कथनमुचितमिति मत्त्वा बसम्तसेना निशाया अनाचारं प्रदर्शयन्ती 
 चुदति-मूढे !-इति । अत्र “एषा हि? इति गद्योक्तं समन्वेति | एषा निशा 
सपत्नीव मां गजनेः सन्तजयन्ती सती कथयतीव, किमित्याइ--“मूढे ! = अनमिरे, 
चसन्तसेने | निरन्तरः पयोघरो = मेघो यस्यां तया ताहश्या मया = निशया सह 
अथ च--निरन्तरो = निविडौ पयोधरौ = कुचौ यस्या एवं भूतया मया सहृ यदि 
सम प्रिय; = चन्द्रः, निशानायकः, रमते = रमणं करोति, तहि, अत्र विषये तव 
' किम्‌ ! तव का हानिः £” इति मेघानां गजनेन स्वगञितेनेव मां तर्जयन्तीयं निशा, 


> 





' हो जाने के कारण) दीपकों-सा हो. रहा है, जिस प्रकार कुछ- 

। सन्यास को ( घेर कर उसे निन्दित करते हैं ) उसी प्रकार नो नेचा को 
५ ' घेर छिया है और नीच कुछ में उत्पन्न हुई युवती की भाँति “चपला? एक स्थान 
हिः पर स्थिर नहीं रहती ( चञ्चल होकर इस क्षण यंहोँ और उस क्षण वहाँ इस 
त यकार व्यभिचारिणी तरुणी की माँति एक स्थान पर नहों ठहर पाती । )? ॥१४॥ 
८... ता ता तप ठीक कहा है। यह--  ... | 
डन था सपर्ती ( सोत ) के समान--“ऐ अनमभिशे वसन्तसेने .! र 
यु गने (मेघ तथा निबिड कुचवाली) मुझसे मेरा प्रिय ( चन्द्रमा ). रमण मनी हू 
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माँ गजितरपि घुहुविनिवारयन्तो 
साग रुणद्धि कुपितेव निशासपत्नी ॥१५॥ 
विटः--भवतु एवं तावत्‌ ; उपाळभ्यतां तावदियम । 


सपत्नीब मम मार्ग कुपिता सती रुणद्धि = निषेधति, इवा माति । 

अत्रेदं तत्तमू--अहं ( वसन्तसेना ) पयोधरभारयुता स्वप्रियेण ( चारु- 
देन ) सहाभिरमितु परञगत्ता, किन्तु सपत्नीतुल्या रात्रिः दूरादेव गर्जनं विघाय 
_ मम पन्यानमवरुणद्ध। एषा च कथयतीव-यदिदानी ममावसरो5मिरमणस्य, न 


तवावसरः । अनवसरे. कुत्र चळितासि १ किमु त्वं निरन्तरपयोधरेति कृत्त्वा स्वकान्त- 


समागमामिलाषिणी गच्छुसि चेत्‌ , . अहमपि तयाविधास्मीति त्वया निभतया 
स्थेयम्‌ । सत्रीणां कृते निरन्तरपयोधरत्त्वमेव रमणावजेकं भवतीत्यनेन विरोषणेनीभयोः 
निंशावसन्तसेनयोः सास्यमपि सूचितं कविना | 

पद्यमिदं मनोहरं सूक्तिरत्नं दु्ोधमात्रञ्चेति सावघानतयाऽभ्येतन्यमिति । 


अत्र “पयोधर?-पदे श्लेषालङ्कारः । उपमा, प्रतीयमानोत्प्रेक्षा च । बसन्तः 


तिळका च्छुन्दः | १५॥ 


निशाया दुराचारं स्वाथपरताञ्चाकण्यं विटो चसन्तसेनां प्रति कथयति 
भवतु-इति । अयमत्राशयः--यदीयं निशा तव मार्गावरोघनाय गजेनं करोति, तहि 


स्वयापीयधुपाळम्यताम्‌ = किमित्येवं करोषि मम हृद्यं न जानाषि, इति सम्यगुपा 





तेरी क्या हानि है ?? इस प्रकार मेघों के गजन से मानों मुझ क! बार-बार रोकती 
हुई-सी कुपित होकर मेरा माय रोक रही है। ( अर्यात्‌--“बसन्तसेना?? कहती 
हे कि--“में अपने प्रिय “चारुदत्त” से रमण करने जा रही हैँ; परन्दु “रात्र 


सपत्नी की भाँति मुझे निषेध कर रही है । वह मानों कह रही है कि “अब मेरे : 


अमिरमण का समय है तू मत जा | और. यदि - तुझे “निरन्तर पयोधरताः? का 
गव तो यह .व्यथ हे क्योंकि में भी “पयोपरवती” हूँ। अतः तू रमणा्थ 
मत जा?। )? ॥ १५॥ 

विट--यदिं ऐसा है तो इस को उपाळग्भ दो। 


ड़ , 
डं है 1 55 
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९९२ ` ` अच्छकटिकम- (पञ्चमो - 
वसन्तसेना--भाव ! किमनया खत्रीरभावदुर्विदग्धयोपाळव्यया १ ॥ ` | 
पञ्यतु आवः a ग 


` मेघा वर्षन्तु गज नतु मुखन्ववशनिमेव वा । 
गणयन्ति न शीतोष्णं रमणामिश्ुखाः रियः ॥ १६।। 





















` ऊम्यताम्‌ = अधिक्षिप्यतामिति यावत्‌ |. 
उक्तप्रकारेण 'विरस्योपाळम्मप्रेरणामनुचितां मन्वाना वसन्तसेना प्राह | 
भाव ! इति। भाव! समाद्रणीय ! स्री-स्वभाव-दुविद्ग्यया अनया उपाल- . | 
` जघया सत्यापि किं फलम्‌ १ ज्नीणां स्वभावः एवेहशो भवति। स्रियो हि सवा | 
स्वार्यसाधिका एव भवन्ति, अपरेषां दुःखं, विशेषतः सपक्नीनां, नेव परिचिन्व- 
' न्त्येताः, इति उपालम्मेनापि किमपि विशिष्ट फलं नोपलप्स्यते, इति भावः। . . 
स्वाभिळषितं ्रद्शंयन्ती वदति बसन्तसेना-सेघाः-इति । इयं निशा यथेच्छ 
करोतु तर्जनादिकम्‌ । परन्तु--भवता सुनिश्चितं मम मतं निशम्यताम--मेघाः कामं 
` वर्षेन्वु, गजनां कुवन्व, अथनिम्‌ = वज्रम्‌ वा पातयन्तु, इदंधसवमापि मेघानां कृत्यं ` 
 ज्यथम्‌। यतो रमणामियुखाः = रमणं प्रति चलिताः ज्रयः शीतोष्णं == शैत्यम- 
' उष्णताम्न -( उपल्क्षणमिदं, सवषामुचितानुचितानां.सुखदुःखादीनाम्‌ ) नैव गण- 
. यन्ति=नेव परिचिन्तयन्ति | ततश्च मयेदानीं स्वप्रियस्य सविषे निश्चितं गन्तव्य- 
' मेवेतिभावः। . | | | -' $ था 
त्र पूर्वांध दोपकाल्झारः । उराधे चाप्रस्तुतप्रशंसेत्यनयोः संसृष्टि; । अनुष्टुप्‌ | 
' अन्दः ॥१६॥ 1: 880 हि 


/ लता नम | खीरवमाव के. कारण मूर्खा इस को उपालम्भ | 
उ देने से भी क्या लाभ हे (1 ( सपनी होने से ष्या से भरे हुए इस के दय मे > र 
८ | वै पा डस्म, भी कोई प्रभाव न कर सकेगा. । ) आप देखे | | क त 1 


सिख रमणियोँ इन सर्दी-गर्मियों को कुछ नहीं समझती | (अतः मैं अवश्य ` | 


ह स्मरण! प्रिय ) के साय रमण करने जाऊ) 
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-'झ्हः] `  संस्कृतःहिन्दीटोकोपेतस्‌ | . २९३. 








विटः:--वसन्तसेने पञ्य पद्य, अयमपर:-- ' Ro 
पवन चपलवेगः स्थूलघाराशरोषः,. 
स्तनितपटइनादः स्पष्टविद्यरपताकः 
हरति करसभूहं खे शशाङ्कस्य मेघो 
नृप इव पुरमध्ये मन्दवीयस्य शत्रोः ॥१७॥ 


वसन्तसेना--एव्चं ,ण्णेदं । ता कधं एसो अवरो ? । . [ एवं स्विः 
दम | तस्कथमेषोऽपरः १ ] 


एतेरेव यदा गजेन्द्रमंलिनेराष्मातलम्बोदरे- नै 





` स्वप्रतिभानुरूपं विरो वदति--पवनेति. । वसन्तसेने | पद्य, अयमपरो मेघ: 
शशाङ्कस्य = चन्द्रस्य करसमूहं = किरणजालं, ` इरति = आदृणोति.| यथा मन्द- 
` बलवीयस्य' शत्नोन॑ंगरे प्रविश्य प्रबलेन वेगेन शरवर्षणं विधाय वाद्यं वाद्यित्त्वा 
समुन्नतपताकः कश्चिच्छुडः करस्य = राजदेयस्य घनस्याइरणं करोति, तथैवायमपि ध 
पतनेन. त्वा चपलवेगयुक्तः, स्थूळधारा-रूंपान्‌ शरान्‌ प्रक्षिपन्‌ , गर्जनं कुवन्‌ , , 
विद्युद्रूपां पताकामुन्नमय्य, आकाशे चन्द्रस्य किरणजाळमाच्छादयतीत्ययः | ` 
अत्रोपमा-रूपकयोः अङ्गाङ्गिमांवतया संकरालङ्कारः । मालिनी च्छुन्द्‌ः । तक्षः । 
णश्च यथा--“ननमयययुतेयं मालिनी भोगिळोकेः? इति ॥१७॥ 3 
विटोक्ति समययमाना वसन्तसेना ब्रुते--एते रेवेति । ।भाव ! यद्ददति भवान 


विट--वसन्तसेने ! देखो ! देखो | यह दूसरा-- ' 

“जैसे किसी दुर्बळ राजा के नगर में कोई राज बड़े वेग से ररवर्षा, मेरीनाद, 
तथा ऊँची पताका करके 'कर? ( टेक्स ) का अपहरण कर लेता है वैसे ही यह 
दूसरां मेघ--पवन से तीव्र गति होकर मोटी-सोटी घारारूपी बाण बरसाता तथा _ 
राजन करता हुआ चमकती हुई बिजली को पताका ऊँची कर दुबळ शु के 


सहश तन्द्रमा के किरण-जाछ को ढक रहा है ।? ॥१७॥ 
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वसन्तसेना--ऐसा ही है:। तो यों यह दूसरा १-०८ र | 
“जब हाथी के समान का काळे लग्कते तंथा गरजते हुए, बिजली वाळे ह 
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गंज द्वि! सतडिद्गळाकशबलेमंघः सशल्यं मनः । 
तक्ति प्रोषितमतेवष्यपटहो हा हा दताशो बकः, 
प्राइट प्राडडिति ब्रवीति शउधीः क्षारं क्षते प्रक्षिपन्‌ ॥१८॥ 


तत्त सत्यमेव, परमयमपरो बकः किमिति मुधैव “प्राइट-प्राइट”? इति शब्दं इत्त्वा 








वियुक्ताः कामिनीः पीडयति १ अत्र कारणं चिन्तनीयम्‌ | यतः कामिनीमनसस्तापाय | 


'तु वक्ष्यमाणा एते पर्याप्ताः । अस्यावश्यकतैव नास्तीत्ययः। स्पष्टरूपेण कथयति-- 
यंदा गजेन्द्रवत्‌ मलिनैः = श्यामवर्णेः ( जल्सहितत्त्वात्‌ ) आध्मातानि = वारि- 
पूर्णानि अत एवाधो लम्बमानान्युद्राणि येषां पैः, गर्जनां कुवंद्विः तडिद्विः सहिता 
बलाका = बकानां पङ्क्तिः; तया कृत्त्वा शबलैः = चित्राकारैः, एतैः = अमीभि 
सम्मुखे बतमानेः, मेघेरेब. वियोगिनीनाम्‌ ( विशेषतश्चाधुना क्षणस्यापि वियोगः 
मसहमानाया मम ) मनः सशल्यं = शोक-शङ्क-सहितं सम्पादितमेवास्ते, तत्‌ = 
ततः प्रोषिताः = परदेशं गताः भर्तारो यासां तासां ( कृते ) बध्य-पटहः = बघयो- 
ग्यस्य मानवस्य प्राणदण्डसमये ताडनीयो यः पटहो = वाद्यविशेषः ( इवोपलक्षितः) 
इताशः = हृता विनष्टा आशा यस्य सः | मम तु स्वकान्तेन समागमोऽवञ्यंभावीः 
युनममावरोधस्तु न सम्माव्यते,.अतो हताशत्त्वं युक्तमेवास्येति भावः । शठघीः बकः 
क्षते = साघाते शरीरे क्षारं = लवणं क्षिपन्निव किमे ` “प्राबृट प्रावृटः? इति 
्रवीतिं ! मेघं दष्टेव विरहिणीनां सन्तापो भबति, ' एतस्यैवं कथनं तु वस्तुतोऽधिकं 

 सखेदाबहृमिति मावः | 

६ अत्र-उपमा, रूपकम्‌ , तद्गुणः, निदराना चेतेऽलङ्गाराः परस्परं संखुष्टाः । 

र तद्गुणस्य लक्षणश्च यथा-- 
/ दः सागरला इति खञ्च यथा-- 


ड एवं बकपृक्तियो से चित्रित सजळ नळदों से ही वियोगियों के हृदय में पीड़ा होती 
हे तब or लिए परहस्वरूप यह हताश ( कम्बख्त ) “बक! 
राइट्‌ प्राइट” की पुकार मचाकर “जले पर नमक? क्यों छिडक १? 
| (“मेघ दशन ही वियोगिनियो को स्मरादिता? बनाने के लिए Es Ri यहद 
वक क्यों चिल्ला.चिछा कर और मी अधिक पीड़ा दे रहा हे १)” ॥१८॥ 
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ऽङ्कः ] संस्कृत-हिन्दोटीकोपेतस्‌ । | ९ 
विर—चसन्तसेने ! एवमेतत्‌ । इदमपरं पय 
बलाका पाण्डुरोष्णीपं विद्यदुत्झिप्तचामरम । 
सत्तवारणसारुप्यं कतुङाममिवाम्बरण्‌ ॥१९॥ 
वसन्तसेना--भाव ! पेक्ख पेक्ख । [ भाव ! पश्य पश्य | ] 
एतराद्र्तमालपश्रमलिनरापीत्यं नमो 


सम्भवन्‌ वस्तुसम्बन्धोऽसम्भवन्‌ वापि कुत्रचित्‌ । 

यत्न बिम्बानुबिम्बत््वं चोधयेत्‌ सा निद्शंना ॥ इति। 

शादूळविक्रीडितं च्छुन्दः ॥१८॥ 

विटः प्रकारान्तरेण मेघं वणयति--बलळाकेति । इदमपरमपि इृर्यं पश्य 
वसन्तसेने | इद्मम्बरं बलाका = बेकपङक्तिरेवोषणीषः = शिरोवेष्नम्‌ किरीटञ्च 











( “उष्णीषः शिरोवेष्ट किरीययोः? इत्यमरः ) यस्य तत्‌ , विद्युदेवोत्यितः = उपरि | 


'शृतश्चामरो येन तत्‌, मत्तस्य वारणस्य = गजेन्द्रस्य सारूप्यं = समानरूपतां 
कतुकाममिंव विद्यते | यथा गजस्य शिरसि उष्णीषः सन्निवध्यते, तथैवात्र 
चराका वतते, विद्युच्च चामरस्यानीया, एवञ्च प्रतीयते--आकाशमिदं मत्तगजस्यः 
समानतां कठुमिच्छुति । 


अत्र रूपकोत्प्रेक्षे । अनुष्टुप्‌ च्छन्दः ॥ १६ 

पुनः स्वप्रतिमानुसारं बसन्तसेनां मेघप्रभावं प्रदर्शयति--एतैरिति । एतैः= 
एभिः, आद्रतमालपत्रवन्मछिपैः मेचैः आसमन्तात्‌ पीतः = समाच्छुनः सूर्या यस्मा 
देवंविधे नभो = गगनम्‌. सम्पादितमिति. शेषः | अत्र सायंकाले सूयस्यामावा देवं 


विट--असन्तसेने ! ठीक है । यह दूसरा ( दृश्य ) देखो !-- 
“ह आकाश बक पंक्ति रूपी पगड़ी तथा विद्युत-रूपी चॅवर से मद मस्त 
गजेन्द्र की समानता-सी कर रहा है |? ॥१९॥ 
चसन्तसेना-भाव ! देखो ! देखो | 
“श्रीगे तमाल के पत्तों के समान मलिन इन बादलों ने सूय को दक कर 


र 


आकाश को ( मेघाच्छुन्न ) बना दिया, बाणों से मारे गये हाथियों की भाँति | 
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वल्मीका? शरताडिता इव गजाः सीदन्ति घाराहताः । 


` विद्युत्काश्वनदीपिकेव रचिता प्रासादसंचारिणी, ___ | 
; ज्योरस्ना दुबलभतृकेव बनिता प्रोत्सार्ये मेघहंता ॥२०॥ ` | 


कथनेन साघारणतपा सावेदिकी परिस्थितिः सूचिता । अथवा--दिने. एवाक- ` 
स्मान्मेघानामुदयात्‌ निशा-समय॑ ( प्रदोषारम्भं ) मत्त्वा वसन्तसेनाया ओत्कण्ठ्यातिरा- ` 
यादमिसाखाव्छाया. उदयान्न कोऽपि शङ्काकलङ्कः | अथवा--“सूय”--.-दब्दंस्य 
लक्षणया सायन्तनः प्रमा-सम्मारो ग्रह्मते | मेघैश्व साम्प्रतं सूयस्य प्रभापि समाः | 
च्छादिता | एतेन मेघानामाधिक्यं वस्तु व्यज्यते । किञ्च मेघोत्सुष्टाभिजेल्घारामिः ` | 
समादृता वल्मीकाः = वामळूराख्याः कीरसम्पादिता मृत्तिकासमुदायाः, शरेस्ताडिता. | 
गाजा इव सीदन्ति =दुखिताः सन्तोऽमितो द्रवन्ति | मेघःमुक्तेन जडेन मृत्तिका. _ 
समूहा नष्टो भवति, यया बाणानामाघातेन गजा विद्रुता भवन्तीत्यर्थः | अपि च-- | 
5 प्रासादेषु=राजमवनेषु सञ्चरण-शीला काञ्चनमयी दीपिकेवयं विद्युद्‌ विरचिः 
| तास्ति | किल्च--अमीभिमेंघैः दुबंछो भर्ता यस्याः एवंविधा वनितेव ज्योत्तना5 . 
 ज््रिका प्रोत्सायं = बलादपह्वत्य दूरं नीता | यथा-यस्याः वनितायाः पतिदुंबळो ` | 
वीयपराक्रमर॒हितो भवति बह्ादन्येदूरं नीयते । वीरभोग्याः 'खयः श्रियश्रेत 
सिदवाम्तादिति भावः | एतेन मेघेषु बात्कारिजन तुल्यप्रभावो द्योतितः | तेऽपि | 
जड अन्येषां ग्रहेघु समाक्रमणं कुवन्ति, वाणप्रहारादिना लोकान्‌ ताडयन्ति, प्रज्वड्न्ती 
` दीपिकामादाय भवनेषु स्थितान्‌ पदार्याच्‌ गवेषयन्ति, स्रीश्रापहरन्तीति माव: । .._ 


















/ . इचमियॉ जल्घारा गिरने से नष्ट हो रही हैं, विद्युत्‌ प्रासादों पर भ्रमण करने वाली | 
__ स्वणमयो दीपिका ( हाळटेन ) बना ली गई है और ज्योरना (कौमुदी) का. | 
७. इुवळ पति की पत्नी की भाँति मेषों ने बंल्पूवंक अपहरण कर लिया हे।. | 
प (ये मेघ बलात्कारी हैं | वे मी दूसरों के घर पर आक्रमण. करते हैं, लोगों को... £: 
' ` मारत है, लाळटेन लेकर घरों में रखे हुए पदार्थ ढूँदते हे और जियोंकोमी | 
i जुरा लेते ई । )? ॥-२० ||. ` SSR ` उ 
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बिरः--बसन्तसेनेः! पश्य पद्य . या 
एते. हि विद्यद्गुणबद्धकक्षा गजा इवान्योन्यममिद्रवन्तः | 
शक्राज्ञया वारिधराः सधारा गां रूप्यरज्ज्वेव सममुद्धशन्ति ॥२१॥ 
अपि च, पश्य--- 
झहावाताध्सातमंहिषदुळनीलजंठधर- 


सत्रोपमाऽलङ्कारः | समासोक्तिश्न व्यज्यते । शादूल-विक्रीडितं. छन्दः ॥२०॥ 
: विटोऽतिमनोइरामुक्तिसुपस्थापयति-एते हि-इति । अस्यायं सारः ` 


` यथा किञ्चित्‌ भाराधिक्य युक्तं वस्तु समद्धते रंज्ञ्वादिना आबध्येव लोकेरुपरितने 


स्थारे, समुपविश्य समाङ्कष्यते, तयैव--एते वारिधराः = मेघाः सघाराः = जळ 
घारमिः सहिताः, लप्यस्य = रजतस्य .रज्ज्वा तनिबध्य विद्युदूगुणः बद्धा कक्षा 
कट्षमागो येषां ताइशाः अन्योऽन्यमभिद्रवन्तः = युद्धमिव. कुवन्तः, .गजा इव, | 
शान्रस्य = इन्द्रस्याज्ञया गां = परथिवी समुद्धरन्तीव = उत्कर्षन्तीवेति भावः । 

अत्र रूपकम्‌ , उत्प्रेक्षा चालङ्कारौ । उपजातिबृत्तम ॥२१॥ 


` पुनरपि विरः प्रकारान्तरेण मेघानां वणनं करोति--महावातेति । अन्तरिक्षे 
ग्रचळन्तः समुद्धा इवेते मेघामन्ये ` मणिमयानां बाणानां प्रहारेण भगवतीं घरणी 


विट--वसन्तसेने ! देखो ! देखो ! 
ये मेघ जलघारा रूपी चाँदी की रस्सियों से बॉँघकर, बिजली रूपी डोर को 


से पृथ्वी को मानों उठा रहे हैं। ( जैसे.कोई भारी वस्तु. रस्सियों से बाँघकर 
' ऊपर उठाई जाती है वैसे. ही ये मेघ अपनी जलघारा रूपी चाँदी की रस्सियों. 


से जळ में डूबी हुई पृथ्वी को उठा-सा रदे हैं ।.) ।२१॥ 
और मी देखो !-- 


“पवन से परिपूर्ण, भेसों.के समान नीले; और विद्युत्‌-रूपी पद्ठों.से. चश्चल, कं 


4९ 


3 ती2.१५. ६.” OEY 


| 


अपने में कसकर परस्पर युद्ध करते हुए हायियों की माँति इन्द्र की आशा ४ 
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। यह भय मो सुन्दर हे । )” [२२॥ 
 वसन्तसेना--भाव ! यह दूसरा 


२९८ . मूच्छकटिकम्‌- [पञ्चमः | 
अलेविद्ुतपक्षेजेडधिमिरिवान्तःप्रचहितैः । 
इयं गन्धोद्दामा नवहरितशष्पाडुरवती, 
घरा घारापातेमणिमयशरेर्मिद्यत इव ॥२२॥ 
वसन्तसेना-भाच ! एसो अवरो !। [ भाव | एघोऽपरः । ] 
एइथेहीति शिखण्डिनां पडुतरं केकामिराक्र न्दितः, 
प्रोड़ीयेच बल।कया सरभसं सोत्कण्डमालिङ्गितिः । 


भिन्द्न्तीवेत्याशयं विशदयति । तथाहि--महावातैः र पवनैः ( कृत्या ). 
आध्यमातेः = परिपूर्ण: महिषकुल्वन्नीले: जलघरे: = जलपूरितेमंधे : विद्युदेव पक्षाः 
येषां तैः अत एवं चलैः जलूघिरिव = समुद्ररिव, तैरपि चान्तः = अन्तरीक्षाभ्यन्तरे 
प्रचल्तिरिव, इयम्‌ गन्धेन = नववर्षणोद्भूतगन्धेन, - उद्दामा = उत्कृष्ट प्रभावा, 
नवैः हरिद््ण: शष्पाङुरश्च युक्ता धरा घाराणां = जळघाराणां सम्पातैर्मणिमयशरै- 
रि भिद्यते इव । नवहरिद्दर्णा अङ्कुराः शरा इव भूमौ संछगनाः प्रतिभान्तीयपिः 
` केषाञ्चित्‌ कल्पना । : 
अत्रोपमा, रूपकम्‌ , उत्प्रेक्षा चालङ्काराः | शिखरिणी च च्छन्दः 
वसन्तसेनापि नवीनयैव शैल्या पुनरपरस्य सेघश्योत्यानं रणति. एही |. र 
सा कथयति-माव ` पश्य, अयमपरो मेघः समायाति । आगच्छुन्तमेतं मेघरेतेः 
मूरा अस्माके सु्ददिति बुध्या “एहि-ए हि” इति स्ववाग्मिः = केकाभिः पुरं 
जथा स्थाचया कुशलतया समाक्रन्द्यन्ति। यथा समागतं मित्रं दृष्टा मित्रापि क 


की a अन्तरिक्ष में घूमते हुए इन मेघों के द्वारा-यह सौंधी सुगन्ध | 5 
हम [न रर अङुरा वाली पृथ्वी घराओं-रूपी मणिमय. शरों से माने. 
जा रही हे । ( “नये-नये अङ्कर बाणों के समान भूमि मे छग रहे हैँ? | 








4 


~ 


. "मोरो के द्वारा "आओ | आओ |” कहकर बुलाया व - बक-पंक्तियों ते कै 


बडी हु हि | 
/ | i उत्कण्ठापूवक आलिश्षित | छिङ्गित, और हंसों के दारा कमळ छोड़कर खेदपूवक देखाः र > र 





ऽः] संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम । 











हंसरुज्झितपङ्जेरतितरां सोइगदचद्वीक्षितः, 
कवेन्न्जनमेचक्ा इव दिशो मेघ! सपुत्तिष्ठति ॥२३॥ 
विटः—एबमेतत्‌ ; तथा हि पश्‍य-- | हट 

निष्पन्दीकुतपद्मपण्डनयनं नष्टक्षपावासर, ल - 








.. दूरादेव “आगच्छु-आगच्छु-” इति कोलाइठ्पूर्वकं स्वागमयन्ति, तयेवेते मयूरा | 
( अपि मेघस्य स्वागतं सम्पाद्यन्तीत्याशयः | बछाकया = बकानां पङ्का त 
प्रकर्षेण समुत्मत्येव महत्योत्कण्ठया सरभसं = सवेगमालिङ्गितः । मेघानां समागमे 
"मयूराणां इर्षातिरेकः, बलाकानाञ्च गमघारणा जायते | इति सरमसमालिङ्गनः 
ब्रचितमेवेति भावः। अपि चायं ससारो इन्द्रमयः-एकः पदार्थः कस्यचित्कृते . 

यदि सुखप्रदः, तहिं स एवापरस्य इते दुःखप्रदोऽप्यस्ति, इति दृष्टान्तधिया पङ्कजेषु, 

सुखं विहरतां हंसानां समूहेरयमस्माकं खेदावह इति बुध्या सोद्वेगं यथा स्यात्तथा | 
समुदवोक्षितः, पङ्कजानि विहाय तरपि मानसगमनाथमधुना बद्धपरिकरेभेवितव्य 

मिति समुचित एवोद्वेगः, इति भावः | किञ्चायं मेघः सर्वा अपि दिशः अञ्जनवन्मेः 
कुष्णवर्णाः सम्पादयन्नुत्यितः न टा 

अन्न मेघोदयेन कविना व्यङ्गघरूपेण संसारस्य- सुख-दुःखात्मकता सूचिता । Re 
अत्रोत्प्रेक्षोपमा चालङ्कारी । प्रसादो गुणः । शादूलविक्रोडितं छन्दः ।२२। ` 

विरोऽपि प्रकारान्तरेण मेष=समयं वर्णयति--निष्पन्दीकृतेति | अत्रायं , 
@ सारः-इदं सवंमपि जगत्‌ चल्लुषी निमील्य पयसो-घारा=रूपे शदे स्वपितिं, उपरि _ \ 
. . भागे चास्य जगतो मेघाशछत्ररूपेणाच्छादकाः सन्ति। एतदेव व्याज्यायते-इदं 
| जगत्‌ निष्पन्दीकृतानि = निश्चेष्टानि यानि पानां = कमलानां षण्डानि = समूहाः 
( “अन्जादिकदम्बे षण्डमह्लियाम्‌ः इत्यपरः । ) तान्येव नयने यस्य ताइशमितिं | 
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२००: सृच्छकटिकम्‌-  [पञ्चमोः ग | 
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विद्युद्धि! क्षणनश्दृष्टविमिरं प्रच्छादिवाशायुखप |... 
निश्चेष्टं स्वपितीब संप्रति पयोधाराग्रहान्तगंत॑, 
र्फोतास्भो धरघामनेकजलदच्छत्रापिधानं जगत्‌ ॥२४॥ 
'बसन्तसेना--भाव एव्वं ण्णेदं । ता पेक्ख पेक्ख । [माव | एवं न्विदम्‌ ; 
` >तत्पश्य पश्य । ] | ी 





: “जगतो विशेषणम्‌ , इदानीं सूर्याभावात्‌ कमलान्येव शोकस्य नंयनस्थानानि तानि च . , 
-सुद्रितानि जातानि । शयानस्यापि लोकस्य लोचने -सुद्रिते भवतः। एष. स्वभावः 

नष्टौ = अदशनं गतौ ( अविजञेयौ ) क्षपा-वासरौ क्षपा = रात्रिः, वासरः = दिवः 
सस्ती रात्रिदिवसौ यत्र तत्‌ मेघेराद्ृतत्त्वात्‌ दिनस्य राज्याश्व परिज्ञानमेंव न 
« भवति । शयानोऽपि जनो गाढनिद्रायां तथा रात्रि-दिवसयोः 'परिज्ञानं कतुमसमथ ; 
एब भवति । विद्युद्भिः क्षणमात्रेण नष्टम्‌ , क्षणाच्च . पुनदृष्टं तिमिरम्‌ = अन्धकारो | 
' यत्र तत्‌ ; विद्युत्मकाशेन तिमिरस्य क्षणं विनाशो भवति, अनन्तरञ्च पुनः पूर्ववत्‌ | 
भवत्यन्धकारसमुदायः । प्रच्छादितानि = समाच्छुन्नानि आशानां = दिशां मुखानि 
यत्र तत्‌ , मेघाच्छुनत्त्वात्‌ दिशां मुखानां परिज्ञानमपि सम्यङ्‌ न जायते, इति ' | 
भाव: | अतो निश्चेष्टं जगत्‌ पयोधारारूपे रहे वर्तमानं सत्‌ स्फीतानाम्‌ = बहूनाम्‌, | 
अग्भसा = जलानां धराः = धारकाः ये धामानि आधारभूताः , नैके जल्दाः= | 
Er मेघाः ते एव छुत्राणि-अपिधानानि समाध्छादकानि यस्य तथाविधं जगत्‌ | 
. To | ; 
धत निकलने से संसार के नेत्रभूत कमळ बन्द हो गये हैं। ) ( मेघों के कारण) | 
` रात-दिन का पता नहीं ळग रहा है । ( सोते हुए मनुष्य को भी निद्रा में रात | 
त . दिनका पता नहीं चलता ), विद्युत्‌ से क्षणभर के लिए भन्धकार नष्ट | होता है र षी 
ग्र और क्षणानन्तर पुनः व्याप्त हो जाता है, मेघों से दिशाएँ भी ढक रही हैं | इस ६ 





चोर है।? ॥र४॥ ` चण कनी 
ण्य चसन्तसेना>-भाव ! ऐसा ही हे) देखो | देखो! . . 
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गता नाशं तारा उपकृतमसाधाविव जने, : 
वियुक्ताः कान्तेन लिय इव «न राजन्ति कढुभः । 
» अकामान्तस्तसं त्रिदशपतिशस्रस्य शिखिना, 
द्रवीभूतं मन्ये पतति जलरूपेण ` गगनम्‌ ॥२५। | 


स्वपिति-इव = शयनं करोतीव । सवत्र जात ` मेघानां समावरणं, सततबृष्टिक्ष 
वतते | धूर्यामावाच कमलानामपि विकासो नास्ति । `. अन्धकारः सवंत्र."विस्तृंति 
, खमते । अतश्रेषटादचत्यं विश्वमिदं शयनमिव' विधत्ते, इति विशदीकरणम्‌ | 

, अन्र.-रूपकम्‌ , उत्प्रेक्षा चालङ्कारो । शादूछविक्रीडितं च्छन्दः ॥२४॥ - 

' वसन्तसेना तदुक्ति समर्थयमाना स्वयमपि पुनवणयति-गता नाशसिति । 
भाव ! पश्य, इदानीम्‌. असाधुपुरुषे कृतमुपकृतमिव तारा नाशं गताः | असजनः 
कस्याप्युपकारमारं नैव मन्यते, तयैव मेघानामावरणात्‌ ताराः अपि अदशनं गताः | ` 
अत्रोपमायां “ताराः? इत्यत्र स्रीत्तम्‌ , “उप्तम्‌? इत्यत्र च क्लीवत्वम्‌ , इति. 
कवेरलङ्कारशैथिल्यं व्यनक्ति | कान्तेन वियुक्ताः वनिता इव ककुभः = दिशाः ._ 
न राजन्ति । ककुमां कान्तश्च भगवान्‌ भास्कर एव, स चाघुना विदेशं गतः, | 
इति देतोस्ता अपि शोमारहिता इव सञ्जाताः, इति भावः | तिस्रो दशाः = बाल्य 
यौवन वार्धक्यरूपा येषां ते त्रिदशाः । देवाँः सवदा एकरूपा एव भवन्ति। 
अथवा--काम-( यथेच्छ )-रूपत्त्वाद्देवा यदा याइशीमवस्थां वाञ््न्ति, तदैव 'तेषां 
ताइशी अवस्था सम्पद्यते, अत एब ते त्रिदशा इत्युच्यन्ते | तेघामधिपतिः = 
इन्द्रः, तस्य शस््स्य= वज्रस्य, शिखिना = बहना, द्रवीभूतम्‌ = द्रवतां नीतम्‌ „ 
गगनमेवेदं जळरूपेण पतति | इत्यहं मन्ये = उत्पेक्षे । | 


। 








“ताराएँ, दुर्जन के साथ किए गये उपकार के समान नष्ट हो गई हैं;. 
दिशाएँ प्रियतम से वियुक्त खयां की भाँति सुशोभित नहीं हो रही हैं, इन्द्र के 
- | `. ` चज की अग्नि से अन्दर ही अन्दर तपाया गया यह आकाश, प्रतीत होता हे छि, 
..  पिषळ-पिघछ कर जळ-रूप में गिर रहा हे । (यह जल नहीं :प्रत्युत आकार ही. 
| थाढूगल कर गिर रहा है । क्या ही सुन्दर विचार है ५ )” ॥२५॥: 
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. अपिच, पश्य क 
| उन्नमति नमति वर्ष ते, ग़जति मेघः करोति तिमिरौषर 
प्रथमश्रीरिष पुरुषः, करोति रूपाण्यनेकांनि॥२६॥ „ 
विट:--एवमेततू-- | 
विद्युद्धिज्वेलतोव संबिइसतीवो चेबंलाकाश्ते- 


अत्रोपमोस्रेक्ष चालङ्कार । झादूलविक्रीडितं च छुन्दः || २५ ॥ 
युनरपि वणयति--उन्नमति-इति । अयं मेघः प्रथमा श्रीयस्य सः, येन | 
| युरुषेणादावेव लक्ष्मीः प्राता, स इव, अनेकानि रूपाणि करोति, तथाहि-कदाचि- | 
[ डुजञमति = उन्नतो भूत्वा वर्षति, कदाचिच नमति =नम्रो भवति, कदाचिद्‌ | 
EE ठक जाठुचिच्च गजति = गजनां करोति | कदाचित्‌ तिमिरस्य = अन्धकारस्य 
मोघम > आधिक्यं विधत्ते .। एवमेव प्रयमेव प्राततनो जनोउप्यनेकानि ˆ | 
पल | 5प्यनेकानि . 
` अन्रेकस्मिन्‌ मेघेडनेकक्रियाणां सम्बन्धात्‌ क्रियादीपक उपमा चालङ्कार । ' 
आर्या च्छन्दः ॥ २६ ॥ - I र । 
| उ Ee कृत्वा ज्वलतीव-आकारो विद्युतो न प्रकान्ते; अपि त्वम्बरं | 
०9. :। शतशो बलाकामि्हास्यमिव करोति, धारा रूप-बाणवर्षिणा | 
ह. महेन्द्रसम्बन्थिना भनुषा विशेषतया वल्गतीब = पादपरिवर्तनं करोतीब | युद्धाय ` 
. ओर भी देखो | 7 
) सता है र ही पहिले घन मात करने वाले मनुष्य की माँति-कमो . ह 
| ठ । % कमी नीचा होता है, कमी बरसता और गरजता है और कमी घना 
EE र पेला कर अनेक रूप २. आर कभा चना 
> ` रण कर रहा है। ( पहिले-पहिले घन पाने वाळा 
= तिमिले रह हे, बो. कपड़ों से हंससा,.. 
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ऽः ] संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतस्‌ | - ३०३ | 
महेन्द्रेण विवरगतीव जुषा धाराशरोद्वारिणा। 
विस्पष्टाशनिनिस्वनेन रसतीवाघूणंतीवानिठे- . 
नीले! सान्द्रमिवाहिमिजलधरेधूपायतोवारबरस ॥२७॥ 
वसन्तसेना-- 
जलधर ! निलज्जस्त्व॑ यन्मां दयितस्य वेश्म गच्छन्तीस्‌ । 
स्तनितेन भीषयित्वा धाराइस्तेः परामृशसि ॥२८॥ 





कमपि राघुभूतमाहयतीवेति भावः .। विस्पष्टं यथा स्यात्तया अशनेः = वज्रस्य 
निस्वनेन = ध्वनिना रसतीव = शब्दं करोतीव । ` अनिलैः = पवनैः आघूणंतीव 
इतस्ततः प्रचळतीव, किञ्च~-सान्द्रमिदं नमोमण्डल्म्‌ अहिभिः = सपैँरिव नीलैः 
मेघैः धूपायतीव = अङ्गानि धूपयुक्तानीव करोतीत्यर्थः | आकारो वतमाना विद्यः 
दादयः पदार्थाः कविनाऽत्राकाशलीलाकरा इवामिमताः । 
अत्रोसेक्षालङ्कारः । शादूलूविक्रीडितं छन्दः ॥ .२७ ॥ 
. वसन्तसेना साधिक्षेप॑ मेघमुद्दिश्य कथयति--जलूघरेति । भो मेष! 
चस्तुतस्त्वमतीब निळज्जोऽसि, यतो मामिदानों स्वकान्तस्य णहं गच्छन्तीं स्तनितेन : 
= गर्जितेन भीषयित्वा स्वकीयेर्धारारूपिभिदद्तेमा स्पृशसि ! नहि समुन्नताना- 
मिदमुचितं कम, अन्यस्य प्रेयसीमालोक्यापि महान्तो लज्जिता भवन्ति, त्वञ्च मां . 
मीषयसि, स्पृशसि च, अतस्तव निळेनत्वं शङ्काकरमेवेद्भिति भावः | 


रहा दै, धारारूपी वाण-वर्षा करनेवाले इन्द्र धनुष से पेंतरे-से बद्ल रहा है, 
अस्पष्ट बज्र की ध्वनि से गरज सां रहा है, वायु से इधर उधर घूम-सा रहा है | 
| | , इस प्रकार यह आकाश-मण्डल सर्पो के समान नीले नीले मेघों से (अज्ञो को प 
| ` धूपन्सीदे रहा हे |? ॥ २७॥: : कई पल 
| वसन्तसेना--“मेघ! वास्तव में तू निलज हे जो कि प्रियतम के घर 
जाती हुई मुझको गर्जन से डराकर जल्धारा रूपी हाथों से छू रहा है । * ( सजन 
पुरुष कभी किसी की स्री को नहीं छते, परन्तु तू. तो घुके डरा और छू रहा दे 
अतः वास्तव में तू. निलू है। )2 ॥ २८॥ | ` ` 
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crop) न्य शक्र ! 

कि ते हचहं वंरतिप्रसक्ता यत्त्वं नदस्यम्बुद ! सिंहनादैः । | 

. न युक्तमेतस्प्रियकाङ्किताया माग निरोद्धुं मम चषंपातेः ॥२९॥ | 
# अपिच, VE : 
यद्ददहल्याहेतोसृंषा वदसि शक्र ! गौतमोऽस्मीति । 


क घन पक जय ज:-+ >> 





` ३०४ ` | ड सृच्छकटिकम्‌- | [ पञ्चप्नो- ; | 


अत्र मेघे कस्यचित्‌ कामुकस्य व्यवहारारोपात्‌ समासोक्तिरलङ्कारः । तल्लक्षणश्च यया- | 
“समासोक्तिः समैयंत्र, कार्येलिङ्गविरेषणैः । | a 
व्यवहारसमारोपः प्रस्तुतेऽन्यस्य वस्तुनः ||? इति । आर्या च्छन्दः ॥ २८॥ | 
. युनरप्यधिक्षिपति--किं ते-इति । भोः शक्र ! इति गद्चस्थपदमंत्रान्वेति | 
भोः शक्र ! किमहं कदाचिदपि पूर्व तव रतौ = प्रेमणि प्रसक्ता १ त्वया सह कदाचिः 
दह प्रीति तवती किसु १ यतस्त्वं माँ. पूर्वपरिचितामिव मत्वा सिंहनादैर्नदसि = 
गजसि १ अम्बुद | तवेदं सवयाऽनुचितमिदम्‌ः । यदिदानीं प्रियेण चारुदत्तेना- | 
काङ्किताया मम मागे वर्षाणां निपातेरवरुणत्सि ! अन्यकान्ताया मागेऽवरोधः, ` 
परिहासादिकश्च भट्रजनोचितं कार्य नास्ति, इति विरमाऽस्मात्‌ कर्मण इति भावः | 
| अत्र काव्यकिज्ञाब्छार: ।  इन्द्रवजोपेन्द्रवजयो: सम्मेलनादुपंजाति: 
|. ्छन्दः॥२९॥ : र की 
' _पुनरिन्टसम्बर्य कथयति--यदुबदहल्येति । मो इन्द्र ! यथा त्व कामपो- ` ड 
' डितः सन्‌ अहल्यायाः कारणात्‌ “अहं गौतमोऽस्मीति? कयितवानसि; तथैव ममा | 
Mr... | -- नी 
| कम र ॒ क: 
” | करा प के जमा हे जिससे कि तू के ( पूरवपरिनिता 
रहा है ! मेघ ! प्रिय के मेरा 
जळ घाराएं बरताकर मार्गावरोध करना उचित नहीं | त्य हत. आय | 
र ला गणरा... प्त कि 


_ पिव प्रकार दू ने “अहिल्पा”-के लिए ऊह "मैं पोतम हु "` 
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तइन्ममापि दुःखं निरपेक्ष ! निवायंतां जलद! ॥३०॥ ` 
अपि च.-- 

गज वा वर्षे वा शक्र ! छश्च वा शतशोऽश्निम्‌ । 

न शक्या हि ह्लियो रोद्धुं प्रस्थिता दयितं प्रति ॥३१॥ 





स्वप्रियतमसविघे रमणार्थं गच्छन्त्या मार्यावरोघकोऽयं मेधस्त्वया निवार्यताम्‌ । 
भुक्तमोगोऽपि यद्यपरेषां दुःखं न प्रशमयसि, तदा वु चिन्तनीयोऽसि । अतो मम | 
विन्ननिवारणं कतन्यमिति भावः । 

पुरा शक्रः भीगौतमस्याश्रमे शिष्यरूपेण निवसन्‌ कदाचित्‌ प्रातरेव स्नानार्थे 
, गते गोतमे कामपीडितोऽसौ शक्रः "अहं गौतमः” इत्युक्त्वा तामहल्यां दूषित 

` वान्‌ | सह्नयोनिभेवेति गौतमेनामिशस्तः, त्वमपि पाषाणशिला भवेति चाहल्यापि' 
शास्तेति पौराणिकी कथाऽत्रानुसन्धातग्या । आर्या च्छुन्दः ॥३०॥ 

एतावतापि न ते शान्तिस्तदा मम सिद्धान्तः भ्ूयताम्‌-गजे वेति । भो 
शक्र ! यथेच्छं गजेनं कुरु, वषणं वा विघेहि, शतवारं मुञ्च वा वञ्जम्‌। तदपि 
दयितं प्रति प्रस्थिताः ख््ियस्त्वया निरोद्ध॒ न शक्यन्ते! इति त्वया निश्चितं 
मन्तव्यम्‌ । अतो ममावरोघस्तु त्वया कतुमेव न शक्यते, पुनगजनादिकं व्यय ` 
किमिति करोषि १ अर्थान्तरन्यासो दीपकञ्चात्रालङ्कारौ । अनुष्टप्‌ च्छुन्दः ॥३१॥ 


ऐसा कह दिया था उसी प्रकार तू मेरे मार्गावरोधक इस मेष को इरा ले । (तू तो 
"कामारिनि का भुक्तभोगी है । अंतः मुझ पीडिता के तापशान्त्यर्थ इस मेध को 
रोक छे । )” ॥ ३० ॥ | 
और भी 
“हे इन्द्र ! चाहे तू गरज या बरस अथवा सैकड़ों वज्र छोड परन्तु रमणा 
भिमुखी स्त्रियाँ नहीं रोकी जा सकतीं । ( अतः मेरा अवरोध तुझसे सम्भव नहीं। 


तेरी यह सब गर्जना व्यथ है । )? ॥ ३१ ॥ 
२० 
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३०६ | ` सुच्छकटिकम्‌- [पञ्चमो . 
ही 
यदि गजति वारिधरो, गजंतु तन्नाम निष्ठुरा पुरुषाः । 
अयि ! विदुत्प्रमदानां, त्वमपि च दुःखं न जानासि॥३२॥ 
बरटः--सबति ! अळमळसुपाळम्भेन । उपकारिणी तवेयम्‌ ,¬ 


ऐरावतोरसि चलेव सुवणरज्जु?, 


MESSRS SS | 
इदानीं चञ्चलां प्रति स्वाभिप्रायं वदति-यद्ययं वारिघरो गर्जते, तदा गदु । . 

अस्य ठु स्वभाव एवेहशः। यतः पुरुषाः प्रायेण निष्ठुरा भवन्ति । निष्डुराश्च | 
तेऽपरेषां दुःखं नैव परिचिन्वन्ति | सन्तु स्रीजातावेव जातासि, विद्युत्‌ | प्रमदानां | 

दुःखं न जानासि ! आश्चयस्यायं विषयः | त्वमपि स्वकान्ते मेघेडनुसकासि, | 
इतस्ततः प्रचळसि, कामविमोहिता सती। अत एव प्रकृष्टमद्शालिनी त्वमपि | 
यदि प्रमदानां दुःखविमोक्षणं न करिष्यसि कस्तर्हि करिष्यसि ? : 1 
अत्र “दुःखमि”त्यत्य स्थाने “ृदयमि?ति निवेशने. कापि विच्छित्तिः . ` 
` दयादिति ममामातिं। यदि रोचते सह्ृदयशिरोमणिम्यः । शोभनमिदं पद्यरनमेतदीय- | 
भति मनाङमुद्रितळोचनाञ्जडा नारीद्ृदयमाछोचयन्दु विशाः ! आर्या चेयम्‌ ॥३२॥ ` | 
बिद्युदुपालम्मो नोचितः, इति विटः कथयति-भवति !-इति । बसन्तसेने ! / 
एतस्याः विद्युतः समुपालम्मो न विधेयः | इयं ठु तवोपकारिणी = इयं तु तव | 
महान्तसुपकारं करोति। एनां प्रति तु तव प्रत्युपकार एवं शोभते, न पुनः | 
कथमुपकरोतीति विटः स्फुटीकरोति--ऐरावतोरसि-इति । इयं हि विद्युत्‌ | 


' € विद्युत्‌ ! यदि “जलधर? गरजता है तो गरजने दे क्योंकि प्रायः पुरुष | 
 निष्ठर होते हैं ( अतः वे “पराई पीर” नहीं जानते ) परन्तु तू. तो स्त्री होकर 
4 / औ ज्यों का दुःख नहीं जानती। ( कुछ अपनी जाति का ध्यान रख! यदि | 
£ तूही उपेक्षा करेगी तो ध्यान ही कौन रखेगा १. अतः इस चमकदमक को | 
[ °हनेदे!)॥१२॥ ˆ `... 98 
>. ` / विट-आये। अधिक उपालम्भ मत दो । यह तो तुम्हारी उपकारिणी हे-- | 
र ह 1... “यह ऐरावत के वक्षस्थळ पर चञ्चल सुव्ण रज-सी, पवेत-शिखर पर | | 
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ऽः ] ॑ संस्कृत-हिन्दी टीकोपेतम्‌ eran, ३०७ 








शैलस्य भूपि निहितेव सिता पताका । . 
आखण्डलस्य  भवनोदरदीपिकेय- 
समाख्याति ते प्रियतमस्य हिं संनिवेश ॥३३॥ ` 


वसन्तसेना--भाव ! एव्बं तं ज्वेव्व पद्‌ गेहं । [ भाव ! एं तदेवै- 


तद्गेहम्‌ । ] 


सन्नः प्रळापयति । अन्न प्रविदय कोपोऽत्यन्त न कतंव्यः । 





विटः--सकळकलासिज्ञाया न किंचिदिह तवोपदे्ञ्यमस्ति । तथापि | 


ऐराबतस्योरसि चला सुबर्णनिर्मिता रज्जुरिवाभाति, रौल्त्य शिखरे निहिता | 
श्वेतपताकेवास्ति, आखण्डलस्य = इन्द्रस्य भवनोद्रे = भवनस्य मध्ये. स्थिता 
दीपकेवेयं तव प्रियतमस्य चारुदत्तस्य सन्निवेशम्‌ = ग्रहम्‌, 'आख्याति= 


कृथयति, इब | 


प्रकाशप्रदानेनेयमेव तव प्रियतमस्य णहसुपदर्शयति । नो चेद्न्बकारे तद्धवनः ` 


परिशानं दुलभमेवाभविष्यद्‌ यदीयं नाभविष्यदिति भावः 
अत्रोपप्रक्षाऽछङ्कारः | वसन्ततिलका च्छुन्दः ॥३३॥ 


विद्युत्मकाऐेनायचारुदत्तस्य गेहं समीपवर्ताति विज्ञाय तत्र प्रवेशात्‌ पूर्व. 
चसन्तसेनायाः कतन्यमुपदिशति-सकळकलेति । वसन्तसेने ! सकछकछासु दिः 
ज्ञासि स्वयमेव, एवंविधे समये किं कतव्यमिति ममोपदेशस्य यद्यपि काचिदावश्य- ` 
कता नास्ति तथापि स्नेहो मां वक्त प्रेरयति । अतः स्नेहवशादेवोच्यते मया । अत्र॒ | 


लगाई हुई श्वेत-पताका जैसी तथा इन्द्र भवन की. दीपिका के समान तुम्हारे. : 
प्रियतम का घर दिखला रही हे | ( यह दीपिका तुल्य तुम्हे मागं दिखाने में | 
सहायता कर रही हे--भतः बहुत उपकारिणी है। इस पर कुपित मव . 


` दओ ! )” ॥ ३३ ॥ 


वसन्तसेना--भाव ! क्या यह वही घर हे १ 
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चिट-सम्पूण कलाओं में कुराळ आपको यद्यपि कुछ उपदेश . देना उचित 
: .. नहों हे तथापि स्नेह मुझसे कहला रहा हे । वहाँ जाकर अत्यन्त “मानः? ` 5 


३०८ | सृच्छकटिकम्‌- [ पञ्चमो- 


SS 
यदि कुप्यसि नास्ति रतिः, कोपेन पिंनाऽथवा इतः कामः १। 
कुप्य च कोपय च स्वं, प्रसीद च त्वं प्रसादय च कान्तप्‌ ॥२४॥ 
'अवतु, एवं तावत्‌ । सो भोः ! निवेद्यतामार्यचारुद्‌त्ताय-- 
एषा फूछछदम्बनोपसुरमौ काळे धनोड्धासिते 


010000 नमक कळ ळा 
गेहे प्रविश्य भवत्याऽत्यन्तं कोपो नेव कायः | अत्यचिक-कोपेन प्रीतिरसो दग्घप्रायो 
न स्पष्टयति पद्येन--यदि कुप्यसि-इति। यदि त्वमत्र स्वकान्तस्य 

` सविधे कोपं करिष्यसि, तदा रतिः = ग्रीतिन भविष्यति, अथवा-कोपेन विना कामो 

' नाभिवर्धते । अतः संक्षेपतः कथ्यते-त्वमपि मर्यादया कुपिता भविष्यसि स्वप्रिय 
तममपि च कोपयिष्यसि, क्षणं पुनः प्रसन्ना भूत्त्वा तमपि प्रसादयिष्यसि, तदेव 
कामोपासेनारहस्यं सफलं सम्पत्स्यते, इति भावः । अत्रार्यागीतिश्छुन्दः | 
तल्लक्षणं यया--- 

आर्या प्रथमदलोक्त यदि कथमपि लक्षणं भवेदुभयोः । 
दलयोः कृतयति शोमां तां गीतिं गीतवान्‌ भुंजङ्गशः? ।| २४॥ 
सम्प्रति विरो वसन्तसेनायाः समागति सूचयितुमुपक्रमते-पषैति। भो 
निवेधतामार्यचारुदत्ता-एघा वसन्तसेना भवतो दशनारथमागता, इति ज्ञात्वा . | 

' काळोचितं क्रियताम्‌। तयाहि--एषा एल्लेः = विकसितैः कदम्बैः नीपैश सुरभिते, 

 घनेः= मेघैः उद्भासिते विकसिते च काले, कदम्बादिसुगन्धिते वर्षासमये,  .. 


* मत करना । | 

` यदिः कोप करोगी तो प्रेम न होगा अथवा बिना कोप के. काम कहाँ 
अमिद्ृद्ध होता है ! अतः ( मर्यादा में) कुपित भी होना तथा प्रियतम को भी: 
र कुपित करना ( और इसके अनन्तर अपने वैदरध्य से ) तुम स्वयं भी प्रसन्न होना 
तथा “प्रिय! को भी प्रसन्न करना ।? ॥ ३४॥ 
अच्छा तो. ( सेवको | ) “आय चारुदत्त” से निवेदन करो कि-- री 
ल 9 ` “विकसित कदम्ब तथा नीप से सुगन्थित एवं उमड़ते हुए मेघों के समय. 








छा 
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ऽङ्कः ] संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । ३०९ 





कान्तस्यालयमागता समदना हृष्टा जलाद्रालका । 
विद्यद्ारिदगितः सचकिता स्वदशेनाकाङ्किणी 
पादो नपुरळग्नकदंसघरो प्रक्षाळयन्ती स्थिता ॥३५॥ 


चारुदत्तः - ( आक्यं ) वयस्य ! ज्ञायतां किमेतदिति । 
विदूषकः—जं भवं आणवेदि । ( वसन्तसेनामुपगम्य, सादरम्‌) सोत्थि 


भोदीए । [ यद्भवानाज्ञापयति । स्वस्ति भवत्ये । ] 


वसन्तसेना-अञ्ज ! वंदासि । साभद्‌ं अञ्ञस्स । ( विटं प्रति ) भाव ! 
एसा छत्तथारिआ भावस्स ज्जव्च भोडु । [ आय ! वन्दे | स्वागतमायस्य | 
भाव ! एषा छुत्रघारिका भावस्यंव भवतु । ] 


स-मदना = कामपरवद्या, जलेन = वर्षाचारिणा, आर्द्राः अलकाश्चूणकुन्तत्य यस्याः 
सा । हृष्टा प्रसन्ना, कान्तस्य भवनमुपेता, विद्युद्भिः वारिदानां = मेघानां गजनेश्र 
सचकिता सती भवतां दशनेच्छावती, नूपुरसंलग्नकदंमौ पादो प्रक्षाळ्यन्ती 
स्थिता वतंते । 
येषां णहे प्रणयिन्यः स्वयमेवेहरो काले समागच्छन्ति, ते धन्याः । अत 
आर्यचारुदत्तं प्रति सूचयन्तु तस्य सेवकाः । MEE 
अन्न स्वमावोक्तिः, अलङ्कारः । शादूलविक्रीडितश्व छन्दः ॥ ३५ ॥ 


वर्षा के जल से भीगे अलकों वाली, प्रसन्न एवं कामात ( “वसन्तसेना?” ) अपने 
घ्रियतम के घर आई है । बिजली की कड़क और वादों की तड़क से चकित 
होती हुई तुम्हारे ( “चारुदत्त? के ) दरानों की अभिलाषिणी यह कीचड़ से | 
सने हुए नूपुरों वाले पैरों को धोती हुई ( बाहर ) खड़ी है ।? | ३५॥ -. 
चारुदत्त--( सुनकर ) मित्रं ! पता लगाओ कि--- “यह क्या हे १? | 
विदूषक--जो आप कहते हैं! ( “वसन्तसेना” के पास जाकर आदर: : 
पूवंक ) आपका कल्याण हो ! 
वसन्तसेना--आयं ! प्रणाम करती हँ. । आपका स्वायत हे) ( विट से ) 
माव ! यह छत्रघारिणी ( सेविका ) आपके ही साथ रहे । नः 
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-__ विट:--(स्वगतम ) अनेनोपायेन निपुणं प्रेषितोऽस्मि । ( प्रकाशम्‌, ) 
एवं भवतु भवति वसन्तसेने ! i | 


साटोपकूटकपटानृतजन्मभूमेः, 
शाव्यात्मकस्य रतिकेलिङतालयस्य । 
वेश्यापणस्य सुरतोत्सवसंग्रहस्य, 


“इयं छुत्रधारिणी चेरी तवैव छत्रं णह्ादु, ममावश्यकता नास्ति” इति | 


वाक्यं निशम्य परावतमानो विटः पुनरपि वसन्तसेनासुपदेशव्याजेन शुभाशीर्वाद 

` वितरति--साटोपेति । वसन्तसेने ! अहन्तु कामये यत्‌ सुखेन युवयोः सुरताः 

` नन्दप्रातिः स्यात्‌ ! त्वयापि चेदानीमथस्य धनस्य लोभो नैव कार्यः । यतो वेश्यानां 

व्यापार एवेशो भवति, यत्र कपटादिकं कृत्वेव धनमादाठं यक्ष: क्रियते | परन्त्वयं 

तवामीष्ट: कान्तस्तु निधनः, भतो धनायां विह्याय दाक्षिण्यपूर्वकमेव यौवन सुख-संग्रहो 
मूल्यत्वेन निर्णयः । सानन्द्युदारतया सुरतोरंवसमारम्मः क्रियतामिति भावः | 


~ व्याख्या चाधस्तात्‌ः प्रदश्यते-सारोपम्‌ = दम्भसहितमू , यत्‌ कूरं = प्रवश्च- 
` नादिकिम्‌, कपरम्‌ = छुल्म्‌ , अन्तम्‌ = मिथ्यामाषणम्‌ , एतेषां नन्मभूमे! 


_ = उत्पत्तिस्यानस्य, शाख्यात्मकस्य = शठतापूरणस्य, रतिकेलिकृताल्यस्य = रति- . ` 
 क्रोडानिमित्तं इतो निर्मितः आल्यः स्थानं यत्र तस्य, वेश्याजनो रतिसुखाथ- | 


| र - | माल्यनिर्माणं करोति । सुरतोत्सवस्य संग्रहो यस्मिन्‌ तस्य, वेश्यानां आपणस्य 
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` ३२० ` सुच्छकटिकम्‌- [पञ्चमो 


'। स्यान बने हुए, सम्भोग के आस्पद तथा वेश्याओं के व्यबहार का दाक्ष्य े हा 
म ही मूल्य साधक हो । ( अर्थात्‌-४विट”» आशीवाद देता हे कि 
ड़ दोनों आनन्द करो। पर, दमको यहाँ लोम नहीं करना चाहिए... 
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दाक्षिण्यपण्यप्मुखनिष्करय सिद्धिरस्तु ॥३६॥ 
(इति निष्क्रान्तो विटः) . ° 
वसन्तसेना--अल्ज मित्तेअ ! कहिं तुम्हाणं जूदिअरो ? । [ आयं मैत्रेय | 
कुत्र युष्माकं द्यतकरः £ । ] | “र 
विदूषकः--( स्वगतम्‌) ही ही भो, जूदिअरो त्ति भणंतीए अळेकिदो | 
पिअवअस्सो । ( प्रकाशम्‌.) भोदि! एसो खु सुक्खरुक्खवाडिआए। 
[ आश्रयं, भोः चूतकर इति भणन्त्याळंङ्कतः प्रियवयस्यः | भवति ! एष ख 
शुष्कवृक्षवाटिकायाम्‌ । ] । 





= पण्यवीयिकायाः व्यवहारस्य वा दाक्षिण्यस्य = दक्षिणनायकत्त्वस्य  कुशल्ताया | 
वा, यत्‌ पण्यं = विक्रेयं वस्तु मुखं = प्रधानं यस्मिन्‌ एवंविधस्य निष्क्रयस्य मूल्यस्य- «_ 
सिद्धिरस्तु । अन्योन्यदाक्षिण्यपूवंकं युवयोरभयोरपिं सुरतसमागम-सुख-सिद्विरस्तु । 
अत्र कूट-कपट्योः समानायं्वेऽपि कश्चिद्भेदोडस्ति | कूटे-दलस्य गोपनम्‌, | 
कपटे च प्रकय्ता भवतीति दिक्‌। किञ्च-अन्यमध्ये माङ्कछिकमिदं पद्यमित्यफि | 





क्योंकि तुम्हारा “प्रिय” निर्धन है. अतः उदारता-पूर्वेक ही सम्भोग सुख प्रा _ 
करना । )”? ॥ ३६ ॥ [ a यी 
[ “बिट” चला जाता है ] . i 

वसन्तसेना--आये | आपके “यूतकर? कहाँ हैं ! 00000. 

। विदूषक--( स्वगत ) ओह ! “दूतकः” की उपाधि देती हुई इसने तो | 
_ प्रियमित्र को अलङ्कृत हो कर दिया ! (प्रकाश में ) आय ! यह सूखी हुई वृक्ष क 
वाटिका में हैं । | i १ 
___ मङ्गलादीनि मङ्गर्मध्यानि पता च झास्राणि आने | मे 
अनुसार इस शोक को “ग्रन्थ के मध्य का मङ्गल? समझना | 
रा “बिट ना. लव राम? करने का आशीवाद देने से यह | 
“आशीबदसकमहस्णहे ` ` तसी 


४ 
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वसन्तसेना-अञ्ञ ! का तुम्हाणं सुक्खरुक्खवाडिआ वुच्चदि ? | 
[ आय ! का युष्माकं झुष्कवृक्षवाटिकोच्यते १ । ] 


विदूषकः--भोदि ! जहिं ण खाईअदि, ण पीईअदि । [ भवति ! यत्र ` 


ज खाद्यते, न पीयते । ] 
( वसन्तसेना स्मितं करोति ) 
विदूषकः--ता पविसदु भोदी । [ तस्मात्मविशतु भवतो । ] 
वसन्तसेना--( जनान्तिकम्‌ ) एत्थ पविसिअ किं मए भणिदव्वं ? । 
[ अत्र प्रविश्य किं मया भणितन्यम्‌ १। 
चेटी--जूडिभर ! अवि सुहो दे पदोसो ? त्ति। [ “तकर ! अपि 
सुखस्ते प्रदोषः !? इति । ] 
' वसन्तसेना--अचि पारइस्सं ? | [ अपि पारयिष्यामि १।:] 
चेटी--अवसरो जेव्व पारइस्सदि । [ अवसर एव पारयष्यति | ] 





ध्येयम्‌ , सुरतसिद्धेराशीर्वादश्च प्रकृते आवस्यक एवेति भावः । 
' चसन्ततिलका च्छुन्द्‌ः ||३६॥ 





वसन्तसेना-आरयं ! कौन-सा स्थान आपका “शुष्कबक्ष-वाटिका? 
कहलाता है ! 
विदूषक--आयं ! जहाँ न खाना मिळता है, न पीना । 
( “वसन्तसेना” मुस्कराती है | ) 
विदूषक--इसलिए आप प्रवेश करें | 


वसन्तसेना--( दशकों के पास को ) यहाँ प्रवेश कर मुझे क्या | | 


. कहना चाहिए १ 


कहना चाहिए | ) 
| | ___ .वसन्तसेना क्या कह सकूँगी ! 
र चेटी=अग्रसर दी कइला देगा FE 
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चूतकर ! तुम्हारे छिए यह प्रदोष सुख-कारी तो है १? ( यह र्‍ 
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हः] संस्क्रत-हिन्दीटीकोपेतम्‌। ` ३१३ 
विदूषकः---पविसदु भोदी । [ प्रविशदु भवती | ] 


सुहदो दे पदोसो ? । [ अयि द्यूतकर ! मपि सुखस्ते प्रदोषः १। ] 


चारुद्त्तः--( अवलोक्य ) अये, बसन्तसेना प्राप्ता । ( सहर्षमुत्याय ) 
अयि प्रिये ! 


| सदा प्रदोषो मम याति जाग्रतः, 
| 
| 
| 
| 
| 





सदा च मे निः्चसतो गता निशा। 
त्वया समेतस्य विशाललो चने ! 
ममाद्य शोकान्तकरः प्रदोषछः॥३७॥ 


* वसन्तसेनासमागमेनातितमां प्रसन्नश्चारुद्त्तः-अद्यतनस्य प्रदोषस्य साफल्यं 
-भविष्यतीत्याशयेनाइ--सदा प्रदोष इति । प्रिये वसन्तसेने ! त्वं कि पृच्छुसि, 
“अपि सुखल्ते प्रदोषः १ इति। यत्‌ सत्यम्‌, मम प्रदोषस्दु सदा जाग्रतः 
“एब व्यत्येति, निशा चापि तयैव । विशाल्लोचने ! वस्वुतोड्येव त्वया सह सुलोप- 
भोगमनुभविष्यतो मम प्रदोषः शोकान्तकरो भविष्यति ॥ _ | 


\ 


अत्र वंशस्थ छुन्दः ॥३७॥ 





¬ विंदेषक--आप प्रवेश करें । 

[` वतसे प्रविष्ट हो पास जाकर पुष्पां से मारती हुईं.) थूतकर जी ! 

आपका प्रदोष सुखकारी तो है ! १ 
चारुदत्त--( देखकर ) ओइ ! “वसन्तसेना” आ गई ! ( सहष , 

उठ | 

र प्रदोष जागते ही जागते बीतता है और रात्रि म्बी आहे भरते 

हुए ही कट जाती हैं; परन्तु विशाल्छोचने ! तुमसे मिलने पर आज का प्रदोष 

मेरे शोक का अन्त करने वाळा है। ( ठम्हारा सङ्गम करने से .यह प्रदोष वास्तव 

में शोकान्तकारी होगा । )” ॥२७॥ | | 
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बसन्तसेना--( प्रविश्योपसुत्य च, पुष्पैस्ताडयन्ती ) अइ जूदिअर ! अवि | 





'तत्स्वागतं भवत्ये, इदमासनम्‌ ; अन्नोपविश्यताम्‌ । FE 
. ` विदूषकः-इद्‌ आसणं, उवविसदु भोदी । [ इदमासनम्‌ , ` उपविशतु 
% ` अवती] ` | 





( वसन्तसेना नाय्येनांसीना, ततः सवे उपविशन्ति ) 
चारुदत्तः वयस्य ! पञ्य पञ्य-- 
ही की वर्षोदकमुद्विरता श्रवणान्तविलस्थिना कदस्बेन | 
| एक! स्तनोऽमिषिक्तो नृपसुत . इव योवराज्यस्शः ॥३८॥ 


तद्यस्य ! क्लिन्न वाससी बसन्तसेनायाः। अन्ये प्रधानवाससी समुपानीः | 
. येतामिति। 


| आसीनेषु सवेषु वसन्तसेनामवलोक्य सहर्ष पराइ चारुदत्तः--वर्षोद्कमिति | | 
5. वर्षांजलविन्दुमृद्विरता = पक्षिपता, भवणान्ते = कर्णान्ते . विलम्बिना = समव | 
. स्मितेन, कदम्ब-पुष्पेण यौवराज्ये तिष्ठतीति यौवराज्यस्थः रुप-युत्र इव अस्या 
'!  सन्तसेनाया एकः स्तनोऽभिषिक्तः । मन्ये, एकस्य स्तनस्यैवाभिषेकः क्रियते, 
` इति भावः | अन्नोस्पेन्षाल्छारः । उपमा वा । आर्या च्छुन्दः ।।३८॥ | 
वसन्तसेनाया वञ्जपरिवतंनार्ये चारुदत्त विदूषक प्रति कथयति--तद्दयस्येति । १ 

वयस्य > मैत्रेय | तत्‌ = तस्मात्‌ कारणात्‌ वसन्तसेनाया वाससी = वले अधोवज्जः ; 


i: अतः आपका स्वागत है ! यह आसन है | इस पर बैठिए ! 
पट आसन हे । आप बेठ ! 

ध्य [ “वसन्तसेना बैठती है; तदनन्तर' सब बैठ जाते हैं | ] 

चारुदत्त--मित्र | देखो ! देखो | प 
ही / '% शोभा के लिए ) कान में छगे हुए कदम्ब पुष्प ने वर्षा की बूँद डालते | 
र. . ए--युवराज पद पर आसीन किसी रप-पुत्र की मोति ( “वसन्तसेना? के.) ` 
| एक स्तन का मानों अभिषेक कर दिया है ।? ॥३८॥ £3 
४: हट. ' ` इसलिए मित्र! “वसन्तसेना? के वत्र मोग गये हैं तुम और सूखे हुए | 
हली हे , चन्न ( पहिनने के लिए) छाओ | | ; 








ऽः] ` ` . संस्कृत-हिन्दोटीकोपेतम । i po ३ 5 





विदूषकः--जं भवं आणवेदि ।[ यन्नवानाज्ञापयति । ] | 

चेटी--अज्ज मित्तअ ! चिट्ठ तुमं; अहं ज्जेब्ब अज्जअं सुस्सूसइस्खं । 
( तथा करोति ) [ आयं मैत्रेय ! तिष्ठ खम्‌ ; अहमेवार्यो शुभूषयिष्यामि । ] 

विदूषकः--( अपवारितकेन ) भो वअस्स ! पुच्छामि दाव तत्यभोदि 


_ किं पि। [ मो वयस्य ! पृच्छामि तावत्तत्रभवर्ती किमपि.। ] 


चारद्त्तः--एव क्रियताम्‌ । | | 

विदूषकः--( प्रकाशम्‌) अध किंणिमित्तं उण इंदिसे पणट्टचंदाळोएः 
दुद्दिगअंधआरे आअदा भोदी ? । [ अथ किं निमित्तं पुनरीहरो प्रनश्चन्द्रां | 
लोके दुर्दिनान्धकार आगता भवती १ । ] 





मुपरितनञ्च । जङ्किन्ने = वर्षाजलेनाद्रे . जाते, अपरे वाससी (शुष्के )» 
समाइर । व्र) 

इघकः ( अपवारितकेन ) चारुदत्त पृच्छति भो--वयस्येति । सखे ! किम. 
'वसन्तसेनां .किमप्यवसरोचितं पृच्छामि ? अपवारितस्य लक्षणब्व-साहित्यदपण 


` करेणोक्तम--“तद्भवेद्पवारितम-- 


रहस्यन्तु यदन्यस्य, परादृत्य प्रकाश्यते ।” इतिं । 
८जनान्तिकस्य” छक्षणञ्चापि तत्रेवोक्तम- 
“त्रिपताककरेणान्यानपवार्थान्तरा कथाम्‌ | 
अन्योन्यामन्त्रणं यत्‌ स्याजनान्ते तजनान्तिकम, ॥” इति | 





विदूषक--जो आशा ! 
चेटी--आय मैत्रेय | तुम ठहरो ! मैं ही “आर्या” की सेवा करूंगी ) 
[ वैसा करती है । ] 
विदूषक--( अछग से ) मित्र ! माननीया इनसे कुछ पूछे ! 


कळक प्रकाश में ) “ऐसे कौमुदीविहीन अन्घकाखूण दुर्दिन में आपके 


i | ` आगमन का क्या कारण है ! 
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चेटी--अल्जए ! उजुओ बम्हणो । [ आयें ! कुकी ब्राहमण; । ] ` 
वसन्तसेना--णं णिउणोत्ति भणाहि । [ ननु निपुण इति मण-। ] 
` चेटी--एसा खु अज्ञआ एव्वं पुच्छिदु आ अदा--'केत्तिअं ताए रअ: 


“णावलीए युल्ल” त्ति। [ एषा खल्वार्या एवं प्रष्टमागता--'कियत्तस्या रव्तावल्या 


मूल्यम्‌? इति | 
विदूषकः--( जनान्तिकम्‌) भो ! भणिदं मए--जधा अप्पपुल्ला रअ- 


` णाबळी, वहुमुल्लं सुवण्णभंडञं । ण परितुट्टा अवर मग्गिदु आअदा | 


| मोः ! मणितं मया--ययाऽल्पमूल्या रत्नावली, बहुमूल्यं सुवर्णभाण्डम । न्‌ 
परितुष्टा, अपरं याचिदुमायता । ] 


चेरी--सा खु अजआए अत्तणकेरकेत्ति भणिअ जूदे हारिदा । सो अ 


: सहिओ राअवात्थहारी ण जाणीअदि कहिं गदो त्ति। [ सा खल्वायेया 


आत्मीयेतिं भणित्वा द्यूते हारिता । स च सभिको राजवार्ताह्री न ज्ञायते कुत्र 
“गत इति | | 


विदूषक:--भोदि ! मंतिदं जेव मंतीअदि। [ भवति ! मन्त्रितमेव 


` >मल्न्यते ] 





चेटी--आर्ये | ब्राह्मण बहुत सीधा है । 

वसन्तसेना--अरी ! “निपुण है? ऐसा कह ! 

चेटी--“आर्या” यह पूछने आई है कि “उस रत्नावली का मूल्य कितना है!” 
विदूषक--( सामाजिकों के समीप ) मैंने जान छिया कि रत्नावली अल्प 


._: मूल्य वाली है ओर सुवर्णपात्र अधिक मूल्यवान है अतः उससे सन्तुष्ट न होकर 


ओर माँगने आई है | 
चेटी-_उसे “र्यां? ने अपनी समझ कर जूए मं इरा दी भोर वह राज: 


-वातांहारी समिक न जाने कहाँ चछा गया ! 


__ विदूषक--यह तो पिछे ही विचारा हुआ कहा जा रहा है। 
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चेरी-जाब सो अण्णेसीअदि, ताव एदं ज्जेढ्व गेण्ह सुवण्णभंडअं । 
# | यावत्सोन्विष्यते, तावदिदमेव गहाण सुदर्णमाण्डम्‌ । ] ( इति दशयति ) 
( विदूषको विचारयति ) 
चेटी--अदिसमेत्त अज्ञो णिज्झाअदि। ता किं दिदट्रपुरुव्वो दे ? 
[. अतिमात्रमायों निध्यायति । तत्कि दृष्टपूबस्ते १ । 


विदूषकः--भोदि ! सिप्पकुसळदाए ओवंघेदि दिट्टिं । [ भवति! 
शिल्पकुशलतयावबध्नाति दृष्टिम्‌ । | 


[ आये ! बश्चितोडसि दृष्ट्या । तदेवेदं सुवणमाण्डम्‌ । ] 
अम्हाणं गेहे चो रेहिं अवहिदं । [ भो वयस्य ! तदेवेदं तत्सुवर्णभाण्डम्‌ ,.यद« 


' स्माकं णहे चौरेरपह्मतम्‌ | ] 
चारुदत्तः--वयस्य ! 





` चेटी--इसलिए जब तक वह हँटी जाय तब तक के लिए; इस 'सुबणपात्र” 
को ही ळे लीजिए । ( दिखाती है । ) 
| ( ५ विदूषक? सोचता दै | ) 
चेटी--आप बडे ध्यानपूर्वक देख रदे हैं. तो क्या आपने इसे कमी पहिले: 
देखा दै १ 
विदूषक--शित्प-कुशलता ( कारीगरी) दृष्टि को अपनी ओर आकृष्ट कर . 
डे 7 | आपकी आँखें घोखा खा रही हे--यह वही 'सुवणपात्र! हे । 
विदूषक--( सहं ) मित्र ! यह वही ुवर्णपात्र? है, जो कि हमारे घर से 
चोरों ने चुरा छिया या । . 
चारुदत--मित्र -- . 





ह, 
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चेरी-अज्ञ ! चंचिदोसि दिट्टीए। तं ज्जेव्य एदं सुवण्णभडअं। - 


विदूषकः--( सहर्षम्‌.) भो वअस्स ! तं ञ्जेव्ब एदं सुबण्णमंडञं, ज॒ 


३१८,” .. ` संच्छकटिकंमहःः ` ˆ '' `` [ पश्ममो- 
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॒ द्र स जज 
यो$स्यामिथिन्तितो व्याज; कतु न्यासम्रतिक्रियाए। . | 
स॒ एव ग्रस्तुतोज्स्माक॑ किंतु सत्यं विडम्बनां ॥३९॥ ` 
कूक विदूषक:--भो वअस्स ! सच्चं सवामि बम्हण्णेण | [ सो वयस्य ! सत्यं. 
` ' ` -इपे ब्राह्मण्येन। ] 

चारुदत्त:--प्रियं नः प्रियम्‌ । : 

विदूषक:--( जनान्तिकम्‌ ) भो ! पुच्छामि-णं कुदो एदं समासादिद | 
पत्त । [ भोः ! पृच्छामि-ननु कुत इदं समासादितमिति | ] on 
 चारुदचः-को दोषः ? । ; 





सुवर्णेमाण्डमवडोक्य चारुदत्तः कथयति विदूषकं प्रति--योऽहमाभिरिति। ` 
` वयस्य ! न्यासरूपेणास्माकं गदे स्थापितस्य तश्येव  चौरेणापह्वतस्य सुवर्णभाण्डस्य 
प्रतिक्रियां क्लुं य एव व्याजः = कपराचरणमस्माभिश्चिन्तितः = तत्कृतेऽस्माकं मत्वा 
` दते हारितम्‌, एषा रत्नावछी च तदर्थ दत्ता, इत्यादि यद्स्माभिश्चिन्तितम्‌, स 
` ` एवास्माकमुपस्थितो व्याजः । किन्तु सत्यन्तु “विडम्बनैव |” यादृशं कर्म परस्मै 
` -क्रियते चिन्त्यते वा, ताहशमेव स्वस्मै समुपस्थितं भवति । अस्मामिश्छुलं इतम्‌, ` 
` चदि छुलमेवास्माकं समुपस्थितम्‌ , परमस्ति सर्वापीयं विडम्बना एव ॥३९॥ 
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_ जो बहाना हमने इसकी धरोहर लौटने के लिए. किया था वही हमारे | 
सामने आ गया है परन्तु यह सब कुछ "विडम्बना? ही हे । ( अयवा--“मनुष्य 

डर नजक झरे के व जड हे शा ही उसके सामने आ जाता हे” इसके: 
या इसने छल किया और हमारे धामने छुल ही अ किर धो 

चोला El है । )” ॥३९॥ FT 
ह “मित्र | मैं अपनी शपथ खाकर कहता हूँ । र 

6 __ ... ारुवत्तयह हमारे छिए बहुत अच्छा हे । | ऱ्या 

` (मेष के पास को) मैं पूछता हूँ कि--“यह कहाँ से. 


| क-न दे (स) ३। (इ ।) ` 
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ro 
विंदूषकः--( चेस्याः कर्ण ) एव्वं विअ । [ एवमिव 1.] 
चेरी--( विदूषकस्य कर्ण ) एव्वं विअ । [ एवमिव । ] | 
चारुदत्तः--किमिद्‌ं कथ्यते ? । किं वयं बाह्याः ? । “ 
विदूषकः--( चारुदत्तस्य कर्ण ) एव्व वि अ | [ एवमिव | ] 
चारुदत्तः--भद्र ! सत्यं तदेवेदं सुवणभाण्डम्‌ ? 
चेटी--अळ ! अध इं । [ आये ! अथ किम्‌ १ ] 
' ___ चारुदत्तः--भद्र ! न कदाचित्प्रियनिवेदनं निष्फळीकृतं मया । 

सद्गृह्यतां पारितोषिकमिंद्मङ्कुछीयकम्‌ । ( इत्यनबुलीयक इस्तमवलोक्य छां 
नाटयति ) 

वसन्तसेना-( आत्मगतम्‌ )अदो ज्जेठव कामीअसि । [अत एव काम्यसे।] 


. विदूषकः सशपथं तदेवेदं भाण्डमिति कथयति, चारुदत्तो$पि चेटी मुखात्त- 
देवेति निशम्य प्रसन्नो भूत्वा पारितोषिकं दातुं कथयति--भद्रे ! इति । मद्र! 


मया प्रियनिवेदकः कोऽपि विकलो न कृतः, अतोऽङ्लीयकं ग्रह्मतामिति यावदेव 


वदति तावदेव रिकामङ्कलीं निरीक्ष्य सन्तप्तो भवति । 





विदूषक-- ( “चेरी? के कान में ) “ऐसे ऐसे ...... 

चेटी--( “विदूषक के कान में ) ऐसे-णेसे..... 

चारुदत्त--यह क्या काना-फूँसी कर रहे हो.! कया इम कोई और 
(जोर ) हैं ! 

विदूषक--( “चारुदत्त? के कान में ) ऐसे-ऐसे ... ...” । 

चारुदत--भद्रे | क्या सचमुच यह वही “छुवणपात्र' है ! 


चेटी--आय ! जी हाँ । 
ारुदत्त-मद्ने ! मैंने कमी छम-समाचार को निष्फळ नहीं किया मतः 


| ` 1. र यह अँगूठी पारितोषिक-रूप में छो। ( ऐसा कहकर अँगूठी-रहित अंगुली 
~ ` देखकर लजित हो जाता है । ) 
हर | ` ` _बसन्तसरेना--( आत्मगत ) इसी छिए ( इन्ही गुणों के कारण). तो में 


म. 
गि 


यू 
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र चारुदत:--( जनान्तिकम्‌) भोः ! कष्टम्‌ ; 
शनेवियुक्तस्य नरस्य लोके किं जीवितेनादित एव तावत्‌ । 


यस्य ग्रतोकारनिरर्थकत्वात्‌ कोपग्रसादा विफलीमवन्ति ॥४०॥ | 
अपिच ` 


पक्षविकलश्च पक्षी शुष्क तरुः सरश्च जलह्ीनस्‌ । 
सपंओद्शतदंटटूस्तस्यं लोके दरिद्रथ ॥४१॥ 
अपि च, . ङ 


Ess पुनश्रारुद्त्तो जनान्तिकं विदूषकं कथयति--धनेर्वियुक्तस्येति । मित्र ! « 
` `? जनविरहितस्य मनुजस्य प्रथमतो जीवनमेव निष्फलम्‌ । यस्य कोपः प्रसादो वा 


सुघैव जायते । अत्राप्रस्वुतप्रशंसा, काव्यछिन्गञ्चालङ्कारो । उपजातिइछुन्द्‌ः ॥४०॥ 
अन्यदप्याह--पक्षेति । पक्षरहितः पक्षी, शुष्को क्षः, जळरहितः सरोवरः, 


/ हा TCT EY ~ 


उद्धृता = उत्खाता दंष्रा यस्येवंविघः सपः, दरिद्रः पुरुषश्च लोके एते सवेऽफि 


समानाः सन्ति। संसारे एतेषां किमपि प्रयोजनं नास्तीति ममेदानीं. जीवनं | 
` चिफलमिति भावः । अत्र मालोपमालङ्कारः । आर्या च्छुन्दः ॥४१॥ | 


चाहतो हूँ । े 


चारुदत्त--( पारिषदों के पास) ओह ! कष्ट है ! 


“बनरहित मनुष्य के प्रथम तो जीवन से ही क्या लाभ १ जिसके ग्रति । 


विधान में असमथ होने के कारण, क्रोध और अग्रसन्नता (दोनों ही) निष्फळ | 


` हो जाती हैं।? ॥ ४०॥ - 
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और भी 


नहीं है । )” ॥ ४१ || 


_ ओर भी-- 
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,“'पङ्कविद्दीन पक्षी, सूखा इक्ष, जळरहित ज दाँत तोड़ा हुआ संप | 
ओर दरिद ये सब संसार में .समान हैं.। संसार में इनका कोई प्रयोजन | 








ऽधः ] ` . -संस्ृत-हदन्दीटीकोपेतम्‌ । ` | क ३२१ 


TE | 








शून्ययृहैः खलु समा! पुरुषा दरिद्राः 

कूपश्च तोयर द्ितम्तरूमिश्च शीण! 
यद्दष्टपून जनसगमविस्सृताना- | 

मेवं भवन्ति विफला? परितोषकालाः ॥४२॥ 


विदूषकः--भो ! अळं अदिमेत्तं संत्पिदेण । - ( प्रकाशं, सपरिदासम) ` 
भोदि 1 समप ॥ऐअदुः ममकेरिआ ण्डाण्साडिआ | [ भोः! अळमतिमात्रं ` 


संतापितेन । भवति | समर्प्यतां मम ज्ञानशाटिका । ] 


वसन्तसेना--अज्ज चारुदत्त ! जुत्त ण्णेदं इमाए रअणावलीए इमं. 


अपरमपि कथर्‍यति--शून्यगृहेरिति | अस्मिन्‌ संसारे निर्धनाः पुरुषा `| 
ून्यग्रहे:, जलरहितैः कूपेः, शुष्कत्वाद्भमौ निपतितेः पादपैश्च साम्यं घारयन्ति | यतः | 
दृष्टपूवजनस्य = पूवपरिचितस्य जनस्य संगमेनापि सञ्जायमानेऽप्यानन्द्समये एवं = | 
ममेव, पांरितोषकाळा अपि येषां बिफल भवन्ति | सवेषाञ्चेतसि पूर्वपरिचितजनस्य - 
द्शेनेनानन्दातिरेकः प्रादुभेवति, इन्त ! परं दरिद्रस्यानन्द्कालोऽपि नैव भाग्ये. ` 
हिखितः । मम जीवन निरयंक, योऽहमेवंविषेऽपि समये परितोषमपि प्रकाशयितु- . 


मक्तमः । अप्रस्तुंतप्रशंसा, उपमा चालङ्कारो | वसन्ततिलका च्छुन्दः ॥४२॥ 


परिहयतार्थ, चारुदत्तस्य मनसः परिसान्त्वनाथ च विदूषकः प्राइ--भोदि- 
इति | मंत्रात ! सा मम स्नानार्थ मना जीर्णा च शाटिका यस्यामिदं सुवणभाण्ड 


सन्निबद्धमारीत्‌ , कुत्र वतते १ देहि मह्यम्‌ । 


८द्रिद्र पुरुष ( इस संसार में ) त्यः गहों, जल्रहित कूपों तयां जर्जर | 
वृक्षों के समान हैं जिनके-पूर्वपरिचितों के प्रात होने-पर सन्तोष कें समय भी | 


( मेरी माँत ही ) इसी प्रकार विफल हो जाते हैं |? ॥४२॥ 
' विदषक--मित्र:! सन्ताप मत करो ( प्रकाश में हँसी करता हुआ ) आये! 
वह मेरी रान की धोती ( जिसमें चह सुवणपात्रः बघा हुआ था ) दोजिये | 


वसन्तसेना--आये चारुदत्त | इस 'रलावली से मेरी परीक्षा करना आपको | 


... उचित नहांथा। . . '. , 
त्य ग र 
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जणं तुळइदुं । [ आयं चारुदत्त! युक्तं नेदमनया रत्नावल्या इमं जनं तुल- 
यित॒म । ] | | 
चारुदत्तः--( सविलक्षस्मितम्‌ ) वसन्तसेने ! पश्य पश्य-- 
कः श्रद्धास्यति भूताथं . सर्वो मां तुलयिष्यति | 
शङ्कनीया हि लोकेऽस्मिन्‌ निष्प्रतापा दरिद्रता ॥४३॥ 
विदूषकः-द्जे ! कि भोंदीए इध ज्जेव्व सुविद्व्व ? । [ चेरि ! कि | 
अवत्या इहेव सुप्रव्यम्‌ ! । ] | 
चेटी--( विहस्य ) अञ्ज मित्तेअ ! अदिमेत्तं दाणि उजुअ अत्ताणभं | 
' दसेसि । [ आये मैत्रेय ! अतिमात्रमिदानीमूजुमात्मानं दर्शयसि । ] 
विदूषकः--भो वअस्स ! एसो खु ओसारअंतो विअ सुह्दोबविट्ट जणं ` 





चसन्तसेनाया “रब्षावळी-प्रदानेनेसं जनं तुरूयितुं युक्तं न” इति वचनं | 
निराकठु चारुदतो वदति--क:-इति । वसन्तसेने ! सवाँऽपि जनो मदीयामेव | 
निन्दां करिष्यति, मथेवेदं सुवर्णमाण्ड सकपरं स्वदे घृतम्‌ , चौयें गतमिति ठ 
छुळ्मात्रमेवेति लोको मां लघूकरिष्यति। यतो दरिद्रता प्रतापरहिता भवति | 
दारिद्योपहतस्य विश्‍वात एव न सम्भाव्यते, इति सवंमाछोच्येब मया रत्नावछी | 
प्रेब्रितेति भावः ॥४३॥ पि 

मेघतमागमं सूचयति विदूषक:--भो वअस्सेति | वयस्य चारुदत्त ! सुखेनो- | 





. 'चारुदत्त--( लजित हो मुस्कराता हुआ ) वसन्तसेने ! देखो ! देखो | 
द “इस वास्तविक ' बात पर कोन विश्वास करेगा ! सब मुझ पर ही सन्देह | 
ह क इत संसार में तेज-विहीन दरिद्रता ही सन्देहास्पद होती | 
£ विदूषक--हज्ञ ! क्या आज “आर्या” यहीं शयन करेंगी १ | | 
र है अ Ff ) आयं मैत्रैय | इस समय तुम अपने को चु ही सीधा | | 
. विदूषक--मित्र ! सुलपू्वक बैठे हुए हमको युनः अपनी मोटी-मोटी घाराओं 
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I 
पुणो वित्थारिवारिधाराहिं पविट्टो पञ्जञण्णो | [ भो वयस्य ! एष खल्वपसार 
यन्निव सुखोपविष्टं जनं पुनरपि विस्तारिवारिघारामिः प्रविष्टः पर्जन्य | ] 
चारुदत्तः--सम्यगाह भवान्‌ , 
अघूहि मित्ता जलदान्तराणि, पङ्कान्तराणीव सगाढय़च्यः 


यतन्ति चन्द्रव्यसनाहियुक्ता, दिवो5श्रधारा इव वारिधारा॥४४॥ 
अपि च.-> 


घारामिरायंजनचित्तसुनिर्मला भि- 
शण्डाभिरजुनशरप्रतिककशामिः । 


यविष्टस्य लोकस्यापसारणार्थमिवायं मेघः पुनरपि. विस्तारिताभिः जल्घारामि 
सहात्र प्रविष्ट इवेति, सम्प्रति बहिरवस्थानं नोचितं अभ्यन्तरे प्रविश्य कालोचित 
काय क्रियतामिति हृद्यम्‌ | 
चारुदत्तः समथयमानः प्राह--अमूहि-इति । सृणालानां सूच्यो यथा पङ्क 
विदाय बहिरायान्ति, तयैव जलघारा अप्येताः 'जळदानामन्तर्भागं विदार्य 
निःसरन्ति । अइन्तु मन्ये, चन्द्रस्य मेघावरण-रूप-विपत्तेः आकाशमेव रोदिदि | 
` -वारिषाराच्छुलेनेति । के: 
| अन्न . उपमा, 1उत्परेक्षा, समासोक्तिश्वेत्यळळराः साझुये मजन्ते॥ 
.उपजातिश्‍छुन्दः ॥४४]॥ 10] 
भूयोव्प्यतिचाठयंण. काव्य. प्रकाशयज्नाह चारुदत्तः--धारामिरिति | 
'से मानों हटाने के लिए यहं मेष उमड़ आया है । (अतः अन्दर चलें । ) 
चारुदतत--आपने ठीक कहा है-- ह 
“जिस प्रकार कमल्सूचियाँ कीचड़ को फोड़कर बाहर निकल आती हैं चेसे | 
ही ये जळधाराग्रें मेघ को फोडकर निकल रही हैं। (मेरी समक में तो) “चन्द्रमा. 
के मेघों से दके जाने की विपत्ति? के कारण ही यह आकाश मानों जळघाराओं 
के बहाने से रो रहा है ।? ॥४४॥ हक 
. और मी-- ` है 
“ब॒ळदेव जी के वस्न के समान कान्तिवाले ये मेघ--सजनों के चित्त के 


(४ 


i 
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मेघाः स्रवन्ति बलदेवपटप्रकाशा!, 
शुक्रस्य मौक्तिकनिधानमिवोद्रिरन्तः ॥४४॥ 
प्रिये !. पद्य पदय-- 
एतेः पिएतमाठवर्णकनिमैराहिपतमम्मोधरः, 
संसक्तेरुपदीजितं सुरमिमिः शीत! ग्रदोषानिलै! । 
` एपास्मोदसमागमश्रणयिनी स्वच्छन्दमस्थागता, 





| बळ्देवस्य वसनतुल्याः श्यामवर्णा मेघाः आयजनानां . चित्तवत्‌ सुनिमळामिः, 
`  चण्डामिः = तीत्रवेगवतीभिः, अजुनस्य शरप्रहारवत्‌ कर्कशामिजेलधाराभिः इन्द्रस्य | 
: लब्घ मौक्तिक-कोषमिवोद्गिरन्तः खवन्ति । जलरूपेण मौक्तिकबृष्टिं कुवन्तीवेति 

..- भावः | अत्रोपमा, उपेक्षा चालङ्कारे | वसन्ततिलका च्छन्दः ॥४५॥ म 
.'  चार्द्तो विद्युता संपृक्तं मेघमालोक्य सोत्कण्ठं वसन्तसेनामवलोकयिद्ं | 
'„ प्राथयते-एतेः-इति। प्रिये ! पश्य, एतेः = अमीमिः, पिष्टैः = 'चूर्णितेः, तमाळः 
' वृक्षस्य वर्णकेरिव, कृष्णवर्णेः मेघैः आ = समन्ताल्लिप्तम्‌ = व्यास्तम्‌, संसक्तैः | 
. =सवंदा प्रवहणःशीलेः, शीतलैः” प्रदोषानिलैः = प्रदोषकालिक पवनैः, सुगन्धितेः ड 
' सद्भिः, उपवीजितं > कृतव्यजनमिव, अम्बरं = आकाशम्‌ कान्तम्‌ = प्रियतमम्‌, || 





समान निर्मल, तीब्र वेग वाळी तथा “अन्ुन” के बाणों के समान कठोर ज्ल- 
` ` घाराओ से मानों ( प्राप्त किये हुए ) “इन्द्र” के मोतियों के कोष को बरसा रदे | 

` है | ( जल-रूप में मोतियों की वर्षा कर रहे हैं । )० ॥४५॥ है पे 
ढ € इन पिसे हुए तमाल के रज्ञ के समान काले-काळे मेघो से व्याप्त तथा शीतल, | 
. : मन्द, उुगन्धसायंकाछिक समीरण से पह्चा किये जाते हुए आकाश को, स्वयं | 
आई i हुई प्रियतम में अनुरक्त प्रिया को मोति, मेघ के सङ्गम से उत्कण्ठित विद्युत्‌ | 
. ` .आलिज्ञन कर रही है । (जैसे कोई कान्ता सङ्गम की इच्छा से सुगन्धित तथा. 


१७७८ € 
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म्हः] संस्ङत-दिन्दो टीकोपेतेम | Co 


रक्ता कान्तामवास्मर प्रियतमा विद्यरसमालिङ्गति।॥४६॥ 
( वसन्तसेना शृङ्गारमावं नाट्यन्ती चारुदत्तमालिज्ञति ) 
चारुदत्त:--( स्पशं नाटयन्‌ प्रत्यालिङ्गथ ) 
भो मेष ! गम्मीरतरं नद त्वं तव प्रसादात्‌ स्मरपीडितं मे) ` | 
संस्पशरोमाश्भितजातरागं कद्तरपुष्पत्बञ्चपेति गात्रय्‌ ॥४७॥ | 


रक्ता = रक्तवर्णा, अनुरक्ता च कान्ता इव, अम्मोद्स्य = मेघ्रस्य समागमे प्रणयिनो | 
= प्रीत्यतिशया, स्वच्छुन्दं समागता च, विद्युत्‌ समालिङ्गति | 03 

यथा--काचित्‌ प्रियतमा स्वयमेव समागता रमणेच्छ्या सुगन्बितैराख्पै 
लिंपदेहं, शीतलेः पवनेः परिपुष्टम्‌, प्रियतमा समालिङ्गति, तथैवेयं विद्युदूप मेघ- | 
समागमप्रणयिनी नभोमवने समागत्य विश्राजते इवेति मावः । यथा विद्युस्मेघ | 
समालिङ्गति, तथैव त्वमपि मया. सह. यथेच्छं समालिङ्गन-सुखमनुभवेत्यपि च | 
“वन्यते । अत्रोपमाऽछङ्कारः । शादूंळविक्रीडितं च्छुन्दः ॥४६॥ `` 

साछिङ्गन-सुखमनुभवन्‌ चारुदत्तः कथयति-भो भेघेति। मो मेघ] त्रं | 
महता वेगेन गम्भीरतरं यथा स्यात्तथा गजनां कुरु, तवेव प्रसादात्‌ काम-पीडितं ह 
ममेदं गात्रम्‌, संस्पशमात्रेणैब रोमाञ्चित सत्‌ रागयुक्त्च कदम्बपुषपत्वधुपैति | 
मन प्राभोति । प्रियसमागमे सवाऽपि  पदार्थोऽनुकूलतां भजते, इति भावः । |= 





सुसजित प्रियतम का आलिङ्गन करती है वैसे ही विद्यत्‌ भी प्रियतप--आकाश 4 


` का आसिङ्गन कर रही है। )” ॥४६॥ 


[ “वसन्तसेना” श्ज्ञारभाव का अमिनय करती हुई “चारुदत्त? से आलि | 
ङ्गन करती है । ] BE 
चारुदत्त--( स्पश-सुख का अनुभव कर, प्रत्यालिङ्गन करता हुआ ) 
“छे. मेघ ! तू और भी गम्मीरता से गरज ! क्योंकि तेरी ही पा से कामदेव _ 
से पीड़ित मेरा गात्र -( “वसन्तसेना” के ) स्पश से रागयुक्त होकर “कदम? ४ 


युष्प के समान हो रहा है । ( सश-सुख से मेरा शरीर रोमाञ्चित हो रदा | 
_ है] )” ol Mans Bot oe? 
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विदूषक:--दासीए पुत्त दुद्दिण ! अणज्नो दाणिं सि तुमं, जं अत्तभोडि 
विज्ञआंए भायावेसि । [ दास्याःपुत्र दुर्दिन ! अनायं इदानीमसिं त्वम्‌, यदच- 
मवतां विद्य॒ता भीषयसि । ] 
चारुद्त्तः--चयस्य ! नाहस्युपाळच्धुम्‌ , 
वषेश्ञतमस्तु टुदिनिमविरतधारं शतहदा स्फुरतु । 
अस्मद्विघदुलुमया यदहं प्रियया परिष्वक्तः ॥४८॥ 
अपि च, वयस्य ! 
धन्यानि तेषां खळु जीवितानि, ये कामिनीनां ग्रहमागतानास्‌ | 


` अत्र निदशनाऽछङ्कारः । इन्द्रवज्रोपेन्द्रवञ्जयोः सम्मेलनादुपजातिरछुन्दः ।४७।। 
भो दुर्दिन ! अतीवानायोंडसि, यदिमां वसन्तसेनां विद्य॒ता भाययसीति विदूष 
कोक्ति स्वाननुकूलां मन्यमानश्चारुदत्तः कथयति--वर्षंशतमिति । भो मैत्रेय ! 
अयं मेघो विद्युच्चेयं ममातीवोपकारं कुरुतः; कथं निन्दसि? अनयोः कृपयेवाद्य | 
डुलेमया कान्तया समाङिङ्गितोऽस्मि ।' अतोऽहं तु कामये--वषंशत यावदूदुर्दिन- 
. मेवास्वु, शतह्ृदा = विद्युच्चाविरतधारं यथा स्यात्तथा निरन्तरं स्फुरतु == प्रकाश्ताम्‌। 
. युस्योपकारो मया शिरसि धार्यते तन्निन्दाकरणं किंसु तवोचितम्‌ आर्या च्छन्दः ४८] 
i पुनः समागमाछिङ्गनादिना स्वस्य भाग्यशालितां मन्यमानश्चारुदत्तः प्राहइ-- 
` घन्यानीति। मो मित्र ! सत्यं मन्यताम्‌-तेषां मानवानामेव जीवनं प्रशंसः 











: विदूषक--भरे ! दासीपुत्र | दुर्दिन | तू ( वास्तव में ) शठ है. जो कि 
श “आर्या? को विद्युत्‌ से भयभीत कर रहा है। | 
 चारुद्त्त-मित्र | तुमको इस प्रकार उपालम्भ न देना चाहिए | 
( “यह दुर्दिन सैकड़ों वर्षो तक निरन्तर बरसे तथा यह चपला भी चम- 
कती रहे, जिसकी कृपा से आज मेरा दुल्भ प्रियतमा ने आलिङ्गन किग्रा 
है 17॥४८॥ ` 
और भो मित्र ! 


| “(षह सच समझो ! ) उन मनुष्यों के जीवन धन्य हैं, जो स्वयं ही ( रमणः | 





i 
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ऽङ्कः ] संस्कृत-हिन्दीटीकोपैतम्‌ ! ३२७ 


ooo 
भद्राणि सेघोदकशोतलानि, गात्राणि गात्रेषु परिषजन्ति॥४९॥. 
प्रिये वसन्तसेने ! | 


स्तस्सेषु प्रचलितवेदिसं यान्तं, 


शीणेत्वात्‌ कथमपि धार्यते वितानम्‌ । 
एषा च स्फुटितसुधाद्रवानुलेपात्‌ 
संक्षिन्ना सलिलभरेण चित्रभित्तिः ॥५०॥ 


नीयं भवति, ये त्बयं स्वग॒हमागतानां, कामिनीनां मेघमुक्तेन जलेनाद्राणि 
शरीराणि स्वशरीरेण सह ररिष्वजन्ति = समाछिङ्गन्ति | ततश्चेयमद्याह्माकं गेहे 
स्वयमागता, मेत्रजलेन क्किन्नदेहा च मामालिङ्गितवती, ततश्च सवोंऽप्ययमनुग्रह 
दुर्दिनस्येति नोपालम्भयोग्योऽयमिति तत्त्वम्‌ | 

अत्राप्रध्वुतप्रशासाऽछङ्कारः । इन्द्रवज्रा च्छुन्दः || ४९ ॥ 

स्वणइस्य भित्तयो जोर्णाः। वृष्टेश्वाधिक्यमित्यत्रात्रस्थानमसम्भवीति भवः 
नान्तःप्रवेशं प्रस्तुवन्‌ कथयति चारुदत्त:--स्तम्भेषु-इति । प्रिये बसन्तसेने ! 
प्रचलितो वेदीनां = ररिष्कृतभूमिभागानां सञ्चयस्य = समुदायस्यान्तः = पन्त 
भागो यश्य तदेतदूवितानं, शीणत्वात्‌ = जीणंप्रायच््ातू स्तम्भेषु कथमपि चार्यते | 
' कदाचिद्‌ बृष्टेराधिक्यादस्य निपातो भवेत्‌ | अपि च--एषा चित्रसहिता भित्ति 
रपि स्फुरितसुधाद्रवानुलेपांत्‌ = सवाँऽपि सुधायाः संलेपभागः समन्तात्‌ परिस्फुटित: । 
सलिलस्य = जलस्य भरेण = आधिक्यात्‌ स ङ्किन्ना=आरद्रां सञ्जाता । अतो 


के लिएं ) घर आई हुई रमणियों के मेघों के जळ से भोगे शरीर को अपने शरीए 
से साकर आलिङ्गन करते हैं। ( आज (दुर्दिन? की कृपा से मुझे यह सौभाग्य 
मिला है अतः इसे उपालम्भ मत दो ! ।?? ॥४६॥ 

प्रिये वसन्तसेने ! 

परिष्कृत भूमि भागों के हिळने से जजरता के कारण यह छत जैसे-तैसे खम्भों 
| ` पर रुकी हुई है; और यह चित्रित मीत, फूट जाने के कारण--कलई घुलने से जल 
. से भोग गई हे । ( अतः यहाँ बैठना ठीक नही-अन्द्र चले । )” ॥५०॥ 
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३२८. कर सच्छकटिकम्‌- [पञ्चमो ` E 
( ऊध्व॑मवलोक्य ) अये इन्द्रधनुः; प्रिये ! परय पञ्य-- 
विद्य ज्जह नेदं महन्द्र चापो च्छ्रितायतश्षुजेन । 
जलघरविबृद््इनुना विज म्मितमिबान्तरिचेण ॥५१॥ 
` जेहि, अभ्यन्तरमेव प्रविशाव: ( इंत्युत्याय परिक्रामति ) 


| ` _ ताहीषु तारं, विटपेषु मन्द्रं, शिलासु रुक्षं, सलिलेषु चण्डस्‌। | 





5त्रावस्थानमनुचितमिति भावः । प्रहर्षिणी च्छन्दः । तल्लक्षणश्च यथा--- ‘8 
“थ्री जौ ग(ख्िद्रायतिः प्रहर्षिणीयम्‌ |? इति || ५० ॥ क 
आकारे शक्रचापमवलोक्याइ चारुदत्तः -विद्यदिति। विद्युद्‌ रूपाःजिह् | 

` अस्थ, महेन्द्रचाप, एवायतो = बिस्तृतो भुजो यस्य, जलधर एव विशेषरूपेण 

समेधमानो इनुः = चिबुकं यस्य, तथाविधेनान्तरीक्षेणाद्य विज॒म्मितम्‌ | 
. ` =अत्तरीश्वमिदानीं विकासं मजमानमिवाभाति । 2 
| अत्र रात्राविन्द्रधनुषोऽसम्भवात्‌ वणनस्यानौचित्यं तु कथश्चिननिरङ्क त्वात्‌ | 

समाषेयम्‌। अथवा--सायंकाले एवं धनुषः स्थितिः कथञ्चित्‌ सम्भाव्यते । i 

अत्र समासोक्तिर्‌छङ्कारः । आर्या च्छुन्दः ॥ ५१ ॥ स 
गहान्तःप्रविशन्‌ चारुदत्त इष्टेः स्वल्पं वर्णयति--ताळीषु-इति । अहो! 
| | जलस्य धाराः ताळोषु - ताडी पादपेषु तारस्वरेण विटपेषु = बुक्षाणां शाखासु | 
| मन्द्रथ नना, शिलासु च रुक्षस्वरेण, सलिलेषु चण्डल्वरेण ताछानुसारेण = ताढो- । 
. नुरूपम्‌; संगीताथ सुसजिता वीणा इव निपतन्ति | बृष्ठेः स्वाभाविकीं सुषमां 






















(आकाश की,ओर देखकर ) 
' ` यह आकाश, विद्युत्‌ रूपी, जिहा से, इन्द्र धनुष रूपी हाथ उठाकर, मेघः | 

A , रूपी लम्बी ठोड़ी करके माना जमाई ले रहा हे ।? ॥५१]॥ > 
न इसलिए आओ ! अन्दर चढें | 






ps [ उठकर घूमता हे । ] | 
ये जळ्धाराये--ताड बृक्षों पर उच्च स्वर से, ( साधारण ) पादपों पर गम्भीर | 
6 स्वर से, शिलाओं पर रूखा तथा जळ में कठोर शब्द कर गिरती हुईे--सङ्गीत- | 
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ङ्ग] ` ` संस्कृत हिन्दीटीकोपेतस | ३३९ 








संगीतवीणा इव ताइचमानास्तालाजुसारेण पतन्ति घारा! ॥५२॥ 
( इति निष्क्रान्ताः सव ) 


दुर्दिनो नाम पञ्चसोऽङ्कः |. 





सूचयतोद्‌ . पद्यम्‌ । यथा--संगीत-समये सङ्गोतश्ञानां सङ्गीतस्वरं वीक्ष्य मन्द्रः 
मध्यतारस्वरेण वीणा बाद्यते, छ्यानुरूपञ्च ध्वनिविस्तारादिकं. भवति) तथैवेयं 
बृष्टिरपि याइशो वस्तूनामाधारः, ताहृशमेव  ध्वनिमातनोति । तालीपत्राणि ताः | 
. स्वरोचितानि, एवमेवान्योऽपि पदाथंसाथः। स्वानुरूपध्वनिमाचरति। क्रमेण | 
ष्टेराधिक्यं सूच्यते । अन्न किमपि वैशिष्ट्यं स्थापितं कविना || Sa 
. उपमा | उपजातिः ॥ ५२॥ 

_ ( इति सरवे रङ्गस्यानाननिष्कान्ताः ) 


इति मृच्छकटिकस्य “शरीप्रियम्वदा” ख्यटीकायां 
पञ्चमाङ्कः सम्पूणंतां गतः । 





-वीणा की माति “छ्य? के. अनुसार गिर रही हैं। (जिस प्रकार वीणा तार, [| 
मन्द, मदु आदि स्रों से बजाई जाती है वैसे ही, प्रतीत होता हे कि मानोंये | ० 
'जल्धाराएँ भी 'ताल के अनुसार ही गिर रही हों । )? ॥५२॥ ५३४६५ | 

[ सब चले जाते हैं । ] 


` ८अप्रियम्रदा? --यैकाल्डकृत “मृच्छुकटिक? 
के “दुर्दिन? नामक पञ्चम अङ्क का 
भाषानुवाद समाप्त ॥ 
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३३५ सृच्छकंटिकमू- | [षष्ठोः 
प षष्ठोऽङ्कः 
( ततः प्रविशति चेरी ) 


चेटी--कधं अज्ञ वि अञ्जआ. ण विवुज्ञदि ?। भोदु, पविसिञ | 
पाडिबोधइस्सं । [ कथमद्याप्यार्या न विबुध्यते १ । भवतु, प्रविश्य प्रतिबोध- 
' यिष्यामि । ] ( इति नाट्येन परिक्रामति ) ग 
( ततः प्रविशत्याच्छादितशरोरा प्रसुप्ता वसन्तसेना ) ` 
चेटी--( निरूप्य ) उत्थेदु क उत्थेदु अज्जआ | पभाद संवुत्तं त्त | 
[ उत्तितूठत्तिष्ठत्वार्या । प्रभातं संवृत्तम्‌ | हर | | 
वसन्तसेना- प्रतिबुध्य ) कधं रत्ति ज्जेव्व पभादं संबुत्तं ?॥ | 
[ कथं रात्रिरेव प्रभातं संबृत्तम्‌ १ | ] 


चेटी--अम्हाणं एसों पभादो। अञ्जआए उण रत्ति ज्जेव्व | | 










मश्व वसन्तसेना प्रतिबोधयितुं चेरी प्रावश्य कथयति--कघमिति | किं | 
कारणम्‌ १ आर्या वसन्तसेना अधुनापि निद्रां न त्यज्ति ! आस्तां तहि णहाभ्यन्तरे | 
[मि । ॒ ह 
८८ “5 ए 

_ उत्ति्ठु भवती” त्याकण्य चेस्या बचनं वसन्तसेना साश्चरयमाह--कधसिति |. | 


. रान्िरेव प्रभातं संजातम्‌ १ अये, इदानी ९ हे 
व दु रात्रिरेव वतते | किमु, अस्मिन्‌ गेहे | 
__  रानिरेवर “प्रमात”-दाब्देनोच्यते ! sms 


४ Te 
[ तदनन्तर “चेरी” प्रवेश करती हे । ] हः 
ह या आर्या? ( “वसन्तसेना” ) अब मी नहीं उठी १ अस्तु; जाकर क 
र | ( घूमने का अभिनय करती है । ) | 
|  पदनन्तर कपड़ा ओढ़कर सोई हुई “बसन्तसेना” का | 
हि ब प्रवेश होता हे । ] 
१७-८2. चेटी--( देखकर ) आये | उठिये | उठिये | 


र वसन्तसेना--( जाग$र ) क्या रात्रि ही प्रभात हो गई ! 
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व) ` संस्कत-हिन्दीटीकोपेतम । ` ३३१ 


[ अस्माकमेष प्रभातः । आर्यायाः पुना रात्रिरेव । ] 

वसन्तसेना--ह जल ! कहिं उण तुम्हाणं जूदिअरो ?। [ चेटि ! 
कुतः पुनयुष्माकं द्यृतकरः १ | ] Se 

चेटी--अज्जए ! बडुमाणश समादिसिअ. पुप्फकरंडअं जिण्णुः 
ज्जाणं गदो अञ्जचारुदत्तो । [ आये ! वधमानक समादिश्य पुष्पकरण्डक - 
जीणोंद्यानं गत आर्यचारुदत्तः | ] 

वसन्तसेना--किं समादिसिअ ? | [ कि समादिश्य १। ] 

चेटी--जोएहि रात्तीए पवहणं, वसन्तसेना गच्छदु त्ति। [ योजय - 


चेरी समुत्तरति-अम्हाणमिति । अस्माकं दु प्रभातं सज्ञातम्‌ | अस्माकं ° 
ग्रदे सर्वो$पि जनः ब्राह्मसुहूते निद्रां त्यजति । आर्यायाः परं रात्रौ जनानां गतागतः 
ग्रसंगेन जागरणं भवति, कथंकथमपि प्रातः काले एव गतेषु मित्रेषु निद्रा लभ्यते । 
जागरणं प्रभाते, शयनश्च रात्रो, ततश्च भवत्याः ते छु रात्रिरेवेति भवती अपि सर्वो ` 
रात्रीं वारताछापेनैवात्यवाहयदिति शयनस्यायमेवावसरो ळन्धः, इति परमार्थः | कामिभिः 
जाग्रद्धिरेव निशातिवाह्मते, इति तु निष्कर्षः । एतेनास्याश्चेस्याश्चातुयं द्योत्यते । _ 


चेटी-इमारा तो यह “प्रभात” है किन्ठु आपकी रात्रि ही है | 

चसन्तसेना-इला ! परन्ठ तुम्हारे “द्यूतकर? कहाँ है ! 

चेटी--आरये ! “वर्धमानक” को आदेश देकर “आये चारुदत्त” “पुष्प 
करण्डक? नामक जीणोंद्यान में गये हैं । 

वसनन्‍्तसेना--क््या आदेश देकर ! ( गये हैं। ) 

चेटी--“रात वाला रथ जोइंकर “वसन्तसेना” को ळे आना? ( यह 


६8 “चेरी” का यह कथन बड़ा ही “विदग्घता-पूर्ण? हे । “आपकी तो यह 

| रात्रि ही है”? में एक रहस्य सन्निहित है । वह यह कि--“आपका मित्रों के साथ 
| वार्ताळाप करते हुए ही रात्रि का बहुत सा समय बीत जाता है । नाचते-गाते ही . 
` रात्रि व्यतीत हो जाती हे । प्रातःकाळ आपको आँखें झपने लगती हैं और होते: | | 
, होते निद्रा आ .जाती है। इस प्रकार आपके लिए “दिन” “रात” है और ` 
“रात? “दिन” । & | | *. 
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३३२ __ मृच्छकटिकम- . . [षहो 





-रात्रौ प्रवहणम्‌ , वसन्तसेना गच्छत्विति ! ] 


बसन्तसेना-हञ्जे ! कहिं मए .गंतव्वं ? । [चेटि ! कुत्र 
-मया गन्तव्यम्‌ ! | ] | 


चेरी-अज्जए | जहिं चारुदत्तो | [ आये ! यत्र चारुदत्तः | ] 
वसन्तसेना--( चेटीं परिष्वज्य ) हजे ! सुद्ध ण निच्झाइदो रत्तीए) | 









“ता अब्ज पच्चक्खं पेक्खिस्सं। हञ्जे ! किं पविट्टा अहं इह अव्मंतरः | 
चढुस्सालअं ? । [ चेरि ! सुष्ट न ,निध्यातो रात्रौ, तद्य प्रत्यक्षं प्रेलिष्ये |. 
चेटि ! किं प्रविष्टाहमिहाम्यन्तरचतुःशालकम १ | ] | 


चेटी--ण केवळं अब्मंतरचदुस्साळअं, सव्वजणस्स वि हिअओ 
पविट्टा । [ न केवलूमभ्यन्तरचतुःशालकम्‌ , सवजनस्यापि हृदयं प्रविष्टा । ] 


Rt 





चेटीं समाळिङ्गय, इषोत्फुळनयना वसन्तसेना प्राइ--हल्ले, इति ।- रात्रौ मया | 
"सम्यङ न इृष्ट्यारुदत्तः, इदानीं ययाथरूपेण प्रेक्षिष्ये । किमहं चतुःशालाया अम्य 
न्तरं प्रविष्टा ! वेश्यात्त्वान्ममात्र प्रवेशो दुभ एवासीदिति भावः | 


र्‍ चेटो वेदर्थ्येनोत्तयति--ण केवळमिति । केवल ` चतुःञ्चालायामेव न 


र 'अविश भवती, प्रत्युत सर्वेषामन्रत्यानां दृद्येषु चापि सन्निविष्टा । सर्वेडपि भवत्यां 
ः सह प्रीतत्यतीरायं मन्यन्ते, इत्यथः | 


. आदेश है ।) 

 . वसन्तसेना-सलि | धे कहाँ जाना है ! 

हः चेटी--आये जहाँ “चारुदत्त? हैं | 
वसन्तसेना--( “'चेटी” का आलिङ्गन कर ) सखि ! रात्रि में मैंने उन्हे | 

` मळीमॉति नहीं देखा था मतः आज प्रत्यक्षरूपेण देखूँगी | इळा ! क्या मैं अन्दर | 


ज्म | ह का में प्रविष्ट हो गई हूँ ! (वेश्या होने के नाते मेरा यहाँ प्रवेश कठिन | 
.  -ऱ्हाथा। . 1: आओ 


















ऽः ] [ संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ |. ग : ३३३ | 
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वसन्तसेना-अवि' संतप्पदि चारुदत्तसस ' परिअणो ? ॥ . 


[ अपि संतप्यते चारुदत्तस्य परिजनः ?। ] 
चेरो-संतप्पिस्सदि । [ संतप्त्यति । ] 
_ वसन्तसेना--कदा ? 1 [ कदा १ | ] 
चेरी-जदो अज्जआ गमिस्सदि । [ यदार्या गमिष्यति । ] 
वसन्तसेना-तदो मए पढमं संतप्पिदव्वं | ( सानुनयम्‌) हुने! 


गेण्ह एदं रअणावलिं । मम बहिणीआए अड्जाधूदाए ' गदुअ | 


समप्पेहि । भणिद्व्वं च--अहं सिरिंचारुदत्तस्स शुणणिड्जिदा दासी 
तदा तुम्हाणं पि। ता एसा तुह ज्जेव्व कंठाहरणं होदु रअणावली? 
[तदा मया प्रथमं संतस्तब्यम्‌। चेटि ! ग्ह्मणेतां. रब्नावलीम्‌ । मम 
मगिन्यौ आर्याधूताये गत्वा. समपय। वक्तव्यं च--“अहं श्रीचारुदत्तस्य 
गुणनिजिता . दासी, तदा युष्माकमपि। तदेषा तवेव कण्ठाभरणं भवदु 
र्लावली? । ] 





१6८/२,५ 


वसन्तसेना-प्रश्नानन्तरं श्रीचारुदत्तव्य परिजनो भवत्या गमनानन्तरं सन्तम्तो 0४० 


भविष्यतीति निशाम्य प्राह सा-तदो-इति । ततो मया सरवम्यः प्रथमं सन्तप्तन्यम्‌ः ` 


= अहमेव पूर्व. गमिष्यामि, मयेव च सन्तापोऽनुभवितव्यः, एवंविधस्य परि. 
जनस्य विरहेण सन्तापस्यावश्यम्भावित्वात्‌ , इति भावः | 





वसन्तसेना--(मेरे यहाँ रहने से) क्या “चारुदत्त” का परिवार दुखी हे? > र | 


चेटी-- दुखी होगा । 
वसन्तसेना--कत्र ! 


चेटी--जब आप चली जायगी । 


'चसन्तसेना---तब तो मुझे दी सर्वप्रथम सन्तप्त होना है ( क्योंकि ऐसे | 


गुणवान्‌ परिवार से मैं वियुक्त हो जाऊंगी । ) ( सविनय ) सखि! इस <र्षावली? 


को लो और जाकर मेरो बहिन आर्या “धूता? को दे दो ।*और कहना कि-- ' | 
“जे “आ चारुदत्त” जी के गुणों से जीती हुई जैसी दासी हूँ वैसी आपकी भी | . ) 


<क्षावली! आपके ही कण्ठ को सुशोभित करे ।? 
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| _ चेटी--अज्जए ! कुपिस्सदि चारुदत्तो अज्जाए दाव । [आये] 
रर. कुपिष्यति चारूदत्त आर्याय तावत्‌ । ] EF 
| वसन्तसेना--गच्छ; ण कुपिस्सदि | [ गच्छु;ः न कुपिष्यति | ] 


| चेरी--( ग्रहीत्वा) जं आणवेदि । ( इति निष्क्रम्य, पुनः प्रविश्यति) 
अज्ज्ञए ! भणादि अज्जा धृदा-- अज्जउत्तण तुम्हाण पसादीकिदा; | 
| ' ण जुचं मम एदं गेण्हिदुं। अज्जउत्तो ज्जेव्व मम आहरणविसेसो ति 
| 














जाणाडु सोदी'। [ यदाज्ञापपति | आये! भणप्यार्या धूता--आयंपुचेण 

. युष्माक प्रसादीकृता; न युक्तं ममैतां ग्रहीदुम्‌। आयपुत्र एव ममाभरणविशेषः 

iF "इति जानाठु भवती | ] | 

if | ( ततः प्रविशति दारकं ग्रह्वीत्वा रदनिका ) | 

' रद्निका-एहि वच्छ ! सअडिआए. कीळम्ह । [ एहि वस! 

| | शकटिकया क्रीडाबः । ] | 

दारक:--( सकरुणम्‌ ) रदृणिए ! किं मम एदाए मट्टिभासअहि 

` आए £| तं ज्जेव सोबण्णसअडिअं देहि। [ रदनिके! किं ममैत 
5 सृत्तिकाशकटिकया ! | तामेव सौवर्णशकरिकां देहि । ] 





न चेटी--आयें ! इस प्रकार “आर्य चारुदत्त? . “आया” (“धूता” ) पर 
डं क्रोध करेंगे | "य 
| ' ¬ वसन्तसेना--जा, कोघ नहीं करेंगे । . | 
| चेटी-(छिकर) जो आज्ञा ! (कहकर चली जाती है और पुनः प्रवेश कर) 
आये | “आर्या धूता” कहती हैं कि--“इसे “आर्यपुत्रः ने आपको समि 
की हे अतः मुझे इसे लेना उचित नहीं है। और आप यह समझें कि--“'आगे | 
त्री मेरे “सब आभूषणों के आभूषण” हैं? | 
[ तदनन्तर बचे को लेकर “द्निका” प्रवेश करती है | ] 
रदनिका--ल्छा:! आओ | गाडी से खेलेंगे । 


दारक--( रोता हुआ ) मुझे इत “पनिर ४१ | र 
अचे तो बही “सोने की गावी” दो । ट्टी की गाड़ी? से क्या प्रयोजन 
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ज संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतस्‌ । ; | | ३३१५ ` | : 
न्च्स्च्स्य्य्स्स्स्स्स्स्य्स््च््च्च्च्च्च्च्स्च्च्च्च्च्चल्ल्च्ोल्ट्लडडय्न 


रदनिका--( सनिवदं निःश्वस्य ) जाद्‌ ! कुदो अम्हाणं सुवण्ण | 
वचहारो ? । तादस्स पुणो वि रिद्धी सुवण्णवअडिआए कीलिस्ससि [ता 
जाव विणोदेमि। णं अज्जआवसंतसेणाए समीवः उवसप्पिस्सं। ` 
( उपसृत्य ) अज्जए ! पणमामि । [ जात ! ङुतोऽस्माकं सुवर्णव्यवहारः १ | 
तातस्य पुनरपि ऋद्दथा सुवर्णशकटिकया क्रीडिष्यसि | तद्यावद्विनो दयाम्येनम्‌। 
` आर्यावसन्तसेनायाः समीपमुपसर्पिष्यामि | आर्ये | प्रणमामि | ] 

वसन्तसेना--रदणिए ! साअदं दे; कस्स उण अअं दारओ १\. 
अणळकिदसरीरो वि चंद्सुद्दो आणंदेदि मम हिअअं। [ रदनिके! 
स्वागतं ते; कस्य पुनरयं दारकः १। अनलंकृतशरीरो5पि चन्द्रमुल आनन्दयति ` 
मम हृदयम्‌ । ] [ 

रदनिका--एसो खु अज्जचारुदत्तस्स पुत्तो रोहसेणो णास, . | 
[ एष खल्वायचाददत्तस्य पुत्रो रोहसेनो नाम | ] | 

वसन्तसेना--( बाहू प्रसाय ) एहि से पुत्तत ! आलिंग । ( इत्यङ्क 
उपवेश्य ) अणुकिदं अणेण पिदुणो रूवं । [ एहि मे पुत्रक ! आलिङ्ग । 
अनुकृतमनेन पितू रूपम्‌ । ] 





रद्निका--( उदास भाव से दीष निःश्वास छोड़ कर ) | 
भैय्या ! अत्र हमारे यहाँ सोना कहाँ से आयगा ! पिता ज़ी के पुनः समू | 
. होने पर पुनः सोने की गाड़ी से खेलोगे । ( स्वगत ) इसलिए मैं इसका मनो- . | 
“विनोद करती हूँ । “आर्या वसन्तसेना? के पास चळूँगी। (समीप जाकर) | 
आये ! प्रणाम करती हूँ । | | ह. 
बसन्तसेना--रदनिके ! तुम्हारा स्वागत हे | यह किसका बचा है! शरीर ' 

“पर बिना कोई आभूषण पहिने हुए भी जिसका चॉद-सा मुखडा मेरे हृदय को , 
आनन्दित कर रहा है। . | ह 
रदनिका--यह “आये चारुदत्त” के पुत्र "रोहसेन” हैं। | न | 
E 





` बसन्तसेना--( हाथ फैलाकर ) बेटे ! आओ! मुझसे आछिङ्गन करो। 
९ गोदी में बैठाकर ) यह तो विल्कुळ अपने पिताजीकी ही आकृति दे. समान हे ४. 
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३३६ s सृच्छकटिकम्‌- ` ` [ षेः 
hee 
रदनिका-ण केवळं रूवं, सीलं पि तक्कमि । एदिणा अज्जचार- 
दत्तो अत्ताणअं विणोदेदि। [न केवलं रूपम्‌, शीलमपि तकयामि। | 
एतेनायंचारुदत्त आत्मानं विनोदयति । ] . 
वसन्तसेना--अध किंणिमित्तं एसो रोअदि! । [ अथ किंनिमिक्त . 
मेष रोदिति १। | | हूर 
रदनिका--एदिणा पडिवेसिअगहवइदारअकेरिआए ' सुवण्णसअ | 
,  'डिआए कीलिदं। तेण अ सा णीदा। तदो उण तं मम्गंतस्स मए | 
` इअं मट्रिआसअडिआ कदुअ दिण्णा। तदो भणादि--'रदणिए ! कि 
मम एदाए सट्टिआसअडिआए ? । तं ज्जेव्व सोबण्णसअडिअं देहि? त्ति। | 
[ एतेन प्रतिवेशिकग्रहपतिदारकस्य सुवणगशकटिकया क्रीडितम्‌ । तेन च सा. 
नीता । ततः पुनस्तां याचतो मयेयं मृत्तिकाशकटिका कृत्वा दत्ता । ततो | 
अणति--“रद्‌निके | किं ममैतया 'मृत्तिकाशकटिकया ! | ‹ तामेव सौवण 
शकटिकां देहि? इति । ] ४५ 
बसन्तसेना-हद्धी' हृद्धी; अअं पि णाम परसंपत्तीए संतप्पदि। | 
भअवं कअंत ! ।पोक्खरवत्तपडिद्जळबिंदुसरिसेहिं कीळसि तुमं पुरिसः 
आअघेएहि। ( इति साखा ) जाद्‌! मा रोद्‌। सुचण्णसअडिथए 
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बाळकोऽपि परसम्पत्या खिन्न इति साद्ययंमाह वसन्तसेना--भअवमिति । 
. भगवन्‌, कृतान्त | पुष्कराणां = क्रमलानाम्‌ , पत्र पतितैः जलविन्दुसहरों; पुरुषाणां | 





` रद्निका--“केवछ रूप ही नहीं प्रत्युत स्वभाव मी वैसा ही है? ऐसा मैं | 
समझती हू । इनसे “आर्य चारुदत्त. अपना मन बहलाया करते हैं । 
वसन्तसेना-तो यह ते क्यों रहा है १ - 
रदरनिका--यह एक पड़ोसी के बाळक की सोने की गाड़ी से खेल रहे थे। वह : 
/ - अपनी गाड़ी छे गया । तब फिर माँगने पर मैंने इन्हें, . यह “मिट्टी की गाडी? | 
व्य दे दी । तब से यह कह रहे हैं कि--“रदनिके !. पुके इस “मिट्टी की गाड़ी” | 
>. - वसन्तसेना--हा ! . दुःख है | यह बालक मी दूसरे की. सम्पत्ति से ल | 
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कीलिस्ससि । [ हा घिक्‌ हां चिक्‌; अयमपि नाम परसंपत्त्या संतप्यते । 


भगवन्‌ कृतान्त ! पुष्करपत्रपतितजलबिन्दुसह॒शः क्रीडसि त्वं पुरुषभागषेयेः | 


जात ! मा रुदिहि । सौवणंशकटिकया क्रीडिष्यति । ] 
दारकः--रद्‌णिए ! का एसा ? । [ रदनिके ! कैषा १। ] 


बसन्तसेना--दे पिदुणो गुणणिञ्जिदा दासी । [ते पित॒र्गुण- | 


निजिता दासी । ] 


रूनिका--जाद्‌.! अज्जआ दे जणणी सोदि। [. जात! आर्या ते. | रै 


जननी मवति | ] 


दारक:--रद॒णिए ! अलिअं तुमं भणासि; जइ अम्हाणं अज्जआः | 
जणणी, ता कोस अळंकिदा ? । [ रदनिके ! अलीक `त्वं भणसि; यद्यत 


स्माकमार्या जननी, तत्किमथमलंकृता १। ] 





भाम्येः सह कथं क्रीडसि १ कोः जानाति-कस्यं . जनध्य भाग्यं कदा कीहशं भवति? | 
अयमायश्चारुदत्तः प्रथमं घनपतिरासीदिदानीञ्च निर्धनः समजनीति भाग्यविपर्ययः 


केवलं विधातुः क्रीडा-कौदुक्रमेव प्रदशयतीति भावः | 


“इयमार्या तब जननीति? रद्निका-वाक्यमाकर्ण्याह रोइसेनः--र्दणिए ! | 


इति । रदनिके ! त्वमलीक = मिथ्या वृदसि यदीयं मे माता तहिं कथमलङ्कारैरः 


हे १ दैव ! कमळ.पत्र पर प हुए जळ की बूँदों के समान ( चञ्चल ) मनुष्य कके र 
भाग्य के साथ क्यों खेल करते हो ! (कमी यह “चारुदत्त घनी ये और आज _ 


एकदम निधन | यह तुम्हारा खेल नहीं तो और क्‍या है १ ) 


(आँखों में आँसू, भर कर) मुन्ने ! रोओ मत ! सोने ही की “गाड़ी से. 


खेलोगे | 
दारक--रदनिके ! यह कौन हैं ! 
बसन्तसेना--तेरे पिता जी के गुणों से जीती हुई उनकी दासी हूँ | 
रदनिका--चाँद ! यह तुम्हारी माता लगती हैं । | 


दारक--रदनिके ! तुम झूठ बोलती हा । यदि मेरी माता हैं तो फिर अळङ आ 


_ कत क्यों हे ९. ( मेरो माता. के पास तो आभूषण नह हॅ) 
२२ | A 
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बसन्तसेना-जाद्‌ ! सुद्धेण मुहेण अद्किरुणं . मतेसि । 
( नाय्येनाभरणान्यवताय रुदती) एसा दाणिं दे जणणी संचुत्ता; ता 
गेण्ह एदं अलंकारअं, सोबण्णसअडिअं घंडावेहि | [ जात ! मुग्षेन | 
मुखे नातिकरुणं मन्त्रयस्ति। एषेदानीं ते जननी संइत्ता; तद्णह्ाणेतमलंकारम्‌ , 
सोवणंशकटिकां कारय । ] 

दारकः--अवेहि, ण गेण्हिस्सं; रोदसि तुम। [ अपेहि, न ग्रहि. | 
ष्यामि; रोदिषि त्वम्‌ः। | - | | 

बसन्तसेना-( अभ्रूणि प्रमृज्य ) जाद ण रोदिस्स। गच्छ, कीळ। 
(.अलंकारेमृच्छुकटिकां पूरयित्वा ) जाद ! कारेहि `सोवण्णसअडिअं 





रूङता १ मम मातुः समीपे नास्ति कोऽप्यलङ्कारः । 

वसन्तसेना ल्िग्घाश्रुमिः सहिता स्वाङ्गेभ्योऽलङ्कारानवतायं बालकाय दित्सति 
( दाठमिच्छति ) परमसौ रोहसेनस्तथाविघां तामाह--अवेहि-इति । त्व तु रोदिषि, 
नाहं गरहीष्यामि तवालङ्कारान्‌ ! ज़ 
` वसन्तसेना स्वाशूपरिमाजनं विधायाल्डझ्ारेमृंच्छुकटिकाम्‌ = मृत्तिकानिर्मिता | 
'शकटिकामापूर्य कथयति--जादेति । वत्स | एभिरलङकारैः सुवर्णशकरिकां निर्मापय | | 
अत्रेदं बोध्यम्‌--कविना प्रकरणस्यास्य नामकरणमेतैरेवाङङ्कारैमृदः शकटिका 
परिपूर्णेति इत्वा इतम्‌ । वसन्तसेना हि प्रकरणस्यास्याभूषणतां गतेति तत््वम्‌। | 
“नाम काये नाटकस्य गर्मितायंप्रकाशकम्‌” इति साहित्यक्षतां सिद्धा्तानुसारमेतः 


बसन्तसेना--तत्स | इस सीधे साधे मुख से बहुत ही करुणापूर्ण बाते कह | 
रहा है । | 
( अभिनय से आभूषण उतार कर रोती हुई ) | Es 


अत्र में तेरी “माता? बन गई | इसलि | “३ चि 
की गाड़ी? गढ़ा ले | इसाछिए इन आभूष्रणो को ळे ओर सोने री 


दारक नइ मैं नहं दॅंगा। (म्योकि) इमरो होश 
पसन्वसेना--( मोड पर) अचे | नहीं रेती हूँ । जा | खेळ | आय | 






वः] संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । ३३९ 
[ जात ! न रोदिष्यामि | गच्छ, क्रीड । जात | कारय सौवरणंशकरिकाम्‌ । ] 
( इति दारकमादाय निष्क्रान्ता रदनिका ) 

( प्रविश्य प्रवहणाधिरूढः ) 

चेटः--लद॒णिए ळद्णिए ! णिवेदेहि अज्जआए बशंतशेणाए-- 
“ओहालिअं पक्खडुआळए शेज्जं पवहणं चिट्टदि? । [ रद्निके रदनिके ! 
ननिवेदयार्याये वसन्तसेनाये--'अपबारितं पक्षद्वारके सज्जं प्रवहणं तिष्ठति? । ] 

( प्रविस्य ) | 

रदनिका--अज्जए ! एसो बड्माणओ विण्णवेदि--'पक्खदुआ- 
रए सञ्जं पचहणं’ त्ति [ आयें! एष वर्षमानको विशापयति--'पक्षद्वारे 
'-सज्जं प्रवहणम्‌? इति | ] 

वसन्तसेना-हस्ञे चिठ्ठदु सुहुत; जाव अहं अंत्ताणअं पसाघेमिं । 


चेटः प्रवहणं सुसजितमिति सूचयति—लदणिए-इति । रद्निके ! बहिः 
अपवारितम्‌ = आच्छादितम्‌ प्रवहणं वतते, इति बसन्तसेना त्वया सूच्यताम्‌ । 


षणो से “मिट्टी की गाड़ी?& को भरकर ) दारक ! “सोने की गाड़ी? बनवा ले । 
[ “रदनिका?? बच्चे को लेकर चली जाती है । ] 
[ रथ पर बैठे हुए प्रवेश कर ] 
चेटी-रदनिके ! रदनिके ! “आर्या वसन्तसेना” से निवेदन करना कि 
. “द्वार पर सजा सजाया चन्द रथ तैयार खड़ा है [? | न 
१5 ( प्रवेश कर ) ¢ 
रदनिका--आरये | यह “वर्घमानक” निवेदन करता हे किवार पर रथ 
, 'तैयार खड़ा है ।?? | 
' -बसन्तसेना--हला ! क्षणभर ठहरो ! तत्रतक मैं अपना शृङ्गार कर 
६७ कविवर “शूद्रक? ने अपनी इस कृति का नाम “मृच्छुकटिक? रखा.हे । 
“अलङ्कारो से मृत्‌-शाकटिका? भरी गई थी इसीलिए. यह नाम उचित है । आगे 
-की सारी घटनाएँ इस “मिट्टी की गाड़ी” से ही सम्बन्धित हैं, अव एव इसका _ 
यह नामकरण यथाय है । 
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३४० ` ` मुच्छकटिकम्‌- { [ घष्ठो. ` 
लि 
[ चेटि ! तिष्ठठ मुहूतकम्‌ ; यावदहमात्मान प्रसाघयामि । Br) 
रद्निका--( निष्क्रम्यं ) बडुमाणआ ! चिट्ट मुहुत्तअं; जाव अञ्जआ 
अत्ताणअं पसाघेदि । [ वधमानक ! ति शुहूतकम्‌ ; यावदार्यात्मानं प्रसा- 
न हो भो, मए वि जाणत्थळके विशुमलिदे। ता जाब __ 
` गेण्हिअ आअच्छामि । एदे णश्शालज्जुकडुआ बइल्ला । भोदु, पवहणेण टे 
` ज्जे गदागदिं कछिश्हां। [ही ही भोः! मयापि यानास्तरणं विस्मृतम्‌ । 
` तद्यावद्ण्दीत्वागच्छामि । एतौ  नासिकारज्जुकदकी वळीवर्दो । भवतु, 
प्रवहणेनैव गतांगतिं करिष्यामि । ] ( इति निष्कान्तश्चंटः ) | 
.”__ वसन्तसेना-हक्ते ! उवणेहि मे .पसाइण। अत्ताणं पसाध- 
- इस्सं | [ चेटि ! उपनय मे प्रसाघनम्‌। आत्मानं प्रसाधयिष्यामि । ] 
: « ( इति प्रसाघयन्ती स्थिता ) , 














' ' कृञ्चित्काछं विरम्यात्मानं प्रसाध्यागमिष्यामि, तावदयं व्मानकस्तिष्ठठु, इति 
श्रत्वा यानास्तरणम्‌.= याने यदास्तीयं जना उपविशन्ति, तद्‌ दर्त्र मया परित्यक्तः 
मिति तावदानयामि, इतिं वधेमानकः--प्राह-एदे, इति। एतो वलीवदो = दषमौ | 

. नासा-कडकौ, नासिकायां मनागपि रज्ज्वाघातं न सहेते | अतिंचपलाविति भावः। | 
अतो यानेनेव गच्छामि, सत्त्वरमागमिष्यामि चेति सारः । 
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' रदनिका-( निकलकर ) वर्धमानंक ! क्षणभर ठहर | “आर्या | 
` अपना शङ्गार करती हे : | 
५ ...__ चेट-आश्य हे! मैं भी रय में बिछाने की गद्दी आदि भूल आया हूँ; तो | 
fa मै उन्हें ले आता हूँ | ये बैक बहुत बिद्कने हैं अतः रथ से ही गतागत 
' ङलगा। - | 
; हू [ ६६ चेट!? ला जाता दै | ] 
ss वसन्तसेचा--हलांः! श्रज्ञार की पिटारी ले आ | मैं श्रज्ञार #हँगी । 
; 6011200101 ( प्रसाधन करती हुई. बैटी रहती है) 
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ऽङ्कः ] ॒ संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । ` [ | ३४१ 


( प्रविश्य प्रवहणाधिरूदः ) | 2, 
स्थावरकश्वेट:--आणत्तम्हि लाअशाळअसझंठाणेण--“यावळआ ! 
त्ति। भोडु, तहिं ज्जेव गच्छामि। वद्दध .बइल्‍्ला ! वद्दघ.।. . ` 
` ` (परिक्रम्यावलोक्य च) कघ गामशअलेहिं द्धे मग्गे ?। किं दाणिं पत्थ ` | 
` कळइइ्शं ?। ( साटोपम्‌) अळे छे, ओशलधः ओशळघ। ( आप्यं ) ` 
किं भणाध--'एशे करशकेलके पबद्दणे! त्ति? । एशे ळाअशाळअः . 
झंठाणकेळफे पवहणे त्ति। ता शिग्चं ओशळघ। ( अवछोक्य.) कध. . 
एशे अवळे शहिअं विअ मं पेक्लिअ शहश जेव जूदपळाइदे वि | 
जूदिअळे ओहालिअ अत्ताणअं अण्णदो अवकषते ! । ता को इण _ . 
एसे ? अधवा किं मम एदिणा ! तुळिदं गमिइशं । अले ळे गामछआ ! .' 
ओोशळघ ओशळघ । ( आकण्यं ) कि भणाघ--सुहुत्तञं चि, चपः | 
बट्ट देहि? त्ति ? । भळे छे, ळाअशाळअशंठाणकेलके हग्गे झूळे चक्कप- | 
लिवट्रि दइइशं ? । अधवा एशे एआई तवश्‍शी । .ता एव्व कलेमि। एद्‌ | 
पवहणं अज्ञचालदत्तरश रुक्खवाडिआए पक्खदुआळए थावेमि | (इति / 
प्रवहणं संस्थाप्य ) एसे म्हि आअदे । [ आहसोऽस्मि राजश्यालकसंस्यानेन-- 
“स्थावरक | प्रवहणं ग्रह्ीत्वा पुष्पकरण्डक जीणाँ्यानं त्वरितमागच्छु' इति । मवु, > 








&स्थावरक” नामा .शकारश्य सेवकस्तदर्थ प्रवदणमादाय, [आामशकटेख-  . 
बद्ध मार्ग मालेक्य किंकतेन्यतां चिन्तयति, तावदेव कश्चिच्छुकटवाइकः-पएनं हट्टा ` . 
दूरतो गतः-तथाविघं तमालोक्य प्रा-कधमिति । यथा यूतक्रीडंकः समिक . | 
निरीक्ष्य प्रपलायते तयैवायमपि मां निरीक्ष्य पढायते कोऽयमस्तीति 30 आमशाकटि- 
कानां प्रार्थनया चक्रस्य = शकटिकाचक्रस्य परिब्वति कु स्वकीयं `प्रवहणमायः ` | 


a 


हक 578 कक ना 
[ प्रवेश कर रथ पर बैठा हुआ ] 


* स्थावरक चेट-- ` य 5० 62808 
मुझे राजा के साले “संस्थानक” ने आशा दी है कि- स्थावरक ! रथ लेकर 


.. , = <पुष्पकरण्ड” नामक जीर्णोद्यान में शीम आना ।? . इसलिए अब में जाता हूँ । 
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क pe ee SE CS ९ 
तत्रैव गच्छामि । वहतं बडीवर्दा; ! वहतम्‌ । कथं ग्रामशकटे रुद्धो मागः १ । 
किमिदानीमत्र करिष्यामि १। अरे रे, अपसरत अपसरत । किं भगय--'एतत्कस्य . 
ग्रहणम्‌? इति १ । एतद्राजञ्यालकसंस्थानस्य प्रवहणमिति । तच्छीममपसरत । 
कथमेषोऽपरः सभिकमिव मां प्रेक्ष्य सहसैव द्यूतपछायित इव द्यूतकरो5पवार्यात्मान- 
मन्यतोऽपक्रान्तः ? | तत्कः पुनरेषः १।. अथवा किं ममेतेन १। त्वरितं गमि- 
व्यामि । अरे रे ग्राम्याः ! अपसरत अपसरत । किं भणथ--*“भुहूतकं ति, चक्र- 
परिवृत्ति देहि? इति ? {| . अरे रे; राजझ्याळकसंस्थानस्याहं झूरश्रक्रपरिदृत्ति 
दास्यामि ? अथवा एष एकाकी तपस्वी | तदेवं करोमि । एतत्मवहणमायचारु- 
दत्तस्य ` बृक्षवारिकायाः पश्चद्वारके स्थापयामि । एषोऽस्म्यागतः । ] ( इति 
निष्क्रान्तः ) 

चेरी-अज्जए ! णेमिसद्दो विअ सुणीअदि । ता आअदो पवहणो। 











चारुदत्तस्य वारिकाद्वारे संस्थापितवान्‌, वसन्तसेना चार्यचारुदत्तस्य रथोऽयमिति 


बेछो | चलो ! ( घूम तथा देखकर ) क्या गाँव की गाड़ियों से मार्ग रुका हुआ 
है? अत्र यहाँ क्या करू १ ( अभिमानपूर्वक ) अरे !. हरो | हटो ! ( सुनकर ). 
क्या कहते हो कि--“'यह किसका रथ है १? यह राजा के साले “संस्थानक? ' 
का है । अतः शीघ्र हद, जाओ ! (देख कर) अरे ! जिस प्रकार जुआरी 'समिक?को 
देखकर भाग जाते हैं उसी प्रकार यह कौन मुझे देखकर ही अपने को छिपा कर 
भाग गया ? तो यह कोन है.? अथवा मुझे इससे क्या प्रयोजन १ मैं शीघ्र ही 

` जाऊंगा अरे ! ग्रामीणो'! इटो ! हरो | ( सुनकर ) क्या कहते हो कि--“क्षण- 
भर ठहरो | जरा पहिये में सहारा लगा दो” १ | 


अरे ! राजा के साले “संस्थानक” का रथवाहक होकर मैं पहिये का सहारा 
र रगवाऊंगा ! अथवा, यह वेचारा अकेला हे तो मैं सहायता करता हुँ। इस स्थ , 
को “आर्य चारुदत्त? की बृक्षवारिका के द्वार पर लड़ा करता हूँ | (रथ को खड़ा | 
कर ) अमी आता हूँ.) [ चला जाता है । ] च | 
 : 'चेटी-- आये! धुरे का सा शब्द सुनाई पडता हे ( इससे प्रतीत होता हे. | 






> आह... 
‘> 
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[ आये ! नेमिशब्द इव भूयते | तदागतं प्रवहणम्‌ । ] 
| वसन्तसेना-हञ्जे ! गच्छ तुवरदि मे हिअअं; ता आदेसेहि पक्ख- 
दुआळअ.। [ चेटि ! गच्छ, त्वरयति मे हृदयम्‌; तदादिश पच्चद्वारम्‌ । ] . 

चेरी-एदु एदु अल्नआ । [ एत्वेत्वार्या । ] | | 
वसन्तसेना-- ( परिक्रम्य ) हु्ग ! चीसम तुमं । [ चेटि ! विश्राम्य स्वम्‌ । | 
चेटी--जं अज्ञआ भाणवेदि । [ यदार्याज्ञापयति । ] ( इति निष्क्रान्ता ) 
वसन्तसेना--( दक्षिणाश्चिस्पन्दं सूचयित्वा, प्रवदणमघिरुह् च ) कि ण्णेद्‌ ` 
फुरदि दाहिणं लोअणं ? अधवा चारुद्त्तस्स जच दंसणं अणिमित्तं पम 
इस्सदि । [ किं न्विदं स्फुरति दक्षिणं लोचनम्‌ ! अथवा चारुद्त्तस्यंव दशनः 
मनिमित्तं प्रमाजयिष्यति । ] 





~ 


( प्रविश्य ) 
स्थावरकश्चेः--ओशालिदा सए शअडा ।' ता जाव गच्छामि । ( इति 


मत्त्वा समारुढा तदेव यानम्‌ | दक्षिणाक्षिस्पन्द्नेन चाशुकनं श्रीचारुदत्तस्य दराने 
नैव शान्तिमेष्यतीति विचारितवती, इति सवस्य प्रसंगस्य सारः | 


~ 


कि) रथ आ गया | 

वसन्तसेना--हला. ! जाओ ! मेरा हृदय उत्सुक हो रहा हे । अतः द्वार 
का मार्ग वताओ। . 

चेटी-आर्वा इधर से आइये । 

वसन्तसेना--( घूमकर ) सखि ! तेम अब विश्राम करो ! 

चेटी--जो आज्ञा ! | 

[चली जाती है । ] . 

चसन्तसेना--( दायो आँख का फड़कना सूचित कर तथा रथ में सवार 
हो कर ) यह दाहिनी आँख क्‍यों फडक रही है! अथवा, “आय चारुदत्त” का 
दान ही अनिष्ट को दूरं कर देगा । | 

( प्रवेश कर ) 
स्थावरक चेट--मैंने गाड़ियों इरा दो हैं| अतः अत्र जाता हूँ ।. (अभिः 
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« जाम्येनाधिसुह्म चालयित्वा, स्वगतम्‌.) भालिके पवहणे । अधवा चक्पळिवट्टि- ` | 
आए पलिइझांतदश भालिके पचहणे पडिभाशेदि । -भोदु, गमिइशं। जाघ | 
गोणा ! जाघ । [ अपसारिता मया शकटाः | तद्यावदरच्छामि | भारवत्‌ प्रवणम्‌ । | 

` अथवा चक्रपरिवतनेन परिश्रान्तस्य भारवत्‌ प्रवहणं प्रतिभासते । भवतु, गेमिष्यामि। है र 
यातं गावी ! यातम्‌ । ] 5 








( नेपथ्ये ) 5 

अरे रे दोवारिआ ! अप्पमत्ता सएसु शुम्मट्टाणेछु होघ । एसो | 

अन्न गोवाळदारओ गुत्तिअं भंजिअ गुत्तिवाळअं वाचादिअ बंधणं भेदि | 
 परिब्भट्टो अबक्कमदि, ता गेण्हध गेण्हध । [ अरे रे दौवारिकाः ! अप्रमत्ताः . 

स्वेघु स्वेषु गुल्मस्थानेषु म्रत | एषोऽद्य गोपाळदारको गुसिं भङ्क्त्वा शुस्तिपालक ./ 

च्यापाद्य बन्धनं भित्वा परिग्रष्टोऽपक्रामति, तद््‌ण्छीत गह्णीत । ] | 





( नेपथ्ये इति ) “गोपाळदारकः आयकः?? यः खळ राज्ञा पाकेन सिद्धा ' 
देशादयप्रेब राजा भविष्यतीति भीतभीतेन बन्धनागारे निक्षिप्त, स एवेदानीं !: 
बन्धनागारं कथंचित्‌ त्रोटयित्त्वा, रक्षकञ्च व्यापाद्य निर्गतः | अतो भोः ! गुल्मस्यान | | 
रक्षकाः ! सावधानतया एतस्य परिग्रहण तत्परा भवन्तु” इति । xl 
` ुल्मस्थानश्च--मनूक्तलक्षणानुसारं द्वयोः, त्रयाणां पञ्चानां वा आ्रमाणा- ¦ 
मन्तराले सत्स्वभावानां रक्षकाणां स्थानं ( “थाना” हिन्दीमाघायाम्‌ ) कथ्यते । _ * 

` त्तया चोक्तं भीमनुना-- a 
| .  <द्वयोस्रयाणां पञ्चानां मध्ये गुल्ममधिष्ठितम्‌ । 









` जय से रथ पर चढ़कर चलाता हुआ स्वयं ही ) रथ भारी लगता है। अथवा, | 
अर ... पहिये में जोर छगाने के कारण थके हुए मुझको रथ भारी-सा ल्ग रहा है। | 
अच्छा तो अब जाता हूँ। चलो बेळो ! चलो | | पा 

ह: . (नेपथ्ये) ER 
“अरे दोवारिको! आप अपने-अपने स्थानों पर सतक हो जाएँ ! यई | 
057 ` गोपाङपुत्र ( “आयक? ) बन्धनागार को तोड़, पहरेदार को मार तथा हथः | | 
` कड़ी वेडिया काटकर माग गया है । अतः पकड ! पकड़ों ! | 
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( प्रविश्यापटीपेक्षेण संभ्रान्त एकचरणळग्ननिगडोऽबरुण्ठित 
आयकः परिक्रामति) . . . 
चेट;--( स्वगतम्‌) सहते णअळीए शंभमे उप्पण्णे। ता तुळिदं तुलिंद 
गामि इरां । [ महात्नगर्या संभ्रम उत्पन्नः । तत्त्वरितं त्वरितं गमिष्यामिः। ] 
Se ( इति निष्क्रान्तः ) 
आयेक:-- 
हित्वाहं नरपतिबन्धनापदेश- 
व्यापत्तिव्पसनमहाणेबं सद्वान्तस्‌ । 
पादाग्रस्थितनिगडैकपाकर्षी, | 
रञ्रष्टो गज इव बन्धनाद्स्रमामि ॥१॥ 


तथा ग्रामशतानाञ्च कुर्यद्राप्टस्य संग्रहम्‌ ॥” इति | 

आयक: प्रविष्टः स्त्रमनोगतान्‌ भावान्‌. प्रकटयति हिर्वाहदमिति । अहं 
नरपतिवन्धनच्छुलेन ` विशिष्टापत्तिरूपं महान्तं सागरसुत्तीय, सम्प्रति एकस्मिन्‌ 
पादे लौहनिर्मितं निग्रहं-( "वेडी संत्ञकम्‌) कर्षन्‌ बन्धनान्युक्तो गजः 
इव परिभ्रमामि । बन्घनं तन्नासीदपिं तु महती विपदेवासीत्‌ , सा च मया कथञ्चित्‌ 
स्वमित्रशविलकस्य साहाय्येन समासि नीता । 

अत्रोपमाऽलङ्कारः । प्रहषिणी च्छुन्दः । तल्लक्षणञ्च यथा-- 


= 


। | 
; 
: 
हा 








[ बिना पर्दा हटाये हुए एक पैर में बेडी पढे, मुख ढ्के 
तथा घबराये हुए “आर्यक का प्रवेश होता है। ] | 
| ___ _ वेट--(.स्वयं ही) नगर में बहुत बड़ा उपद्रव हो गया हे ! इसलिए 
है शीघ्र ही जाता हूँ । न पार] 


आरवेक--“मैं राजा ( “पालक” ) की कठोर आशा रूपी विपत्सागर को 
" “पारकर एक पैर में पड़ी हुई “बेडी? को; खींचता हुआ बन्धन से मुक्त हायी को 
५. ऱ्मॉतिषूम रहा हुँ।”॥१॥ ` ` ; 40716 207 
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भोः, अह खलु सिद्धादेशजनितपरित्रासेन राज्ञा पाळकेन घोषादाः 
नीय विशसने गूढागारे बन्धनेन बद्धः । तस्माञ्च प्रियसुहृच्छर्विलकप्रसाः 
देन बन्धनात्‌ परिश्रष्टोऽस्मि । ( अश्रूणि विस्रज्य ) 
भाग्यानि मे यदि तदा मम कोऽपराधो ? 
यइन्यनाग इव संयमितोऽस्मि तेन । 
देवी च ` सिद्व्रिपि लङ्घयितुं न शक्या, | 
गम्यो नृपो बलवता सह को बिरोधः ? ।॥ २॥ 
तत्कुत्र गच्छामि मन्दभाग्यः ? । ( विलोक्य ) इदं कस्यापि साधोरनाः 


“श्रौ जौ गत्मिद्शयतिः प्रहर्षिणीयम्‌ ।” इति || १ ॥ 
युनरपि शोकाङुलितोऽभ्रूणि विधुच्य कथयति-भाग्यानि-इति । यदि भाग्या- 


नोहझ्यान्येव, येषां बळेनाहं पो भविष्यामि, तदा मम कोऽपराधः १ तेन राज्ञा 


पाळकेनाइं वनेचरो गज इव निबध्य बन्धनागारे क्षितः । किम्र कश्चिद्‌ दैवीं सिद्धि 
छङ्घयितुं समथः १ रपश्चासौ सम्नाक्रमणीयः ! इन्त | बळवता सह विरोधः कथं 
विघेयो मया ! मयेदानीं किं कतेब्यमिति नैव जानामि ! अत्रोपमा ऽर्थान्तरन्यासयोः 
परस्परनिरपेक्षत्त्वात्‌ संसुष्टिः | वसन्ततिलका च छुन्द्‌ || २ | 





अरे ! मुझे सिद्ध के आदेश के भय से डरे हुए राजा “पालक? ने घोष से र 
१. मयकुर काळ कोठरी में बेड़ी बॉधकर डाळ दिया । वहाँ से प्रिय मित्र 


“शविलक” की कृपा से छूट गया हूँ । ( आँसू गिराकर -) 


य॒दि मेरे मास्य ही ऐसे. ई ( कि मैं राजा बरूँगा ) तो इसमें मेरा कयां | 
अपराध है जिससे कि मुझे राजा ( “पालक” ) ने जंगली हाथी की भाँति बाँधकर. भजी 
डाळ दिया. है ? विधाता की छिखी हुई बाते झी नही होतीं । और यह जह 
राजा बलवान्‌ है इसके साथ विरोध कैसे सम्भव है? (इन सब बातों से मैं अपना £ 
प कोई मत स्थिर नहों कर पा रहा हूँ | क्या करूँ ! १० ॥२॥ क . 


तो हतभाग्य मैं कहाँ जाऊँ १ ( देखकर ) यह किसी सजन का खुळे हुए र 
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वृतपक्षद्वार रोहम्‌ । | द 
इदं गृहं भिन्नसदत्तदण्डो, विशीणसंधिश्च महाकपारः । 
श्वं छुटुम्धी व्यसनामिभूतां, दशां प्रपन्नो सम तुर्यमाग्यः॥३॥ 
तद्त्र तावत्‌ प्रविश्य तिष्ठामि । 
( नेपथ्ये ) 
जाध गोणा ! जाघ । [ यातं गावो, | यातम । ] 
आयंकः--( आकण्यं ) अये, प्रवहणमित एवाभिवतते । 
भवेद्गोष्ठीयानं न च विषमश्चीलैरधिगतं, 


बधूसंयानं वा तदभिगमनोपस्थितभिदस्‌ । 








सम्मुखे चारुदत्तस्य गेहमवलोक्य तत्रेव प्रविविक्षुः सन्‌ वदति-इद्‌ं गृहमिति । ` 
| हे र विश! ™ 
| इदमनाबृतद्वारं कस्यापि णहम्‌ भिन्नमिवास्ते |: कपारावपि महान्तौ, परं सन्धीः 
| वतते। मन्ये कोऽपि कुठम्बों, माहश इब व्यसनाभिभूतः, इमां दशां प्रपन्नः, 
अस्यैव मत्तुल्यमाग्यस्य एहमिदं मम त्राणायाऽछुनोप्युक्तमिति भावः | 
' आत्रोपमालङ्कारः । उ्प्रेक्षा च । उपेन्द्रवज्रा च्छुन्दः ॥ ३ ॥ 

नेपथ्ये वद्धमानको रथमादाय दृषौ चालयन्‌ रथं वाहयति, तस्य ध्वनिमाक- ` 

ण्यर्यिकः रथोऽपीत एवागच्छुतीति विचारयति-भवेदिति । कदाचिद्‌ विषमशीलेः ` 


७ दारवाला घर. है । | र 
| “यह घर डूरा हुआ है, इसमें मूसछा भी नहीं ल्गा है, इसके बड़े-बड़े 


॥__ किवाडोमें दराजें खुली हुई हैं । मैं समझता हूँ कि कोई मेरे समान भाग्यवाळा 
विपत्ति का मारा व्यक्ति है ( जिसका यह घर हे । मेरे भाग्य के समान होने 

' के कारण इस घर में मुझे आश्रय मिल सकेगा। )” ॥३॥ 

इसलिये में इसमें घुसता हूँ । 


आर्येक--( सुनकर ) अरे रथ इधर ही आ रहा हे। '_ | 
. “दाचित्‌ यह रथ दुश्चरित्र मनुष्यों से सेवित न हो ! कहीं किसी नव-वधू . 


की सवारी न हो ! (यह भी उचित नहीं क्योकि बहुत से मनुष्यों के साय मैं: 
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; “आया वसन्तसेना” से निवेदन करो कि--“सजे हुए रथ पर बैठकर आप | 
7“पुष्पकरण्डक? नामक जोणोद्यान में जाइये[? ' £5 
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बहिनेतव्यं वा प्रवरजनयोग्यं विधिवश्चा- 
द्विविक्तत्वाच्छून्यं मम खलु भवेदवबिहितस्‌ ।।४॥ 
( ततः प्रवहणेन सह प्रविश्य ) il 
वघमानकश्चेर --दीमाणहे, आणीदे मए जाणत्थळके | छदणिए ! णिवे- 
देहि. अज्ञआए वशंतशेणाए--'अवत्थिदे शज्ज पचहणे अहिछहिअ पुप्फ- | 
-कळडअ जिण्णुडजाण गच्छदु अब्जआ? | [ आश्रयम्‌ , आनीतं मया यानाः | 
-स्तरणम्‌ । रदनिके ! निवेदयार्याये बसन्तसेनाये--“अवस्थितं सजं प्रवहणमधिरह्य ॐ 
पुष्पकरण्डक ज्ञीणोद्यानं गच्छुत्वायः | ] | हा 
आयक्रः-( आकण्यं ) गणिकाप्रवहणमिदम्‌ । बहियोनं च । भवतु, | 





= दुश्चरित्रेजनेरधिष्ठितमिदं गोष्टी यानं सभा-समुपस्थापनयोग्यं प्रवहणमिदं भवेत्‌ !. 51 
-बद्यंवम्‌ ! तदा ममानुपयुक्तमिति भावः ? पुनराशङ्कते-अथवा कस्याश्चिद्‌ वध्वाः, | | 
तस्या अभिगमनोचितं यानं स्यात्‌ ! यदि काचिद्‌ नववधूर्याते, तदा तया सई | 
`बहूनां जनानां सम्मवान्ममारोइणमसम्मवमेव ! अथवा-प्रवरजनानां कृते योस्यः | 

मिद्‌ बहिनंतव्यं स्यात्‌ ? विधिवशाद्‌ = भाग्यवशाहव्रेरितमिव कदाचित्‌ विविक्त ( 

= विजनं, न्यं भवेत्‌ १ तदा तु ममारोहणं सम्मवति। एवञ्च ममास्मात्‌ स्थानात्‌ 3 
“पलायन सम्भविष्यतीति भावः | 

अत्र सन्देहालङ्कारः । तस्य लक्षणञ्च-यंथा-- विकत. 
“सन्देहः प्रकृतेन्यस्य संशयः प्रतिमोत्यितः ॥” इति। शिखरिणी च्छन्दः थी 





“बैठ नहों सकता ) या सजनों के बाहर ले जाने के लिए हो ? और यदि कदाचित. . 
भाग्यत्रश यह शून्य हुआ तो मेरा चढ़ना सम्भव है ।” ॥४॥ "त 

[ रथ के साथ प्रवेश कर ] च. 
वधमानक चेट--ओह ! मैं रय की बिछावन ले आया हुँ । रदनिके। 
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अधिरोहामि । ( इति स्वैरमुपसपति ) । 

चेटः--( भ्रुवा ) कधं' णेउछशद ? । ता. आअदां खु अज्जआ । 
अज्जए ! इमे णदह्याकडुआ बइल्ला | ता पिटदो ब्जेब आलुहदु अज्जआ। 
[ कथं नपुरशब्दः १ | तदागता खल्बार्या ! आये ! इमौ नासिकारजुकटुकौः 
चलीवदों । तत्पृष्ठत एवारोहत्वार्या | ] 

( आयकस्तथा करोति ) ॒ 

चेटः---पादुप्फा चालिदाणं णेडळाणं वीशंतो शद्दो, भळक्कते अ पव- 
हणे । तथा तक्केमि शंपदं अञ्जआए आलूढाए होदव्वं; ता गर्च्छाम 1: 
जाध गोणा ! जाघ । [ पादोत्फालचालितानां नूपुराणां विश्रान्तः शाब्दः, भारा 
क्रान्तं च प्रवणम्‌ | तया तर्कयामि सांप्रतमाययारूढया मवितव्यम्‌ ; तद्रच्छामि । 
यातं गावो ! यातम्‌। ] ( इति परिक्रामति ) 





वर्घमानकस्य कथनाद्‌ गणिकाया इदं प्रवहणं बिगे च्छति । ततो मयाऽवश्यः 
मारोहणं विघेयमित्युक्‍त्वा शनैरारूढ आर्यकः । नृपुरध्वनिमिव निगडध्वनिं : श्रत्वा 
समारूदां बसन्तसेनां ` विज्ञाय-आयें ! चपराविमो वृषौ । पृष्ठत एव भवत्योप 
ेष्टन्यमिति श्रत्वा आयंकस्तथा तिष्ठति | 'वधमानकस्तथाऽनुमाय कथयति--पादु- ` 
प्फालेति । पादयोरुत्फालनेन = उपयुत्याप्य सन्धारणेन, नूपुरशब्दो विश्रान्ति गतः'। | 


भाराक्रान्तं च यानमिति मन्ये सम्यशुपविष्टाऽत्राऽऽर्या वसन्तसेनेति गच्छामि। ' 


यातं बृषी ! यातमित्युंक्तवा रथं चाल्यन्रिष्कान्तः 





_ चढता हुँ | 


( घीरे-से चढ़ जाता है। ) 


चेट--( सुनकर ) क्या नूपुरों का शब्द दे! तो आर्या आ गई हैं। र 


आरे ! ये बैल बिदकने हैं अतः आप पीछे-से दी चढ । 
(. “आयक” वैसा ही करता है।) री डी 
चेट--पैरों को उठाने-रंखने से होने वाश बुपुरों का शब्द बन्द हो गयां | 


` हे और रथ भारी है । अतः मैं अनुमान करता हूँ 'कि अब आर्या बैठ गई हैं ps य 


इसलिए मैं चलता हूँ । पैलो ! चलो | (घूमता दै । ) 
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( प्रविश्य ) | : 
वीरक:--अरे रे, अरे जअ-जअमाण-चंदणअ-मंगळ पुल्ळभद-पपमुहा ! | 
कि अच्छव वीसद्धा ? जो सो गोवालदारओ बद्धो । 
सेत्तण समं वचर णरव्हियअं अ बंघणं चावि ॥५॥ 
अले पुरत्थिभे पदोळीदुआरे चिड तुमं । तुमं पि पच्छिमे, तुमं पि दक्खिणे, 
तुमं पि उत्तरे। जो वि एसो पाआरखंडो, एदं अहिरुहिअ चंदणेण समं 
-रादुअ अवलोएमि । एहि चंदणअ ! एहि, इदो दाव । [ अरे रे, भरे जयः ६ 
जयमान-चन्दनक-मङ्गछ 'पुष्पभद्रप्रमुखाः ! 
किं स्थ विश्रब्धा १ गच्छुथ यः स गोपालदारको बद्धः | 
मित्वा समं ब्रजति नरपतिहृदयं च बन्धनं चापि | | 
अरे, पुरस्तात्‌. प्रतोळीद्वारे तिष्ठ त्वम्‌ , त्वमपि पश्चिमे, त्वमपि दक्षिणे, त्वमप्युत्तरे | | 
.योऽप्येष प्राकारखण्डः, एनमधिसह्म चन्दनेन समं गत्वावलोकयामि । एहि चन्दः | 
-नक ! एहि । इतस्तावत्‌ । | j 













वीरकः प्रविश्य गोपालदारको निर्गत इति सूचयितुं रक्षकान्‌ प्रबोधयति | 
कि अच्छघ-इति । अरे | यूयं विश्वासपू्वकं कथं स्थिताः १ किं न ज्ञायते युष्मामियंत | 
`यो गोपालदारकः कारागारे बद्धः, स राशो हृदयं चन्धनागारञ्ज सममेव भित्वा न 





[ प्रवेश कर ] र 
वीरक--अरे “जय?-('जयमान?7--("चन्द्नकर “मज्ञल”--“पुष्पमद्र” । 
“मुखो ! | हः 
“विश्वस्त होकर क्यों खड़े हो ? ( क्या नहीं जानते कि ) वह “गोपाळयुत्र! | 

' ( “यकः ) अपने बन्धन तथा राजा ( “पालक” ) के हृदय को साथ ही | 
छिन्न-भिन्न कर भाग गया है १? ॥५॥ हि 
इध्लिए तुम सामने के फाटक पर रहो | तुम पश्चिम में, तुम दक्षिण में | 

| [| मैं इस प्राचीर खण्ड पर | 
___ डकर “चन्दनक? के साय देखता हूँ । चन्दनक ! आओ ! ऱ्ह 


ऽङ्कः ] :  संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । ३५१ 








( प्रविश्य संभ्रान्तः ) 
चन्दनकः-अरे रे चीरअ विसल्ळ मीमंगअ-दंडकाळअ-दंड-सूर- 

प्पमुहा ! | 

आश्रच्छध वीसत्था तुरिअं जत्तह लहु करेज्जाह | 

लच्छी जेण ण रण्णोपहवह गोत्तंतरं गंतुं ॥६॥ 
अवि अ,-- 

उज्जाणेसु सहासु अ मग्गे णअरीअ आवशे घोसे। 

तं तं जोहह तुरिअं संका वा. जाअए जत्थ ॥७॥ 


ब्रजति । अतः पूर्वादिदिग्भागेषु सावघाना स्थिता भवत ! अहमपि चन्द्नकेन सह 
प्राकारखण्डमारुह्यावलोकयामि । अत्र सह्ोक्तिरछङ्कारः | आर्या च्छन्दः ॥५॥ 
चन्द्नकोऽपिं सम्भ्रान्तः सन्‌ प्रविश्य कथयति--आअच्छघेति। अरे! 
वीरकप्रमुखाः ! विश्वासपूवकमागच्छुत । त्वरितं प्रयत्नः क्रियताम्‌। शीघ्रं काय 
कुरुत । येनास्य उपतेलक्ष्मीगोन्रान्तरं = अन्यवंशं गन्तुं न प्रमवेत्‌। स आयकनामा 
गोपाळदारको यदि राजा भविष्यति, तदा महाननथः सम्भविष्यति ! अस्माकञ्चापिं 
वीरता पुनः कीहशी १ अतः समयात्‌ पूर्वमेव यत्न: क्रियताम्‌ ॥ ६ || 
पुनरप्याह--उड्जाणेसु-इति । उपवनेषु, सभासु, आपणे = पण्यवीयिकायाम्‌ , 
घोषे = आभीराणां पञुबन्धन-स्याने, यस्मिन्‌ कस्मिन्न शङ्का स्यात्‌ ,स अन्वे्व्यः||ऽ। 


( प्रवेश कर घबराया हुआ ) - र 
चन्दनक-अरे ! “वीरक?---“विशल्य?--“मीमाद्वद? “दण्डकाल?-5 | 
4दण्ड्शूर? प्रमुखो ! 
“विश्‍वास पूर्वक आओ ! शीघ्र प्रयत्न करो | एकदम काय करो ! जिससे कि. _ 
राजा ( “पालक” ) की राज्यलक्ष्मी किसी दूसरे गोत्र में जा सके |? ॥६॥  ., 
और भी-- | 
८उद्यानों, समाओं, मार्ग, बाजार, घोष, आदि उन सभी स्थानों को इट 
डाले जहाँ तुमको कोई सन्देह हो ।” ॥७॥ २० 
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रे रे रीरअ! कि किं दरिसेसि भणाहि दाब बीसद्ध। 
' मेत्तण अ बंघणअं को सो गोबालदारअं हग्इ ॥८॥ ? 
कस्सडुमो दिणअरो कस्स चउत्यो अ वइए चदो 
छहो अ मग्गबगहो भूमिसुओ पंचसो करुस १ ॥९॥ 
भ्ण कस्स जम्मछंदो जीरो णबमो तहेअ खरसुओ | 
ज्ञीअते चंदशए को सो गोवालदारअं इर६ ॥१०॥ 
| अरे रे वीरक-विशल्य-मीमाङ्गद-दण्ड झाल-दण्डशूरप्रमुखा 


' आगच्छुथ विश्वस्तास्त्वरितं यतध्वं लघु ` कुरुत । 
रुक्ष्मीयन न राज्ञः "प्रभवति गोत्रान्तरं गन्तुम्‌ ॥ 


दीरकं प्रति वदति--रे रे. बीरक ! इति । रे रे वीरक ! स्व॑ किं दशयसि ! 
विभ्रब्धं वद, कोऽसौ-जनः, यो गोपालदारकं नीतवान्‌.? || ८ ॥ 
वंविधं दुष्करं कायं यः करोति, स कीदृशः? तस्य जन्मळग्नपत्रिकायां 
वदयमाणा अद्दाः सन्ति ? .दिनकरः कस्याष्मो जातः १ चतु्थश्चन्द्रः ? षष्ठस्थाने च ऱ 
मार्गवः ( शुक्रः ), भूमितुतः = भौमः पञ्चमः, जन्मतः षष्ठस्थाने स्थितो जीक | 
( गुरुः ), सूरसुतः = शनश्चरो नवमः १ चन्दनके .जीवति सति कोऽसौ . वीरपुरुष) | 
यो गोषाळपुत्रमायकमपहरति! स किमु कथितानां ग्रहाणां फलं भोक्त नैव जानाति! 
जन्मतोऽष्टमदिनकरस्य फलम्‌. “मरणम्‌? । .: 
जन्मतश्चवुथचन्द्रस्य फलम- “ङुक्षिरोग 77 | 4 "शु (५ र 
जन्मतः घष्ठव्यानस्थमागवस्य फलम्‌--“मरणम्‌?? ११ 

















- “अरे वीरक ! क्या दिखा रहा है ! विश्वस्त होकर बोळ ! कि इथकडी-बेदी 
काटकर किसने गोपाळ-पुत्र ( “आयक? ) का इरण किया है १? ॥८॥ 
` “सूय किसके लिए आठवाँ है? चन्द्रमा किसके लिए चौथा है! अक | 
किसके लिए छुटा दै! भूमिसुत ( भौमः) किसके पाँचवा पड़ा हुआ दै! 
। जो कि “आयकर को ऊे जा रहा है! )? ॥६॥ ` ५. 7. 72 ७६ 
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अपि च,-- 5 4 
उद्यानेषु समासु च मार्ग नगर्यामापणे 'घोषे | 
तं तमन्वेषयत त्वरितं शङ्का वा जायते यत्र ॥ 
रे रे वीरक ! किं किं दशयसि भणसि तावद्दिअब्धम | 
भित्वा च बन्धनकं कः स गोपालदारकं इरति॥ ` ` 
कस्याष्टमो दिनकरः १ कस्य चतुर्थश्च वतेते चन्द्रः? | 
षष्ठश्च भागवग्रहो ? भूमिसुतः पञ्चमः कस्य ? ॥ 
भण कस्य. जन्मषष्ठो जीवो नवमस्तथेव .दूरसुतः १] `- . 
जीवति चन्दनके कः स गोपालदारक : इरति १॥ :! - 
जन्मतः षष्ठस्यानस्थजीवस्य फरुम्‌--“शब॒ञवदधिमनोदुःखं च । 
जन्मतो नवमशनेश्ररस्य फलञ्च-“चननाशः? | 
बाळजनसौकर्यार्थ ग्रहाणां फल्सूचक चिंत्रं दीयते-- 


संख्या] ग्रहः | स्यानम्‌ | फल्मू ` 

१- | सूयः अष्टमः मृत्युः । 

२= | चन्द्रः चतुथः कुक्षिरोगः । 

३-७ | शुक्र: घष्ठः मरणम्‌ | र 
४- | भौमः | पश्चमः उद्वेगः । 

` ७... | बृहस्पतिः | षष्ठः शजुबृद्धिः, मनसो दुःखञ्च 1 

६- | शनेश्चरः | नवमः धननाशः। ... - 


७ 


_ अन्यविस्तरमयाडुक्तफच्मतिपादकानि पद्यानि नोदूधृतानि ज्योतिंःशाल्नतो-- 


शेयानि विशेषार्थिमिः॥९-१०॥ _ 

“( और बता तो सद्दी ) ब्रहस्पति किसके छुठे स्थान में हे ! और | स 
सुत? ( शनिश्चर ) किसको नवों है ( जिससे प्रेरित होकर ) मुझ “चन्दनक? के 
जीते-जी कौन “आयक” का अपहरण कर रहा दे १” छ ॥१०॥ _ 


Mi MN EINES के प्रदान कराने - ण 
दे छोक कवि के ज्योतिष-शात्र-विषयक पाण्डित्य” का प्रदशन क 


के किए पर्यास हैं। इन रछोकों में प्रयुक्त प्रो का यह फल होता है-- 


२३ 
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वीरकः---भड चंदणआ ! 
अवहरइ कोबि तुरिअं चंदणअ सवामि तुज्ज हिअएण । ‘ 
' जइ अद्धूइददिणभरे गोवालअदारओो खुडिदो ॥२१॥ | 


[ मट चन्दनक ! म 

` अपहरति कोऽपि त्वरितं चन्दनक रापे तव हृदयेन । 
ययाघाँदितदिनकरे .-गोपाळदारकः खुटितः ||.] 
र चेटः--जाघ गोणा ! जाघ । [ यातं गावो ! यातम्‌ । ] : 3 
--( दृष्टा ) अरे रे, पेक्ख पेक्ख - द्द 


'*आओहारिओ पवहणो वच मज्झेभ राअभरणस्स । 


वीरकश्चन्दनक सशपथं. ब्रवीति--अवहरइ-इति । भटचन्दनक ! महं. रं 
तव हृद्याय शपे, अंधोंदिते एव भगवति भास्करे कोऽपि गोपालदारकं बन्धनाः 
न्मोचयित्त्वा कुत्रचिद्वतः । रात्रौ तु बयं सावधानतया तस्य रक्षां कृतवन्तः, ततो 
` यात्रदेव विश्रामाय गंतास्तावदेवासो मुक्तबन्धनः कुतो5पद्दतश्रेत्यत्र नास्ति 
सन्देहः । आर्या च्छुन्दः ॥११॥ | | 
चारद्तरयमवछोक्य  चन्दनकः कथयति--ओहारिओ-इति । वल्लेणा- >) , 
चीरक--वोख़र ! चन्दनक.! 228 Fs 
“मे तुम्हारी शपथ खाकर कहता हूँ कि--“गोपाळ्दारक को किसी ने स 
आधे सूय के निकळ आने पर पकड़ा है । (रात्रि में नही. क्योंकि हम अपने स्यान. | 
' परसतक थे परन्तु प्रातः ज्यों ही इम विभाम करने ' गये त्योंदी इसी बीच में 
` किसी ने “आयक? का अपहरण कर छिया | १” ॥११॥ 
ह वन चेट--चछो | बैलो | चलो ! गक 
` ` चन्दनक--( देखकर ) अरे ! देखो ! देखो ! (येल) मरे | देखो देखो |... 


ञ. 
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एदं दाव विशारद कस्त कहि पवसिओो पबदहणो त्ति ॥१२॥ 


अरे रे, प्य पश्य 
FT क © 
अपवारितं ` प्रवणं त्रजति मध्येन राजमागस्य॒ । 
एतत्तावद्विचारय कस्य कुत्र प्रोषितं प्रवहणमिंति ॥ ] 


चीरकः-( अवलोक्य ) अरे पवहणवाहआ ! सा दाच: एवपचदण ' 
हेहि । कस्सकेरकं एदं पवहणं ? को चा इध आरूढो कहिं वावळड ?। , 
[ अरे प्रवहणवाहक ! मा तावदेतत्‌ प्रवहणं बाइय । कस्येतत्‌ प्रवहणम्‌ ! को वा | 
इहारूदः कुत्र वाःवजति १ । ] 

चेटः--एशे - खु पवहणे अउजचालुदत्ताह केळके । इध. अज्जआ 
वशंतशेणा आळूढा पुप्फकरंडभं जिण्णुग्जाण कीलिदु 'चालुदत्तरर 
णीअदि। [ एतत्खळ प्रबइणमायंचारुद्ततस्य । इदयं वसन्तसेनारूढा. पुष्पकर- | 
ण्डक जीणाँद्यानं क्रीडितुं चारुदत्तस्य नीयते । ] a 


बीरकः--( चन्दनबुपसय ) एसो पवहणवाहओ भणादि-- अञ्जः | 


चाळुदत्तस्स पवहणं वशंतशेणा. आळूढा ।, पुप्फकरंडर्ज जिण्णुज्जाणं 
जीअदि? त्ति । [ एष प्रवहणवाइको भणति--“आयचारुदत्तस्य प्रवहणं वसन्त 


£ 


च्छादितो्यं रथो राजमार्ग याति, भद्रवीरक ! विचारय तावत्‌-कस्यायं रयः कुत्र . 
च प्रयाति १ इति. ॥१२॥ । 


“यह ढका हुआ रय राजमाग से जा रहा है ( अत “वीरक 1? ) ` देखो कि 
यह किसका है और कहाँ जा रदा दे !” ॥१२॥ 

बीरक--( देखकर ) अरे ! रथवाइक ! रथ रोक! यह किसका रथ दे ! 
कौन बेठा हे.! और कहाँ जा रहा दे ! 

चेट--यह “आर्य चारद्च”? का रय हे । इससे “आर्या बसन्तसेना'? 
ह. और यह “पुष्पकरण्डक जीर्णोद्यान” में ““चारदत्तण् से केछि करने. के लिए 


छेजाईजा रही दै। ..: 
वारकः ।“चन्द्नक? के पास जाकर ) यह स्यचाहक कहता है किं 
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सेनारूढा । पुष्पकरण्डक जीणोँद्यानं नीयते’ इति । 


चन्द्नकः--ता गच्छदु । [ तद्रच्छव॒ । ] 
. नीरकः-अणवलोइदो ज्जेव्व ? । [ अनवलोकित एव!) ] 
चन्दनकः-अघ इं । [ अथ किम्‌ । ] 
वीरक स पतच्चएण ? । [ कस्य प्रत्ययेन १ | ] 
चन्दनकः--अज्वचारुदत्तस्स । [ आयंचारुदत्तस्य । | 
वीरकः--को अज्जचारुदत्तो, का वा वसंतसेणा, जेण अणवलोइद 
` चज ? । [ क आयचारुदत्तः, का वा वसन्तसेना, येनानवलोकितं ब्रजति १। ] 


चन्दनकः--अरे, अज्नचारुदत्त ण जाणासि, ण वा वसंतसेणिअं? । 


जइ अज्वंचारुदत्तं वसंतसेणिअं वा णं जाणासिं, ता गअणे जोण्हांसहिदं 
चंदं पि तुसं ण जाणासि । 





आयंचारुदत्तस्य रये वसन्तसेना याति तर्हि .अनवछोकित एव गच्छुतु रथः-- 
5 इति श्रुत्त्वा वीरकेः कुपितो ब्रते कः सः £ कावा सा? इति। चन्दनकः तयोः 


“आये चारुदत्त” का रथ है,'“वसन्तसेना” बैठी दै और “पुष्पकरण्डक जीणाद्यान? 
में ळे जाई जा रही हैं।? 
चन्द्नक-तो जाने दो ! 
वीरक--बिना देखे ही १ 
चन्दनक--जी हाँ । 
वीरक--किसके विश्वास से ? 
|. 'चन्दनक-<-“ आय चारुदत्त? के | । हि. 
/ वीरक--कोन “आयं चारुदत्त” हे ! और कौन ` “वसन्तसेना? ! जिसके | 
विश्वास से इसे बिना देखेही ले जाने दिया जाय ! े कर 
धं ` _ चन्द्चक-अरे | “आयं चारुदत्त” को नहों जानता औरं न “बसन्तसेना? 
को ही! यदि तू “आर्य चारुदत्त” और “वसन्तसेना?? को नहीं जानतां तो * | 
| चेत्को सहितं चन्द्र को भी नहीं जानता] >: क्म 


Fit 
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ऽहः ] संस्क्रत-दिन्दोटोकोपेतम्‌ । ३५७ 
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को तं गुणारविंदं सोलमिअंक जणो ण जाणादि? 
आवण्ण दुक्खमोक्खं चउसाभ्ररसारअं रणं ॥१३॥ 
दो ज्जेब पूअणीआ इह णअरीए तिळअ थूदा अ । 
अज्जा वसंतसेणा धम्मणिही चारुदत्तो अ ॥१४॥ 
[ अरे आर्यचारुदत्तं न जानासि, न वा वसन्तसेनाम्‌ १। यद्यायंचारदत्त 
बसन्तसेनां वा न जानासि, तदा गगने ज्योत्ल्लासहितं चन्द्रमपि स्वं त्त जानासि । _ 
कस्तं गुणारविन्दं शीलपृगाङ्कं जनो न जानाति ! 
आपन्नदुःखमोक्षं चदुःसांगरसारं रनम ॥ 
द्वावेव पूजनीयाविह नगर्यो तिळकभूतौ च । 
आर्या वसन्तसेना थर्मेनिधिश्वारद्तश्च ॥ ] 
वीरकः—अरे चंद्णआ ! 
जाणामि चारुदत्तं बसंतसेणं अ सुट्ठ जाणामि । 


प्रशंसां कुरवन्नाइ--को तमिति । चतुःसमुद्रोद्धव रलतुल्यं गुणानां कृते कमलम्‌ न 

शील्स्य कृते चन्द्रम्‌ , आपन्नानां = शरणागतानां दुःखमोक्षकं तं चारदत्त कोन 

जानाति १ ताइशः कोऽत्रोजयिन्यां वत्ते १ अत्र रूपकालङ्कारः । आर्या च्छन्दः ॥१२॥ 
इदानीं बसन्तसेनां प्रशंसति--दो ज्नेव-इति । अस्यां नगर्यो ss 

तौ द्वावेव पूजनीयौ स्तः, आर्या प्रशस्तानेकगुणगणयुक्ता वसन्तसेना, धर्सनिषिः 

आरुदत्तश्वेति | तदापि तौ न जानासि वीरक ! ॥ १४ ॥ 
तयोः प्रशंसां भुत्वा बीरक आह-जाणामि-इति । भोश्चन्दनक ! यथा त्व 
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“धुणों के लिए कमल, शीळ के लिए चन्द्रमा, विपदूअस्त मनुष्या को मोक्षः 

दायक तथा “चारों समुद्रों के सारभूत रक्ष” उनको कौन नहीं जानता १? ॥१२॥ 

“इस “उजयिनी? नगरी में तिळक-तुल्य “आर्या बसन्तसेना” तया धार्मिक . 

आये चारुदत्त? ये दो ही पूजनीय हैं (7 ॥१४॥ भः 
` बीरक--अरे चन्दनक । क हीर 
“मैं “आर्य चारुदत्त? तथा “आर्या » को बहुत अच्छी तरह 
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पत्त अ राअकज्जे पिदरं पि अह.ण जाणामि ॥१५॥ 


[ अरे चन्दनक ! 
जानामि चारुदत्त वसन्तसेनां च सुष्ठु जानामि | 
प्रास्त च राजकाय पितरमप्यहं न जानामि ॥ ] 


आयंकः--( स्वगतम्‌.) अयं मे पूववैरी, अयं मे पूर्वेबन्धुः, यतः 
एककार्यनियोगेऽपि नानयोस्तुल्यशीलता । 
विवाहे च चितायां च यथा हुतधजोद्दंगोः ॥ १६।। 


















 उदक्षि तत्सत्यमेव, अहं वसन्तसेनामपि जानामि, आर्यचारुद्त्तमपि च जानाम्येव: 
` तथापि राजकायं समुपस्थिते अहं स्वकीयं पितरमपि नेव जानामि । ततश्चाइं-कु 
'_ रथवश्यमवलोकयिष्यामीति भावः ॥ १५ | 


उभयोरपि तयोः संवादं श्रत्वा आरयकश्चन्दनकं स्वमित्रं, वीरकञ्च 

रिपुं मन्यमानः प्राह--एककार्यति । यद्यपीमौ द्वावपि एकस्मिन्‌ = रक्षात्मके 
काय नियुक्तो, तथापि, एतयोः शीळ समानं नास्ति । एकस्तीक्षणस्वमावः, ` अन्यश्च 
 साइुस्वभावः | यया--विवाहे चितायाञ्च वर्तमानोऽपि वह्निः समानो नास्ति | 








से जानता हूँ परन्तु राजका आने पर तो मैं अपने पिता को भी नहीँ. 

' जानता 171 ॥१५॥ 
आयक (स्वयं ही) यह मेरे पहिले जन्मका शु है और यह मित्र) क्योकि ` | | 
एकका में नियुक्त होने पर भी इनका स्वभाव एक-ता नहीं है। बैसे | 
` विवाह ओर चिता दोनों में अग्नि के समान होने पर भी क्रियाएँ भिन्न | 
होती ई।” ॥१६॥ | | यी 
5 ` १ “वीरकः का यह कथन वास्तव में एक आदर सैनिक के ही योग्य हे। | 
5 शाजकाय में कैसा मित्र और कैसा शत्रु १ इस प्रकार के कार्य में तो अपने पिता | "य 
से भी समान व्यवहार करना चाहिए । “बोरक” के ये शब्द उसके चरित्र को. | 
उल्ज्वळ बना रहे हैं | म. 
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ता ही, संस्क्रत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ | | क ३५९ . ` 


चन्दनकः-तुसं तंतिळो सेणावई रण्णो पन्चइदो। पदे घारिदा मए | 
बइल्ला । अवूळोएहि, | [ त्वं तन्तिल्लः सेनापती राज्ञः प्रत्ययितः। एतो घारितौ ` 
मया बलीवर्दों । अवलोकय । ] | 


वीरकः--तुसं पि रण्णो पंचइदो बलवई । ता तुमं जेव अवळोएदि । ५ 
[ त्वमपि राज्ञः प्रत्ययितो बलपतिः । तस्मात्‌ त्वमेवावलोकय | ] | 


चन्दनकः--मए अबलोइदं तुए अवलोइदं भोदि ? । [ मयावलोकित 
त्वयावलोकितं भवति १ | ] | 


वीरकः--जं तुएं अवछोइदं तं रण्णा पांछएण अबलोइद्‌ । [ यत्‌ त्वया- . 
वलोकितं तद्राज्ञा पाठकेनावलोकितम्‌ । ] 
चन्दनकः-- अरे, उण्णामेहि धुर । [ अरे, उन्नामय घुरम | ] 
( चेट्स्तथा करोति ) है 
आर्यकः--( स्वगतम्‌.) अपि रक्षिणो मामवळोकयन्ति । अझञ्नश्चास्मि ` 
मन्दभाग्यः । अथवा | 








-----::२::२>>>>>::->>>>>>>- Rte 
वहित्वेऽपि माङ्गलिका माङ्गलिकत्वं ठु तयोरस्त्येवेति भावः | आत्रोपमाऽर्ङ्कारः |. . । 
पथ्यावकत्रं.च्छुन्दः ॥ १६ ॥ . ई 


चन्दनक--ठुम राजा के परामशदाता तया बिश्वस्त सेनापति दो | मैने. . 
बैलों को रोक लिया हे । इसलिए देखो ! : 
बीरक--तुम भी राजा के विशस्त सेनापति हो अतः तुमही देख लो ! 
वन्द्नक-मेरा देखा तुम्हारा ही देखा होगा। | 
वीरक-- ग्हारा देखा “राजा पालक” का ही देखा होगा । 
चन्दूनक--भरे | रथ रोक ! 
( (चेर? रोक लेता हद | ) | 
आर्यक--('स्वयं हो) क्या रक्षक मुके देखते हैं? और हतंभाग्य 3 
शत्रहीन हूँ । अथवा | 
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३६० : ` सृच्छकटिकम्‌-' 








भीमस्याचुकरिष्यामिः बाहः छत्र भन्रिष्याति'। 
वर व्यायच्छतो मृत्युन ग्रहोतस्य बन्धने ॥ ११५॥ 
अथवा साइसस्य तावदनवसरः । 
( चन्दनको नाट्येन प्रवहणमारुह्यावलोकयति ) 
' . आयकः-शरणागतोऽस्मि। 
चन्दनक:--( संस्क्रमाश्रित्य ) अभय शरणागतस्य । 
ायकः-— 
: स्यति किल तं जयश्रीजहृति च मित्राणि बर्धुवणश्च | 


भवति च सदोपद्दास्यो यः खलु शरणागतं त्यजति ॥१८॥ 


अवलोकनाथमबसुद्धे रथे, आर्यकः ( स्वगतं ) रक्षिजनावलोकनमनुचित 
- मिति मत्वा कथयतिं-भीमस्येति | अथवा मम किं करिष्यन्ति रक्षिणः, अह- 
मिदानीं मीमस्यानुकरणं करिष्यामि । मदीयो बाहुरेव शस्त्ररूपेण परिणतं भविष्यति | 
` युद्धं कुवतो यदि मम मृत्युरपि स्यात्तदा वरम्‌, बन्धने - तु स्वं नोचितं मम्ये | 


अथवा, साइसस्यायमवसरो नास्ति। समयं समीक्ष्येव कार्य कार्यम्‌ । त्वरा निन्द 


सेति तथा स्थितः ॥ १७ ॥ 

चन्द्नको रथमारोइति, आर्यकः “श्रणागतोऽस्मीति बदति, सोऽप्यमयं 
झरणागतस्येति. बदति, युक्तश्वेदं शरणागतत्राणमिति युक्त्या समर्थयते, आर्यकः 
त्यजति-इति। मो वीरवरचन्द्नक ! . यः शरणागतं जहाति, विजयलक्ष्मी 


“से “भीम” कां अनुकरण करूँगा | मेरी सुजा ही शस्त्र होगी | क्योंकि-- | | 


, युद्ध करते हुए मृत्यु अच्छी, परन्तु बन्धन में पढ़कर रहना अच्छा नहीं ।?? ॥१७॥ 
अथवा--यह साहस का अवसर नहीं है | 
नट 
चन्दनक” अभिनय से रथ पर चढ़कर देखता है | ] 
आयंक--शरणागत हूँ | 
. च्न्द्नक--( संस्कृत में शरणागत को अभय है ! 


आयक्र--*जो शरणागत का परित्याग कर देता हे उसको विजयश्री, मित्र | 


और बन्धु-वर्ग सब छोड देते हैं तथा उसकी संसार में हँसी होती है ।? ॥१८॥ 


FS rd, 
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ऽः ] संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । | | ३६१ 


चन्दनकः--कघं अन्नभो गोबाळदारओ सेणवित्तासिदो विअ पत्तरहो 
साउणिअस्स हत्थे णिवडिदो ? । ( विचिन्त्य) एसो अणवराघो. सरणा भदो 
अज्ञचारुद्त्तस्य पवहणं आरूढो, पाणप्पद्स्स मे अजसन्बिळअस्स मित्त | 
अण्णदो'राअणिओओ । ता कि दाणिं एत्थ जुत्त अणुचिङ्टिदु | ! अधवा 
जं सोढु तं भोदु, पढमं ज्जेव अभअं दिण्णं । 
मीदामअ्प्पदाणं दत्तरस परोवआररसिअस्स | 
जइ होइ होउ णासो तहवि हु लोए गुणो ज्जेव ॥१९॥ 


( सभयमबतीर्यं ) दिट्ठो अल्जो--( इस्य्धोक्ते ) ण, अज्ञआ वसंतसेणा । तदो 








मित्रससुदायः, अन्धुवर्गश्व॒ त परित्यजत्येव | संदा च स परिंहासयोग्यो भवति। | 
अतो भवता शरणागतस्य मम परित्राणमवश्यं विघातन्यमिति भावः | _' 
अत्रार्या च्छुन्दः ॥ १८ ॥ कट, क 
अये | अयं निरपराघ आयेकश्नारुदत्तस्य रथमारुढ: । मम सुद्ददः शविः 
कस्य सुद्ददयम । किं क्रियताम्‌ मया १ इति विचायं, पुनः स्थिरतया शरणागतः 


रक्षा मया क्व्येति वदति--भीदाभअति । यदि मौतस्यास्य परिरक्षारूपे परोप- . 
कारे मम मृत्युमंवति, तथापि युक्तमेव । लोके प्रशंसा छु स्थास्यत्येवेति 


भावः || ९९ ॥ 


RS ब ड र 
चन्दनक-अरे ! क्या यह गोपाल-पुत्र ' 'आर्यंक” बाज से डरे हुए पक्षी 

की भाँति व्याघ के हाय में आपडा है! ( सोचकर ) यह निरपराघ हे, 

शरणागत है, “आर्य चारुदत्त” के रथ पर चढ़ा हुआ है तया मुझे जीवनदान 


-देने वाले “शर्विळक” का मित्र हे । और दूसरी ओर यह राजाचा है। तो अब | 


क्या करना चाहिए £ अथवा अब चाहे जो हो, सो हो । मैंने पहिले ही अभय- : 


दान कर दिया है। . द 
«यदि भयभीत को अमय देते हुए और परोपकारत मेरी मृत्यु भी हो 


जाती है तो भी यह संसार में गुण ही होगा ।? ॥१९॥ 


( मय सहित उतरकर) “आयं देख लिये--? (बीच होगे) नही, 
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एसा भणादि--'जुत्तं णेदं, सरिसं णेदं, जं अहं अच्वचारुद्तत अहिसारिदु 
`. गच्छंती राअमग्गे परिभूदा?। [ कथमायको गोपालदारकः व्येनविभासित. इ 
__ पत्ररयः शाकुनिकस्य हस्ते निपतितः १ । एषोऽनपराघः दारणागत आर्यचारुदत्तस्य 
ग्रदृणमारूद:, म्राणपदस्य मे आर्यचर्विछकस्य मित्रम्‌ | अन्यतो राजनियोगः। तत्कि- 
मिदानीमत्र युक्तमनुष्ठादुम्‌ १ । अथवा यद्धवतु तद्भवतु, प्रथममेवाभयं दत्तम्‌ | 
भीताभयप्रदानं ददतः ` परोपकाररसिकस्य | $ 
यदि भवति मवदु नाझस्तथापिः खळ लोके गुण एव | ° 
.. इष्ट आाय:--। न, आर्या वसन्तसेना । तदेषा भणति,--युक्तं नेदम्‌ , तहशं 
' चेदम्‌ , यदहमायंचारुदत्तममिसदुं गच्छन्ती राजमागें परिभूता’ । ] “शं 
- _ वीरकः--चंदूणआ ! एत्थ मह संसओ समुप्पण्णो। [ चन्दनक | अक्र | 
. मे संशयः समुत्पन्नः | ] ; _ | 
चन्दनक:--कधं दे संसओ ? । [ कथं ते संशयः ! |]. 
वीरकः-> 


संममघर्धरकठो तुर्म पि जादो सि जं तुए भणिदं। | 
दिही मए खु अज्जो पुणो वि अज्जा वसंतसेणेचि ॥२०॥ | | 


>या 51 

चन्द्नकस्य वचसि सन्दिहानो वीरको ब्रते-संभमेति । चन्दनक ! पूर्व 
तु तव कण्ठे घबरघ्वनिं: सञ्जातः ततश्च त्वया “हरः? इत्युक्तम्‌ । अनन्तरञ्च 
दृष्टा वसन्तसेनेति कयितम्‌। अतो ममाविर्वासोऽत्र विषये जातः || २० ॥ 


te 2 मा अर अलग आप ड़ तप 
भार्या वसन्तसेना” देखलीं । ये कहती हैं कि--“यह ठोक नहीं है ! यह उचितः 


नहीं हे कि “आय चारुदत्त” से रमण करने के लिए जाती हुईं मुझको तिरस्कृतं 
/ किया गया हे |”? 


वीरक--चन्दनक ! इसमें मुझे सन्देह हो गया है | 
चन्दनक- दुमे सन्देह क्यों हे. . | 


वीरक--“ क्योंकि ) पहिले तो तेरा कण्ठ-स्वर घ्राहटपूण है - 
रपूण हो रहा 
ओर दूसरी बात यह है कि पहिले तूने “मैने (आय? ,को देख लिया” कहा तथा i 
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उः] . संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । | se द न 
फ्त्थ से अप्पद्चओ । - | 


[ सम्भ्रमधर्घरकण्ठस्वमपि जातोऽसि यत्या भणितम्‌ । 
दष्टो मया खल्वायंः ` पुनरप्यार्या वसन्तसेनेति ॥ . | 
अत्र मेऽप्रत्ययः । ] | Pte | नि 
चन्दनकः--अरे, को अप्प्चओ तुह ? । वर्ज दक्खिणत्ता अवत्तमा- | 
सिणो । खढ-खत्ति-खडो-खडट्टरोविसअ-कण्णाट-कण्ण-प्पावरणअद्विड-- ` ` 


चोळ-चीण-बेर-खेर-खान-सुख-मधुघादपहुदाणं ` मिळिच्छजादीणं अणे-- | 
अदेसभासाभिण्णा जद्देट्टं मंतआम, दिट्ठो दिद्ठा वा अब्जो अज्जआः : 


बा । [ अरे, कोऽप्रत्ययस्तव १ | ` वयं दाक्षिणात्या अव्यक्तमाषिणः | खष-खत्ति-- ` 
कड-कडड़ोबिल-कर्णाट-कण-प्रावरण-द्राविंड-चोल-चीन-बनर-खेर-खान-मुख-मघुघ्रात- 
प्रझ्तीनां म्लेच्छुजातीनामनेकदेशमाषाभिज्ञा यथेष्टं मन्त्रयामः, दष्टो इष्टा वा, : 
आये आर्या वा | ] ` | | i 

वीरकः-ण अहं वि पलोएमि। राअअण्णा एसा । अहं रण्णो पञ्च . 
इदो । [ नन्वइमपि प्रलोकयामि । राजाञ्ञेषा । अह राज्ञः प्रत्ययितः । ] 


सम्प्रति किं करणीयमिति चन्दनको विचार्यं वदति-कण्णाटकेति | अथवा | & 
कर्णाटककलहं करिष्यामि । अहमेतेन साकं कलह ' कृच्वैवायंकत्य रक्षां करिष्या 
मीति तत्वम 6 5. „३ > १ 221 0:50 580 
फिर “आर्या वसन्तसेना”. देख छी--यह कहा दै । ( इन दोनों परस्पर-विरोधी ' 
वाक्यों.तथा तेरी आकृति सें मुझे सन्देह हो गया है । )” ॥२०॥ र 


इसमें मुझे विश्वास नहीं है । 52 
चन्द्नक--अरे ! तेरे अविश्वास का क्या कारण है ! हम दक्षिणी ह अतः 








> | ब > प 
| . अस्पष्रभाषो हैं । ख ग-खत्ति-फड -ऋरडडोविल-ऊर्गाऽ-कण -ग्रावरण-चीन= 


द्रापिद-चोल-बर्बर खेर-खान-मुख-मधुधात आदि म्लेच्छ जातियों तथा अनेकः 


देशों की माषाएँ हम जानते हैं । इसलिए यदि, "देखी? को “देखा? और- .. 


“आ 79 को “आर्या? कह दिया तो इससे क्या हुआ oes fe 5 | 
| आ मैं मी देख दूँ। क्योंकि यह राजाज्ञा हे. और मैं राजा का 


ES: CC-Q. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotr RE 
> क दाह १8 कै: ६२० ७ ४००१ ०८०० SONS STEN IS Ye FSA ASD fo SINISE RSS 2 77९ 2 


३६४  सुच्छकटिकम्‌- ` | [ षशो 
== ० 
| Eo किं अहं अप्पच्चइदो संबुत्तो ? । [ तत्किमहमप्रत्ययित; 
सबृत्त: `| | ` 
वीरकः--णं सामिणिओओ | [ ननु स्वामिनियोगः । ] 
चन्द्नकः--( स्वगतम्‌) अञ्जगोचाळदारओ अज्ज चारुद्त्तस्स पं 
अहिरुहिअ अवक्कमदि त्ति जइ कहिज्जदि » तदो अज्जचारुदत्तो रो 
सासिञ्जइ | ताको एत्थ उबाओ ? । ( विचिन्त्य ) पओअ 
-कलेमि । ( प्रकाशम्‌ ) अरे वीरअ ! सए चंदणकेण पळोइदं पुणो वि तुम 
'पछोएसि ? । को तुमं ? । [ आयंगोपालदारक आयय॑चारुदत्तस्य प्रवहणमधिरुह्यः 
अ ते या ।तदार्यचारुदत्तो राज्ञा शास्यते । तत्‌ कोडत्रोपाय: ! | 
'कृर्णाटकलळहप्रयोयं । अरे वीरक ! मया चन्दनकेन प्रलोकितं पुनर - 
प्रलोकयसि ! | कल्वम्‌ १ । ] बम है ै 
पीरकः--अरे, तुमं पि को ? । भरे, त्वमपि कः १। ] 
oe चन्दनकः-पूइज्जंतो माणिब्जंतो तुमं अप्पणो जादि ण सुमरेसि ?। 
{ पूज्यमानो मान्यमानस्मात्मनो जातिं न स्मरसि १ | ] उ 
' वीरक:--( सक्रोधम्‌) अरे, काः मह जादी ?। [ अरे, का मम 


विश्वासपात्र हुँ | | 
चन्दनक--तो क्या मैं अविश्वाप्तपात्र हो गया ! 
वीरक--कहता तो हूँ कि--“स्वामी की आशा है ।” 5532 
के इक स्वयं ही ) यदि--“आय॑ गोपालदारक” “आर्य चादद्चरौ , 
है स्थ पर चढ़कर भागा जा रहा हे” यह कह दू तो “आय चारुदत्त? 
शा दप्ठ देंगा। तो क्या करना चाहिए ! अच्छा, “कर्नाटको? बसा | 
| लन ई । ( प्रकाश में) अरे वोरक | मुझ “चन्दनक” के द्वारा देखे 
4 | पनः तू देख रहा है? ( देखने वाढा ) तू कोन हे? 
` वीरक--अरे! तू भी कोन है १ | 
चन्द्नक--तू अपनी ऊँची जाति को या र 
0: ळात द नहीं करता ! 
` ` वीरक- करोष से ) अरे मेरी कौन-सी जाति है ! 
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ऽ्छः ] संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । RR ३६५ 








जातिः १ । ] 
चन्द्नकः--क्ो अणड ? । [ को मणतु १ । ] 
` वीरकः--भणउ । [ भणदु । | र 
चन्दनकः--अहबा ण अणामि,-- ee 
' जञा्णंतो वि हु जादि तुज्झ अण मणामि सीळविहृवेण । a 
बिइउ महनि .मणे किंच कइत्थेण मगेण ॥२१॥ . 
अथवा न भणामि,-= | | 
जानन्नपि खड जाति तव च न भणामि 'शीलविभवेन । 
तिष्ठतु ममैव मनसि किं च कपित्थेन मग्नेन | ] 
वीरकः--णं भणउ, भणड । [ ननु भणठु, भणठु । | 
( चन्द्नकः संज्ञां ददाति ) 
वीरकः--अरे, किं णेदं ? । [ अरे, किं न्विदम्‌? | ] 


Os क २ ७० SH SE 
तथैव कर्तुमिच्छुन्‌ वीरकस्य जातिं स्मारयिद्ं प्रस्तौति--जाणन्तो वि-इति ॥ _ 
अथवा-वीरकं | तव जातिं जानानोऽपि शीलत्य विभवेन = शीळसम्पदं निरीच््य 
न कथयामि । ममैव मनसि तिष्ठतु । कपित्येन भग्नेन को लामः१॥ २१॥ _ 
५4.28 42667 2230 i 


चन्दनक--( अत्र) कौन कहे ! ( रहने दे ! ) 
वीरक--कह दे ! के 
च्चन्दनक--अथवा नहीं कहता हू । | व... 
“तेरी जाति जानता हुआ भी सक्कोचचश कुछ नहीं कहता ई । मेर हा. 
बात रहने दे । कैय तोइने से क्या छाम ! ( भण्डा-फोड़ करने से क्या 
प्रयोजन १? ) | 
वीरक--अरे कह न ! ॥२१॥ | 
( “चन्द्नक? उस्तरा पैनाने का सङ्केत करता हे 1) . 
_ बोरक-अरे | यदे क्या दे !. ` 25 
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जो च र ® कि क 
स्स्स्स्स्स्स्स्स्््ऑस्आसस्स्स्स्य्स्स्स्य्स्स्य्य्य्य्स्स्स्स्स्स्स्स्य््ट्््ड्ड्य्--- 


चन्दनकः-— | | 
सिण्णसिहाअलहस्थो पुरिसाणं इच्चगंडिसंडवणो । | 
कचरिनाचुदहत्थो तुमं पि सेणाबई जादो ॥२२॥ 
[ सीर्णेश्चिलातलहस्तः पुरुषाणां कूचंग्रन्थिसंस्थापनः । 
कतरीव्यापृतहस्तस्वर्माप ' सेनापतिर्जातः || ] है 
वीरकः--अरे 'चंदणआ ! तुमं पि माणिञ्जंतो अप्पणो केरिकं जाद 
ण सुमरेसि ! । [ अरे चन्दनक ! त्वमपिं मान्यमान आत्मनो जाति न ¦ 
-स्मरसि ? | | 
चन्दनकः--अरे, का मह चंदणअस्स चंदविसुद्धस्स जादी ? । [ अरे 
का मम चन्दनकस्य चन्द्रविश्चुद्धस्य जातिः ? । 
वोरकः--को भणउ ? । [ को मणतु १ | ] ह 
` चन्दनकः--भणड, भणड । [ मणठ, भणठ । ] टी 
( वीरको नास्यन संज्ञा ददाति ) ह: 


चन्दनको वीरककथनानन्तरं तस्य जातिं वर्णयित॒मुपक्रमते--सिंण्णसिलेति। 
“अरे ! त्वमपि सेनापतिः संदृत्तः ! न जानासि स्वकीयां जातिम्‌? तव. हस्ते 
शीणशिलातळं, छुरस्य तीच्णताये करोषि शिलाशकलं हस्ते, पुरुषाणां कूच 
ऽअन्यि=चिबुककचान्‌ णहासि, कर्तरीचाळनेः . च सततं कुशछू-करः, त्वमपि 
नापितः सन्‌ सेनापतिः सञ्जातः १ आश्रयम्‌ ॥ २२ ॥ ट 5 











Rt 


. चन्दनक--"( उस्तरा पेनाने के लिए) एक टूटा पत्थर का कडा 
' हाय में लेने वाला, पुरुषों को दाड़ी बनाने का कार्यकर्ता तथा कची हाय में 
छथि फिरने वाळा तू ( नाई होकर ) भो सेनापति हो गया हे! ॥ २२॥ .. 


हि. 2 खा जाराक ! तू भी अपनी ऊँची जाति को भूल गया | 
! चन्रमा के समान “चन्द्नक? की ५ 
"कौन सी जाति हे? शुद धुझ' चन्द न 
|... “बीज” चनद” को (बमा होने का सङ्केत कर्ता ह]. 
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चन्दनकः--अरे, किं णेदं ? । [ अरे किं न्विदम.१। ]. . . | 
चीरक --अरे, सुणाहि, सुणाहि, 
जादी तुज्झ विसुद्धा मादा सेरी पिदा वि दे पडहो । | 
. ठुम्सुह! करडअभादा तुमं पि सेणावई जादो ॥२३॥ 
_ [ अरे, शु शु, र 


जातिस्तव विश्चुद्धा माता भेरी पितापि ते परः । 
दुर्मुख | करटकभ्राता त्वमपि सेनापतिर्जातः ॥ ] 


चन्दनकः-( सक्रोधम्‌.) अहं चंदणओ चम्मारओ ता पळोएहि पक- 
इणं । [ अहं चन्दनकश्चमंकारः, तत्प्रलोकय प्रवहणम्‌! ] | ड 
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वीरकोऽपीदानीं परिकुरितश्चन्दनकस्य जातिं स्मारयति-जादीति । अरे ध ` 
तच जातिः परमविशुद्धाऽस्तिः। . मेरी = दुन्दुमिः, तव माता = मातृस्यानीया, - 
यरइः = वाद्यविरोषश्च. तव पिता, रे दुर्सुख ! करटको वाद्यविशेषस्ते आतास्ति 
वमपि चर्मकारः सन्‌ सेनापतिः सञ्जातः । सर्वेष्वप्येषु वाद्ये चमण एव वैशिष्ट्यम्‌ 
ततश्च त्वं चर्मकारोऽसीति पुनरपि मामधिक्षिपसि ! न च .भुखाकृतिरपि तक 
शोमना ! पूर्वमात्मनो मुखमाद्शे समवलोकय, कीडशोऽसीति, पश्चान्मां चदयसि ६ ` 
इति सपरिहासं प्राह ॥ २३ ॥ 





चन्दनक--अरे ! यह क्या है ! 

चीरक--अरे १ सुन ! सुन ! $9 
“तेरी जाति एक दम शुद्द-विशुद्ध हे, “दुन्दुभि? तेरी माता, परइ? | 
( तासा ) ` पिता, और 'करटक' भाई है ( इतने पर मी) दुमुंख!तू भी `. 
सेनापति हो गया १ (सर्वदा चमड़े से ही स्नेह करता है। तेरो सूरत से मो | 
घृणा होने ळगती है, जरा अपना मुख शीशे में तो देख | मुके बंदा आश्य हे « 
कि तुझ जैसा “चर्मकार” भी सेनापति हो गया ! )” ॥ २२ ॥ ` > 
ड चन्द्नक--( रोष से ) यदि मै. “चन्दनक” चमार हूँ तो तू मी रफ कों 
| __ देखले ] (यदि साइस होतो देख] ) य 
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३ ६८  बृच्छकटिकम- को 


वीरकः--अरे, पवहणवाहआ ! पडिवत्तावेहि पवहणं । पलोइस्सं | . 
[ अरे प्रवहणवाहक ! परिवतेय प्रवद्दणम्‌ , प्रलोकयिष्यामि । ] | 

( चेटस्तथा करोति, वीरकः. प्रवहणमारोढमिच्छुति, चन्दनकः सहसा केशेषु | 
गहीत्वा पातयति, पादेन ताडयति च ) | 

वीरकः-<( सक्रोघमुत्थाय) अरे, अहं तुए वीसत्थो राआण्णत्ति 
करतो सहसा केसेसु गेण्हिअ पादेन ताडिदो। ता सुण रे, अहिअ- | 
रणमञ्झे जइ दे चउरंगं ण कप्पावेमि,. तदो ण होमि बीरओ। 
[ अरे, अहं स्वया विश्वस्तो राजाशप्ति कुवन्‌ सहसा केरोषु णहीत्वा पादेन 
ताडितः । तच्छुशु रे, अधिकरणमध्ये यदि ते चतुरङ्गं न कल्पयामि, तदा न | 
भवामिं वीरकः । ] । - 

चन्द्नकः--अरे ! -राअउलं अहिअरणं वा वच्च | किं तुए सुण- 
असरिसेण ?1 [ अरे ! राजङुलमधिकरणं वा व्रज | किं स्वया शुनकः, 
सहृरीन १। ] | 

वीरकः--तथा । ( इति निष्कान्तः ) ` 








वीरक--अरे रथवाइक | रथ को फेर ! मैं देखूँगा ! . 


[“चेटट” रय रोक लेता है। “बरक? रथ पर चढ़ना चाहता है। | 

` “चन्द्नक” अकस्मात्‌ उसको बाळ पकड़ कर गिरा देता है तथा पेर का | 
प्रहार करता है । ] ; प 

वीरक--( क्रोध से उठकर ) ' 

- अरे | तू ने मु विश्वस्त व्यक्ति को राजाजों कां पालन करते हुए सहसा 

` बाळ पकड़ कर लात से मारा है । इसळिए सुन रे ! यदि कचहरी में तुझे चौर | 

च कराया तो में मी “वीरक” नहीं । | 

री  चन्दूनक-अरे ! राजदरबार या कचहरी चाहे जहाँ जा। कुत्तेणैसे - 

-_. सुकसेक्या मय; ,. | | 

-_____ वीरक-बहुत अच्छा! .  १.. ` [ चला जाता है ।] 27 


क हु sh; 
ड़ँ sal 
छा 
हे 2 बय च ~” 
> 4 रब पु 
Ne २1८7 म्य $ 





| १1 ~ 





ऽः ] ` ` संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । ` ३६९ 


चन्दनकः--( दिशोऽबलोक्ग्र) गच्छ रे पवहणवाहुआ ! गच्छ। 
जइ को वि पुच्छेदि तदो भणेसि--'चंदणअवीरएहि अवलोइदं 
पचहणं वच्चइ । अज्जे वसंतसेणे ! इमं च अहिण्णाणं दे देमि। 
[ गच्छ रे प्रवहणवाहक ! गच्छु। यदि कोऽपि पृच्छति तदा भण-'चन्दनक- 
वीरकाम्यामवलोकितं प्रवहणं ब्रजति? | आर्यं चसन्तसेने ! इदं चाभिश्ञानं ते 
ददामि । ] ( इति खडगं प्रयच्छति ) 
आयेक:--( खड्गं गहीत्वा, सदषेमास्मगतम्‌ ) 
खये श्रं मया प्राप्तं स्पन्दते दक्षिणो थुजः । 
अनुकूलं च सकलं इन्त संरक्षितो ह्यहम्‌ ॥२४॥ 
चन्दन क:--अज्जए । » 
एत्थ मए विण्णविदा पच्चहृदा चंदणं पि सुमरेसि । 





चन्दनकादुपलब्ध॑ श्रं गहीत्वा स्वगतमाह आयंकः--अये-इति । अये, 
श्नं मया सम्प्राप्तम्‌, दक्षिणो सुजश्च स्पन्दते, अनुकूलमेवेदं सवमपि मे बृत्तम्‌ | 
इन्त ! सम्प्रति संरक्षितोऽस्मि । इदानीं एहीतशस्रस्य मम भयं नास्ति ॥ २४ ॥ 


वसन्तसेनारूपेण प्रच्छुनमायेक॑ चन्दनकः किमपि प्रार्थयते-एत्थ सए-इति । 


` आयें! त्वमिदानीं प्रायिता सती सत्यवसरे चन्दनकमपि स्मरिष्यसीति मम इढो 





चन्द्नक--( चारों ओर देख कर ) अरे रथवाइक ! जा | यदि कोई पूछे : 
तो कह देना कि--“बीरक? “चन्दनक? ने रथ का निरीक्षण कर लिया है। 
आये बसन्तसेने ! तुम को यह अमिज्ञान (निशानी ) देता हूँ । 
( तलवार दे देता है । ) क | 
आयेक--( खड्ग लेकर, इषेपूवकस्वयंही) . | 
«अरे | मैंने शस्त्र पा लिया, मेरी दायीं युजा फडक रही हे, और मैं सवः 
कुछ अपने अनुकूल देख रहा हूँ | वाह ! में बच गया |” | २४॥ 
चन्द्नक- आये! 2 हू 
«मेरे द्वारा प्रार्यित आप मुझ “चन्दनक” . को स्मरण रखना । में किसी ' 


, २४ 


३ 
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३७० ` सृच्छकटिकम्‌- [ षष्ठोई ` 








CT ्यक््ञा 


श भणामि एस ठुद्टो णेइस्स रसेण बोछामा ॥२५॥ 
[आय ! | 
` अत्र मया विज्ञसा प्रत्ययिता चन्दनमपि स्मरसि । 
न भणाम्येष छब्घः स्वेइस्य रसेन व्रूमः । ] 


आय क्‌ ३७ 
चन्दनथन्द्रशीलाढ्यो दैवादद्य सुहुन्मम । 
चन्दन भोः स्मरिष्यामि सिद्धादेशस्तथा यदि ॥२६॥ 
EE चन्द्रक _ | 
| अमअं तुद्द देउ इरो विण्हू पम्हा रवी अ चंदो अ । 
. ` हत्तग सत्तवक्खं सुंमणितुंमे जघा देवी ॥२७॥ 





विश्वातः । अत्र च मया सह वीरकस्य प्रबलो वैरः संब्रत्तः, एतस्य फलं सवंथा 


. न माय, इदञ्च सर्वे तव रक्षणार्थं एव कृतमिति स्मरणीयमिदं सर्वमपि | अपि 
.  ज--विशेषतया न मे स्वाथसाधनछिप्सा, प्रत्युत स्नेहस्य रसेनैव ब्रवीमि ॥ २५ ॥ 


६: आयकः स्वगतमेवाइ--चन्द्न इतिं । चन्दनवच्छीतलो5यं चन्दनकोऽद्य मम ` 
. सुददत्‌ सञ्जातः । यदि मिद्वस्यादेशः सत्यः तहिं चन्दनकमवश्यं स्मरिष्यामि ॥२६॥ . 
5 जन्दनकः प्रस्थानकालिकं शुभाशीर्वाद वितरति--अभअमिति । ब्रह्मा, ` 


च्छ 
र 


विष्णु, परमुखादेवास्तव सदा मङ्गछं कुवंन्तु | यथा च शहपक्ष हतवती भगवती, | 
५. लोम से यह बातें नहीं कर रहा हूँ; किन्तु स्नेह के कारण ही यह सब कुछ निवेदन 


No 
ह 





कर रहा हू ।” ॥ २५ ॥ 


ड आयक--“चन्द्रमा के समान शीलवाळा यह “चन्दनक” आज सौभाग्यवश - 
| मेरा मित्र हो गया हे |. यदि "सिद्धादेश? सत्य हो यया तो चन्दनक | में तेर | 


अवश्य ही स्मरण कहूगा |? || २६ ॥ | 
ˆ _ चन्दनक-त्रह्मा, विष्णु, मेश, चन्द्रमा और सूयं ये सब तुमको 





| सभयदान दें। और जिस प्रश्षर देवी “दुर्गा” ने “शुम्भ” और “म्म” को | 





ss ie . बु... Si > ५.७ 
WS Sd  «<>० ०३०4३ ०» NTI 














—— 





ऽः]. ` . संस्क्ृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । -३७१ ` 
[ अमयं तव ददाठु इरों विष्शुब्रह्मा रविश्व चन्द्रश्च । 
हत्वा शत्रुपक्ष॑ शुम्भनिश्ुम्मौ यथा देवी। ] ` 
| ( चेटः प्रवहणेन निष्क्रान्तः ) . उ 
चन्द्नकः--( नेपथ्याभिमुखमवलोक्य) अर! णिक्कमंतस्स से. पिअ- 
च॒अस्सो सब्विलओ पिट्ठदों ज्जेव अणुरूग्गो गदो । भोदु, पधाणदंड- 
थारओ बीरओ राअपच्चअआरो विरोहिदो । ता जाव अहंपि पुत्तमादु- | 
पडिचुदो एदं ज्जेब अणुगच्छामि । [ अरे ! निष्क्रमतो मम प्रियवयत्य: | 
शर्विळकः पृष्ठत एवानुळ्ग्नो गतः | भवतु, . प्रधानदण्डघारको वीरको राजः ` 
प्रत्ययकारो विरोधितः । तद्यावदहमपि पुश्रभ्रातृपरिद्दत एतमेवानुगच्छामि । ] | 
| ( इति निष्क्रान्तः ) 


इति प्रवहणविपयंयो नाम पष्ठोड्ड । 


दुर्गा, तथैव तवापि झाद्च॒पक्षक्षयो भवत्विति भावः || २७ || 
शर्विलकोऽपि गतः, अहमपि तमेवानुसरामि । इत्युक्त्वा सोऽपि निष्क्रान्तः | 
इति मृच्छुकटिकस्य “श्रीप्रियम्वदाख्य” 
टीकायां घष्डोऽङ्कः समासः || 


आर डाल या ( वैसे ही तुम्हारे शत्रु भी नष्ट हो जॉय |” || २७॥ | 
[ “चेर? रथ लेकर चला जाता है 
चन्दनक--( नेपथ्य की ओर देखकर ) अरे ! निकळते हुए मेरे पीछेसे | 
मित्र “शर्विल्कःः निकल गया है । मैंने रांजा के विश्वासपात्र, प्रधान सेनापति ' 
<ध्वीरक” से विरोध कर लिया है अतः पुत्र-कल्त्र आदि के साय इसी का. 


भनुगमन करता हूँ ।  . [ चला जाता है । ] he 
“श्री प्रियस्वदा?-रीकालङ्ङत “सुच्छुकटिक ही 2: -- 


का भाषानुवाद समात। ` 
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३७२ सृच्छकटिकम्‌- ' [ सप्तमो> 
सघल्ोऽडः . 


( ततः प्रविशति चारुदत्तो विदूषकश्च ) 
विदूषकः--भो ! पेक्ख पेक्ख पुप्फकरंडअजिण्णुव्जाणस्स सस्सिरी- 
अदां । [ भोः ! .पश्य पश्य पुष्पकरण्डकजीणाँद्यानस्य सश्रीकताम्‌। | 
चारुद्तः-चयस्य ! एवमेतत्‌; तथा हि-- 
वणिज इन मान्ति तरवः, पण्यानीव स्थितानि इुसुमानि । 
शुल्कमिव साधयन्तो, मधुकरपुरुषाः प्रविचरन्ति ॥१॥ 
विदूषकः--सो ! इमं असक्काररमणीअं सिलाअळ उंबविसदु भवं । 
[मोः ! इदमसंस्काररमणीयं शिछातलमुपविशदु भवान्‌ | | _ 











पुष्पकरण्डकस्य स-श्रीकतां = शोमा-सम्पत्तिथुक्ततां पश्येति विदूषकस्य वचनं 
समथयितुं चारुदत्तः कथयति--वणिज इवेति । वयस्य | यत्‌ त्वं वदसि, तदुचितं 
` मन्ये, तथाहि--अत्रोपवने तरवो वणिग्जना इव, कुसुमरूपाणि पण्यानि = विक्रेतव्य- 
 जस्तूनि प्रसाय स्थिताः इव सन्ति, मधुकराश्रेतेषां पुष्प-पण्यानां मूल्यं साघयन्त 
इब परितो भ्रमन्ति । मन्ये, नेदसुपवनम्‌ , अपि दु पण्यवीथिका । अत्रोपमोखरेक्षयो 
' सन्देइसंकरालङ्कारः | आर्या च्छुन्दः! ॥ १ ॥ 
 विदूषकः-दिछातले समुपवेष्टु चारुदत्त प्रेरयति- सोः ! इममिति । मो. 
' वयस्य ! असंस्कारेऽपि रमणीयम्‌ = स्वमावेनेव मनोहरं शिळातल्मुपविशतु भवान्‌ । 
[ तदनन्तर “चारुदत्त” और “विदूषकः प्रवेश करते हैं। ] 
_  विदूषक--मित्र ! “पुष्पकरण्डक जीणोंद्यान? की शोभा देखो ! 
। चारुदत-मित्र ! ऐसा ही है | क्योंकि--- 
8 _ “६ इस उद्यान के ) वृक्ष वणिक्‌ से लग रहे हैं, पुष्प विक्रेतव्य पदाथ 


। | ् से हैं और ये मोरे पुरुषों की भाँति इन का शुल्क-सा लेते ( वसूल करते ) 


` इए फिर रहे हैं।”? ॥ १॥ 






उदर शिळातळ पर आप बैठिये ! 
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विदूषक--मित्र ! बिना किसी संस्कार कें भी ( बिना घोये झाडे भी ) ग 





ऽङ्कः ] संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । ३७३ ` 
चारुदतः--( उपविश्य ) वयस्य | चिरयति वधमानकः । , 
विदूषकः--भणिदो मए वडुमाणओ--वसंतसेणिअं गेण्हिअ 
खहुं लहुं आअच्छ' त्ति। [ भणितो मया वधमानकः--वसन्तसेनां एहीत्वा 
रघु ळध्वागच्छु? इति | ] ` | 
चारुद्त्त:--तत्कि चिरयति ! 
कि यात्यस्य पुरः जने! प्रवहणं तस्यान्तरं मागते ? 
भग्नेऽ्े परिवतेनं प्रकुरुते छिन्नोज्य वा प्रग्रहः ? 
कर्मान्तोज्झितदारुवारितगतिर्मार्गान्तरं याचते १ 


वर्धमानकः कथमधुनापि नायातः १ इति विचिकित्सां ( सन्देइम्‌) करोति 
चारुदत्तः किमिति.। किं वर्घमानकस्य पुरतः किमपि यानं याति, येन तस्य 
मार्गावरोधः सञ्जातः, अन्यं मागञ्च स याचते, अत एव विळम्बावलम्बोऽभूत्‌ः ! 
` अथवा अक्षे = धू दे लैह-कीलके मग्ने सति, तस्य परिबतनं कुर्वाणो विलम्ब्रते १ 
किं वा प्रग्रहः = वलीवदरञ्जुरेव छिः = चुटिंतः १ आहोस्वित्‌ कर्मान्तिन = राजः 
नियोगेन, उज्मितेन = निपातितेन दारुणा = मार्गावरोधकेन काडेन ` वारिता 
-- रुद्धा गतिर्यस्येवंविधः सन्‌ मार्गान्तरम्‌ = अन्यो मागो मार्गान्तरं = कमपि | 
नूतनं मागे याचते ! यातायातप्रत्यवरोधाय राजाज्ञया लम्बमानं काष्ठं राजमारों निः ` 
पातयन्ति, अधिकृताः पुरुषाः, कदाचिदेवं स्यादिति विल्म्बहेतुः ` अथवा स्वैर 











'चारुदत्त--( बैठ कर ) मित्र ! “वधमानकः देर कर रहा हे हो 
विदूषक--मैंने “वर्धभानक” से कह दिया था कि-- 'बसन्तसेना? को _ 
लेकर शीघ्रातिशीघ्र आना ।? ह | ग 
चारुद्त्त--तो फिर कित लिए देरी कर रहा है ? हा 
“क्या उ्त के रथ के आगे कोई दूसरा रथ धोरे-घीरे चछ रहा हे! | 
: (जिससे कि उसका मार्ग रुक गया हे ) अथवा, धुरा ट्ट्ने के कारण उस को ३ 
बदल रहा दे ! या. “ताथ? ही इट गई है ! या फिर राज-कर्मचारियों के, दवा | 
राजमार्ग में डाले किंपी ल्कंड आदि से रास्ता दक जाने के कारण दूसरे माग 


पु रै झा: ` रे च नः, 2 : a १ 
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` ` सैरंप्रेरितगोयुगः क्रिमथवा स्वच्छन्द्मागच्छतिः १ ॥२॥।। 

| i | ` ( प्रविश्य, गुप्तायकप्रवहृणस्थः ) | 

न्य चेटः--जाध गोणा ! जाध । [ यातं गावो | यातम्‌ | ] 

आयक:--( स्वगतम्‌ ) 

` -नरपतिपुरुषाणां दर्शनाद्गीतभीतः, ` 

` सनिगडचरणत्वात्‌ सावशेषापसारः । 
अविदितमधिरुढो यामि साधोस्तु याने | 
परभृतः इव नीडे रक्षितो वायसीमिः ॥ ३ ॥ 








= मन्द्‌ मन्दं प्रेरितं = चालितं गोयुगं = वलीवर्दद्रयं येन ताइशः सन्‌, स्वच्छुन्दं 


तु न निश्चिनोमि | अत्र सन्देहालङ्कारः । शादूलविक्रीडितं ब्छुन्दः ॥ २ ॥ 

रथे स्थित आयको मनसि विचारयति--नरपति-पुरुषाणामिति । अहं 
नरपतिःपुरुषाणां = रक्षकाणां द्रानाद्‌ भीतमीत इव निंगडयुक्तचरणस्वात्‌ देतो 
` सावरोषः = अवशिष्टः, अपसारः = अपसरणम्‌ ` पलायनमिति यावत्‌, यस्य । 
नगडितचरणतया मया धावनं नेव कृतम्‌, अविदितमेव यथा स्थात्तथाः साधो 

= चारुदत्तस्य याने = रथे, अधिरूढः सन्‌ यामि, यया नीडे = कुलाये, वायसीमि 

` =काकीमिः परिरक्षितो परश्॒तः-कोकिंलो गच्छति, तथैवाइमपि गच्छामीति भावः 
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आ रहा है! ( जिस से कि देर हो गई है!) ॥ २॥ 


[ छिप कर बैठे हुए “आयक? के रथ पर बैठे हुए प्रवेश 
चेट--चलो | रे वेले ! चलो ! | द 
आयंक--( स्वयं ही )-- 


` से आ रहा हे? अथवा, धीरे-धीरे बैलों को हॉकता हुआ स्वतन्त्रता ( मौज ) से 


| द्वारा पाली हुई कोयळ की भाँति जा रहा हुँ |” ॥ ३ ॥ 


oh uM shu Bha 
५62 ०2%2::% ०० 


ap 


_ - यथेच्छं समायाति, अतो विलम्बितः १ एतंदतिरिक्त किं कारणं सम्भाव्यते १ अहं | 


त “ “राजपुरुषों के देखने से भयभीत, बेड़ियों से पैर जकडे रहने के कारण. 
भागने में असमय में गुप्त रूप से सजन “आय चारदत्त? के रय में. वायसियोके . | 
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हः] . संस्तदिन्दीटीकोपेतम्‌। ३७ | 


अहो, नगरात सुदूरमपक्रान्तोऽस्मि; तत्किमस्मात्‌ प्रवहणादवतीय बक्षः | 
वाटिकागहन प्रविशामि ? उताहो प्रवहणस्त्रासिन पश्यामि ? अथ वां 
कृत वृक्षवाटिकागहनेन । अभ्युपपन्नवत्सळ: .खल तत्रभवानाय- 
चारुद्त्तः श्रयते; तत्रत्यक्षीकृत्य गच्छामि । 


स तावदस्माद्व्यसनार्णबो त्थितं निरीक्ष्य साधुः समपैति निबवतिम्‌ । 
शरीरमेतद्वतमीरशी दशां एतं मया तस्य मद्दात्मनो गुणः ॥४॥ 


कोकिलाः स्वशिद्यून्‌ काकानां कुलायेषु संस्थाप्यागच्छुम्ति | ते चृ शिशवः स्वापत्यः | 
बुध्ये काक-पद्नीमिः परिपाल्यन्ते | तत्र यथा कोऽपि कोकिल सुतः व्याघादि भयाः ` 
ऩिभृतं यथा स्यात्तथा तिष्ठति, तयैवाहमपि -रक्षकमयान्निगडितपादः प्रपछायनेः ` 
ऽसमर्थः सन्‌ साधुपुरुषस्यास्मिन्‌ रये निभ्रतं स्थितोऽस्मि इति भावः| ततश्च 
वसन्तसेना भ्रमाद्‌ रिक्ते रथे स्थितोऽस्मि, इति पूणोपमाऽलङ्कारः। मालिनी च च्छन्दः | 
नगराद्‌इूरं समागतः, किमइमिदानीं रथादवतीय पलायन स्वीकरोमि, अथवा. | 
रथस्वामिनं निरीक्ष्येव गमिष्यामीति कृतनिश्चय आयकश्चारुदत्तस्य साघुस्पभावतां | 
समर्थयते-स ताबदिति। स मददानुभावश्चारदत्तोऽस्माद्व्यसनसागरादवतीणे मासः | 
बलोक्य निइईतिम्‌ = सन्तोषमेति = प्रप्स्यति | ( वतमानसामीष्याद्‌ भविष्यत्यपि वत- | 
मानच्वं प्रयुक्तम्‌ ) ईहशीं दयां = बन्धनागारादि-दुःखसमूहं 'गतमपीहृशं शरीर 
तस्यैन महात्मनश्चारदत्तस्य गुणैरेव धृतम्‌ । अन्यथा रक्षिमिग्रहीतस्य मम न जाने | 





ओह ! नगर से नंहुत दूर निकल आया हूँ । तो क्या इस ( चलते हुए) ` 
रथ से उतरकर ( कूदकर ) इस सघन बाग में घुस जाऊँ १ या रथ के स्वामी | 
का दंशन करूं ! अथवा बारा में छिपने को रहने दूँ। “आयं चारदत्त?? बडे 
दयाळ सुने जाते हैं | इसलिए (उनसे ) साक्षात्कार करके जाऊंगा. | 

. “वह सजन मुझको इस विपत्ति से उतरा हुआ देखकर सन्दुष्ट हो जायेगे । ` 
और मेरा यह शरीर, ऐसी मयङ्कर विपत्तियों में पड़कर मी, ( में समझता हूँ शो 
उन महोदय के गुणो से ही बच पाया है। ( उनकी कृपा से ही में बचाहूँ ।. 
. यदि अब भी मैं उनका दशन नहीं करता तो यह. बड़ी भारी ,झतप्नता हे अतः 
`. मैं उनका द्शंन अवश्य हो करूगा | )?॥ ४ || 7: 


९ RA - . 


३७६ _ सृच्छकटिकम- [ सत्तमो- ` भं 


चक. 








चेरः-इमं तं उज्जाणं, जाव उवशप्पामि। ( उपसृत्य ) अज्ज- 
. मित्तअ !। [ इदं तदुद्यानम्‌ , यावदुपसर्पामि | आयमैत्रेय ! |]... 
विदूषक:--भो ! पिअं दे णिवेदेमि । वडुमाणओ मंतेदि । 
आगदाए वसंतसेणाए होद्व्वं | [ भोः ! प्रियं ते निवेदयामि । वर्धमानको 
मन्त्रयति | आगतया वसन्तसेनया भवितव्यम्‌ | ] 
चारुदत्तः:--प्रियं नः प्रियम्‌ । 
. ___ विदूषका-दाप्लीए पुत्ता ! किं चिरइदो सि? । [ दास्याःपुत्र ! 
किं चिरायितोऽसि १ | ] | 
चैट:--अज्लमित्तेअ ! मा कुप्प; जांणत्थलके विशुमळिदे त्ति कदुअ 
गदागद्‌ं कळते चिळइदेम्हि | [ आयमैत्रेय ! मा. कुप्य; यानास्तर्‌णं 
विस्मृतमिति इत्वा गतागतं कु्श्चिरायितोऽस्मि । ] 
{ चारुदत्त:--वध मानक ! परिवतेय प्रबहणम्‌ । सखे मैत्रेय ! अब- 
“ ज्ञारय वसन्तसेनाम्‌ । 
» 'विदूषकः--कि णिअडेण बद्धा से गोड्डा, जेण सभं ण ओदरेदि ? । 
कीइशी डुद्शा सम्पन्ना स्यादिति यस्य कृपया मम शरीररक्षा संजाता, तस्य दर्शन- 


सङत्वा गमनमङतशतामेव मम सूचयिष्यति] ङृतप्नस्य च कल्याणं नैव सम्भवः ' 
तीति शाक््नङ्कतां वचनम्‌ | तस्य॒ ददाने च न मे हानिसम्भावना कापीति तत्वम्‌ | 


र अतर-अर्थन्तरन्यासोऽलङ्कारः | वंशस्यविलं च च्छुन्दः | तल्ञक्षणञ्च यथा-- 
1 1 जतौ तु वंशस्थपुदीरितं जरौ |? इति । वंशस्थं वंशस्थविलञ्चेकमेव । 1४ ॥ 
¥ चेर--यह वह उद्यान है | अतः प्रविष्ट होता हूँ । (समीप जा) आये मैत्रेय ! 


*  विदूषक-॒मसे “प्रियः निवेदनः? करता हँ । “वे 
क हू । “वधमानकः बोल रहा है | 
/ . अतः सेना? आ गई है ( ऐसा मेरा अनुमान हे!) ठ 
चारुद्ःत्त--मेरे लिए प्रिय है | 
नावेच दासीपुत्र | तूने देर कैसे की ! 
| चेट--आय मैत्रेय ! क्रुद्ध मत होओ | मैं रय की बिछावन भूल 
उस को लेने के लिए गतागत क(ने के कारण विलम्ब हो गया हे | 
. चारुदृत्त-वधमानक।! रथ को फेर दे | मित्र मैत्रेय! “वतन्तसेना? को उतारो ! 
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“ ; ऽः ] संखत-हिन्दीटीकोपेतन | ३७७ ` 


( उत्थाय, प्रवइणधुद्वास्य ) सो ! ण चसंतसेणा, बसंतसेणो क्खु एसो । 
[ कि निंगडेन बद्धावस्याः पादौ, येन स्वयं नावतरति १। भोः! न वसन्तसेना; 
वसन्तसेनः खल्वेषः | ] 

चारुदतः--वयस्य ! अळं परिहासेन । न कालमपेक्षते स्नेहः | 
अथ वा स्वमेवावतारयामि । (इत्युत्तिति) : ` | 

आयेकः--( दृष्टा) अये अयमेव प्रवहणस्वामी ? न केवल श्रुतिः . 
रमणीयो दृष्टिएमणीयोऽपि । हन्त, रक्षितोऽस्मि । 

चारुदत्तः--( प्रवद्णमधिरुद्य, दृष्टा च ) अये, तत्कोऽयम्‌ ? । 








प्रवहणे समागते चारुदत्ताज्ञया रथमारुह्य नेयं वसन्तसेना, अपि ठ॒ कजिदन्यो 
` वसन्तसेनः, इति परिहासवचनं ( यथार्थमप ) श्रत्वा कालहरणमनुचितमिति 
कथयति चारुदत्तः--वयस्येति । मित्र ! परिदासस्यायमवसरो नास्ति, परिहासः . 
'शोलत्त्वं परिहासस्य कालमपि न जानासि? पश्य, स्नेइः कालहरणं नापेक्षते; 
. स्नेहस्यायं स्वमावः-यंत्‌ स समयातिपातं विलम्बं वा न सहते । भतः सत्त्वरमव- 
'तारय वसन्तसेनाम्‌ । अथवा-तिष्ठ बम्‌ । अहमेवावतारयामि | 

दूरत एवार्यचारदत्तं निरीक्ष्यायैकः कथयति--अयमेवेति | अहो | भयः 
मेवास्य रथस्य प्रभुः । अयं न केवळं भ्रुतिमात्रेणेव रमणीयः, अपि ठु दृष्टिरमणीयो- 
उप्यस्ति | अत्य गुणश्रवणमात्रेणेवानुरज्याम्यस्य गुणेषु, परन्तु दर्शनमात्रेणाप्ययमति- 


yA RTECS 1 
_ क्या इस के पैर बघे हुए हैं जो स्वयं नहीं उतरती | 
( त रथ की खिड़की खोलकर ) मित्र ! यह “वसन्तसेना? नही. 
“वसन्तसेन?? है । Fe 
चारुद्त्त--मित्र ! हँसी मत करो ! “स्नेह क नहीं सहता ।?? अथवा; 
भे स्वयं हैं| . ` (उठताहे। | 
न्य ; वि र ) ओइ ! यही स्य का स्वामी है । यह केवळ सुनने हट 
` « सें ही सुन्दर नहीं, किन देखने में भी मनोहर हे । वाह ! अन ती मेरी र्षा होगई 
६ क्योंकि ऐसे दिव्य पुरुष किसी को कष्ट नहीं पहुँचाया करते हैं।) 
' ज्वारुद्त्त--( रथ पर चढ़ तथा देखकर ) अरे ! यह कौन है £ 
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` करिकरसमबाइः सिंहपीनोन्नतांसः, ` 
. ` पृथुतरंसमबक्षास्ताम्रलोलायताक्षः । 
` कथमिदमसमानं प्राप्त एवंविधो यो, | 
बहति निगडमेक पादलग्नं महात्मा ॥५॥ . 





मनोइरः प्रतिभाति | इन्त ! प्रसन्नताया इयं वार्ता । अहमिदानीं रक्षितोऽस्मि । 


नेति भावः | 


« चारुदत्तो रथमारुह्यापरिचितस्य दशनमात्रेणेव साश्चर्यः सन्‌ कथयति-- . 


| अये ! कोऽयं महानुभावः १ अस्य भुजावपि ह्ति-शुण्डा- 


दण्ड इव पीनो विस्तृतौ च वतेते, अंसश्च सिंहस्यांस इवोन्नतः, पीनश्चास्ति, : 


समुन्नतस्कन्थोष्यमस्तीति भावः । प्रथुतरं = विशाल्म्‌ 2 समं च वक्षो यस्य ताहराः, 


ताम्रवण छोले = चञ्चले, आयते र दीघें चाक्षिणी यस्वैबंबिध: , एवंविघोऽप्ययं :. 
` _ महासा, इदमसमानं पादळूनं निगडं वदृतिः। एतत सर्वया विपरीतमिव प्रतिमाति, | 
' यंदोइशोऽपि निगडितचरणः १ तत्‌ कोऽयमिति जिज्ञासते--“को भवान्‌, १” इति | 


अत्र विरूपयोः पदार्थयोः संघटनादू विषमाल्वारः | मालिनी च्छुन्दः । 


अस्मिन्‌ पद्ये च सिंह-स्कन्घोपमा साहित्यशात्रे न दीयते, प्रत्युत बृषस्कन्धोः 


पमा दीयते; इति प्रसिद्धिविसुद्धत्वदोषोऽस्ति नां निरङ्कशर 


| 5 उप या स्य स्य क दा 
५3 हाथी के सूड के समान भुजावान्‌ , सिंह के समान मोटे तथा. ऊँचे | 
& कन्धों वाळा, विशाल एवं समान वक्षस्थळ तया ताँबे के समान अरुणवर्ण और 
| ` चञ्चल नेत्रं बाळा होकर भी ग्रह महांनुमाव इस प्रकार पैर से बॅधी हुई इस | 
 अननुख्प वेडी कों क्‍यों धारण कर रहा हे १ || ५ | ॒ ह 
|  (कहोँइसका आकर्षक शरीर! और कहाँ यह BS 
हि के ह: ॒ हृ कठोर बेदी ! यह सर्वथा : 

` अनुचित हे | )” कळे | नेरी £ यह टे 


* 
दर 
जब 


' ` एवंविधा मनोहराक्षतयः , कस्याप्यहित नैव कु्वोन्त | अस्मादिदानों मम भकं _ 


मावः ॥ ६ ॥ 


हा] - संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ू । . . . ३७९. 








ततः को भवान्‌? । 
आयकः--शरणागतो गोपालप्रकृतिरायंको5स्मि । | 
चारुदत्त:--कि घोषादानीय यो5सी राज्ञा पाळकेन बद्धः ? । 
आयकः--अथ किम्‌ । 
चारुदत्त३--- ० ; » 
बिघिनेबोपनोतरत्वं चक्षुविषयमागतः । 
अपि प्राणानहं जह्यां न तु त्वां शरणागतप्‌ ॥६॥ 
( आर्यको इषे नाययति ) 
चारुदत्त:--बध मानक ! चरणान्निगडमपनय । 


_ चेरः--जं अन्नो आणवेदि । (तथा कृत्वा) अञ्ज! अवणीदाइई : 
चारदत्तप्रश्‍नानन्तरमायकः स्वपरिचयं दादुमाह--शरणागत इति । गोपालः- ' 


प्रकृतिः = मूलकारणं यस्य सः । गोपालपुत्रः शरणागतोऽस्म्यायकः इति । 
चारुदत्तस्तस्य परिचयेन प्रमुदितः प्राइ-विधिनेवेति । अद्य त्वं विधिनैव 

मम लोचनगोचरतां नीतोऽसि | प्राणपरित्यागेऽपि तव रक्षां कठु विमुखो न भवि 

ध्यामि | प्राणा यदि यान्ति-कामं यान्तु, परं शरणागतं त्वां न परित्यद्यामीति 





इसलिए आप कौन हैं! 

आयक--शरणागत गोपाळ जाति का (आयकर हू । 

चारुदत्त--क््या वही, जिसको राजा “पालक ने घोष से लाकर बन्धन मे 
डाल दिया था ? | 

आयक--जी हाँ ! 


चारुदत्त--“सौमाग्य से ही यहाँ छाये हुए आपको दन हुआ है। मे ` 
प्राण-परित्याग बडी प्रसन्नता से कर दूँगा ; पर्व॒ आपको नहीं छोड्‌ गा ।”.॥६॥ 


[ “आयक? ह का अभिनयं करता हे । | 
चारुदत्त-वर्धमानक | पैर से बेडी खोलो ! 


NY 
नः 
५ नर. 
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३८० मृच्छकटिकम्‌- [ ससमो- . 
' णिगलाइ । [ यदार्यं आज्ञापयति | आयं ! अपनीतानि निंगडानि । ] 
आर्यकः-स्नेहमयान्यन्यानि दृठतराणि दत्तानि। 
विदूषकः--संगच्छेहि णिअडाई । एसो वि सुक्को । संपद्‌ अम्हे | 
'वच्चिस्सामो । [ संगच्छस्व निगडानि। एषोऽपि मुक्तः । सांप्रतं वयं अजि- | 
'ष्यामः। ] - | 
'चारुदत्तः--धिक्‌ , शान्तम्‌ । 
| आयंकः--सखे चारुदत्त ! अहमपि प्रणयेनेदं प्रबहणमारूढः; 
| तत्क्षन्तव्यम्‌ ] " 








चरणानिगडे दूरीभूते आयको ब्रूते--स्लेहेति। लोहमयं निगडमपाङ्कत्य 
भवता स्नेहमयानि निगडानि मम पादयोः प्रत्यर्पितानोति मुक्तत्रन्धनोऽपि नवीनेन 
'स्तेहवन्धनेन बद्धोऽस्मि, इति भावः । 


सपरिहासं विदूषकश्नारुदत्त प्रति कथयति--संगच्छेहीति । भो मित्र! 
साम्प्रतमेष तु मुक्तः, परन्तु निगडानि त्वं परिधेहि । सांप्रतं वयं ब्रजिष्यामः कारा- 
'गारे-इति शेष; | अवमाशयः-अस्य पादान्नियडानि भवता दूरे कृतानि । अयं 
च्‌ राजापथ्यकारी । चारचछ्षुषी हि राजानो भवन्तीति राजा पालको नूनमेवेहरां 
समाचारं विज्ञायेतस्य स्थानेऽस्मान्‌ सर्वानपि निगडितचरणान्‌ कृत्त्वा बन्धनागारे 


5 सहास्मा क 


२-० 2 2 ० 
चेट--जो आशा ! ( खोलकर ) आर्य | बेड़ियाँ खोल दीं । 
द Fi भी अधिक इद स्नेह की वेड्या पहिना दीं । | 
4 र लका चन तरे नो वी 
पि आपने मुक्त कर दिया परन्तु दूतों से पता छगने पर “राजा 
क हमको बाँधकर डाळ देगा | ) | | 

चारुदत्त--खुप रहो ! | ह 
 आयक-मित्र चारुदत्त | मैं भी प्र 
. ा।अतः क्षमा कीजियेगा |... 
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ऽः ] संस्कृत दिन्‍्दीटी को पेतम | ३८२ 








चारुद्त्तः--अळंक्तोऽस्मि स्वयंग्राहप्रणयेन भवता | 

आयेकः!--अभ्यनुज्ञातो भवता गन्तुमिच्छामि । 

चारुदत्तः--गम्यताम्‌ । 

आयकः--अवतु, अवतरामि । | 

'चारुदत्तः--सखे ! नावतरितव्यम्‌ । प््रत्यम्रापनीतसंयमनस्य 
भवतोऽलघुसंचारा गतिः। सुळमपुरुषसंचारेऽस्मिन्‌ प्रदेशे प्रवहणं 
विश्वासमुत्पादयति, तत्मवहणेनेब गम्यताम्‌ । 

आयंकः--यथाह्‌ भवान्‌ । 

चारुदत्त 


चेमेण ब्रज वान्धवान्‌ 


अवतारं कामयमानस्यायंकस्य संचारे क्षतिं सम्भाव्य चारुदत्तो निषेघत्यवतर» 
` - सखे ! इति । मित्र | अवतरणस्य ( रथात्‌) आवश्यकता नास्ति | यत$ 
सद्योऽपनीतनिगडतया गत्यवरोधो भवतः सम्भाव्यते | किञ्च--एतस्मिन्‌ प्रान्ते 
पुरुषाः प्रायः परितश्चरन्तीति स्थेनैव गच्छेति भावः | 
गमनाऽम्यनुत्ञां ददाति चारुदत्तः--क्षिमेणति । वयस्य. | सानन्दं स्वबान्धवान. 
जज, तत्र गत्वा तान्‌ सर्वानपि स्वचन्धून्‌ सन्तोषय | 





चारुदत्त--स्वयं ही स्नेह करनेवाले आपको- पाकर मैं अलङ्कृत होः 
गया हूँ । 

आयक--आपकी आज्ञा से जाना चाहता हू । 

चारुदत्त--जाइये । 


आयक--अच्छा, तो उतरता हू । ` 
सतत सि |. उतरिये मत ! क्योंकि एकदम बेडी कारने से सुन्न 


पैरों के कारण आपकी गति रुक सकती है। मनुष्यों के आने जानेवाले इस 
स्थान भें रथ विश्वास उत्पन्न कर देगा अतः रंथ से ही जाइये । | 


आयेक--जो आप कहते हैं ! 
चारुदत्त--“आप संकुशछ बन्धु-बान्धवों. के पास जाइये--” 


७०-0०. MumtkshuBhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri” 


र 









`  _विस्मयंते ! भवान्‌ मम सर्वात्मना 


_ आत्मा के सहद्य हे--आपको कैसे सुळाया जा सकता है र 
के 'चारुद्त्त--माग में जाते हुए आपकी देवगण रक्षा करें ७7. 


-३८२ ` सुच्छकटिकम्‌- ` ` ` सप्तमो- | 








I NNN RDS 


आयंकः-- कम न 
रर नयु मया लब्धो बान्धवः, 
चारदत्तः--- 

स्मतेव्योऽस्मि कथान्तरेषु भवता 
आवक: र 
| स्वात्मापि बिस्मयंते ? 
चारुदत्त३-- 

त्वां रक्षन्तु पथि प्रयान्तममराः, 





= अ [यकः कथयति--ननु-इति । ननु भोः ! मया तु भवानेवाभिनवो वान्धवः 


ते. मम बान्थवास्त लौकिकाः, परन्तु मस्त परमसौमाग्येनैवाळौकिक | 
शुणगणपरिपूणः समात्तः-।: 


चारुद्त्तःपुनराइ-स्मतंच्य इति । भवताऽइमपि स्वीयैः सह कथान्तरेषु = 
चार्ताळाप-- संगेषु स्मतंव्योऽस्मि | कदाचिन्ममापि स्मरणं कर्तव्यम्‌ । | 
एतस्यात्युचितमुत्तर॑ ददात्यायंकः--स्वात्मेति । किमु कदाचित्‌ स्वात्मापि 


आत्मरूप एव । यदि भवन्तं विस्मरिष्यामि 
लाह स्वात्मानमेव विस्मरिष्यामीति नेवं वक्तव्यम । 


पुनश्षारुद्तः शुभारिषा संवधयति--रवामिति | पयि = मागे प्रयान्तं त्वां 
अमराः = देवाः रक्षन्तु । | 


'आयक-मैंने आप जैसा बन्धु पा लिया--? | 
चारुदत्त-- कमी कभी बात-चीत में मेरा स्मरण करते रइना--?? | 
आयेक--“क्या अपनी आत्मा भी मुलाई जाती है! (आप तो मेरी 


1) 
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आर्यकः-- ; | 
सरक्षितोऽहं त्वया । 
-चारुदत्तःई-- 
 स्वैर्भाग्यः परिरक्षितोऽसि, 
आर्यकॉ--- Pn 
नजु हे तत्रापि इेतुर्भवान्‌ ॥७॥ 


आर्यकः सकृतशमाह--मवतैव संरक्षितोऽस्पि । स्रत्तोऽधिकः को देव ममेति 
भावः । 

आर्यकवचनं श्रत्वा . चारुदत्तः स्वौदायेण परिप्छतः समाधते--स्वेरिति। 
जयस्य | मयाऽत्र कि कृतम्‌ ! त्वं तु स्वकीये ाग्येरेव परिरक्षितः [py 

आयंकः सर्वमपि संरक्षणभारं चारुदत्त एव निश्चिपन्नाह--ननु हे ! चारूदत्त! - 
तत्रापि मम रक्षायां भवानेव हेतुः.। यदि भवतो रथो नोपछुब्धोऽमविष्यत्‌ , कुतस्तहि 
ममाभिरक्षाऽमविष्यदिति मवानेव कारणभूतो मम परिरक्षणे, इति भावः । | 

अत्र विमर्शसन्धिः | तत्र सन्धिसामान्यलक्षणमुक्त साहित्यदपणे--“सन्धिरेका- . 


न्वये सतिं |” इति । 


“सन्धयो नास्यमातरः? इत्यमियुकोक्तर्नाटकेषु पञ्च सन्धयो निवेश्यन्ते | ते 2, 
च क्रमशों यथा--मुखसन्धिः, प्रतिमुखसन्धिः, गभसन्धिः, विमशसन्थिः, उपसंहारः | 


सन्पिश्रेति । अन्न च--विमशसन्धेलक्षणम--- 
यत्र मुख्यफळोपायः, उद्धिन्नो गर्मेतोऽधिकः । 
शापायैः सान्तरायश्च, स विमश इति स्मृतः ॥” इति ॥ ` 
शादूलविक्रीडितं च्छुन्दः ॥७॥ . 





आर्यक--“आपने ही मेरी रक्षा कर ली है |” 
ऱचारुदत्त--“'आप तो अपने सौभाग्य से ही बचे ह” 
आयक--“तो भी रक्षा करने में देठ आप ही ई ।? ॥ ७॥ 
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०७०. सच्छकटिकम्‌- ` [ सत्तमो- 
टटस्व्व्व्व्व््व्व्््व्व्व्व्त्क्च्च्क्क्क््च्््््््य््र 
चारुदततः--यदुद्यते पाळके महती रक्षा न वतेते, तच्छीघ्रमप- 


ऋमतु भवान्‌ । 
आर्यकः-एवम्‌ , पुनदशनाय । ( इति निष्क्रान्तः ) 


चारुदत्तः 
मजुजपतेमंदृदव्यलीक, 


| स्थातुं हि क्षणमपि न प्रश्चस्तमस्मिन्‌ | 
भेत्रय ! क्षिप निगडं पुराणकूपे, 
पञ्येयुः क्षितिपतयो हि चारदृष्टया ॥८॥ 





चारुदत्तः सत्वरं गन्तुं कारणमुपन्यस्यति--यहुद्य॒ते-इति । यतः सब्रुद्य- 


. दीले राजा पाछकः; अतो रक्षायाः सम्मावना नास्ति, ततस्तु शीध्रमेवेतो गन्तन्यम्‌ । 
1 केवलं वार्ताळापेनैव समयो न नेतव्यः, इति भाषः । 


आर्यकः चारुदत्तस्य वचनं स्वीकुवन्नाइ--एवमिति । एवं = मया भवदादे- 
गम्यते 5 ९९ ९, 
शानुसारं गम्यते; परं पुनदरांनाथम्‌ । पुनरपि शीघमेव दशनं यथा भवेत्‌ तथाः 


; करिष्यामीवि।] ० | 
चारद्त्तः स्वकतंव्यं समुपदिशन्ताई--ऋत्त्वेवमिति । भो मैत्रेय |. ईहशं' ` 
i च्यलीकम्‌= अपराधं कृत्वा, अत्र क्षणमपि न . स्थातव्यमस्माभिः । अतो निगडमिदं 
2 चारुद्त्त--उदयशील “पालक? से बहुत देर तक ( यहाँ खड़े खड़े ) रक्षा 


नहीं हो सकती | अतः आप शीघ्र ही भाग जाइये |. 
आयंक--फिर आपका दरान करने के लिए ( जाता हूँ। ) 

[ चला जाता हे । ] 
6  चारुदत--इस प्रकार राजा का यह महान्‌ अपराध करके यहाँ क्षणभर 
॥ अीउइरना उचित नहीं है । अतः मैत्रेय ! तुम इस बेड़ी को पुराने कूएँ में 
 डाळदो। अन्यथा राजा देख लेगा क्योंकि राजागण “चार-चक्षु” होते हैं। 
| (डान हो कि कोई कइदे | अतः दूतों के अनुसार ही काये करने वाळे राजा. 
= से बचना चाहिएं। )” | ८ ॥ | 
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ऽः ] संस्क्रत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । ` ३८३ 


( वामाक्षिस्पन्दनं सूचयित्वा ) सखे मैत्रेय ! वसन्तसेना द्शंनोत्सुकोऽयं जनः। . 


अपइ्यतोऽञ्य तां कान्तां वामं स्फुरति लोचनम्‌ । ` 
अझारणपरित्रस्तं हृदयं व्यथते मम ॥९॥ 


. तदेहि, गच्छावः ( परिकम्य) कथमभिसुखमनाभ्युद्यिकं श्रमणकः 


< ९ ha यनेने 
दर्शनम्‌ ? । ( विचायं ) प्रविशत्वयमनेन पथा। वयमप्यनेनेव पथा 
गच्छामः । ( इति निष्क्रान्ताः सवे ) 


इत्यार्यकापवाइनं नाम सप्तमोऽङ्कः । 





पुराणकूपे निक्षिप । राजानो हि चारेक्षणा भवन्ति | कदाचित्‌ कश्चित्‌ सूचयेत्‌ . 

कोऽपीति भावः | प्रहषिणी च्छुन्दः ॥ ८ ॥ 
वसन्तसेनादर्शनाय त्वरमाणश्षारुदत्तः प्रा=अपञ्यत इति । तां वसन्तसेंना- 

मनालोकयतो मम चेतश्रिन्ताचुम्बितं भबति । अकारणं परित्रस्तं मम हृद्यमधिक 


व्यथते॥ ९ ॥ 


सम्मुखे क्षपणकमुद्दीक्ष्य मार्यान्तरमनुसरन्‌ प्रयाति सविदूषकश्रारुदत्तः । 
इति मृच्छकटिके .'श्रीप्रियम्बदाःख्य-टीकायां ससतमोऽङ्को विरतः | 





. ( बायीं आँख फड़कने की सूचना देता हुआ ) मित्र मैत्रेय ! मैं “वसन्तसेना? - 
को देखने के लिए बहुत उत्कण्ठित हूँ । देखो न 
“आज प्रियतमा को न देखते हुए मेरा वामनेत्र फडक रहा है। ओर 
अकारण ही किसी अज्ञात मय से मेरा हृदय कॉप रहा है ।” ॥ ९ ॥ 
इसलिए आओ, चळे । ( घुसकर ) क्या सामने से ही अनिष्टकारो क्षपणक 
का दर्शन हुआ १ ( सोचकर ) यह इसी रास्ते से आवे और हम इस ( दूसरे ) 
मागे से जाते हैं । . [ “विदूषक” के साय चछा जाता है । | 
“भी प्रियम्बदा-?? टीकाळडकत मृच्छुकटिक?? के ८आयकापहरण?! र 
नामक सातवें अङ्क का भाषानुवाद समाप्त ॥ 


3 हे ॥ “(> मे री 
उ ° नभ ग्य i FC. + 
“= CG ( 57 RS दल SR he हज रश , ” है 
म, 5C+0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection: Digitized by eGangotri 
a > Ye 4 ५५०. "| कु के ror है ८ << #, कु “ग र. OE ` > 4 >> अ यी 4 ` a 





३८६ _ PE मृच्छकटिकम्‌- . [ अश्मो- ह. 


च्छ च 





_ अष्टसोऽङ्कः 
( ततः प्रविरात्याद्रचीवरहस्तो मिछुः ) 
मिक्त:--अज्ञा ! कळेघ धम्मशंचअं,= | 
` शुंजम्मघ णिअपोटं, णिचं जगेध झाणपडहेण | 
३, विशमा इंदिग्रचोला, हलंति चिहशंचिदं घम्मं ।। १॥ 
बि अ, अणिक्वदाए पेक्खिअ णबळं दाव घम्माणं शळणम्हि । 


ह | हस्ते निजान्याद्रवन्नाणि गहीत्वा मिन्नुः प्रविशति कथयति च-इांजम्मध- 


` ङइति। अरे, अज्ञाः | जनाः ! सव॑दा सावधानतया निजोद्र-रक्षां कुरुत । उद्रार्थ- 
` मेव प्रायः स्वंऽनर्थाः क्रियन्ते जनेः | एतदेव सर्वथा रक्षणीयम्‌ । नित्यं ध्यानपरददेन 
| 


सागत | ध्यान-रूपं वाद्यं वादयन्तो जागरणं कुरुत । यतः एते इन्द्रिय-चौराः 

| 'चिरात्‌ सश्चितं घम-घनं हरन्ति, संसारे विदुधामपि मनश्चञ्चलं सम्पन्नं सत्‌ पात 

` य॒त्यात्मानम्‌ , साधारणस्य तु कथैव का ? इत्थञ्च सर्वतः प्रथममिन्द्रियाणां संरक्षणं 
साधकेः कायम्‌ | यथा च श्रीगीतायाभुक्तम्‌- | 
“इन्द्रियाणां हि चरतां, यन्मनोऽनुविधीयते । 

तद्स्यं इरति परजां, वायुर्नाबमिबाम्मसि ॥ इति ।' 

अत्र रूपकालङ्कारः । आर्या च्छुन्दः ॥ १ ॥ RE | 
संसारोऽनित्यः। अतोऽहं सवंदा धर्माणामेव शरणमस्मि-इत्याशयेन पुनः .. 
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| [ तदनन्तर मीगे कपडे लिए. हुए “मिल्नु? प्रवेश करता है | ] 
` , मिलु--अरेअज्ञानियो! धर्मोपाजन करो |. ' 

सदा अपने उद्र पर नियन्त्रण रखो | ( क्योंकि इसी के लिए सारे | 
अनथ होते हैं |) और नित्य ही ध्यान रूपी बाजा बजा कर जागते रहो; क्योंकि. | 


3 § ; ये इन्द्रियः चोर बढ़े भयङ्कर हैं ( देखते ही देखते ) बहुत. दिनों से उपाजित . 
अ के सस का अपहरण कर लेते हैं।? || १॥ पे | 
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` पंचञजण जेण मालिदा, इस्थिय मालिश गाम लक्खिदे। 
झले क चंडाल मालिदे, अवसं बि शे णल जरग गाहादि ॥२॥ 
शिडो सुंडिदे तुंड शुंडिदे चित्त ण युंडिदे कोश पुंडिदे । ` 
जाह उण अ चित्त झुंडिदे, शाहु शुट्ठ़ शिलो ताह सुंडिदे ॥३॥ 


स्वमन्तव्यं प्रकादायति-पञचन्जण-इति । येन पञ्चजना मारिताः = अर्थात्‌-पतञ्च- ` 
न्द्रियाणि जितानि | ख्रियं मारयित्वा ग्रामस्य रक्षा कृता । अर्थात्‌ अविद्यां ` 
विजित्य आमः ( शरीरं ) रक्षितः । अविद्याया एष प्रभावो यदळादनात्म्पपदार्थ- | 
ष्वपि सात्म्य-बुद्धिरत्पद्यते । आत्मनः पातिकामविद्यां स्ववशे विधायवात्मानन्दांचुः 
भूतिभवति, इति भावः । अपि च--अब्रलः = निर्बलः, असहाय इति यावत्‌ । | 
चण्डालः = ( अहङ्कारः ) मारितः, अवश्यं स नरः स्वर्गे गाइते = गच्छति । 

स्वगगमनाथमिन्द्रियादीनां सावधानतया वशीकार आवश्यक ` इति. सारः | 
अन्न चेताळीयं च्छुन्दः | तकक्षणं यथा— 

“धबडविषमेऽष्टी समे कलास्ताश्च समे स्युनो निरन्तराः । 

न समाऽत्र पराश्रिता कडा वैतालीयेऽन्ते रली गुरुः ।? इति.॥ २ | 

पुनरपि घमंवाक्य माह---शिल-इति । यदि साघकेन भिल्लुणा शिरो 
मुण्डितम्‌ , तुण्डं = मुखमपि मुण्डितम्‌ , चित्तञ्च. न युण्डितम्‌ , तदा कि मुण्डितम्‌ १ 
यस्य चित्तं मुण्डितं, . साघोस्तस्येव शिरो मुण्डितम्‌ । न केवलं . शिरोमुण्डनेन 
कघायवसनघारणेन च लामो भवति, चित्तस्य शोधनमेवावश्यकमितिं भावः| | 
तथा च मनुनोक्तम-- | LR न्य 


ओर भी--( संसार की) अनित्यता देखकर अब मै:घम की ही शरण में हूँ । 
. ` “जिस. ने इन्द्रिय रूपी पाँच जन जीत लिए तथा “अविद्या? रूपी स्री को 
` झार कर गाँव ( शरीर ) की रक्षा कर ली एवं दुबळ “चाण्डाल” ( अहङ्कार ) का 
 दमनकर दिया है, वह मनुष्य अवश्य ही स्वग प्राप्त कर लेता है ।? ॥ २ ॥ 
` . “सिर सुंडाया, मुख को मी मुण्डित कर लिया; परन्तु यदि चित्त नहीं सुझया | 
`` ९ निर्मल किया.) तो इस मुण्डन से क्या लाम और जिसका चित्त निमंल हो . 
` गया है सिर मुंडाना तो उसका ही सायकं दै”? ॥ ३॥ | 4: 


~ 
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३८८ सृच्छकटिकम्‌- ` [ अष्टमो- 
से | 
गिहिदकशाओदण॒ एशे चीवळे, जाव एद लट्टिअशालकाहकेलके 
उच्जाणे पविशिअ, पोक्खलिणीए पक्खालिअ, लहुं लहुं अवक्कमिश्शं 
[ अज्ञाः ! कुरुत धमसंचयम्‌ , 
संयच्छुत निजोदरं नित्यं जाग्रत ध्यानपय्हेन | 
विषमा इन्द्रियचौरा इरन्ति चिरसंचितं घमम्‌॥ 
` अपि च. अनित्यतया प्रेद्व केवलं तावद्धर्माणां शरणमस्मि । 
पञ्चजना येन मारिता, अविद्यां मारयित्वा आमो रक्षितः | 
अवः क्क चण्डालो मारितोऽबश्यमपि स नरः स्वगं गाहते ॥ 
शिरो मुण्डितं तुण्ड मुण्डितं चित्तं न मुण्डितं किम युण्डितम्‌। 
यस्य पुनश्च चित्तं मुण्डितं साधु सुष्ट शिरस्तस्य मुण्डितम्‌ ॥ 
ग्रहीतकषायोदकमेतच्ीवरम्‌ , यावदेतद्राष््रियश्यालकस्योद्याने प्रविश्य, पुष्करिण्यां 
प्रक्षाल्य) लघु लष्वपक्रमिष्यामि । ] ( परिक्रम्य, तथा करोति ) ; 
( नेपथ्ये ) 
शकारः-च्यिइ्ट - ळे दुश्टशमणका ! च्यिशट। [तिष्ठ रे दुध- 
' अ्रप्णक | तिष्ठ । ] 
|... पिक्षु-- दृष्टा; समयम्‌) ही अविद-माणहे, एशे शे ळाअशाळ- 
ठाणे आअदे। एकण भिकखुणा अवलाहे किदे, अण्णं पि जहिं जहिं 





'  ““लप्रकेशनखर्मश्रुः; पात्री दण्डी कुसुम्मवान्‌ । 
. विचरेन्नियतो नित्यम्‌ , सर्वभूतान्यपीडयन्‌ ॥” इति | 
ह अत्रापि वैतालीयं च्छुन्दः ॥ ३॥ 

यह भीगा हुआ गेरुआ वस्न मैंने ले लिया है, इसलिए इस राजा के साळे 


/ . (संस्यानकः,) के बाग की बाबड़ी में इन्हें धोकर घीरे-घीरे चला जाऊंगा । 
र [ घूमकर वैसा ही करता है.) ] 









हण. ( नेपथ्य में ) 
ह जा ` झकार--ठहरबे | दुष्ट अमणक | ठहर ! 
न भिक्षु--( देख कर. भयंपूवक ), ओह ! यह राजश्यालक “संस्थानक?? आ 
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ऽङ्कः ] , . संस्ऊृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । ३८९ 


भिक्खुं पेक्खदि, तहिं तहिं गोणं व्व णाशं विंधिअ ओवाहेदि; ता कहिं 
अशलणे शळणं गमिइशं ? । अथवा भट्टालके च्जेव बुद्धे मे शळणे । 
[ आश्चर्यम्‌ , एष स राजश्याळसंस्थानक आगतः, एकेन भिह्कुणापराघे 
कृतेऽन्यमपि यत्र यत्र भिक्षुं पश्यति, तत्र तत्र गामिव नासां विद्ध्वापवाह- 
यति; तत्कुत्राशरणः शरणं गमिष्यामि १। अथवा भट्टारक एव बुद्धो में 
शरणम्‌ | ] 
'( प्रविश्य, सखड्गेन विटेन सह ) 

शकारः--च्यिइट छे दुश्टशमणका ! च्यिरट; ` आवाणअमल्झ- 
वविइटरश; चिअ छत्तमूलअश्श शीश दे मोडइर्शं । ( इति ताडयति ) | 
[ तिष्ठ रे दुष्टभ्रमणक ! तिष्ठ; आपानकमध्यप्रविष्टस्येव रक्तमूलकस्य शोष ते 
भड्छ्यामि | ] | | 

विटः--क्राणेळीमातः ! न युक्त निवंद्धृतकषायं भिक्षुं ताडयितुम्‌ । 





शकारः श्रमणकं ( बौद्धसंन्यासिनं ) निरीक्ष्य कथयति--चिठ्ठ-इति । अरे 
दृष्ट श्रमणक ! तिष्ठ । आपानकस्य = मद्यपानां समाजस्य मध्ये यथां रक्तवणक 
-सूलकं ( “मूलो? इति प्रसिद्धम्‌ ) बछात्‌ त्रोय्यन्ति पातारः, तथैव तव शिरोळ | 
यिष्यामि | | ` 
विटः शकारं निषेधति-काणेळी मातः-इति । काणेली = दुराचारिणी माता 
यस्य तस्सम्बुद्धौ हे काणेलीमातः ! शकार ! निवंद्वशाद्धृतमनेन भिक्षुणा कषाय- 


गया | किसी एक भिक्षु के अपराध कर देने पर अब यह जहाँ जहाँ “भिक्षुक? को 
पाता है वहाँवहाँ हो उसको बैल की भाँति नाथकर भगा देता.हे । तो शरण- 
-विहीन मैं कहाँ जाऊँ ! अथवा, स्वामी “भगवान्‌ बुद्ध” मेरे शरणदाता है |... 
( तलवार लिए हुए “बिट” के साथ प्रवेश कर ) 
शकार--ठहर वे | दुष्ट भ्रमणक | ठहर ! जिस प्रकार मद्यपों की मण्डळी से 
'पियक्कड लोग ळाळ मूली को ( अधिक नश्चा चढ़ाने के लिए) तोडते हैं. 


उसी प्रकार मैं तेरा सिर तोड़ डालता हूँ । ( पीय्ता है।) . . | 
 विट--पुंबडीपुत्र | वेराग्य से काषाय ग्रहण करनेवाले इस मिक्षु को मारना 
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तत्किमनेन ? । इद्‌ तावत्‌ सुखोपगम्यसुद्यानं पश्यतु भवान्‌ । 


` अशरणश्चरणप्रमोदभूतवनतरुमि क्रियमाणचारुकम । 


हृदयमिव दुरात्मनामणुसं नबभिव राज्यमनिजितोपभोग्यस््‌ ॥४॥ 
भिक्षुः--शाअदं; पशीददु उवाशके । [ स्वागतम्‌; प्रसीदतू- 





` चलनम्‌ । अत्य ताडनमनुचितम। त्वं पूवमुद्यानस्य, शोमामेव पश्य । 


तदेव प्रतिपादयति-अशरणशरणमिति । इदयुपवनं रक्षकाणाममावादपि 


` स्वाभाविक-सौन्द्य-सम्पन्नं सत्‌ चेतसः प्रसाद्कमस्ति, तथाहि-नास्ति शरणं = 


ग्रह येषां तेषां शरणानि रक्षकाः, तथा सर्वेषां प्रमोदभूता। = आनन्दप्रदाः । ये ग्रह 


` बिहीना भवन्ति, प्रायस्ते पादपानामधस्तान्निवसन्ति, छाया फळ पत्रादिदानेन सर्वेषा- 


मामोद्प्रदा भवन्ति पादपाः । एवेविधैरुपवनस्थतरुभिः क्रियमाणं चारु धार्मिकं 


कमे, छायादिप्रदानरूपम्‌ । दुरात्मनां जनानां दृदयमिव, अगुसं रक्षाहोनम , अथ 


च नवं राज्यमिव अनिजितम्‌ = साधुशासनरहितम्‌ , नवे राज्ये शासनादिग्यत्रस्था 


+ साडुतया नेव भवति। किञ्च -उपभोग्यम्‌= उपभोक्तुं योग्यम्‌, यः कोऽप्युपवनस्योप 










` भोगं कठे प्रमवति । अत्रोपमालङ्कारः । पुष्पिताग्रा च्छुन्दः । तल्क्षणञ्च यथा--- 
“अयुजि न युगरेकतो यकारो, युजि च नजौ जरगाश्च पुष्पिताग्रा ।? इति ।४। 





` उचित नहीं है । अतः इससे ( झगडने से ) क्या लाभ ? आप इस आनन्ददायी 
. उद्यान की शोमा देखिये | 


“भशरणों के निए शरण तथा आनन्ददायक वृक्षों के सुन्दर ( छायादान 


| हर आदि ) कार्यों से (सुशोभित) यह उपवन--दुशें के हृदय की माँति अरक्षित एवं 
जये राज्य की भाँति सुव्यवस्था-रहित है ( इसका प्रबन्ध सुन्दर नहीं है । ) और 
गी यह उपभोग के योग्य भी हे । ॥ ४ ॥ # 

| भिक्षु--स्वागत है ! उपासक प्रसन्न हों। - 

४ इस श्लोक से--शङ्कला रहित तथा नये . राज्य की सूचना मिलने से ' 


भू ज्र i 
| “यकः द्वारा अधिकृत राज्य कबतक विश््कख्ति रहेगा !” इस अर्यकी | 
होती है ।? | 
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हः] ` संस्कृतदिन्दीटीकोपेतस्‌ | ३९१ - 


> 








पासकः। ] . | | 
शकारः--भावे ! पेक्ख पेक्ख, आक्छोशह्दि मं। [ भाव ! पश्य पश्य, | 

आक्रोशति माम्‌। ] | 
विटः—कि त्रवीति ? । > र. 
शकार/ः--उवाशके त्ति मं भगादि, कि हगो णाविदे? | 

[ उपासक इति मां भणति, किमहं नापितः १ | ] | | 
विटः:--जुद्धोपासक इति भवन्तं स्तौति । 
शकारः-थुणु शमणका ! थुणु । [ स्व॒नु श्रमणक ! खुनु । ] 
भिछ्ुः-तुसं धण्णे, तुमं पुण्णे । [ त्वं घन्यः, त्वं पुण्यः । ) 
शकारः--भावे ! घण्णे पुण्णे त्ति मं भणादि । कि हरे शलावके. 

कोइटके कोंभकाळे वा ? । [ भाव! घन्यः पुण्य इति मां भणति। किमह 

झलावकः ( चार्वाकः ) कोष्टक कुम्भकारो वा १।] | ३ 
विरः-काणेळीमातः ! ननु 'धन्यस्त्वम' 'पुण्यस्त्वम्‌ इत्ति 

. भवन्तं स्तौति । | | 





शकार--भाव ! देखी ! देखो ! यह मुझे कोस रहा दै। ( मुझको. गाळी 
दे रहा हे । ) 
बिट--क्या कहता है ! 
इकार--सुझको “उपासक” कहता है तो क्या में नाई हूँ १ 
विट--“बुद्ध का उपासक”? कइकर आपको प्रशंसा करता हे । 
ठाकार--श्रंमणक ! बार बार प्रशंसा कर | 
भिक्षु--“वुम धन्य हो ! तुम पुण्य हो |? है 
शकार--भाव ! यह मुझको “घन्य-पुण्य” कहता हे | तो क्या में कोई .. 
८:-चार्वाक!? “कोमा? अथवा “ 'कुम्हार” छू ९ र 2४. 
विट--काणेळीपुत्र | “तुम धन्य हो ! तुम पुण्य हो” इस प्रकार तुम्हासी | 
स्तुति कर रहा है । | | र 


= 
]. , 
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श्र. सच्छकटिकम्‌- [ अष्टमो- 
ओ 
शकारः-भावे ! ता कीश एशे इध आगदे ? । [ भाव! तस्कर 
मथमेष इद्दागतः १। ] | | 
मिक्षु:--इदं चीवर्ल पक्खालिदुं । [ इदं चोवरं प्रक्षालयिदुम्‌। ] 
शकारः--अले दुइ्टशमणका ! एशे मम बहिणीवद्णा शठ्वुड्जा- 
, गाणं पबले पुप्फक्रलंडुञ्जाणे दिण्णे, जहिं दाव शुणहका शिआला 
'पाणिआं पिअंति । हमे वि पबळपुलिंशे मणुश्शके ण ण्हाआमि; 
तहिं तुमं पुक्खलिणीए पुछाणङुछत्थजूशशवण्णाई उइ्शगंधिआइ 
'चीवलाइई पक्खाळेशि ? । ता तुमं एककपहालिअं कळेमि | [ अरे दुशश्रम- 
णक ! एतन्मम भगिनीपतिना सर्वोद्यानानां प्रवरं पुष्पकरणडोद्यानं दत्तम्‌ , 
` . यत्र तावच्छुनकाः शुगालाः पानीयं बिपन्ति। अहमपि प्रबरपुरुषो मनुष्यको 
न खनामि; तत्र त्वं . पुष्करिण्यां पुराणक्कुिव्थयूषसवर्णान्युग्रगन्धोनि चीव-, . 
राणि प्रक्षालयसि १। तत्‌ त्वामेकप्रहारिकं करोमि । ] 


बिट:--ऋाणेळीमातः ! तथा तर्कयामि यथानेनाचिरप्रत्रजितेन 
i : 


यस्मिन्‌ सरोवरेऽहमख्ानं नैव करोमि, तत्र चवं पुराणकुळस्थस्य = अन्नविशे- . 
घस्य यूषुल्यानि प्राचीनानि: चीबराणि प्रक्षालयसिं १ अतस्त्वामेकेनेव खड्गप्रहारेण 
समासं करोमि । यूषो = मण्डः । इति सकारवचनं श्रृत्वा तस्य दुष्टस्वभावतां 
जानानो विरः कथयति--अचिरपरत्रजितोऽयमिति तब माहात्रयं नेव वेत्ति, अतः 


 शकार--तो यह यहाँ क्‍यों आया हे! । 

. भिक्तु-इस बल्न को धोने के लिए । | 
/ | शकार--अरे दुष्ट भ्रमणक ! यह मेरे जीजा ने सब उद्यानों में भ्रेष्ठ “पुष्प- 
ˆ ___ करण्डक” नामक उद्यान मुके दिया हे, जहाँ कुत्ते और गीदड पानी'पीते हैं और 
रिन्त सुन्दर पुरुष में भी नहीं नाता वही तू वापी में पुरानी “कुल्थि” के माड 
' `क समान दुगन्धयुक्त इन वस्त्रो को धो रहा है ! इसलिए. मैं तुफे एक प्रहार में ही 
हिः पार डाञ्वा ई । र | 
 विट--कारणेलीपुत्र | इससे मैं अनुमान करता हूँ कि यह अमी हाल ही में... 
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उ संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । ३९३ . 





भवितव्यम्‌ । 
शकारः-कधं आवे जाणादि ? । [ कयं भावो जानाति १। ] 
- . विटः किमनत्न ज्ञेयम्‌ ? । पद्य, 
अद्याप्यंस्प तथैव केशनिरहाद्मौरी ललाटच्छवि!, 
कारुस्यारपतया च चोवरकृत! स्कन्धे नं जातः किण! | 
नाभ्यस्ता च कषायवल्रचना दूरं निगूढान्तरं, 
चद्धान्तं च एटोच्छूयात्‌ प्रशिथिल स्कन्धे न संतिष्ठते ॥५॥ 





क्षन्तव्यः | कथं ज्ञायते १ इति चेदाइ--अद्याप्यस्येति । अस्य ळछारस्य च्छुविरू 
घुनाऽपि केशानाममावाङ्गौरवर्णाऽस्ति, यथा ग्रहस्थावस्थायां ललाट कान्तिमवति, 
तथैवास्याद्यापिं विद्यते | कालस्याल्पतया च स्कन्ये चीवरेण = वख्रेण कृतः किणः . 
= चिह्नविशेषो5पि न जातः | कषायवस्नरचना चानेन साधु न शिक्षिता। अस्तव्यस्त 
धारयति बञ्नम्‌ । दूरं निगूढमन्तरं यस्य तदिदं वञ्नस्यान्तम्‌ = अन्तमागः, . पटस्यो, , 
्क्रयादुन्नतत्वात्‌ स्कन्धे न संतिष्ठते । सिद्धाम्यासस्य च व्रान्तमागः . स्कत्षे समु- 
चितरूपेण स्थितिं प्राप्नोति, न चास्य तथेति सिद्धम्‌ नत्रीनोऽयं भिछ्ुरितिं। एतस्य 
मारणःताडनादिकं सरवथाऽनुचितमिति भाबः । झादूलविक्रीडितं च्छुन्दः ॥५॥ 





सन्यासी हुआ है । 

शकार--आप कैसे जानते हैं £ र 

विट--इसमें जानना ही क्या है १ देखो (-- र 

“आज भी केशों के अभाव से उसके मस्तक की शोमा वैसी ही हे, थोडा ही 
समय होने के कारण इसके कन्घे पर वस्त्र का चिह्न (घडा) भी नहों हुआ है; इसने | 
गेरुआ बल्न पहिंनना भी नहीं सीखा है ( वैसे ही पेट रखा है) और यह वस्न 
ऊँचा नीचा तथा दीलादाण होने के कारण इसके क्षे पर भी नहीं ठहर पाता 
हे। (इन सब बातों से स्पष्ट हे कि यह नया ही सन्यासी हे । इसे दुखी मत 
'करो।) | ५॥ क 
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मिक्ष:--उवाशके ! एव्वं।. अचिलंपव्वजिदे हग्गे । [ उपासक"! 
एवम्‌ । अचिरप्रत्रजितो$हम्‌ । ] , 
शकारः--ता कीश तुमं जातमेत्तक ज्जेब ण पव्वजिदे? । . 
[ वत्किमर्थ त्वं जातमात्र एव न प्रन्रजितः ! | ] ( इति ताडयति ) 
मिक्षु:--णमो बुद्धर॒श । [ नमो बुद्धाय । ] 
विट:--किमनेन ताडितेन तपस्विना ? झुच्यताम्‌ ; गच्छतु । 
रः शकारः--अछे ! च्यिशट दाव जाव शंपधालेमि | [ अरे! तिष्ठ 
- „ त्तावत्‌ , यावत्‌ संप्रघारयामि । ] 
बिट केन साधम्‌ १ । ड 
शकारः--अत्तणो हडक्केण । [ आत्मनो हृदयेन । ] ` 
विरः--हन्त, न गतः । Rh 
'शकारः-ुत्तका हडच्छा ! . भरटके पुत्तके ! एशे शमणके आकि 
| णाम कि गच्छदु, किं च्यिकटडु । ( स्वगतम्‌) . णावि गच्छदु, णावि ` 
" , च्यिव्टदु | ( प्रकाशम्‌) भावे शंपघालिदं भए हडक्केण शह । परो मह 
___ हडक्के भणादि। [ पुत्रक हृदय | भट्टांरक पुत्रक ! एष भ्रमणको5पि नाम 
कि गच्छतु, किं तिष्ठतु १। नापि गच्छुतु, नापि तितु । भाव | संप्रघारितं 





.भिक्षु--उपासक ! ऐसा ही है मैं नया ही सन्यासी हूँ) 

| शकार-तोतूजन्म से ही सन्यासी क्यों नहीं हुआ ! ( पीटता है । ) 
गद भिक्षु--भगवान्‌ “बुद्ध” को नमस्कार है। 

_.____ विट--हस बेचारे को पोटने से क्या छाम ? छोड़ो | जाने दो ! 

.. शकार--अरे | जरा ठहर ! जबतक-मैं सलाह करता हूँ । 

८ .. चिट-_किस के साथ ! 

' ` शकार-अपने हृदय के | 














» 4 ४1. 


धर ही) न जाय, न ठहरे ॥ ( प्रकाश में ) भाव! मेने हृदय से निश्चय कर लिया दे'। र | 8 
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मया हृद्येन सह । एतन्मम हुद्यं भणति । ] 

विठ/--किं ब्रवीति ? । 

शकारः--भावि गच्छदु, भावि च्यिरटडु । माचि उदाशदु, भावि 
णीशराहु; इध 'ज्जेव झत्ति पडिअ मलेदु। [ मापिं गंच्छठ, मापि तिष्ठतु;: 
माप्युच्छुसिदु, मापि निःश्वसितु । इहेव भरिति पतित्वा प्नियताम । ] 

मिछुः:--णंमो बुद्धरश; ` शलणागदम्हि । [ नमो बुद्धाय; शरणा-- 
गतोऽस्मि । ] 

विटः--गच्छतु । 

शकारः--णं झामपण । [ ननु समयेन । ] 

विरः--कीहशः समयः? | | 

शकारः-तघा कहमं फेळढु, जधा पाणिअं पंकाइलं ण होदि । 
अधवा पाणिअं पुंजीकदुअ कदमे फेलदु । [ तथा कदम परक्षिपदु,. यथा 
पानीयं पङ्काविळं न भवति । अथवा पानीयं पुञ्जीङ्त्य कदमे क्षिपठु ] 


यद्ययं श्रमणकस्तथा पङ्कं क्षिपेद्‌ यथा जलमाविलम्‌ = पंकदूषितं न भवेत्‌ ,- 


पानीयं वा राशीकृत्य ( सश्विश्य ) कदमे क्चिपेत्तदा गन्दुं शक्नुयात्‌ , इति मुखतापूण , | 





` यह कहता है कि-- 


चिट--क्या कहता है १ he 
शकार--न जाय, न ठहरे । न साँस ले, न छोड़े । यहीं गिर कर शीघ्री 


मर जाय। 


भिक्षु--भगवान्‌ “बुद्ध” को नमस्कार है | शरणागत हू | 

बिट--जाने दो । | 

शकार--एक समय ( शत ) पर । 

विट--कैसी शत ! 

शकार-- यह कि या तो बावडी के ) कोचड़ को इस प्रकार फेके कि पानी! . 
गैंदछा न होने पाये अथवा, पानी को इकडा कर कोंचड सें पक दे” (तोजाः | 


` सकता हे ।) 


= 
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विट:--अहो मूर्खता,- ~ 
` विपयंस्तमनस्चे्ेः शिलाञ्जकलवष्मं भिः । 
© खेमा 4 
मांसवक्षरियं सूखेर्माराक्रान्ता वसुंधरा ॥९॥ 

( भिक्षुनास्येनाक्रोशति ) 

शकारः--कि भणादि ? | [ किं भणति १। ] 

विट: -स्तौति भवन्तम्‌ | 

शकारः--शुणु थुणु, पुणो बि थुणु । [ स्तुन सुनु, पुनरपि स्वुनु । ] 

( तथा कृत्वा निष्क्रान्तो भिक्षुः ) 

विट:--काणेलीमातः ! पञ्योद्यानस्य शो भामू-- 

राकारंस्य वचनं निशम्य विटः कथयति-विपयस्तेति । अहो मूेताऽस्य | एवं- 
“विघैरमोसदृक्षमूरखेबंसुन्धरा समाक्रान्ता वर्तते | येषां मनसश्रेश = व्यापारः बिपर्सस्ता ।. 
कदा मनस्ति किमायात्रीति निश्चय एव नास्ति। झिलाशकळतुल्यमेषां वर्ष्म = शरीर- 
>मस्ति | यथा इक्षास्तथा एतेऽपि मांसनिर्मिता वृक्षा एव सन्ति | 


अत्र रूपकालङ्कारः | पथ्यावक्त्रं च्छुन्दः || ६ || 





विट--ओह ! इसकी मूखता !-- 
“अनिश्चित इच्छाओं, पाषाण खण्ड के समान शरीर वाळे इन मूख मांस- 
"इक्षो से यह पृथ्वी भारवती हो रही है।(येना त म्य है यध 
र ममात्र के ही मनुष्य हैं यथाथ में 
"तो मांस के इक्ष ही हैं |)? ॥६॥ " 
| ( भिछु गाडी देने का अभिनय करता है।) 
दाकार--ज्या कहता हे ! 
विट--आपकी स्वति करता है | 
८ ei स्तुति कर ! 
हः व [करके भिक्षु चला जाता है | ) 
पिरे बौ हेलो. 


i" _ 
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ऽः ] संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । ३९७. 








असी हि दृक्षाः फलपुष्पशोमिता!, 

'कठोरनिष्पन्दळतोपषेष्टिताः ` । 
नृपाज्ञया रक्षिजनेन पालिता, 

नराः सदारा इव यान्ति निब्वेतिम्‌ ॥७॥ 

शकारः--शुस्टु भावे मणादि-- 

बहुकुशुभविचित्तिदा अ भूमी, 

कुझुममेण बिणामिदा अ छकखा । 
हु्ञशिइललदाअळंबसाणा, 


की 60.73 TR कने SRDS ESC [ 

अथ शाकारमनुरक्षयितुं विट उपवनस्य शोमां वर्णयति--अमीहि-इति ।. 
पलैः पुष्पितैः शोभिताः कठोरामिः-परिपककावस्थासम्पन्नाभिः लतां-पहिणीमिः 
समालिङ्गिताः, एते दृक्षाः राजाज्ञया रक्षिभिः परिपालिताः सपत्नीका गरहस्था इव 
परमसुखमनुभवन्त इवोपलक्ष्यन्ते । यथा ुत्रपौत्रादिसहिताः, कान्तयासमालिज्ञित- 
कायाः ग्रहस्याः सुरक्षिभिः परिपालिताः सुखेन काळं यापयन्ति तथैवेते पादपा अपि- 
सानन्दं लतावधूसहिताः समयं म | 

अत्रोपमालङ्कारः । वंशस्थं च्छन्दः ॥ ७ ॥ 

शुकारो5पि स्ववैदग्घी घोरणी ( परिपाटीम्‌ ) प्रकाशयित॒माइ--बहुकुछमेति। ः 
भाव ! यद्भवतोक्तं, तत्सा । ममापि काव्यामृतं पीयताम-अत्रत्या भूमी बहुवणः ` 


Rn BE IES न लक प; 
“फूल-पुष्पों से सुशोभित तया परिपक्क लताओं से लिपटे हुए ये इक्ष--राजा 


. , की आज्ञा से रक्षको के द्वारा रक्षित सपत्नीक पुरुषों की भाँति सुंखपूर्वेक खडे | 


परिवार के 
हुए-से प्रतीत हो रहे हैं । ( जिस प्रकार अच्छे राज्य में मनुष्य अपने 
साय आनन्दित रहते हैं उसी प्रकार ये दृक्ष भी. ळता-बघुओं से आलिङ्गित होकर: | 
सुख का अनुभव कर रहे हैं। )” hs द | 
भाव | आप ठीक कह र< | i 
सि बहुत से पुष्पों के गिरने से चित्र-विचित्र हो रही है, वृक्ष पुष्पा . 
| ( और फलो) के मार से मुके हुए हैं और रक्षो की शाजाओं के अग्रभागो परुः 
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पणशफळा बिअ बाणला ललंति ॥८॥ 

[सुष्ट मावो भणति | > 
: नहुकुसुमविचित्रिता च भूमिः कुसुमभरेण विनामिताश्च दक्षा: । 

दुमश्चिखरळतावलम्बमानाः पनसफलानीव वानरा ललन्ति || ] 

विट:--काणेलीमातः ! इद शिळावलमध्यास्यताम्‌ । 

शकारः-पशे म्हि आशिदे ।. ( इति विटेन सहोंपविशति ) भावे! 
अज्ज चि तं बशंतशेणिअं शुमलामि । दुष्जणवअणं विभ हडछादो ण 
-ओशळदि । [ एषोऽस्म्यासितः। भाव ! अद्यापि तां वसन्तसेनां स्मरामि । 
दुजनवचनमिव हदयान्नापसरति | ] 

विटः ( स्वगतम्‌) तथा निरस्तोऽपि स्मरति ताम्‌ । अथवा 


खीमिर्दिमानितानां काएरुषाणां विवर्धते मदनः 


कुसमेविचित्रिताऽऽस्ते, वृक्षाश्र पुष्पाणां भरेण विनामिताः सन्ति वृक्षाणां शिखरेष | 
जच विहरन्तो वानराः पनस-फलानीव .( “कटहल” इति भाषायाम्‌ ) शोभन्ते | 
अन्नोत्पेक्षा । पुष्पिताग्रा च्छुन्दः॥ ८ ॥ 

सिळातले समुपविष्टः शकारोऽतितमां तिरस्कृतोपि बसन्तसेनया 
| पुनरपि तामेव 
'स्मरतीति विलोक्य विटः स्वगतमाइ--ज्लीभिरिति। सत्यमेवोच्यते-त्रीभिर्विमानि- ` : 
तानामसजनानां कापुरुघाणां कामोऽधिको भवति, सत्पुरुषाणां तु तथा ज्नीमिर्विमा-- 





ळरकते हुए बन्द्र “करइ? के फल के समान » 
oe सुशोमित हो रदे हैं ।» ।।८॥ 
` शकार--नैठता हूँ । ( “बिट? के साथ बैठ जाता है। ). भाव! अब भी 


चिर-( स्वयं ही ) इतना तिरस्कृत होने पर भो उसका स्मरण क्र र 





ऽः] संस्कत-दिन्दीटीकोपेतम्‌। ३९९६ . 


सत्पुरुषस्य स एव तु भवति सदुनव वा भवति ॥९॥, ` 

शकारः--भावे ! का वि वेळा थावळकचेडरश& भणिदइश 
पवहणं गेण्हिम लहुं. लहु. आअच्छे' त्ति। अज्ज वि. ण भाअ- 
च्छदि त्ति। चिलम्हि बुसुक्खिदे । मञ्झण्हे ण . शक्कीअदि पादेहि 


गातुं । ता पेक्ख पेक्ख-- 


णदमज्झगदे शूले दृप्पेक्खे झुविद्बाणलश्लिच्छ। | 
भूमी दढशंतत्ता इदपुत्तशदेच गंघाली ॥१०॥ 
[ भाव ! कापि वेला. स्थावरकचेटस्य भणितस्य "प्रवहणं गहीत्वा छघु . 
रूष्वागच्छु' इति । अद्यापि नागच्छतीति । चिरमस्मि बुभुक्षितः। मध्याह्न न 


नितानां दु कामो मृ दुः = शान्तो भवति, अथवा सवथा न प्रादुभवति। सजनदुजन- 
स्वभावे महद्‌ वैषम्यमस्तीति भावः । आर्या च्छुन्दः ॥९॥ ` | 


शकारो मध्याह्ने पाशम्यां गन्तु नैव शक्यते, इति तस्य तीव्रतां प्रकट्यति--- 


णहमज्झेति । कुपितवानरसहशों नभोमध्यगतः सूर्यः सम्प्रति दुष्प्रेक्षणीयः, इतः 
पुत्रता गान्धारीव इढसन्तस्ता भूमी बर्तते । सूयस्तीत:, पृथ्वी च परितसेति मावः 1 
अघमोक्तौ . दोषोऽपि गुणो भवतीति ” वानरसाम्यादिकथनं न दोषावदम। | 
आयां च्लुन्द्‌ः ॥१०॥ ॒ 


हे । परन्तु सजनों का तो ( तिरस्कृत होने पर ) काम-वेग शान्त हो जाता है; | 
अथवा सवंथा ही नहीं होता ।? ॥९॥ पु 
`  शकार--#के “स्थावरक चेट” से यह कदे हुए कि--रंथ लेकर शीमाति- . १ 
शीघ्र आ?--बहुत समय हो गया है ( परन्तु ) वह अबतक भी नहीं आया--मुझे . 


_- चड़ो भूख ठगी है। मध्याह में पैदूळ चलना -सम्मव नहीं है। अतः देखो ! 


देखो !-- | 
“आकाश के बीचोंत्रीच स्थित सूये कुपित बानर के मुख के समान 


' देखे नह जा रहे हैं और यह पवी सौ पुत्रों के मारे जाने पर “गान्पारों? की... 
` माति बहुत सन्तस ददो रही है ॥०॥ `! `. | 
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शक्यते पादाम्यां गन्दुम्‌। तत्पश्य पश्य 
नमोमध्यगतः सूर्या दुःप्र्यः कुपितवानरसहक्षः । 
भूमिइंढसंतसा इतपुत्रशतेव गान्धारी ॥ ] 
विटः:--एवमेतत- 
छायासु प्रतियुक्तशष्पकवलं निद्रायते गोलं, 
तृष्णातश्च निपीयते वनसृगरुषण पयः सारसस । 
| संतापादतिशङ्कितिने नगरीमार्गो नर! सेव्यते | 
0. तप्तां भू मिमपास्य च प्रवद्णं मन्ये कचित्‌ सं स्थितश॥ ११॥ 
| शकारः--भावे ! | 
शिलशि मम णिलीणे भाव शुज्जश्श पादे, 
शुउणिखगविहेगा ठुक्खशाहाशु लीणा । 


. विटोषपि घमंसन्तापस्याधिक्यं वर्णयति--छायासु-इति । अधुना गवां 
समूइः राध्पग्रासं विहाय इक्षाणां छायासु निद्रासुखमनुभर्वाते, पिपासाङुछिताश्च 
चनमृगाः सरोवराणामुष्णं जलं पिबन्ति | अतिसन्तापात्‌ सशङ्का नराः पुरमा 
गतागतं न कुवन्ति। अतोऽहं सम्भावयामि--प्रवहणमपि तत्तां भूमीमपास्य क्चि 
देकान्ते छायायां स्थितमिति । 

अत्र स्वमावोक्तिरलङ्कारः शादूलविक्रीडितं च्छन्दः ॥११॥ 
हर दाकारो5पि कथयति--शिछ॒शि-इति । भाव ! सूर्यस्य पादः = किरणाः मम 


विट--ऐसा ही हे । 
“योषं घास चरना छोड़कर ( वृक्षों की) छाया में नींद ले रही हैं, प्यासे 
5 ` वन्मृगर सरोवरों का उष्ण जल पी रहे हैं, गर्मी के भय से लोग राजमार्ग पर 
 नंदांचळरदे हैं अतः में समझता हूँ कि सन्तत भूमि से हटकर रथ कही. छाया | 
 मेंखड़ाइआ हे | ( इसीडिए अमी तक नहीं आया है । )” ॥१२॥ | 
र ई न शकार--माव ! 
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णळपुलिशमणुरशा उण्हदीह शता, य 
घलशलणणिशण्णा आदवं णिव्बहंति ॥१२॥ 
आवे ! अज्ज वि शे चेडे णाअच्छदि । अत्तणो विणोद्णणिमित्त कि फि 
गाइरझं ( इति गायति ) भावे ! भावे ! शुदं तुए ज मए गाइद्‌ ? । [भाव ! 
शिरसि मम निलीनो माव ! धूयस्थ पादः, 
शक्ुनिखगबिहङ्गा दक्षशाखासु लीनाः । 
नरपुरुषमनुष्या उष्णदीघ श्वसन्तो, 
ग्रहशरणनिषण्णा आतपं निवहन्ति ॥ ॒ 
भाव! अद्यापि स चेरो नागच्छति । आस्मनो विनोद्ननिमित्तं किमपि 


` गास्यामि । भाव भाव ! श्र॒तं त्वया यन्मया गीतम्‌ १ । ] 


विटः---किमुच्यते ? । गन्धर्बो भवान्‌ । 

शकारः--कधं गंधव्वे ण भविइ्शं ? । | 
हिंगुज्जळे जीककमदमुंब्ते वचाह गंठी शगुडा अ शुठी 
एशे मए शेविद गंघजुत्ती कं ण हग्गे मघुलश्शले ति ॥१३॥ 


शिरसि निलीनाः। पक्षिणश्र पादपानां शाखासु निलीनाः । उष्ण. दोघेच 
श्वसन्तो मानवाः स्वेषु णेषु निषण्णाः = उपविष्टाः सन्तः आतप समापयन्ति । 
झकारोक्तौ पुनरुक्तिगुणायैन भवतीति भावः । 

स्वरसाधनाय सेवितं गन्धसाधनमेव निरूपयति शकारः हिङ्गूऽऽ t 

“सूर्य की किरणें मेरे शिर पर पड़ रही हैं, पक्षी ( खग, विहङ्ग ) इच को 
शाखाओं ( घोसळों ) में छिप गये हैं और मनुष्य ( नर, पुरुष ) लम्बी सोसे | 
लेते हुए अपने घरों में बैठकर आतप को दूर कर रहे है ।” ॥१२।। 

भाव | अब तक भी वह “चेर? नही आया | भतः अपने मनोविनोद 
लिए कुछ गाता हूँ । ( गाता हे । ) भाव ! तुमने युना, जो मैने गाया १. 

विट--अर्‍या कहना ! आप तो गन्धव हैं। | 

_-गन्धव गा! | 
«ग और जीरे नी , “बच” की'गाँठ तथा गुड़ के साथ 
010200९ 
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. भावे! पुणी वि दाव गाइइ्हा। !( तथा करोति ) भावे भावे ! शुद 
` तुए.जं मए गाइदं ? । [.कथं गन्धवो न भविष्यामि ! 
` _ हिंझूज्ज्वडा जोरकभद्रमुस्ता बचाया ग्रन्थिः सगुडा च शुण्ठी | 
| एषा मया सेविता गन्धयुक्तिः कथं नाहं मधुरस्वर इति ॥ . 
` भव! पुनरपि तावद्वास्यामि | भाव भाव | श्रुतं त्वया यन्मया गीतम्‌ १ । ] 
` ` विय—किसुच्यते-गन्धर्बो भवान्‌ ! । 
` शकारः--कधं गंधव्वे ण भवामि ? । 


हिंगुउ्जरे दिण्गमीचचुण्णे वग्धालिदे तेषृषिएण मिरुशे । 


त्त मए पालहदीअमंशे कथं ण इग्गे मधुळरशलेति ॥१४॥ 
भावे, ! अञ्ज वि चेडे णाअच्छदि । [ कयं गन्धवा न भवामि १ | 
हिङ्गज्ज्वं दत्तमरीचचूर्ण व्याघारितं तेळवृतेन मिश्रम्‌ । 
मुक्त मया पारभ्यतीयमांसं कथं नाहं मधुरश्वर इति ॥ 








हिहुस॒हिता जीरकसहिता च भद्रमुस्ता ( औषधविरोषः ) व्रचायाः अन्थिः गुडेन 
सह झुण्ठी, प्रतिदिनमहं स्वरं शोधयितुमेषां पदार्थानां सेवनं करोमि, तदापि मधुर- 
स्रः कथं न /भविष्यामि। अरो मधुरस्वरस्य मम गीतमपि युक्तरूपमेवेति 
भावः ॥१३२]॥ ` 
पुनरपि प्राइ--माव ! प्रतिदिनमहं हिह्वमरीचचूर्णसहितं घृतेन तैळेन चावः ` 
. चारितं कोकिलासांसं मक्षयामि, कथं पुनर्मधुरस्वरो न भविष्यामि ॥१४॥ 


` ` सोठ-इन सुगन्धित पदार्थों का मैं ( प्रतिदिन स्वर सुधारने के लिए ) सेवन 
.. करता हूँ। इतने पर भी मेरा स्वर मधुर क्यों न होगा !” || १३॥ 

| र । पुनः और मी गाता हूँ ( गाता हे ) भाव ! मैने जो गाया वह आपने 
.  विट--क्या कहना है! आप तो गन्घवे हैं | | 
५ 2. लका क्यों न हूँगा ! 8 
मै प्रतिदिन इग, तेल और मिर्च fe 
EE Vd इनसे बघारा हुआ कोयळ का मांस 
ता हूँ इतने पर मी मेत खर मधुर कयन होणा ० कह... 
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- आव ! अद्यापि चेटो.नांगच्छुति | ] [ 
विट:--स्वस्थो भवतु भवान्‌ ; संप्रत्येचागमिष्यति । 
(ततः प्रविशति प्रवणाघिरूढा वसन्तसेना चेटश्च ) ` 


चेट:--भीदे खु इग्गे, मञ्झण्हिके शुञ्जे । सा दाणिं कुविदे | 
झाअशाळशंठाणे इुबिइशदि । ता तुलिदं वहामि । जाध गोणा ! जाघ । 


[ भीतः खल्वहम्‌, माध्याहिकः सूरयः । नेदानां कुपितो ` राजश्याळसंस्यानकों । 
भविष्यति । तच्वरितं वहामि । यातं गावो ! यातम्‌ । ] | 2 

बसन्तसेना-हुद्धी हृद्धी, ण हु वडुमाणअस्स अअं सरसंजोओ। किं _ 
णेदं ? । किं णु खु अज्ञचारुद्त्तेण वाहणपडिस्समं परिहरंतेण अण्णो. 
सणुस्सो अण्णं पवहणं पेसिद्‌ भविस्सदि ? । फुरदि दाहिणं ढोअणं, . 
देवदि मे हिअअं, सुण्णाओ दिसाओ, सव्चं ज्वेब विसंठुलं पेक्खामि । | 
[ दा घिक हा घिकू , न खळ वर्धमानकस्यायं स्वरसंयोगः | किं न्विदम्‌ १ किं चु 
खल्वार्यचारुदत्तेन वाइनपरिश्रमं परिहरतान्यो मनुष्योऽन्यस्प्रवहृणं प्रेषित भविः .. 
ष्यति १ । स्फुरति दक्षिणं लोचनम्‌, वेपते मे दयम्‌, च्चन्या दिञ्ञः, स्मेव | 





sate 





वसन्तसेना प्राइ--हद्धीति । रथवाइकस्य चेटस्य स्वरमाकल्य्य नायं स्वरो - 
वर्षमानस्य । अथवा कश्चिदन्य एव वाहकः परेषितो भवेचारदत्तेन । दक्षिणश्व छो चं ` 





सांव ! “चेर? अब मी नहीं आया । 
9 विट--आप विश्वास रखिये, वह अभी आयेगा । गत द 
[ तदनन्तर रथ पर बैठी हुई “वसन्तसेना” तया “चेट” का प्रवेश . 
'डोता हे । ] | क 
चेट-पुझे बड़ा डर लगा है कि मध्याह हो गया । इस बात पर कहीं | 
. राजश्यालक सस्थानकः? कुपित न हों?! अतः शीघ्र ही रथ हॉकता हू ।. चलो | र 
. ` ` बेलो | चलो! शि ककी 7 अप च 
चसन्तसेना--हा | खेद है | यह “वघेमानक? का स्वर नहीं है | यह त्रात | 
` च्मा हे! क्‍या “आर्य चारुदत्त? ने रंथवाहक के विभाम के ध्यान से यह दूमरा रथ | 


हि 


तया वाहक तो नहीं मेज दिया £ मेरी दागी मॉल फड़क रहो दे । द्य कर 
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४०४ . | सच्छकटिकम-- | [ अष्टमो~ 
= 
विसंधुल पश्यामि । ] _ 
शकारः नेमिधोषमाकण्यं ) भावे भावे ! आगदे पवहणे । [ भाव 
माव ! आगते प्रवहणम । | 
विट--कथं जानांस !। | 
शकारः--किं ण॒ पेक्खदि भावे ? बुडुशुअले विअ घुलघुलळाअमाणे 
ळक्खीअदि । [ कि न पश्यति भावः ¦ इद्धशूकर इव घुरधुरायमाण लक्ष्यते । ) 
विरः--( दृष्टा ) साधु लक्षितम्‌ , अयमागतः । 
शकारः--पुत्तका थाबळका चेडा ! आगदे शि ? [ पुत्रक स्थावरक चेर ! 
' आगतोऽसि । ] 
चेटः--अध इं । [ अथ किम्‌ । | 
` शकारः--पवहणे वि आगदे ? । [ प्रवहणमप्यागतम्‌ ! ] 
चेटः--अघ इं । [ अय किम्‌ । ] | 
शकारः-गोणा चि आमदे ? । [ गावावप्यागतो ! । ] 


स्कुरति । अहे ठु सबमपीदं विसंघुलं = अस्तव्यस्तम्‌ विपरिवर्तमानमिव पश्यामि । 
मगवानेव मन्नल्मातनोठ । 


 दाहे।दिशाएँ दत्य लग रहो हैं | सबःकुछ विपरीत दिखाई पड़ रहा है । 
| शकार--( रथ की घड़घड़ाइट सुनकर ) भाव | भाव ! रथ आ गया । 
ै विट--कैसे जानते हो? 
दशकार--क््या नहीं देखते हो कि यह बूढ़े सूअर की भाँति घुरघुरा रहा है? 
विट-- देखकर ) ठीक पहिचाना ! यह आ गया है । । 
झाकार- बेटे स्थावरक चेट | आ गया ! 
चेट--जी हाँ । 
शकार--रंथ भी आ गया १. 
| चेट-ज्जी हाँ। 

` ज्ञकार--मैल भी आ गये ! ० 
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घटू; ] संस्कृत-हिन्दोटोकोपेतम्‌ । ४०५ 
rrr 
चेरः—अघ इ । [ अथ किम्‌ । ] 

, शकारः--तुमं पि आगदे ? । [ त्वमप्यागतः ! । ] 
` चेरः( सहासम्‌ ) .भट्टके ! अहं पि आगदे ¦ [ मद्रक | अहस- 
थ्यागतः। ] | 
शकारः-ता पवेशेहि पवहणं । [ तत्मवेशय प्रवहणम्‌ । | 
` चेटा--कदळेण सर्गेण ? । [ कतरेण मागण १। ] 
शकारः--एदेण ज्नेब पगाळखंडेण । [ एवेनैव प्राकारखण्डेन । | 
चेटः--भटूके ! गोणा मळेति। पबहणे वि भड्जेदि । हग्गे वि चेडे 
सळासि | [ भट्दारक ! इषभो प्रियेते । , प्रहणमपि भज्धते । अहमपि 

a । ाअशाळके इग्गे; गोणा मळे, अबले कोणिइश; 

पवहणे भग्गे, अवळं घडाइशशं;. तुमं मळे, अण्णे पवहणवाहके हुनिः | 

इशदि । [ अरे! राजश्यारकोऽदम्‌; इधमौ सृतौ, अपरो करेष्यामि । प्रवहण 
भग्नम्‌, अपरं कारयिष्या मि। त्वं मृतः अन्यः. प्रवहणवाहको भविष्यति । | 


चेटः--शव्बं उबबण्णं हुविर्शदि, हग्गे अत्तणकेछके ण हुविदशं |. 
क्क ei SE 


चेट--जी हाँ । 

शकार--व भी आ गया ¦ 

च्चेट--( हँसता हुआ ) स्वामिन! मैं भी आ गया । 

शकार--तो रथ अन्दर ले आ | 

चेट--किधर से ! Fe | 
(--इसी दीवार | ५ र 

प कलन | बैल मर जायेंगे, रथ टूट जायगा ओर में भी मर जाऊया । : 


झकार-अरे ! मैं राजश्याव्क हूँ ! बै मर जाने पर और खरीद दगा । 





: रथ हटेगा तो और-बनवा ळूँगा और यदि तू मर गया तो और कोई रथवाहक 


रख ळूगा |. | 
चेट- सब कुछ हो जायगा, बस में न रहूँगा | 
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४०६ ` ` बृच्छकटिकम्‌- __ [ अष्टमो- 
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[ सवमुपपत्न भविष्यति, अहमात्मीयो न भविष्यामि ।;] 
` शकारः=अळे ! श्वं पि णदशदु; पगाळखंडेण पवेशेहि पवहणं । 
` [ अरे ! सवमपि नश्य; प्राकारखण्डेन प्रवेशय प्रवहणम्‌ । ] | 
चेट:--विभल्य ळे पवहण ! शमं झासिणा -विभज्न। अण्णे 
 पचहणे भोदु । भट्टके गदुआ णिवेदेमि । ( प्रविश्य ) कधं ण अग्गे ? । 
.. झटके ! एशे उवत्थिदे पवहणे । [ विभज्ञ रे प्रवहण | समं स्वामिना 
विभज्ञ । अन्यत्‌ प्रवहणं भवतु । भट्टारक गत्वा निवेदयामि।. कथं न भरनम्‌ १ | 
भट्टारक | एतदुपस्थितं प्रवहणम्‌ । ] 
शकारः-ण छिण्णा गोणा ? । ण मळा ळन्न ? | तुमं पि ण मळे ? । 
[ न छिंनौ बृषभो ! । न सता रजवः १। त्वमपि न मृतः १ । ] 
` चेरः_अघ इं । [ अथ किम ] 


शकारः भाचे ! आअच्छ; हवहणं पेक्खामो । भावे" तुमं पि मे गुळ 
 पळमणुळ । पेक्खीअशि शादलके अब्भंतंलकेत्ति पुळक्कछण्णीएत्ति तुमं दाव 
 पवहण अगदो अहिल॒ह | [ भाव ! आगच्छ; ` प्रवहणं ` पश्यावः | भाव ! 
त्वमपि मम रुरुः परमगुरुः । प्रक्ष्यसें साद्रकोऽभ्यन्तरक इति . पुरस्करणीय इति 
त्वं तावत्‌ प्रवहणामग्रतोऽघिरोह । | 





' इाकार-अवे | सब कुछ नष्ट हो जाय | उसी टूटी दीवार से ही रथ ळा | 
 चेर-द्ूररेस्य! अपने स्वामी के साथ टूर! और दूसरा रथ हो 
| जायगा ।स्वामी से जाकर निवेदन करता हूँ ( प्रवेश कर ) क्या नहीं टूरा १ 
स्वामिन्‌ ! यह रथ उपस्थित है। 
हाकार--बेल नहीं टूटे १ रस्सी नहीं मरी ! और तू भी नहीं मरा ? 
चेट--जी हॉ | | 
शकार--माव ! आओ ! रथ को देखते हैं। भाव ! .तुम मेरे गुरु ( नहीं 
| ` जही ) परमगुरु हो । आदरणीय तथा मेरे हृदय को जाननेवाले हो | तुम्ही आगे 
च लनेयोग्य हो । अतः पहिले तुम ही रथ पर चद्रो। `... & 
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४६]. संस्कृतहिन्दीटीकोपेतम्‌ । प्र ४०७ 








विरः—एवं भवतु । ( इत्यारोहति ) 


शकारः--अधवा च्यिञ्ट तुमं । तुह बप्पकेलके -पवहणे, जेण तुम. 
अगादो अहिलुइशि । हग्गे पवहणशामी; अमादो पवहण अहिलहासि । 
[ अथवा तिष्ठ म्‌ । तव पिंतुसंबन्धि प्रवहणम्‌ , येन त्वमग्रतोऽधिरोइसि । अहं 
प्रवहणस्वामी; अग्रतः प्रवहृणमधिर हामि । .] 


भवानेवं ब्रवीति । 


शकारः--जइ वि हम्गे एव्वं भणामि, तधा वि तुंह एशे आदले 
अहिलह मश्टके? त्ति भणिदुं । [ यद्यप्यइमेवं भणामि, तयापि तवैष आचारः | 
“अधिरोह भद्टारक !? इति भणितुम्‌ । ] 

विटः--आरोहतु सवान्‌ | 

शकारः--एरे झंपदं अहिलुहामि । पुत्तका थाचलका चेडा! 
पलिवत्तावेहि पवहणं । [ एष सांप्रतमधिरोहामि । पुत्रक स्थावरक चेट! 
परिवतंय प्रवहणम्‌ । ] | 
' चेटः--( परावत्य ) अहिलुहदु भट्टालके । [ अधिरोहतु भद्दारकः ।,| 

शकारः--( अधिरुह्यावलोक्य च शङ्कां नाटयित्वा, त्वरितमवतीय, विटं 
कण्ठेऽवलम्भ्य्‌ ) आवे भावे ! मळेशि सलेशि। पवहदणाधिळढाः लक्‍्खशी 


विट-ऐेता ही हो । ( चइ़ता है 1 ) क 
दाकार--अथवा, तुम ठदरो ! क्या तुम्हारे बाप का रथ है जो पहिले चढते. . 
हो १ मैं रथ का स्वामी हूँ अतः में ही पहिले चढूगा । | 
चिट आपने हो ऐसा कहा था । 
शकार--दि मैंने ऐसा कहा था तो तुम्हारा भी तो कतव्य थां कि मुझे--. | 
` “आप ही रथ पर बैठे” यह कहते । i 
| चिट--आपही चढ । 
+ शकार--मैं चढता हूँ । बेटे ! स्थाक्सक चेट. ! रथ को फिरा दे । 
` चेटं---( फेर कर) स्वामी आरोइण कर । | | 
शकारं--( चढ़कर तथा देखकर भय दिखळाता हुआ शीघ्र ही रथ से उतर : 
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चोरे वा पडिवशदि | ता जइ लक्ख़शी, तदो उभे चि मूशे। अध 


चोले, तदो उसे वि खज्ने । [ भाव भाव ! मृतोऽसि मृतोऽसि । प्रवहणाधिरूदा. . 


राक्षसी चौरो वा प्रतिवसति । तद्यदि राक्षसी, तदोभावपि मुषितो । अथ चोरः 
तदोमाबपि खादितो |] 

विर—न भेतव्यम्‌ ; कुतोऽत्र वृषभयाने राक्षस्याः संचारः! | 

९ हर ° 9 

सा नाम ते मध्याह्वाकंतापच्छिन्नदृेः स्थावरकस्य सकव्ुकां छायां दृष्टा 
आन्तिरुत्पन्ना १ । | 

शकारः--पुत्तका थावळका चेडा ! जीवेशि ? । [ पुत्रक स्थावरक चेट ! 
जीवसि १ | ] 1 

चेटः--अध इं । [ अय किम्‌ ] 

० न || क लर 

,_ राकारः--भाव ¦ पवहणाहि इत्थिआ पडिबशदि; .ता अवलोएहि । 
[ भाव ! प्रवहणान्तः स्त्री प्रतिवसति; तदंवछोकय | ] 





र्थस्थां वसन्तसेनां निरीक्ष्य भीतं शकारं प्रति कथयति विरः—न | भेत्तव्य- 
सांत | मां भयं मा कुरू । वृषभयाने राक्षस्याः समागमो न सम्भाव्यते | .कदा- 


चित्‌ त्वया स्थावरकस्य कञ्चुकस्य च्छाया ठु न विलोकिता ? येन तथा सम्भा- 
चयसि ? 


'विट-के गले से चिपर कर ) भाव ! मर गया ! मर गया ! रथ में कोई राक्षसी 
या चोर है । यदि राक्षसी है 'तो इम दोनों को «चुरा लेगी और यदि चोर है तो 
दोनों को खा जायगा | | 

विट--डरो मत ! इस बैलगाड़ी में राक्षसी कहाँ से आई ? कहीं मध्याह- 
कालीन. सूर्य से आँखें चोंधिया जाने के कारण. “स्थावरक” की परछाई से ही 


| |. "४ त्तो तुम्हे भय नहीं छग गया है! 
' ` ाकार--वेरे'चेट! जीता है? . 





_ चेट--जी हाँ। _ म 
शकार--माव | रथ में एक स्री है अतः देखो । 
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विट:--कधं स्त्री ? । ; 
 अवनतशिरसः प्रयास शीघं, 
पथि दृषमा इव बषताडिताक्षाः | 
मकन हि सदसि गोरवप्रियस्व, | 
कुलजनदशनकातरं हि चक्षुः ॥१५॥ 
बसन्तसेना--( सविस्मयमारमगतम्‌ ).कघं मम णअणाणं आआसअरो 








डर 3000000 100 30:23: कयी आ कम 
रथे स्री तिष्ठति--इति दाकार-वचनमाकण्ये स््ी-दर्शनमस्मद्विधानां कृते 
यापमिति नाई विछोकयिष्यामि त्त्रमेव विलोकयेति वदति--अवनतेति | यथा वषाः 
विन्दुभिस्ताडितलोचना बलीवर्दाः शिरांसि अवनमय्य ( नीचैः कृत्वा ) गच्छन्ति) 
तयैव.वयमपि समायु गौरवाकाश्चिणः परज्जीदशंननुचितं मत्वा शिरो ¥ 
प्रयामः | इतः प्रयाणमेवोचितमस्माकमिति ` भावः | सजनानां कते ( विशेषतो 
ननसमाजे निजं गौरअमाकाङ्कतां कृते ) परकलत्रावलोकनं स्या परिइरणीयमिति _ 
हदयम्‌ । मम नेत्रमस्मित्‌ कर्मणि सवथा बिमेति ) यदीच्छुसि, सयमेवावलोकय 
अत्रोपमालङ्कारः । पुष्पिताग्रा च्छुन्द्‌ः । अपि च “पतियामः' ? इति सविसग- 
पाठ एब वर्तमाने समुचितः, लोटि” तथा सम्भवेड्प्यत्रायस्थाननुकूछलान स 


~ 


आदर्तव्यः । अतोऽत्र च्युतसंस्कृतिदोषः । यादि समाधातव्यमेव १ तदा--“अस्मा- | 
मिरितः प्रयातव्यमि?? त्यर्थ मत्वा लोटः प्रयोगो विघेयः ॥१५॥ | । 
शकारस्मैन स्थोड्यमिति स एब चात्रेति खिन्ना वसन्तसेना प्राह ( स्वगतम्‌ ) 


.कघसिति। अये! किं मम नेत्रयोः पोडाकारी स एव शकारः १ इन्त! सप्र 
PS Ss THIET SET TT एप 


बिट--क्या स्री है ! अ 

“जिस प्रकार वर्षा से आहत होकर नैल सिर झुकाकर. भागते हैं उसी का 
(अपना गौरव चाइने वाळे ) हम भी ( परल्नो दशन अनुचित: सनी क 
'सिर नीचा किये हुए चले जाते हे । सभाओं में गौरवाकाड्ली मेरी 
| देखने में समय नहीं & ।” ॥१५॥ | 
निव आश्चर्य से, स्वयं ही ) क्या मेरे नेत्रों में खटकने वाला यह 
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ज्जेव राअसालओ ? ता संसइदम्हि मंदभाआ । एसो दाणिं सम मंद- 
| आभाइणीए ऊसरक्खेत्तपडिदो विथ बीअमुट्टी णिपफ्फको इध आगमणो 
न संवुत्तो। ता कि एत्थ, करइस्सं ? । [ कथं मम नयनयोरायासकर एक 
__ राजश्याछः ¦ |. तत्संशयितास्मि मन्दभाग्या। एतदिदानीं मम मन्दभागिन्या | 
ऊषरक्षेत्रपतित इव बीजसुष्टिनिष्फलमिहागमनं संबृत्तम्‌ । तत्किमत्र करिष्यामि १। ] ` 
| शकारः--कादले खु एशे वुडुचेडे प्रवहणं णावलोएदि । भावे ! आळो- 

| हि पवहणं। [ कातरः खल्वेष वृद्धचेटः प्रवहणं नावछोकयति | भाव !. 
` . आलोक्य प्रवहणम्‌ । ] न 


गर विट:--को दोषः ? । भवत्वेवं तावत्‌ । | 
हे शकारः--कर्घ शिआला उडडति, वाअशा वच्चेंति ?। ता जाव भाते . 
 अक्खीहिं भक्खीदि, दंतेहिं पेक्वीअदि, ताव हग्गे पळाइइशं । [ कथं ` 


' गाळा उड्डीयन्ते, वायसा ब्रजन्ति? तथावद्भावोऽक्षिम्यां भक्षयते, दन्तैः प्रेक्ष्यते, 


Cre Cd Hd | 

जीबनेऽपि सन्देइ एव संबृत्तः । ऊषरक्षेत्रे पतितानां बीजाना यथां नैष्फल्यम्‌ - 
. तथैव ममात्रागेमनपि | किमत्र प्रतिविषियमितिः ० .. ` 

क विट एव शकारपार्थनानन्तरं यावद्वलोकयितुं चेते, ताबदेच शकारः पलायनं 

| ह य 'नाटयन कथयंति--कंधमिति | शकारोक्तौ विपरीतता न 

' दोषाय, प्रत्युत मूर द्योत्यते । श्रगाला उडुयनं कुवेन्ति, वायसाः | 

काकाः ( भूमी पद्‌म्यां.)--त्रजन्ति, तंदू यावदसौ विरो नेत्राभ्यां न खाद्यते, . ` 


जा! ना को से | हा हूं । युक मन्दमाग्य भ 
का कप 7 
0. अभाव दु देखो. . „ „^ ) दोन से रथ को नहीं देखता | 
(नाः... 








धावः 
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तावदहं पलायिष्ये । ] | 
विटः--( वसन्तसेनां दृष्टा, सविषादमात्मगतम्‌ ) कथमये, सगी व्याघ्रः 
मनुसरति ? । मोः ! कष्टम्‌ ; 


शुरचचन्द्रप्रतीकाशं ` पुछिनान्तरशायिनस्‌ । 

हंसी हंसं परित्यज्य चायसं सञ्चुपस्थिता ॥१६॥ 
( जनान्तिकम्‌ ) वसन्तसेने ! न युक्तमिदम्‌ , नापि सदृशमिदम्‌ ; 

पूव मानादवज्ञाय द्रव्याथ जननीव्श्चात्‌ । 


दन्तैश्च न प्रेक्ष्यते, तावदहं तु पछायनं करोमि । नो चेदियं प्रवहणारूढा राक्षसीः 
विट भक्षयित्वा मामपि मंक्षयिष्यत्त्येवेति भावः। ' 
विरो वसन्तसेनां निरीक्ष्यात्मगतं कथयति--शरघन्द्रेति । अहो ! आश्यम्‌ ! ` 
शरचन्द्रतुल्यम., कस्याश्चन सरितस्तटे कृतशयन हंसं परित्यज्येयं हंसी काकः , 
मुंपेति १ वसन्तसेनायाश्चासदत्तं परित्यज्य शकारानुमनमपि कयितदष्टावद्नु- 
चितमेवेति भावः । अत्राप्रस्वुतप्रशंसोपमयोः सांकयम्‌। पथ्यावक्त्र च्छन्दः ॥१९॥- 
पुनजनान्तिक, वसन्तसेनाबुद्दिश्य कययति--पूवं मानादिति । वसन्तसेने | 


हूँ | ( अन्यथा मुझे भी खा लेगी। ) | > 

विट--( “बसन्तसेना” को देखकर विषादवूवक, स्वयं हो ) क्या हरिणी > 
व्याप्त का अनुसरण करती हे? खेद है! i 

«क्या शरत्काळीन चन्द्रमा के समान तथा किसी सरिता के तट पर बिहार भर 
करने वाले हंस को छोड़कर हंसिनी कौए.के पास आ गई ! ( क्या “आय चार 
दतः? को छोड़कर यह “वसन्तसेना? इस कोकदुल्य - शकार” के पास आ गई 
है। )” ॥१६॥ दर २ 
८: / सामाजिकों के पास को ) वसन्तसेने ! न ग्रह ठीक हे | और न तुम्हारे 

“घन के rn 
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वसन्तसेना--ण । [ न। ] ( इति शिरश्वाल्यति | ) 

विट:-- | 
' अशौण्डी यंस्त्रभावेन वेशमावेन मन्यते ॥१७॥ | 
. -जनूक्तमेबर सया भवती प्रति--'सममुपचर भद्रे ! सुप्रियं चात्रियं च ।? 


वसनन्‍्तसेना--पंवहणविपज्ञासेण आगदा । सरणागद्म्हि । [ प्रवहृण- 
'विपयसेनागता । शरणागतास्मि । ] | 
विट:--न भेतव्यं न भेतव्यम्‌; भवतु । एन वञ्चयामि । ( दकारमुप- | 
गम्य | ) काणेलीमातः ! सत्यं राक्ष्येवात्र प्रतिबसति । 
i शकारः--भावे भावे ! जइ लक्खशी पडिबशदि, ता कीश ण तुमं 
. ` मूशेदि ? अघ चोले, ता किं तुमंण भक्खिदे ? । [ भाव भाव! यदि 
Fs राक्षसी प्रतिवसति; तत्कथं न त्वां मुष्णाति ! | अथ चौरः, तदा किं त्वं न 
भेक्षितः १ । ] 





पूवमनेन शकारेण प्राथना कृता, तदा त्वब्रा$स्यापमानं कृतम्‌, द्रव्यञ्च . 
अधित तद॒पि नाज्ञीकृतम्‌ मन्ये, इदानों जनन्याः छोभवश्ञात्‌ प्रेरिता सती, वेश्या- 
गीण्डीय र e eR 
-भावस्य अशोण्डीयत््तात्‌ = गवराहित्यादेव तमेनं शकारममिसतं समागतासि १ 


चसन्तसेना--नहीं ( सिर-हिळाती हे । ) | 
विट--“मैं सममता हूँ कि वेश्‍्याजनोचित आत्मगौरव की कमी के कारण 

( “शकारः से अभिसरण करने आई हो । )? ॥१७॥ 

| मैंने तुमसे पहिले ही कहा था कि--“भद्रे | प्रिय अथना अप्रिय सबका 

। समान सम्मान करो |? .. | 


` बसन्तसेना-उय के बदलने से ( घोखे में ) यहाँ आ गई हूँ। झरणा- 
गत हूँ । | | 
Fie विट--डरो मत ! तो इसका (“शकार का? ) प्रतारण करता हूँ । | 
| “(हार के पास आकर ) काणेलीपुत्र | सचमुच इसमें रासी ही है । 
EE नम शकार--भाव | भाव | यदि यह राक्षसी है तो तुम्हे क्यों नहीं चुराया ? 
ह > (र | और यदि चोर है तो खाया क्यों नहीं? | | 
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विटः--किमनेनन निरूपितेन ? । यदि पुनरुद्यानपरम्परया पद्चया- 
मेव नगरीमुज्जयिनीं प्रविशावः, तदा को दोषः स्यात्‌ ? । 

शकारः--एवं किदे किं भोदि ? । [ एवं कृते किं भवति १ | ] 

विटः--एवं कृते व्यायामः सेवितो घुयोणां च परिश्रमः परि- 
हृतो सवति । 

शकारः-एवं भोदु । थावछ्आ चेडा ! णेह पवहणं। अधवा 
च्यिश्ट । च्यिञ्ट; देचदाणं बम्हणाणं च अमादो चळणेण बच्छामि। 
णहि णहि, पवहाणं अहिलुहिअ गच्छासि, जेण दूळदो मं "पेक्खिअ 
अणिद्शंति--एशे रे लर्टिअशाळे भरटालके 'गच्छदि? । [ एबं भवतु | 
स्थावरक चेट ! नय प्रबहणम्‌। अथवा तिं तिष्ठ; देवतानां ब्राह्मणानां चामतश्चर- 
णेन गच्छामि । नहि नहि, प्रवहणम घिरुह्म गच्छामि, येन . दूरतो मां प्रेक्ष्य- 
मणिष्यन्ति--*एष स राष्ट्रियश्यालो भट्टारको राच्छुति? | ] - 


विटः--( स्वगतम्‌ ) दुष्कर विषमौषधीकतुम. । भवतु | एव तावत्‌ | 


ihe oi SACRED To 2S Nd या | 
मया तु प्रथममेवोक्तमासीत--“भद्रे ! सर्वे जनं साम्येनेव भज? इति । 
पथ्यावक्त्रं च्छुन्दः ॥ १७ ॥ Eo 

शकारो महामू्ँः, अस्य स्वभाव-परिवतनं न साधारणतया सम्भाव्यते इति 
विटः कथयति--दुष्करमिति । विषं यथा प्राणनाशकं स्वभावेन भवति, कुआडा। 


चिट--इसपर विचार करने से क्या लाम १यदि वागों में ही होकर पैदल ही. 
८उजयिनी” में प्रवेश करे तो क्या ब है? | 
' ऐसा करने से क्या होगा १ ढं 
स से व्यायाम तया बैलों का परिश्रम दूर हो र | र 
शकार-ऐसा ही हो । स्थावरक 1 रथ ले हा | अथवा, ठर ! ठहर ! | 
देवताओं और ब्राह्मणों के आगे पैदल ही चलता हू । नहीं; यो पर की र 
| चग जिससे लोग मुझे दूर से हो देखते हुए कहें कि यह स्वामी राजर 


च 2 आत्मगत ) विष की औषध : करना कठिन है । (इसका स्वभावः | 
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4 प्रकाशम्‌) काणेळीमातः ! एषा वसन्तसेना भवन्तमभिसारयितुमागता । 

. वसन्तसेना--संतं पां संतं पावं | [ शान्तं पापम्‌ , शान्तं पापम्‌ | ] 

' 'शकारः--( सहर्षम्‌) भावे भावे, मं पबळपुलिशं मणुश्शं वाशुदेषकं । | 

| माव भाव ! मां-प्रवरपुरुषं मनुष्यं वासुदेवकम्‌ । ] 
विटः--अथ किम्‌ । 

शकारः-तेण हि अपुव्वा शिळी रामाशादिदा । तरिश काळे 

सए लोझाविदा, शंपदं पादेछुं पडिअ पझादेमि। [ तेन ह्यपूर्वा भीः . 

समासादिता । तस्मिन्‌ काळे मया रोषिता, सांप्रतं पादयोः पतित्वा प्रसादयामि । ] ` 

विट:--साध्वभिहितम्‌ । है 

शकारः--एशे पादेशुं पडेमि । ( इति वसन्तसेनामुपसत्य ) अत्तिके, . 


` अस्विके ! णु मम विण्णत्ति । 


एरो पडामि चलणशु विश्ञालणत्त ! 
चैद्याः पुनः संशोध्य महता प्रयासेन सेवनीयौषधरूपेण परिणमयन्ति, .तथैवास्य | 


` . शकारस्य स्वभावः परिवतयितुमतीव दुष्कर इति भावः 


शकारो वसन्तसेनां प्रसाद्यिदुमाइ--एरे-इति । विशाल-लोचने ! दशनख- | 





चदुळना दुष्कर है | ) अच्छा तो यह कहता हूँ (प्रकाश में ) शकार! यह | 


“वसन्तसेना” तुमसे अभिसार करने आई है। | 
वसन्तसेना--राम ! राम | | व्य 
शकार--( सहर्षं ) भाव ! भाव | मुझ सत्पुरुष देवर से १ 
विट--जी हॉ । Re 


शकार--तव तो बहुत बड़ी लक्ष्मी हाथ छग गई 
। उस मैने रुष्ट | 
थी परन्तु अन पेरों में पढ़कर मनाऊँगा | के र 


विट--बहुत ठीक कहा | : प्न 
शकार--मैं पैरों में पढ़ रहा हूँ । ( “वसन्तसेना” के पास जाकर ) माता! 


| ससे ! मेरी विनय सुनो । | 
>: “ऐ विशाल्छोचने ! दशनखे ! शुद्र दाँतों वाडी वसन्तसेने ! मैं तुम्हारे चरणों 
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इचतंज्ञि दशणहे तब शुद्भदंति | | 
जं त मए अवकिद मदणातुलेण, [ 
तं खस्मिदाशि बलगत्ति ! तव र्हि दाशे ॥१८॥ ` 
[ एष पादयोः पतामि । मातः, अम्बिके | शु मम विज्ञप्तिम्‌ । | 
एष पतामि चरणयोर्विशालनेत्रे ! हस्ताज्ञलिं द्शनखे तव शुद्धदन्ति ! । 
यत्तव मयापङ्गतं मदनातुरेण तरक्षामितासि वरगात्रि ! तवास्मि दासः । ge 
वसन्तसेना--( सक्रोषम्‌ ) अवेहि, अणञ्जं संतेसि। [ अपेहि) अनाय 
मन्त्रयसि । ] ( इति पादेन ताडयति ) 
शकारः--( सक्रोधम्‌ ) 


जे चुंबिदे अंदिकमादुकेहि, गदे ण देवाण वि जे पणामं । 
शे पाडिदे पादतलेण मुडे, वणे शिआलेण जधा युदगे ॥१९॥ 


सहिते ! झुद्धदन्ति ! वसन्तसेने. ! अहमिदानीं तव ` पादयोः पतित्वा त्वां 
` प्रसादयामि । पूर्व मया त्वे परिकोपिता, स. तवापराधो मया क्षान्तः ( इति 
चिपरीतभाषित्वं नसर्गिकमस्य मपषेणीयम्‌ ) ।' ` अहमघुना तव दासोऽस्मि | 
मस्यनुग्रहं कुरु | वसन्ततिलका च्छुन्दः ॥ १८ ॥ 
धसन्तसेनया “अनार्य मन्त्रयसी? ति भ्रुवा शकारः सरोषमाइ_जे 
चुम्बिदे-इति । इदं मदीयं हिरः केवलं. ममाम्बया चुम्बितं प्रेग्णा, देवानामोगि 
` प्रणामनिमित्त न नम्नी भूतम्‌ , मृताङ्गं शृगालो यथा वने निपातयति तथैव मंदीयं 





~ 


~ हे 





में गिरता हूँ । अयि वरगात्रि ! जो पहले कामात होकर मैंने तुम्हारा अपमान 
किया था--उसके लिए मैंने तुमको चमा कर दिया हे--अब में तुम्हारा दास 
' हु । प्रसन्न होओ |? ॥१८॥ | 
| वसन्तसेना--( क्रोध से ) चुप रह ! क्या बेहूदी बाते बकता हे । ( चरणः 
» अहार करती है । ) । कित 
f शकार--( क्रोषसे) ` ` 
. “सिसे केवळ मेरी माता ने स्नेह से घूमा हे तथा जो कमी देवताओं के = 
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-अछे थावळआ चेडा ! कहिं तुए एशा शमाझादिदा ? । 
[ यच्चम्बितमस्निकामातृकासिगतं न देवानामपि यत्मणामम । 
तत्पातितं पादतलेन एण्ड, वने श॒गालेन यथा मृताद्ञम्‌ ॥ 

अरे स्थावरक चेट ! कुत्र त्वबेषा समासादिता १1 ] 
चेटः--भच्टके ! गामशअलेहिं छुद्धे ळाभमग्गे । तदो चाछः 
दत्तर छुक्र्रवाड्झाए पवहणं थाविअ तहिं ओदळिभ जाव चछ- 
पलिवट्रिअ कळेमि, दाव एशा पाबहणविपज्जाशेण इह .आलूढे त्ति 
तक्केमि । [ मद्दक ! आमशकटे रुद्धो राजमार्ग: । तदा चारुदत्तस्य वृक्षवाटि- | 
कायां प्रवहणं स्थापयित्वा तत्रावतीयं यावचक्रपरिब्ृत्तिं करोमि, तावदेषा प्रवहण- 
विपर्यासेने्ारूदेति तकयामि । ] | 
- शाकारः--कधं पवहणविपज्ञाशेण आगदा, ण मं अहिशालिदुं ! । 
ता ओदल ओदल ममकेलकादो पवहणादो । तुमं त दलिहशत्थवाह- 
पुत्तकं अहिशाळेशि। ममकेलकाइं 'गोणाइं वाहेशि । ता ओदळ ओद्छ 
गच्भदाशि ! ओदळ ओद्ळ। [ कथं .प्रबहणविपर्यासेनागता, न मामभिः 


| 
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शिरसूवया पादतलेन दूरं निपातितम्‌ ! यथा श्वगालो मृतस्य पश्चादेरडु-- 
पादेनाक्रम्य भक्षयितुमुद्यतो भवति, तथैव त्वया ममाङ्गमिदं पाद्तलेन निपात्य 
' तिरस्कृतम्‌ । इदानीमेतस्य फलमपि प्राप्स्यसीति मावः ॥ १९ |] 


सामने भी नहीं झुका उसी मेरे सिर को, जैसे शरगाल मुद के अङ्ग को ( खींचकर | | 
खाने के लिए) डाल देता है पैसे ही तूने चरण से आहत कर दिया | 

> 

द्‌ । | १६।| है 
अरे स्थावरक चेट ! तुझे यह कहाँ से मिली ? | 
चेट--स्वामिन्‌ | मैं अनुमान करता हूँ कि--गाँव की गाड़ियों से राजमार्ग | 
रुक जाने पर “चारुदत्त” की वृक्षवाटिका के सामने रथ खड़ा कर जैसे ही उतर- | 
= कर पहिये में सहारा छगाया वैसे ही इसी बीच में यह रथ के बदलने से यह रथ | 
। . एुकार--ज्या रथ परिवतन से आई हे अभिसरण के लिए नहीं! तो मेरे | 
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सारयितुम्‌ १ तद्बतरावतर मदीयात्‌ प्रवहणात्‌ । त्वं तँ द्रिद्रसार्यवाहृपुत्रमभि- 
` सरसि । मदीयौ गावौ वाहयसि । तद्वतरावतर गर्भदासि ! अबतरावतर । ] 


बसन्तसेना-तं अज्जचारुदत्तं अहिसारेसि त्ति जं सच्चं, अलंकिदम्हि . 
` इमिणा बअणेण | संपदं जं भोदु तं भोदु । [ तमार्य्चार्दत्तमभिसरसीति | 


यत्‌ सत्यम्‌ , अलं कृताऽस्म्यमुना वचनेन । सांप्रतं यद्भवति तद्भवति । | 


श की रस ३७७७७ 
एदेहिं दे देशणहुप्पलमंडलेहि, 


. इत्थेद्िं चाइशदताडणलंपडेहिं । 
कद्ठापि दे बलतणुं णिअजाणकादो, 
केशेशु बालिंदहअं बि जहा जडाऊ ॥२०॥ 
[ एताम्यां ते दशनखोतलमण्डलाम्यां, 
- इस्ताभ्यां चाइशतताडनळम्पराभ्याम्‌ | 


का व | 
स्वरथादवतरणे विल्म्बमानां वसन्तसेनां प्रति सरोषमाह शकारः--एदेहि-- 


. इति। दश-संख्याका नखा एवोत्पलानां = कमलानां मण्डलं = समूहो ययोस्ताभ्या- 


मेताम्या, चाइशतमिव ताडनं तत्र छम्पटाम्यां स्वहस्ताभ्यां तव केराग्रहण- ` : 


पुरस्सरं स्वंकीयाद्रथात्‌ नषटायुर्गालिदयिताया इवापकर्षणं करोसि । इस्तयोः ` 


काठिन्ये... प्रतिपादयितव्येऽपि . कोमल-कमळ्तुल्यताभिधानं जगयु-ाख्पिलीः 


रथ से उतर ! उत्तर! तू उस दरिद्र सार्थवाह से रमण करती है और मेरे 


रेलों पर चढती है । इसलिए वेश्यापुत्रि | उतर ! उतर! 


'चसन्तसेना--“उस “आर्य चारुदत्त? से रमण करती हे” सच तो यह है 


व कि इन शब्दों से में अळ्डकुत हो गई हूँ । अब चाहे जोहो[ 


` ` «न्‌ नख कमझों से सुशोभित, प्रिय-वाक्यों की भाँति मारने में कुशल | 


| ( जैसे--मनुष्य प्रिय वचनों को प्रसन्नता से सुनते हैं वैसे ही मेरे हाथ भी पीरने 


| में बडे प्रसन्न होते हैं) द्ाथो से तेरे सुन्द्रर शरीर को बाळ पकर कर--बालि? :. 


~ 
ति 


२७ ` 


हे _ | है > «.“ ७ ७ ७ * ९४१. 5 ३. १११ A 
र; श्र ७२ Fo र > BR > ` 5 oO a + *% नट वी 08 BR हे _ ॥ ० 
८. है ४; र | 6 ! न हे a ५ ह 5 2 ° 3 वी 04 ग a के हे ? 6 ह र. हि ५ क 
~ : CC-0. Murookshi'Bhaw anMaranasi Collection. Digitized,by eGarigotri , *: «५. 
MRA ८2000 १५६. 2038 CRT VNB SN ea SCAN I शके 225. Ce AC 229 LY ytd SRN 


~ 
क 





५ PS + » ४४ हि. ह ain भु ह । र a - र क ड ख्य ह ~, A << कि ७ है शि | दर >° ी 
MoE 25८ CC:0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection.'Digitized by €Gangotri - , 
Ps ASN SD Pd TLS SF SNES » 1122 ८५ 940 52721) 


७ 7 ९४ Pe 


३१८ . ' सुच्छकटिकम्‌- .. [ आमे- | 
५ कर्षामि ते वरतनु निजयानकात्‌ 
केरोषु बालिदयितामिव यथा जटायुः | ] 





विटः--> 
अग्राह्मा मृधंजेष्वेताः ख्रियो गुणसभन्विता! | 
. न लताः पषचच्छेदमहन्त्युपवनोङ्भवाः ॥२१॥ 
तदुत्तिष्ठ त्वम्‌, अहमेनामवतारयामि | वसन्तसेने ! अवतीयंताम्‌। 
( बसन्तसेनावतीकान्ते स्थिता ) 
शकारः--( स्वगतम्‌) जे शेः मम बअणावमाणेण तदा छोशग्गी 


आंधुक्खिदे, अञ्ज एदाए पादप्पद्दाळेण अणेण पज्जलिदे, तं शंपदं माळेमि 
_ णं। सोढु एव्वं दाव । ( प्रकाशम्‌) भावे भावे ! 





साम्यकथनञ्च सवमपीदं शकारस्य मोर्ख्यातिशयं प्रख्यापयति । 
वसन्ततिलका च्छन्दः ॥ २० ॥ | 
_ 'एवंविधमतुचितं वचनं श्रुत्वा विरः शकारं निषेधषति—अग्राह्ा-इति । मोः ! 
णताः सबेगुणशोमिताः स्त्रियः केशेषु ग्राह्म न भवन्ति पर्य्‌, उपवनोद्भवा लताः 
पणां ने नाइन्स्यनुभवितुम्‌। ततश्च स्वयैतस्याः केशाकर्षणात्मकं विगर्हितं 
ह म क ॥रश 
के लिए कोपळ कमळों का प्रयोग तथा “बालि? और “रायः? 
“शकारः को अपनी निजी विशेषता है | ) | प TE 
विट--“इन गुणों से युक्त स्लियों के बाल नहीं पकड़ने चाहिए क्योंकि 
उद्यान की छताओं के पत्ते नोंचना उचित नहीं होता” ॥२१॥ ' 
इसलिए तुम उठो | में इसे उतारता हूँ | बसन्तसेने उतर जाओ ! 
( “वसन्तसेना? उतर कर एक ओर खड़ी हो जाती है | ) 
... रकार--( स्वयं ही ) जो आग पहिळे इसके तिरस्कार करने से ळा गई थो 
वही अब पाद-प्रहार करने से जड उठी है । इसलिए अब मैं इसे मारता हूँ । - 
“अच्छा, ऐसा कहें | (प्रकारमे)माव!माव! - | 


ई. 
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जदिच्छशे लंबदशाविशालं पाबालअं शुत्तश्चदेहिं जुत्तं |. 
संशं च खाद तह तुश्ठि काढु चुहू चुहू चुक चुह चुहूचि ॥२२॥ 
[ यः स मम वचनावमानेन तदा रोषाग्निः संघुक्षितः, अद्येतस्याः पादप्रहारे 
णानेन प्रज्वलितः । तत्सांप्रतं मारयाम्येनाम्‌। भवतु एवं तावत्‌ । भाव भाव ! 
यदीच्छसि लम्बद्शाविश्ालं प्रावारकं सूत्रशतैर्हि युक्तम्‌ | 
मांसं च खादिएुं तया तुश्टि कठु चुहू चुहू चुक चुहू चुहू इति ॥ ] 
विटः--ततः किम्‌ ? । 
झकारः--सम पिअं कलेहि । [ मम प्रियं कुरु । ] 
विंटः--बाढं करोमि वजेयित्वा त्वकायंम्‌ । 


.शकारः-भावे ! अकल्नाह गंघे वि णत्थि। लक्खशी कावि णस्थि । 
[ भाव ! अकायस्य गन्षोऽपिःनास्ति । राक्षसी कापि नास्ति | ] 


विट:--उच्यतां तर्हि । 





भृशं परिकुपितः शकारः प्रांककृतमंपमानं स्मरन्‌ वसन्तसेनाया मारणे कृतमति- 
विंट प्रलोमयितुमाह-जदिच्छरो-इति । भाव ! यदि त्वं ळम्बमानाभिः द्शाभिः= 
" वत्रान्तैः विशालम्‌. = विस्तृतं सूत्रशतसहितं प्रावारकं = उत्तरीयं वस्त्रं यरहदीतुसिच्छसि १ 
मांस वा भोक्त वाञ्छसि १ “चुहू” इति मांसभक्षणकालिको ध्वनिविशेषः | [ तदा 
बसन्तसेनां मारय-इति, अनुपदं वक्ष्यति | अत्रोपजातिश्छुन्दः॥ २२  '. ! 


“यदि तुम सैकड़ों घागों वाला लम्मा दुशाला अथवा “चुहू-चुहू?? शब्द करते 
हुए मांस खाना चाहते हो तो?---( “वसन्तसेना” को मार डालो । )7 ॥ररा। 
, ` विंट--तो क्या ! | 
` ¦ झाकार--मेरा प्रिय काय करो | | 
चिट--हाँ, अकाय को छोड़ कर करूगा । 
... शाकार--माव ! अकार्यं का नाम भी नहीं हे । 'राक्षसी' कहों-भी नहीं हेत . 


विट-ऱतो कहो ! 
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--सालेदि वशंतशेणिअं | [ मारय वसन्तसेनाम्‌ । ] 
--( करणो पिधाय ) 
बालां ख्रियं च नगरस्य विभूषणं च, . 
वेशयामवेश्वसइशप्रणयोपचाराप्‌ । 
ह एनामनागसमह यदि घातयामि, 
६... केनोइपेन परलोकनदीं तरिष्ये ॥२३॥ 


 शकारः-अहं ते भेडक दइइरां | अण्णं च, विवित्ते उळ्लाणे इध 
' > झालंत को तुमं पेक्खिरशदि ? । [ अहं त उद्डपं दास्यामि । अन्यच्च विविक्ते 
`. उद्यान इह मारयन्तं करवां प्रेक्षिष्यते १ |] | 











विट: पापस्यास्य श्रवणमपि निन्दितं मत्वाइ--बाछामिति। भो शकार ! 
` यदि नगरस्य भूषणभूतां, वेर्याम्‌, असमप्रेमोपचारपरोताम्‌, अपराधं विनैव यदि | 
_ मार्‍यामि, तदा केन उडषेन = पोतेन परलोकनदीं तरिष्यामि १ “तरिष्ये” . इत्या-. ` | 
. त्मनेपदं व्याकरणविरुद्धमिति च्युतसंस्कृतिदांषः 
` अत्र सामिप्रायविशेषणदानात्‌ परिकरालङ्कारः । तल्लक्षणञ्च यथा--- 
` “उक्तिविशेषणेः साभिप्रायैः परिकरो मतः |? इति | वसन्ततिलक च्छुन्द्।||२३॥ 
. पाप मचा नाहं मारयिष्यामीति विटवचनमाकर्ण्याह शकारः--अहं ते-इति । 
. यदि परछोकार्थ पोतस्तव सविषे नास्ति, तहि न मेत्तव्यम्‌ , अहं ते पोतं दास्यामि 
अपि च=विविके = एकान्ते मारयन्तं भवन्तं कः पक्ष्यति १ | 
| ESE BSF 


शकार “वसन्तसेना? को मार डालो |? 
. विट कान बन्द कर) 
_> “यदि मैं नगरी की ललामभूब, वेश्याओं के अयोग्य सच्चा प्रेम करने वाली 
` इस निरपराध वाळा को मार डालता हूँ तो ( बताओ तो सही ) किस यान से 
` परछोक--नदी को पार करूँगा ॥२३॥।  : 


व्य र इकारे तुम्हे यान दूंगा । और दूसरी बात यह है कि इस निर्जन उद्यान 
श ल मारते हुए दमको कौन देखता है 
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न कर 
पश्यन्ति मां दशदिशों वनदेवताश्र, 
_ चन्द्रथ दोपकिरणश्र दिवाकरोज्यए। 
धर्मानिलो च गगनं च तथान्तरात्मा, 
शूमिस्तथा . ` सुकृतदुष्छृतसाक्षिसूता ।२४॥ ` 


शकारः--तेण हि पडंतोबालिदं कदुअ माळेहि | [ तेन हि. पयन्ताः ` 
वारिता कृत्वा मारय । ] 

विटः-सूखं ! अपध्नस्तोऽसि । 5 वाच 

शकारः--अधम्मभील एशे बुड्डकोले । भोदु, थावलूअं चेडं अणुणेसि। 
पुत्तका थावळका चेडा ! शोवण्णखंडुआईं दइइ्शं । [ अघमंमीररेष ` 





विर; प्रतिबदति-पञ्यन्ति-इति । किमेवं कथयसि ! पाप-कम-कारिण माः 

मत्र दशापि दिशः, वनदेवताः, चन्द्रः, प्रदीसकिरणः' सूयश्च, घमः, अनिः, 
साकाशम्‌,, भन्तरात्मा, भूमिः, एते सव5पि प्राणिमात्रस्य पुण्य-पापयोः साक्षिणः « « 
सन्तः परयन्ति । अत एवोक्तम्‌ मा 
“आदित्यचन्द्रावनिलोड्नलश्न, द्योभूमिरापो हृदयं यमश्च । व 

अहश्च रात्रिश्च, उभे च सन्ध्ये, घर्मश्च जानाति नरस्य बत्तम॥7 इति । ` 

पापं कमे गोपायितुं न दाक्यते, इति भावः । | रळ 

त्वं तु मूल | अपध्वस्तः = विनष्टः, अस्मात्‌ परस्माच्चेत्युमयलोकाहिनष्टोडसि। 


नीचवंशोत्पन्न इति यावत्‌ | अत्र तुल्ययोगितालझ्ञारः । वसन्ततिलका च्छुत्दः ॥२४॥ 


बिट--“मुझको दसो दिशाएँ, वन-देवता, चन्द्रमा, भास्वर ( चमकोळा ) | | 


1 भास्कर, धर्म, वायु, अन्तरात्मा तथा पाप-पुण्य की साक्षिणी भूमि--ये सब देखे र | र र 
रहे ई।?॥२४॥ | | 


शंकार--तो कपड़े से ढक कर मार डालो ( जिससे कोई न देख सके । ) 
बिट--मुख ! पागल हो गया हे! « 
शकार--पह बूढ़ा अधम से डरता है|... अत 'स्थावरक चेट? को (इ 
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वृद्धकोळ: | भवतु, स्थावरकं चेटमनुनयामि । पुत्रक स्थावरक चेट! सुवण- 
कटकानि दास्यामि । ] 
चेट: -- अहं पि पहिलिइ्शं | [ अहमपि परिधास्यामि । ] 
शकार:--शो वण्णं दे पीढके काळइइशा [ सौवर्ण ते पीठकं कारयिष्यामि । ] 
चेंट:--अहं पि उबविशिरशं । [ अहमप्युपवेक्यामि । ] 
शकारः-शब्वं .दे उच्छिरटअं दुइइ॒शं । [ सवे त उच्छिष्ट 
दास्यामि । ] र 
चेटः-- अहं पि खाइइशं । [ अहमपि खादिष्यामि । ] 
शकारः--शव्वचेडाणं महत्तळकं कळइइशं । [ सर्वचेरानां महत्तरकं 
. कारयिष्यामि । ] - - 
चेरः--भट्टके ! इबिइशं । [ भट्टक ! भविष्यामि । ] 
शकारः--ता मण्णेहि मम वअणं । [ तन्मन्यस्व ममे बचनम्‌ | ] 


चेटा---भटूके ! हव्व कळेमि वल्तिअ अकल | [ महक ! सवे करोमि 
_ अजेयित्वाइकायम | ] . ह 


त सी 


बात के लिए ) मनाता हूँ । 
बेटे | स्थावरक चेट] तुमे सोने के कड़े 
--पै भी पहिनूँगा | 


` शकारम तेरे लिए सोने की चौकी बनवाऊँगा । 
 चेट-मैं भी बैठ जाजँग्रा | 


॥ _. शकारे सारी जूठन दूँगा । . 


दूंगा । 


चेट--में भी खां दूँगा । | 

शकार-तुझे सन चेरों:का बड़ा बना दूंगा | 
चेट--स्वामिन्‌ हो जाऊँगा। : 
| शकारो मेरा कहना मान छे |: be 
` . ` ध्वेट--स्वामिनः | अकार्यं को छोड़कर सब-कुछ करूँगा | 
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शकार:--अकज्जाद गंधे वि णत्थि । [ अकायस्य गन्थो5पि.नास्ति । ] 
चेटः--भणादु भट्टके । [ भणतु भट्टक। ] 
शकारः--एणं वदांतक्षेणिअं मालेहि । [ एनां वसन्तसेनां मारय । ] 
चेटः:--पश्ीददु भटके । इअं मए अणज्जनेण अल्या पबहणपलिवत्तः 
णेण आणीदा । [ प्रसीदतु भट्टकः । इयं मयानार्यणार्या प्रवहणपरिवतेने 
नानीता । ] 


शकारः--अछे चेडा ! तबावि ण पहवामि । [ अरे चेट ! तवापि न 
प्रभवामि । ] 


चेटः--पहबदि भट्टके शळीलाह्‌, ण चालित्ताह । ता पशीदङु पशीद्दु 
भटके । भाआमि क्खु अहं । [ प्रभवति भद्दकः शरीरस्य, न 'चारिन्यस्य । 
तत्प्रसीदतु प्रतीदतु भट्टकः । बिभेमि खल्वहम्‌ । ] 

शकारः-तुमं मम चेडे भविअ करडा भाआझि? [ त्वं मम चेये भूत्वा 
कस्माद्विमेषि १। ] 

चेट$-—भट्टके ! पळलोभअइश । [ भट्दक ! परलोकात्‌ । ] 

शकारः--के शे पछलोए ? [ कः स परछोकः ? । ] 





| शकार--अकाय का गन्ब भी नहीं है । 
चेट--तो कहो । 
शकार--इस “वपतन्तसेना” को मार दे ! 
चेट--आप प्रसन्न हों ! यह भार्या! मुझ अनाये के द्वारा रथ-परिवंतन हो | 
जाने से यहाँ आ गइ । 
झकार--अरे चेट ! तू भी मेरा नहीं दै? ( मेरे कहने में नहीं है! ) 
चेट--आप शरीर के दी स्वामी हैं, चरित्र के नहीं । अतः मुझे क्षमा करें। 
मैं भयभीत हूँ 
शकार---व्‌ मेरा “चेट” होकर किससे डरता हे ! 
चेट--सालिक | परंछोक से । ै 
दाकार--अबे ! यह परछोक क्या हे £ 


हे ह 
है 


- ७९-60. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri_. . | हर 








४९४ | ` शुच्छकटिकम्‌- ` EE [ अष्टमो- 








. चेट-भट्टके ! शुकिददुक्किदरश पलिणामे । [ भट्टंक ! सुकृतदुष्कृतस्य ` | 
परिणामः । ] | | 
शकारः--केछिशे शुकिदरहा. पलिणासे ? [ कीदशः सुकृतस्य परि- 
. णामः १ ) ] द | हु 
._.. चेट:--ज्ञादिशे भट्टके बहुशुवण्णमंडिदे । [ याहशो भट्टको बहुसुवर्ण- | 
` मण्डित्रः । ] [ ॒ ॒ | 
शकारः--हुकछ्विदर्श केलिशे ? । [ दुष्कृतस्य कीहशः १ | ] 
चेटः--जादिशे इगो पछपिंडभक्ख़के भूदे ता अकर््ज ण कलइइशं । 
 [ याहथोऽहं परपिण्डभक्षको भूतः, तदकार्ये न करिष्यामि । ] 
शकारः--अछे ! ण माळिइशशि ? [ अरे] न मारयिष्यसि १ ।.] 
( इति बहुविधं ताडयति ) | 
`. चेटः--पिठ्यदु भट्टके, माळेदु भट्टके, अकज्ं ण कळइहशा | 
जेण म्हि गव्मदाशे विणिम्मिदे. माअधेअदोशेहिं।.. 
अहिअं च न कीणिश्श तेण अकब्जं पलिहलामि ॥२४॥ 


_ “mR, ) 
चेर; कथयति-जेण-इति । येन कमंणाऽहं गरभदासः कृतः, तदकार्यमतो- 
क Ve | 


चेट--माढिक ! “पाप पुण्य का परिणाम” ! 
राकार--पुण्य का क्या परिणाम है १ 
चेट--जैसे आप बहुत से सुवर्ण से सुशोभित हैं। 
शकार-और पाप-क्या ( परिणाम ) है र 
ड चेट--जैसा मैं परान्नभोजी हूँ | इसलिए अकार्य न करूँगा ।.... 
` शकार--अरे | नहीं मारेगा ! ( बहुत प्रकार से पीट्ता है । ) 
_ परट--मालिकि ! मारो, चाहे पीरो, पर अकार्य नहीं करूँगा | 
र “जिन ( पद जन ३२१; 
“अब और nn न व से में ( इस जन्म में ) दास. बना छुआ हू. | न 
` ` ` का करके ) पाप मोळ न दूँगा अत एत्र मैं अनर्थ नहीँ; | 
करता ० रप... ro eo म ५ 
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ऽः] संखति्दीटीकोपेतम्‌। २४ 


९9 | 





| [ ताडयठ मद्टकंः, मास्यतु मट्टकः, अकार्य न करिष्यामि । | 
येनास्मि गर्भेदासो विनिर्मितो मागषेयदोषेः । | 
अधिकं च न क्रीणिष्यामि तेनाकार्यं परिहरामि ॥ ] ` 
वसन्तसेना--भाव ! शरणागद स्हि। [ भाव ! शरणागतास्मि । | 
विटः--काणेळीमातः । मर्षेय मर्षय । साधु स्थावरंक ! साधु । 
अप्येष नाम परिभूतंदक्षी दरिद्रः; ˆ ठ 
परेष्यः परत्र फलमिच्छति नास्य भर्ता । Re 
तस्मादमी कथमिवाद्य न यान्ति नाशं, | 
ये बर्धयन्त्यसच्दां सेच्श स्यजन्ति ॥२६॥ | 
ऽथिकं न करिष्यामि । पूर्वस्मिन्‌ काळे किमप्यकार्य,. तस्य फलळमिदानीं दास्यरूपेण | - 
'लम्यते | अतः परं कृतेनानायेण कर्मणा न. जाने कोदरा फळं. भोक्तव्यम्‌? ॥२५॥ | 
विटः पुनरुमयोः शोचनीयतां, विघेश्र विछास विचिन्तयन्नाइ--अप्येकइति | | 
यद्यप्ययं चेटो .दरिदः, सेवकः, तथापि परलोके क्रियमाणस्य शभाशमष्य फळ | 
-कामयते, अयश्चास्य . म ठु न वाग्छुतिः। अहमेवं विचारयामि-येऽतुचितं ण त 
पोषयन्ति, उचितञ्च परित्यजन्ति, ते विनाशं कथं न यान्ति १ एवंविधाना द | 
दुष्टचरितानां विनाश एवोचितः, इति भावः । : ०2 ची 
अन्नाप्रस्तुतप्रशंसाइल्कारः । वसन्ततिळ्का चहहुन्दः ॥९६॥ | 





".-..-२>>>>>>>>>_-- शा 000०१ 070०0” 





वसन्तस्रेना-माव ! शरणागत हू । | । 

विट--पुंथलीपुत्र ! क्षमा करो ! वाह ! स्थावरक! वाह | य 
५ प्चेटः में फल चाहता है; परन्तु | 
। “यह परतन्त्र दरिद्र दास .( “चेट? ) परलोक नह 
|... इसका स्वामी (“शकार”) “नही । ( मैं सोचता हूँ कि ) ये जो अशम हा ज्य 
` ` करते हैं तथा शुम कर्म छोड़ देते ईैं--उन्तका अबतक नाश. क्यों नहीं क्र 
: जाता न ॥२६॥ . | य कात 


> *>.. 
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रन्धानुसारी विषमः कृतान्तो, यदस्य दास्यं तव चेश्वरत्वमू । 
श्रियं त्वदीयां यदयं न भुङ्कते, यदेतदाज्ञां न भवान्‌ करोति॥२७॥ 


शकारः -( स्वगतम्‌ )  अधम्मभिछुए वुडुखोडे । पळळोअसिल्ू 

एशे गब्भदाशे । हरगे लट्टिञिशाळे कश्श भाआमि वलपुलिशमणुश्शे ? । 

(ग्रकाशम्‌) अछे गन्मदाशे चेडे! गच्छ तुमं। ओबलके पविशिअ 

चीझंते एअंते च्यिरट । [ अधमंभीरुको .बुद्धट्टगालः । परछोकमीरुरेष 

गमदास: । मह्‌ राष्ट्रियश्यालः कस्माद्विमेमि वरपुरुषमनुष्यः १। अरे गर्भदास 
चेट ! राच्छु त्वम्‌ । अपवारके प्रविश्य विश्रान्त एकान्ते तिष्ठ | ] 

' चेट-ण्जं भट्टे आणवेदि । ( वसन्तसेनामुपसृत्य ) अञ्जए ! 

` एत्तिके मे विहवे । [ यज्धड्क आज्ञापयति। आथे ! एतावान्‌ मे विभवः | ] 
PASS EE दी 


* पुनरप्याह विटः--रन्भानुसारीति । अपि च--हछिद्रान 
| --छेद्रानुसारी भगवान्‌ 
| ङतान्तोऽपि विषम एवास्ति | यतस्त्वं प्रभुरथ चेहशगुणसम्पन्नोडपि दासः कुतः ! 
ययं चेटस्तव सम्पदां भोक्ता नास्ति, म्वाँश्वेतस्याज्ञापरिपाळको दासो न कृतः । 
उदारप्रझतिषमभीरश्चेर एव स्वामी स्यात्‌ , त्वञ्च. पापकर्माऽस्य सेवकस्तदौ चित्यं 
मवेज्ञ च तया कृतमिति विधिरपि वाम एवेति भाबः । F 
अत्र क 
ऱयछिङ्ञालक्कारः । इन्द्ववजोपेन्द्रवजयोः सम्मेलनाइुपज़ातिस्छुन्द्‌ः | २७ ॥. 


“भगवान्‌ “यम” दोषहषटा होने प्र | 
बहुत ही विषम हैं जिससे उन्होंने इसे: 
दास तथा तुझे स्वामी बनाया है | यह ( “चेट ) तेरी सम्पत्ति का उपमोगकता | 


नहीं है और तू इसका आज्ञाकारी सेवक नहीं 
ं नहीं र 
'बामता? सिद्ध कर दो है । )” || २७॥। डी 


` ` मो किससे दगा” घ (पलव) मैं वरपुरुष राजश्‍याळक होकर... 
हिक. ` ` पब एकता. 
__ जो लामी का आदेश  ( वहलसेना के पात जाकर ) आवे! 
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ऽङ्कः ] संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । ४२७ . 








-“ ( इति निष्कान्तः ) “ 
` शकारः--( परिकरं बन्नन्‌ ) च्यिद्ट वशंतशेणिए ! च्यिइट; साळशइशं | 
[ तिष्ठ वसन्तसेने | तिष्ठ; मारयिष्यामि | | 

विटः--आ:, ममाग्रतो व्यापादयिष्यसि ? | ( इति गले गर्मि ) 
शकारः---( भूमौ पतति ) भावे ! भइ्टकं माळेदि । ( इति मोहं नाव्यति,. 
चेतनां लब्ध्वा ) 
शब्बकालं मए पुर्टे मंशेण अ घधिएण अ । 
अज्ज कञ्जे शब्नुप्पण्णे जादे मे वेलिए कं ! ।२८॥ | 
` ( विचित्य) भोदु, ळद्धे मए उबाए । दिण्णा बुडुखोडेण शिळश्वाळ 
णद्वण्णा। ता एदं पेशिअ बशंतशेणिअ मालइश्श | एठ्वं दाव | 
( प्रकाशम्‌ ) भावे ! जं तुमं मए भणिदे, तं कघं हमो एव्व वडुकेहिं. 
मरुळकप्पमाणेहिं कुलेहिं जादे अंकज्जं कळेमि ? एव्वं एदं अंगीकलावेहूं 
सण भणिदं । [ मावो भट्टर्क मास्यति। ` 
सर्वकालं मया पुष्टो मांसेन च घृतेन च । 
अद्य कार्ये समुत्पन्ने जातो मे वैरी कथम्‌, ! ॥ 





वसन्तसेना व्यापादयितुसुद्यतः शकारो विटेन . भूमौ पातितः क्षणानन्तरं 
चेतनां प्राप्याह--शव्वकाछूमिति | इन्त ! य एवायं विटे मया हे मासेन घृतेन 
परिपोषितः, स एवेदानीं मम झाः सञ्जातः ¦ पुनविचिन्त्य विटं स्ववंशस्योः | 
दात्तला-कीतेनेन वञ्चयति ॥ २८ ॥ 


52 20%: मन | 

व॒ था । [ चला जाता दे । ] . 

ठ नकी कमर कसता हुआ ) ठहर | वसन्तसेने | ठहर ! मार्गा । 
विट--अरे मेरे सामने मारेगा १ ( गर्दन पकड़ लेता है । ) | 

शकार--( भूमि पर गिर पड़ता है ) भाव ! अपने स्वामी को मारता है ! 

'ज्छां का अभिनय करता हे । सचेत होकर.) - : 

` जण मैंने तुझे मांस और श्री से परिपुष्ट किया परन्तु आज अवस आने | 

` पर तू मेरा वैरी क्यों हो गया है १? ॥२८॥ कक 
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मवतुः, लब्घो मयोपायः। दत्ता. दृद्धशागाळेन शिरश्चालनसंज्ञा। तदेतं प्रेष्य ` 


i 


चसन्तसेनां -मारयिष्यामि | एवं तावत्‌ । भाव ! यत्त्व॑ मया भणितः, ततकथ- 


_ महसेवं वृहत्तरेः मल्लकप्रमाणेः कुलेर्जातोऽकारयं करोमि ! । एवमेतदङ्गीकारयितुं | 


' ` सया भणितम्‌ । ] 

विटः-- | 
किं कुलेनोपदिष्टेन, शीलमेवात्र कारणस्‌ । 
भवन्ति सुतरां स्फीता? सुचेत्रे कण्टाकिदमाः ॥२९॥ 


5 
। 
® 
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_ शकारः--भावे ! एशा तव अमदो ळञ्जाआदि, ण मं अंगीकलेदि, है | 
ता गच्छ । थावळअचेडे सए पिर्टिदे गदे चि । एर पळाइअ गच्छदि I र | 





: ` विरः ङुलप्रशंसया कि फलमिति कथयति--किं कुलेनेति | कुलस्य कीर्तनेन 
को लाभ: ! शीलमेवात्रोचितानुचितत्वे कारणं भवति । रुक्षेत्रेडपि बहवः 

- कण्टकिशचचा उत्पचचन्ते | तव चरित्रं तु सबंथा दुष्टमिति कुलोच्चतावर्णनं व्यर्थमिति 
"भाबः । अत्र इषन्तोऽलङ्कारः । पथ्यावक्त्रं छुन्दः || २९ || है 








(सोचकर ) अच्छा, मुझे उपायःसूझ गया ! इस बढ़े खोड़ ने ( “वसन्त 
_ सेना? को) सिर हिछाकर कुछ सङ्केत किया है । अतः इसको भेजकर “वंसन्त- 
` सेना” को मारूंगा । तो ऐसा करूँ | ( प्रकाश में ) भाव जैसा मैंने तुमसे कहा 
हः; कि में ५ लिक”--पात्र के समान इतने.बड़े कुछ में उत्पन्न होकर भी केसे 
`¬ सा अकार्य करेंगा। यह सब-कुछ तो मैंने इनसे अपने को स्वीकार कराने के 
` लिए कहा था | य लक 
री हि Ss का वणन करने से क्या लाभ? इस अकाय में तो तेरा 
a हो जाते हं कारण है। क्योकि अच्छे खेत में भी बडे-बडे काँटोवारे वृक्ष उत्पन्न 
Ei र र क दो। )” ॥२६॥ व 
करती । इसलिए जाओ | “स्थावरक 2” मेरे के व व | ह मोल 
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"ता तं गेण्हिअ आअच्छदु' भावे । [ भाव ! एषा तवाग्रतो छजते न मामङ्गी: | 
`. करोति| तद्गच्छ, स्थावरकचेरो मया ताडितो गतोऽपि । एष प्रपलाय्य गच्छति । | 
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इः] ` संस्छवदिन्दीटीकोपेतम्‌। इरई | 








तस्मात्‌ तं णद्दीत्वागच्छुठ॒ भावः । | 
बिटः--( स्वगतम्‌)... | 


अस्मरसमक्षं हि वसन्तसेना शोण्डोयमावान्न भजेत मुखं । 


तस्मात्करोस्येष विविक्तमस्या विविक्तविश्रम्भरसो हि कामः॥२०॥ ` $ 


( प्रकाशम्‌) एवं भवतु, गच्छासि । 


बसन्तसेना--( परान्ते ग्रहीत्वा ) णं भणामि शरणागदुम्हि। [चकं | 


भणासि शरणागतास्मि । ] 

विटः--वसन्तसेने ! न भेतव्यं न भेतव्यम्‌; काणेलीमातः 
बसन्तसेना तव हस्ते न्यासः। `. 
` जकारः--एव्वं; मम हृइते एषा णाशेण च्यिटढु । [ एवम्‌; मम हत्ते 
एषा न्यासेन तिष्ठठु। ] | 





शकारकंथनं दैवदुर्विपाकात्‌ तथेति मत्त्वा विटः स्वगतं कथयति-अस्मदिति । 
कदाचिंदेयं वसन्तसेनाउस्मिन्ननुरक्तापि ममाग्रे मूर्खमेनं नाज्ञीकरोति। तत 
एकान्ते एवं मया गन्तेब्यम्‌। यतः कामः एकान्ते एव विश्वस्तरसो भवति | 

अत्रार्थान्तरन्यासोऽछ्ङ्कारः | उपजातिशच्छुन्दः ॥ ३० ॥ 





जा रहा है अतः उसे पकड़ कर ले आंओ । 


बिट--- स्वयं ही ) 
रन कदाचित्‌ “वसन्तपैना? अभिमानिनी होने के कारण इस'मूख 


| „ को स्वीकार नहों कर रही है अत मैं ( जाकर ) एकान्त कर देता हू क्योकि. 


“काम निर्गम स्थान में ही बढ़ता है ।”. ॥२०॥ | 
प्रकाश में ) ऐसा ही दो । जाता 
3 2 आँचल पकड़ कर ) में कहती हूँ न कि शरणागत हू । 


\ 


व्रिट--वसन्तसेने | डरो मत ! शकार ! “वसन्तसेना” तेरे हाथ में घरोइर- | 


Ce 
सप ३ रो, मेरे हाथ में घरोहर रुप में ही रे र 


पा 


ॐ 
1 . 

की ७ SE 
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विटः--्लत्यम्‌ । | - 

राकारः--झ॒ब्च [ सत्यम्‌.। ] | 

विटः--( किंचिद॒त्वा) अथवा, मयि गते नृशंसो हन्यादेनाम्‌ ?। | 
-तदपवारितशरीरः पद्यामि तावदस्य चिकीर्षितम्‌ | ( इत्यैकान्ते स्थितः ) 


शकारः--भोदु, माळइरशं । अधवा कवडकावडिके एशे बम्हणे 
चुड्खोडे कदावि ओवालिदशलछीले गडिअ शिआछे भविअ हुलसुलि 
_ कलेदि । ता प॒द्‌शश चंचणाणिमित्तं एव्वं दाव .कळइर्शं । ( कुसुमावचयं 
` कुवंननात्मानं मण्डयति ) वाश वाशु, वशंतशेणिए ! एहि | [ भवतु, 
मारयिष्यामि | अथवा कपटकापरिक एष ब्राह्मणो बृद्धश्वगालः कदाचिदपवाः 
"रितशरीरो गरवा श्वगालो भूत्वा कपटं करोति । तदेतस्य वञ्चनानिमित्तमेवं 
तावत्‌ करिष्यामि । बारे बाळे वसन्तसेने ! एहि । ] | 


विटः--अये, कामी संवृत्तः । इन्त, निवृंतो5स्मि, गच्छामि । 
 . (इति निष्क्रान्तः) ` र [ 





निट--सचमुच ? . 
शकार--सचमुच । | 
न ` विट--( कुछ दूर जाकर ) अथवा, कदाचित्‌ यह निर्दय इसे मार नःदे । 
` ` तः छिपकर इसका अमीप्सित देखता हूँ। ( एकान्त में छिपकर खड़ा हो... 
. जाता है।) io | F 
दाकार--अच्छा, मारता हूँ । अथवा, कदाचित्‌ यह कपट-पट॒ वट्ट (ब्राह्मण) 
"छिपकर श्वगाल की भाँति कोई छुछ न करे । अतः इसको 'घोखा देने के लिए 
` में ऐसा करता हूँ । ( फूछ चुनकर अपने को सजाता है | ) सुन्दरि | वसन्तसेने ! . 
.. आओ | आओ! | oe र्र | 
-___ बिट-अरे, यह तो कामी हो गया । वाह ! कृतझृत्य हूँ । जाता हुँ । | । 
Rr a : [च्य जाता है|] . | 








` 
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इः] संस्कृतःि्दीटीकोपेतम्‌ । | ४३१ . 


राकारा्ट 


शुत्रण्णअं देमि पिअं वदेसि पडेमि शीशेण ण दावेइटणेण | 
तधा वि सं णच्छशि शुद्धदंति! कि शेत्रअं कष्टमआ मणुइ्शा॥३१॥ 
[ घुयर्णकं ददामि प्रियं वदामि पतामि शौषेण सवेष्टनेन | 
तथापि मां नेच्छसि झुद्धदन्ति ! किं सेवकं कष्टमया मनुष्याः || ] 
वसन्तसेना को एत्थ संदेहो ? ( अवनतमुखी 'खछचरित? इत्यादि 
_छोकड्यं पठति ) | 
खलचरित निकृष्ट ! जातदोष!, 
कथमिह सां परिलोमंसे धनेन? | 


सुचरितचरितं विशुद्धदेहं, 


विटस्य वश्चनाथ शकारः पुष्पावचयं कृत्त्वा आत्मानं. शोभयित्त्वा वसन्तसेना 
ध्रसादयितुं चे्ते-शुचण्णअसिति । वसन्तसेने ! अहं तव प्रसादनार्थं सुवण 
ददामि, हितवचनं वदामि, सोष्णीषेण शिरसा तव पाद्योः प्रणिपातं करोमि | 
तथापि त्वं मां न कामयते १ अहो | मनुष्याः अतीव कष्ट मया भवन्ति १ मामेव 
सकष्टमवलोक्यापि न दयसे १ इति भावः ॥ ३१ ॥ 

वसन्तसेना तं मत्संयन्त्याह--खळचरितेति । अरे ! खंलचरित ! दुष्ट | मां 


घनेन किमिति प्रलोमयसि १ मघुपाः कदापि स्वभावतो रमणीयं पवित्रं कमल नेव 


 झाकार--'म तेरी प्रसन्नता के लिए तुझे बहुत सा सुवण .दूगा, स्नेहयुक्त 

वचन बोडूँगा तया पगड़ी सहित सिर से तेरे पैरों पर पड़े गा इतने पर भी ऐे 

शुद्धदन्ति | तू मुझे दास को नहों चाहती दै । सच हे कि मनुष्य बड़े निदय होते . 
ई 7 ॥३१॥ | | 

बसन्तसेना--इसमें क्या सन्देह है ! °; 

( खळ चरित आदि ८ । ३२ ३३ ) कोक पढ़ती है |) 

“हे. दुष्ट | नोच ! पापी ! मुझको भन से।क्या माता है १ मारे निर्मळ वया . 

पवित्र कमळ को कमी नहों छोड़ते । कया मैं तेरे घन के -होम से-कमत्ः्सहर 
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न हि कमल मधुपाः परित्यजन्ति ॥३२॥ 


यत्नेन सेवितव्य! पुरुषः कुलश्ीलवानू दरिद्रोऽपि । 
ज्ञोषा हि पणद्धीणां सरशजनसभाभ्रथ! कामः ॥३३॥ ` 


डकर ` ` सच्छकटिकम्‌-- . ` - [ अ्मो- ` 


R,, 
एक क 


`. _ अवि अ; सहआरपादवं सेविअ ण पलासपादवं अंगीकरिरसं । [ कोऽत्र | 


ह ' संदेहः १ अपि च, सहकारपादपं सेवित्वा न पलाशपादपमङ्गीकरिष्यामि । .] 


` चितं ज्जेब चालुदत्तक शुमलेशि ? । [ दास्याःपुत्रि | दरिद्र चारदत्तकः सहका- 


. शकारः-दाशोए धीए दर ! दलिइचाळुदत्तके शहआलपादवे कडे, हर्रे | 
उण पलाशे भणिदे, किंशुके वि ण कडें.। एव्वं तुमं मे गाछिं देंती अन: | 


rR रपांदपः. क्तः, अहं पुन पलाशो भणितः, १ किशुको5पि न कृतः | एवं त्वं मह्यं र 


' परित्यजन्ति |. किमु . तवानेन घनप्रलोंमेनाहं कमङसहरं स्व्वल्लममार्यचारदत्त | 


"`  त्यक्तयुत्सदे £ । , 
- अत्राप्रस्वुतप्रशंसा, परिकरयोः संखुष्टिः । पुष्पिताग्रा च्छुन्दः ॥३२॥ 
` पुनरप्याह-यन्नेनेति। उत्तमकुलशीरूवान दरिद्रोऽपि, जनः सर्वथा सेवनीयः। 
| पण्यञ्रीणां शोभा सडशजनसमागमेन कामेनेव प्रभवति । .अतस्त्वाहरोन दुःशीलेन 
साकं मम सम्बन्घकथापि निन्द्नीयेवेति भावः | 
 आत्रार्यान्तरन्यासोऽलङ्कारः । आर्या च्छुन्दः ॥२३॥ 


. _ प्रियतम “चारुदत्त” को छोड़ सकती हूँ ।? ॥३२॥ 
` © “कुछ-शील-समन्वित दरिद्र पुरुष का भी सेवन करना चाहिए ।. वेध्याओं की 
ह सरे शन मनुष्यों के समागम से ही होती हे ।” ॥३३॥ 













` रसाढ-पादप का सेवन कर पछाश-बक्ष को न चाहूँगी । 


और मुझे. “पराध? कहा “किंशुक? मी नहीं १ इस प्रकार तू मुझे गाली 
हुई अब मी :उसी. “चारुदत्त” का स्मरण करती है। . : 


AS REP ७ २७७ ¢ 


हू »  शकार--दासीपुत्रि !. तूने “दरिद्र चारूदत्त” को तो “रसाल” बना दिया 
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एव किमिति न स्मयते १ | ] 

शकारः--अल्ज वि दे हिअअगद्‌ं तुमं च शमं जव मोडेमि । ता 
दलिदृशत्थवाहअमणुर्शकामुकिणि ! च्यिइट च्यिइट । [ अद्यापि ते हृद्यः 
गतं त्वां च सममेब मोरयामि । तदरिद्रसार्थवाहकमनुष्यकामुकिनि ! तिष्ठ तिष्ठ । ] 

वसन्तसेना--भण सण, पुणो चि भण सळाइणिआइं एदाइं अक्खणइ। 
_[ भण,-भण, पुनरपि भण क्ाघनीयान्येतान्युक्षराणि | ] | किर 

शकारः--पलित्ताअदु दाशीए पुत्त दलिद्दचालुदत्तके तुमं । [ परित्रायतां ` ' | 

दास्याःपुत्रो दरिद्रचारुद्त्तकसूवाम्‌ | ] 5 
बसन्तसेना-परित्ताअदि जदि मं पेक्खदि । [ परित्रायते यदि माँ 
रक्षते । ] 

दाकारः-- 


कि शे क्के वालिपुे महिंदे लंभापुत्ते कारणेमी शुबंघू । 


बसन्तसेना--हिअअगदो ज्जेव्ब किंत्ति न सुमरीअदि ? । [ हृदयगत  . | 





“शकारों वसन्तसेनां व्यापादयन, रक्षणार्थ चारुदत्तमाकारयेति वदति | सापि 
८८अवश्यं रक्षति, यदि मामीहशीमवलोकयती”ति ग्राह । पुनस्तस्याः प्रस्तावानुसार 
चारुदत्तः किं कठे शक्तुयादिति वदति--किं शे-इति । किष्ठ स चारुद्तः शक्रादिषु 

बसन्तसेना--दृदयस्यित वह कैसे भुछाये जा सकते हैं ! रम 

शकार--आज तुझे और तेरे हृदयस्थित दोनों को साथ ही मार डालता | 
हूँ । इसलिए दरिद्र--“चारुदत्त” अभिलाषिणि | ठहर | ठहर ! हु 
वसन्तसेना--बार-बार यही कह | यह अक्षर ( “चारुदच-प्रणयिनी? ) बढ़े - 
ही श्याघनोय हैं । oR ह 2132 
“जकार- अब त॒के वह दासीपुत्र दरिद्र “चारुदत्त? बचावे! _ डी 
वसन्वसेना--यदि देखतेतोबंचाते) ` ` 0 दती 
` शकार--क्या वह इन्द्र! है ! या बालिपुत्र महेन्द्र हे ! या “सस्मापुत्रश | 
§ “कालनेमि? हे श्यां ४सुनन्धु?? ह १ ; अथवा वह | सदर) द्रोणपुत्रः “अश्वत्थामा? क , 
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छुद्दे लाआ दोणपुत्त जडाऊ चाणक्के वा धुंधुमाळे तिशंकू ॥३४॥ 
अधवा, एदे वि ण लक्ष्खंति । - 
चाणक्केण जघा शीदा मानिदा भोलदे जुए | 
एव्वं दे मोडइरशामि जडाऊ विथ दोव्यादि ॥३५॥ 
( इति ताडयितुमुद्यतः ) 
क़ [ किं स शक्रो वाल्पुत्रो महेन्द्रो रम्भापुत्रः कालनेमिः सुबन्धुः | 
प |; रुद्रो राजा द्रोणपुत्रो जययुश्राणक्यो वा धुन्धुमारख््रिशङ्कः ॥ | 
) अथवा, एतेऽपि त्वां न रक्षन्ति | 
चाणक्येन यथा सीता मारिता भारते युगे | 
एवं त्वां मोटयिष्यामि जटायुरिव द्रौपदीम्‌ || ] | 
बसन्तसेना--हा अत्ते! कहिं सि ? । हा अज्नचारुदत्त ! एसो जणो 
असंपुण्णमणोरधो ञ्जेव्व विवज्जदि, ता उद्धं अक्कंद्इस्सं । अधवा चसंत- 
सेणा उदं अक्कंददि त्ति ऊञ्जणीअं खु एद्‌ । णमो अज्जचारुदत्तस्स । [ हा 
'मातः ! कुत्रात्ति १ । हा आयंचारुदत्त ! एष जनोऽसंपूर्णमनोरथ एव विपद्यते, | 





कश्चिदस्ति १ ॥३४॥ क 
अथवा--एतेडपि त्वां रक्षिठुमक्षमाः-इत्याह--चाणक्केणेति । यथा भारते | 

युगे चाणक्येन सीता इता, यथा वा जरायुः द्रोपदीं इतवान्‌, तथैव साम्रपतं त्वामहं | | 
सोटयिष्यामि = मारयिष्यामि । अत्र शकारोक्तरनौचित्यं गुणायेवेति बोध्यम्‌ ॥३५॥ | 
न जरायुः “चाणक्यः? ` » 0घुस्थुमार” या “वशु? इनमें से कोई हे १” ॥३४॥ ` | | 
अथवा ये भो तेरी रक्षा नहों करते हैं। ह 

“जैसे महामारत युद्ध में चाणक्य” ने “सीता” को मार दिया तथा 'जटायु'? | 

i | ने “द्रोपदी? को समाप्त कर दिया था वेसे ही मै भी तुझे मारता हुँ । (वाह! | न 
 ्याकहना 1 आपका इतिहास-ज्ञान छाघनीय है |)? ॥३५॥ - 
| | ( मारने को तैयार हो जाता है।) | | 
वसन्तसेना--इा माता | कहाँ हो ! शा आाय॑चारुद्त | मैं बिना म गोरय. 








न - he द | |. १० 35 है है" 
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छः]. संस्कृत हिन्दीटीकोपेतम्‌ ४३५ | 








तदृष्वमा क्रन्द्यिष्यामि | अथवा वसमन्तसेनोध्वमाक्रन्दतीति लूजनीयं खल्वेतत्‌ । 
नम्‌ आयंचारुदत्ताय । ] 
रकारः-अञ्ज वि गव्भदाशी तइश जेब पावइश णामं गेण्हदि ? । 
( इति कण्ठे पीडयन्‌ ) शुमछ गव्भदाशि ! शुमळ। [ अद्यापि गमदासी तस्येव 
पापस्य नाम णाति १ । स्मर गमदासि ! स्मर | ] 
तसेना-णमो अज्जचारुद्त्तरस । [ नम आयंचारुदत्ताय । ] 
शकारः--म्लछ गव्भदाशि ! सळ। [ प्रियतां गभदासि ! म्रियताम्‌ । ] 
( नास्येन कण्ठे निपीडयन्‌ मारयति ) 
( वसन्तसेना मूच्छिता निश्चेष्टा पतति ) 
दकार/--( सहषम्‌ ) 
एदं दोशकलंडिअं अविणअश्शावासभूदं खलं, 
कत्तं तशश किलागदरश लमण कालागदं आअदं । 


बसन्तसेनायां निश्चेष्ठमावेन भूमो निपतितायां सहर्षमाह शकार:--एदं-इति । 
एतां दोषाणां करण्डिकां = बंशादिनिर्मित-पात्रदुल्याम्‌, अविनयस्य भवनरूपिणीं, 
खलाम्‌ , पूवमेवागतस्य चारुदत्तस्य रमणार्ये रक्तां = अनुरागिणीम्‌ , काळेन = समः : 


„ पूण इए ही मारी जा रही हूँ । इसलिए जोर से चिल्लाती हूँ । अथवा, “वसन्तसेना | 
के लिए उच्स्वर से चि्लाना” लजास्पद है । “आर्य चारुदत्तः? को प्रणाम है । 
झकार-जन्मदासि ! अत्र भी तू उसी पापी का नाम ले रही हे १ ( गळा 
. चरता हुआ ) स्मरण कर गमंदासि ! स्मरण कर | 
चसन्तसेचा--“आयं चारूदत्त? को प्रणाम । 
` झाकार--वेश्यापुत्रि] मर ! मर ! 
[ गला घोंटने का अभिनय कर मार डाच्ता हे । | 
[ “बसन्तसेना? मूछित होकर गिर पड़ती ६। ] 
झाकार-( इषपूवक ) 
“दोषों की पिटारी, अविनय की निधान, दुश तथा “चारुदत्त” में अनुरु 
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णीशाशे वि मलेइ अंब शुमळा शीदा जधा भाळदे ॥३६॥ . 
इच्छंतं मम णेच्छति त्ति गणिआ छोशेण में मालिदा, 
' शुण्ण पुप्फकठंडके चि शहशा पाशेण उत्ताक्लिदा । 
'शेवाबंचिदभादुके मम पिदा मादेव ज्ञा दोप्पदी, 
` जेशे पेक्खदि णंदिशं ववशिदं पुत्ताह शूळत्तणं ॥३७॥ | 
` भ्रोडु, शंपदं बुडुखोडे आगमिरझ्दि त्ति। ता ओशलिअ च्यिएटामि । 
[ एतां दोषकरण्डिकामविनयस्यावासभूतां खलां, 
रक्ता तस्य किलागतस्य रमणे कालागतामागताम्‌ | 
किमेष समुदाइरामि निजक वाह्वोः शूरत्व, 
निः्धासापि प्रियतेऽम्बा सुमृता सीता तथा भारते ॥ 
` इच्छन्तं मां नेच्छुतीति गणिका रोषेण मया मारिता, 
शून्ये पुष्पकरण्डक इति सहसा पारोनोत्त्रासिता । 4 


येन समागतामपि काळं = मृत्युम्‌ आगतां = प्रासां ( मारयित्वा ) क्रिम 
झुजयोः झूरतां कथयामि १ इयं, अम्बा = माता, वसन्तसेना, महाभारते सीता यथा | 
निः्ासा स्पि प्रियते, इत्यादिकं सर्वमपि प्रढापरूप तस्य कथनम्‌ । शादूल- 
विक्रीडितं च्छन्दः ॥३६॥ | र 
पद्यान्तरमाह-_ इच्छन्तमिति | इयं गणिका मया रोषेण मारिता, रोषस्य | 
कारणञ्चत्यम--अहमेनामिच्छामि, न चेयं मामिच्छृति, इति | अत्र शून्ये पुष्पः | 

` करण्डके उद्याने एव मया पाशेन--रज्जुतुल्वेन बाहुना, इति शेषः । उततरासितां 


I -हो ( रथ परिवतंन से आई हुईं इसको मार कर क्या अपनी सुजाभो की भरता का | 

| “न करू ! यह माता ( “वसन्तसेना” ) साँस निकलने पर भी महाभारत में | 
/ सीता जो की मॉति मर गई हे |? ॥३६॥ . डत. 
` -, र चाहने पर मी यह मुके नहीं चाइती, इस रोष से मैने इसे इस. श्य | 
^ 2: 5 उद्यान में अपने बाहु रूपी पाश से गढ़ा घोंट्करः मारः डाळ | | 
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ऽः} संस्कृत-दिन्दोटोकापेतम_ । : ` ३३५ 








सेवावञ्चितम्रातृको मम पिता मातेव सा द्रौपरी, 
योऽसौ पश्यति नेह व्यवसितं पुत्रस्य ञ्ूरत्वम्‌ ॥ 
अवतु, सांप्रतं इद्धश्टगाल आगमिष्यतीति । ततोऽपसुस्य तिष्ठामि | ] 
( तथा करोति ) 
( प्रविश्य, चेटेन सह ) 
विटः--अनुनीतो मया स्थावरकश्चेटः। तद्यावत्काणेळीमातरं पञ्यामि। . . 
( परिक्रम्यावलोक्य च ) अये, भागं एव पादपो निपतितः । भनेन च पतता. | 








= मारिता । मम पित्रादिभिश्च ममाद पराक्रमो न इष्टः, अतस्ते वञ्चिताः | पिता | 
च सेवया वञ्चितो भ्राता येन यस्य वा सः। अर्थात्‌ तस्य श्रात्रेऽपिं यः किमपि न 
द्त्तवान्‌, तेनाणि तस्य काचिदपि सेवा न विहिता । माता च मदीया द्रौपदीतुल्या । | 
यथा द्रौपद्याः पञ्च भर्तार आसन्‌ एवमेव मातुरपीति प्रकटीकृतं. स्वयमेव मूलण । 
इन्त | ते सर्वंऽपि मामीदशकमञ्चरं न दृष्टवन्तस्ततो वञ्चिताः । मारशः चूर! 
कोऽन्यः पुत्रो घन्यो भविष्यति १ इति निन्दितमप्यात्मकमश्ठाधमानो न लजते | 
अत्रापि शादूछविक्रीडितं च्छुन्दः ॥ ३७॥ 





मेरा भाई सेवा से वश्चित रह गया ( क्योंकि उसने अपने भाई को कुछ भी नही 
दिया । ) मेरे पिता और “द्रौपदी” के समान माता ये भी वञ्चित हैं जो, कि इस | 
समय अपने इस वीर पुत्र की झूरता नहीं देख रदे हैं। ( यहाँ “शकार” ने 
“द्रोपदी” की समानता करते हुए उसका “बहु-जन-प्रसज्ञ” सिद्ध कर दिया है 
क्योंकि "द्रौपदी? के पाँच पति थे । इसी प्रकार मेरी माता भो बहुतों क्री उषः 
भोग्या है । हाय ! शकार ! )? ॥३७॥। ' 
अच्छा, अब वह डोकरा ( बूढ़ा “विट? ) आता. होगा अतः कुछ हटकर 
खड़ा हो जाता हूँ । | ( वैसा ही करता है । ) 
[ “चेर? के साथ प्रवेश 'कर ] प 

| विट--मैंने “स्थावरक चेट? को मना लिया है । इसलिए अर्ब व्यभिचा: 

` रिणीपुत्र ( “शकार? ) से मिलता हूँ । (-घूस तया देखकर ) अरे, माग में हो 
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` कल्याणं करिष्यन्ति, इति | 


... झकार--गई | 
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इप मृच्छकटिकम्‌- [ अश्मो= | 


य म्य 
स्त्री व्यापादिता । भोः पाप ! किमिदमकायमनुष्टिते त्वया ? । तवापि 
पापिनः पतनात्‌ स्रीवधदशनेनातीव पातिता वयम्‌ । अनिमित्तमेतत , 
यत्सत्यं वसन्तसेना प्रति शङ्कितं मे मन: | सवंथा देवताः स्वस्ति करि- 
ष्यन्ति | ( शकारमुपस॒त्य ) काणेलीमालः ! एवं मयानुनीतः स्थावरकश्चेटः । 

शकारः--भावे ! शाअदं दे। पुदतका थावळका चेडा ! तवाविः 
शाअद । [ भाव ! स्वागतं ते । पुत्रक स्थावरक चेट ! तवापि स्वागतम्‌ । ] 

चेटः--अध इं। [ अथ किम्‌ । ] 

विटः--झदीयं न्यासमुपनय। . 

शकारः--क्रीदिशे णाशे ? । [ कीहशो न्यासः १ | ] 

विटः:--वसन्तसेना । 

शकारः--गडा । [ गता | ] 











विटः स्यावरकंचेटमादायागच्छृति-मार्गे च केनापि सहसा निपतता पादपेन 
काचिन्नारी व्यापादितेति त्वां दृष्टा बसन्तसेनाविषये चिन्तां प्रकरयति-ग़त्‌ सत्य- 
सितति । यत्‌ सत्यं, वसन्तसेनाविषये मम चित्त शङ्काकुलितमस्ति | देवताः सवथा 


व्य NR 
चृक्ष गिर पढ़ा है ! भौर इसने गिरते इए स्री मार डाळी । भरे पापी ! तूने यह 
क्या अनथ कर डाला ? गिरने से ख्रीवघकर्ता के दर्शन से हम मी पतितं हो गये 
ई। यह अमङ्गल है। सचतो यह है कि “वसन्तसेना”. के. प्रति मेरा मन | 
शङ्कित हो उठा है | स्था देवता हो मङ्गछ करेंगे | ( “शकार” के पात जाकर), | 
काणेलीपुत्र | मैंने “स्थावरक चेर?) को मना छिया है । 
शकार भाव ! तुम्हारा स्वागत है | बेटे स्थावरक ! तेरा भी स्वागत है । | :] 
--बहुत अच्छा । | 
विट--मेरी घरोहर लाओ । 
. शकार-कैसी धरोहर ! 


_ विट--“वसन्तसेना?? | 


हु 
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ऽङ्कः ] संस्क्रत-दिन्दीटीकोपेतम्‌ । ४३९ 





विरः क्क ? । 

शकारः--भावदश ज्जेव पिश्टदो । [ मावस्येव पृष्ठतः । ] 

विटः--( सवितर्कम्‌ ) न गता खंछ सा तया दिशा । 

शकारः--तुमं कदमाए दिशाए गडे ? । [ त्वं कतमया दिशा गतः १। || 

विट:--पूवया दिशा । 

शुकारः---शा चि दक्खिणाए गडा । [ सापि दक्षिणया गता । ] 

विटः=-अहं दक्षिणया । 

शकारः--शा बि उत्तळाए । [ साप्युत्तरया । ] 

विट:--अत्याकुलं कथयसि, न शुद्धयति मेऽन्तरात्मा; तत्कथय सत्यम्‌ । 

शकारः--शवामि भावरश शीशं अत्तणकेळकेहिं पादेहि । ता शंठावेहि 
हिअअं। एशा मए मालिदा । [ शपे मावस्य झीषमास्मीयाम्यां पादाभ्याम्‌ » 
ततः संस्थापय हृद्यम्‌ । एषा मया मारिता । | 


विटः--( सविषादम्‌) सत्यं त्वया व्यापादिता ? । 





विट--कहाँ । 
झक्ार--तुम्दारे ही पीछे पीछे । 
विट--( शङ्का से ) उस दिशा से तो नहीं गई । / 
शकार--ठम किंस दिशा से गये थे ! , \ 
विट--'पूवर दिशा से । [ 
शकार--बह मी “दक्षिण? दिशा से गई । 
बिट--मैं “दक्षिणः दिशा से ( गया था । ) 
शकार--बह मी “उत्तर? दिशा से गई । 
विट--बहुत घबराहट से कह रहे हो | मेरी अन्तरात्मा को विश्वास नहीं 
होता । अतः सच - कहो । 
ह शाकार--मैं तुम्हारे सिर को अपने पैरों से छूकर शपथ खाता हूँ । तो हृदय 
थाम कर सुनो । मैंने उसे मार डाला । 
विट--( विषादपूबंक ) भ्या सचमुच उसे तूने मार,डाला ! 
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शकार:--जइ मम वअणे न पत्तिआअशि, ता पेक्ख पढमं ळरिटिअ- | 
शझाळशंठाणाह शूळत्तणं । [ यदि मम वचने न प्रत्ययसे; तत्पश्य . प्रथमं राष्ट्रियः 
रयालसंस्यानस्य रत्वम्‌ । ] ( इति दशयति ) 
` ` विरः--ह्वा, हतोऽस्मि मन्दभाग्यः | ( इति मूर्छितः पतति ) 
'' शकारः-द्वीही, उवलदे भावे । [ ही ही, उपरतो भावः । ] 
, चेर:-शमरशशदु शमरदाशदु भावे । अविचालिअं पबहणं आणंतेण | 
. अजेव मए.पढमं मालिदा । [ समाश्वसिदु सपाश्वसितु भावः । अविचारितं प्रवः 
इणमानयतैव मया प्रथमं मारिता | ] 
i बिटः--( समाश्वस्य, सकरुणम्‌ ) हा वसन्तसेने ! 
` ` दाक्षिण्योदकबाहिनी विगलिता याता स्वदेशं रति- 
हा दालंकृतथूषणे ! सुवदने ! छीडारसोङ्कासिनी ! । | 
. विरो वसन्तसेनाया ृत्युश्रवणाद्नुशोचति ताम--दाक्षिण्येति। इन्त | . 
| दाक्षिप्यमेवोदक तस्य वाहिनी = नदी विगलिता = ब्रिनष्टा, रतिः स्वदेशं प्रयाता, | 
हा! अङङृतानि भूषणानि यया तस्सम्बुद्धौ भलंकृतभूषणे ! सुमुखि ! क्रीडारस- | 
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4 
> 4 


.शकार--यदि मेरे कथन में बिश्वास नहीं करते तो 'राजश्यालकः की 
सर्वप्रथम चरता को देखो । ( दिखलाता है । ) 

विट--हाय | में भाग्यहीन मारा गया ! 

` [मूछित होकर गिर पड़ता है। ] : 

'शकार--अहः इः ! 'भावः मर गया | जड 
५ चेट-भाव समादवत्त हों | बिना विचारे हुए रथ छाते हुए ही मैंने उसे- | 
। तो पहिले ही मार डाला था । : मी 

` विट--( सचेत होकर शोक पूर्वक ) हा वसन्तसेने ! हिः 
f र “कुशलता रूपी जल को नदी ( “वसन्तसेना” ) नष्ट हो गई, “रति अ, 
अपने देश को चली गई, ( “रति” यद्यपि स्वर्ग में निवास करती है तथापि | 
है आज तक मनुष्य-्छोक में ही. रहो यो; परन्तु. आज वह चली गई | १ ह्य) 
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ऽः] ` संस्कृत हिन्दीटीकोपेतम्‌ । gE 
हा सौजन्यनदि ! प्रह्ासपुलिने ! हा मादशामाश्रये ! 
हाहा नश्यति मन्मथस्य विपणिः सौभाग्यपण्याकरः ॥२८॥ ` 
( साखम्‌ ) कष्टं भोः ! कष्टम्‌ | | , 
किं चु नाम मवेस्कायंमिदं येन त्वया कृतस्‌ । 
अपापा पापङल्पेन नगरशीनिषातिता ॥३९॥ | 
( स्वगतम) अये ! कदाचिदयं पाप इदमकायं मयि संक्रामयेत्‌ । भवतु, | 











स्योद्धावयित्रि ! हा ! सौजन्यरूपस्य जल्स्य नदि ! प्रकृष्टहास . एवं तव पुलिनम्‌ ls 
हा मादाम = मद्विधानामाश्रये ! हा ह्य |. सोमाग्यमेव पण्यम्‌ = क्रेतव्यं वस्तु- 
जातम्‌ तस्य आकरः = निधानम्‌ , मन्मथस्य = कामत्य विपणिः = पण्यवीयिका 
नश्यति । है ! वसन्तसेने ! त्वयि सुतायां सौन्दयेसुखमेव समाप्तम्‌ | कामविपणिरेव . 
be रसः । रूपकमलङ्कारः । शादूल विक्रीडितं च्छ्न्दः ॥३८॥ 

पुनः शकारम॒दिश्याह विटः--किंचु-इति । स्वयेदं कार्य किमिति तम्‌ १ ` 
ईहशं च पापकमे कः कुर्यात्‌? पाप-मूतिना त्वया पापरहिता नगरस्य शोभा लक्ष्मीश्र 
जया निपातिता ! पापस्य ते दर्शनमपि नोचितं, सस्य द॒ कथैव का ! ॥३९॥ 





आमूषणालङ्ृते ! सुमुखि ! काम-केकिरसोद्गाविके हा सौहादसरिवे | दा. 
'परिद्दासपरायणे ! हा मुझ जैसों की आभ्रयमूते ! ( दुम कहाँ हो?) हाम य, 
हाय ! आज सौन्दय सुख की निघान मनसिज--मनोइरविपणि नष्ट दो गई है! | 
|. ( «बसन्तसेना” के मर जाने पर संसार सौन्द्य-कथा से दखि ही हो 
ह . 'गयाहे))र॥१८॥. . 5 
` ` (रोता हुआ) दव खेद है! इख दै! nn 
७. . , “तूते ऐसा कायं कैसे किया हे १ ( ऐसा दुष्कम कर तुझ ) पापी ने निष्पाप 

` जगर की शोमा हो नष्ट कर डाली है।? ॥ ३९ ॥ i 

. (स्यं ही ) अरे, कहीं यह पापी इस अकार का दोष मुझ।पर दो न मक 
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४४२ ` मच्छकटिकम्‌- [अ+ 
Too 
इतो गच्छामि । ( इति परिक्रामति ) 
_ ( शकार उपगम्य घारयति ) 
विर:--पाप ! सा मा स्प्राक्षीः | अलं त्वया, गच्छाम्यहम्‌ । 

. शकारः--अलछे ! वशंतशेणिअं शनं ज्जेब मालिभ सं दूरिअ कहिं 
पलाअशि ? शंपदं इंदिशे हग्गे अणाधे पाबिदे । [ अरे ! वसन्तसेना स्वयमेव. 
मारयित्वा मां दूषयित्वा कुत्र पछायसे ? | सांप्रतमीहंशोऽइमनाथः प्रासः | /] 

विट:--अपध्वरतो5सि । 
शकारः ' 
अत्थं शदं देमि शुवण्णअं दे, 
कहावणं देमि शवोडिअं दे | 
दुशद्दाण फलक्कमे भे, 
शामाण्णए भोदु मणुइशश्चाणं ॥४०॥ 





अये ! स्वयं वसन्तसेनां व्यापाद्य कुत्र प्रयासीति शकारवचनमाकर्ण्याह विटः-- 
अपध्वरत-इति । रे पाप ! पापं कृत्त्वा पुनर्मिथ्या वदसि १ त्व तु, अपध्वस्तः 
= पतितोऽसि । | 

शकारः प्रछोमयितुं विरं पुनराह--अत्थमिति 


| प् | तुभ्यं शतमर्थ = धनं | 
` दास्यामि, सुवर्ण दास्यामि । सवोडिक = विशतिकपर्दिकासहितं 


कार्षापणं = सुवणे- 
दे । अच्छा तो यहाँ से जाता हूँ | ( घूमता है| ) 
ड [ “शकार? आकर पकडता है।] 

| विट--पापिन ! युके मत छू ! मत छू |! रहने दे | मै जाता हूँ । | 
। शकार--अरे | “वसन्तसेना? को स्वयं मार कर मुझे लाडिछत कर कहाँ | 
/ ग रहा है ! अब मुक अनाथ को ही दोष छगाने के लिए पाया हे ! | 
6 ` ` विट--पागल हो गया है क्या ! न 
St र उफे सौ सोने के सिके तथा बीस कौड़ियों सहित 'कार्पापण” | 
है दगा यह दोष किसी ओर साधारण मनुष्य पर ळग] दो |? || ४०॥ ` प 
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ऽङ्कः ] संस्क्रत-हिन्दीटीकोपेतम्‌. । ४४३ 
[ अर्थ शतं ददामि सुवर्णक ते कार्षापणं ददामि सबोडिणं ते । 
एष दोषस्थानं पराक्रमो मे सामान्यको भवदु मनुष्यकाणाम्‌॥ | 
विटः-—धिक्‌ , तवैवास्तु । T 
चेटः--शंतं पावं । [ शान्तं पापम्‌ । ] 
। ( शकारो हृसति ) 
विटः-- | 
अप्रीतिर्भवतु विश्वुच्यतां हि हासो, 
थिकग्रीतिं परिमवकारिकासनारयाष्‌ । 
मा भूच त्वयि मम संगतं कदावि- | 
दाच्छिन्न॑ घलुरिब निशुण्णं त्यजामि ॥४१॥ 


2-5 022 के व HE. YBN ERIE 
परिमाणविशेषं दास्यामि मयोक्तानामेषां दुष्टशब्दानां पराक्रमस्य साधारणा मनुष्या 
एव स्थानं भवन्दु | अयमाशयः-व्यवहारे रते त्वयापि वक्तव्यम--नानेन कृतमिदं 
कार्यम्‌, अन्येन केनापि कृतं स्यात्‌ । एतदर्थमेवाइं तुभ्यं चनं समपयितुमुद्यतो- 

भावः । अत्रोपजातिश्छुन्द्ः ॥ ४० ॥ | 
वळ शकारं विनिन्दन्‌, बिद: प्राह-भो दुष्ट ! त्वया सह ममाप्रीतिः = बैर- 
मेव भवतु । परिहासः परित्यज्यताम | परिभवकारिणीं = निन्दाकारिणीं अनार्या 
प्रीति घिक॒! त्वया सह प्रीतिविधाने ममापि निन्दैवेति मत्त्वा त्वया सह सवदा, 
संगतम्‌ = मित्रतां छिन्नं = कृत्त निर्गुणं घनुरिव त्यजामि । 

अत्रोपमालङ्कारः । प्रहर्षिणी च्छन्दः ॥४१॥ 


2 600 4 NS 

विट--धिक्कार है । यह ( धन ) तेरे हो पास रहे | 

चेट--पाप दूरहो! | #$ 

__ . ( “शकार” हसता हे | नात 
विट--“मेरा तुझ से वैर ही हो, इस इसी को छ डा स्कार > 

वाली मित्रता को धिक्कार हे ! मेरा और तेरा सङ्ग फिर कभी न हो | में. इस: - 

मित्रता को इरे हुए परत्यञ्चा-रहिंत धनुष की मोति छोबता हैं ॥ ४१ ॥. 
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"४४४  _ सृच्छकटिकम्‌- [अ्मो- ` 
oo | 
` शकारः-भावे ! पशीद्‌ पशी । एहि । णलिणीए पविशिअ कीलेम्ह | 
| भाव ! प्रसीद प्रसीद्‌ | एहि । नलिन्यां प्रविश्य क्रीडावः | ] 


PE] 


अपतितमपि तावत्‌ सेवमानं भवन्तं, 
'पतितमिव जनोऽयं मन्यते मामननार्यम्‌ । 
कथमहमचुयायां त्वां इतख्रीकमेनं, 


पुनरपि नगरक्नीशङ्क्िार्घाक्षिहटस्‌ ॥४२॥ 
4 संकरुणम्‌ ) वसन्तसेने ! 


अन्यस्यामपि जातौ मा वेश्या भूस्त्वं हि सुन्दरि ! | 
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त्वया सह, पाप-कर्मणा, मम प्रीतिः सबंथाऽसम्भवैति विरः प्राह--अपतित- 
` (मिति। स्रोइत्याकरणात्‌ पूर्वमपि भवन्तं सेवमानं. जनः ( साधारणोऽपि ) मामनाय॑ 
' मन्यते, इदानीं ठ इता जरी येनेवंविधं, नगरस्य सतरीभिरपि शङ्किताम्यामेनिमी- 
.  लिताम्यां ळोचनाम्यां दृष्टम्‌ ; त्वा कथमहमनुगच्छेयम्‌ १ त्वां नगरञ्भियोऽपि घृणया 
. स्यन्ति, पापकारिणस्तवानुगमनं कथं सम्माव्यते | अनार्यसंगमः सर्वदा परिः 
 °इरणीयः, इति हि सजनानां वचनम्‌ । 
अत्र काव्यलिज्ञाल्क्वारः । मालिनी चछुन्दः ॥४२॥ ° 
र न सकरुणं, परलोके गता वसन्तसेना ' सम्बोध्य कथयति-—अन्यस्यासिति । ह; 


हाँ | आओ, बावड़ी में घुस कर : न र 
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* -. झकार--माव ! प्रसन्न हों ! 
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ऽः] `` सस्क्रत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । ` छः. 








चारितर्यशुणसंपन्ने ! जायेथा बिमठे कुठे ॥४३२॥। ` 

शकारः--मस केळके पुप्फकलंडकजिण्णुज्जाणे वशंतशेणिअं मालिअ 
कर्हि पलाअशि ? एहि, मम आवुत्तरश अगादो ववहाळं देहि | [ मदीये _ 
युष्पकरण्डकजीणोंद्याने बसन्तसेनां मारयित्वा कुत्र ¦ पायसे १ एहि, मम आवुत्त- | 
स्याग्रतो व्यवहारं देहि । ] ( इति घारयति ) 

विटः--आ; तिष्ठ जाल्म ! । ( इति खडगमाकषंति ) 

शकारः--( सभयमपसुत्य ) किं ळे, भीदेशि, ता गच्छ। [ किं. | Fa 
रे; भीतोऽसि १ तहूच्छु । ] i 


~ 


वसन्तसेने ! सुन्दरि! अहं ठु भगवन्तं जगदीस्वरमेचं ' कामये यत्र-कुत्रापि तव | 
जम्म स्यात्‌ , परं वेश्या-गदे तन्माभूत्‌ । यतो वेश्यात्वादेव तवायं दुर्विपाकः समु- = 
पस्थितः । चारिञ्य-गुण-युक्ते सत्कुले एव त्वया जन्म ग्राह्ममित्येब ममाशेति भावः | ` | 
अथवा--“चारित्रयगुणेन-सम्पन्ने? इति वसन्तसेनासम्बोघनम्‌। सुतस्य सङ्गति | 
प्रार्थयन्ते लोका इति लौकिकानां प्रणाली । भइ तु त्वदथमेतदेव कामये, शव 
तत्त्वम्‌ ॥४२॥ Be | | र 
शकारो गच्छन्तं विटमतुरुध्य मिंथ्याकलंकसम्पकंदूषितं कठं कथयति | 
` अम केळके-इतिं । मदीये पुष्पकरण्डकसंशके उद्याने वसन्तसेना मारयित्वा छुत्र | 
चलितोऽसि १ गच्छ, ममाबुत्तस्य= मगिन्याः पत्युः = ( “भगिनोपतिरावुत्त'”?* 
इत्यमरः ) अम्नतो व्यवहारं देहि । इति तं ग्रहीतुमिच्छुति । - 4 
बिटोऽपि तं इन्दुं खड्गमाक्ति । | 


पवित्र कुळ में ही उत्पन्न होना । ( यही मेरी ईश्वर से प्राथना हे) )7॥ ४३ ॥ 
| १9 को कर कहाँ 
._ , शकार- मेरे “पुष्पकरण्डक जीणोद्यान” में “वसन्तसेना? को मारकर का 
` आगा जा रहा है! चढे मेरे “जीजा? के सामने उत्तर दे। ( 'जवाबदेही | 
कर ! ) ( पकड़, लेता है । ) क त 

विट---अरे | नीच ठहर | ( ऐसा कहकर तडवार खाच लेता है।) | 
`. जकार -( मयंपूर्वक हटकर ) क्या डर गया! तो भाग जा। ` ` 
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विट:--( स्यतम्‌ ) न युक्तमषस्थातुम्‌ । भवतु, यत्रायेश्षर्विळकचन्द- 
'नकप्रश्वतयः सन्ति, तत्र गच्छामि । ( इति निष्क्रान्तः ) 

शकार--णिधणं गच्छ। अले थावळका पुश्तका ! कीलिशे मए 
कडे ! । [ निधनं गच्छु । अरे स्यावरक पुत्रक | कोहशं मया कृतम्‌ १ । ] 

चेंट/--भट्टके ! सइंते अकञ्जे कडे। [ मटक | महदकार्ये इतम्‌ | ] 

_ शकारः--अले चेडे | किं भणाशि अकज्जे कडेत्ति ?। भोढु, एव्वं 
दाच । ( नानामरणान्यवताय ) गेण्ह एदं अळंकारअं सए ताव दिण्णे । 
'जेत्तिके वेले अळकळेमि तेत्तिकं वेळं मम | अण्णं तब |. [ भरे चेर ! 
किं भणस्यकार्यं इतमिति !। भवतु, एबं तावत्‌ । गृहाणेममलंकारम्‌ | मया 

_ "तरावदत्तम्‌। यावत्यां वेलायामळंकरोमि तावतीं वेला मम। अन्यदा तव | ] 

चेट:--भट्टके ज्जेब एदे शोहंति, किं मम एदेहिं ? । [ भट्टक एवैते 
'शोमन्ते, किं ममैतेः १। ] | 

शकारः ता गच्छ एदाई गोणाइ गेण्हिअ मस केळकाए पाझा- 
द्वाळग्गपदोछिकाए च्यिइट | जाव हुग्गे आअच्छामि | [ तद्गच्छ, एतो 


ट 














` शकारेण दीयमानमलङ्कारं स्थावरकश्चेरो यावन्न स्वीकरोति, तावद्सौ तं प्रति | 
“कथयति--ता गच्छेति। ततरूवं गच्छ, इमौ बलीवद्दों गहीत्वा, यावद्हमा- 


= सय मक पक 
विट--( स्वयं ही ) यहाँ अधिक ठहरना उचित नहीं हे । जहाँ “आव 
“डार्विडक? “चन्दनक” आरि हैं वहीं में भो जाता हूं। [चढा जाता है ] 
शकार--मर जा ! अरे बेटे स्थावरक | मैंने कैसा काम किया १ 
. चेट--मालिक ! बहुत बड़ा अनर्थ किया | ॒ | 
| अ चेट | क्या बकता है “बहुत बड़ा अनथ किया | 
अच्छा, ऐसा करता हूँ । (भाँति भाँति के आभूषण उतारकर ) इन आमूषणों , | 
को ले | मैंने जके दे दिये । जब तक में पाइनूँग गी | 
है नः) रगा तब तक मेरे और शेष 
` ` चेट--आपको ही ये सुशोभित होते हैं। पुझे इनसे क्या प्रयोजन १ 


, .  शङशार-तोजा! इन बैलों को लेकर मेरी नव-निमित अद्टालिका के || 
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वृषभौ गहीत्वा मदीयायां प्रासादवाळाग्रप्रतोलिकायां तिष्ठ | यावदहमाग- 
च्छामि | ] 


चेंटः-"-जं भटके आणवेदि [ यद्धइक आज्ञापयति | ] ( इति निष्क्रान्तः ) 





राकारः-अत्तपलित्ताणे भावे गदे अदंशणं | चेडं वि पाशाद- >. 


चाळगापदोलिकाए णिगळपूलिदं कदुअ थावइइशं । एव्वं मंते छक्खिदे: 


ओदि, ता गच्छामि । अधवा पेक्खामि दाव, एदं। किं एशा मळा | 


आहु पुणो वि माळइर्शं । ( अवलोक्य ) कघं छुमळा ? । भोहु, एदिणा 
पावाळएण पच्छादेमि णं । अधवा णामं किदे एशे । ता के वि अब्जपुलिशे 
पच्चहिजाणेदि । भोदु, एदिणा वादालीपुंजिदेण शुक्खपण्णपुडेण पच्छा- 
देमि । ( तथा कृत्वा, विचिन्त्य) भोडु, एव्वं दाव । शंपदं अधिअलणं 
गच्छिअ ववहालं लिहावेमि, जहा अत्थश्श काळणादो शत्यवाहचाल- 





गच्छामि, तावन्मम प्रासाद्स्याग्रभागे नवनिर्मितायां प्रतोल्यां तिष्ठ; अन्यत्र कुत्रापि 
. नेव गन्तव्यम्‌ | मनसि चिन्तितस्य तद्दुन्घनस्य सिद्धथथमेष यत्नः | इति मावः । 


` उपरिभाग में ठहर ! तच तक में भो आता हुँ । 
चेट-—जो स्वामी की आज्ञा ! 
[ चला जाता है। ] 


झाकार--“विट” तो अपनी रक्षा के लिए चला गया। और इस 
“चेर? को भी मैं अभिनव प्रापाद के उपरिमाग में हथकड़ी-बेड़ियों से 


जाँधकर डाल दूँगा । इस प्रकार बात रुस रद्द जायगी । अब जाता हूँ ॥ | 


अथवा इसको ( “वसन्तसेना” को ) देखता हूँ । क्या मर गई ! भया और 


मारूं १ ( देखकर ) क्या बिलकुल मर गई ? अच्छा तो इस उत्तरोयवस्र से « 


इसको ढक देता हुँ | अथवा यह तो नामाङ्किंत है | इससे कोई पहिचान लेगा | 
` हाँ, तो इन हवा से इकडे किए गये सूखे पत्तों से इनको ढक देता हूँ ( ढककर 
तथा सोचकर ) ऐसा करूं । अब कचहरी में जाकर 'व्यश्हार? लिखता हूँ | 
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दत्ताकेण्‌ ममकेलकं पुप्फकळंडकं जिण्णुज्जाणं पवेशिअ. वशंतशेणिआ | | 
वावादिदे त्ति । a 


चाळुदत्तविणाशाय कछेमि कवडं णं । 
णअलोए विशुद्धाए पशुघादं व्व दालुणं ॥४४॥ 


भोदु, गच्छामि । .( इति निष्क्रम्य, इष्टा समयम्‌ ) ` अविद मादिके। जेण | 
जेण गच्छामि मग्गेण तेण ज्जेब एशे दुइ्टशमणके गहिद्कशाओ- 
दकं चीवळं गेण्हिआ आअच्छदि। एशे मए णशिं च्छिदिअ वाहिदे 
.किदवेळे कदाचि. मं पेक्खिअ एदेण मालिदे त्ति पआशइर्शदि। ता | 
` कधं राच्छामि। ( अवळेक्य) सोढु, एदं अद्धपडिदं पाआळखंडं | 
उल्ळंघिअ गच्छामि । 


स्वकीयं डुष्कृतमायंचारुदत्तेस्यापयिष्यामीति सूचयति--चाछुद्त्तेति | चारुः | 
दत्तस्य विनाशाय नवीनं कपटं रचयामि | यथा विशुद्धाया = पवित्रायाम्‌ ) नगर्यो | 
कश्चित्‌ पशुघातं करोति, सर्वा च नगरी ततः परिखिन्ना भवति, एवमेवार्यचारु- | 
द्त्ततषेन सर्वामपि नगरां खेंद्यिष्यामि । दुष्टाः कि किं न कुवन्तीति भावः ॥४४॥. |. 











( मुकदमा दायर करता हूँ) कि--“घन के लिए “सार्थवाइ चारुदत्त” ने मेरे | 
“'पुष्पकरण्डक जीणोद्यान”? में घुसकर “वसन्तसेना? मार डाली |? भ 


र “चारुदत्त” के विनाश के लिए मैं पवित्र नगरी में भयङ्कर पञुइत्या के समान ह; 
` एक चया कपट करता हूँ । जिससे की सारी नगरी क्षुब्ध हो उठे | )०॥ ४४ ॥ | 
| अच्छा अब जाता हूं । ( निकलकर देखते हुए मय पूवक ) ओह ! जिस- | 

® जिस माग से मैं जाता हूँ उली-उसी से यह दुष्ट बो सन्यासी भोगे गेरुए बल्न | 
८ ` हाय में लेकर आता हुआ दिखाई देता है । इसे मैंने नाथ गेर कर बेळ की भाँति | 
निकाल दिया था तो कदाचित्‌ ( उस अपमान से ) मुझको देखकर--- रसने ही - म 
| मारी है” यह न कह दे! अब कैसे जाऊं १ ( देखकर ) अच्छा, तो इस आधी | 

' गिरीहुईदीवार को फॉदकर जाता हूँ।. `. RR 
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एशे म्हि तुलिदतुलिदे लंकाणश्रलीए गणे गच्छते | 
भूमिए पाध्ाले इणूमशिहले विश्व महेँदे ॥४५॥ 
[ आस्मपरित्राणे भावो गतोऽदशननम्‌। चेरमपि `प्रासादबाळाग्रप्रतोलिकायाँ 
निगडपूरितं कृत्वा स्थापयिष्यामि । एवं मन्त्रो रक्षितो भवति, तद्गच्छामि | 
अथवा पश्यामि तावदेनाम्‌-किमेषा मरता ? अथवा पुनरपि मारयिष्यामि । 
कथं सुम्र॒ता ? भवतु, एतेन प्रावारकेण प्रच्छादयाम्येनाम्‌। अथवा नामाङ्किंत 
एषः, तत्कोष्प्यायपुरुषः प्रत्यभिज्ञास्यति । भवतु, एतेन वातालीपुञ्जितेन शुष्कः 
पणपुटेन प्रच्छादयामि | भवत, एवं तावत्‌ | सांप्रतमधिकरणं गत्वा भ्यत्रहारं - 
लेखयामि, यथा-अर्थस्य कारणात्‌ सार्थवाहकचारुदत्तकेन मदीयं पुष्पकरण्डकं 
जीणाँद्यानं प्रवेशय वसन्तसेना व्यापादितेति । 
- चारुद्त्तविनाशाय करोमि कपटं नवम्‌ । 
नगर्या विशुद्धायां पश्च॒घातमिव दारुणम्‌ ॥ 
मवतु, गच्छामि । अविद्‌ मादिके । येनः येन गच्छामि मार्गण, तेनैवैष दुष्टः 
अमंणको ग्रहीतकषायोदक चीवरं प्रहीत्वागच्छुति | एष मया नासां ठित्वा | 


स्वगमनं सूचयति शकारः--एशेम्हि-इति । अहमिदानों--यथा इनसान 
महेन्द्रपवतस्य शिखरे पादं धृत्वा, आकारो गच्छुन., लङ्कापुर्यो गतः एवमेवाघं 
 अग्नप्राकारखण्डे पादं धा गच्छ्ञामीत्याशयः । परं मूोँऽयमन्यथैव वक्ति | यथा 
हनूमंतः ( उपरि ) पादं दत्त्वा महेन्द्र: (.पवतः ) गतः, इति विपरीतमतेः सवमपि 
विपरीतं भवतिं | आयां च्छन्दः ॥४५॥ 


“लड़ा नगरी में ( “सीताजी? की खोज के लिए ) शीघ्रातिश्चीप्र आकाश स 
. “जाते हुए तथा भूमि, पाताल और “हनूमान्‌? के. शिखर परं पैर रखते हुए 
` धध्रहेन्द्र? की भाँति मै भी-शीत्र जा रहा हँ । (“जिस प्रकार “हनूमान” जी 
“धन्द्र? पर्वत के शिखर पर पैर रखकर आकाश में जाते हुए “लङ्का? में पहुंच 
गये ये” इस सीघे सापे. अर्थ को “शकार” ने अपनी काव्यमयी भाषा में केसा 
. विचित्र रूप दे दिया है ! इसकी बागी देखिए । )”-॥ ४५ ॥ 
२९ | 
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~ 'चाहितः कृतवैरः कदापि मां म्रेक्येतेन मारितेति प्रकाशविष्यति । तत्कथं | 
यच्छामि १ । मवतु एतमर्धेपतितं प्राकारलण्डयुछङ्घथ गच्छामि । FE 
न एषोऽस्मि त्वरितत्वरितो लङ्कानगर्या गगने गच्छुन । 
भूम्यां पाताळे . हनूमच्छिखर. इवं महेन्द्रः || ] 


5 Ee _ ( प्रविश्यापटीक्षेपेण ) . , | 
संवाइको भिक्षः--पक्खाळिदे एशे मए चीवळखंडे । किं र 

यु हु शाहाए शुक्खावइश्शं । इध वाणछा विछुप्पंति । कि णु हु + 
सूमीए धूळीदोशे होदि, ता कहिँ पशालिअ झुक्खाबइरशं | (हट्ठा) | 

` सोढु, इध वादाढीपुजिदे शुक्खवत्तसंचए पशाळइइ्शं। (तयां इत्वा ) | 
जमो बुद्धरश । ( इत्युपविशति ) भोदु, धम्मक्खलाइ उदाहरछामि। | 

` ( म्पुंचज्जण जेण मालिदा? (८।२) इत्यादि पूर्वोक्तं पठति) अधवा अळं | 
सस एदेण शग्गेण | जाव ताए वशंतशेणिआंए बुद्धोवाशिआए पचुबआलं || 

. अआपदीक्षेपेणेति | नाटके “पद? संशिका पटीं स्वकरेणेव दूरतो विधाय यदि |. 

. पात्रस्य प्रवेशः, तदा “अपरौच्षेपेण इत्युझ्िख्यते । एंवंविधश्चं क्रमः कार्यस्य | 
._ झोत्रतामाकस्मिकतां वा द्योतयितुं स्वीक्रियते | अन्यया ठु. पदीसु्नमस्यैव पात्राणि | 
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9 =नराः प्रविशन्ति, इति हृदयम्‌ । 3 

} Re: [ चलां जाता है । ] | २ 4 | 

. - [बिना पो उठाये हुए प्रवेश कर], . | 
| संवाहक भिश्लु-मैंने ये वन्नलण्ड धो लिये हैं | कया वृक्ष की शाखा पर | 


/ „ सुलाऊे ! ( परन्तु ) यहाँ बन्द्र उच्छ रहे हैं (अतः ये फाड डालेंगे । यहाँ | 
` ' चन्न सुखाना उचित नहीं । ) क्या भूमि पर सुखाऊं १ परन्तु रेत ळग जाने का भयं | 
हे । तो कहाँ फैछा कर सुखाऊँ १ ( देखकर )- अच्छा तो इस इवा से उबाकेर 
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ण कलेमि, जाए दृशाणं शुवण्णकाण किदे जूदिअलेहिं णिक्कीदे, तदो पदि | 

ताए कीदं विअ अत्ताणअं अवगच्छामि । (दृष्टा) कि णु खु पण्णो- 

दले शमुरशशदि ? । अघचा 
वादादवेण तत्ता चीवलतोएण तिस्मिदा पत्ता । 


एदे चिथिण्णपत्ता मण्ण पत्ता बिअ. फुलंति ॥४६॥ 

[ प्रक्षालितमेतन्मया चीवरखण्डम्‌ । किं नु खड शाखायां शुष्क करिष्यामि १ 
इह वानरा विछम्पन्ति। किं नु ख भूम्याम्‌ ! | धूलीदोषो भवति | तत्कुत्र प्रसाय 
झुष्कं करिष्यामि १ । भवठु, इह वातालीपुलिते शुष्कपत्रसंचये प्रसारयिष्यामि । | 
नमो बुद्धाय | मवठ, भर्माश्चराण्युदाइरामि | अथवाळं ममैतेन स्वगंण | यावत्तस्या | 
चसन्तसेनाया बुद्धोपासिकायाः प्रत्युपकारं न-करोमि, यया दशानां सुवणकारना | 
ऊतेन द्य॒तकाराभ्यां निष्क्रीतः, ततः प्रभृति तया क्रीतमिवात्मानमवगच्छामि। कि | 
नु खळ पणोंद्रे समुच्छूसिति ! । अथवा | [ 

वातातपेन तप्तानि चीवरतोयेन स्तिभितानि पत्राणि। ` 
एतानि विस्तीर्णपत्राणि मन्ये. पक्षिण इव स्फुरन्ति || ] 


संवाहको भिल्नुव॑सन्तसेनायाः प्रत्युपकारामावे स्वग-प्रासि विनिन्दन्‌, पत्राणां _ 
समुहे श्वाससंचरणेन झुष्कपत्राणां प्रचलनमन्वीक्ष्य किमेतदित्याुलतया कथयति 
बांदादवेणेति । वातसदितेनातपेन सन्तसानि, मदीयचीवरानिगतेन जलविन्दु- 
बन्दैन स्तिमितानि = सिक्तानि एतानि पत्राणि मन्ये सम्प्रति विन्तीर्षाः = पारितः 


ग्रकधीणाः, पक्षिण इव स्फुरन्ति = उत्सवितु चेष्टामिवं कुवंन्तीत्यथः | 


अन्रोस्रेक्षाबूलिकोपमा । आर्या च्छुन्दः ॥४६॥ E 
' चाहिए जबतक कि में उस “बुद्ध” की उपासिका “वसन्तसेना” का, जिसने दर्स | 
सोने की मुहरें बतकर को देकर युके छुड़ाया या, प्रत्युपकार नहीं करता हूँ । तब « 
से मैं अपने को उससे खरीदा हुआ-सा समझता हूँ | ( देखकर ) कया पत्तों सें | 


. कोई साँस ले रहा हे ! 


धूप से संन्तसत तथा मेरे. वों की जल बिन्दुओं से सिंक ये फैले हुए | 


' बचचे-मानों पक्षियों की मति चहचह्य रे हैं | )? ॥ ४६ ॥ | 


| 
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( वसन्तसेना संज्ञा लब्ध्वा, हस्तं दर्शयति ) 
मिछुः--हा हा, शुद्धालंकालभूशिंदे इत्यिआहत्ये णिक्कमदिः। कध 
दुदिए वि हत्थे ? । ( बहुविधं निवण्यं ) पञ्चभिआणामि विअ एदं हत्थं । 
अधवा, कि चिचालेण ? । झाच्चं शे ज्जेव हत्ये जेण से अभअं दिण्णं । 
भोढु, पेक्सिइशं । ( नाय्येनोद्वास्य दृष्टा प्रत्यभिज्ञाय च ) शा ज्जेव बुद्धो- 
वाशिआ । [ हा हा, शद्धालंकारभूषितः ज्लोहस्तो निष्क्रामति । कथं द्वितीयोऽपि | 
इस्तः १ । प्रत्यभिजानामी वैतं हस्तम्‌ । अथवा, किं. विचारेण | सत्यं स एव इस्तो 
* येन मेऽभयं दत्तम्‌। मवत, पश्यामि | सैव बुद्धोपासिका। ] ` 
( बसन्तसेना पानीयमाकाङ्कति ) 


भिदुः कधं उद॒अं मगगेदि ? | दूळे च दिग्चिआ | किं दाणिं एत्थ 
कलइश्शं ! । सोदु, एदं चीवंछं शे उबलि गाळइइशं | [ कथं उदकं 
याचते १ | दूरे च दीर्घिका, किमिदानीमत्र करिष्यामि ? | भवतु, एतच्रीवरमस्या 
उपरि ग्रालयिष्यामि । ] ( तथा करोति ) 5 र; 
, ( वसन्तसेना संशा रब्ध्बोत्ति्ठति, भिक्षुः पटान्तेन वीजयति ) 
य कि 











. [. 'वसन्तसेना” सचेत होकर हाथ उठाकर दिखाती है । ] 
|... भिप्ठु-ह्वा | हा | यह तो विशुद्ध अल्ड्रारोसे अलङ्कृत ज्ी का हाय 
निकल रहा.है। क्या दूसरा हाय मी निकला है? ( बहुत मति से देख कर ) 
` मैं इस हाथ को पृहिचानता-सा हूँ । अथवा, सोच-विचार से क्या लाम १ _. 
दिया था। अच्छा, देखता हूँ। __ | 
गश्चान कर) यह वही “भगवान्‌ बुद”. | 

र» ठ _ [ “बसन्तसेना” पानी माँगती है।] 

4 | “जया जळ माँगती हे १ बावदी दूर है तो हूँ? 
£ इस कपड़े को इसके ऊपर निचोडता हूँ | ( निचोड़ता का ५० कम कीक. 
|... [ “वसन्तसेना सचेत होकर उठ बैठती है । “भिछु कपड़े के छोर से 
Fo 30820 हवा करताहे 0220 ........ है 
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वसन्तसेना--अज्ज ! को तुमं ? । [ आये ! कस्त्वम्‌ १ | ] 
भिक्षु--र्कि सं ण शुमलेदि बुद्धोबाशिआ दरशुवण्णगिक्कीद ? | [ किं 


झां न स्मरति बुद्धोपासिका दशसुवणनिष्क्रीतम्‌ १ । ] 


वसन्तसेना-सुमरामि, ण उण जघा अन्नो भणादि । वरं अहं उवस्दा 
जेव । [ स्मरामि, न पुनर्यंथाऽऽयोँ भणति । वरमहमुपरतैव । ] 


भिछुः-बुद्धोचाशिए'! किं ण्णेदं ? । [ बुद्धोपासिके | किं न्विदम्‌ १।] _ 
वसन्तसेना--( सनिवदम्‌। ) जं सरिसं वेसभावस्स । [ यत्सदृशं 


' वेशभावस्य । -] 


भिक्तुः-उद्ेढु उट्ठेदु बुद्धोवाशिआ एदं पादवसमीवजादं ढदं 
ओलंबिअ । [ उत्तिऽतूत्तिष्ठठ बुद्धोपासिकेतां पादपसमीपजातां ळतामवलम्ब्य | ] 


` भिक्षुः स्वकीयं प्रत्यमिज्ञानं प्रकाशयति-कि सं णेति । दशसुवर्ण-प्रदानेन 
क्रीतो5स्मि भवत्या, पुनरपि मां कथं न स्मरसि? अहं तु यावजीबमुपकारमार 
स्वीकरोमि 

वसन्तसेना प्राह-सुमरामि-इति । अवश्यं स्मरामि, किन्तु, यथा भवात्‌ 
वदति, तथा न स्मरामि । दशसुबणक्रय-वार्ताश्रवणापेक्षया तु वरं मृत्युमेव मन्ये । 


वसन्तसेना-आयं ! आप कौन हैं १ 
भिक्षु--क््या आप दस मुहरों से खरीदे इए मुझको नहीं ( पहिचानती ) 


स्मरण करती ! 


वसन्तसेना--स्मरण करती हूँ । परन्तु, उस प्रकार नहीं जिप प्रकार कि | 
आप कह रहे हैं । ( मैं आपका स्मरण “दशदुवर्णक्रोत” के रूप में नहीं करती |) | 
इससे अच्छी तो मैं मरी हुई ही हूँ । (इस बात सेतो में मरना ही अच्छा _ 
समभती हू । ) [ 
भिक्षु--बुद्धोपासिके | यह क्या हे ! र 
बसन्तसेना-( उदास होकर ) जो वेश्या-वेश के योग्य है.। 
भिक्षु--आप इस वृक्ष के पास उठी हुईं छता को पकइकर उठ । ( ऐसा 
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( इति छतां नामयति ) 
| ( वसन्तसेना ग्रह्ीत्वोत्तिष्ठिति ) ही. 
` भिन्नुः--एद्रिंश विहाले मम धम्मबहिणिआ चिट्ठदि। तहिं 


` शुमर्‍्शशिद्मआ. सविअ उवाशिआ गेहं गमिइशदि। ता शेणं शेणं _ 


गच्छदु बुद्धोचाशिआ । ( इति परिक्रामति, दृष्टा) ओशळध अना ! ओ 


`  शाळृघ। एशा तलुणी इत्थिआ, एशो भिक्खु त्ति शुद्धे मम एशे धम्मे । 









`` राजदरबार से क्या भय १ 


हत्यशंजदो ब्रुदशंजदो इंदियशंजदो रो क्खु माणुशे । 
कि कंलेदि लाअउले तइश पललोओ हत्ये. णिच्चले ॥४७॥ 


एतेन वसन्तसेनाया औदार्यातिशयः सूच्यते । “न द्त्वा परिकीतयेद्‌” इत्युक्तेः | 
तथा श्रवणस्याप्यनो चित्यप्रतिपादनेनोदात्तताप्रकाशो भवतीति भावः | 

तरुणीमपि वसन्तसेनामादाय गच्छतो भिन्नुकस्य व्यवह्दारशुद्विमुपदिशति- 
हत्थशजदो-इति । यो मानवः स्वहस्तसंयतः, अर्थात्‌ हस्ताभ्यां चौर्यादिकं कस्य 


` चिन्मारणात्मकं वाऽनुचितं कार्यं नेव करोति । न च मुखेनाऽनुचितं वदति, इन्द्रिः 


याणि च यस्य सुसंयतानि सन्ति = स्ववशे स्थितानि सन्तीत्यर्थः | समानवः _.. 
किमथ राजकुल सेवते ! अनावश्यकमेव तत्कृते राजकुले प्रयाणम्‌ । तस्य इस्ते | ० 
परलोको निश्चको5स्ति । निश्चित-रूपेणेबंविधो जनः स्वगलोकं सेवते । अतो मया डी र , 





. कहकर छता को झुक्ाता है | ) 


[ “वसन्तसेना” पकड़कर उठ जातो है | ] हः 
मि्ठु--इस “विहार” ( बौद्धमठ ) में मेरी धम की बहिन रहतो है। 2 ः 


` वहाँ आश्वस्त होकर उपासिका घर जायेंगी। इस लिए बुद्धोपासिका घोरे-चीरे | | 
4 ; चलं। ( घूमता है । देखकर) आयो! हटो ! माननोयो हटो ! यह युवती हे | 


भिछु हूँ अतः मेरा धम शुद्ध है । 


“जो मनुष्य--हाथ, पैर, मुख और. इन्द्रियों पर नियन्त्रण रखता है उसको 
उसके लिए तो. परछोक निश्चित ही है । ( जो मनुष्य 





छः) ` संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । ` “इ र ४२९ | 





[ एतस्मिन्‌ विहारे मम घर्ममगिनी तिष्ठति । तत्र समाश्वस्तमना भूत्वोपातिकाः 
गेहं गमिष्यति । तच्छनैः शनैगेच्छुतु बुद्धोपासिका । अपसरत आर्या; | अपसरत । ` 
एषा. तरुणी स्री, एष भिक्षुरिति शुद्धो ममैष धमः | ~ रक 


इस्तसंयती मुलसंयत : इन्द्रियसंयतः स खलु मनुष्यः | 
कि करोति राजकुलं तस्य परळोको हस्ते निश्चलः ॥ ] 


( इति निष्क्रान्ताः) . 
इति चसन्तसेनामोटनो नामाष्टमोऽङ्कः | 


उ 





तथा सता नेदं चिन्त्यते | यस्य मनः पवित्रं, सर्वात्मनासौ पवित्र एवेति भावःः। 


गीत्युपगीतिसम्मिश्रितमिदं पद्चरत्रम ॥४७॥ $ 


इतिः मृच्छुकरिके “श्री प्रियम्वदाख्य-रीकाया- 
मष्टमोष्हः पयवसितः । 


Crm SITS FPSO 





`. इन्द्रियों का दास नहीं है तथा जिसका मन पवित्र है उसे अवश्य ही स्वग | 

मिलता है। उस पर कचहरी में कोई व्यवहार नहीं चळ सकता हे । अतः 
मेरा मन पवित्र है मुक पर “युंधती-संसर्गे” का सन्देइ करना व्यय है ।)”॥४७ | 
| | क [चले जाते हैं। ]). ` | 


५आ्रीप्रियम्बदा” रीकालङ्ङत ५म्रृच्छुकटिक? के 
:बसन्तसेनामोटक” नामक आवें 
- अङ्क का माषानुत्राद्‌ समात । 
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' लगा दिये हैं। तो मैं पुनः न्यायाधीशों से निवेद 





Pap tt Ss ~ 





( ततः प्रविशति शोषनकः ) 


शोधनकः--आणत्तम्हि अधिअरणमोइएहिं--अरे . खोहणआ ! वव- 
हारमंडवं गदुअ आसणाइं सज्जीकरेहि? त्ति। ता जाब अधिअरणमंडवं 
सञ्जिडुं गच्छामि ( परिक्रम्याबछोक्य च) एदं अधिअरणमंडवं । एस 
पविसासि । ( प्रविश्य, संमार्ज्यासनमाधाय ) चिवित्तं कारिदं मए अधिअरण- | 
मंडचं । विरइदा मए आसणा । ता जाव अधिअरणिआणं उण णिवेदेमि । | 
( परिक्रम्याबळोक्य च ) कधं एसो रदट्टिभस्सालो दुट्रदुज्जणमणुस्सो इदो . 


एव आअच्छदि-! । ता दिट्टिपधं परिहरिअ गमिस्सं । [ आञसोऽस्म्यः | 


धिकरणमोजकै:--'अरे शोधनक ! व्यवहारमण्डपं गत्वासनानि सजीकुरू इति । 
तद्यावदधिकरणपण्डपं सजितु गच्छामि | एषोऽधिकरणमण्डपः | एष प्रविशामि | 
विविक्तः Fr । विरचितानि मयासनानि | तद्यावदधिकर- 
णिकानां पुननिवेद्यामि । कथमेष राष्ट्रियश्यालो दुष्टदुर्जनमनुष्य इत एवाग- | 
च्छति ! । तद्दृष्टिपर्थ परिहृत्य गमिष्यामि । ] : | | 
( इत्येकान्ते स्थितः ) 
—— ल ल की 
[ तदनन्तर “शोधनक” प्रवेश करता है | ] 


शोधनक-- “इसे न्यायाल्याध्यक्षो ने आज्ञा दी है कि--“शोघनक ! | | र | 


न्यायाल्य में जाकर आसनो को सुव्यवस्थित रूप से लगा दो |? अतः में न्याया- 


छय को युसजित करने जा रहा।हूँ। ( घूम तथा देखकर ) यह अधिकरण- 


' मण्डप ( कचइरी ) है इसलिए मैं प्रवेश करता हूँ | ( प्रविष्ट हो स्वच्छ कर १ । | 


न आसन छगाकर ) मैने न्यायालय स्वच्छु कर दिया है और आसन 


) | दन करता हूँ | ( घूम तथा 
देखकर ) क्या यह दुष्ट दुर्जन राजशथाळक 
बचाकर जाता हू | इधर ही आ रहा हे? इसलिए आँख 


हर रे [ एकान्तःमें खड़ा हो जाता हे ] 
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ऽङ्कः} . संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । - ४८७ 


( ततः प्रविशत्युज्ज्वळ्वेषधारी शकारः ) 











गरकारः--< 

ण्हादेहं शलिलजलेहिं पाणिएदि, 

उजजाणे उववणकाणशे णिशण्णे। . 
णालीहिं शह जुबदीहिं इश्तिआहिं, | 
` गंधव्वेहिं शुविहिदएहिं अंगकेहिं ॥१॥ | 

` खणेण गंठी खशजूलके मे. खणण बाला खलङुंतले बा । 
खणेश युक्के खण उद्धचूडे चित्ते विचित्त इगे लाअशाले ॥२॥ 
अवि, अ विशगंठिगब्सपविइटेण विअ कीडएण अंतळ मगामाणेण पाविद्‌ 


क ot 2110012010... > 

अधिकरण-भोजकेर्न्यायाळ्याध्यक्षेरादिेन शोधकेन परिशोधिते न्यायाळ्ये 
परिस्तीणेषु च यथास्थानमासनेषु, शकारः प्रविश्याह--ण्हादेहंइति । अहं जलेन . 
स्नातः,. सुपरिष्कतैरज्ञैः सुसंस्कृतः, नारीमिः, गन्ध्वेश्च सहितः उपवने निषण्णः | 
= उपविष्टः आसम्‌.। अत्र शकारोक्तो पुनरुक्तताद्दोघो न दोषाय । 

प्रहर्षिणी च्छुन्दः । लक्षणयुक्तं प्राक्‌ ॥ १ ॥ 

स्वकीयकेशविन्यासकौशलं प्रदशयति--खणेण-इति । अहं विचित्रो राजश्याः 
-लकोऽस्मि | तथाहि-कदाचिन्मम केशा अन्थियुक्ताः, क्षणानन्तरमेव च जुट्काः) 
कदाचिच्च मुक्ता बालाः, कदाचिदूध्वेचूडो भवामि । केशप्रसाधनेन मम विचित्रता 
विद्यते, इति भावः । उपजातिश्छुन्दः ॥ २ ॥ 


“oD 20 फिर य | 
[ तदनन्तर उज्ज्वल वेष में “शकार” प्रवेश करता है। ]. 

शकार--“मैं जल ( सलिल, पानी ) या हूँ तथा अपने अज्ञो को 
.सुसजित कर युवती ल्लियों के साथ उपवन में बैठा हू ॥"॥१॥ . 

“कृमी गाँठ लगाकर, कभी लपेटकर, कमी खोलकर और कमी ऊपर को 
बाळ बहाकर मैं बड़ा ही विचित्र राजशयाळक हो गया हूं ।? ॥ २ ॥ | 
ओर भी-- व र र मृणाळग्रन्थि न हे 

बिष-अन्यि में प्रविष्ट कीड़े की मॉति.( अथवा-खणाल्यार में घूमते हुए 
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धश्ट , | ... सृच्छकटिकमू- [ नवमो- 
oo 
मए सहदंतछ । ता करडा एदं किविणचेश्टिअं पाडइर्शं ? । ( स्मृत्वा MN 
'आं, छुमछिद्‌ मए। दलिददचालुद्त्तरदा एद करिविणचेरिटअं पाडइइशं | 
अण्णं च, दलिदद खु शे । तश्श श्वं शंभावीअदि । भोदु, -अधिअळणः _ 
मंडवं गादुअ अग्गदो ववहाळं लिह्दावइरदां, जधा-चालुदृत्तकेण बशंत- : 
सेणिआ सोडिथ मालिदा । ता जाव अधिअलणमंडवं ज्जेव्व गच्छामि | 
( परिक्रम्यावलोक्य च ) एशं तं अधिअलणमंडवं । एत्थ पविश्यामि । ( प्रविः | 
 स्यावछोक्य च ) कघं आशणाइं दिण्णइं च्यिइटंति ?। जाव आअइञ्षंति ` | 
` अधिअळणमोइभा, दाव एब्रिंश दुव्वचत्तठे मुहुत्तअं उबविशिअ पडि 
 चाळइर्शां। | हि. 
fs? [ ख्रातोऽहं सल्िजलेः पानीयैरुद्यान उपवनकानने निषण्णः | जू 
ह नारीभिः सह युवतीमिः स्रीभिगन्धवः सुविहितैरङ्गकैः || मि 
` , क्षणेन अन्यिः क्षणजूलिका मे क्षणेन बालाः क्षणकुन्तला वा | E 
. क्षणेन मुक्ताः कषणबू््वूडाश्चित्रो विचित्रोऽहं राजश्यालः || की?) . 


` अपि च, विषय्रन्यिगभंप्रवि्टेनेव कीरकेनान्तरं मार्गमाणेन प्रातं मया महदन्तरम्‌ + | 
त॒त्‌ कस्येदं पणचेष्टितं पातयिष्यामि १ आं, स्मृतं मया । दरिद्रचारदत्तस्येदं कृपण- 33, 
चेष्टितं पातयिष्यामि | अन्यच, दरिद्रः खळ सः | तस्य सर्वे संभाव्यते | भवठ॒, _ ! 
| ` अधिक्रणमण्डपं-गत्वाउम्रतो व्यवहारं लेखयिष्यामि, यथा--चारुद्सेन वसन्तसेना | 
` ओय मारिता। तद्यानद्धिकरणमण्डपमेव गच्छामि | एष सोऽघिकरणमण्डपः |: ˆ | 
` त्र प्रविशामि। कयमासनानि दत्तानि तिष्ठन्ति १। यावदाराच्छुन्त्यधिकरणमोजकाः, ' ¦ 
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कोडे को भाँति ) हँढते इए मैंने मार्ग पाया है। तो अपने इस ( “वसन्तसेना 

` मारण>रूप ) दुष्कृत्य का दोष किस पर: लाडे १ ( स्मरणकर ) हाँ, याद | 

/ ` ` आया “दरिद्र चारुदत्त” के माथे ही इस दोष को मढता हुँ । दूसरी बात यह है | 

/ कि वह दै अतः उस पर ( सन्देह का बिश्वास किया जा सकता है। “१ 
अच्छा तो न्यायाय में ले ही जाकर अभियोग छिखाता हूँ कि--“वचारुदत्त” . 

ने “वसन्तसेना” को गळा घोंटकर मार दिया |? इत लिए -न्यायाल्‍ूय में ही' 

_ हाह । (बूम तया देखकर) यह न्यायाळ्य है, मैं प्रवेश करता हूँ ॥, : 
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| 


: प्रतीक्षा करता हूँ । 


ड्‌ गाता हैँ । ( पास जाता है । ) | 
र एण भा रहे ह अतः नके पास जाता हू । ( प्‌ पर, 
| ता सेठ और 'क्रायस्थ? आदि के साथ न्यायाधीश प्रवेश करता है। | | | 


( तथा- स्थितः ) 


शोघनकः--(अन्यतः परिक्रम्य, पुरो दृष्टा) पदे अधिअरणिआ आअच्छंति;- 
ता जाव उबसप्पामि । [ एतेडघिकरणिका आगच्छुन्ति; तद्यावदुपसर्पासि । ] | 


इत्युपसपति ) | ( 

। | ( ततः प्रविशति भेिकायस्थादिपरिब्वतोऽघिकरणिकः ) | 

. अधिकरणिकः--भों भोः श्रेष्ठिकायस्थो |. ` ' . > 
श्रेष्ठिकापस्यौ--आणवबेदु अञ्जो । [ आशापयत्वायः । | 


अधिकरणिकः--अहो ! व्यवहारपराधीनतया दुष्करं खळ परचित्तः _ 


ग्रहणमधिकरणिके:-- । x 
छन्नं कार्यधुपक्षिपन्ति पुरुषा न्यायेन द्रीकृत, 





ऋः]  . संस्कतःहिन्दोटीकोपेतम्‌। ४४९ 
तावदेतस्मिच दूर्वाचत्वरे मुहूर्तमुपविश्य प्रतिपालयिष्यामि । ) 


BR SENS TT रख एक ण न 5 t शा 
अधिकरणस्थैः परकीय-चित्त परिश्ञानं सौकर्येण कठे न. शक्यते-इत्याश्येनाह 
छुन्नमिंति । मानवाः अधिकरणे समागत्य न्यायरहित सुगुसमपि कायधुपस्याप- | 


( प्रविष्ट हो देखकर ) क्या आसन सुसजित हैं! अतः जब तक न्यायाल्याध्यक्ष | 


बूतरे पर' बैठकर , क्षणमर ( उनकी )४ । 
नहीं आते हैं तब तक मैं इस दूषबाले च [बैठ जाता है 11: ” 


` शोधनक--( दूसरी ओर से घूमकर सामने देखते हुए) ये न्यायाधि- | 


अधिकरणिक--( चज ) सेठ और कायस्य जी ! 
्रष्ठिकायस्थ--आंदेश दीजिये । 


अधिकरणिक--ओह ! व्यवहार के पराधीन होने के कारण दूसरे के मनः | 


की बात जानना अधिकरणिको के लिए, कठिन ही दै । आशय यह है कि. | 


अपराध. तो दूसरे लोग करते हैं और वे अपनी सत्यता झिप लेते हैं, अतः सत्यता. र 


का पता ख्याना कठिन है | ) 


“मनुष्य ( न्यायालय में ) न्याय से. रहित. गुप्त. काये उपस्थित करते हैः | 


भी 
र्यी 5 
a 
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' ` . स्पृध्यते एवेति मावः । शावूजविक्रीडितं च्छन्दः || ३ ॥ र 
` उच्ञाथमेव पद्यं पुनराह--छन्नमिति । अत्रापि प्रायः पूर्वोक्त एवार्थः 





EOE ७-७ SS) SOS SSNS OTST NSS 
स्वान्‌ दोषान्‌ कथयन्ति नाधिकरणे राणामिभ्ताः स्त्रयस्‌। 
तेः पक्षापरपक्षवर्थितबलदोषिनृ प? स्पृश्यते, 
& ७ 
संक्षेपादपवाद एब सुलभो दृृष्ट्गुणी दूरतः ॥३॥ | | 


अपि च,- | 
छन्नं दोषधुदाहरन्ति कुपिता न्यायेन दूरीकृता}, 

स्वान्‌ दोषान्‌ कथयन्ति नाघिकरण सन्तोऽपि नष्टा भ्रवप। 
ये पक्षापरपक्षदोषसहिताः पापानि संकुवेते, | 


| ~ 2 RNS 
` अन्ति, रागामिभूताः सन्तः स्वकीय-दोषान्‌ नैव कथयन्ति, एवं पक्ष-परपक्षा दिदोषः 


प्रद्शनादिना समुत्पननेदोंषैरपो5पि स्पृष्टो मवति । अतः संक्षेपात्‌ निन्दैव न्यायाः 


| घीशेळभ्यते, गुणस्तु दर्टुनेंब सम्भाव्यते | यंच्यपि सावधानतया राजशासनपालने 
यत्नः क्रियते एव, तथापिं वादिनः प्रतिवादिनश्च यथार्थतया कायाँपक्षेपं न कुवन्ति, ` 


अत एब वास्तविकतायाः परिज्ञानमेव कतुं न झक्यतेऽस्माभिरिति राजापि दोषैः 


त ` कुपिताः अत एव न्यायेन दूरोङताः पुरुषाः प्रच्छन्नं दोषं कथयन्ति स्वकीयान्‌ 
` ` द्रोषाँश्राधिकरणे नेव कथयन्ति | अतस्ते सन्तोऽपि भुवं नष्टा भवन्ति = सन्मार्गात्‌ 
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'परिपतन्ति। स्वपक्ष-परपक्ष-कृत-मिथ्यादोषप्रतिपादनेन तेषामपराधश्य निणयः 
और क्रोधवश अधिकरणिकों के सामने अपने दोष नहीं बताते | उन वादि- 


न्यायाधीशों 
धी? अपवाद ह मिळता है गुण की बात तो दूर रहती है।” |।३॥ 





' प्रतिवादियों के दोष का प्रभाव राजा पर भी पडता हे । ( इस प्रकार संक्षेप में | 


“वे न्याय से दूर होकर: ( दूसरों के ) गुप्त दोषों का तो कुपित होकर उद्घाटन 


` करते हैं परन्तु ( न्यायालय में ) अपने 1 ॒ 
Pe | दोषों का वणन नहीं करते | इस. प्रकार 

ता ) रहते हुए भी सन्मार्ग से पतित हो जाते हैं। स्वपक्ष तया. 

. "5 केन पर ही दोष ह्याने के कारण ( सम्यक्‌ रूपेण निर्णय न करने से) 


ऽः ] | संस्कृत-हिन्दीटीको पेतम्‌. | ४६१ 








यतोऽधिकरणिकः खलु | नट 
शाक्यज्य:ः कपठालुसारकुशछों बक्ता.न च क्रोधन- 
स्तुल्यो सित्रपरस््रकेषु चरितं दष्टं दत्तोत्तरः। 
क्लोबान्‌ पालयिता शठान्‌ व्यथयिता धर्म्यो न लोमान्बितो, 
दार्मवे परतस््रबद्धहृद्यो राज्ञथ . कोपापह! ॥५॥ 
भ्रेष्ठिकायस्यी--अज्नस्स वि णाम गुणे दोसो चि बुच्चदि । जइ एव्वं, ता | 


सं्ेपादपवाद एव सुलमो द्रष्टगुंषो दूरतः ॥४॥ 


सम्यक्‌ कतु नैव शक्यते, अतो राजापि पापपरीतो भवति, एवञ्च-नर्णायकाना. 
निन्दैव सुलमा, न ठ कोऽपि गुण इति भावः | अत्राप्युक्तमेव च्छन्दः || ४॥ | 
अधिकरणिकः कोहशः स्यादित्याइ--शास्जज्ञः-इति । अधिकरणिकः शाल्नश+ 
कपटस्य-वादिप्रतिवादिककत-कपटस्य अनुसारे = ज्ञाने कुशलः । तयोः कपटप्रकाशन- 
चतुर इति यावत्‌ । वाग्मी, क्रोधरहितः, शज्जमित्रयोस्दुल्यः, चरितं दृष्टेवोत्तरदाता,. 
-क्ीबानां रक्षकः, शठानां दण्डप्रदः, घामिकः, लोमःञ्चत्यः द्दार्भावे = वास्तविकः ` 
तत्वप्रकाशनकर्मणि । द्वारभूतः, परेषां तत्त्वे बद्धह्ृदयः = ययायंतापरिज्ञाने समाः | 
सक्तचित्तः, पस्य कोपपरिइर्ता च मवेदिति शेषः । न्यायाधीरो, एवंविघा गुणा। | 
अवश्यमपेचन्ते; इति भावः । शादूंङविक्रीडितं च्छुन्द: ॥५॥ ` F 
. - अचिकरणकःवाक्यं निराम्य श्रेष्ठिकायस्थावाइतः--अज्स्स-इति [यदि भवः | 


राजा भी दोष का भागी हो जाता है और संक्षेप में निर्णाथकों को अपयश ही । 
मिळता है-कोई गुण नहीं ।? ॥ ४.॥ . Nr 

क्योंकि अधिकरणिक को- 

- ास्रज्ञ, छुळ कपट को जानने में कुशल, वाग्मी, कोषरहिंत, शतन मित्र 
दोनों के लिए समान, चरित्र देखने के , अनन्तर ही उत्तर देने वाला, दुर्नेछों का' | 
रक्षक, घूतों के लिए दण्ड का दाता, धार्मिक, निर्लाभी, वात्तविक रहस्य का 
| प्रकाशक, दूसरों का हृदय जानने में कुशळ तथा राजा के क्रोध का निवारक 
| (होनो चाहिए )४ 1 ५1] - "३ ७... 5 
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` ` यबेबम_ , तदा-चन्द्रालेकेउप्यन्धकार इसयुच्यते । | 

५... अधिकरणिक/--भद्र शोधनक ! अधिकरणसण्डपस्य मार्गमादेशय ॥ 
शोधनकः--एदु एदु अधिअरणभोइओ ! एडु । [ एत्वेत्वथिकरणमोजक| | 
. 'एतु। ] ( इति परिक्रामन्ति ) 
_ शोघनकः--एदं अधिअरणमंडवं । ता पविसंतु अधिअरणभोइथां| | 

|  . [ अंयमधिकरणमण्डपः, तत्प्रविदान्त्वधिकरणभोजकाः । ] | 
आ ( सवं च प्रविशन्ति ) 
` अधिकरणिक--भद्र शोधनक ! बहिनिष्क्रम्य ज्ञायताम्‌-'कः कः 

i कार्योर्थी? इति । 

` ` ` झोधनकः-जं अञ्जो आणवेदि | ( इति निष्क्रम्य ) अब्जा ! अधिअर | 
णिआ भणंति-'को को इध कञ्जत्थी' त्ति । [ यदाय आज्ञापयति । आर्याः | | 
.. ..अधिकरणिका भणन्ति-'कः क इह कार्सार्थी! इति । ] 


चंदाळोए वि अंधआरो त्ति बुँच्चदि । [ आर्यर्यापि नाम गुणे दोष इत्युच्यते | | 


| ` ` तोऽपि गुणेषु दोषसम्भावना, तदा तु चन्द्रेऽप्यन्धकारसम्भावनेति सवथा प्रशंसनीय न 
॥ ` ` ` -गुणों भवानिति मावः 


| श्रष्ठिकायस्थ--आपके गुणों में दोष की सम्मावना चन्द्रिका में भी अन्ध” टं 
-कार की कल्पना के समान है | ( आप सवंथा निर्दोष अथ-च प्रशंसनीय हैं । ) 





|  . अधिकरणिक--सौम्य शोधनक ! न्यायाल्य का मार्ग बतळांओ। .. 
F | शोधनक--आइये, आइये इधर से आइये । i 
FE [ ऐसा कहकर घूमते हैं | ] 
हः शोधनक--यह न्यायालय हे अतः आप प्रवेश कीजिये । 
[ सनः प्रवेश करते हे. । ] 
अधिकरणिक--मद्र शोधनक | बाहर जाकर पता'रूगाओ कि--“कौन कोन 


४0235: 5406: «०.८ 


) ` कार्याया ( मुकदमा दायर करने बाळे ) हैं ९११ 


< शोधनक--जो आज्ञा । ( बाहर जाकर) आर्यो ! “अधिकरणिकः जी कहते 
| द 5063 हि किं-- “यहाँ कौन कौन ब्यवहारायाँ दै !?! | किस 
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शकारः--( सहषम्‌ ) उवत्थिए अधिअळणिए । ( सायेपं परिक्रम्य ) हग्गे 








चलपुलिशे मणुरशे वाझुदेवे ळरिटअशाळे लाअशाळे कब्जत्थी। [ उपस्थिता 
अधघिकरणिकाः । अहं वरपुरुषो मनुष्यो वासुदेवो राष्ट्रियशयालो राजस्याछः 
कार्यार्थी । ८ 


शोधनकः--( ससंभ्रमम्‌ ) होमादिके,. पढमं ज्जेव . रट्रिभसालो प 


कज्जत्थी । भोहु, अञ्ज ! युहुत्तं चिट्ट । दाव अधिअरणिआणं णिवेदेमि । 
( उपगम्य ) अज्जा ! एसो खु रट्टि्जिसाळो कज्जत्थी ववहार उवत्थिदो । 
[ इम्त, प्रथममेव ररष्ट्रियश्यांळः कार्याथां । भवतु, आय | मुहूर्त तिष्ठ । तावद्धि- 


करणिकानां निवेदयामि । आर्याः ! एष खल राष्ट्रियञ्यालः कार्याथी व्यवहारसुप - 


स्थितः । ] 


अधिकरणिकः--कथं प्रथममेव राष्ट्रियश्यालः कार्यार्थी ! .। यथा 
सूर्योदये उपरागो महापुरुषनिपातमेच कथयति । शोधनक ! व्याकुळेनाच्य | 





शकारः कार्याथींत्याकण्ये व्ववद्दारस्य व्याकुलतां सूचयितुमाहाधिकरणिकः--- _ 


कथमिति | अहो ! अद्य सबंतः प्रथमं शकार एव कार्यार्थी ? प्रातः सूर्योदय- 


` घेल्यां, सूर्यग्रहणे यथा कस्यचिन्महापुरुषस्य निपातः सम्भवति, तथैवाद्य व्यवहा- . 


रेडपि सम्माब्यते ! एतेन चारुदत्तस्य पतनं ध्वन्यते, इति भावः । 





i शकार--( सहर्ष ) न्यायाधीश आ गये | ( अमिमानपूर्वक घूसकर ) मैं. र - 


 सतुरुष, वासुदेव, राजश्यालक कार्यायी हूँ. । ' 


शोधनक--( घबराहट के साय) अरे | क्‍या सर्वप्रथम “शार” ही, | 


। 


«याया? है ! अच्छा, एक क्षण ठहरो मैं अधिकरणिकों से निवेदन करता हूं | ४ 


` ९ पास जाकर ) आये !.यहे राजश्याळक कार्याय हैं] 


_.अधिकरणिक--इ्या पहिले ही. राजश्‍याळक कार्यायां हे! जैसे सूर्योदय के. र 


. समयका ग्रहण, किसी महात्‌ पुरुष की मृत्यु का सूचक होता है ( वैसे ही इसका. 


'.. सर्वर व्यवददरमम्डप में कयां होकर आना अनिध्वुचक है ।) शोधनक !. | 


......CC-0.Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri. | ~. : 
४२८५४ Be Seals SSS Ss he ES A ५४२९०० 0. 0 % Ra «७-० ६ CS 


०९५४४५५ ५८२१७१५ ०” 


+ 

+ 

® क 

न ह 
"` 

ha 
"५ वक 

he“ 

क, 


१८२० 





.े FS ER eC Mumukshu Bhawan. Varanasi Collection. Digitized by eGahgotri 


४६४ ` '  सुच्छकटिकम्‌- [ नवमो- 





..ु......नन मनन क मन कक णखख़्चिि्व्ख्ख्व्व््व््््वाु्य्््े्ये चच्च््चच्च्य्च्यय्य्च्य्य्स्च्य्य्य्च्य्य्य्ख्थ्स्ल्ज्णजजचज फ 





SD कळ 





.व्यवद्दारेण भवितव्यम्‌ । भद्र ! निष्क्रम्योच्यताम- गच्छाय, न दश्यते 


तव व्यवहारः? इति । 


शोधनकः--जं अञ्जो आणवंदि त्ति। ( निष्क्रम्य, शकारमुपगम्य ) 


अज्ज ! अधिअरणिआ भणंति-*“अञ्ज ! गच्छ । ण दीसदि तव ववहारों 
त्ति । [ यदार्यं आद्ञापयतीति । आये ! भधिकरणिका भणन्ति--*अद्य रच्छ । 
न दृश्यते तव व्यवहार: | ] 

झकारः( सक्रोधम्‌) आः, किं ण दीशदि मम ववहाळे ? । जइ ण 
दीशदि, तदो आवुत्तं लाआणं पाळअं बहिणीवदिं विण्णविअ बहिणि 
अत्तिकं च विण्णविअ एदं अधिअळणिअं दूळे फेलिअ एत्य अण्णं अधिः 
अलणिअं ठावइइशं । [ आः, किं न हश्यते मम व्यवहारः ! । यदि न इश्यते 





तदावुत्तं राजानं पालकं भगिनीपतिं विज्ञाप्य भगिनीं . मातरं च विज्ञाप्येतमधिकर- = 


णिक दूरोङृत्यात्रान्यमघिकरणिक स्थापयिष्यामि । ] 
( इति गन्तुमिच्छुति ) 
शोघनकः--अज्ज रट्रिआशाळअ ! मुहुत्तअं चिट्ट। दाव अधिअरणि 


_ आणे णिवेदेमि । ( अधिकरणिकमुपगम्य ) एसो रट्विभिशाळो कुविदो भणादि । 
[.आय राष्ट्रियश्याळ | मुहूर्त , तिष्ठ । तावद्धिकरणिकानां निवेद्यीमि | एष 





आज के अभियोग में अव्यवस्था फेळेगी (ऐसा प्रतीत हो रहा है । ) सौम्य ! 


जाकर कह दो कि--“'जाओ.? आज तुम्हारा व्यवहार न देखा जायगा । | 


( मुकदमे पर विचार न किया जायगा | ) 
शोघनक--जो आज्ञा ! ( “शकार” के पास पहुँचकर ) आये ! अघि 
करणिक कहते हैं कि-“जाइए ! आजं आपका व्यवहार न देखा जायगा ।? 


Ef 


शकार क्रोधपूवक ) अरे ! क्या मेरा व्यबहार न देखा जायगा १ 
यदि नहीं देखा जाता तो में अपने जीजा राजा “'पाळक?, बहिन तया माँ से 


कहकर इस न्यायाधीश को हटाकर. दूसरे न्यायाधीश. की नियुक्ति करा दूँगा । 


2 : (जाना चाहता है । ) 
शोंधनक--आयं. संन्श्योंलक जी .| .क्षणमर. ठंहरिये- |... तवः तक 


" 
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राष्ट्रियश्यालः कुपितो भणति । ] ( इति तदुक्तं मणति ) | 

अधिकरणिकः--सवेमस्य मूखस्य संभाव्यते । भद्र ! उच्यताम्‌ 
“आगच्छ, दृश्यते तब व्यत्रहारः? । 

शोधनकः--( शकारमुपगम्य ) अज्ञ ! अधिअरणिआ भणंति-- 
“आअच्छ, दीसदि तव बवद्वारो;' ता पविसडु अञ्जो । [ आये | अधि- | 
. करणिका भणन्ति-` आगच्छु, हश्यते तव व्यवहारः?; तत्प्रविशत्वायः । ] 
| , शकारः-ही, पढस भणंति-'ण दीशदि, शंपद्‌ं दीशदि? त्ति। ता 
णास सीदभीदा अधिअळणभोइआ । जेत्तिअं हग्गे भणिइशं तेत्तिअं 
पत्तिआबइच्शं । भोदु, पत्रिशामि ( प्रविश्योपस॒त्य ) शुझुह अम्हाणं, 
तुम्हाणं पि शुदं देमि ण देमि अ। [ ही, प्रथमं भणन्ति न हर्यते, सांप्रतं 
हश्यत इति। तन्नाम भीतभीता अधिकरणमोजकाः, यद्यदहं भणिष्यामि 
तत्ततप्रत्याययिष्यामि । भवठु, प्रविशामि । सुसुखमस्माकम्‌ , युष्माकमपि सुखं 
ददामि न ददामि च । ] ट 

अधिकरणिकः--( स्वंगतम्‌ ) अहो, स्थिरसंस्कारता व्यबहारार्थिनः। | 





अचिकरणिकों से निवेदन करता हूँ । ( अधिकरणिक के पास पहुँच कर ) यह | 

राजश्यालक कुपित होकर कहता हे--( उस का कथन दुहरा देता है । ) | 
अधिकरणिक--इस मूले से सब कुछ सम्भावना की जा सकती है) : 

( यह सब कुछ कर सकता है । ) भद्र | जाकर कहो कि--आओ 1 तुम्हारा 

व्यवहार देखा जाता दै |” है 


w 


शोधनक--( “शकार” के पास पहुंच कर ) आये | ` भअधिकरणिक कहते ट 
३ कि--“आओो | तुम्हांरा व्यवहार देखो जाता है।” अतः आप प्रवेश कर । | 
आकार--पहिळे कहते ये कि “नहीं देखा जायगा” और अ कहते ह | 
«देखा जायगा” । इस से ( मैं समझता हूँ कि ) ये डर गये ह 1 ६ अतः में. 
जो जो कहूँगा वह-वह विश्वासजनक होगा । अच्छा; प्रवेश करता है| (प्रविष्टं ` 
हो समीप जाकर ) इम सुखी हैं, उदं भी सुख देता हू. अथवा, नहीं देता । क ; 
`=. अधिकरणिक--( लयं ही), ओह र्य? (“शकार ) की. "सि 
३० : So oo 822 


श्र 
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{ प्रकाशम्‌ ) उपविञ्यताम्‌ । | 


शकारः--आं, ' अत्तण केळकाशे भूमी | ता जहिं से छोअदि तदि 
उवविशामि । ( भ्रे्ठिनं प्रति) पश उवविश्यासि। ( शोधनकंप्रति) णं | 
एत्थ उबविज्यासि । !( इत्यधिकरणिकमस्तके हस्तं दत्वा ) एश उवविशामि | _ 


[ आं, आत्मीयैषा भूमिः । तद्यत्र महं रोचते तत्रोपबिशामि। एष उपविशामि | 
नन्वत्रोपविशामि । एष उपविशामि ] ( इति भूमाबुपविशति ) 
 अधिकरणिकः--भवान्‌ कायोर्थी । 
शकारः-अध इं । [ अथ किम्‌ | 
, अधिकरणिकः--तत्कायं कथय । 


 झकारः-कण्णे कञ्जं कधइदशं । एव्वं बडके मल्लक्कपपसाणाह कुडे | 


ड्ग्गे जादे व: क | | 


` संस्कारता | ( पहिले जैसी ही इता है--इमारे सामने मी इस की आकृति में | 
` कोई परिवतन नहीं है । अथवा--“जो कुछ मैं कहुँगा वह सत्यं ही होगा” इस . 
' अथ को सिद्ध करने में इसकी बड़ी स्थिरतां है।) . 


( प्रकाश में ) बैठिये । ॒ 


 शकार--€ाँ, यह तो अपनी ही भूमि है अतः जहाँ मुझे अच्छा लगता है. | 


वहीं बैठता हूँ | ( सेठ से ) यहाँ बैठता हुँ । ( “शोधनक” से ) नहीं, यहाँ 


बैठता हूँ । ( अधिकरणिक के सिर पर हाथ रख कर ) नहीं, यहाँ बैठता हूँ । 


 [भूमिपर बेठ जाता है। 
अधिकरणिक--आप कार्याओों हैं ! ड << च 


शकार--जी हॉ |. डर 
अधिकरणिक--तो कार्य कहिये | ( व्यर्थ बातें न कीजिये । ) 


 .  -शाकार-कन में कहूँगा ( क्योंकि) मैं “मछक” के समान बढ़े कुछ में 
® ` उत्नहुआहू) . हु र, 
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लाअशशुले ममं पिदा लाआ तादश्श होइ जामादा | 
'छाअशिआे. इग्गे ममावि बहिणीबदौ जाआ ॥६॥ 


| कर्ण कार्य कथयिष्यामि । एवं बृहति मह्ृकप्रमाणस्य कुलेऽहं जातः । 
राजश्वश्ुरो मम पिता राजा तातस्य मवति जामाता | | 
राजश्यालोऽइं ममापि भगिनीपती राजा॥ ] 
अधिकरणिक/---सवे ज्ञायते, 


किं इहेनोपदिष्टन शीलमेवात्र कारणम्‌ । 
झवन्ति नितरां स्फीताः सुचेत्रे कण्ठकिहुमा। ॥. ७ ॥ 
तदुच्यतां कायेम्‌ । | 
शकारः-एव्वं भणामि; अवछद्धाह विण अ मे किं पि कलूइश्शदि, 
तदो तेण बह्दिणीवदिणा परितुझ्टेण मे कीलिदं लक्खिदुं शब्दुज्जाणाणं 
पवळे पुप्फकलंड़कजिण्णु्जाणे दिण्गे। तहिं च पेक्खिदु अणुदिअई 


महति पानपात्रवुल्ये कुळे सम्मूतोऽस्मीति शकारः प्राह--छा भशशुले-इति। | 
प पिता राजश्वञ्यरोऽस्ति | अस्य अत्रत्यस्य राः श्वशुरः इति यावत्‌ । राजा 
` चायं मम पिवुर्जामाता वतते । भहमपि राजश्यालोऽस्मि। मम भगिन्याः पतिरपि 
राजाऽस्ति । एतेन महति कुले सम्भूतोऽस्मि, इति भावः । आर्या च्छुन्दः ॥ ६ ॥ 
किं कुलेनेति । ङुछादिकीतनमत्रानावश्यकमेव, सवमध्माभिस्तव कुकथा 
नकं ज्ञायते । शछोकः पूवं व्याख्यातः ॥७॥ 


“मेरे पिता यहाँ के राजा ( “पालक” ) के श्वर के श्वशुर हैं ओर राजा मेरे प्रिता - 

का जामाता दै । मैं राजश्यालक हँ और राजा मेरी वदिन का पति है । ॥६॥ 
अधिकरणिक--पह सबकुछ पता है । 

“कुल का वर्णन करने से क्या छाम ? यहाँ तो तुम्हार स्वभाव ही कारण 

है । अच्छे खेत में भी लम्बे लम्बे काँटों वाले इक्ष हो जाते हैं ॥7॥ ७॥ 

इसलिए काय कहिये | [ 

शकार--कहता तो हूँ कि अपराध करने पर मी मेरा ( कोई ) कुछ मो" 


\ 
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शोशावेदुं शोधावेदु पोत्थावेदुं छ॒णावेदुं गच्छामि । देव्वजोएण पेक्खामि, | 
ण पेक्खामि वा, इत्थिआशळाळं णिवडिदं । [ एबं भणामि, अपराद्धत्याफि | 
. जच मे किमपि करिष्यति, ततस्तेन भगिनीपतिना परिदुष्टेन मे क्रीडितुं रक्षितुं 
` ` सर्वोद्यानानां प्रवरं पुष्पकरण्डकजीणोद्यानं दत्तम्‌ | तत्र च प्रेक्षिदुमनुदितसं शुष्क | 
' ज्रारयितुं शोधयितु पुष्टं कारयितुं ळूनं कारयितुं गच्छामि । दैवयोगेन पश्यामि, न | 
पश्यामि वा, स्रीशरीरं निपतितम्‌ । | | 
अधिकरणिकः--अथ ज्ञायते का खरी विपन्नेति ? । 
शकारः--हंहो अधिअछणभोइआ ! किंत्ति ण जाणामि !। तं तादिणिं. . 
` एअलमंडणं कंचणझदभूर्शाणअं केण वि कुपुत्तण अत्थकल्लत्रत्तरश , 
` कालणादो शुण्णं पुप्फकलंडकजिण्णुज्ञाणं पवेशिअ बाहुपाशबळछाळेणे 
 चरंतशेणिआ मालिदा, ण. मए। [ अहो अधिकरणमोजकाः | 'किमिति न | 
' जानामि!।तां.तादृशीं नगरमण्डनं काग्चनशतभूषंणां केनापि कुपुत्रेणाथकल्य- | 
वततेस्य कारणाच्छून्यं पुष्पकरण्डकजीणोंद्यानं प्रवेश्य बाहुपाशबळात्कारेण वसन्तसेन्ं _. 
मारिता, न मया । ] ( इत्यघोक्त मुखमाइणोति ) सर | 


नहीं विगाड सकता है | ( क्योंकि मैं राजा का सम्बन्धी हूँ । ) ( इसी स्नेह से) | 
मेरे जीजा ने मुझको संब उद्यानों में श्रेष्ठ “पुष्पकरण्डक नामक” जीणोंयान दिया | 
है । में प्रतिदिन उसमें भ्रमण करने, देखने, सुखवाने, स्वच्छ करवाने: ( बढ़े हुए | 
. यत्ते आदियों को) कय्वाने जाया करता हूँ ।* भाग्यवश मैंने वहाँ एक खी के सुत | 
` दारोर को पडा हुआ देखा अथवा नहीं देखा। 


._ अधिकरणिक-या जानते हो कि कौन खरी मरी है! . त 
क झकार-अधिक'्णमोजको | क्यों न जानूँगा १ ( बात यह है कि) उस- _ 
/ नगरी को शोमा, सैकड़ों सु्रणांङ्कारों से विभूषित “बसन्तसेना” को किसी दुष्ट ने | 

की. ८ निजन ' पुष्पकरण्डक जंणोचान” में प्रवेश कर तुच्छ घन के.छिए बाहुपाश में | 
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ऽः] उक हिनाटाळपरम | ती 


 अधिकरणिकः--अहो. नगररक्षिणां प्रसादः । भोः श्रे्ठिकायस्थो ! न | 
सयेति व्यबद्दारपद्‌ं प्रथमसभिलिख्यताम्‌ । | | 

कायस्यः--जं अज्जो आणवेदि । ( तथा कृत्वा ) अब्ज ! लिहिद्‌ । 
[ यदार्यं आज्ञापयति । आये ! लिखितम्‌ । ] 

राकारः-( स्वगतम्‌) हीमादिके, उत्तछाअंतेण विभः पाअशपिंडाळकेण 
अञ्ज सए अत्ता एव्व णिण्णाशिदो । भोदु, एव्वं दाव । ( प्रकाशम्‌) अहो. 


अधिअलणभोइआ ! णं भणामि, मए ज्जेब दिश्टा। (किं कोळाहळं 
कलेध ? । [ आश्चर्यम्‌, तरां कुर्वाणेनेव पायसपिण्डारकेणाय मयास्मै 











केनापि वसन्तसेना मारिता, “न मया” इति व्यवद्दारपदमात्मन एव विनाशः . 
करमिति स्वमूखेतां प्रकययिवुमाइ शकारः--हीमादिके-इति । आश्यम्‌. | यथा _ 
दुग्धनिमितं क्षीरादिपदार्थ भोक्तुकामः कोऽपिःत्वरां. कुर्वाणो जिह्णामेव दुग्ध | 
करोति तथैव त्वरमाणेन मया “न मयेति ब्रुवता स्वात्मविनाश एव कृतः, इति | 
भावः | : 





. _ अधिकरणिक--भोह ! नगररक्षकों का वडा प्रमाद है ! सेठ और कायस्य. 
` जी | “मैने नही” इस शब्द को पहिले लिखिये । 


` कायस्थ--जो आज्ञा ! ( छिखकर ) आये ! लिख दिया | . 


शकार---( स्वयं ही ) आश्चर्यं है ! शीत्रता करते हुए मैंने ( गरम-गरम ) 
खीर पीने वाले मनुष्य की माँति अपना विनाश ही कर लिया है । ( जिस प्रकार 
कोई मनुष्य असन्तोषपूवक एकदम खीर पर टूट पड़ता है और उष्ण होने के 
कारण अपना मुख जला लेता है वैसे ही मैने भी उतावली में “मैने नहीं?” कहकर 
अपना विनाश ही कर लिया है ।.), अथवा--( जैसे खीर में लडडू मसलकर | 
डाळते समय वह बँघा हुआ न रहकर निखर जाता हे वैसे ही आत्म-नियन्त्रण | 
न कर मैंने “मैंने नहीं? यह कहकर बना-बनाया खेल बिगाइ दिया है। ) 
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निर्नाशितः | भवतु । एबं तावत्‌, अहो अधिकरणभोजकाः ! ननु भणामि, मयेव 


` दृष्टा | कि कोलाइलं कुरुत १ | ] ( इति पादेन लिखितं प्रोञ््॒ति ) 


अधिकरणिकः--कर्थ' त्वया ज्ञातं यथा खल्बथनिमित्तं वाहुपाशेनः 
व्यापादिता ? । 

शकारः-हंहो, णणं पडिशुणाए मोघट्टाणाए गीवालिआए णिशुवण्ण- . 
केहि आहळणड्टाणेहि तक्केमि । [ इहो, नूनं परिध्ःयया मोधस्थानया ग्रीवालि 
कया निःसुवर्णकेराभरणस्थानैस्तकेयामि । ] 

्रेष्ठिकायस्थौ-जुञ्जदि विभ । [ युज्यत इव । ] 

शकारः--( स्वगतम्‌) दिश्टिआ पच्चञ्जीचिद्‌ म्हि। अविद्‌ सादिके। | 
[ दिष्टथा प्रत्युजीवितोऽस्मि । अबिद्‌ मादिके । ] 

रेष्ठिकायस्थौ—मो ! कं एसो वहारो अवळबदि ? । [ भोः, कमेष ` 
व्यवहारोऽवलम्बते १ | ] 

अधिकरणिकः--इह हि द्विविधो व्यवहार: । 

शरेडिकायस्थो--केरिसो ? । [ कीहराः ! । ] 


तो ऐसा कहता हूँ । ( प्रकाश में ) अरे न्यायाधिकारियो ! कहता तो हूँ कि 





“मेने हो देखी हे ।” ( बिना सुने-समफे ही) यह क्या कोछाइळ ( गड़बड़ ) 


करते हो १ ( पेर से लिखे हुए को पोंछ देता है । ) 
अधिकरणिक--ठमने कैसे जाना कि-“घन के लिए बाहुपाश से जकड़ . 
कर मार दी गई ११ 


शकार--उसकी शून्य ग्रीवा तथा आभूषण रहित ( पहिनने के ) अज्ञा को 


` देखकर में यह अनुमान करता हुँ । 


श्रष्ठिकायस्थ--ठीक-सा लगता है | | 
'हकार--( स्वयं ही ) सौभाग्य से सैं तो जोबित-सा हो गया हूँ । 
| यस्थ-यह व्यवह।र किस पर आश्रित है १ 


व्यवहार दो प्रकार का है । 
_ श्रष्ठिकायस्थ-कैसा १ . | 
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अधिकरणिकः--वाक्यानुसारेण, अर्थानुसारेण च । यस्तावद्वाक्या- 
नुसारेण, स खल्वर्थिप्रत्यर्थिभ्यः । यश्चार्थानुलारेण ख चाधिकरणिकः 
चुद्धिनिष्पाद्यः । A | 

श्रेष्ठिकायस्थो--ता बसंतसेणामादरं अवळबदि ववहारो । [ तदसन्त- 
सेनामातरमवलम्बते व्यवहारः । ] के 

अधिकरणिकः-एवमिदम्‌ । भद्र शोधनक ! वसन्तसेनामातरमनु- 
हजयन्नाहय । 

- शोधनक/--तथा । ( इति निष्क्रम्य, गणिकामात्रा सह प्रविश्य ) एदु एदु 
अज्जा । [ तथा, एऱवेत्वार्या | ] 

बृद्धा-गदा मे .दारिआ मित्तघरअं अत्तणो जोव्वणं अनुभविदु । 
एसो -उण दीहाऊ भणादि-'आअच्छ, अधिअरणिओ सद्दावेदि; ता 
मोहपरवसं विअ अत्ताणभं अवगच्छामि | हिअअं मे. थरथरेदि । 
. अउज ! आदेसेहि मे अधिअरणमंडवस्स मगं । [ गता मे दारिको मित्रः 
गहमात्मनो यौधनमनुभविठुम्‌। एष पुनदर्धायुमंणति--आगच्छ, अधिकरणिकः 





अधिकरणिक--(१) वाक्यानुसारी और (२) अर्थाचुसारी । जो वाक्य के 
अनुसार है वह तो “अयिप्रत्ययाँ? ( “मुद्ददे और मुद्दाल्ह” ) से करना चाहिए 
और दूसरा जो कि अथे के अनुसार है वह अपनी बुद्धि के बळ से करणीय है । 

श्रेश्चिकायस्थ--तब तो यह व्यवहार “बसन्तसेना” की माता पर अकः 


लम्बित "है । । हा 
अधिकरणिक--ऐेसा ही है । भद्र शोधनक ! “वसन्तसेना” की माता कोः 
` बिना घत्रराये हुए ले आओ ! ॒ 
शोधनक--जहुत अच्छा । 


(बाहर जा पुनः “वसन्तसेना” की माता के साथ प्रवेश कर ) आये | 
इधर से आइये ।. : र | 

बुद्धा--मेरी पुत्री ( “वसन्तसेना” ) अपने मित्र के घर यौवन-सुख का | 
अनुभव करने के लिए. गई हे । ( दूसरी ओर ) यह दीर्घायु कहता हे.कि-- 
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आहयति; _ तन्मोइपरवशमिवात्मानमवगच्छामि । इदयं मे प्रकम्पते। आय! 
आदिश मह्यममधिकरणमण्डपस्य मागम्‌। ] | 
शोधनकः--एंदु एदु अज्जा । [ एल्वेत्वार्या । ] 
( उभो परिक्रामतः ) 
शोधनकः--एदं अधिअरणमंडवं । एत्थ पबिसदु अज्जा । [ एषोऽधि 
करणमण्डपः । अत्र प्रविशत्वार्या | ] 
( इत्युभौ प्रविशतः ) | 
वृद्धा--( उपस्त्यं ) सुह तुम्हाणं भोदु भावमिस्साण | [ सुखं युष्माकं | 
भवतु भावमिश्राणाम्‌ । ] ; 
अधिकरणिकः-भद्रे ! स्वागतम्‌'; आस्यताम्‌ । 
वृद्धा--तधा । [ तथा । ] ( इत्युपविष्टा ) ऽ 
राकार:--( साक्षेपम्‌ ) आगदाशि बुड्डूकुद्वण ! आगदाशि । [ आगतासि | 
चद्धकुटटनि | आगतासि | ] fe 
अधिकरणिकः--अये, त्वं किळ चसन्तसेनाया माता । 





“चलो | अधिकरणिक बुलाते हैं |” इस कारण से मैं अपने को मोह-पखवश-सी _ जै | 
समभ रही हूं । मेरा हृद्य कॉप रहा है। आये | मुझे न्यायाल्य का मार्ग बताओ |: र 
शोधनक--आये | इधर से आइये । है! 


| [ दोनों घूमते हैं । ] 
शोधनक--यह न्यायाळ्य है | आप इसमें प्रवेश करें | 


[ दोनों प्रवेश करते हैं । ] 
.  वृद्धा--( समीप जाकर ) सम्माननीय | आप सानन्द्‌ रहें | 
` अधिकरणिक--आये ! स्वागत है ! बैठिये । 


वृद्धा--त्रहुत अच्छा | [ बैठ जाती है । ] 
. रकार--( उपालम्मपूचक ) आ गई बूढ़ी कुरनी | आ गई १ 
` अधिकरणिक--आप “वसन्तप्तेना” की माता हैं! 





वचा क केव 











भः] ...__ संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतस्‌ | ४०३, | 
वृद्धा--अध इं। [अथ किम्‌ | ] | री | 
अधिकरणिकः--अथेदानी वसन्तसेना क गता ? | 


बृद्धा--सित्तघरञं । [ मित्रण्ठम | ] 
अधिकरणिकः--किंनामघेयं तस्या मित्रम्‌? । 


वृद्धा--( स्वगतम्‌ ) हद्धी हृद्धी; अदिळञ्जणीअं खु एदं । ( प्रकाशम्‌) ` 


जणस्स पुच्छणीओ अअं अत्थो, ण उण अधिअरणिअस्स | [ हा चिकू 


इ धिक्‌, अतिङजनीयं खल्विदम्‌। जनस्य परृच्छुनीयोऽयमर्थः, न पुनरषिकर .. 


णिकस्य । ] | | 
अधिकरणिकः--अलं लज्जया; व्यवद्दारस्त्वां एच्छति। . डार 
भरेष्ठिकायस्यी--वबहारो पुच्छदि । णत्थि दोसो, कघेहि । [ व्यवहारः ` 
पृच्छुति । नास्ति दोषः, कथय । | | 
बद्धा--कधं ववहारो ? । जइ एव्वं, ता सुणंतु अञ्जमिस्सा। सो 
-खु सत्थबाहविणअद्त्तस्स णत्तिओ,. साअरद्त्तस्स तणओ, सुगद्दीदणा- 


RR, SST यायच याय 





--जी हाँ । 
आड समय “वसन्तसेना” कहाँ गई है! 
बृद्धा-( अपने ) मित्र के घर । 
अधिकरणिक--उनके मित्र का क्या नाम हे ! व 
___( स्वगत ) घिंक | चिकू ! यह तो अत्यन्त लजाकर ( बात | 
( म के | पज मनुष्या के द्वारा पूछने योग्य है, “अधिकरणिक? 
-के नहों । ( अर्थात्‌--यदि कोई साधारण मनुष्य ऐसा पूछता है तो कोई बात 
` . नहों थी; परन्तु त्यायाधिकारी का यह प्रश्न करना उचित नहीं RU) 
| अधिकरणिक--छजित मत होइये । व्यवहार आपसे पूछता है | ( व्यवहार ` ` 
के कारण आपसे पूछा जा रहा हे । इम अकारणं ही प्रन नही कर रदे हे) | 
| ` ` अष्ठिकायस्थ--र्‍यवहार पूछता दै । ( अतः ) बताने में कोई दोष नहीं है। | 
| fs oe व्यवहार है ! तो सुनिये । * 'साथवाह बिनयदत्त? के पोत्र तया . | 


CC-0. Mui umukshu, Biiawenodornaei Collectioh. Digitized by ९९५५० तमे es 
MRD, FORTE ०१०१९०1 ७ कर, ( US 2०1 AD Ft ot PAAR AN RRS? ५20 ०, ९ 


FPR ४७०७६ ७८४७ ८ ३१.५३. . ११%, 








४७४ . सृच्छकटिकम्‌- __ {[ नवमो~ | 





महेओ अज्जचारुद्त्तो णाम, सेट्टिचत्तरे पडिवसदि | तहिं मे दारिआ 


जोव्वणसुहं अणुभवदि । [ कथं व्यवद्ारः १ । यद्येवं, तदा शुण्वन्तवायमिश्राः | 
स ख़ सा्थवाहविनयदत्तस्य नस्ता, सागरदत्तस्य तनयः, सुणद्दीतनामघेय आये. 
चारुद्तो नाम, श्रेष्ठिचत्वरे प्रतिवसति । तत्र मे दारिका यौवनसुखमनुभवति । ] 


शकारः--शुदं अज्जेहिं ? । लिहीअंदु ? एदे अक्खलाः। चाळुद्त्तेण 


झह मम विवादे । [ भ्रुतमायेः १ । लिख्यन्तामेतान्यक्षराणि । चारुदत्तेन सह 


मम विवादः-। ] 


श्रेष्ठिकायस्थी--चारुदत्तो मित्तो त्ति णत्थि दोसो | [ चारुदत्त मित्रमिति | 


. नास्ति दोषः । ] 


£ roo ES 5. & 
> 


अघिकरणिक+-व्यवहारोऽयं चारुदत्तमवलम्बते । 
रेषठिकायस्थी-एव्चं बिअ । [ एवमि । ] 


अधिकरणिकः धनदुत्त ! वसन्तसेनायंचा रुदत्तस्य गृह गतेति 
छिख्यतां च्यवद्दारस्य प्रथमः पाद: | कथमायंचारुदत्तोऽप्यस्माभिराह्वाः | 


ययितव्य: ! । अथवा व्यवहारस्तमाहृयति। भद्र शोधनक ! गच्छ। 


< 2 संभ्रान्वमनुद्दिझ ° ~ 
आयचारुदत्तं स्वैरम साद्रमाहय, “प्ररतावेन अधिकरणिः | 





“सागरद्तत के पुत्र स्वनामघन्य “आयं चारुदत्त” के यहाँ जो कि '्रेष्ठिचत्वर? पर 


रहते हैं, मेरो पुत्री यौवनसुख का अनुभव करने गई है । 


शकार--आपने सुना ? इन अक्षरों को लिखिये । “चारुदत्त? के साथ मेरा 


ह | 
छकायस्थ--“चारुद्त्त” मित्र हे अ: कोई दोष नहीं है । 


9 अकार अधिकरणिक-( तो मी ) यह अभियोग “चारुदत्त? पर अवलम्बित हे | 


—ऐेसा ही है | 


अधिकरणिक--घनदत्त ! “वसन्तसेना” “आर्य चारुदत्त” के घर गई” | 
व्यवहार का यह प्रथमपाद छिखिये | क्या हमें “आर्य चारुदत्त? को भी बुछानाः | 
| व्यवहार उन्हे बुला रहा हे | मद्र शोधनक ! जाओ | “आर्य | 
रर को बिना घन्नराये डु अधिकरणिक आप से मिलना चाहते है? : 


पड़ेगा १ अथवा, 
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करनवां द्रष्टमच्छति? इति । 
शोधनकः--जं अज्जो आणवेदि । ( इतिं निष्कान्तः, ` चारुदत्तेन सहः 
प्रविश्य च ) एदु एदु अञ्जो । [ यदायं आंज्ञापयति.। एत्वेत्वायः । ] 
` चारुदत्तः( विचिन्त्य) . ॒ 
परिज्ञातस्य मे राज्ञा शोलेन च कुलेन च । 
यत सत्यमिदमाह्वानसवस्थाममिश्चङ्तै ॥८॥ 
( सवितर्कं, स्वगतम्‌ ) | 
ज्ञातो जु कि स खलु बन्धनविप्रयुक्तो, 
सागागतः प्रवहणेन मयापनीतः | 
चारेक्षणस्य नृपते। श्रृतिमागतो वा, 


घर 


आता 





अकारणमेवाहूतश्वारुदत्तश्रिन्तां प्रदरांयति--परिज्ञातस्येति । मम शील्म्‌ , 
कुलम्‌ च राजा सम्यग्‌ वेत्ति, तथापि यदाहूतोऽस्मि, अतः कामप्यवस्थां = दुख- 
स्यामेवामिशङ्कते चेतः । दरिद्रस्य ममोपरि कदाचित्‌ केनचित्‌ कश्चिदभियोगः 
स्यापितस्तदर्थमेवाहृतोऽस्मीति भावः ॥८॥ 

पुनः स्वाकारणे कारणान्तरं विकहपयति-ज्ञात इति | अयवा-मार्ग समाः 
गच्डुन्‌ स आर्यको मम स्थे समारूढः ! अयं समाचारशचरेक्षणस्य पतेः परिश्ातोः 


यह कहकर धीरेःघीरे आदरपूवक बुला लाओ | 
शोधनक--जो आज्ञा ! ( चला जाता है । पुनः “चारुदत्त” के साथ: 
प्रवेश कर ) आय ! इधर से, इधर से। | 
चारुद्त्त-( सोचकर ) 
“राजा यद्यपि मेरा शील और कुछ जानता है तथापि उसका यह आहान 
मेरे चित्त में किसी दुरवस्था की आशङ्का कर रहा है ।” ॥ ८ ॥ 
( तकपूवंक स्वयं ही ) 


। «मैने मार्ग में रथ से आये हुए “आयक? को बन्धन खोलकर भगा दिया 


हे” क्या यह रहस्य “चारचक्षु” ( दूतं ही जितके हैं) राजा ने जाम अथवा . 
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dod . सृच्छकटिकम्‌- [ नवमोऽ | 
येनाहमेवभभियुक्त इव प्रयामि ॥९॥ ड 
अथवा किं विचारितेन ? । अधिकरणमण्डपमेव गच्छामि । भद्र शोषः | 
' -नक ! अधिकरणस्य मागमादेशय । 
शोषनकः--एठु एदु अञ्जो | [ एसेत्वायः । ] 
( इति परिक्रामतः ) 
चारुदत्तः--( सशाङ्कम्‌ ) तत्करिमपरम्‌ ? 
' . रूक्षस्वरं चाश्ञति बायसोऽय- 
ममात्यसृत्या . सुइुर' हरन्ति | 
सव्यं च नेत्रं स्फुरति प्रस्य, 
ममानिमित्तानि हि खेदयन्ति ॥१०॥ 


i भवेत्‌ किमु १ यतोऽभियुक्त इवाहूतो5स्मि ! वसन्ततिलका च्छुन्दः ॥ ९॥ - ` र . 
रु अनिमित्तमाछोक्य - विचारयति चारुद्तः--रूक्षस्वरसिति । अये! अब 





५४ 'काको रूक्षस्वरेण यथा स्यात्तथा वाशति--शब्दं करोति, मन्त्र-सेवकाश्च मामाः | 
` -कारयन्ति, वामं नेत्रं च स्फुरति, एतानि सर्वाणि अश्ुभशकुनानि मां सखेद | 
= कुवन्ति]न जाने कीहशो दिवसोऽद्य समुपस्थितः !. इति भावः | a 
i अत्रोपजातिशच्छन्दः | १०॥ ऱ्या 
सन लिया हे! जिससे कि मैं इस प्रकार अभियुक्त की भाँति-जा रहा हूँ १॥९॥ | 
 अञ॒वा, सोचःविचार से क्या छाम ! न्यायालय में हो जाता हूँ। भद्र शोधनक | | 
£| ` न्यायालय का मागे बताओ । oR 


शोधनक--आय ! इधर से, इधर से | 
[ घूमते हैं। ] 
चारुदत्त--( शङ्का सहित ) तो क्यों दूसरी ओर F 
को अ हा ह त व से चिल्ला रहा दै, मन्त्रि. और सेवक मुझको 
i ह Eo तथा आँख ` फड़क फडक कर निष्ट की | 
४72 सूचना दे क्र खिन्न कर र्दे है ॥?? ॥ १० ॥ | क) 9! 
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शोधनकः--एदु एदु अञ्जो सैरं असंभंतं । [ एत्वेत्वारयः स्वैरम-- 
संभ्रान्तम्‌ । | । पाई 
चारुदत्त:--- परिक्रम्याप्रतो$्वलोक्य च ) » 
शुष्कवृक्षस्थिती च्वाङ्कः आदित्याभियमुखस्तथा 
संयि चोदयते वामं चक्षुप्रोरमसंशयम्र ॥११॥ ` 
| ( पुनरन्यतोऽवशेक्य ) अये ! कथमयं सप: ? । 
मयि विनिहितद्टर्मिन्ननीलाञ्जनामः, 
| इफुरितविततजिद्दः शुङ्गदंष्ट्रावतुष्कः। - 


पुनरनिमित्तमेव प्रदर्शयति चारुदत्तः--शुष्क-इति । ध्वाङ्घः = काकः सूर्याः 
भिमुखः सन्‌ शुष्के दृक्षे स्थितः शाब्दं करोतीति शेषः, मम च वामनेत्रं स्फुरति, ४ 
अतो निःसन्देहं मयि घोरां विपत्ति सूचयन्ति सर्वाण्यनिमित्तानीति चिन्तितोऽस्मीतिः | 
भाव: ॥११॥ : त 2 ०५३ 

अशकुनान्तरमैवाइ--मयि-इति । भिन = घूर्णितं यन्नीलाञ्जनं तददाभा | 
यस्य सः स्फुरिता = देदीप्यमाना वितता = विस्तृता जिह्वा यस्य सः, शुक्ल दंष्रानां ` 
चतुष्कं यस्य सः जिझितं = कुटिळतया यथा स्यात्तया आध्मातः = वायुना परिपूण:- 





शोधनक--आप बिना किसी घबराहट से धीरे-धीरे इधर से आइये | 

चारुदत्त--( घूम कर तथा आगे देखकर ) क$? 

pe वृक्ष पर सूर्यामिदरख हो बैठकर “काँव-कॉव” कर रहा ' 
, हे । और मेरा वाम-नेत्र फइक रहा है | अतः ये निससन्देह मेरे अनिष्ट की _- 
सूचना दे रहे हैं। ( अथवा--यह शुष्कदक्षस्थित काक मेरी ओर अपनी बाँयीं ' 
`` सँ फिरा रहा हे । यह मी एक अशकुन हे) )?॥११॥ - 
| - , ` (पुनः आगे की ओर देखकर ) अरे | क्या यह सपं इ ` 
" “नीले अज्ञन के घूर्ण के समाने कान्तिवाढा, म्बी लम्बी जीम ल्पळ्पाता ` 
' _ हुआ, अवेत दाढ़ों वाळा, इवा से छा तथा अङ्गो. को रिछ. करता हुआ. .. 
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'अम्निपतति, सरोषो निह्मिताध्मातङु्षि- | 


भुजगपतिरयं मे मार्गमाक्रम्य सुप्त! ॥१२॥ | 
`अपि च, इदम्‌ 
~ ° क दे 
स्खलति चरणं भूमी न्यस्तं न चाद्रंतमा मही, | 
¢ रे दे | 
.. श्फुरति नयनं, वामो बाहुझुहुथ विकृस्पते | | 


शङुनिरपरक्षायं तावदिरोति हि नैकश३, 
कथयति महाधोरं मृत्युं न चात्र विचारणा॥१३॥ 


क्षयस्य सः, मयि विनिहितदृष्टिः सन्‌ एष भुजगपतिः मार्गमाक्रम्य सुप्तः सन्‌ 
“सरोषः इतो मामनु समभिपतति | इद्मप्यशुभमेव । न जानेड्य सर्वोडप्यशुम- | 
“संघातः किं करिष्यतीत्याशयः । अत्रोपमाऽछङ्कारः । मालिनी च्छन्दः ॥१२९। 

' अन्यद्प्यरङुनमाह-र्खळति-इति । प्रथिव्यां संस्थापितश्चरणो विचलितो 
भवति, मही चार्द्रा | आरद्रायामेव पृथिव्यां तथा पादस्खलनं सम्भाव्यते | इदं ` 
"मे वामं नेत्रं, स्फुरति । वामझुजोऽपि विशेषरूपेण . कस्पितो भवति । अयं च | 
शकुनिः = काकादिपक्षी, -वारंवारं शब्दं करोति । ततः सवोंऽप्ययमञ्चमलक्षणः | 
सभुदायो मम मृत्यु कथयति । अत्र विचारस्यावकाश एव नास्ति । सर्वथा देवता | 
एब कल्याण करिष्यन्ति | अन्न कान्यलिङ्गालङ्कारः | हरिणी च्छुन्दः ॥१३॥ 








` ऱ्य सपं मेरी ओर आँखें लगा कर क्रोध से आ रहा है ।” ॥ १२॥ 

_ूमि पर रले हुए पैर फिसक रहे हैं-परन्ठ पृथ्वी गीली नहीं है । मेरी बायाँ. ब 
चा २ ॐ तार बार फडक रही हे | ( दूसरी ओर ) यह पक्षी बारम्बार : 
पेला रहा हे | इस प्रकार ये सब मेरी भयङ्कर मृत्यु की सूचना दे रहे है-- 


अ 






gS Ws 
8 
ses 
Es 
हे : se 


इस में सोचने-विचारने की < निश्चित 
| 8; च्‌ हे की हे ५ 
[ हे) २६. 5 पा गई. हे! (यह सवया निमि 
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py अलौकिक शोभा ! यहाँ-- 


b > न्ग जल है दूत लहरों तया शह्ञो के समान हैं, चारों ओर रहने वाले के र 
| be “चार? ( गुसचर ) ही नक्र और मकर दै, हाथी 


४४: ] सस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । ME a ४७९ | 
सवंथा देवता: स्वस्ति करिष्यन्ति | [ 
शोधनकः-एदु एदु अञ्जो । इमं अधिअरणमंडवं पविसदु अज्ञो । 








[ एत्वेत्वायः | इममधिकरणमण्डपं प्रविशत्वार्यः । ] 


चारुद्त्तः--( प्रविश्य, समन्तादवलोक्य ) अहो, अधिकरणमण्डपस्य पा _ 

भीः । इह हि भद 
चिन्तासक्तनिमग्न मन्त्रिसलिल दूतोमिाह्वाइलं 

यंन्वस्थितचारनक्रमकरं नागाशहिंसाश्रयम । 
नानाबाशळकळूपश्षिरचितं कायस्थसर्पार्पदं, 





अधिकरणमण्डपस्योत्कृ्शा शोमां वर्णयति चारुदत्तः--चिन्तासक्तति । इदः 
मधिकरणस्थानं समुद्रायते = समुद्रतुल्यं भवति । समुद्रे यानि . वस्तूनि भवन्ति, 
तान्येवात्रापीति प्रतिपादयति । अत्र चिन्तायामासक्ताः = संळग्नाः अत एख 
निमग्नाः नले ब्रुडिताः मन्त्रिण एव सल्लिम्‌ , दूता एवात्रोमंयः) शङ्खाश्च तैरा- 
कुछम्‌ =न्यास्तम्‌ , पन्ते स्थिताश्रारा एव नक्रास्तया मकराः सन्ति यत्र, नागाः= 
गजाः, अश्वाश्च हिंखाः = घातकाः जळजन्त्वोऽत्र सन्ति, नानाप्रकारेण वाशका रं 
शब्द कुवन्तः कर्मचारिण एवात्र “कङ्क? 'संच्चकाः पक्षिणः सन्ति | समुद्रोपारे । 
बहुविधं शब्दं कुर्वाणाः पक्षिणो मत्स्यादि जिघृक्षया भ्रमन्ति, अत्र च शब्दं 
कुर्वन्तः कमंकराः, इति साम्यसुचितप्रेव, कायस्थाः = लेखकविशेषाः अत्र सर्पाः 
सन्ति, नीत्या च तरस्य क्षोमः क्रियते, समुद्र चापि हिंसा जन्तवो जळादू वहिनियत्य रि 





सब प्रकार से देवता कल्याण करेगे | 


शोधनक--आइये, आइये । इस न्यायाळ्य में प्रवेश करिये । 
चारुदत्त प्रविष्ट दो, चारों ओर देख कर) ओह ! न्यायालय को | 





[थी घोड़ों के रूप में यह भयङ्कर | 
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नीतिक्षुण्णतटं च राजकरणं हिंसतः सप्रद्रायते ॥१४॥ 
भवतु । ( प्रवि शञ्छिरोभिष्रातमभिनीय, सवितकम्‌ ) अहह, इद्स परम्‌ 
सव्यं मे स्पन्दते चक्षुविरोति वायपस्तथा 
पन्थाः सरपण रुद्रोऽयं, स्वस्ति चास्मासु दैववः॥ १५॥ 








का 


>; | 
तां विक्षुन्धं कुवन्ति, अतः सत्यमेवेदं स्थान समुद्राचरणं करोति। अन्नोपमाउ- _ 


लङ्कारः । शादूलविक्रीडितं च च्छुन्दः ॥१४॥ 


अधिकरणाम्यन्तरे प्रवेशं चिकीरषेतश्चारदत्तस्य शिरसि अभिघातः (टक्कर) | 


संलग्नः, इत्यं संच्षेपतः सर्वानशकुनपदार्थान्‌ पुनवणयति--सव्यं मे, इति । वामं 
नेत्र स्फुरति. काकः कुशब्दं करोति, मार्गश्च सर्पणावरुद्धः, ` एमिरशकुनेः समा 
यततो विज्ञादू दैवतमेव = देवा एव, स्वस्ति करोतु = मंगलमातनोतु । 


जन्तुओं से व्याम दै, शब्द करने वाले कमचारी लोग बगुले आदि हैं, कायस्थगण 
(लेखक--मुहरिर-मुंशी आदि) विषेले सपं हैं तथा इस का तट नीति से जजर हे । . 


इस प्रकार यह “अधिकरणमण्डप” अनेक हिंख जीवों से समुद्रत्रत्‌ प्रतीत हो 
हे ("४ ॥ १४॥ 


अस्तु; ( प्रवेश करते हुए सिर में टक्कर लगने का प्रदशन कर तकपूवक ) | ; 


खेद है ! यह दूसरा-( अमङ्गल है । ) 


“रा वाँया नेत्र फडक रहा है तथा यह कौआ बडे बुरे स्वर से “कॉव्कॉव | 
. कर रहा हे और सप ने माग रोक लिया हे | अतः इन आकस्मिक अपशकुनों से | 
_ देवगण मेरा मङ्ग करे ।? ॥ १५ ॥ र 


| ४ “इस इलोक में “अधिकरण? का कैसा सुन्दर एवं सच्चा वणन किया. ू F | 
आया हे | यह कविवर “शूद्रक? का अपना अनुभव है । उनका यह पद्म आज के | 
` सजकरणों में ययाथतः अपना स्वरूप दिखला रहा है । पहिले-पहल “अधिकरण” । 
मेरवे करने वाळा व्यक्ति पदे-पदे इस कठिनता_का अनुभव करता दे। | 
. कमचारी आदि हित जीव उसे व्यथित कर डालते. हैं ।? कितना सजीव, | 
मार्मिक और.यथाथं चित्रण है।? ˆ . | EE 
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` ऽः]  संरृतःिन्दीरीकोपेतम्‌। ४८१ 


तावत्‌ प्रविशासि । ( इति प्रविशति ) 
अधिकरणिकः--अयमसो चारुदत्तः। य एषः 


घोणोन्रतं घुखमपाङ्गविशालनेत्रं, 

नेतद्धि - भाजनमक्षारणदूषणानाम्‌ । ` 
नागेषु गोषु तुरगेषु तथा नरेषु, ` 

न ह्याकृतिः सुमरशं विजहाति घृत्तप्‌॥ १६॥ 


अत्र दैवतशब्दस्य पुवे प्रयोगः “पुंसि वा दैवतं स्त्रियाम?? इत्यमर-प्रामाः ` 
ण्यादू युक्त एव, . तथापि कविभिरनाहतस्वादत्र “अप्रयुक्ताल्यो” दोषः | श्यतेः 
चायं मद्दाकविप्रयोगेष्वपि । यथा नैषधे--- ल्या 

“द्यान्‌ हि मे प्राइषि खञ्जरीरान्‌?? इति । पथ्यावक्त्रं च्छन्दः ॥१५॥ 

चारुद्त्तं निरीक्ष्याधिकरणिकस्तव्य वर्णनं ( स्वगतं ) करोति-घोणोन्नतः 
मिति । “आङ्तिरेव गुणान्‌ कथयति? इति लौकिकामाणकानुसारं सुन्दराङ्कतिरयं . 
चारुद्तोऽनाय-कार्यं कुं न प्रभवति इत्याशयेनाह--अंश्य मुखं धोणेन = नासिः 
कया समुन्नतम्‌ । उन्नता नासिका सौमभाग्यशाछितां सूचयति | अपाङ्गे = नेत्रप्रान्ते ., 
विशाळे नेत्रे स्तः 3 एवंविघाङ्गतिसम्पन्नोऽयं दूषणानां भाजने भवितु नेव | \ 
शक्रोति । यनो गजेषु, गोषु, अश्वेषु मनुष्येषु चाकृतिः सुसदृशं सदृबत्त नेव विजः 
दाति = परित्यजति । तथा चोक्तं केनापि सुकविना सूक्तिरतम्‌--- 

“आकारैरिङ्गितैगंः्या, चेष्या भाषणेन च | 
` नेत्र-वक्‍त्र-विकारेश्व, क्ष्यतेऽन्तरगेतं मनः ।? इति । 


तो प्रवेश करता हूँ । [ प्रवेश करता हे । ] 


' अधिकरणिक--( स्वगत ) यह “चारुदत्तः? हैं । | 
“इनका मुख लम्बी नासिका तथा बढ़े बड़े नेत्रों से सुशोमित है। अतः 





( मैं विचार करता हूँ कि) यह इस प्रकार के दोषों के कर्ता नहीं हैं . 


क्योकि- हाथी, घोडे, गौ तथा मनुष्यों की. आकृति सत्कायं का परित्याग नहीं 


. करती है ।” ॥ १६ | 


३१ 
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_ चोरुकतः-भोः{ अघिङृतेभयर स्वरित |, हंहो नियुक्तः ! अपि कुशं ` 
- भवताम्‌! , प 
-____ _ अअधिकरणिंकः--( ससंभ्रममू ) स्वागतमायस्य । भद्र शोधनक ! आये- | 
- ` स्यासनमुपतय। | र... 
'  - शोघनकः--( आसनमुपनीय ) एद्‌ आसणं । एत्थ उवविसद. अञ्जो । 
ह . { इदमासनम्‌। अत्रोपविशत्वायः | ] 
or ( चारुदत्त उपविशति ) 
` „^ * ` शकारः सक्रोधम्‌) आगदेशि छे इश्तिआघादआ ! आगदेशि ? । 
. अहो णाए ववहाळे, अहो . धम्मे ववहाळे; जं एदाह इश्थिआधादकाह 
* आशणे दीअदि । ( सगवेम्‌ ) भोदु णं दीअढु । [ आगतो5सि रे स्रीघातक | 


आगतोऽसि! | अहो न्याय्यो व्यवहारः, अहो धम्योँ व्यवहार;; यदेतस्मै स्रीपात- | 
` ` कयासनं दीयते | मवतु, ननु दीयताम्‌। ] 





















| अत्र दीपकार्थान्तरन्यासयोः साङ्कय॑म्‌ ।. बसन्ततिळका च्छुन्द्‌ः || १६।| 


| ` ` चादाय दीयमानमासनादिसत्कारमसहमानः शकारः सवथाऽनुचितोऽयं 
. स्ीषातकस्य सत्कारः, इति सोल्लुण्टमाइ--अह्दो ! णाए इति । नायं न्यायसँगतः, | 


है 1 - 
2४८८५ फड, क NPY. 


'.  श्रमयुक्तो वा व्यवहार इति भावः । . ५ “| | 
§ | (न ४: हि ७००७७०२ २०२ | ५ 
522 

` ६ ` चारुदत्त--आपका कल्याण हो | आप अपनी नियुक्ति पर कुशल से तो हैं! 


ह क्र 
च्छ 


` ६ ७ अधिकरणिक--( घबराहट से ) आपका. स्वागत है । भद्र शोधनक! | 
` आपके लिए मासन लाओ ! ह 
हं ; 20% | 


` ° शोधनक--( आसन लाकर ) यह आसन है आप इस पर विराजिये । 

हि [.्ारुदच” बैठ जाता है। ] . | 
; र ८ शकार--( क्रोधसहित ) अरे | स्रीघातक | आ गया १ ओह | यह न्याय र 
तथा घंसपूण “यवहार” है जो इत ज्रीघातक को आसन दिया जा रहा है। | 
| „ त सहित ) अच्छा दीजिये | ( जीजा से बहकर सबको ठोक करा दुँगा।) ` | 
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>अधिकरंणिक/ः--आंय चारुदत्त! : अस्ति भवतो5स्या आर्याया दुहित्रा 
सह प्रसक्तिः प्रणय: प्रीतिवोः?-। र | 
चारुदत्तः Is ५ | ; 
' अधिकरणिकः--अस्याः ।.( इति वसन्तसेनामातरं दशयति) ५० 
चारुदत्तः--( उत्याय ) आये ! अभिवादये । 5 | 
वृद्धा--जाद ! चिर मे जीव । ( स्वगतम्‌) अअं सो. चारुदत्तो । 
सुणिक्खित्तं खु ` दारिआए जोव्वणं | [ जात! चिरं मे जीव। अयं स. 





| 





चारुदत्तः । पुनिक्षित खळ दारिकया यौवनम्‌ । ] | 
अधिकरणिकः--आयें ! गणिका तव मित्रम्‌ ? । , 
( चारंदतो लजां नाययति ) | £ 
शकारः-- 
लज्जाए भीलुदाए वा, 
अधिकरणिको वसन्तसेनाग्रेम-सम्बन्धे पृच्छुति-आयति | आये चारूदत्त ! 
किस्बिदस्या वृद्धायाः सुतायां भवतः स्नेहानुबन्धः, ( प्रसक्तिः = प्रकृष्टः स्नेइः ) 
प्रणयः = रागातिशयः, रीतिः = साघारणः स्नेद्दो वा वतते!  ,. ._ 
गणिका मम मित्रमिति प्रतिपादयितुं लजमोनं चारूदत्त निरीक्ष्य शकारो 
वक्ति--छज्जाए-इति । भोः, चारुदत्त ! अथस्य कारणात्‌ तां ञ्रियं स्वयं मारः . 
_ अधिकरणिक-आय चारुदत्त! क्या आप का इन “आर्या? की पुत्री 
६ “वसंन्तसेना? ) के साथ प्रगाढ प्रेम, अनुराग अथवा ( साधारण ) स्नेह है; 
` `. चारुदत्त--किंसकी! (पुत्री के साथ ) £ य 
. अशझिकरणिक-इनकी। (.“बसन्तसेना? की माता को दिखळाता हे.) `` 
4 चारुदत्त--( उठकर ) आये ! प्रणाम करता हूँ। ` . | 
जी बुद्धा-चत्स | चिरक्षीव्र | ( स्वगत ). यही वह “चारुदत्त? हे । तब तो 


न. ! पुन्नी ने अपना यौवन यीग्य हाथों में सोंपाहे।) ' ' प 
` ` ` अधिकरणिक--आये. ! “वेश्या? ( “वसन्तसेना” ) आपको मित्र हे! 
रे # ` [ “चारुदत्त” लना दिखलाता हे 
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चाहित्तं अलिए णिगूहिदुं । 
शुअ मालि अत्थकालणाए, 
दाणि गृहदि ण तं हि भश्टङ्के ॥ १७॥ 


[ जया भीरुतया वा चारित्रमलीकं निगूहितुम्‌ । 
स्वयं मारयित्वाथकारणादिदानीं गूइति न तद्धि भट्टकः ॥ ] 


श्रेष्टिकायस्थी--अल्जचारुदत्त ! भणाहि । अळं लञ्जाए; ववहारो 
खु एसो । [ आयं चारुदत्त! मण) अलं लजया। व्यवहारः खल्वेषः | ] 


चारुदत्तः--( सल्जम्‌ ) भो अधिकृताः ! मयां कथमीदृशं वक्त- 








यित्त्वा सम्प्रति अलीक॑ ( मिथ्येव ) स्वचरित्रं निगूहितु ( चेष्टसे, इति न युक्तमिति 
शेषः, ) एवंविधमनायकार्य क्त्वा यत्‌ त्वं चरित्र निंगूहनं करोषि, ततस्त्वं भट्टः 
रकः = #ाष्यो नासि । 

अथवा--ह्व॑ यदि चरित्रं गोपायिदुमिच्छुसि, कामं गोपाय, परं भट्टारकः = . 
मम भगिन्याः पतिरत्रत्यो राजा ठु न गोपायिष्यति, स तु सर्वमपि बृत्तं चारादिद्वारा . 
ज्ञास्यति | अथवा--अधिकरणिक एष भट्टारको नैवं निगृहित समर्थः | अयं ` 
न्यायोचितमेव व्यवहारं करिष्यतीत्यर्थः । अत्र वैतालीयं च्छन्दः ।।१७॥ 





' शक्ता" चारुइत्त। ) घन के लिए स्री को मारकर अब तू छजा अथवा 
भय से अपने मिथ्या चरित्र को छिपाना चाहता है ! अतः तू श्लाघनीय नहीं है ।?? 
अथवा-- यदि तू अपने चरित्र को ठिपाना चाहता है तो द्विपा, परन्तु मेरे 
ES प्रकार छिपा न नक दंगे ।०- ( अथवा )--'चाहे त्‌ उसबात | 
आइत करनां चाहे | परन्तु ये न्या र 
॥ ससा. याघीश उसको अवश्य ही े 


आय चारुदत्त | कहि 
है हये । लजित मत होओ। यह व्यव 


के र्व तत. संछज होकर ) अधिकारीगण ! यह कैसे कहा जा संकता है . 
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ऽकः ] संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । क ४८५ | 


ञ्यम्‌--यथा गणिका मम मित्रमिति? । अथवा योवनमन्नापराध्यंति, 
: ज्ञ चारित्र्यम्‌ । 


अधघिकरणिकः-- टं 
व्यवहार! सविन्नोऽयं त्यज लज्जां हृदि स्थिताम्‌ । 
० छू चै ९ 
त्रि सत्यमछं धेयं छलमत्र न गृह्यते ॥१८॥ 
अळं लज्जया, व्यवहारस्त्वां प्रच्छति [ies 
चारुदत्तः--अधिकृत ! केन सह मम व्यवहारः ? 
शकारः--( सारोपम्‌) अले ! मए शह बवहाळे। [ अरे! मया 
सह व्यवहारः । ] | | He 
चारुदत्तः--त्वया सह मम व्यवहारः सुदुःसहः । | 
शकारः--अछे इश्चितआघादआ ! तं तादिशि छअणशदभूशणिअं 
बशंतशेणिअं मालिआ, झंपदं कवडकावडिके भविअ णिगूहेशि.!। 


मम मित्रं गणिकेति वक्त सलजं चारुद्त्तमाल्क्ष्याधिकरणिको ब्रेते--व्यवहार 
इति । अस्मिन्‌ व्यवहारे विश्नः समुपस्थितः, अतो हृदये वतंमानां छजां परित्यण, 
लजया सत्यवृत्तान्वाकथने व्यवहारस्य निर्णयो5पि दुर्घट इति मावः । सत्यं वद, अत्र 
छुळस्यावश्यकता नास्ति ॥१८॥ र 








कि “वेश्या मेरी मित्र हे? ! अथवा यह यौवन का ही दोष है, चरित्र का नहीं | 
अधिकरणिक--“इससे ( छजा से) इस अमियोग सें विन्न हो गया है 

अतः आप हृश्यस्यित छजा का .परित्याग कर सच बोलिये । छुछ-कपठ करने 

की आवश्यकता नहीं है? ॥ १८ ॥ i 
लजा मत करो । व्यवहार आप से पूछ रद्दा है । 
चारुदृत्त--महानुभाव ! किसके साय मेरा व्यवहार है! * . 
शकार--( अमिमानपूबंक ) अरे ! मेरे साथ तेरा व्यवहार हे! 
चारुदत्त--तेरे साय मेरा व्यवहार होना कठिन हे | MT 
शकार--अरे ! ख्रीषातक ! उस रताळडारों से मच्ङ््त “वसन्तसेना” « 


ब 


५, 
ड 


__ ४८६ | सृच्छकटिकम्‌- | PR ९ ` [नो [ नवमो- ` “जी 
| अरे ज्रोघातक ! तां ताहशीं र्शतभूषणां .वसन्तसेनां मारयित्वा, सांप्रतं ` ES 
. कपरकापरिको भूत्वा निगूइस्ति १ । ] 

_ ` चारदत्त---असंबद्ध: खल्वसि । ` ऱ्य 
अधिकरणिक:--आयचारुदत्त ! अल्मनेन; जरूहि सत्यम्‌ । अपि ‡ 


१ ह... 02८2442 


गणिका तव सित्रम्‌ ? । ह 

__ चारदत्त--एवमेव। | I 
अधिकरणिकः--आय ! वसन्तसेना क? । - ब 
चारुद्त्तः--गृह गता । 


` ` अेिकायस्यो-कधं गदा, कदा गदा, गच्छंती चा केण अणुरादा ?॥ | | र 
| { कथं गता, कदा' गता, गच्छुन्ती वा केनानुगता ! | ] | 
'चारुदत्तः--( स्वगतम्‌ ) किं प्रच्छन्न गतेति त्रवीमि ? | “भु 
` अषठिकायस्यौ-अज्य ! कघेहि | [ आर्य | कथय |].  . या 
` ` चारदत्तः--गृहं गता । किमन्यदूजबीसि ? । | जण 
___. राकारः--मम केछक  पुप्फकळंडकजिण्णुलाणं पवेशिअ अत्थणिमित्त | 

' को मारकर अब कपटपूवक. उस बात को छिपा रहा है! 
| चारुद्त्त-क्या असङ्गत बकता है १ 


अधिकरणिक-अआयं चारुदत्त ! इसके साथ विवाद मत करिये । सच 
कहिये “क्या गणिका आपकी मित्र है ११ 
 चारुदत्त-शेसा ही है। | 
य र “आये | “वसन्तसेना” (.अब ) कहाँ है ? 
` 'चारुदत्त--( अपने ) घर गई रे 
यों गई ! कब गई ! और किस के. साथ गई १ 
५ ` चारुद्त्त-( स्वयं ) क्या-“छिपकर गई यह कह दू १. 
ˆ ` श्रषठिकायस्थ-आयं | कहिये। ` | र 
चारुदृत्त--धर गई । और क्या कहूँ ! . डर 









 .झकार-भेरे सुष्पकरण्डक ज्रीणोद्यान” में. घुस कर तूने घन के.लिए 
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बाहुपाशवलक्कोछेण माछिदा । अए ! शंपदं वदशि घलं गदे चि? ॥ ` | 
[ मदीयं पुष्पकरण्डकजोणोंद्यानं प्रवेश्याथनिमित्त॑ बांहुपाशबलात्कारेण मारिता ` 


अये ! सांप्रतं वदसि ग्रहं गतेति १ । 
चारदत्तः--आः, असंबद्धप्रळापिन्‌ ! 
अभ्युक्षितोऽसि सलिठेने बलाहकानां, 
चाषाग्रपक्षरशं सृशमन्तराले । 
मिथ्यतदाननमिंदं भवतस्तथा हि, 
हेमन्तपद्ममिव निष्प्रभतापपैति ॥१९॥ 
अधिकरणिक:--( जनान्तिकम्‌. ) | र 





शकारोक्तं मिथ्याभांषणं | विनिन्दन्ञाह चारदत्तः--अभ्युक्षितो$सी ति ॥आ:; | 
'असम्बडप्रढापिन्‌ | कथमेवं मिथ्या वदसि ! तवेदमाननं विवर्णम्‌ सत्‌ तव मृषाः 


. माधित्वं सूचयति, शरीरे प्रस्वेदश्व । तथाहि-<<वं अन्तराले = अन्तरिच किमु बळार्‌ “म 
हकानां = मेघानां सलिलैः अम्युक्षितः १ एतावान्‌ प्रस्वेदः शरीरे वतते, अहं तु. . 


सम्भावयामि-यत्‌ कदाचिन्मेधमुक्तन जलेन्‌ तु नामिपरिषिञ्चितोऽसिं, अन्यथा जल-- 
मिदं कुतः १ चाषः = नीलकण्ठाख्यः पक्षी, तस्याग्रपa्च-सह शम्‌ = भरष्ठपक्षवुस्यमः रि 
श्यामवर्णमित्यर्थः, तव मुलं हेमन्त-कालिकं कमलमिव निष्यमं सञ्जातम्‌। एतेनः _ 








` उसे बाहुपाश से मार डाला है और अब कहता है कि “घर गई” | 
चारुदत्त-अरे ! असन्नत बोलने वाळे | 


सर्वथा मिथ्या वदसीति यत्यते । अत्रोपमाऽलङ्कारः । वसन्ततिलका च्छुन्दः ॥१९।४ 


` वरे शरीर से पसीना छट रहा है, मानो तू मेषों की जल्बारा से भा | 


“+ जे २. 


. गया हो, और नीळकण्ठ के अगळे पड्ढों की भाँति काळा-काढा तेरा मुख 'हेमन्तर ` 


ऋतु के कमळ की भाँति तेजहीन हो रहा है । ( अर्थात्‌-तेरा मुख विवणे होकर क 
: ` , असत्यता प्रकर कर रदा हे। )) ॥ १९ ॥. | 


अधिकरणिक--( सामाजिको के पास ) | NE 


र 
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तुलनं चाद्रिराजस्य समुद्रस्य च तारणम्‌ | 

ग्रहणं चानिलस्येव चारुदत्तस्य दूषणस्‌ ॥२०॥ 
4 प्रकाशम्‌.) आयेचारुदत्तः खल्वसौ कथमिद्मकाय करिष्यति ? । 
(“घोणो-? [ ९1१६ ] इत्यादि पठतिं ) | 

शकारः--किं पक्खवादेण वबहांळे दीशदि ? । [ किं पक्षपातेन व्यवहारो 
स्यते ?। ] . - 3251 | | 
.... अधिकरणिकः--अपेहि, मूखे ! 08% २ 
वेदार्थान्‌ प्राकृतस्त्व॑ वदसि, न च ते जिह्वा निपतिता, 
मध्याह चोक्षसेऽक, न तव सहसा दष्टिविचलिता । 


Fr र 
“Yn” जी | Seanad 





चारुदत्त निरूप्या धकरणकः कथयति--तुळनमिति । चारुदत्तस्य दूषणवार्ता 
यत्‌ सत्यम्‌ , हिमालयस्य तोलनवत्‌ , समुद्रस्य ( भुजाभ्याम्‌ ) सन्तरणवत्‌, अनिः | 
स्य ( वस्रादिना ) अहणवत्‌ सवंथा असम्मवमिव प्रतीयते । नायमेवंविधमनुचितं, 
“कमं कदु मंहेतीति शकारोऽयं मृषा कथयति, इति भावः ॥२०॥ 

राकारं भत्संयन्नादाधिकरणकः--वेदार्थानीति । अरे मूर्ख | सर्वमपीद्‌ ते | 
'दूषणोद्वोषणं मुधैव | पश्य--प्राकृतः = मूख सन्‌ वेदार्थान्‌ बद्सि, जिहा च ते 
न निपतिता १ द्विजातिरिक्तानां वेदोचारणेऽधिकाराभावात्‌ त्वं वेदोच्चारणं करोषि) 
'परमाश्चयमनधिकारिणोऽपि तव जडस्य जिह्वा न स्खलति ! मध्याह्न सूर्य पश्यतोडपि 


| “चारुदत्त” के दोष की बात--हिमालय को तोळने, ( हाथों से) समुद्र 
है को पार करने तथा वायु को पकड़ने के समान ( सवथा असम्मव ) है ॥7॥२०॥ | 
क ( प्रकाश में ) यह “आर्य चारुदत्त” कैसे ऐसा अकार्य कर सकते हैं! 
) _ £ 'घोणा"” (६1१६ ) इत्यादि छोक पढ़ता है । ) प 
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शकार-क्या पक्षपातपूब॑क व्यवहार देखा जा रहा है? ः 
भधिकरणिक-चुप मूख ! | ऱ्या 
11 * वेद TE 
अरे | तू नीच होकर भी रोचारण कर रहा है; परन्तु तेरी जिहा खण्ड: _ 
न : ॒ Ss नहीं हो | र्‌ी है £ तू मध्याह में सूये को देख ` रहा हे तो मी तेरी इष्टि . F 
SM) ०: : | i Se - > र न न 
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| ऽः] संस्कतादिल्दीटीकोपेतस्‌ |. ४८९ | 


दीप्ताग्नो पाणिपन्त। क्षिपसि, स च ते दग्धो भरति नो 
चारित्याचारुदत चलयसि, न ते देहं इरति भूः ॥२१॥ 


|; भायेचारुद्त्तः कथमकाय करिष्यति ? | ` "eT 
| कृत्वा समुद्रप्ुदकोच्छूपमात्रशेषं, ळा 
- दत्तानि येन हि घनान्यनपेक्षितानि । 

रे स श्रेयसां कपमिवैकनिधिम हात्मा, 

न पापं करिष्यति धनार्थं मवैरिजुष्टम्‌ ॥२२॥ 


if वृद्धा--हदास ! जो तदाणिं णासीकिदं सुवण्णभंडअ॑ रत्ति 
| ` वोरेहि अवहिदं त्ति तस्स कारणादो चदुस्समुददसारभूदं रभणावलिं 





तव दृष्टिः सहसा न विचलिता जाता ? प्रदी वह्णौ च करं क्षिपसि, न च करस्ते 
दग्बो भूतः १ चारुदत्तं चारिञ्याच्चाल्यतोऽपि तव देह पृथ्वी न हरतिः? ६ 

अत्र निदशनाऽछङ्कारः । विशेषोक्तिश्च । अत्र सुमधुराख्यं च्छन्दः । तल्लक्षणञ्च 
यथा--प्रौ म्नौ मो नो गुरुश्वेदवसुशरस्सैरुक्ता सुमधुरा” इति॥२१॥ 

पुनरपि चारुदत्तं प्रशंसन्नाहाधिकरणिक:--ऋच्वेति । येनानेन चासदत्तेन 
समुद्राणां सर्वाण्यपि रलानि, अन्यच्च धनम्‌. , अर्थिभ्यो दत्तम्‌; स कह्याणानामेक- | 
मात्रमाभ्रयो महात्मा चारुदत्तो पैरिजनेनाप्यसेवनीयं पापं करिष्यति १ ज 2. 
सम्भाव्यमिद्मस्थ शकारस्य कथनम्‌ । है 
. अत्रातिशयोक्त्यलङ्कारः । वसन्ततिछका चछुन्दः॥र२॥ _...| 


विचलित नहीं हुदै १ प्रदीप्त अग्नि में हाथ दे रहा है, परन्तु तेण हाथ द्रम 
नहीं हुआ ! और तू “चारुदत्त? को चरित्र से भ्रष्ट कर रहा है, इतने पर मी. 
तेरे शरीर का पृथ्वी इरण नहीं करं रही है ?? ॥ २१॥ __ 
“आर्य चारद्त्त” कैसे अकाय कर सकते दे! | > 7 
“जन्हने रक्ष दान करके, समुद्र को केवळ जल्मात्र ns ही आकर बना ह 
` दिया वही कल्याणों के आशय, महात्मा, वैरियों के द्वारा भो असेवनीय,, 
अ (य . पापमय कृत्य केसे कर सकते हैं DR ee oes 
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च ` बसे | हा पुत्रि | | 
ह... अधिकरणिक--आय॑ चारुदत्त | क्या वह पैदल ग 
] 
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देदि, सो दाणिं अत्थकल्खवत्तस्स काळणादो इमं अकच्जं करेदि ?। हा | 


ज़ादे ! एहिं से पुत्ति! । [ हताश ! यस्तदानीं न्यासीङ्कतं सुवर्णमाण्डं 


रात्रो चौरेरपहृतमिति तस्य॒ -कारणाचवु :समुद्रसार भूतां रन्नावलों ददाति, स ˆ | 
इदानीमथकल्यवर्तस्य कारणादिदमकार्य करोति ?। हा जाते ! एहि मे पुत्रि ! । ग 


(शतिरोदिति) ` 


अधिकरणिक:--आय ` चारुदत्त ! किमसौ पद्भ्यां गता, उत. 


ग्रनहणेनेति ? । 


चारुद्त्तः--ननु मम प्रत्यक्षं न गता । तन्न जाने कि पद्भ्यां गता, | 


उत प्रवहणेनेति । 

वौीरकः--, . 
पादप्पहारपरिमवविमाणणावबद्धगरुअवेरस्स । 

` अणुसोअंतस्स इघं कधं पि रत्ती पभादा मे ॥२३॥ 


( प्रविश्य, सामषंः ) 


TTI OE FE ९1% 
 चन्दनेनापमानितो वीरकः स्वापमानाभियोगं निवेक्ति--पादप्पहारेति [oe 
'चन्द्नकेन मयि, पादप्रहारः कृतः । तेनापमानेन सन्नद्धवैरस्यानुशोचत एव. मे | 


कथमपि रात्रिः ग्रभातरूपेण परिणता । महता क्लेशेन प्रातरमूदित्यथः ॥२३॥ 


Tr २ २ 55० | `: ध , 
इ हताश | जिसने उस समय घरोहररूप में रखे हुए सुवर्ण-पात्र को oa 
चोर के चुरा छेने पर उस के बरे में वरो समुद्रों की सारभूत रत्नावली? | 


' ता जाव अधिअरणमंडवं.उवसप्पामि । ( प्रवेष्टकेन ) सुह अज्जमिस्साणं re 


दे दी थी, क्या वह अव तुच्छु घन के लिए, ऐड दुष्कर्म कर सकता हे? हा. _ 


[ रो पड़ती है । ] 
[ प्रवेश कर अमर्षपूबक 


२३ ॥ 


पर ज्ञ 
® १ 
क 
+ ढ 
ट .॥*. क 
क 
है| | 


है थीं अथवा रथ से १ :... व 


क: I र ( “चन्दनंक” के ) पादःप्रहार रूपी अपमान से छुन्च तया'. `: 
हुई 81० मेरी यह रात्रि चिन्तासक्त होकर जैसे-तैसे प्रभात मे परिणत . ` ` 
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[ पादप्रद्ारपरिमवविमाननाबद्धगुरुकवैरस्य । 
अनुशोचत इयं कथमपि रात्रिः प्रमाता मे ॥ 


तद्य [वद्धिकरणमण्डपपरुपसपामि । सुखमार्यमिश्राणाम्‌ । ] 


अधिकरणिकः-अये ! नगररक्षाधिकृतो बीरकः | बीरक ! किमाग-: 
मनप्रयोजनम्‌ ? । | 
| वीरकः--ही, बंधणभेअगसंभमे . अज्जक॑ अण्णेसंतो, ओबाडिदं 
0 पवद्णं वञ्चदि त्ति विआरं करंतो अण्णेसंतो, “अरे तुए वि आलोइदे,. 
' ' ` मए वि आलोइदव्वो? त्ति भणंतो ज्जेव चंदणमहत्तरएण पादेण ताडिदो 
म्हि। एद्‌ सुणिअ अड्जमिस्सा पमाणं । [ ही, बन्धनमेद्नसंग्नमे आयं- 
| कमन्वेषयन्‌ , अपवारितं प्रवहणं ब्रजतीति विचारं कुवन्नन्वेधयन्‌ , अरे ! 
\ त्वयाप्यालोकितम्‌ , मयाप्यालोकितव्यम? इति भणन्नेव चन्दनमहत्तरकेण, पादेन 
। ताडितोऽस्मि । एतच्छुत्वायमिश्नाः माणम्‌ । ] 
| अधिकरणिकः--भद्र ! जानीषे कस्य तत्वहणमिति ! । 


' ` वीरकः--इमस्स अञ्जचारुदत्तस्स । वसंतसेणा आरूढा ज्र पुप्फकरंडक- . 
जिण्णुज्जाणं कीलिदुं णीअदि त्ति पवहणवाहएण कहिद्‌ं । [ अस्याय-- 








| न डितुं 

। चारुदत्तस्य । वसन्तसेनारूढा पुष्पकरण्डकजीर्णोच्यानं क्रीडिठुं नीयत इतिं प्रवणः | 
"| 32 ne | 
' ` ` इसलिए न्यायालय में जाता हूँ । ( प्रवेश कर ) आप का कल्याण हो । ह; न 
| ` `, अधिकरणिक--ओह ! नगर-रक्षाधिकारी “वीरकः हे १ वौरक | गरे \ \ 


आगमन का क्या प्रयोजन है! क | 

. चीरक--वन्धन तोड़कर भागे हुए “आयक” को हदते हुर-र्‍टॅका हुआ . 
स्वजा रहा है उसे देख लेने पर “अरी तूने देख ख्या अब मुके मो देखना! | 
नाहिए? इस प्रकार कहते हुए मुझको ५६-चन्द्नक” ने लात से मारा है । यह , ` | 


सब-कुछ सुनकर आप ही प्रमाण ह| . . रचे 
अधिकरणिक--भद्र ! क्‍या जानते हो कि वह किसका रय था १. की 

न वीरक--इन “आर्य चारुदत्त” काया | “इस्‌ पर “वसन्तसेना? बेठो हुई “` 

"| बिहार करने के लिए “पुष्पकरण्डक. जी्णोद्यान” में ले लाई ,जा रही हैं? यहा: >. 
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- वाहकेन कथितम्‌ । ] तट 
'शकारः--पुणो वि शुदं अज्जेहिं ! । [ पुनरपि श्रुतमायः ! । | 
अधिकरणिक!-- 


एष भो.! निमंलज्योरस्नो राहुणा ग्रस्यते शशी । 
जल कूडावपातेन प्रसन्नं कलुषायते ॥२९४॥: 


-चीरक ! पश्चादिह भवतो न्यायं द्रक्ष्यामः । य एषो5धिकरणद्वायंश्वस्तिष्ठति, 
तमेनमारुह्य गत्वा पुष्पकरण्डकोद्यानं दृश्यतामस्ति तत्र काचिद्विपन्ना 
“स्री न वेति | 

वीरकः--जं अज्जो आणवेदि । ( इति निष्क्रान्तः, प्रविश्य च) गदो 
म्हि तहिं | दिट्ट च मए एस्थिआकळेवरं सावएहिं चिलुप्पंतं। 
[ यदायं आज्ञापयतिं। गतोऽस्मि तत्र | दष्टं च मया स्त्रीकलेवरं श्वापदैविछः 
प्यमानम्‌। ] र | 


बीरकवचनं निशम्य- सखेदमाहाधिकरणिकः--एष भो:-इति । इन्त ! यथा 
` निमंळचन्द्रिकोपेतः चन्द्रो राहुणा अस्यते, निर्मलं नद्या जलं कूलस्य = तीर- 
स्याधःपातेन मळिनं क्रियते । तथैवार्यं चारुद्त्तोऽपि विधिविळासितादद्य राहुतुल्येन ` 
` पापेनाक्रान्तः । अत्रातिशयोक्तिः, इषटान्तश्चालङ्कारी | पथ्यावक्त्रं च्छुन्दः ॥२४॥ 


/ ` -रयवाननेकह्ा था। 
शकार--भापछोगों ने फिर भी सुना ! | 
 अधिकरणिक-'रहु द्वारा ग्रसे हुए निर्मल चन्द्रिकावाले चन्द्र के तथा 
` तट गिरने से ( नवी के ) स्वच्छ जळ के मलिन हों जाने के समान यह “चारुदत्त” 
` विपद्मस्त हो रहे हैं ।? | २४ ॥ 
वीरक | तुम्हारे न्याय पर बाद में विचार करेंगे | तबतक तुम इस द्वार पर 
-खडे हुए घोड़े पर चढ़ “पुष्पकरण्डक जोणोंद्यान” में जाकर देख आओ किं 
“क्या वहाँ कोई मरी हुई त्री पड़ी है!” | म 
 _ वीरक-जो भाशा | ( चला जाता हे । पुनः प्रवेशकर,) मै वहाँ गया और 
मैंने व्हॉ एक जी के शरीर को कुत्तों से खाता हुआ देखा है । क्‍ 
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श्रेष्ठिकायस्य--कधं तुए जाणिदं इत्यिआकलेवरं त्ति ? । [ करयं लयाः 
ज्ञातं ल्लीकलेवरपिति १। ] 


वोरकः--सावसेसेहिं ` केसहत्थपाणिपादेहि उवळक्खिदं मए। 
` [ सावरेषेः केशहस्तपाणिपादैरुपर्लाक्षतं मया । ] | 

अधिकरणिकः अहो धिक्‌ वैषम्यं लोकव्यवहारस्य [on 
यथा यथेदं निपुणं विचायते तथा तथा संकटमेत्र इइयते। 
अहो सुसन्ना व्यबहारनीतयो, मतिस्तु गौः पङ्कगतेव सीदति।२५॥ 
.  चारुदत्तः-( स्वगतम्‌) ` | 

यथैव पुष्पं प्रथसे विकारे समेत्य पातुं मधुपाः पतन्ति |. 


22 82200 5 2 ESS eh Hed प 

लोकव्यवद्दारस्य विषमतां समथयमानो5घिकरणिकः प्राइ--यथेति । अहो ! ` 
लोकस्य व्यवह्ारोडति विचित्रः ! ययाँ यथा विचारः क्रियते, तथा तथा व्यवहार: | 
. कष्टमय एव जायते । प्रमाणेन नीतिमागस्तु सुनिश्चिततयेव, चारुदत्तस्यापराध ' 
साधयति, परं पङ्के पतिता गोरिव मम मतिस्तु निणयं कदुंमवसन्ना सती सवः 
` ाऽसमथेवेति । अत्रोपमा । उपजातिछन्दः ॥२५॥ [ 
| सव निशम्य चारुद्त्तश्रिन्तां नाटयति--यथैवेति । यथा पुष्पस्य प्रथमे विकासे 


श्रेष्टिकायस्थ--ठमने कैसे जाना कि “न्नी का शरीर हे १? 

| वीरक--मैंने ( कुत्तों के खाने से ) बचे हुए बालों, हाथों तया पैरों सेः 

ज्ञान लिया | द र 
अधिकरणिक--ओोह | सांसारिक व्यवहार को विषमता को घिकार दे ! | 
“जैसे-जैसे इस अभियोग पर बिचार किया जाता है वैसे ही वैसे उल्झन 

बढती जाती है । ओह! व्यवहार की नीति ( “चारुदत्त” के प्रति अपराध के: 

लिए.) भली भाँति पुष्ट हो गई दै परन्तु ( ययाथ निर्णय न करने के कारण ) | 

मेरी बुद्धि कोचड में फॅसो हुईं गाय के समान हो रही है ।?॥ २५॥ 


रुदतत--( स्वयं ही) | 
वे पथ की प्राथमिक विकतितावस्या में भ्रमर-चारों ओर से आकर उसे घेर 
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णवं सतुष्यस्य विपत्तिकाले डिद्रेव्वनर्था बहुलीमवन्ति ॥२६॥ 
. अधिकरणिकः--आयचारुदतत ! सत्यमभिधीयताम्‌ । 

चारुदत्त -: 

दृष्टात्मा परगुणमत्सरी मनुष्यो, . 

7 रागान्धः परमिह हन्तुकामबुद्धि! । 

कि यो यद्वदति सुषव जातिदोषात्‌ | 

तद्ग्राह्यं भवति, न तद्विचारणीयम््‌ ।। २७॥ 
अपि. च,— 


5 “संजाते भ्रमरा इतस्ततः समेत्य मधुपानं कठं परिपतन्ति, एवमेव मनुष्यस्य विपत्तिः | 
समये बहुविघा अनर्था; संगता भवन्तीति इष्टान्तेन' मम विपत्तिकालेऽधुना सोऽ: ` 
प्यनथ-संघः संगतः, इति भाव! । अत्रानुचितोपमा । उपजातिरछुन्दः ॥२६॥ | 

दुष्टात्मेति ! अधिकरणिक-प्रश्‍नानन्तरं कथयति चारुद्त्तो, विचारोऽत्राऽऽक 

. _ यको, नत॒ यथा मूखोऽयं शकारो वदति, तथैव स्वीकार्यमिति भावः | अये वु 

स्वजाति-दोषात्‌ परस्य विनाशमेव वाव्छुति । . भवद्धिस्ठु सविचारमेवास्यामिः ` 

| योगस्य विचारो विषेयः, इति सारः । प्रहर्षिणी च्छन्दः ॥ २७॥ ह 











,« ते हैं वैसे ही मनुष्य के विपत्काल में अनर्थ मी ( इघर-उघर से आकर) एकत्रित न २ 


१... हो जाते हैं।”॥ २६॥ रे 
i. अधिकरणिक--आयं चारूदत्त | सच सच बताइये | [ RT RCN IEC he 
यु ९ 5 , 


. _ चारुदत्त-- दुष्ट, अतूयक, कोघोन्मत्त तथा दूसरे. को मारने का निश्चय | 
-करनेवाछा व्यक्ति अपने . स्वामाव्रिक दोष से जो-कुछु कहता है क्या वह स्वीकार्य | 
ही होता है और क्या उस पर, विचार नहीं किया. जाता १ ( यदि. “शकार? यु | 


पर लाञ्छन: छगाता है तो छाने दीजिये; परन्तु आप तो विचारपूनक काय 
6 ` -कीजिये। )? ॥ २७॥ ट | 
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योऽहं लतां कुसुमितामपि पुष्पहेतोी- | 
`  राक्कष्य नेवं कुसुभावचयं : करोमि। ` 
सोऽह कथं अमरपक्षरुचो सुदीघ, 
केरे प्रगृह्म दतीं प्रमदां निहन्मि? ॥२८॥ 
शकारः--हंहो अधिअछणभोइआ ! किं तुम्हे पक्खवादेण ववहालं 
पेक्खध ?; ज्जेण अञ्ज्ञ वि एशे हृदाशचालुद्रो आशणे घालीअदि।' 


[ इंदो अधिकरणभोजकाः ! किं यूयं पक्षपातेन व्यवहारं पश्यतः १ येनाद्याप्येष 
` इताशचारुदत्त आसने धार्यते । ] ~ 


अधिकरणिकः--भद्र शोधनक ! एवं क्रियताम्‌ । 

( शोधनकस्तथा करोति ) 

 चारुइत्तः--विचायंताम्‌। भो अधिकृताः ! विचायेताम्‌ । ( इत्यासनाद- | 
. पुनरपि स्वकीयं स्तरभावमाइ चारुदत्तः--यो5हसिति । अहं पुष्पस्य कते 
सुपुष्पितां लतामाकृष्य कुषुमावचयमपि नैवं करोमि, वदन्तु भवन्तः । भ्रंमर-्पक्षः . ` 
वत्‌ ३यामवण केशो ग्रहीत्वा तां प्रमदां रुदतीं सतीं कथं निइन्मि१ सवदाऽविचार 


पूवकमाहाऽयं शकारो द्वेघवशादतो भवद्भिः स्वकतव्यपालनं सावधानतया कायमिति 
भावः । वसन्ततिलका च्छन्दः ॥२८॥ | 


“जो मैं विकसित छता को मी पुष्प लेने के -छिए नहीं खींचता हूँ वही में ` | 
' “अमर के पद्धो के समान कान्तिवाळे लम्बे लम्बे. केश पकड़कर रोती हुईं स्त्री को _ 
५ कैसे मार सकता हूँ !? ॥ २८॥ 
___ शकार--अधिकरणभोजको | क्या तुम पक्षपात से व्यवहार कर रहे हो ल 
जो कि इस पापी “चारुदत्त? को अब भी आसन पर बैठा रहे दो? ' | 
__.अधिकरणिक--भद्र शोषनक ! ऐसा करो ! ( इन्हें आसन से उठादो !) | 
` . [ “शोधनक” “चारुदत्त” को आसन से उठा देता है। ] 
चारुदत्त--विचांर करिये !. अधिकारीगण || ल ! [ आसन से 
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४९६ सृच्छकटिकम- र [ नवमो- 
वतीयं भूमावुपविदाति ) | 
शकारः--( स्वगतम्‌, सहर्ष नर्तित्वा) ही, अणेण सए कडे पाचे 
` अण्णञ्श सञ्तके निवडिदे । ता जहि चाछदत्ताके उवविशदि तहिं हस्गे 
उचचिशामि । ( तया कृत्वा ) चालुदत्ता ! पेक्ख पेक्ख मं ता भण अण 
सए साळिदे त्ति। [ दी, अनेन मया कृतं पापमन्यस्य मस्तके निपतितम्‌ । तत्र 
चारूदत्त उपविशति तत्राहसुपविशामि । चारुदत्त ! पश्य पश्य मामू । तञ्भण भण | 
मया मास्तिति । ] 
चारुदत्तः--भो अधिकृताः ( 'दुशत्मा- (९२७ ) इत्यादि पूवोक्त ' 
` इति, सनिःश्वासं, स्वगतम्‌ ) | | 
मत्रेय मो! ! किमिदमद्य ममोपघातो ! 
हा ब्राह्मण ! दिजकुळे बिमले प्रश्नता । 
हा रोहसेन ! न हि पश्यसि सें विपत्ति, 


निश्चिता विपदित्याकलय्य स्वमित्रं, पत्ती पुत्र॑च. स्मरति--मैत्रेयेति । . भो 
मैत्रेय ! अद्यायं ममोपघातः = विपत्तिः प्राणविनाश इत्यर्थः कथमुपस्थितः १ हा 
त्राणि ! ( इति पंत्नीं सम्बोधयति ) त्वं तु सुविमले कुले प्रसूतासि मयि विपन्ने, | 

' “घनस्य कृते तव भरना वेश्या मारितेति? लोकापवाद्स्वया कथमिव सोढव्यो | 





उतर कर भूमि पर बैठ जाता है । ] ब 
दाकार--( स्वयं ही, इषं से नाचकर ) वाह | इस प्रकार मैंने अपना पाप 
दूसरे के माये मढ़ दिया है ! तो जहाँ “चारुदत्त” बैठा था अब मैं वहाँ बैठता | 
हूँ ( बेठकर ) चारुदत्त ! मुझे देख ! तो कह, कह कि--“मैंने मारी हेश | 
चारुदत्त--अधिकारीगण 1 [ “दुष्टात्मा...” इत्यादि ( ६।२७) ऋक | i 

` पढ़ता इ | लम्बा श्वास खींचकर, स्वयं ही ] , [ शं 
' “मैत्रेय ! आज मुझपर यह विपत्ति क्यों आ पड़ी हे ! हा प्रिये ! तुम तो . 1 








व्ह: ] संस्छृत-हिन्दीटीकोपेतम । . ४९७ 








मिथ्यव नन्दसि परव्यसनेन नित्यम्‌ ॥२९॥ 
ग्रेषितश्च सथा तद्वा्तोन्वेषणाय मेत्रेयो वसन्तसेनासकाशं शकटिकानिसित्तं 
चच तस्य प्रदत्तान्यछकरणानि प्रत्यपयितुम्‌; तत्कथं चिरयते ? । 

( ततः प्रविशति णहीताभरणो विदूषकः ) 

—पेसिदो म्हि अज्जचारुदत्तेण वसंतसेणासआसं, तहिं 
अळंकरणाइई गेण्हिअ, जधा--अज्जमिक्तेअ ! बसंतसेणाए वच्छो 
रोहसेणो अत्तणो अळंक्रारेण अळंकरिअ जणणीसआसं पेसिदो। इमस्स | 
आहरणं दाद्व्वं, ण उण गेण्हिदव्वं । ता समप्पेहि? त्ति। ता जाव 
वॅसतसेणासआसं ञ्जेव्व गच्छामि । ( परिक्रम्यावलोक्य च आकाशे) कध 
भावरेभिलो ?। भो सावरेभिळ ! किंणिमित्तं तुमं उब्विग्गो उव्विग्गो | 
विअ ळक्खी असि ? । ( आकण्यं ) किं भणासि--“पिअवअस्सो चारुद्त्तो 
अघिअरणमंडवे सहाइदो” त्ति!। ता ण हु अप्पेण कब्जेण होदव्वं । 
( विचिन्त्य ) ता पच्छा वसंतसेणासआसं गमिस्सं अधिअरणमडवं दाव | 
गमिस्सं । ( परिक्रम्यावलोक्य च ) इदं अधिअरणमंडवं । ता जाव पवि- ` 
सामि । ( ्रतिश्य ) सुहं अधिअरणमोइआणं । कद्दिं मम पिअवअस्सो (| ` 
[ प्रेषितोऽस्म्याय चारुद्तेन बसन्तसेनासकाशम्‌ , तत्रालंकरणानि ग़हीवा, यथा= 








` भविष्यति १” स्वपुत्रं सम्बोध्य कथयति--“हा रोहसेन ! त्वमपि मम विपत्ति न ` E 
पश्यसि १ सर्वदा परेण = उत्कृष्टेन व्यसनेनैव मिथ्येव नन्दसि = सततं क्रीडाः | 
सक्तस्वं मम मृत्युसंवादमपि न स्मरसि १? वसन्ततिल्का च्छन्द ।।२६॥ 
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हो रहा हे !” ॥ २६ ॥ ५ 
| मैंने “वसन्तसेना”. के - पास “मैत्रेय” को उसका समाचार नानने तयां 


Shs १७. 


` गाड़ी के लिए दिये हुए सुव्णाङ्करों को लौटाने के छिए भेजा था परत 
' क्यों देर कर रहा हे! | 
| [ तदनन्तर आभूषण व्यि हुए “विदूषक” प्रवेश करता हे । ] 

[य चारुदत्त? च i 





४९८  _ सृच्छकटिकम- . [ नबमो-` | 
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‹आयभेत्रेय ! वसन्तसेनया वस्सो रोइसेन आत्मंनोडलंकारेणाळंकृत्य जननीसकाझे . | 
प्रेषितः । अत्य आमरणं दातव्यम्‌, न पुनग्रह्दीतव्यम्‌; तत्समपय’ इति | 
तद्याबद्दसन्तसेनासकाशमेत्र गच्छामि | कथं भावरेमिलः १। मो भावरेमिल | 
किनिमित्तं तवमुद्विन उद्विग्न इव लक्ष्यसे १। कि भणसि-“प्रियवयस्यश्चारुदत्तोऽधि 
करणमण्डप आहूतः? इति १ तन्न खल्वल्पेन कायण भवितव्यम्‌ । तसश्चाद्वसन्त 
सेनासकाशं गमिष्यामि | अधिकरणमण्डपं तावद्रमिष्यामि | अयमधिकरणमण्डपः | 
तद्यावत्मविश्यामि । सुखमधिकरणमोजकानाम्‌ | कुत्र मम ग्रियवय॒स्यः $ । ] 


अधिकरणिकः--नन्बेष तिष्ठति। ` 

विदूषकः--वअस्स ! सोत्थि दे । [ वयस्य ! स्भस्ति ते | ] 

चारुदत्तः--भविष्यति ! र्त 
ः विदूषकः-अवि क्खेमं दे १ । [ अपि क्षेमं ते ! | ] 





A ४ मी 








पास मेजा है (और कट्दा हे कि-- ) “आर्य मैत्रेय ! “वसन्तसेना? ने वत्स * 
-___ “रोहसेन” को अपने अछछ्कारों से अलङ्कृत कर ( उसकी) माता के पास । 
. मेज दिया है। उसे आभूषण देने चाहिए--लेने नहीं; अतः उन्हे लौरा | 
आओ |” तो में “बसन्तसेना” के हो -पास जाता हूँ। ( घूस तथा देखकर |' 
आकाश में ) क्या “माब रेमिल” है ? अरे रेभिळ ! तुम क्यों उद्विग्न-से |` 
दिखळाई दे रहे हो ? ( सुनकर ) क्या कहते हो कि--“प्रिय मित्र “चारुदत्त? | 
को न्यायाळ्य में बुशया गया है!” तो ( मैं समझता हुँ कि) कोई साघारण ? 
` कायं न होगा । ( सोचकर ) इसलिए में बाद में “बसन्तसेना?? के पास जाऊँगा | 
| महिले न्यायाळ्य में ही जाता हूँ। ( घूम तथा देखकर ) यह न्यायालय है मैं | 
इसमें प्रवेश करता हूँ । ( प्रवेश कर ) न्यायाधीशों का कल्याण हो । मेरा प्रिय / 
मित्र कहाँ हे! 
अधिकरणिक-ये बेठे हैं। 
 विदृषक-मित्र ! तुम्हारा कल्याण हो । 
` चारुदत्त-होगा । 
.  बिदूषक--कुद्चह तो हे। 
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मः] ` ` संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतस्‌ `. ` ४६९ | 
चारुदत्तः--एतद्पि भविष्यति । । | ० 


विदूषकः--भो ` वअस्स ! किंणिमित्त. उव्विगो उव्बि्गों विअ 
उद्खोअस ! कुदो वा सद्दाइदो ? । [ भो वयस्य ! किंनिमित्तमुद्विन : 
` उद्विग्न इव लक्ष्यसे १ कुतो बाहूत: १। ] 


चारुदतः--वयस्य ! 
मया खलु नृशंसेन परलोकमज्ञानता। 
सली रतिर्वाब्िशेषेण शेषमेषोऽभिधास्यति ॥३०॥ | 
` 'बिदूषकः--किं किम्‌ ? । [ किं किम्‌ १ । ] डे 
चारुदत्तः--( कण ) 'एवमेवंम | | 
विदूषकः--को एव्वं भणादि ! । [ क एवं भणति १। ] 








विदूषकप्रश्ने चारुदत्तः स्वदशां वणयति--मयेति। मित्र | परकोकान- . 
मिज्ञेन, क्ररेण मया रतिवुल्या स्री वसन्तसेना '*'रोषं = मारितेति पदम्‌ एषः= . 
झकारोऽभिधास्यति = कथयिष्यति | भयमभियोगो मथि निपातितः । इत्युद्देग- | 
कारणमिति भावः ॥३०॥ ` | 


चारुद्च-यह मी होगी | | 
विदूषक--मित्र ! तुम किस लिए उद्विग्न से दिलाई, पर रदे हो १ वर्ग्हे | 

किस लिए बुलाया गयो है ! Mb 
| चारुद्त्त-मित्र, . ` क. 
`. <वरलोक से. अनमिश, अत्यन्त ऋर मैंने, 'रतिः--रूप में स्री ( “वसन्त- | 
_ सेनां” )...?? इससे आगे यह ( “शकार” ) कहेगा । (“मार डाळी” ये शब्द | 
` «धकारः? बउलायेगा । मैं उसी अभियोग-में पकड़ा गया हूँ । )? ॥ ३० | 


विदूषक--कया कया! a 
चारुदत्त-( कान में ) ऐसा ऐसा""। | 
तिदूषक--ऐसा कौन कहता है ! 
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' चारुदत्तः--( संज्ञया शकारं दशयति ) नन्वेष तपस्वी हेतुभूतः, कृतान्तो 
सां व्याहरति । ` 
विदूषकः--( जनान्तिकम्‌) एठ्वं कीस ण भणीअदि-गेहं गदे त्ति ! । 
[ एवं किमर्थे न मण्यते-ग्रहं गतेति ! । ] | 
चारदत्तः--उच्यमानमप्यवस्थादोषान्न गृह्यते । | 
विदूषकः-भो भो अञ्जा! जेण दाब पुरठठावणविह्ारारामदेउ- | 
छतडागुकूचजूवेहिं अळंकिदा णअरी उज्जइणी, सो अणीसो अत्थकेल्छ- 
वत्तकारणादो एरिसं अकल्जं अणुचिट्ठदि त्ति ?। ( सक्रोधम्‌) अरे रे 
काणेळीसुदा राअइशाळसंठाणआा उस्सुंखलआ ` किदूजणदोसभंडआा | 
बहुसुवण्णमंडिदमकडआ ! भण भण मम आगादो, जो दाणिं मस |: 
पिअवअस्सो ङुसुमिद माधवीळदं पि आअट्टिअ छुसुमावचअं ण | 
करेदि कदा वि आअट्टिदाए पल्ळवच्छेदो भोदि ति, सो कधं एरिस 
अकल्जं उहअछोअविरुद्ध करेदि ! । चिट्ठ रे कुट्टणिपुत्ता ! चिट्ठ | जाव |! 
एदिणा तव हिअअकुडिळेण दंंडअट्ठंण मत्थअं दे सदखंड करेमि। | 
[मो भो आर्याः ! `येन तावत्‌ पुरस्थापनविहारारामदेवाल्यतडागकूपयूपैरलं- . 
कृता नगयुजयिनी, सोऽनीशोऽथंकल्यवतकारणादीहशमकायेमनुतिष्ठतीति १ । अरे रे | 
कुल्टापुत्र राजश्याल्संस्थानक उच्छुज्ठळक कृतजनदोषमॉण्ड बहुसुवणमण्डित- | 





चारुदत्त--( सङ्केत से “शकार? को दिखळाता है।) इस बेचारे के . | 
विदूषक सामाजिको के पास) तो यह क्यों नहीं कह देते कि < 
“घर गई |? | जे 
चारुदत्त--कहने पर भी अवस्था के कारण इस पर विश्वास नहीं किया रे ; 
जा रहा है । ह 

विदूषक--आयों ! जिसने मन्दिर, विहार; उपवन, वापी, कूप तथा यज्ञ- » ः 
स्यान आदि का निर्माण कर “उजयिनी” को अलङ्कृत कर दिया हे क्या अब | 
वह निधन अवस्था में ऐसा अकार्यं करेगा ! ( क्रोधपूर्वक ) अबे! कुल्टापुच ! || 
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5६: ] |; संस्कृत-हिन्दोटोकोपेतम्‌ । ५०१ 
सकटक ! भण भण ममाग्रतः, य इदानीं मम प्रियवयस्यः कुसुमितां माघवील. 
ताम'याङ्गष्य कुसुमावचयं न करोति कदाप्याङ्कष्टतया पल्लवच्छेदो भवतीति, स 
कथमीहृशमकार्यमुभयलोकविरुद्धं करोति १ । तिष्ठ रे कुट्टिनीपुत्र | तिष्ठ । यावदेतेन 
तवं हृदयकुरिलेन दण्डकाष्ट मत्तकं ते शतखण्ड करोमि । ] - 

शकारः--( सक्रोधम्‌) शुणंतु शुणंतु अज्जमिरश्ा ! चालुदृत्तकेण शहद 
सम विवादे ववहाले वा; ता कीश एशे काकपदशीशमरतका ममं शिळे 
'शद्खंडे कळेदि ? । मा दाव; छे दाशीए पुत्ता, दुट्टवडुका ! । [ शइप्बन्द॒ 
श्रण्वन्त्वायमिश्राः ! चारुदत्तेन सह मम विवादो व्यवहारो वा; तत्किसथमेष 
काकपदशीषमस्तको मम शिरः शतखण्ड करोति १। मा तावत्‌, रे दास्याःपुत्र 
दुष्टबदुक | । ] । 

( विदूषको दण्डकाष्टमुद्यम्य पूर्वोक्त पठति; शकारः सक्रोधमुत्याय ताडयति; 
विदूषकः प्रतीपं ताडयति; अन्योऽन्यं ताडयतः; विदूषकस्य कश्चदे शादाभरणानि 
पतन्ति ) | 


राजश्याळक संस्थानक | उद्दण्ड! दोषपात्र ! बहुत-से सुवण से सजे बन्दर! 
मेरे सामने बोळ ! जो मेरा प्रिय मित्र विकसित “माधवी” छता को, “कहीं 
हसके पत्ते न टूट जायँ? इस शङ्का से झुकाकर पुष्प भी नहीं चुनता वह केसे 
ऐसा उभयलोक विनाशक अकार्य कर सकता है ! ठहर रे व्यभिचारिणी पुत्र ! 
उइर | जब तक तेरे हृदय के समान कुटिल इस डण्डे से तेरे मस्तक के सेकडों . 


टुकड़े कर डालता हूँ। | | 
शकार--( क्रोध से ) आयों ! सुनो ! सुनो | मेरा विवाद “चारुदत्त” के 











साथ है तो फिर क्यों कौए के पञ्ञों के समान सिरवाला यह (ब्राह्मण ) मेरे 


सिर के सैकड़ों टुकड़े करता दै ! अच्छा तो उइर रे दासीपुत्र ब्राह्मण | ठहर 1 
[ “विदूषक? डण्डा उठाकर उपयुक्त बात कहता हे । “शकारः” क्रोध 
सें उठकर “विदूषक? को पीटता है । “विदूषकः उल्टा 
` पीता है । दोनों एक दूसरे को पीयते दैं। | 
“विदूषक” की बगल से आभूषण 
गिर पड़ते हैं । ] 
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शकारः--( तानि ग्रहीत्वा, दृष्टा ससाध्वसम्‌ ) ` पेक्खंतु पेक्खंतु अञ्जा ! । 
एदे खु. ताए तवर्शिणीए केलका अळंकाळा । (.चार्दततबुदिरय ) इम श 
अत्थकल्लवंत्तरश कालणादो एशा मालिंदा वावादिदा अ। [ पश्वन्दु 
पश्यन्वार्याः! एते खळ तस्यास्तपस्विन्या अळंकाराः | अस्याथकल्यवतस्य कारणा- 
देषा मारिता व्यापादिता च । ] 








( अधिङ्गताः सवऽधोषुखाः स्थिताः) . ` र 7 

चारुद्तः-- जनान्तिकम्‌). | | रि ् 
अयमेवंविघे काले इष्टो भूषणविस्तरः । 2 
अस्मांक भाग्यवेषम्यात्‌ पतितः पातयिष्याति ॥३१॥ | रे । 


; विदूषकः--भो ! कीस भूदत्थं ण णिवेदीअदि ? । [ भोः | किमे 
` भूतार्था न निवेद्यते १। ] 


चारुदत्तः --वयस्य ! 





` अयमिति । शकार-विदूषकयोः कलहे पतितानि भूषणानि मम विनाश 
` कारोणिःसंबृत्तानि । , अधुनाऽपि भाग्यविपर्ययान्मम बिनाश एवैभिः साध्यते, इति 
भावः ॥३१॥ 








5 लो व्य क २ के हुए घबराहट पूर्वक )--आयों | देखो ! 
टा उस बचार| के आभूषण है।' ( “चारुदत्त” की ओर ) इस तुच्छ घन 
` के लिए इसने उसे मार डाला है | 4 
/ | |. सारे अधिकारी नीचा मुख कर छेते हैं । ] 

` चारदृत्त- दशकों के पास को )-- . हड जन्य ९ 
“यह आभूषणऱयात्र ऐसे समय में दिखाई दिया है जो कि स्वयं गिरने पर | 
ह ` मुझको भी दुर्भाग्यवश गिरायेगा |” ।।३१ SR | 
' विदूषक-अरे) सच्ची बात क्यों नहीं कहते ! 
कि 5 मित्र... 
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ऽः] संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । 5०० 
दुर्बल नुपतेथश्लुनेंतत्तत्त॑ निरीक्षते । 
केवल वदतो देन्यमःछाध्य मरणं भवेत्‌ ॥३२॥ 
अधिकरणिकः--कष्ट भो! कष्टम्‌ ; । 
 अङ्घारकबिरुद्वस्य प्रक्षीणस्य बृहस्पतेः । 
ग्रहोऽयमपरः पाश्च धूमकेतुरिवो स्थितः ॥३३॥. 








भूताथे = यथार्थे कथं न कथयसीति विदूषकोक्तौ कथयति चारुदत्तः-दुबळः 
समिति । मित्र ! राज्ञो नेत्रमत्यन्तं दुनलमस्ति, एतत्‌ तत्त्वं नैव पश्यति, केवलं ` 
कथनेन ममात्र दैन्यमेव विख्यातमेव भविष्यति, इदानीं ठ मृत्युमम सुतिः . 
श्रितः ॥ ३२॥ | | 

विधेवें चित्यं स्मरन्‌ किमत्र सम्पन्नमित्यधिकरणिकः प्राइ--अज्ञारकेति॥ ` 
कष्ट भोः ! इदानीं मंगलग्रहेण सह विरोघमाचरतः क्षीणस्य बृहस्पति-ग्रहस्य पाश्वे, 
भूमकेदुरिबायं भूषणपतनरूपो दोषः सधुपस्थितः । मंगलतुल्यः शकारः बृहस्पति. 
समश्चारदत्तः, विदूषककक्षात आभरणानां निपातो धूमकेदुसहशः, इति भावः । 

अत एवोक्तं माघेन-- | 

* प्रतिकूछतामुपगते हि विधौ, विफल्त्त्वमेति बहुसाधनता । 
अवलम्बनाय दिनभतुरभून पतिष्यतः करसइलमपि |” इति | . 


अत्राप्रस्तुतप्रशंसा, उपमा चालङ्कोरी । पथ्यावक्त्रं च्छन्दः ॥३३॥ 


“राजा के नेत्र दुर्बळ हैं वे वास्तविक रहस्य का पता नहीं लगा पाते | इस. 
प्रकार दीनतापूर्ण वचन कहकर तो मेरा अश्छाध्य मरण ही होगा |” ॥३२॥ | 

'अधिकरणिक--खेद दै! दुःख है! | रोहन 

“पमज्जल-ग्रह के विरोधी दुर्बळ बृहस्पति? के पास यह (आभूंषणपतनरूप) दूसरा | 
इ घूमकेतु?? प्रकट हो गया है ( मंगळ? “दकार? द्द चारुदत्त? 'बृहर्पतिर के के 
समान है और आमूषणपात 'घूमकेठ' है । जिस प्रकार इनका सम्मेलन अनिष्टकारी 


होता है उसी प्रकार “शकारादिकों? का यह विवाद अमज्ञल्सूचक है |)? ॥३३॥ | 
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श्रेष्ठिकायस्थौ--( विलोकय, वसन्तसेनामातरमुद्र्य ) अवहिदा दाव 
अञ्जा एदं सुबण्णभंडअं अवलोएदु, सो ज्जव्व एसो ण वेत्ति | [ अवहिता 
तावदायंदं सुवर्णभाण्डमवलोकयदु तदेवेदं न वेति | ] 

वृद्धा--( अवलोक्य ) सरिसो एसो, ण उण सो। [ सहशमेतदू , 
पुनस्तत्‌ । | 








शकारः-आं, बुडङुट्रणि ! अक्खीहिं मंतिदं वांआए मूकिदं । [ आं, ` 


'बृद्धकुट्टाने | अक्षिम्याँ मन्त्रितं वाचा मूकितम्‌ । ] 
वृद्धा--हदास ! अवेहि । [.इताश | अपेहि । ] 


श्रेष्टकायस्थौ--अप्पमत्त कघेहि, सो ज्ञेच एसो ण वेत्ति। [ अप्रमत्त 
कयय, तदेवैतन्न वेति | ] | 

वृद्धा--अज्ज ! सिप्पिकुसळदाए ओबंघेदि दिर्ट्रि। ण उण सो। 
[ आय | शिल्पिकुशछतयावबध्नाति दृष्टिम्‌ | न पुनस्तत्‌ | ] 


अधिकरणिकः--भद्र ! अपि जानास्येतान्याभरणानि ? । ` 


बद्वा-ण भणामि, ण इ ण हु अणभिज्ञाणिदो । अह वा कदा वि: 


सिप्पिणा गडिदो भवे । [ ननु भणामि, न खल न खल्बनभिज्ञातः | अथवा 





श्रेष्ठिकायस्थ--( देखकर “वसन्तसेना? की माता से ) ध्यानपूर्वक इस हे 


सुवणपात्र को देखो कि यह वही है या नहीं ! 
वृद्धा--यह उस जैसा है परन्तु वह नहीं है । 


नहीं बतलाती ! 
वृद्धा-हताश | चुप हो ! 
श्रष्ठिकायरथ--निश्चितरूपेण कहो कि वही है या नहीं | 


वृद्धा -आय | शिल्पिङुशळता ( कारीगरी ) पे यह दृष्टि को अंपनी ओर ह Es 


आकृष्ट कर रहा है परन्तु वह नहीं है । 
अधिकरणिक--मद्रे | क्या इन आभूषणों को पहचानती हो ? 








rr वा क 


शकार--अरी दुष्ट इद्धा ! आँखों से तो पहिचान लिया परन्तु बाणी से. ३ | 


वृद्धा-कहती तो हूँ किसवथा अपरिचित नहीं है । अथवा, कदाचित्‌ किती . | 





ऽः] 'संस्कृत-दिन्दीटीकोपेतम्‌ । . . ` ५०९ | 


FT ee ST SE SE दि 


कदापि शिल्पिना घटितो भवेत्‌ । ] 
अधिकरणिकः--पद्य श्रेष्ठिन ! 
वस्त्वन्तराणि सदृशानि सबन्ति नूनं, 
रूपस्य भूषणगुणस्य च कृत्रिमस्य । 
दृष्टा क्रियामलुकरोति हि शिश्पिवग!, 
साइञ्यमेच छृतदृस्ततया च इष्टस्‌ ॥३४॥ 


्रेषठिकायस्पौ--अज्ञचारुदत्तस्स केरकाइ एदाई । [ आर्यचारुद्ती- 
यान्येतानि । ] a 
चारुदत्त:---न खलु न खलु । 
श्रेष्ठकायस्थौ--ता कस्स ? । [ तदा कस्य १ । ] 
चारुदत्त:--इहात्रभवत्या दुहितुः ! 


sare 
णी £ 6 
बसन्तसेनामातु्ुखाद्भूषणानां साम्यवार्ता श्रुत्वा तयैव समथयमानोऽधिकर 


णिको ब्रते--वस्त्वन्तराणीति । श्रेष्ठिन ! पश्य, एकस्य वस्तुनस्तुल्यान्यन्यान्यपि 


भवन्ति वस्तूनि, शिल्पिनश्रेकस्य कृत्रिमस्य भूषणस्यानुकरणं कृत्त्वा ताहशगुणाकृति- 


विशिष्टं कु शल्द्दत्ततया रचयन्तीत्येव प्रायो हश्यते लोके । ततश्रात्रापि साहस्यं 
सम्माव्यते, इति भावः । वसन्ततिळका च्छुन्दः ॥२४॥ 


a ——————्—C 


शिल्पी ने वैसा ही बना दिया हो । 
अधिकरणिक--सेठजी देखो !-- 


«एक बस्तु के समान दूसरी वस्तु भी दो जाती हैं। और शिल्पकार : 


'कन्निम भूषण का अनुकरण कर वैसा ही दूसरा बना देते हैं। अतः हाथ को 
कुशलता से इसमें मी समानता हो दिखलाई पढ़ती है ।” ॥।२४॥ 
भ्रष्ठिकायस्थ--पह “आयंचारुदत्त” के दै । 
: चारुदत्त--नहों, नहीं | 
श्रेष्ठिकायस्थ--तो किसके है! 
चारुदत्त-पूजनीया इनकी पुत्री के ह . 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri. . 


i, s 












५०६ ` सृच्छकाटिकम्‌ न के | id नवमो- ` ; 
. अष्िकायश्यौ--कधं एदाइं ताए विओअं गदाई ? । [ कथमेतानि तस्या | 
' वियोगं गतानि १ । ] र 
चारुदत्त:--एवं गतानि । आं, इदम्‌ | 
श्रेष्ठिकायस्थी--अज्जचारुदत्त ! एत्थं सच्च॑ वत्तव्वं; पेक्ख पेक्ख 
. सच्चण सुहं खु लब्मह सच्चालावेन होइ पावं । 
सच त्ति दुवेवि अक्खरा मा सं अलिएण गूहेहि ॥३५। । 
[ आयंचारुदत्त ! अत्र. सत्यं वक्तव्यम्‌; पश्य पश्य र | 
सत्येन सुखं खळ लम्यते सत्याळापेन भवति पातकम्‌ । 5 
सत्यमिति द्वे अप्यश्चरे मा सत्यमछीकेन यूइय || ] 
. चारुद्तः--"आभरणान्यामरणानीति” न जाने, किंत्वस्मद्गृहा- . 
दानीतानीति जाने। ` | ठी 
दाकार:--उत्जाणं पवेशिअ पढमं माळेशि । कवडकावडिआए झंपदं / 
णिगूहेशि ? । [ उद्यानं प्रवेश्य प्रथमं मारयसि | कपटकापटिकतया सांप्रतं | 





भूषणविषये सत्यमेव वक्तव्यमित्यूचतुः श्रेष्ठिकायस्थौ-सच्चेणेति भोः आयः . 

` चार्दत्त ! सत्यमेव त्वया वक्तव्यम्‌ | सत्यकथनेन स्वगो म्यते, असत्येन च पाप _ .. 
क ट्र की 
घुपरुम्यते। "सत्य”मित्यक्षरद्दयमेव. सर्वहितकारकम्‌ । अतोड्सत्यमाषणेन | 
सत्यस्यापछापो न कायः, इति भावः ॥३५॥ | | 





कः श्रष्ठिकायस्थ--यह उससे अळ्ग कैसे हो गये १ 

|. चारुदत्त--यों हो गये । हाँ, ऐसे-- , 

A) ९ 
क | अछिकायस्थ--आर्यचारद्् | सत्य बोलना चाहिए । देखो, देखो 5 ते 
हर 'सत्य बोळनें से सुख मिलता है और सत्य न बोलने से पाप । “सत्यः के ये. 
दो अक्षर सत्य हैं। अतः 'सत्य” को असत्य से मत छिपाओ |” | । ३५ ॥ हि 
र र चारुद्त्त--यह आभूषण वही हैं ! यह मैं नहीं जानता किन्त हमारे घर से _ 7? 
` बये गए हें,यह जानता हूँ। ` '. | | 2.) 
` शकार--प | 2 | 
Bie क हिले उद्यान में घुसकर उसे मार डाला और अब कपरपूर्वक ` > 


या 5 
वि क ै है है म ग 
V8? ह % 2. 
त च >> _ ` हु है के 
४: > i ञ ४ न » क १32 
४ ही डी र 

» s+ 26 1 है 7 के 
न र 4 र ~, RE NK 1 ०७ ' ९ क. 5 
४. हम > Ms "पर Fs >= ~ वि ०5.4 
LES OR >>. RS हे F 
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` ऽङ्कः | ` संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतस्‌ (0. vos. 
निगूहसि १। ] | ie 
` अधिकरणिकः-आयेचारुदत्त ! सत्यमभिधीयताम्‌ , . 
इदानीं सुक्कमारेऽस्मिन्निःशङ्ग फकशाः कशाः | 
तव गात्रे. पतिष्यन्ति सहास्माक मनोरथैः ॥३६॥ 
चारुदत्त ह 
झपापानां कुळे जाते मयि पापं न विद्यते | 
यदि संभाव्यते पापमपापेन च कि मया १ ॥३७। | 


(स्वगतम्‌ ) न च मे वसमन्तसेनादिरहितस्यं जीवितेन ऋत्यम्‌ ( प्रकाशम्‌} ER 
सोः ! कि बहुना 





इदानीमिति । आयंचारुदत्त ! सत्यं कथय । अधुना सुकुमारे तव शरीरे... . 
` ऽसमाकं मनोरथा आपि पतिष्यत्ति कशाश्रापि पतिष्यन्ति | त्वमिदानों दण्डनीयो 
भविष्यसीति भावः | ॥२६॥ | र 
अपापानामिति । अहं पापर इतानां पुरुषाणां कुळे समुसन्नो5स्मि, प पापस्यः ० 
दु मयि सम्मावनापि नास्ति, यदिः भवद्भिः पापं मयि सम्माव्यते एव, तहि अपा- 
फोऽस्मीत्यपि निररथकमेव मम कथनमिति यया रोचते) तथा क्रियताम्‌ ॥२७॥ . 


. छिपा रहा दे | न ग्र i 
Ee करणिक--आय चारुदत्त ! सच LR 
यक, अब आपके इन कोमछ अङ्ञों पर हमारे मनोरयों के साय... : | 

-कठोर कोडे पड़ेंगे | ( अतः सत्य बात कहिये । )” ॥ र६ ॥ . रे | 
| रस ` निष्पाप. कुं मुझमें पापं का लेश भी 
> चारुदत्त--“मेरा जन्म निष्पाप कुल में हुआ हे मु | न 
` नहीं है । ( इतने पर भी ) यदि मुझमें पाप की शङ्का की जाती है तो मेरे निष्पाप . | 
कहने से क्‍या लाम ! ( जैसा मन में आवे वैसा करिये १ )” ॥ ३७ 18 8 
|. (स्वगत ) अथवा “बसन्तसेना”. से रहित मेरे जीवन से क्या स 123 
( प्रकाश में ) अधिक क्या कहूँ £ ge Fa 
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-५०८ सच्छकटिकमू- ` (नवमो- ` 


मया किल नृशंसेन लोकइयमजानता । 











ह्लोरत्नं च विशेषेण रोषमेषोऽमिधास्यति ॥३८॥ रे 
शकारः-चावादिदा । अछे ! तुमं पि भण, मए वावादिदेत्ति। | 

[ व्यापादिता । अरे ! त्वमपि भण, मया व्यापादितेतिं । ] | 
चारुदत्त:--त्वयवोक्तम्‌ । की... 
शकारः--शुणेघ झुणेध भट्टाळका ! एदेण माळिदा । एदेण जेव शंशए || | 

. छिण्णे । एद्इश दलिदचाल॒दत्तरश झाळीळे दंडे धाळीअदु । [ श्य्णुत & 


श्णुत मट्टारकाः | एतेन मारिता । एतेनैव संशयश्छिन्न: | एतस्य द्रिद्रचारुदत्तस्य | 

शारीरो दण्डो घायताम्‌ । ] 
अधिकरणिक:--शोधनक ! यथाह राष्ट्रियः । भो राजपुरुषाः ! गृह्यता- | 
-सय चारुदत्तः । Ft 
( राजपुरुषा ग्रह्नन्ति ) 





सया किळेति । पूर्वोक्त एव छोकः किञ्चित्‌ परिवत्योक्तः । लोकद्वयम्‌ = इह 
लोकम्‌, परछोकश्च । शेषं पूववत्‌ ॥ ३८] | 





“दोनों लोकों को न जानते हुए मैंने जरी रत? | ४ 
शेष यह ( “शकार” ) कहेगा । ( अर्थात--'मैने “वसम्तसेना” की इत्या ' 
की है? यह “शकार? का अभियोग है । )” ॥ ३८ ॥ पा 
शकार--मार डाली । अरे | तू भी बोळ कि “मैंने मार डाळी ।?? 
चारुद्त्त--तून ही कह दिया है । उ 
का बनो) इनो । इसने दारी है मर इतने हो | 
ह भा दूर कर द्या हे | अतः इस “दरिद्र चारुदत्त? के द 
3 का विधान कीजिए | Re र्या 
. अधिकरणिक--शोधनक ! जैसा रा जश्यालक कहते हैं { वैता करो | 5 
राजपुरुषो ! “चारुदत्त” को पकड लो ! FT का के 
[ “राजपुरुष? (“सिपाही ) पकड़ देते हैं। ] 
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बृद्धा-पसीदंतु पसीदंतु अज्ञसिस्सा ! । (“जो दाव चोरेहिं अव-- 
हिस्स-? इत्यादि पूर्वोक्त पठति) ता जदि वावादिदा मम दारिआ वावा- 
दिदा । जीवदु मे दीहाऊ | अण्णं च, अत्थिपञ्चत्थिण्ण व्यवहारों । अहं 
अस्थिणी । ता मुंचघ एदं । [ प्रसीदन्वु प्रसीदन्त्वायमिश्राः ! तद्यदि व्यापादिता 
मम दारिका, व्यापादिता । जीवतु मे दीर्घायुः । अन्यच्च अर्थिप्रत्यर्थिनोव्येवह्ारः | 
अहमर्थिनी । तन्सुञ्चतैनम्‌ ] 

शकारः--अवेहि. गञ्भदाशि ! गच्छ, किं तव एदिणा? | 
[ अपेहि गमंदासि | गच्छु, किं तवैतेन ! । ] i 

अधिकरणिकः--आर्ये ! गम्यताम्‌ । हे राजपुरुषाः ! निष्क्रामयतेनाम्‌ । 

वृद्धा-हा जाद्‌ ! हा पुत्तअ!। [हा जात! हा पुत्रक! | ] ( इति 
रुदती निष्क्रान्ता ) 

शकारः--( स्वगतम्‌) कडं मए पदरश अत्तणो शलिशं। शंप्रदः | 
गच्छामि । कृतं मयेतस्यात्मनः सहम्‌ , सांप्रतं गच्छामि | ] 

( इति निष्क्रान्तैः ) 
अधिकरणिकः--आयेचारुदृत्त ! निर्णये वयं प्रमाणम्‌} शेषै तु राजा ।' 





वुद्धा-आप प्रसन्न हो । प्रसन्न हों। (“जो पहिले चोरों द्वारा अपहृत | 
सुवर्णपात्र के लिए--” आदि पूर्वोक्त वाक्य पढ़ती है । ) इसलिए, यदि मेरी पुत्र 
मारी गई तो मर जाने दो। परन्तु मेरा यह दीर्घायु जी जाय! और दूसरी बात यईः 
है कि यह व्यवहार “अयिप्रत्यथाँ?? ( मुददई मुद्दालह ) का है । में “अथिनी? हूँ: 


अतः इसे छोड दो । 


झकार--जन्मदासि | चुप रह | जा | तुझे इससे क्या प्रयोजन ! | 
अधिकरणिक--आये ! जाइये ! राजपुरुषो ! इसे निकाल दो । 


चली जाती हे] 
वुद्धा-दा वत्स ! हा पुत्र ! [ रोती हुई a 
[ ही ) मैंने अपना इष्ट कायं कर लिया । अब जाता हू ।' 

शकार स्वयं ही ) क य 


अधिकरणिक--आय चारुदत्त ! निणय करने वाले हम हैं । इससे अतिः 
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५१० |... मच्छटिकम>- ` [ नवमो-_ 


` “तथापि शोधनक ! विज्ञाप्यतां राजा पालकः 





_अयं हि पातकी बिग्नो न वघ्यो मलुरजवीत । ही 
राष्ट्रादस्मात्तु निर्वास्यो विभवैरक्षतें: सह ॥३९॥ 


शोधनकः--जं अञ्जो आणवेदि । ( इति निष्क्रम्य, पुनः प्रविश्य, साखम्‌ ) | 
अज्जा ! गदम्हि तहिं । राआ पाछओ भणादि--'जेण अत्थकल्लवत्तस्स : 
"काळणादो वसंतसेणा' बावादिदा, तं ताइ ज्जेव आहरणाइईं गछे बंधि _ 
डिंडिमं ताडिअ दृक्खिणमसाणं णइअ सुळे भज्जेध? त्ति। जोको वि. 
अवरो एरिस अकज्जं अणुचिट्ठदि सो एदिणा सणिआरदंडेण सासीअदि । | | 
[ यदायं आशापयति, आर्याः ! गतोऽस्मि तत्र । राजा पाळको भणति---'ेनार्थ. | 
-कल्यवतस्य कारणाद्वसन्तसेना व्यापादिता, तं तान्येवाभरणानि गरे बद्ध्वा डिण्डिमं | 
"ताडयित्वा दक्षिणश्मशानं नीत्वा रे भङक्तः इति | यः कोऽप्यपर ईइशमकार्व. | 
-मन॒तिष्ठति स एतेन सनिकारदण्डेन शास्यते | ] ` र्यी 





. अयं हीति । शोबनक ! राजा निवेद्यताम्‌ यदयमतित बरह्मणः, स चावध्यो | 
-भवतीति मनुनोक्तम्‌ । केवळं धनादिसदितोऽस्मात्‌ राष्ट्राद्‌ बहिः निःसारणीयः । 
अग्रे च भवान्‌ प्रमाणमिति ॥३९॥ 










रिक्त में राजा प्रमाण है। शोषनक ! तथापि राजा ८ पालक” से निवेदन | ५ | 
करो कि हः 
यह्‌ दोषकर्ता त्राह्मण वध्य नहीं है ऐसी Ey मनु महाराज?? की आज्ञा है [. | | ! 
अतः इसको धन सहित देश से निकाल देना: चाहिए ० ॥ ३९|॥ `” | जं 
के शोधनक--जो आशा ! ( बाहर जा, पुनः प्रवेश कर, रोता हुआ ) आय! | 
वहाँ गया, राजा “पालक”? कहते है कि-- .. >> 


दुष्ट से आतित किया जाया | 


JF SN + 

Se 7२:2५: 

DN sw) है 1 री 

१ ९.१३ टू J | | | ५ | 
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चारुदत्तः---अहो, अविसुश्यक्ारी राजा पालक: । अथवा 
इशे व्यवद्दाराग्नो सम्त्रिमि!ः परिपातिताः 


स्थाने खळु मद्दीपारा गच्छन्ति कृपणां दश्चाप्र ॥४०॥ 
. आप च,-- 


ईदश! इवेतकाकीय . राज्ञः ज्ञासनद्षकै 
पापानां सहस्राणि हन्यन्ते च हतानि च ॥४१॥ 


सखे मैत्रेय ! गच्छ, मद्टचनादम्वामपश्चिममभिवादयस्व | पुत्र च 
से रोहसेनं परिपाळ्यस्व। ` 


ईटशे-इति । चारुदत्तो राज्ञः पाळकस्याविमराकारित्वमेव सूचयति--अथवा- ` 
णवंविषे व्यवहार-तरह्णौ मन्त्रिभिः सन्निपातिंता राजानः शोचनीयां दां गच्छुन्ति । | 
मन्त्रिणामेव कपया राजानोऽपि पतिता भवन्ति, इति भावः ॥४०॥ | 

इंटशैरिति। इन्त ! एवंविषाः श्वेत-काकाः ` एव राज्ञः शा सनं दूषयन्ति, ` 
` सह्तसंख्याकानपि पापरहितान्‌ पुरुघानेते विनाशयन्ति, पूर्वञ्चापि विनाश्चिताः । | 
शवंविघा बहवो दृष्टान्ताः सन्ति, इति भावः ॥४१॥ | | 


चारुदत्त--ओह ! राजा “पालक”? बड़ा अविचार से काय करने वाळा है ! | 
अथवा 
“डस प्रकार की व्यवहाराग्नि में मन्त्रियों के द्वारा डाळे गये राजा लोग « | 
` स्थान-स्थान पर ऐसी शोचनीय दशा को प्राप्त हो जाते हैं । ( मन्तियों की कृपा से 
` ही राजा भी पतित हो गये हैं |)” ॥ ४० ॥ 
. ओर मी- | 
` «इस प्रकार श्वेत कौओं के समान राजा के शासन को दूषित कर देने वाले 


` जोरों के द्वारा हजारों निर्दोष व्यक्ति मारे गये तथा मारे जा रदे दै।”॥॥४२। | 
| मित्र मैत्रेय ! जाओ मेरी ओर से माता जी को अन्तिम प्रणाम कहना & 
. और मेरे पुत्र "रोह्सेन”्कामीपाढ्नकरना|॥ 
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५१२ [ सृच्छकटिकम्‌- [ नवमो- 


ल्ला 
` विदूषकः--मूळे छिण्णे कुदो पादवस्स पाळणं ! । [ मूळे छिन कुतः 





पादपस्य पाळनम्‌ १ । ] 


चारुद्त्तः--सा सैवम्‌ ; 
नृणां लोकान्तरस्थानां देहप्रतिछातः सुतः 
मयि यो तै तव स्नेहो रोइसेने स युज्यताप् ॥४२॥ 
बकः--भो वअस्स ! अहं ते पिअवअस्सो भविअ तुए विरहिदाइ 
पाणाइ घारेसि ? । [ भो वयस्य ! अहं ते प्रियवयस्यो भूरवा त्वया विरहि- 


. ततान, प्राणान्‌ धारयामि । ] 


चारुदत्तः--रोहसेनमपि ताबदृशय । 

विदूषकः--एव्वं, जु्जदि । [ एवम्‌ , युज्यते । ] 

अधिकरणिकः--भद्र शोधनक ! अपसायंतामय बटुः । 
( शोधनकस्तथा करोति ) 





नणामिति। मैत्रेय | परलोकं गतानां जनानां प्रतिकृतिः = प्रतिमूतिः पुत्रो 
अबति । अतो याहशी प्रीतिस्तव मय्यासीत्‌ , ताहश्येवाधुना मम पुत्रे रोहसेने 
कार्या || ४२।| 


सेन” का पालन केसे हो सकता है ? ) 
चारुद्त्त--ऐसा मत कहो-- 


“(पुत्र परलोक गये हुए मनुष्यों की प्रतिकृति होता है अतः जो तुम्हारा स्नेह | | 


मुझमें हे वह “रोइसेन” में छगा देना |? ॥४२॥ 


विदूषक--मित्र ! मैं तुम्हारा प्रियमित्र होकर तुम्हारे वियोग में जी सकूगा ! | 


चारुदत्त--“रोहसेन” को भी मिला दो । 
` विदूषक-ऐसा ! ठीक हे । 
अधिकरणिक--भद्रशोषनक ! इस ब्राह्मण को इराओ । 
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विदूषक--जड कट जाने पर पेड़ का पालन कैसा ? ( तम्हारे बिना “रोह 
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[ “शोधनक'? “विदूषकः को इरा देता है । ] ; | 
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अधिकरणिकः--कः को5त्र भोः ? । चाण्डाळानां दीयतामादेशः 1... 
( इति चारुदत्तं विसृज्य, निष्क्रान्ताः सव राजपुरुषाः ) 
शोषनकः--इदो आअच्छदु अञ्जो । [इत आगच्छुत्वायः । ] 
चारुदत्त:--( सकरुणम्‌ , ' मैत्रेय भोः ! किमिद्सद्यः ( ९1२९.) इत्यादि 
पठति; आकारो ) | 
विषसलिलतुलाग्निप्रा्थिते मे विचारे, 
क्रकचमिंह शरीरे वीक्ष्य दातव्यमद्य । 
अथ रिपुवचनाद्वा जाह्मणं मां निहंसि, 
पतसि नरकमध्ये पुत्रपौत्रः समेत! ॥४३॥ ` 





राजानं पाळकमुद्दिदय चारुदत्तः स्वमतं कथयति---विषेति । इन्त !' ममा; ` | न 
भियोगे विचारः परसावश्यक आसीत्‌ । विषेण सलिलेन, तुल्या अग्निना च दिव्य _ 
परीक्षया विचारः कर्तुमुचितः, स च नैव कृतः | किंच--रिपोः = शकारस्य वच- 


नांदेव ब्राह्मणो निइन्यते। अतो राजन्‌! पुन्रपोत्रेः सह त्वमवद्यं नरके पतिष्यसीतिं | 





अधिकरणिक--यहाँ कौन है! चांण्डाडों को ( झूली का ) आदेश दो || 
[ “चारुदत्त” को छोड़कर सबं राजपुरुष चले जाते हैं । ] ` ` 

शोधनक--आये ! इघर से आइये | रे 

चारुदत्त( करुणापू्वक “मैत्रेय मो किंमिदम्''""**” इत्यादि (१२६ ) > 


` ` रोक पढ़ता हे |.) ( आकाशं में!) 


IPD SS SORT 7 SINS, rt ~ ns a. १“ 1| 
| 


“विष, जल, तुळा तथा अग्नि से परीक्षा कर मेरे शरीर में ककच' (आय): 


> [4५ 33 के कहने 
देना उचितं या। परन्दु ( ऐसा न कर केवळ ) शच ( “शकार ) 
मात्र से ही मुझ ब्राह्मण को मार रहा. है. ( अतः नीच पालक ! ) .तू पुत्र पोचतो के 
: साथ नरक में पडेगा.) ॥४२॥ 
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अयमागतोऽस्मि । 











( इति निष्कान्ताः सर्वे ) | 
इति व्यवहारो नाम नवमो5डू! । 


तथा चोक्तम्‌ ब 





“अदण्ड्यान्‌ दण्डयन्‌ राजा, दण्ड्यांश्रेवाप्यदण्डयन्‌ | 
अयशो महदाम्रोति, नरकं चाधिगच्छति ॥” इति । 
अत्र काव्यलिङ्गालङ्कारः । मालिनी च्छुन्दः ॥४३॥ 
. इति मृच्छकटिके “श्रीप्रियम्बदा” र्यटीकायां व्यवहारो नाम 
नवमोऽङ्कः सम्पूर्णः | 





„अमी आता हूँ । _ [सब चले जाते हैं। ] 
“शीग्रियम्बदा”-यीकाळङकृत “मृंच्छुकटिक” के ६४ “व्यवहार” नामक 

नवें अङ्क का माषानुवाद समाप्त ॥ i 
| न दयावा हूँ आयत्या "> 
| क सुस्छुकटिक” का यह अङ्क कई दृष्टियों ते बहुत हो महत्वपूर्ण है। | 
३ इसमें कवि ने प्रस्तावना के “नयप्रचारं व्यवहारदुष्टताम्‌? इस कथन का सुन्दर | 
`` चाइ किया है। स्यढ-त्थळ पर “न्यायालय? की सूध्मता का वर्णन “द्वक” | 
| की लेखनी से बहुत ही सजीव रूप में हुआ है | . ड 
१ न स क इस अङ्क से तात्कालिक राजनैतिक व्यव्था का भी परिचय 
$ शाप्ाहाताई। उस समय मनुस्मृति के अनुसार अभियोगों का निर्णय होता | 
था निणयकर्ता “अधिकरणिकः 'कहछाता था|? . be + 





 इसमकार यह अङ्क इस “प्रकरण” को महत्वपूर्ण भाग है । इसमें कवि का. | | 
ड - अपना अनुमव स्पष्ट हे j संक्षेप में इसका “व्यवहार” नाम ययाथ ही है 1२? ह: । 
bo... | 000 
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इति लक्षणम्‌ ॥ १॥  .. . | 


>. 
न pt : 
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Tee 


द्शसोऽङ्ः 


( तपः प्रविश्यति चाण्डालद्वयेनानुगम्यमानश्चार्द्त्तः ) | 





उभो-- 
तकिं ण कअ कालण णववहबंधणअणे णिउणा । 
. अचिलेण शीशछभ्रणशलालोवेशु छुशलम्ह ॥१॥ | 
व्योशळध अज्जा ! ओशळध । एशे अज्चालुदते | 
दिण्णकलवीलदामे गहिदे अम्हेहि बज्झपुलिपेहि । 
दीवे व्य मंदशेह्दे थोअं थोअं खअं जादि ॥२॥ 





अथ किमथे दक्षिणमागण गम्यते १ इति ` कस्यचित्‌ प्रश्‍नं समादषाते _ 
चाण्डालै-तक्षिमिति । मोः | त्वं कारणं किमिति न कल्य = जानीहि ` आवां 
सववघे, ( कस्यचित्सापराघस्येति शेषः ) बन्धनयने च निपुणौ स्वः । किं च 
अचिरेण शीषच्छेदे श्रूछोपरि घारणे चावयोशचातु्ये प्रसिद्धमस्ति !- आवामिदानीं - 
बध्यं चारुदत्त शूले समारोपयितुं दक्षिण-स्मञानं प्रयावः, इत्येव कारणमस्ति | 
द्क्षिणमागं गमनस्येति भावः न्न 

अन्नोपगीतिश्च्छुन्दः । “आययोत्तराघतुल्ये दलद्वये प्राहुरुपगीतिम ॥९२ 






| तदनन्तर दो चाण्डाढा से अनुगत “चारुदत्त” का प्रवेश होता है। ] 


[ “दक्षिण माग से क्यों जा रहे हो !” इसका उत्तर देते हुए कइते 


«नुम कारण क्यों नहीं जानते हो ! इम ( किसी सापराघ के ) र क 


| `, तथा बन्धन में अत्यन्त. निपुण हैं। इम बहुत शीघ्र सिर काटने तथा. 





त | हे त देने में भो बढे कुशळ हैं। (इस समय इमारी नियुक्ति “चारुदत्त? आ 


«दक्षिण श्मशान” में ले जाकर झरी देने की? है, अतः हम दक्षिण माग 


| | ह ५ Des | 5... दशमो- 


`` अपसरतार्याः अपसरत । एष आयचारुदत्तः 


` माळाऽळङ्ङतः सम्प्रति बध्यपुरुषाभ्याम्‌-[ बघे साधुः--भध्यः “तत्र साघुः? . ४ 
८ इति सूत्ञेण यत्‌ प्रत्ययः | ] आवाम्यां गहीतः स्नेह्यामावात्‌ दीप इव.मन्दं मन्द्‌ क्षीणो, ` 
` अवति। बध्यः पुरुषः करवीर ( करञ्ञआ, इति हिन्दीप्रसिद्धः ) पुष्पेः, रक्त 
` ` चन्दनेन चाळङ्ङत्य. ूलमारोपयितु नीयते,  तन्नियमानुसारमेवावाम्यां तथाकृत्य 
.__. नीयमांनश्चांददत्तः प्रदीप इव क्षयं याति | अतो मार्ग परित्यजत, इतिं भावः 
'. आर्या च्छन्दः ॥२॥ 


दीपक का भाँति शनः-शनेः क्षीण हो रहा है ।” || २.॥। 





ये कोए वदा कर्ण कट शब्द करते हुए--आँसुओं से मोरो, धूळ धूसरित, | 
; समधान में उन्न 'कनियर' के पुष्पों से. अछड्कृत तथा लाळ वर्ण के. गन्बसे | 





' विपयंयः १ एते वायसाः विरसतया शब्द्‌ कुर्वाणाः शमशाने समुत्न्नेः करवीर-पुष्पे 
` समळङङ्तम्‌ , पांझमिः-धूलिजाले: सक्षीकृताङ्गम्‌ , छोचनजल्घारामिः सिक्तम्‌ 








[ तत्‌ किं न कल्य कारण नववघबन्धनयने निपुणो । 
अचिरेण शीर्षच्छरेदनञ्चलारोपेषु कुशली स्तः ॥ 


द्त्तकरवीरदामा ग्रहीत आवाभ्यां वध्यपुरुषाम्याम्‌। 
. ` दोप इव मन्दरेहदः स्तोकं स्तोकं क्षयं बाति॥ | 
चारुद्त्त:--( सविषादम्‌.) . . 
` नयनसलिलसिक्तं पांशुरुक्षीकृताङ्ग, | 
पिदृबनसुमनो भिवंधित मे शरीरम्‌ । 





म छोकानपसारयित्‌ कारणं प्रद्शयते--दिण्णेति । अयं चारुदत्त! करवीर- 


चारुदत्तः 'स्वकीयां. दशां निरीक्य सलेदमाह--नयनेति । आहो ! दशाः | १ 


शीं 





आयां ! इटो ! हृटो | यह आय चारुदत्त-- हि. 
किनियर की माढा. पहिनाकर इम दोनों के द्वारा पकडा. गया तेलरहित . के | 


६६ Pi gig थन 200, %, £, ० शं 
CN ५ A 1 9 । | है > ह 0 टे. 
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बिरसमिह रटन्तो रक्तगन्धाचुछिप्‌, 

बलिमिव परिसोकतुं बायसास्तकयन्ति ॥३॥ 
चाण्डाली--ओशरूघ .अउजा ! ओशळध। | 

किं पेक्खध छिञ्जंतं शप्पुलिशं कालपलशुघोलाहि १ |. ` . 

शु्णश्उणाधिवाशं ` शज्जणपुलिशदूदुम एद्‌ ॥४॥ 


आअच्छ ले चाछुदत्ता ! आअच्छ । 


[ भपसरतार्याः ! अपसरत । 
किं पश्यत. छिद्यमानं सत्पुरुषं कालपरशुधारामिः | 
सुजनशकुनाधिवासं सजनपुरुषद्रममेतम्‌ || 
'आगच्छु रे चारुदत्त ! आगच्छ । ] 
' चारुदत्तः-पुरुषभाग्यानासचिन्त्याः खल व्यापाराः, ˆ यदहमीरशी 
दशामदुप्राप्तः। | 





'अदीयं शरीरंबलिम्रिव भोक्त विचारयम्तीव । क.एवं वेत्ति-ममाप्यन्तः एव भविष्यति? - 


अत्रोत्मेक्षोपमा चालङ्कारो | मालिनी च च्छन्दः ॥ ३ ॥ ES 
पुनरप्यपसारयितुं कथयन्तौ सत्पुरुषःविनाशो नावेक्षणीयः, इति. सूचयतः | 
किं पेक्खघ-इति । मद्दानुभावोऽयं वृक्षतुल्यः, काल-रूप-परशु-घारया ठिद्यते, - 
अस्मिन बृक्ते च सत्पुरुषाः = पक्षिरूपाः निवासं कुवन्ति स्म | तत्किमिति पर्यत | 


एनमेवंविधमिति. दूरे यात । अन्न रूपकालङ्कारः | आर्या च्छन्दः ॥४॥ | | 
` 'मनुल्सि मेरे शरीर को बलि की भाँति खाने का विचार कर रहे हें ॥ ३॥ 





` चाण्डाळ-आयों ! इये | इये | 
“सज्जन पुरुष रूपी पक्षियों के. निवास तथा. सपरुषो के लिए दक्ष-चुल्य | 
इस महानुभाव को काळ रूपी फरसे की घार से करते हुए'कयो ' देख रहे हो. 


सतुष का वध देखना उचित नहीं है अतः इट जाओ |)” ॥ ४ ॥ 


आ रे ! चारुदत | आ! , 
चारुदत्त--पुरषों के भागों के व्यापार बडे ही विचित्र, अथ-च अचिन्त्य 


«री ड़ र हे डे 
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१८ | सृच्छकटिकमू- . { दशमो- 


सवयात्रेषु विन्यस्ते रक्तचन्दनहस्वके! । 
पिष्टचूर्णावकोणश्व पुरुषोऽहं पश्चक्रृतः ॥५॥। 
( अग्रतो निरूप्य ) अहो, तारतम्यं नराणाम्‌ । ( सकरुणम्‌ ) 
अमी हि दृष्टा मदुपेतमेतन्मत्यं धिगस्त्वित्युपजातबाष्पाः । 
` अशक्नुवन्तः परिरक्षितुं मां स्वश ळभस्वेति बद्‌न्ति पौराः ॥६॥ 
चाण्डाले--ओशळघ अज्ञा ! भोशळघ । किं षेक्खध ?। 


युरुषाणां भाग्यानि विचित्राणि भवन्ति, तेषां व्यापारः सम्यगवधारयितु न 
. शक्यते, यतः कल्पनातीता मदीयेहशी दशा समुत्पन्ना, इत्याशयेनाह--सवेगा- 
त्रेष्विति । इन्त ! रक्तचन्दनस्य हस्तचिह्ृप्रदानेन पिष्टङृष्ण-तण्डुल तिलादि- 
_ चूणंनालङ्करणेनाहं बलिप्रदानाय पञ्च॒तुल्यः कृतो5स्मि | बलिप्रदाने पशुरेवमेव 
सुसजितः क्रियते ॥ ५ ॥ 
पुनरपि नराणां तारतम्यं दृष्टा प्राइ चारुदत्तः-अमी हिं-इति। एते 
गतागतं कुर्वाणा मानवा एवंविधं करवीरादिःसमुपेतं मामवलोक्य “'मानवोऽप्यें | 
पशुवद्बध्यते, धिक्‌ |? इति रुदन्तः मां परिरक्षिदुमसमर्थाः सन्तः “स्वगे . 
परमद” इति बदन्तो गच्छन्ति | ये एव मम सुहृद्भतास्ते एवेदानीं मम विपत्तिः _ . 
` काळे किंकतेव्यविमूढा इब सन्तप्यन्ते, इति. मावः । 
अन्ेन्दरवञरोपे्दरबञ्रयोः समभ्मिश्रणादुपजातिश्छन्दः ॥ ६॥ 
नक्का 6 पाक कल 


` होते हैं, जिससे कि आज मेरी यह दशा हो गई है | ज्य 

` - सारे शरीर में लाळ चन्दन के यापे ल्गाकर तथा काळे तिलों के वूणसे ` ; 
| स्यातकर मुझ पुरुष को ( बढि के ) पञ के समाज बना दिया हे |” || ५ ॥ ह 

( आगे देखकर ) ओह ! मनुष्यों को कितनी भीड है ! ( शोकपूवक ) 

` : “ये नागरिक मुझको इस अवस्था में देखकर ( “मनुष्य भी पश्च के समान 

चबा जा रहा है” इस ) धिकारपूबक आँखों में आँसू भरे इए मेरी रक्षा 

करने में अपने को असमर्थ जानकर “ग प्राप्त करो” यह कह रहे हैं ।? ॥६॥ 

`` चाण्डाल--आयों ! हटो ! इटो ! क्या देखते हो !-- SE 


5८१ ५... छू fo 
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इंदे प्पवाहिअंते गोप्पशवे शंकमं च तालाणं । 
शुपुलिशपाणबिपची चत्तालि इमे ण दइव्या ॥७॥ 
[ अपसरतार्याः अपसरत । किं पश्यत १ | | 
इन्द्रः प्रबाह्ममाणो गोप्रसवः संक्रमश्च ताराणाम्‌। 
सुपुरुघप्राणविपत्तिश्चत्वायेतानि न द्र्व्यानि ॥ ] 


एकः--हंडे आहींता ! पेक्ख पेक्ख 
णअहोपधाणश्दे च्झीअंतेः कदंतअण्णाएः | 
किं छुअदि अंतलिक्खे आहु अणब्भे पडदि वज्जे ॥८॥ 
[ अरे आहीन्त ! पश्य पश्य 
नगरीप्रधानभूते वध्यमाने ङृतान्ताज्ञया । 
किं रोदित्यन्तरिक्षमथवाऽनम्रे पतति वज्रम्‌ || ] 


इन्दे-इति | अत्र “इन्द्रः-पदेन लक्षणया इन्द्रायों ध्वजो गह्मते | इन्द्रस्य 
प्रत्यक्षामावात्‌ । ततश्र--प्रवाह्ममाणः = जले प्रवाइयितुं नीयमान इन्द्रध्वजः, 
गोः प्रसवः, ताराणां प्रचलनम्‌ । सत्पुरुषस्य प्राणसंहारः, इत्येते चत्वारः पदार्था 
नैव द्रष्टव्याः स्वकल्याणार्यिभिः । आर्या च्छुन्दः ॥ ७॥ | रळ 

“ण्डे? इति । नीचपात्राणां सम्बुद्धिपदमेतत्‌ । अल्ड्लारशात्र तथैक 
नियमात्‌ । “आहीन्त” इति चाण्डाङस्य नामास्ति । | | 

णअली-इति । नगर्याः प्रधानपुरुषो बधार्थ नीयते । तान्तस्य = यमतुल्य- . 
स्यास्य राज्ञ आदेशादेवावाम्यामयं महानुमावो बघा्थ नोयते, न चावयोरत्र दोषः) 











“बहाने के-लिए. ळे जाता हुआ 'इन्द्रध्वज', गौ का प्रसव, तारों का इस्त | 
तया सत्पुरुष का वध--ये चार बाते नहीं देखनी चाहिए ।? || ७ ॥ 

पहिला--अरे ! आहीन्त | देख ! अर 

“कुतान्त-तुल्य इंस राजाको आशा से. नपरी ( “उज्जयिनी” ) के प्रमुख _ 
पुरुष ( “चारुदत्त” ) को वध्यस्थान पर ले जाते समय क्या यह आकाश से रहा. 


kr है अथवा मेधों के बिना ही वज्ज गिर रहा है !?॥८॥ 


.४& 
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५२० र | सुच्छकटिकम्‌- | | | [ द्शमो- ` ४ 
द्वितीयः--अले गोहा ! - 
ण अ लुअदि अंतलिकखे णेअ अणज्मे पडदि वज्जे । 
महिलाशसूहमेहे निषडदि णअणंबु धाराहिं ॥९॥ 
अवि अ  : 
___ ___ बज्झस्मि णीअमाणे जणश्श शब्बश्श लोदभाणइश । | 
' ` णञ्णशलिलेहिं शित्त लच्छादो ण उण्णमह ठेणू ॥१०॥ ` 
[ अरे गोह! 
न च रोदित्यन्तरिक्षं नेवानश्रे पतति वज्रम्‌ । 
महिलासमूइमेघान्निपतति ` नयनाम्बु धारामिः ॥ 





PC ० के कक रस साकार माई आप की ओ0जाक->ब ७०० - 





| ` त्ततः किख अन्तरिक्षं रोदिति ! अयवा अनभ्नं = मेघं विनैव वज्रं निपतति ! ` | 
 किमेतदिति?|॥ ८ ॥ | 


| ` प अ-इति। नान्तरीक्षं रोदिति, नःवाऽनश्रं वजपातो भरति, अपितु महि 
छाना समुदाय रूपान्‌ मेघान्‌ नयनाम्बुधारा निपतन्ति 


आयंचारुदत्तवधादेशात्‌ सर्वा अपि नगरनायंः शोकाकुल अविरतं नयनास्बुः | 
i वषेणं कुवन्ति, इति भावः ॥९॥ | शः 


`  वल्झस्मि-इति । बध्ये चारुद्ते नीयमाने सवेषां-रोदनादश्रुधारामिः सिक्तो | 
रथ्यारेणुनेवोत्पतति ॥१०॥ न 
दूसरा--अरे गोह ! 


य “न अन्तरिक्ष रो रहा हे भौर न वज ही टूटकर गिर रहा है प्रत्युत महिला- न | 
| संपुदाय'रूपी मेघो से .नयन.जल्घारा गिर रही हैं । ( “चारुदत्त? के वघ से. ` | 
- सारी हि रो रही, | ) || ९ ॥| 
| । भी-- 


of D+. 1 Bs MT TT) TEENS Sle. “र. HT  य 3 
a को 0 री को क ऑन 5 कज! 

५ ® $ 
ph बा क 1 हे क 





व “विष्य ( “चारुदत्तः? ) के वघ्यस्थान पर छे जाए जाते स ण 4 
५ मय रोते हुए | 
'  जागरिकों को आँतुओं से भीगने के कारण | 

मारा में धूलि भी: नहीं उठ | 
' रही है।” || Rt sent | | त हों | क 


व्ह 
र 
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आपि च,-- MR र 
वध्ये. नीयमाने. जनस्य सवस्य .रुद्तः । 
नयनसल्लिः सिक्तो रथ्यातो नोन्नमति रेणुः ॥ ] 
चारुदत्तः--( निरूप्य, सकरुणम्‌ ) 
IE 
` एताः पुनहेम्यगताः त्रियो मां, | 
वातायनाथन विनिःस्रतास्याः । 
हा .चारुदत्तत्यमिभाषमाणा, 
बाष्पं प्रणाठी सिरिवोत्स॒जन्ति ॥११॥ 
चाण्डाले-आअच्छ छे चालुदत्ता! आअच्छ। इमं घोषणड्टाणं ! 
` आहणेध डिंडिमं, घोशेध घोशणं [ आगच्छ रे चारुदत्त ! आगच्छ। इदं 
बोषणस्थानम्‌ । भाहत डिण्डिमम्‌ , घोषयत घोषणाम्‌ । ] 
उभो--सुणाध अब्जा ! सुणाध । एशे शत्थवाहविणअद्त्तषश णत्थिके 


गवाक्षेषु समुपविष्टा नायों रुदन्तीत्यवेद्य चारुदत्तः सशोकमाइ--एता इति । 
इम्ये = धनिनां वनेषु स्थिता एता नायां गवाक्षार्घान्मुखं बहिः कत्वा “हा चारू 
“दत्त |? इति परस्परं कथयन्स्यः प्रणालीभिरिव बाष्पजं प्रवायन्ति । सर्वा अपि 


मां निरीक्ष्य शोकावेगतया सुचिरं रुदन्तीत्यथः | Sn 
` अत्रोप्रक्षाऽलङ्कारः। इन्द्रवञ्जा च्छन्दः | A | 
तलक्षणश्च॒ यया--“स्यादिन्द्रवज्रा यदि तौ जगौ गः? इति ॥११॥। ., | 





` वचारुदत्त--( देखकर करुणापूवक ) 
ये प्रासादों पर बैठी हुई श्रिया झरोखो से. मुख निकाळ कर मुझको देखतो 
हुईं “हा चारूदत्त” इस प्रकार विछापपूयंकः परनाछों के समान आँखों से ऑप 


बरसा रही ह 17 ॥११॥ 
चाण्डाळ--आ रे ! चारुदत्त! आ! यह 


बजाओ ! घोषणां करो! ' 
दोनों--सनो जी! सुनो | “यह “सायवाहृ विनयदत्तः का पोत्र, “सामरदत्त 


घोषणा का स्थान है | दोल 


च क = डा iti दर by हठ पु ॒ = ® | 
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५२२ 'सृच्छकटिकम्‌- [ दशमो- 








झाअळदत्तरश पुत्तके अञ्जचाछुदत्ते णाम । एदिणा किळ अकज्जकालिणा __ 


गणिआ वशंतशेणा अत्थकल्लवत्तरश काळणादो झुण्णं पुप्फकळंडअजिण्णु- . 


उजाणं पवेशिअ बाहुपाशबलक्काछेण माळिंदे त्ति, एशे शळोत्ते गहिदे, 
शअं अ पडिवण्णे। तदा ळण्णा पाळएण अम्हे आण्णत्ता एदं सालेदु । 
जदि अवले ईदिशं उमभळोअविछुद्ं अकड्जं कळेदि तं पि छाआ पालए 


७ शाशदि शरु ण णु © oe 
'एव्व ज्जेव शाशदि । [ शणुतार्याः शुशुत। एष साथवाहृविनयदत्तस्य न्ता 


सागरद्त्तस्य पुत्रक आयंचारुदत्तो . नाम । एतेन किलाकारयकारिणा गणिका . 
वसन्तसेनाथकल्यवर्तस्य कारणाच्छून्यं पुष्पकरण्डकजीर्णोद्यानं प्रवेश्य बाहुपाश- 


बलात्कारेण मारितेति एष सळोप्त्रो गृहीतः, स्वय च प्रतिपन्नः । ततो राज्ञा 
पाळकेन वयमाइसी एतं मारयिंदुम्‌। यद्यपर ईहरमुभयलोकविरुद्धमकार्ये करोति 
तमपि राजा पालक एवमेव झास्ति ] | 


चारुदत्तः ( सनिवेंदं स्वगतम्‌ ) 
मखश्चतपरिपूतं गोत्रमुद्धासित से, 
सदसि निषिडचत्यत्रह्मघोष! पुरस्तात्‌ । 





“चारुद्तो घनछोमाद्‌ वसन्तसेनां मारितवान्‌ , सलोप्त्रः ( लोप्त्र चौर्यंधनं, | 
तेन सहितः ) ग्रहीतोब्यं स्वयमेव तया स्वीकृतवानिति घोषणां निशम्य स्वपूर्वेजानां ` 
स्वस्थ च दशाँ स्पृत्त्वा सदुःखमाह चारदत्त--मुखेति । मदीयं गोत्रं पूर्व शत- 


७७८४६४ 02 TS 
का युर 'आयचारदत्तः ¢ है । इस अकाय करने वाळे ने वेश्या “धवसन्तसेना?? घन 
के छोम से निजन “पुष्पकरण्डक जीर्णोद्यान” में वाहुपाथ में जकड़कर वलात्कार- 


५ 


लक मार डाली है। और यह घन ( मुद्दे) सहित पकड़ा गया हे तथा इसने . 


- स्वर्य भी स्वीकार कर.ल्या हे । तब “राजा पालक” ने हमको इसे मारने की 


आशा दी हे । यदि कोई ( भविष्य में ) ऐसा अकार्य करेगा तो उसको मी | र । 
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“राजा पालक” इसी प्रकार दण्ड देंगे |? 
चारुदत्त--( उदासीनता से स्वयं ही )--, 


“मिरा गोत सैकड़ों यशों से पवित्र या, यश-समाओं और विहारों में वेद-घोष | 


®. 


wy: 
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मम मरणद्शायां वतेमानस्य पापै- 
स्तदसदृशमनुष्ये घुष्यते घोषणायाए ॥ १२ ॥ 
( उद्वीक्ष्य, कणों पिघाय ) हा प्रिये बसन्तसेने ! 
शशिविमरूमयूखशुअरदन्ति ! सुरुविरविद्ुमसन्निमाघरोष्ठि ! । 
तच चद्नमचा शृतं निपीय कथमवशो ह्ययश्ञोविषं पिधामि १। १३॥ 
` उषी-ओशलध अज्जा ! ओशळध । 


संख्येयेशेः पवित्रमभूत। य्ञसभासु च चैत्यस्थानेषु बहवो जना आगत्य, ब्रह्मणो = 
वेद्स्य घोषं = ध्वनिं शृण्वन्ति स्म, यच मदीयं गोत्रं =वंशो वेदश्रवणेन परिपूतम- 


भूत्‌ „ तस्येदानीमेतेऽसहृशाः पुरुषा मम मृत्युसमये समुपस्थितेऽनुचितरूपेण घोषणां 


कुर्वन्ति । इति सवंयाऽसह्ममिदं इतत, पूर्वेजानां मम च निन्दाकरमिति दैवदुर्विपाकस्यः 
किमुच्यतामिति । अत्र विषमालङ्कारः । विमर्षसन्वेः “प्रसं गसंचञोऽङ्गविरेषः । 


“प्रसंगो गुरुकीतन” मिति लक्षणात्‌ । मालिनी च्छन्दः ॥१२॥ 


वसन्तसेनां स्मृत्रा कथयति--शशि-इति । हा ! चन्द्रस्य श॒भ्रकिरणदुल्यः 
दन्तयुक्ते ! शोभमान-विहुम-सदशाघरे ! पूर्व तव धुखचन्द्र-समुद्भतममृतं पोचवा ` 
अद्यापयशोरूप विषं कथमापित्रामि १ अमृतपानानन्तरं विषपानं सवथाऽसह्म 


विरुद्धद्ध भवतीति भावः । i 
ha मु 
अत्रोपमा, विषमः, रसवचेत्यलक्काराः सांकय भजन्ते । पुष्पिताग्रा 


` च्छुन्द: | १३॥ 


हुआ करते थे परन्तु मेरे पापों के कारण इस मरण-वेळा में उन पूर्वजों का नाम. 
की आज इस अनुचित प्रकार से उद्घोषणा की जा रदी है ।” ॥१२॥ 


( उद्विग्नता से कान बन्दकर ) दा प्रिये बसन्तसेने | 5 
“निर्म चन्द्रमा की किरणों के समान श्वेत दाँतों वाली | तया अत्यन्त सुन्दर . 


ग बगे के समान अधर वाली! तेरे मुखचन्द्र से उत्पन्न अमूत पीकर आज मैं: 
क्यों अपयश-रूपी विष पी रहा हूँ । (अग्रत के बाद विष पीना सवया अनुचित, . 


` असह्य तया विरुद्ध है ।) ॥१३॥ ` 
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"श्रछ ` `. 'सृच्छकंटिकमू- [ दशमो- 
एशे गुणलअणणिही शज्जणदुक्खाण उत्त लणशेदू । 
अशुवण्णं संडणअं अवशीअदि अज्ज णअलीदो ॥ १४ ॥ 
अण्ण च, | 
शव्ये खु होइ लोए छोए शुदृशंडिदाण तच्छ 
विणिवडिदाणं णलाणं पिअकाली दुल॒हो होदि ॥ १४ ॥ 
५4 [ अप्षरतार्याः | अपसरत | ` इ 
एष .गुणरत्ननिषिः सजनदुःखानामुत्तरणसेतुः | 
असुवण मण्डनकमपनीयतेऽद्य  नगरीतः || 





पुनश्चाण्डालो कथयतः-एरोःइति । आर्याः ! महतो दःखस्यायं विषयः 
यदेष शुण-रूप-रत्ञानां निधिः, सजन-दुःखानापुत्तरणार्थ सेतु-तुल्य सुवणे विते । 
* मण्डनमूतः, नगरीतो बहिनोंयते.| अद्यात्या नगर्या वास्तविकं र्नं समामि याति ० 
घजनाना दुःख दूरीकतु कत्य सामथ्यम्‌! सुत्रणमन्तरापि कोऽन्यो धन्योऽछङ्कारः | 
भाजनं मविष्यतीत्येकपदे एव सर्वमपि विछ्ीनमिव भवतीत्याशयः 
अत्र रूपकालङ्कारः । आर्या च्छुन्दः ॥ १४ || EE 
राठ्वे-इति । अपि च--सुखमयं जीवनं यापयतां जनानां विषये सवा `| 

जनः प्रायः सचिन्तो जायते, किन्तु विशेषरूपेण निपतितानां ( विपत्तिगत इति 

` शेषः) दीनानां हितकतां बन्धुसु दुळम एव भवतीत्यर्थ: । सोऽपि जनो घ निम्यः 


स्पृहयति, दोनेभ्यस्तु कश्चिदेव घम्येः। चारुदत्तसहशो दीनदुःखंदारी नान्यरोऽत्र ९ 
` ` ननगर्योमिति हृद्यम्‌ ॥१५॥ - 


दोनों--आयों | इरे | इरो ! हः 
| गुण रलों का आकर, सत्पुरुषों की विपत्ति में सेतु-रूप तथा बिना सुवणं के ` 
/ `ओः अल्डुरण-यूत ( ''चारुदत्त” ) आज नगरी से छे जाया जा हा. 





` हे.” ॥१४॥ 
ह लोग ः 
. _ सरमे सब लोग ससद्ध व्यक्तियों के विषय में ही चिन्तित रहते हैं परन्तु. 
दुमत मनुष्यों का हतती तो कोई बुम ही होता हे” ॥१५॥ ` 
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महः] `... संकला, ६२७ ६ 
अन्यच, 


सवः खु भवति .छोके लोकः सुखसंस्थितानां चिन्तायुक्तः | | 
विनिपतितानां नराणां प्रियकारी दुलंभो भव्नति ॥ ] 


चारुदत्तः--( सवतोऽवलोक्य ) 
अमी हि वल्घान्तनिरुद्धवकत्रा, प्रयान्ति मे दूरतरं वयस्याः | 
परोऽपि बन्धुः सुखसंस्थितस्य, मित्रं, न कथ्चिडिपमस्थितस्य ॥१६॥ 


चाण्डाली--ओशालणं किदं । विवित्तं ळाअमग्गं। ता आणेध.एदं 
दिण्णवज्झचिण्हं | [ अपसारणं कतम्‌, विविक्तो राजमागः; तदानयतैनं दत्त 
वध्यचिह्दम.। ] | 


' ( चारुदत्त निश्वस्य, 'मेत्रेय ! भोः किमिद्सद्यः [ ९1२१ ] इत्यादि पठति । ) : 


( नेपथ्ये ) 


स्वमित्राण्यवछोक्याह चारुद्तः--अंसी हिं-इति. । वस्र-प्रान्तेन स्वमुखं : 


`. पिघाय, एते मम वयस्याः अद्य मम विपत्तौ दूरतरं प्रयान्ति, सत्यमेतदू--यत्‌ सुखे 
` परोऽपि जनः सुहृदूमवति, विषमे दुःख-समये ठु कश्चिदपि न भवति | ममः 
` मुखावस्यायां ये सुद्ृद आसत्‌, ते सम्प्रति चेलाञ्चलाच्छादितानना दूरादेव पला! ` 


- > he sommes oes Sirsa aes os 


कोर कहा है।].... 


यन्ते। अहो ! वैषम्यं जगतः । अत्रार्थान्तरन्यासोऽछङ्कारः। उपजातिश्छुन्दः || १६॥ 





है] 


चारुदत्त--( चारों ओर देखकर )-- ` 
- “ये मेरे मित्र कपडे से मुख ठककर दूर-दूर जा रहे हैं (यह ठीक ही हे | 
कि--) सुख में दूसरा मनुष्य भी मित्र हो जाता. हे परन्ठु विपत्ति में पढ़े हुए का | 


कोई भी साथी नहीं होता ।? ॥१६॥ 


` ` चाण्डाळ--इमने छोगों को इटा दिया हे अब राजमाग स्वच्छ दे । मतः ` . 


इस वध्यचिद्दघारी-वघ्यको ला | >: 
[ “चारुदत्त” लम्बा श्वास लेकर “मैत्रेय भो |"? इत्यादि (९२१ ) 


( नेपथ्य में )¦ . 
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“ह्वा ताद्‌ ! हा पिअवअस्स ! [ हा तात ! प्रियवयस्य | | 
चारुदत्त:--( आकण्यं, सकरुणम्‌) भोः स्वजातिमहत्तर ! इच्छाम्यहं | 
अवतः सकाशात्‌ प्रतिग्रहं कतुम्‌ । 
चाण्डाशै-किं अम्हाणं हत्थादो पडिगाहं कलेशि ? । [ किमस्माकं 
हस्तात्‌ प्रतिग्रहं करोषि १ । ] 
चारुदत्त--शान्त॑ पापम्‌; नापरीक्ष्यकारी दुराचारः पालक इव 
चाण्डालः । तत्परलोकाथ पुत्रसुखं द्रष्ट मभ्यथ ये । 
चाण्डालै-एव्च कळीअदु । [ एवं क्रियताम्‌ । ] 
नेपथ्ये “हा तात ।” इत्यादि भ्रत्ता चाण्डालो प्रतिवदति चारुदत्तः--भोः- 
मति । भोः ! भवन्तो स्वजात्यां प्रधानभूतौ स्तः, भवतोः सकाशात्‌ किमपि प्रतिम | 
( दानम्‌ ) वाव्छामि। | 
चाण्डानै कथयतः--किं-इति । अये ! किमु चाण्डालाभ्यामावाम्यां प्रतिग्रह 
'चान्छुति भवान्‌ विप्रः सन्‌ १ इदं तव विपद्गतस्थापि नोचितम्‌ । | 
चारुद्त्तस्तयोश्राण्डाल्त्व॑ निषेषति-शान्तमिति । एवं भवद्भयां नैष 
वक्तव्यम्‌ यतो भवन्तौ जात्यंव चाण्डालौ किल, राजां पालकस्तु अपरीक््यः | 
"कारित्वात्‌ कमणा चाण्डालः ! योऽनुचितं कर्मं करोति, स एव यथार्थश्चाण्डाङः ! 


हा पिता जी | हा प्रियमित्र ! 


चारुदत्त--( सुनकर शोकपूवक ) अपने जाति के सम्मान्य ( चौघरी ) ! | 
मै मसे कुछ दान लेना चाहता हूँ | न 


चाण्डाल--क्या हमसे दान ळेना चाहते हो! ( या ते 

भिक्षा माँगते हो १ ) चाहते हो (क्या हम = | 

जारदत्त-अमज्गछ दूर हो | तुम अविमृश्यकारी दुष्ट पालक की भाँति | 

(कर ) र i ( पि से ही चाण्डाळ हो परन्तु “पालक” | 

नहा हो | )' अत हू 

चाहता हूँ। . लयर पुत्र का अल देखना. | 
'चाण्डाढ--ऐसा ही करो ! 
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( नेपथ्ये ) 


| हा ताद ! हा आचुक [ हा तात | हा पितः ! । ] 


( चारुदत्तः श्रुखा, सकरुणम्‌, “सोः ! स्वजातिमहत्तर? [ ५२६ पृष्ठे ] इत्यादि 
पठति ) | | ; 

_ चाण्डाली--अले पडला ! खणं अंतळं देध । एशे अज्वचाल- 
दत्त घुत्तमुहं पेक्खडु ।. ( नेपश्पाभिसुखम्‌ ) अञ्न ! इदो इदो । आअच्छ 


छे दाळआा ! आअच्छ। [दे पौराः | क्षणमन्तरं दत्त । एष आर्यचारुदत्त: 


पुत्रमुखं पश्यतु | आये ! इत इतः | आगच्छ रे दारक ! आगच्छ । ] 
| ( ततः प्रविशति दारकमादाय विदूषकः ) 
विदूषकः--तुवरदु तुवरदु भदमुद्दो पिदा दे मारिदुं णीअदि। 


` [ त्वरतां त्वरतां भद्रमुखः । पिता ते मारयितुं नीयते । ] 





| जारहाहे! 


दारकः--द्वा ताद्‌ ! हा आवुक ! | [हा तात ! हा पितः !। ] . 
विदूषकः--हा पिअवअस्स ! कहिं मए. तुमं पेक्खिद्व्तो १। हा 


अहं परलोके शान्तिछामार्थ स्वपुत्रस्य मुखमवलोकयिठुमिच्छामि, इत्येव प्रतिग्रहः ! 


| ` [नेपथ्य मे] 
हां तात ! हा पिता जी ! ॒ | | 
[ “चारुदत्त” सुनकर.करुणापूवंक “मोः ! स्वजाति महत्तर ! इत्यादि वाक्य 
पढ़ता है । ] क | 
` चाण्डाळ-अरे नागरिको ! - थोड़ा मार्ग दें दो जिससे .“आय चारुदच” 
अपने पुत्र का मुख देख सके । ( नेपथ्य की ओर ) भाय ! इधरःइषर । आ रे! 
चाछक ! आ ! | “5 8 कप 
i [ तदनन्तर बच्चे को लेकर “विदूषक” प्रवेश करता है। ] * 
` ` विदूषक--ुदरुल ! शीमता करो | तुम्हारे पिता को मारने के लिए छे जाया 





दारक-हा तातं ! हा पिता जी 3! कर र क 
विदूषक--हा प्रियवयस्य | मैं दुमद फिर कहाँ देला ! १. 


गं हे १ थे है है| 
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` प्रियवयस्य ! कुत्र मया स्वं द्रष्टव्यः १ । _] 
चारुदत्तः--( पुत्रं मित्रं च वीक्ष्य ) हा पुत्र ! हा मैत्रेय !। ( सकरुणम्‌ ) 
ओः, क्म्‌ 
चिरं खलु भविष्यामि परलोके पिपासितः 
'प्रत्यरपमिदमस्माकं - निवापोदकभोजनस्‌ः ॥१७॥ 
कि पुत्राय प्रयच्छामि ? । ( आस्मानमत्रहेक्य यज्ञोपवीतं दृष्टा ) आं, इद्‌ 















तावदस्ति मम च 
अमो क्तिकमसोबण ब्राह्मणानां विभूषणम्‌ । जा 
` देवतानां पितणां च भागो येन प्रदीयते ॥१८॥ ह 


'चिरं खल्विति । अत्यधिकमोहवर्श गतश्चारुद्त्तः प्राह--भो मित्रं ! हा पुत्र ! | 
__ “प्रळोके मम पिपासा कथं झान्तिमेष्यति ? परलोकगताय प्राणिने दीयमानं जलं 
` निवापं भवति, इदं निवापजळं, पिण्डादिभोजेनञ्च मम तृप्तये पर्यासं नैव भविष्यति | 

` ' अहदमितोऽतृ्त एव प्रयामि, इति भावः ॥१७॥ 
> पुत्राय मया-किं प्रदेयमिति विचायं, स्वयज्ञोपवीतमेवापंयितुमाह--असो 
। क्तकमिति | ब्राह्मणानां यज्ञोपवीतं, यद्यपि मुक्तामयं सौवर्ण वा नास्ति, तथापि 
| तेषां विशिष्ट भूषणमेतदेव विद्यते । एतेनैव देवानां .पितणाञ्च देयभागो दीयते । 
।__ असंस्कृतस्य यशाघिकारामावादित्याशय: | अत्रेदं परमरहस्यम--पिता स्वपुत्राय 


र चारुदत्त--( पुत्र और मित्र को देखकर ) हा पुत्र ! द्दा मैत्रेय ! ( शोकः 
` पूवक) दुःख हे ! डं 

|... (मै परहोंक-सें प्यासा ही रहूँगा मेरे लिए यह जछाज्ञलि तथा भोजन बहुत | 
/ “हो स्वल्प,है। अतः मैं यहाँ से अतृप्त ही जाऊँगा । )” ॥१७ | | 
| री £ र न्य को क्या दू! ( अपने को तथा यज्ञोपवीत को देखकर ) हाँ, यह मेरी | 
यद्यपि यह यज्ञोपवीत मोती तथा.सोने,का बना हुआ नहीं हे तथापि ब्राह्मणों | 
ट्क Er 'का आभूषण हे । इससे देवताओं तथा पितरों का भाग दिया जाता है |? ॥१८॥ | | 
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( ति यञ्ञोपवीतं ददाति ) 


चाण्डाळ:--आअच्छ छे चालुदत्ता ! आअच्छ | [आगच्छ रे चारुदत्त ! 
आगच्छु । ] 


द्वितीयः--अले ! अड्जचालुदत्त' णिळुववदेण णासेण आलवेशि । 
अले ! पेक्ख 


अब्थुरए अवशाणे तहे अ रत्तिदिवं अहृदमण्गा । 
उद्दासे वव किशोली णिअदो खु पडिच्छिदुं जादि ॥१९॥ 





| यज्ञोपवीतदानपूवकं जीवनसवंस्व॑ गायत्र्या मन्त्रमुपदिशति, बालस्यास्य ब्राह्मणत्वं ˆ 
' सम्पादयितुं यज्ञोपवीतदानमेव चारुदत्तो युक्तिसंगतं मनुते। अपि च--परमपतित्रस्य | 
यज्ञन सहेव सञ्जातस्य यज्ञोपवीतपत्रित्रता यथा चाण्डालस्पर्शान्मृत्युसमये | 


सुरक्षिता स्यादिति प्रथममेवतस्यापणमुचितमिति भावः ॥१८॥ 
“आगच्छु रे चारुदत्त !? इति चाण्डाल्मुखान्निरुपपदं सम्बोधनं श्रत्वाऽपर- 
श्वाण्डालः प्राह--अले ! इति । अरे | आर्यचारुदत्तं “आय? . इभ्युपाघिःर हितेन 


नाम्ना कथं सम्बोघयसि १ नायं साघारणजनतया समवलोकनीयः । मद्दानुमावस्यास्य 
केनापि जन्मान्तरसंस्कारवरोनाद्य विपत्तिःसमये किसु सव गुणा उपकाराश्च विस्म 


शक्यन्ते १ ततः सोपाचिकं नाम ग्राह्ममिति भाष 


जनस्य सवदा समयः समानो न तिष्ठतीति प्रद्शयति-अन्भुदए-इति | 


[ यशोपवीतं दे देता है। ]. | 
एक चाण्डाल--आ रे! चारुदत्त | आ! 


दूसरा--अरे ! “आये” चारुदत्त? को बिना “आय शब्द के ही सम्बोधित | 
' कर रहा है ! अरे देख! हर 
“¢अम्युद्य तथा अवसान में यह नियति अप्रतिइतगति होकर रात-दिन स्वतत्न 


युवती की भाँति अपने प्रिय.को चाहती हुईं फिरती रहती हे । ( अर्थात्‌--भाग्य 


. बहुत चञ्चल है।. कमी “वारुदत्त” समृद्ध ये परन्तु आज एकदम निर्धन हो गये 


कय हे ५ ६९५० % FA डे “ दर 
ह पे ११९”, ; 2 
न वी 4 बी हं मॅ 
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हें । अतः उपाधिरहित नाम केकर अपनी योग्यता.का प्रकाशन मंत कर| | 


: सभ्यता से बाते कर | )” ॥१९॥ 
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अण्ण च; | 
शुक्ला बबदेशा शे ? कि प्रणमिअमत्यए ण काअव्व ? । 
राहुगहिदे वि चंदे ण वंदणीए जणपद्इश १ ॥२०॥ 
[ अरे, आर्यचारुदत्तं निरुपपदेन नाम्नालपसि १ | अरे, पश्य 


अभ्युदयेऽवसाने तथैव रात्रिदिवमहतमार्गां । | 
उद्दामेव किशोरी नियतिः खलु प्रत्येषितुं याति || 










भगवती नियतिः = दैवम्‌ , भाग्यमिति यावत्‌ , कदाप्येकत्र स्थितिं नैव करोति। 
पुरुषस्य सौभाग्येऽप्यायाति, दोर्माग्येऽपि च । रात्रिन्दिवं सा भ्रमत्येव | तस्या | 
मार्गोऽप्रतिहतगतिरस्ति । सा उद्दामा = उन्नीतं = दूरीङ्गतं दाम = बन्धनरज्जुर्यस्या 
सा बन्प्रनरहिंता । किशोरी = अश्वा इव अथवा--किशोरी प्रासयौवना वाळेवोन्मदा 
सती, सवत्र प्रत्येषितुं = कामयितुं = स््रप्रणयिनं सम्मावयितुमिति याबत्‌ , याति | 
युरुषस्य भाग्यं विचित्रमस्ति, येन दैवेनायं महानुभावः सर्वजन-माननीयः कृतः | 
पूवम्‌, एतस्याधुना विपत्कालेऽपि तदेव दैवं पुनरप्येनं रक्षितुमागन्तु शक्नोति, ततश्च | 
` -स्त्रया सादरमेवास्य नामोचारणीयम्‌ , न ठु स्वक्षुद्रता प्रकाशनीयेति भावः। | 
| तथा चोक्तं केनापि महात्मना-- | प 
Er “अघरितमपि घरट्यात, सुघरितमपि दुर्घरीकुरुते । 
| विधिरेव तानि घटयति, यानि पुमान्‌ नैत्र संघटते ॥ इति । 
: अस्मिन पच्चे उपमाऽछङ्कारः । आर्या च्छन्दः ॥१९॥ 


` प्कारान्तरेणायंचारुदत्तत्योपकारमारविषये स्वभाव वैभवं प्रदशयति--शुक्खा- 


___ ओर मी | । 

* अया इनके प्रप्तिद्धि-हेतु वंश आदि समास हो गये ! | 

सिर कुः | ` क्या आज्ञ हमको | 
- सिर झुकाकर इनका महत्व स्वोकोर नहीं करना चाहिए १ क्या “राहु? से अस्त || 
7 चनमा जनता के लिए वन्दनीय नहीं होता ! ( जिस प्रकार लाडली 
भः ग सा हे वैसे ही आज यह विपद्मस्त महानुभाव. सवथा वन्दनीय | 
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४: ] सस्क्ृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ | ५३१ 
ooo 
अन्यञ्च,- | 
शुष्का व्यपदेशा अस्य ! किं प्रणम्य मस्तक्केन कतव्यम । 
राहुग्हीतो$पि चन्द्रो न॒ बम्दनीयो जनपदस्य १॥ ] 
दारकः--अरे रे चांडाळा ! ! कहिं से आवुकं णेध ? [अरे रे 
चाण्डाछाः | कुत्र मम पितरं नयत ? | ] 
चारुदत्त:--बृत्स ! | 


अंसेन बिभ्रत्‌ करवीरमालां स्कन्थेन लं हृदयेन शोकप । 
आधातमद्याहमलुप्रयाि शामित्रसालव्धुमिवाध्यरेऽजः ॥२१॥ 


इति | भ्रात! | पश्य--किसः महानुभावस्यास्य व्यपदेशाः = व्यपदिश्यते = परि- 
चितो जायते जनो यैस्ते व्यपदेशाः, प्रसिद्धि-देतवो वंशादयः, शुष्काः सज्ञाताः.! 
` अस्य वंशे सम्पन्नानि शुभानि कार्याणि किसु समाप्तानि ! कि छोकैरस्मामिश्रास्य कृत्यं 
श्िरोऽवनमय्य सप्रणामं न स्वीकार्यम्‌ ? विपत्तिप्रस्तोऽप्युपकारी सवदा सवेषामभिन- 
न्द्नीय एव भवतीति इष्टान्तेनोपस्थापयति । तथाहि--राहुणा निणद्दीतोऽपि चन्द्रः 
किंमु बन्दनीयो न मवति? अवश्यमेव तया मूतमपि चन्द्रमसं लोको वन्दते) ततश्च= 
विपदूगतस्याप्यवञ्ञा,नोचिता सवजन-ताप-हारिगो महोदयस्येति चाण्डाल्मुखेन कविना 
परमोत्तमो विचारः समुपस्थापितः । अत्र दष्टान्तोऽछङ्कारः । आर्या च्छुन्दः ॥२०॥ 
«अरे चाण्डालाः | मम पिता कुत्र नीयते ! इति वालक-प्ररनं चारुदत्त एव 
प्रथमं समाघत्ते-अंसेनेति । वत्स | अहं स्वकीयग्रीवायां करवीर-क्कुसुमानां 
मालाम्‌, स्कत्वेन चलम्‌, हृदयेन च शोकं . विभ्राणः, यशे वधार्थं शामित्रं = 
बघस्यानं, नीयमानोऽजः=छाग इवाद्याघातं = मृत्युं अबुगराप्ठु गब्छामि । 


दारक--अरे | चाण्डालो | मेरे पिताजी को कहाँ ले जा रहे हो! 


ववारुदत्त--वत्स | 
-< आबा में कनेर की माळा, कन्वे. पर झूछी तथा हृदय में शोक घारण करता 


हुआ आज मैं बलि के लिए वध्यस्थान पर ले जाए जाते हुए बकरे को भाँति 
मरणाय भा रहा हूँ ।? ॥२१॥ | 
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३३२ | सृच्छकटिकम्‌- ` [ दशमो- 
ऱचाण्डाल!---दालआ ! 4 


ण हु अम्हे चांडाळा चांडालङुछास्मि जादपुव्या वि । 


जे अहिभवंति शाहु ते पावा ते अ चांडाळा ॥ २२ ॥ 
[ दारक ! 
न खळ वयं चाण्डालाश्चाण्डाळकुले जातपूर्वा अपि । 
येऽभिमवन्ति साधु ते पापास्ते च चाण्डालाः ॥ ] 


दारकः--ता कीस मारे आवुकं ? । [ तत्किमर्थ मारयत पितरम्‌ १ । ] 



















केनापि कमेविपाकेन ममाद्येहरो एच कर्मणि मृत्युः सम्प्राप्तः । मामेतो चाण्डालः । 


ज जयतः कुत्रापि, एतौ तु कारण-( निमित्त-) भूतौ वराकौ । इति नानयोदोषः 

न चानयोरुपरि त्वया रोष एव विघेयः, इति भावः | 
! अत्रोपमाऽलङ्कारः । दीपकश्च । इन्द्रवज्रा च च्छन्द) | तल्लक्षणं च यथा-- | 
| '“श्यादिन्द्रवज्रा यदि तौ जगौ गः” इति ॥२१॥ j 
| अधुना चाण्डालोऽपि वालस्य' प्रश्‍नं प्रति कथयति--णहु-इति। भोः! | 
| मिय वत्स! वयं केवल चाण्डाल-कुले एव प्रसूताः, न पुनरस्माक कर्म चाण्डालः | 
; सदशमस्ति, ये साधुपुरुषं तिरस्कुवन्ति घातयन्ति चं, ते एव चाण्डाला भवन्ति 


। कामं ते समुन्नते वंशे कथं न सम्भूता भवेयुः। जात्या -चाण्डालश्राण्डालों | 
न, यस्य कर्मानुचितं, स एव. यथार्यश्चाण्डाः ततो राजा, :राजवयाळ; शकारः, | 
है इत्येवमादय एवात्र ते ( चाण्डालाः) सन्ति, इति भावः । घन्योऽयमेवंवादी | 
' नीचङशेसनोऽपि साधुचरित्रः |. अनुकरणीयचारिन्यः किछायमिति कवेराकूतम 1. 


, आयां च्छन्दः ॥ २२॥ 
चाण्डाळ कुछ में उत्पन्न होने पर भी चाण्डाळ नहीं हैं। जो सजन | 
पुरुष का अपमान . करते हैं वे द्दी “पालक” “शकार”? ॥ 
| चोण्डाळ होते.हे 1? ॥ २२॥ oT गतत क 
दारक--तो ठम पिता जी को किसलिए मारते हो ! | 
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चाण्डाळ:--दीहाओ, अत्त छाअणिओओ खु अबलूज्यदि, ण हुअम्हे 
[ दीर्घायुः ! अन्न राजनियोगः खल्बपराध्यति, न खळ वयम्‌ । ] प 

दारकः--वाबादेध म॑, मुंचच आवक । [ व्यापादयत माम्‌, घुञ्चत 
पितरम्‌ । ] | 

चाण्डालः--दीहाओ ! एवं भणंते चिळ मे जीव । [ दीर्षायुः ! एव 
भणंश्चिरं से जीव । ] . ड 

चारुद्‌चः--( साखं पुत्र कण्ठे. ग्रहीत्वा .) 


इदं तत्स्नेहसवेस्वं सममाढ्यदरिद्रयोः । 
अचन्दनमनोशोर हृदयस्याचुलेपनस्‌ ॥ २३ ॥ 


(“असेन बिभ्रत्‌-? [ १०1२१. ] इत्यादि पुनः पठति, अवलोक्य स्वगतमू , | 
“अमी हि वस्नान्तनिरुद्धवक्त्राः? [ १०1१६ ] इत्यादि पुनः पठति ) 





` ` चासदत्तः स्वपुत्रं कण्ठेनार्लिष्य कथयति प्ररुदन्‌ सन--इृदमिति। अहो | 
पुरो हि नाम घनिनो. दीनस्य च ठुल्यरूप एव स्नेहस्य सर्वस्वभूतो भवति । 
पुत्रो हि चन्दनं उशीरञ्च ( “खसः-इति हिंन्दीमाधायां प्रसिद्वः पदाथः ) | 
विनापि हृदयस्यानुलेपनं मवति । उशीरमिंश्चितस्य चन्दनस्यानुळेपेनापि | 





[ चाण्डाल--दीर्षायु | इसमें राजाज्ञा का ही अपराध है, इमारा नहीं। `: | 


दारक--मुझे मार डाछो ! पिता जी को छोड दो) . i 
चाण्डालं--दीर्षायु दम इस प्रकार कहते हुए बहुत दिनों तक जीभो |. । 
चारुंदत्त--( रोते हुए पुत्र को गळे छगाकर ) 


४४( यह. पुत्र ) घनी और निधन सबके छिए स्नेह का स्वेस्वभूत तयां बिना | 


. चन्दन और''खस? के मी यह दय के लिए झान्तिकर लेप है । ( चन्दनादि के | 


„ जपे मी इतना आनन्द. नहीं होता है.जितना कि पुत्र के स्पशं से । )” ॥२३॥ | 
ET [ “(असेन बिभ्रत्‌ ( १०२१ ) इत्यादि शोक पुनः पढ़ता है।। _ कर 
` .. «देखंकर स्वयं ही.। “अमी हि वल्लान्त-निरडवक्‍त्रा?? .. ` | 
. “४ . इत्यादि (१०।१६) ऋक युनः पढ़ता है। ].  -;  . | 
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सख्यो साम्‌? [ १०।११ ] इत्यादि पुनः पठति ) 


. मारडालो! 
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२३४ Er शृच्छकटिकम्‌- [ दशमो- 


> पस्सी कक ध्य कळशी वळ errr 








विदूषकः--भो महदमुहा सुंचध पिअवअस्सं चाळुदत्तं; मं वाचादेध । | 
[ मो मद्रबुखाः ! मुञ्चत प्रियवयस्यं चारुदत्तम्‌; मां व्यापादयत-] ] 


चारुदत्त:--शान्तं॑ पापम्‌ । ( दृष्टा . स्वगतम्‌) अद्यावगच्छामि । 
( "परोऽपि बन्धुः? [ १०।१६] इत्यादि ष्ठति । प्रकाशम्‌ “एताः पुनहम्यगता 


चाण्डाछः---ओशलधघ अज्ञा ! ओशळघ । 
कि पेक्खघ शप्पुलिशं अजशवशेण प्पणइजीवाशां ? | 
कूवे खंडिदपाशं कंचणकलशं व्य डुब्बंतं ॥ २४ ॥ 
[ भपसरतार्याः ! अपरत | 


कि पश्यत सत्पुरुषमयशोवरोन प्रनष्टजीवाश्चम्‌ १ । 
कूपे खण्डितपाशं काञ्चनकलशमिब मन्तम्‌ || ] 








तावानानन्दो न जायते, यावान्‌ याहशश्र पुत्रस्य | संस्पशनेति भावः। ` 
अत्राचिकारूढं रूपकम्‌ | पथ्यावक्त्रं च्छुन्दः ॥ २३ ॥ 
चाण्डाळः पुनरप्यपसारणां करोति-किं पेक्खघ-इति । आर्याः ! भकोति- . ` 
कारणात्‌ विनष्टा जीवस्याशा यस्य . ताइशमेनं मृत्युमुखे निपतिष्यन्तं कि. 
पर्यत १ यथा छिन्नपाशः ( कण्ठयन्धनरञ्जुः ) सुवणंकळ्हो जले प्रमन्‌ 






अअ i 
विदू षक-अरे भद्रमुखो ! प्रिय मित्र “चारुदत्त? को छोड दो और मुझे - 


7 दूर हो | (देखकर स्वयं ही ) मैं भाज समभ रहा छू) | 
[ ? इत्यादि ( १०।१६ ) छोक पढ़ता है । | 
( प्रकाश में ) “एखः पुनहंम्यंगताः स्रियो माम्‌? 
आदि शोक पुनः पढ़ता है।] 
po | रो | | हः ` 
अपयशःरूपं जीवन की आद्या छोड 4 
रस्सी के टूटने से इनते हुए सोने के कछशे. को 5 र बेल रहे न | 


5६: ] ` संस्कृत-हिन्दोटीकोपेतम्‌ । ` ५३५ 








( चारुदत्तः सकरुणम्‌, 'हशिविमळमयूख-?( १०।१३ ) इत्यादि पठति ) 
अपरः--अछे, पुणो वि घोशेहि । [ अरे, पुनरपि घोषय । ] 
( चाण्डालस्तथा करोति ) | 
चारुदत्त: 


प्राप्तोऽहं व्यसनक्ृशां दशासनायों, 
यत्रेदं फलमपि जीवितावसानस्‌ । 

एषा च'व्यथयति घोषणा मनो मे, | 
श्रोतव्यं यदिदमसो मया इतेति ॥२'५॥ 


DRS st EM 0 77 
प्रेक्षकाणां खेदप्रदो भवति, तथैवायमपि प्रेक्षमाणः प्रेक्षकाणां , भवतां चेतसि 
दुःखमेव जनयिष्यति । किं डया वेक्षणेन १ उपमा | आर्या ॥ २४ ॥ 

घोषणां निशम्य चारुदत्तः सखेदं प्राह--प्राप्तोऽहसिति । अदमद्यानायों, 
व्यसनेन ( कृत्वा ) कृशां = दुवेळां गर्दितामिति यावत्‌, दृशां प्राप्तोऽस्मि । यत्र 
च फलमपि जीवनस्यावसानमस्ति ।. मृत्योरतिरिक्तः परिणामो नात्यां विपत्तिदशायां 
प्रेक्षे, इ्यर्थः । तथापि-““रघा वसन्तसेना मया हृता” इत्याकण्य सम मनोऽतिः 
खिन्नं भवति । पापं त्वा यदि तदुचितं फलबुपलम्यते, तदा न कोऽपि दोषः; 


` / जिस प्रकार हूजता हुआ स्वर्ण कलश देखनेबाळों के लिए दुःखद होता है। | 
बे ही “चारुदत्त? की मृत्यु भी आप लोगों को खिन्न ही करेगी) अतः | 
मागे छोड़ो | )? ॥ २४॥ | 
[ “चारुदत्त? करुणापूर्वक “शशिविमल्मयूख'"*?? इत्यादि 
 (१०।१३) रोक पढ़ता है। ] 
दूर | पुनः घोषणा कर ! 
का ` [ चाण्डाळब्यौदी पीय्ता है। ] | 
` चारुदत्त--'मैं इस अत्यन्तगदित तथा अनायद्शा को प्रास दो गया हू | 
` जिसका परिणाम केवल मृत्यु दी है। यह घोषणा, मेरे चित्त को व्यथित कर 
रही है कि-- मैंने “वसन्तसेना” मारी हे” ॥ २५॥ 
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. जइ एव्वं कलेमि, तदा अज्जचालुदत्त ण बावादीअदि | भोदु, इमादो 
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न ( ततः प्रविशति प्रासादस्थो बद्धः स्थावरकः ) ब 

- स्थाबरकः-( घोषणामाकण्यं, सवै्कव्यम्‌ ) कधं अपावे चालुदत्ते वावा- | 
दीअदि ! | हुरो णिअळेण शामिणा बंधिदे। भोदु आक्षंदासि । झुणाध ; 
अन्ना . शुणाथ। अत्थि दाणिं मए पावेण पवहणपडिवत्तेण पुप्फकलंडअजि- | 
ण्णुज्जाणं वशंतशेणा णीदा । तदो संम शामिणा मं ण ` कामेशित्ति कदुअ 
चाइपारावळकालेण माळिंदा, ण उण एदिणा अज्जेण | कधं विदूळदाए ण 
को चि झुणादि ? । ता किं कलेमि ? । अत्ताणअं पाडेमि ? । ( विचिन्त्यः) | 


` पाशाद्चाळमा पदोळिकादो एदिणा जिण्णगबक्खेण अत्ताणअं णिक्खिबामि । | 
चळ हग्गे.उवळदे, ण उण एशे कुळपुत्तविहगाणं बाशपादवे अञ्जचालुदत्ते | . 
एव्व जइ विवज्जामि द्धे मए पछलछोए |. ( इत्यात्मानं पातयित्वा ) ही ही, | 
ण उवळद्म्हि । भगो मे दंडणिअळे | ता चांडाळधोशं शमण्णेशामि। | 
( इ्ठोपसुत्य ) हंहो चांडाळा ! अंतळं अंतऴं । £ कथमपापश्चारुद्त्तो व्यापा- | 
द्यते १। अह निगडेन स्वामिना बद्ध: । भवतु, आक्रन्दामि । श्वगातायां: | | 
"थ्युत | अस्तीदानो मया पापेन प्रवहणपरिवर्तेन पुष्पकरण्डकजीणोंद्यानं वसन्तसेना | 
नीता | ततो मम स्वामिना मां न कामयस इति झत्बा वाहुपाशबलास्कारेण | 
' मारिता, न पुनरेतेनारयेण | कथं विदूरतया न कोऽपि श्णोति १ त्रिं करोमि ?। | 


परमकारणमेव प्रियमाणोऽपि 'अश्रोतव्यं, सर्वथा मिथ्याबचचनं ई 
- यावचनं शणो न 
पीडा पे भवतीति भावः । प्रहृषिणी न्दः गि मि, एतेन महती sl 
[ तदनन्तर पासादृस्ित बधे हुए ,"स्थावरक” का प्रबेश होता है । ) 
त्यार ककती पोषा सुनंकर विकल्तापूर्वक ) कया निरपराघ ' “चारुदत्त? | | 
र मुझको स्वामी (“दकार”) ने हथकड़ी बेडी से बाँध दिया दे । 
ह AE पी आयो | सुनो 1 मुझ पापी ने रथ-परिवर्तन से “वसन्तसेना? त र 
क जोरणोचान” में पहुँचा दी यो । .तत्र सेरे सामी ने--. यह मुझको | 
नहीं। क्या दूर .होनेःके कारण | 


भार डाळा--इन आय? : ( “चारुदत्त? )ने 
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आत्मानं पातयामि १ | यद्येवं करोमि, तदाय॑चारुदत्तो न व्यापाद्चते | मवतु, अस्याः 

_ प्रासादबालाग्रप्रतोलिकात एतेन जीणगवाचेणात्मानं निक्षिपामि | वरमइमुपरत 
` न पुनरेष कुळपुत्रविंहगानां वासपादप आय चारुदत्तः | एवं यदि विपद्ये, लब्धो 
5 मया परलोकः | आश्चयम्‌ , नोपरतोऽस्मि | भग्नो मे दण्डनिगडः । तच्चाण्डालघोषं 
समन्विष्यामि । ददो चाण्डालाः !- अन्तरमन्तरम्‌ । ] 5 
ण्डाली--अले ! के अंतळं मग्गेदि ? । [ अरे ! कोऽन्तरं याचते १ | | ` | 
` ( चेटः 'छुणाध? इति पूर्वोक्त पठति ) 

चारुदत्तः--अये ! 


को5यभेवंबिधे काले कालपाशस्थिते मयि । 





त्यावरकश्चेटो भवनादात्मानं पातयित्त्वा विसुक्तनिगडः सन्‌ , सजनहतैषिणो 
त्युः स्वेथाउनुचितः, इत्यादि कथयति, तमाछोक्य .चारुदत्तः साश्रयमाह--  . 
कोऽयमिति । अये ! अहमिदानीं कालस्य = सुत्योः, पारो निपतितोडस्मि, अर्यं | 





. कोई मी नहीं सुन रहा है ? तो क्या कलें ! अपने को गिरा देता हू । ( सोचकर) ` 
य॒दि ऐसा करता हूँ तो “आय चारुदत्त” का वध नहीं होगा । अच्छा तो इस : 
प्रासाद के अभिनव भाग की इस टूटी हुई खिड़की से' अपने को गिराता हू. । : _ 

मैं मर जाऊँ तो अच्छा है परन्तु सखुरुष-र्पी पक्षियों के छिए निवास-पादप | 
«आर्यचांददत” का मरण अच्छा नहीं हे । यदि मैं इस प्रकार मर भी जाता _ 

तो मुझे स्वर्ग मिलेगा । (.अपने को गिराकर ) आश्रय है! में मरा नहों न 
हूँ | मेरी वेडी टूट गई है । अतः चाण्डालों के घोषणा-स्यळ पर जाता हूं |. 
( देखकर पांस जा ) अरे चाण्डालो | हये | इटो ! 


चाण्डाळ--अरे ! कौन इटातां. है * 12009 er 
[' 'चेंट” “सुनो आर्यो |” आदि पूर्वोक्त वाक्य पढ़ता है। ]. न 


ह पव ता | जकडे जाने पर वर्षा के निना सूले हुए, धानो म 


5 > 090-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. 0191260 by eGangotri hs र 


® ade i) 


+H 








२३८ . सृच्छकाटिकम्‌- ` [ दशमो- | 
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जनाशृष्टिइते सस्ये दोणमेघ इवोदितः ? ॥१६॥ | 
सोः! श्रतं भवद्भिः, ` रु 
न भोतो मरणाद्रिम केवलं दूषितं यश । | 
बिशुद्धस्य हि मे मृत्यु? पुत्रजन्ससमो भवेत्‌ ॥ २७) | 













को महानुभावः, एवंविधे संकटापूर्णे समये, ` सस्ये = कृषिपूणे क्षेत्रे, अनावृष्ट्या 
नशप्राये “द्रोण? मेघ इवाकस्मात्‌ समागतः १ सततजलधारामिः कृषि समागतः; 
| जीवां कु यो मेषः समायाति, स “द्रोणमेघः” इत्युच्यते। तथा चोक्तं | 
 . ` ज्योतिस्तत्त्वे-- 
| “आवतों निजलो मेघः, संवर्तश्च बहूदकः । 
पुष्करो दुष्करजलो, द्रोणः शस्यप्रपूरकः ||? इति । 
“आवतः? “संवतः? “पुष्करः? “द्रोणः? | मेदाः ४ 
| चोक्तं कविकुल्गुरुणा मेघदूते मेघं प्रति-- तत त | 
ी ____ “जात हि पुष्करावतेकाना म्‌? इति | | ६: 
! ततश्न--डुविचारस्य राशः पालकस्याज्ञया मृत्यधखे मां संरक्षितु- 
bh मनाहूतस्याप्यस्य सजनस्य समागमो “द्रोण? Fe 3 FE 
अत्रोपमालड्ारः । पथ्यावक्त्रं च्छन्दः ॥ २६ ॥ 
क स्यावरकत्य वचनं भुत्वा कथयति--न भीत इति । भोः(. | 
› यदयं चेरः , प्राह । अहं मरणान्न विभेमि, भयस्य कारणं ठु | 


“द्रोण--? मेष के समान. अकस्मात्‌ यह कोन उ. ए. इ 7 
ह पी अकस्मात्‌ यह कौन आ गया है £? ॥ २६ ॥ 


मे मृत्यु से भयभीत नहीं हूँ मेरी कीति कलड्रित हो गई हे ( यही मेरे | त | ॒ 


४ होगी |? 1.२७ ॥ 2 गक शोक न्न गेरे. लि 3न्र-जन्मोत्सव के समान व 
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ऽङ्कः ] | संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ | ४३९, 
अन्यच,--- | 
तेनास्म्यकुृतवेरेण क्षुद्रणात्यल्पबुद्धिना | 
शरेशेव विषाक्तेन दूषितेनायि दूषितः ॥२८॥ 


चाण्डालै-थावलअ ! अवि शच्च भणाशि ? । [ स्थावरक | अपि सत्यं 
भणसि १। ] | 
 वेट्टशकद्य; हग्गेविमा करश वि कघइर्शशि त्ति पाशादबारूग्ग*- 
पदोलिकाए दंडणिअळेण बंधिअ णिक्खित्त । [ सत्यम्‌; अहमपि मा कस्यापि 
कथयिष्यसीति प्रासादबालोग्रप्रतोछिकायां दण्डनिगडेन बद्ध्वा निश्चितः । ] 
| ( प्रविश्य ) 





शकारः--( सहर्षम्‌ ) र 
मंशेश तिक्खामिलकेण मत्ते शाकेन शुपेग शमच्छकेण । 
त्तं मए अत्तणअइश गेहे श्ाल्श्श करेण गुलोदणेण ॥२९॥ 


a 
——— व 
अन्यदप्याइ--तेनेति । किं च शकारेण सह मम चैरमावों नास्ति, तथा 
लुद्रबुद्धिना तेन, विषद्ग्घिन, दूषितेन बाणेनेवाहं दूषितोऽस्मि, न चात्र विचारः 
कृतः । एतावान्‌ मम खेदोऽस्ति । अन्नोपमाऽलङ्कारः ॥ २८ ॥ | 

कृतभोजनः शकारः सहर्ष प्राह--मंशेणेति । तिक्ताम्लेन, शाकेन, सूपेन 


और भी-- ७ - | ह 
“बिना किसी वैरभाव के उस वच्छ मूख ने विषैले बाण को भाँति मुझे 


भी दूषित कर दिया है |? ॥ २८ ॥ 
दोनों 'चाण्डाळ-त्यावरक! क्या सच कहता है! 


| ¢ दे? 
। ( स्वामी ने ) युके भी “यह किसी से. कह न र 
इस Bos ज ट अभिनवः अग्रमाग में बेड्या से जकडकर डाल. 


दिया था । 
झाकार--( देष से) 
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-उक्खालिदे वञ्झडिंडिमशहे पड़हाणं अ झुणीअदि, तधा तक्केमि, द्लिह- अं 


'णाम मम महंते हळक्करश पलिदोशे होदि। शुदं अ मण, जे वि | 
'किळ शात्तं वावादंअंतं पेक्खदि, तइश अण्णरिंश जम्मंतले अक्खि- | 


४० ' . ` सृच्छकटिकमू- . . [ दशमो. 


क््ज्स्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य््स्टप्ःटप्््््च्चै््े - 


( कर्ण द्रा ) भिण्णकंशखंखण'ए चांडाळवाआए शळझंजोए जधा अ एके | 











चालुदत्ताके वज्ञझट्टाण णीअदि त्ति । ता पेक्खिइशं । शत्तविणाशे | | 
| 





छोगे ण होदि। मए खु विशगंठिगव्मपविठ्ठेण विअ कीडएण किं पिँ | 


` अंतळं मरगमाणेण उप्पाडिदे ताइ दछिदचारुदत्ताह विणाशे । शंपद | 


t 


'कृत्वा समागतोऽस्मि || २९ ॥ 


EE : इससे में अनुमान करता हुं कि ६ दिरिद्र - चारुदत्त? 


s Gwe 
= I 
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> 
भ्या 


> ¦ -अत्तण केलिकाए पाशादबारूग्गपदोलिकाए -अहिलुहिअ अत्तणो पळक्कमं 
` _ पेक्खामि । ( तया झत्वा, इट्टा च ) ही ही, एदाह दल्दिचाळदत्ताह वज्झं . 
- णीअमाणाह एवड़ं जणशंमददे, जं वेळं अम्हालिशे पबछे बळमणुइ्रो बज्झं 

_ णीअदि, तं बेल केदिशं भवे ! । ( निरीक्ष्य ) कधं ? एशे शे णवबलळ्हके | 

'पाशादबाळग्गपदोठिकाए शमीवे घोशणा णिवडिदा, णिवालिदा अ ? | | 


"गढुअ मतभेदे कडे भविइशदि ? । ता जाव णं अण्णेशामि । 


_ भिन्नकांस्थवत्‌ खङ्कणायाश्चाण्डावाचायाः स्वरसंयोगः | यथा चैष उद्गीतो वध्यडिः | 


44 "मैंने एज ................................, (क ४२ - कर 















विअ मंडिदे दक्ल्विणं दिशं णीअदि ! । अध किंणिसित्तं मम केलिकाएं | 


( विलोक्य ) कधं थावलके चेडे वि णत्थि इध ?। म॒ णाम तेण इदो 


[ मांसेन तिक्ताम्लेन भक्तं शाकेन सूपेन समत्स्यकेन । 
सुक्त सयात्मनो गेहे शालीयकूरेण गुडौदनेन | 


ण्डिमशब्दः पटहानां च श्रूयते, तया तकंयामि, दरिदचारुदत्तको बध्यस्थानं नीयत | 


= दिदळ्या, मत्स्यमांसेन, गुडौदनेन झालीनां मक्तेन च स्वकीये एह भोजनं | 
ह 


1. 
हर 


5; 


( बुनकर ) फूटे हुए काँसी के पात्र के समान खोखलो चाण्डालों की आव्राज | 
यह बहुत बड़ा वध्य के ढोढ का शब्द सुनाई देता है 
वध्यस्थान पर ळे: जाया जा | 
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इति । तस्प्रेक्षिण्ये । शघुविनाशो नाम मम महान्‌ हृदयस्य परितोषो भवति । श्र॒त 
च मया, यो5पि किल राजु व्यापाद्यमानं पश्यति, तस्यान्यस्मिन्‌ जन्मान्तरे$क्षिरोगो | 
न भवति । मया खळ विषग्रन्थिगमंप्रबिष्टेनेव कोटकेन किमप्यन्तरं मृगयमाणे 
नोत्पादितस्तस्य दरिद्रचारुदत्तस्य विनाशः | सांप्रतमात्मीयायां - प्रासादबाळाम्नप्रतो- 
छिकायामधिरुह्यात्मनः पराक्रमं पश्यामि | ही ही, एतस्य दरिद्रचारुदत्तस्य वध्यं 
नीयमानस्येतावान्‌, जनसंमदः, यस्यां वेलायामध्माहंशाः प्रवरो वरमानुषो बध्यं नीयते, 
'तस्यां वेलायां कीइशो' भवेत्‌ ! कथं एष स नवबळीवद इव मण्डितो दक्षिणा दिशं 
नीयते १। अथ किंनिमित्तं मदीयायाः प्रासादबालाग्रप्रतोलिकायाः समीपे घोषणा 
निपतिता, निवारिता च १ | कथं स्थावरकश्रेटोऽपि नास्तीह !। मा नाम तेनेतो : 
रत्वा मन्त्रभेदः कृतो भविष्यति ? तद्यावदेनमन्विष्यांमि | ] Mr 
( इत्यवतीर्योपसपति ) 

चेटः--( दृष्टा ) भरटाळका ! एशे शे आगदे । >िभद्रकाः ! एष सं 





रहा है | अतः देखता हूँ । वैरी के मरने से मेरे मन में बड़ा सन्तोष होता दै । 


पैंने यह भी सुना हैं कि जो शच्च को मारा जाता हुआ. देखता हें उसे दूसरे जन्म 
में आँख का रोग नहीं होता । विषगन्थि ( अथवा बिस ( सूणाळ ) की गॉठ ) से 
प्रविष्ट कीडे की भाँति मैंने अबसर की घात लगाते हुए. “दरिद्र चारुदत! का : 
विनाश उपस्थित कर दिया है । अब मैं अपनी अझ्टालिका-के.उपरिमाग पर चढ २06. 
क्र अपना पराक्रम देखता हूँ | (चढ़कर तया देखकर ) ओह ! ज्ञ इस “दरिद्र, , 
चारदत्त”.को वध्यस्यान पर ले जाते समय इतनी भीड है तव हम जैसे ससुरष 


` दो वध्यस्थान पर ले जाते समय कितनी भीड़ होगी.! ( देखकर ) कया यह नये 


बैल की. माति अलङ्कृत होकर दक्षिण दिशा. में ले जाया जा रहा है हे तो र 
मेरे प्रासाद के सामने घोषणा बन्द कर दी गईं! ( देखकर ) क्‍या साय | 
चेट” भी यहाँ नहीं है ! कहीं उसने यहाँ से जाकर मंण्डाफोड़ न कर दिया होई 
उसे ढूँढ़ता हूँ ।. कु 28 
रह र के [ उतरकर ( चाण्डालों के ) पास जाता है । 1 दन 


` ज्ञेर-( देखकर):आार्यो | यह वह झाःगया हे $: ` 
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-आगतः । | ] 
चाण्डाली-- ः | 
ओशलघ देघ मंग्गं दालं ढक्केध होध तुण्होआ । 
अविणअतिक्खविशाणे दुडुबइल्छे इदो एदि ॥३०॥ 
[ अपसरत दत्त मार्ग द्वारं पिघत्त भवत तूष्णीकाः। | | 
अविनयतीक्ष्णविषाणो दुष्टबळीवद इत एति || ] | 
शंकारः--अले, अले ! अंतळं अंतळं देध। (उपसृत्य ) पुरुतका . 
थावळका चेडा ! एहि. गच्छुम्ह । [ अरे अरे, अन्तरमन्तरं दत्त । पुत्रक | 
स्यावरक चेटक ! एहि गच्छावः | ] ्‌ 
/_ चेटः--दी हो, अणज्ज ! वशंतशेणिअं मालिभ श पलितुरठेशि ? । | 
झांपदं पणइजणकप्पूपादव अज्जचालुद॒त्तं माळइदु ववशिदेशि ?। [ ही ही, 
अनाय | वसन्तसेनां मारयित्वा न परितुष्टो$सि ! सांप्रतं प्रणयिजनकल्पपादपमाद. 
चारुदत्तं मारयिठु व्यवसितोऽसि !। ] म्या 
दाकार:--ण हि ळअणकुंभशलिशे इगो इश्थिअं वावादेमि । [ न हि. 
~ ot Nn | 


आयान्तं शकारं निरीक्ष्य चाण्डालै छोकानपसतु. प्रेरयतः---ओशछघ-इति | 
-आर्याः ! सहसा अपसरत,, द्वारपिघानं स्वग्रहत्य कियताम्‌, , मागे परित्यजत, | | 
'मौनघनाश्र भवत, यतोडयमविनय-रूप-तीशणशज्ञो बलीव्दः पुरस्तादेति | बढीवद- | 
पदेनात्र दुष्टः शकारो गह्मते ! अत्र “अग्सतुतप्रदंसा”ऽलङ्कारः । आर्या च्छुन्द्ः॥३०॥। | 

















. चाण्डाढ--'आर्यो | मागं छोड़ दो, अपने घरों के किवाड़ ब | ग 

४६ ० नन्द्‌ कर लो यर: 

। घया चुप हो जाओ क्योंकि अंविनयःरूपी पेने. सींगों वाळा. यह (“शकार? ) | 
मरखने वेळ की भाँति इधर ही आ रहा है |? ॥ ३० ॥ | 
क पी दो (पास जाकर) बेटे ! स्थावरक चेट | आओ. | चलें ॥ | 

री नाय “वसन्तसेना” को मारकर सन्तुष्ट नहीं. ॒ ओर ; हा 

हु लकार के घड़े के समान ( पवित्र ) में स्री को नहीं मार सकता । ह 
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रक्तकुम्मसहशोडहं स्यं व्यापादयामि । ] | 


सरब--अहो, तुए मारिदा । ण अञ्जचारुद्त्तेण । [ अहो, त्वया मारिता, 
न आयचारुदत्तेन । ] ं कप" 

शकारः--के एव्वं भणादि ? । [ क एवं मणति १। ] 

सवे--( चेस्मुद्विश्य ) णं एसो. साहू । [ नन्वेष साधुः । ] 
शकारः-( अपवायं समयम्‌) अविद्‌ मादिके, अविद्‌ माद्कि, कधं 
थावळके चेडे झुइ्ठु ण मए शंजदे ? । एशे खु मम अकब्नश्श झक्खी । 
( विचिन्त्य ) एव्वं दाव कळइइ्शं । ( प्रकाशम्‌) अळीअं भरटालका ! | 
हंहो, एशे चेडे शुवण्णचोलिआए मए गहिदे पिरिटदे मालिदे बद्धे अ । 
ता किदवेले एशे जं भणादि किं झश्चं ? । ( अपवारितकेन चेटल्य करकं प्रयः 
च्छुति, स्वैरकम्‌ ) पुइतका थावळका चेहा! एद्‌ गेण्हिअ अण्णघा भणाहि। 
[ इन्त, कथं स्थावरकश्चेरः सुष्ट न मया संयतः १। एष खड ममाकायस्य साक्षी । 
एवं तावत्‌ करिष्यामि । अळीकं मट्टारकाः | अहो, एष चेटः, सुवर्ण चोरिकया मया . - 
ग॒हीतस्ताडितो मारितो बद्धश्च । तत्कृतवेर एव यद्धणति किं सत्यम १। पुत्रकः ` | 
स्थावरक चेट | एतदूणहोत्वाऽन्यथा भण । ] FD 





सब--वने ही मारी है, “आय चारुदत्त? ने नहीं । 

शकार--कौन ऐसा कहता है! | 
' सब--( चेट की ओर सङ्केत कर ) यह सत्पुरुष | हट 

:  शकार-(अछग होकर डरता हुआ ) अरे खेद हे ! क्या मैंने “स्थांवरक 
` चेर” को मडी भाँति नहीं बाँधा या! यही मेरे उस, अकाय का साक्षी हे । 
( सोचकर ) तो ऐसा करता हूँ । ( प्रकाश में ) महानुभावो | यह सवंथा झूठ 
. हे। इस “चेट? को मैंने चोरी करने के अपराध में पकड़कर पोटा तथा बाँध _ 
दिया था | इस वेर से यह. जो कुछ कहता है क्या वह सत्य है! (ओय्से | 
“चेट? को कड़ा दे देता है।. घीरे-से ) बेटे! इसे लेकर दूसरे प्रकार से . | 
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चेटः--( ग्होत्वा ) पेक्खघ पेक्खध भट्टाळका ! हदो, शुवण्णेण सं | 
पळोभेदि । [ पश्यत पश्यत मड्टारकाः | अहो, सुवर्णन मां प्रढोभयति । ] क 
शकारः--( कटकमाच्छिय ) .एशे शे सुवण्णके, जश काळणादो मए, | 
बद्धे। ( सक्रोधम्‌ ) हंहो चांडाला ! मंए खु एशे शुवण्णभंडांले य णिउत्त | 
_जञुवण्णं चोळअंते सालिदे पिरिटदे; ता जदि ण पत्तिआअध ता पिदिंट दाव _ । 
` पेक्खघ । [ एतत्‌ तत्‌ सुवर्णकम्‌, , यस्य कारणान्मयाः बद्धः । हंहो चाण्डालाः | | 
| 

| 

| 





मया खल्वेष सुवणेभाण्डारे नियुक्तः सुवर्ण चोरयन्‌ मारितस्ताडितः; तद्यदि न 
प्रत्ययध्वं तदा पृष्ठं तावत्‌ पश्यत । ]. | | 
चाण्डालै--( दृष्टा ) शोहणं भणादि । वितत्ते चेडे. किं ण प्पडवदि ! | । 
[ झोमनं मणति । वितसश्वेटः किं न प्रलपति ? | ] = | 
चेटः--दवीमादिके, ईदिशे दाशभावे, जं शक्षं कंपि ण पत्तिआअदि | | 
( सकरुणम्‌ ) अन्नचाछुदत्त| एत्तिके मे विहवे । [ इन्त, ईशो दासमावः को डी 
` यत्सत्यं कमपि नं प्रत्यापयति । आय चारुदत्त ! एतावान्‌ मे विभवः । ] ( इतिं, | 
प. इयोः पतति ) | | 
र्‍चारुदत्तः--( सकरुणम्‌ ) Fr . 
 ' चेट-- लेकर ) महानुभावो! देखो | देखो! मुझको स्मण का लोभ दे | 
शकार--(( कड़ा छोनकर ) यह वही सोना है जिसके लिए मैने इसे बाबा | 
था । ( क्रोधपूवक ) अरे चाण्डालो !- मैंने इसे सुवर्णागार में नियुक्त किया था | 
और सोना छुराते इए में मारा तथा पीरा | .इतने पर भी यदि. तुम्हें विश्वास | 
न हो तो इसकी कमर देखो। . .. Fn A 
चाण्डाळ-(देखकरे) ठीक कहता है । बदर “चेट” क्या-क्या न कहेगा । | 
4 चेट--यह दासता, सच तो यह है कि, किसी का मी विश्वास विश्वास | 
हॉ. नहीं कराती | ( रोता हुआ ) आय चारुदत्त ! इतना ही मेरा वश था। .. | 
Ee . [पैरों पर गिर पड़ता है। ] | | 












ळं 
- अच 4 i ९ 
वी न हि * है ऋषि £ 5 rs srig # +» न रत ह गं 
ह “RN 7६४) SS ८ ERS 6: «2४५ ०16 1 A 
४... _:-CC:0.Mumukshu. रे ॥ वाचा 381 0] /६ ction: Di 828 
She 5११ ५०४ २-२2, २ ०० Rar Bay “०४: व yt TS 


yn 





. ५ ५५३०2 Re 
by eGangotri | ही है. gr >) 
RRR PT?” | 


*डः ] त-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । .' . 42५ ४४४ i 
उचिष्ठ भो! ! पतितसाधुजनानुकम्पिन 
निष्कारणोपगतबान्धव _ घमेश्ील ! । 
यत्नः कुतोऽपि सुमहान्‌ मम मोक्षणाय, ` 
देव न संवदति, किं न कृतं त्वयाद्य ॥३१॥ | 
चाण्डाली--भटूके ! पिट्रिअ एद्‌ चेडं णिक्खाळेहि | [ महक | ताडयि-. ` 
त्वैतं चेटं निष्कासय | ] a 3. मट 
शकारः--णिक्कम छे । ( इति निष्क्रामयति ) अळे चांडाळा ! कि विळं ` 
बेध ? माळेध एदं। [ निष्काम रे । अरे चाण्डालाः! कि विलस्बघ्वम्‌ १ ` 
मारयतैनम । ] शय 
चाण्डाहै-जदि तुवळशि ता शअं ज्जेब माळेहि । [ यदि त्वरयसे तदाः 
स्वयमेव मारय । ] . | | । 
विधिवैपरीत्ये किप्रपि कार्य न-सिध्यतीति स्थावरक-कथनं यथाथमपि माग्यविप- 
रीततयाऽयथार्थमेब संपन्नमिति पादयोः पतितं चेटं प्रति चारुदत्तः सकरुणं वद॒ति-- ` 
उत्तिष्ठेति । भोः ! पतितानां साधुजनानां कृते5नुकम्पाशीळ | धर्मात्मन्‌ | कारणं | 
` विनैव समागत-बन्धुमाव ! उत्तिष्ठ, त्वया दु मम विमोक्षणाय महान्‌ यतः इतः, : 
परन्तु मम दैवमेव विपरीतं सत्‌ संवादं नाङ्गीकरोति, सखे ! त्वया तु स्व-शक्त्या. 








== 


' , स्वमेव कृतं याबत्‌, करणीयमासीत्‌ । 


अत्र ययार्थ-विशेषणदानात्‌ परिकराणङ्कारः । वसन्ततिळ्का च्छन्द; ॥२१॥ | 
` «थे विपद्अस्त सजनों पर दया ` दिखलाने वाळे | - अकारण. बन्घो, परम | 

धार्मिक ! उठो-उठो | तुमने मुके बचाने के लिए पर्याप्त यत्न किया है परन्तु जन. 
. उसे मेरा भाग्य ही स्वोकार नहीं करता तो इसमें तुम्हारा कया दोष है? उसने: 

स्ववैमवानुसार क्या-क्या नहीं कर दिखाया हे £? ॥३९॥ र य 
 चाण्डाळ--स्वामिन | इस “चेट” को पीट कर निकाल दो! | 
शकार---निकल बे! [ निकाल देता है । ) | ROI RO 
. २. यो विठल कर रहे हो! इसको (जो ही) मार डाळे |. 
``. ` वाण्डाळ--यदि जल्दबाजी करते हो तो अपने हाथों ही मार डाडे। . | 
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५४६ | 'सृच्छकटिकम्‌- _ [ दशमो- | 








रोहसेन:--अले चांडाळा ! मं मारेध; सुंचध आवुक । [अरे चाण्डालाः ! 
मां मारयत; मुञ्चत पितरम्‌ः। ] 
शकारः--शपुत्त ज्जेब एदं माळेध । [ सःपुतर मेवेतं मारयत । ] 
चारुदत्त--सवंमस्य मूखस्य संभाव्यते । तद्गच्छ पुत्र ! सातु 
ससीपम । 
. रोसेनः--किं सए गदेण कादव्वं ? । [ किं मया गतेन कतव्यम्‌ ? । ] 
चारुद्तः— 


आश्रम वत्स ! गन्तव्यं शृहीत्वाद्येव मातरम्‌ । 
मा पुत्र ! पितृदोषेण त्वमप्येवं गमिष्यसि ॥३२॥ 


तहूयस्य ! गृहीत्वन तज । 
विदूषकः--भो वअस्ख ! एव्वं तुर जाणिदं, तुए विणा भह पाणाईं ' 





' ` “सपुत्रमेव चारुदत्त मार्‍ये ति. श्रत्वा भीत-भीतश्वारुदत्तः स्वपुत्रं आश्रमं 
ग्रति, जनन्या सह, गन्तुमुपदिशति--आश्रममिति । पुत्र  त्वयाऽद्येव स्वमात्रा 
सहाश्रमं `प्रति गन्तग्यम्‌। यथा मिथ्यंव वसन्तसेनामारणापराधेनाहं मृत्यु-सुखे 
निपतामि, कदाचिदस्य पित्रा पापमाचरितमिति कृत्वा तवापि मृत्युदण्डो माभूदिति ˆ 
त्वया नात्र स्थेयम्‌ ॥३२॥ कः 





: रोहसेन-अरे चाण्डालो ! मुके मार दो ( परन्तु ) पिताजी को छोड़ दो ! 
झकार-इसको पुत्र-सहित ही मार डालो! 

चारुद्त्त--इस मूख से सब-कुछ आशा की जा सकती है | ( यह सब कुछ 

` कर सकता हे | ) अतः वत्स | माता के पास जाओ ! 

राहसे न--मुझे जाकर क्या करना चाहिए ! 

Se त्त ४ ¦ आज ही माता को लेकर आश्रम ( बन | ) में चछे | 
*दा।चत्‌ मेरे इस ( “बसन्तसेना” च्च 
ही दशा न हो जाय |” | द ॥ हः क | RL डः | हू 
: भतः मित्र | इसे लेकर चले जाओ ! 
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ऽः ] ` ` संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । . ५४७ 
च्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्व्स्स्स्स 
धारेमि त्ति १. [ मो वयस्य | एवं त्वया ज्ञातम्‌ , त्वया विनाहं प्राणान्‌ घारयाः 
मीति १। ] | 

चारुदत्त:--वयस्य ! स्वाधीनजीवितस्य न युज्यते तव प्राणपरित्यागः। 
३ विदूषकः--( स्वगतम्‌ ) जुत्तं ण्णेदं, तथा वि ण सक्कणोमि पिअवअस्स- | 
' विरहिदो पाणाइं धारेडुं त्ति। ता बम्हणीए दारअं समप्पिअ पाणपरिच्चाएण 
अत्तणो पिअवअस्सं अणुगमिस्सं । ( प्रकाशम्‌ ) भो बअस्स ! पराणेमिः एदं ˆ 
छह । [ युक्त न्विदम्‌ । तयापि न शक्रोमि प्रियवयस्यविरहितः प्राणान्‌ घठुमिति । 
दद्तराहमण्ये दारकं समप्यं प्राणपरित्यागेनात्मनः प्रियवयस्यमनुगमिष्यासि । सो | 
यस्य | पर/नयाम्येतं छघु | ] ( इति सकण्डग्रहं पादयोः पतति ) . 
( दारकोऽपि रुद्न्‌ पतति ) 

` _ शकारः--अछे ! णं भणामि शपुत्ताकं . चाळुद्त्ताकं वावादेध चि 

[ भरे | ननु भणामि सपुत्रकं चारुदत्त व्यापादयतेति । ] | 
( चारुदत्तो भयं नाट्यति ) 


चाण्डाले-णहि अम्हाणं ईदिशी छाआण्णत्ती, जधा शपुत्तं चाळदत्त 


विदूषक--मित्र | क्या तुमने ऐसा समझ छिया है कि में तुम्हारे बिना 
जीवितं रह जाऊंगा ! | 
` चारुदत्त--मित्र | अपने ही अधीन जीवनवाले आपको प्राणत्याग करना _ 
उचित नहीं है | ननी 
विदूषक--( स्वयं हो ) यह ठोक हे तथापि में प्रियमित्र के वियोग में 
_ जीवित नहीं रह सकता हूँ । अतः बालक ( “रोहसेन”? ) को ब्राह्मणी ( “घूता? ) . 
की देकर प्राण-परित्याग करके प्रिय मित्र का अनुगमत करूंगा । (प्रकाश सें) | 
मित्र ! में इसे शीघ्र ही ले जाता हँ । । गले मिलकर पैरों पर गिर पढ़ता है । ] 
| [ बालक भी रोता हुआ गिर पड़ता हे। | | 
शकार--अरे | में कहता हूँ न, कि पुत्र सहित दो “चारुद्च? को . 


पार बे य [ “चारदच” भय दिखडाता है। ] र 
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५४८ सृच्छकटिकमू- ` .[ दशमो- 
eee 

- वावादेध त्ति। ता णिक्कम छे दाळआ ! णिक्कम । ( इति निष्क्रामयतः ) इसे 

` तइअं घोशणट्राणं। ताडेघ डिंडिमं |. [ न द्यस्माकमोडशी राजाशतिः, यथा | 

' सपुत्रं चारुदत्त व्यापाद्यतेति। तन्निष्काम्‌ रे दारक! निष्काम । इद्‌ तृतीयं 

` घोघणाल्यानम्‌ | ताडयत डिण्डिमम्‌.। ] ( पुनघोष्रयतः) . | 

| शकारः--९ स्वगतम्‌) कध एशे.ण पत्तिआअंति पोळा ? । ( प्रकाशम्‌ ) 

` इहो चाळुदत्ता बडुका ! ण.पत्तिआअदि एशे पौळजणे । ता अत्तणकेछि- 

' काए जीहाए भणाहि मए वझंतरेणा भाढिदेत्ति। [ कथमेते न प्रत्यन्ते 

` पौराः £। अरे चारुदत्त बडुक! न प्रत्ययते एप पौरजनः। तदास्मीयया जिहया 

. भण--“मया वसन्तसेना मारिता? इति । ] Eo 

| .  _ _( चारुद्त्तस्तृष्णीमास्ते ) 

` ` आकारः अले चंडाळगोहे ! ण भणादि चालुदत्तवडुके । ता भणावेध 
'इमिणा जज्जलवंशखंडेण शंखलेण तालिभ तालिअ । [ अरे चाण्डालमनुष्य! 

` न भणति चारुदत्तवडुकः । तद्भणयतानेन ` जर्जरवंशखण्डेन शङ्खेन ताडयित्वा ` 
ताडयित्वा । ] ` | कक | 

' __... चाण्डालः--( प्रहारपुद्यम्य ) भो चालुदत्त ! भणाहि । [ भोक्षारदत्त ! 

 अण।] | 





| :चाण्डाळ--इमको पुत्र सहित “चारुदत्त” को मारने को? राजाशा नहीं 

। है | अतः जा रे बच्चे | जा ! [ निकाल देते हैं। ] यह तीसरा घोषणा-स्थान 
है । घोषणा करो ! कट यर [ पुनः ब्योडी पीरते.हैं। ] - 

- . __ शकार-- स्वयं ही), क्या ये नागरिक विश्वास नहीं करते हैं १ ( प्रकाश 
` में ) अरे चारदत्त | ये नागरिक विश्वास नहीं कर रहे हैं अतः अपनी जिह्वा से 

| “कह दे कि “धने र “वृसन्तसेना!? मारी है 9 न | 
५ ५६७ ०-० 27. चारदत्तर चुप रहता हैं।]. 
__,_ शकार--अरे | चाण्डाळ गोह | यह “ब्राह्मण चारुदत्तः नहीं कहता दै ` | 






अतः इस फटे हुए बाँत से मार मार कर इससे कइल्वाओ! | 5 
शः ____ पाण्डाल--(.बॉस तानकर ) अरे चारुदत्त ! बोल | क की, 


~ 
क - ei 
9 
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इः] ` ` संस्कृत-हिन्दोटीकोपेतस | ५४९. 


` मनति खेद एवास्ति, तथापि-एक एवायं लोकापवाद-रूपोऽग्नि “मया इता 


“वसन्तसेना? मारी है ।” ॥३३॥ 


| र ' इहलोक पुनः पढ़ता है।) 








——— eee 





चारुदत्तः--( सकरुणम्‌ ) 
राप्यतद्व्यसनमह्दाणप्रपातं, | 
न त्रासो न च मनसोऽस्ति से विषाद! । 
एको मां दति जनापवादवहि- | oe 
चेच्यं यदिह मया ' इता प्रियेति.।२३॥ 


( शकारः पुनस्तथैव ) र 

चारुदत्तः-<भो भोः पौराः ! ( “मया खळ नृशंसेन? [ ९।३० ३८] |` 
इत्यादि पुनः पठति ) | / 
शकारः--वावादिदा । [ व्यापादिता । ] 
चारुदत्त--एबसस्तु । 
प्रथम चाण्डालः--अले, तब अत्त वज्ञपालिआ । [ अरे, तवात्र वध्य- 


शकारकथनाचाण्डालताडितश्रारुदत्तः ( सकरुणं ) कथयति--ग्राप्येति । 
एतस्मिन्‌,  ब्यसन-विपत्ति-मह्वणंवे प्रपातं प्राप्य मम त्रासो नास्ति, न च| 


बसन्तसेनेति वक्तव्यम इति मां दहति | विपत्तिरस्ति, परमपवादवह्निः परितापकरो . 
महानिति खेदः । अत्र रूपकालङ्कारः । प्रहषिणी च्छुन्दः ॥३३॥ 





चारुदत्त--( करुणा पूवक ) > 
“इस विपत्सागर में गिरकर मुझे न मय है और न खेद हो । परन्तु मुझे | 
एक छोकापवाद-वहि दी जछाये डालती हे कि मुझे यह कहना पडेगा कि “मैंने १ 





[ “कार? फिर चैसा ही कहता है । ] 
चारुदत्त--नागरिको ! ( “मया खळ उशंसेन"“”इत्यादि ( ९।३०,२८ ) . 


चारुदत्त- ऐसा दी 0, कः 
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पालिका । ] 
द्वितीयचाण्डाल:--अले, तव । [ अरे, तव | | 


प्रथमः--अले, वज्झपालिआए ळेक्खअं कलेम्ह । ( इति बहुविधं लेखक 
कृत्वा ) अळे, जदि मम केलिका वज्ञपालिआ, ता चिठ्ठदु दाव मुझत्तअ । | 


[ अरे, वध्यपालिकाया लेखं कुमः,। अरे, यरि मदीया वध्यपाछिका, तदा तिष्ठ 


तावन्मुहूतकम्‌ ] 


द्वितीयः--किंणिमित्त ? । [ किंनिमित्तम्‌ ! । ] 
` ..प्रयमः--अले, भणिंदो म्हि पिदुणा शग्गं गच्छतेण, जधा--पृत्त 
चीर॒अ ! जइ तुह वज्ञपालिआ दोदि, मा शहशा वावाद॒अशि वझ्झं । 
[ अरे, भणितोऽस्मि पित्रा स्वगे गच्छुता, यथा--पुत्र वीरक | यदि तव वध्य- 
पालिका भवति, मा सहसा व्यापादयसि वध्यम्‌ । ] 
द्वितीय:--अले, किंणिमित्तं ? । [ अरे, किंनिमित्तम्‌ ! । ] 


प्रथमः--कदा वि कोवि शाहू अत्थं दृइअ चञ्झं मोआवेदि। कदावि . 


ळण्णो पुत्ते भोदि, तेण वद्धावेण शव्बबज्ञाणं मोक्खे होदि। कदाचि 
। हत्थी बंघं खंडेदि, तेण शंभमेण वञ्झे सुके होदि | कदावि लाअपछिवत्त 
' होदि, तेण शब्ववज्ञाणं मोक्खे होदि । [ कदापि कोऽपि साधुरथे दत्वा वध्यं 
` मोचयति । कदापि राशः पुत्रो भवतिं, तेन बृद्धिमहोत्सवेन सवंवध्यानां मोक्षो 





' पहिला चाण्डाल-अरे | आज तेरी बारी हे । 


` ' . दूसरा चाण्डाळ-अरे ! तेरी है । 
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पहिला--भरे ! लिखकर देखें | ( बहुत प्रकार से लेख करके ) अरे ! | 


'युदि मेरी बारी हे तो थोड़ी देर ठहर जा! . 
` दूसरा-किसल्णः . ` ` 
प्रथम--अरे | मेर पिता ने त्वग जाते. समय मुझसे कहा या कि--“पु्र 


| 5, थीरक ! येदि तेरी बारो हो तो सहसा बध्य को मत मारना ।?? 
` ` . दूसरा--अरे | किस लिए ! 
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` , पद््ा-कदाचित्‌ कोई सतुरुष वध्य को घन देकर छुड़ा दे, अथवा 


६4 
Fei 
न. 


® ५ P| ' 4 
TY ओा 
त है. 
४ न 
श्र # 





क र | ; _ ° $ ar ड) 's . र. 


मवति । कदापि हस्ती बन्धं. खण्डयति, तेन संभ्रमेण वध्यो मुक्तो भवति | कदापि | हा 
राजपरिवतों भवति, तेन सवेवध्यानां मोक्षो भवति । ] का 

` शकारः--किं कि छाअपलिवत्ते होदि ? । [ कि किं राजपरिवतोः 
___ भवति१| ] ४ [ 
क चाण्डाछः--अले, वज्झपालिआए.लेक्खअं कळेम्ह । [ अरे, -वध्यपाछिः | 
f काया लेखं कुमः । ] ; 
शकारः--अले, शिग्घं सालेध चालुद्त्ताकं । [ भरे, शीघ्रं मारय | 
चारुदत्तम्‌ | ] ( इत्युक्त्वा चेटं ग्रहोत्वैकान्ते स्थितः ) | त. 
चाण्डाल+--अजचाडुद्त्त | छाअणिओओ खु झअवल्ज्मदे, ण खु मम्हे | 
चाण्डाला; ता शुमलेहि जं शुमलिन्वं । [ आयंचारुदत्त ! राजनियोगः खल्वप- 
राध्यति, न खळ वयं चाण्डालाः; तत्स्मतव्यम्‌ | ] | , 


( चारदत्त 
_____ > प्रभवति यदि घर्मो दषितस्यापि मेऽद्य, 
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“स्मरणीय स्मरेति? चाण्डालबचो निशाम्य चारुदत्त, कथयति--प्रभवति- 
` इति | ्रबळराजपुरुषाणां, शकारस्य वाक्या दू षितोऽस्मि यद्यपि, तथापि कामये ` 


राजा के पुत्र हो जाय जिसकी प्रसन्नता में सब बध्यों को छोड़ दिया जाय, _ 
` या कोई हाथी बन्धन तोड़ डाले जिससे घबराहट में वध्य छूट जाय अथवा _ 

` कदाचित्‌ राज्य बदल जाय जिससे सन बध्यों की मुक्ति हो जाय । 7 
 शकार-क्याक्या, राज्यन्पसिितनहेजायः . | 1 | 
 चाण्डाळ--अरे ! बारी जानने के छिए लेख करते हैं| कप 
 ज्ञकार-अरे “चारुदत्त? को शीघ्र ही मार डालो । 5 
ह > ह | “वेट” को पकड़कर एकान्त में खड़ा हो जाता हे sl उ 
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'ूषर ` _ सृच्छकटिकम्‌- [ 6 ` ` ` सच्छटिकमू- ` [ष्मो 5 
| ` प्रबलपुरुषषाक्येमाग्यदोषात्‌ कथंचित्‌ । | 
सुरपतिमवनस्था यत्र तत्र स्थिता वा, 
व्यपनयंतु कलङ्कं स्वस्वभावेन संव ॥३४॥ 
कर, .भो: ! क तावन्मया गन्तव्यम्‌ ? । | 
| चाण्डालः--( अग्रतो दर्शयित्वा ) अछे, एद्‌ दीशदि दक्ख्िणमशाणं, 
| ज पेक्खिअ वज्झा झत्ति पाणाइ मुंचंति पेक्ख पेक्ख] | 
अडू कलेवं पडिवुत्तं कति दीहगोमाआ | | 
अद्ध पि शुललग्गं वेशं विथ अदाव ॥३५॥ 
[ अरे एतदूइश्यते दंक्षिणश्मशानम्‌ , यत्मेक्ष्य वध्या झटिति प्राणान्‌ मुञ्चन्ति । . ` 
पश्यपस्य या 
' अधे कलेवर प्रतिद्वत्त कषन्ति दीघं गोमायवः । 
अधंमप्रि शूलल्ग्नं वेश इवाइहासस्य ||] 





यदि मया कदाचित्‌ धर्मः कृतस्तहि सुरपतिस्थाने स्वगे स्थिता अन्यत्र वा स्थिता ` 
सा वसन्तसेनेवाऽऽगत्यांऽस्य मम कलङ्कस्य प्रक्षालनं करोतु । अतः किमपि न कामयेः। ` 

एतेन शीघ्रमेव वसन्तसेना समायमिष्यतीति सूचितम्‌ | मालिनी च्छुन्दः ॥३४।. `. 

,दक्षिणश्मानस्य मयावहत्वं प्रद्शयितुमाइ-अद्धभिति । एतस्मिन्‌ श्मशाने ` 

. अविष्टानां चोपरि संमारोपितानां बध्यजनानामर्घे शरीरं. दीघकायाः श्गगालाः ` ` 


. इ्माग्य से दूषित हो गया हूँ तथापि यदि मैंने कोई घर्म किया हो तो खर्ग- ' । 
` स्थित अथवा जहाँ कहीँ रहनेवाळी वही ( “वसन्तसेना? आकर ) अपने स्वभाव से * 

` , सेरे इस कढङ्क को दूर कर देवे । ।। ३४॥ | 
ही __ चाए्डाळ-( आगे दिखछाकर ) अरे | यह 'दक्षिण श्मशान! दिखाई ६ 
` ._ अड रहा है, जिसको देखकर ही वच्ों के प्राण निकल जाते हैं। देखो ! देखो! - .. 
Es “थली पर ब्टके हुए ( वध्य के ) आधे शरीर को गोदंड खरांच रहे हैं. 
i भूल पर :क्गा इसा (ऊपर का माग) अइहासःसा करता हुआ प्रतीत. :, 
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चारदत्त:--हा, हतो5स्मि मन्दभाग्य: । ( इति सावेगमुपविशति ) 
शकारः-ण दाव गमिइशं । चालुदत्ताक चाबादअंतं दाव पेक्खामि । 
( परिक्रम्य, दृष्टा ) कधं उवविटे ! | [ न तावद्नमिष्यामि । चारुदत्तकं व्यापाद्य 
मान ताषत्‌ पश्यामि | कथमुपविष्ट: १ | ] 
चाण्डाछः--चारुदत्ता ! कि भीदेशि ? । [ चारुदत्त ! किं भीतो$सि १। ] 
चारुदततः--( सहसोत्थाय ) ( 'मूखे ! न भीतो मरणादस्मि केवल 
दूषित यशः? [ १०२७ | इत्यादि पुनः पठति ) 
. चाण्डालः—अञ्जचाछुद्त्त! गभणदळे ' पडिवशंता .चंदशुल्या वि 
विपत्तिं छहंति, किं उण जणा मळणभीळुआ माणवा वा ?। लोए कोवि | 
उट्टिदो 'पडदि, कोवि पडिदोवि उद्टेदि । उद्टंतपडंताह वशणपॉडिआ | 


-शवइरा उण अस्थि । एदाइ हिंअए कदुअ संघालेहि अत्ताणअं। ( द्वितीय 


चाण्डालं.प्रति.) एद्‌ं चउट्टं घोशणड्टाणं; ता उग्घोशम्हं। [ आयंचारुदत्त ! 
( अघोलम्मितम्‌ ) कर्षन्ति, अर्ध्य चूत संलग्नं सत्‌ अदहासस्याघर इव भतीयते । ` | 


>मृत्यु-समये मुखं व्यात्तं भवति, दन्ताश्च दृश्यन्ते । तत्रोत्मेक्ष्यते-यदयं जनोऽइहासः 


मिव करोति, इति भावः । अत्रोपप्रेक्षाऽलङ्कारः । आर्या च्छन्दः ॥३५॥ 
चाण्डालः सान्त्वयति चारुदत्तम--अज्जेति। आय चारुदत्त! आकाशे वतमान- . 


'हो रहा है । ( मरते समय वध्य की सुखमुद्रा बदछ जाती हे--उसंका गुल 
फटां रह . जाता है । अतः ऐसा प्रतीत होता है मानों वह अट्हास कर | 


'रहा हो | )? ॥ ३५॥ i 
` ` चारुदत्त--हा! हतमाग्य मैं मर गया | [ऐसा कह आवेगपूवंक बैठ जाता हे || 


शकार--मैं अभी नहीं जाता । “चारुदच? को मरते हुए देखूंगा । 


` (घूस तया देख कर ) क्या बैठ गया हे! 


-चाण्डाळ--चारुदत्त ! क्या भयभीत हो के | 
चारुदः्त--( सदसा उठकर ) मूख ! [ “ने भीतो मरणादस्मि र 


र 4 १०1२७ ) 'छोक पुनः पढ़ता है।] 


 वाण्डाल--आर्य चाददत | आकाश-स्थित से और चन्द्रमा मी.बिपदूअस्त | 
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ढ __ ५५४ | '  सुच्छकटिकम्‌- | दृशमो- 
र ` गरगनतठे ग्रतिवसन्तौ चन्द्रसूर्यावापे विपत्तिं छमेते, कि पुनजना मरणभीरुका 
_____ मानवा वा १ । लोके कोऽप्युस्थितः पतति, कोऽपि पतितोऽप्युत्तिष्ठते । उत्तिष्ठत्पंततो 
____._. वसनपातिका शवस्य पुनरस्ति | एतानि हृदये कृत्वा संघारयात्मानम्‌। एतःचतुथ 











` घोषणास्यानम्‌, तदुद्धोघयावः |)... 
>. ( पुनस्तयैवोद्दोषयतः ) 
' चारुदचः-हा प्रिये वसन्तसेने ! ( 'शशिविमछमयूख--? [ १०।१३ ] 


इत्यादि पुनः पठति ) 
( ततः प्रविशति ससंभ्रमा वसन्तसेना भिक्षुश्च ) 





- त ` यो; सूर्याचन्दरमसोरपि विपत्तिरायातिं, उत्यान-पतनयोः क्रमः कदाचित्‌ शवस्याएि _ 
1 . हृष्टो मवति | बहुझो$स्मामिः शवा अपि पुनः प्रत्यागतप्राणा इष्टाः । ततश्च भवता 
सन्तन न भवितष्यम्‌ | बैयंधारंणपूर्वक स्वेष्टदेवतार्मरणीयेति भावः 








' हो जाते हैं फिर मरणर्मा मनुष्यों की तो बात ही क्या है! संसार में कोई 
` उचत पुरुष गिर पड़ता हे और कोई पतित. उन्नत हो जाता हे । उत्यान-पतन 
काळम कमीकमी शो में भी दिखछाई पढ़ता हे इन सब बातों को सोचकर 
न रे घारण.करो ! & ( दूसरे चाण्डाल से ) यह चौथा घोषणा करने का स्थान 
हे अतः घोषणा कर | [ पुनः उसी प्रकार घोषणा करते हैं । ] 
हि. 'चारुदत्त--हा प्रिये बसन्तसेने 
` १. ' शशिविमळ्मयूख' *" इत्यादि ( १०)१३ | ) शोक पुनः पढ़ता हे । ] 
___ तदनन्तर घवराई हुई “वसन्तसेना” तथा मिछु” का प्रवेश होता हे । ] 
& नोच चाण्डाल के इस कथन में कितनी 
सत्यता है ॥ उस - 
ST मनोइर रचे है का यक रही है | “८ bs 
! मनाइर हे | उस 
हि क क्मता हर पह पद्य स्मरण भा जाता हे-- 
ल शशि सा चलता रहता। 
अ I - पवत टि ी नीर 
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' भिक्षुः-ह्ीमाणहे, अझ्टाणपछिरशंतं शमच्शाशिअ वशंतशेणिअं णअंते- 
ˆ अणुग्गहिदम्हि पव्वव्जाए । उवाशिके ! कहिं तुम णइइशं ? । [ आश्चर्यम्‌; 
अत्यानपरिश्रान्तां समाश्वास्य वसन्तसेनिकां नयन्ननुणहीतोऽस्मि प्रत्रज्यया । 
उपासिके | कुत्र त्वां नेष्यामि १1] | 
` वसन्तसेना--अञ्जचारुद्त्तस्स जेव गेहं । तस्स दंसणेण मिअळांछणस्स : 
विअ कुसुदिणिं आणंदेहि मं । [ आयंचारुदत्तस्येव गेहम्‌ | तस्य दर्शनेन मुग- 
ळाव्छुनस्येव कुधुदिनीमानन्द्य माम्‌ ] 
` भिक्षु:--( स्वगतम्‌) कद्लेण सगेण पविशामि ? । ( विचिन्त्य y 
ळाअमग्गेण जेव पविशामि । उवाशिके ! एहि, इमं ळाअमग्गं; ( आकण्यं ) 
किं णु हु एशे छाअमर्गे महंते कलअळे झुणीअदि ? । [ कतरेण मार्गेण | 
प्रविशामि १। राजमागेणेव प्रविशामि | उपासिके! एदि, अयं राजमार्गः; किं - 
नु खल्वेष राजमार्ग महान्‌ कलकलः श्रूयते १ | ] | 
बसन्तसेना--( अग्रतो निरूप्य ) कधं पुरदो महाजणसमूहो ?- अज्ञ ! 





वसन्तसेनामादाय समागच्छुन्‌ मिक्तुः कथयति--हीमाणहे ! इति | अद्दो! ` 
इमां वसन्तसेनाम्‌, एएतदुचितं यद्यपि नासीद्विश्रामस्थानं, तथापि कथञ्चित्‌ ` 
' कृतविश्रामां नीत्वा आगच्छतो मम संन्यासेन महानुपकारः कृतः ! अहं तु स्वजीवने 
' परोपकारर्पां बसन्तसेना-परिचर्यो संन्यासस्येव फळं सम्भावयामि । 


भिक्षु--आश्चय है ! इस सन्यासी-वेष से मैं परिश्रान्त “बसन्तसेना” को: | 
आश्वासन देकर ले जाता हुआ कृतकृत्य हो गया हुँ | उपासिके | तुमको ' 
कहोँलेचळूँ१ . | । क कट का 

वसन्तसेना--“आयं चारुदत्त? के ही घर। उन का दशन करा .कर | 
 *चन्द्र-दशंन” से प्रफुल्लित कुमुदिनी की भाँति मुके आनन्दितकरो) उ 
` भिक्षु--( स्वयं दी ) किस मार्ग से 'प्रवेश करूँ! (सोच कर) राजमागं 
से हो प्रविष्ट होता हूँ । उपासिके ! आओ! यह राजमागं हे । ( सुनकर।)- | 
क्या राजमागं पर महान्‌ कोलाइछ्सुनाई पड रहा है! || 
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५४६ मृच्छकटिकम्‌. मकर. पथा 
जाणाहि दाव किं णेदं त्ति। विसमभरक्ता बिअ वसुंधरा एअवासोण्णदा 
चउल्जइणी चट्वदि | [ कथ पुरतो - महान जनसमूह: १ | आय | जानीहि तावतू कि. | र 
'न्विदमिति । विषमभरक्रान्तेव वसुंधरा एकवासोन्नतोजयिनी वतते । ] 
चाण्डाळः:--इमं अ पच्छिमं घोशणङ्टाणं, ता पा डिंडिमं । उग्घो- . 
शोध घोदणं । ( तया कृत्वा ).भो चाळुंदत्त! पडिवाळेहि। मा भाआहि, 
लहु ज्येव माळीअझिः! [ इदं च पश्चिमं घोषणास्यानम्‌., तत्ताडयत डिण्डिमम्‌ | ` 
उद्घोषयंत घोषणाम्‌ । भोश्वारुदत्त ! प्रतिपालय | मा भैः, शीघ्रमेव मायसे । ] 
चारुदत्त:--भगवत्यो देवताः ! | | 
मिछु-- शरुत्वा, ससंप्रम्‌) उवाशिके ! तुमं किळ चारुद्चेण मालि- 
-दाशि त्ति चाळुदत्तो मालिदुं णीअदि। [ उपासिके | सं किळ चारुदत्तेन 
'मारितासीति चारुदत्तो सारयितुं नीयते । ] | 
. वसन्तसेना--( ससंभ्रमम्‌ ) हृद्धी हृद्धी, कधं मम मंदभाइणीए किदे « 
- -अन्वचाछदृत्तो वावादीअदि !। भो! तुरिदं तुरिदं आदेसेहि भगं । 
` .हाविकहा विकू, कयं मम मन्दभागिन्याः कृत आयंचारदत्तो व्यापाथते १ । 
-मोः | त्वरित खरितमादिश मार्गम । ] | 
[ मिछु:--चुवळु तुबलदु चुद्धोबाशिआ अलचालुदत्त जीअंतं शम- 
डू ळू 


“छगाओ कि क्या वात है! विषमभार से दबी हई सी द्व ` 
“उजयिनी! एक ही ओर एकत्रित हो गई हे । | त | त 
हर चाण्डाढू--यह अन्तिम घोषणा स्थान है। अतः ढोल पीरो | 
कर कोश स्य ? तथा घोषणा 

ह , पीटकर ) चारुदतत्त तैयार होजा | डर मत | शीघ्र ही सार . 

प डा भगवान्‌ | | | 

& `` पि सुनकर घबराया हुआ) “तुम्हे “चारुदत? 

5 + ( इस अपराध में ) “चारदत्त9 को मारने के छिए के जाग द 














ने मार डाळा हे? 





[ रहा है। 
¬ धबराइट के साथ ) | 
कै लिए “चारु रुदत | न ). हाय-! हाय | क्या 
लिए ' चारुदत्त” मारे जा रहे हैं | इ मातर सुझ मन्दभागिनी 
अ. ध्द य र. ध्य न >it र | "४ oN ड़ ४ ह ४ ै * | श्‌ ' * , , | 
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| चशाशिदुं। अज्जा ! अंतळं अंतळं देध । [ त्वरतां रतां बुद्धोपासिकार्यचार- . 
दसं जीवन्तं समाश्वासयिवुम्‌ | आर्या; | अन्तरमन्तरं दत्त | ] | | 


१ वसन्तसेना--अंतर अंतरं । [ अन्तरमन्तरम्‌। ] ध 
f चाण्डाल-अञ्जचाछुदःत ! शामिणिओओ अवळच्झदि । ता झुमळेहि ` 


ज -शुमळिद्व्चं | [ आयचारुदत्त | स्वामिनियोगोऽपराध्यति । तत्‌ स्मर यत्‌ ` 
स्मतव्यम्‌ | ] 


७५ पारदत्त--कि बहुना । ( प्रभवति’ [ १०।३४] इत्यादि छोक॑ . 

| . पठति ) 

|.  चाण्डानः-( खड्गमाङष्य ) अल्जचाळुदत्त ! उत्ताणे विभ समः 

| चिठ्ठ । एक्कप्पहाळेण आलिअ तुमं शग्गं णेम्ह । [ आर्यचारुद्त्त ! -उत्तानो 
भूत्वा समं तिष्ठ । एकप्रहारेण मारयित्वा वां स्वगे नयामः । ] 


( चारुदत्तस्तथा तिष्ठति ) 
चाण्डालः--( प्रहवुमीहृते, खडगपतनं इस्तादभिनयन्‌) ही कधं 






1 


। 
| 
; 


jj 
रि 





सिक्षु--आप जीवित “चारुदत्त” को आश्वासन देने के लिए शीघ्रता र न प 


के का आवा सा | य 
बसन्तसेना-हरो ! इटे ! र. | ह 


... चाण्डाळ-स्वामी की आजा का हो इसमें अपराध है अतः जिसका स्मरण. 
करना है, करलो । NY Sr 
. चारुदत्त--अधिक कहने सेक्यालमः | त 5 Sr 

__[ “प्रमवति”'? इत्यादि ( १०३४) छोक पढ़ता है।], | 

चाण्डाळ--( तलवार खींचकर ) आय चारुदत्त | ऊपर को हो सधकर क. टर 
सीधे खड़े हो जाओ ! तुमको एक प्रर से ही स्वां पहुँचाते हैं । 
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| 
VCS मृच्छकटिकम्‌ [ दशमो- | 
आ 
आञहिदे शलोशं पंडोण सडिणा गहीदे वि। `. 
बरणोऐे कीश पडिदे दाढणके अश्णिश्चण्णिई खः्गे॥३६। | 
जधा एदं शुं, तधा तक्केमि ण विवजदि अजचाछुद्तेते। भअवदि | | 
ठाज्झवासिणि ! पशीद पशीद्‌ । अविःणाम चाछुदत्ततश मोक्खे सवे, 
-तदो अणुगहोदं तुए चांडाळउळं भवे । [ हो, कथम्‌ 


ह 5 
छू 
१३ 


आकृष्ट: सरोष॑मुशे मुष्टिना ग्हीतोडपि । ह, 
घरण्यां किमर्थे पतितो दारुणकोऽशनिसन्निमः खड्गः ॥ . f 


यथैतत्‌ संतरत्तम्‌ , तथा तर्कयामि न विपद्यत आयचारुदत्त इति | भगवति सह्म- .. 

'चासिनि ! प्रसीद प्रसीद । अपि नाम चारुदत्तस्य मोक्षो भवेत्‌ , तदानुण्हीतं त्वया . | 

चाण्डालकुलं भवेत्‌ । ] . 
अपरः--जधाण्णत्तं अणुचिट्टम्ह । [ यथाशप्तमनुतिष्ठावः । ] 


उत्तानो भूतत्वा स्यितश्नारुदत्तः, चाण्डालः खड्गं चाख्यति, किन्तु खड्गः 
'सम्पतति भूमो, तदा स साश्रयं वदति--आ अठिदे-इति | मया एष खड़गः 
सरोषमाइष्य, सुदं मुशे ्रहीतोऽपि धरण्यां निपतितः, मन्ये चारुदतो न 
'विपस्यते; दैवमेतस्य रक्षा विधास्यति । भगवति, सह्यवासिनि, जगदम्ब ! 
ट क जीवति यदि चारदत्तत्तदा चाण्डाहानां कुळे भवत्या महती कपा | 
स्यात । एवविधस्य मद्रपुरुषस्य निरपराधस्य वधेन चाण्डाछा अपि निन्दिता. 







-भवन्ति, इति भावः ॥ ३६ ॥ ' £ 
“मैं ्रोधपूर्वक इसे महीमे पककर सोना है तो था ॒ F न 
पकड़कर खोंचा है तो 
'खड्ग पृथ्वी पर किस लिए गिर पढ़ा है १०: ॥ ३६ ॥ भी वजन के समान यह 
6 -मृत्यु क इ हे इससे मैं अनुमान करता हूँ कि “आये चारुदत्तः की | 
fe ; । भमवति। जगदग्वे ! प्रसन्न होओ | व व ह 
. -. “ारदच” बच जाते हैं तो कि] ! यदि „| 
. पती विधूत के बघ से कि “चागडाुछ जायगा | ( अन्यथा, 
४" कर 3 अपः 23: ) आरादुसार ही कायं करते ह । ` 
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पयमः--भोढु, एव्वं कळेन्ह । [ भवतु, एवं कुर्वः । ] 
( इत्युभी चारुदत्तं शूले समारोपयितुमिच्छुत; ) 
( चारुदत्त: 'प्रभवति--” [ १०३४ ] इत्यादि पुनः पठति ) 
भिल्नुवसन्तसेना च--( ट्रा) अजा! सा दाव सा दाव। अजा ! 
एसा अह मंद्भाइणी, जाए कारणादो एसो वाबादीअदि । [ आर्याः! मा 


तावन्मा तावत्‌ | आर्याः | एषाइं मन्दभागिनी यस्याः कारणादेष च्यापाद्यते । ] 
चाण्डाल:--- दृष्टा ) 


का उण तुलिदं एशा अंशपडंतेण चिउहभाठेण । 
मा येत्ि वाइलंती उहिदइत्था इदो एदि ॥३७॥ 
[ का पुनसूवरितमेषांसपतता चिकुरमारेण । र 
मा सेति व्याहरन्त्युत्यितहस्तेत एति || ] 
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य चसन्तसेना--अञ्ञचारुद्त्त ! किं णेदं ? । [ आर्य चारूदत्त! कि न्तरिद्म्‌१। ] 
seen 


“एनं मा मारयत, अहमेव सा, यस्याः कारणादयं निहन्यते,” इति कथयन्तीं 
` -समापतन्तीश्च वसन्तसेनां निरीक्ष्य चाण्डालः कथयति--का उण-इति । स्कन्ध- 

योमुक्त केशपाशं वहन्ती श्वरितमायच्छुन्ती, इस्ताबुन्नमस्य “मा-मा? इति 
कथयन्ती केवमस्ति १ || ३७ || 


पहिछा--अच्छा, ऐसा करते हैं | म 
[ ऐसा कहकर दोनों “चारुदत्त” को झूछी पर चढ़ाना चाहते हैं| 
[ “चारुदत्त? “प्रभवति'"*” इत्यादि ( १०1३४ ) छोक पुनः पढ़ता है। ] 
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' में ही हूँ जिसके कारण इनका-वघ किया जा रहा है | | | 
= चाण्डाउ-देखकर). | 
` “हृ कन्घों पर बाळ ब्रिखेरे हुए जल्दी-जल्दी “नहीं-नहीं? इस प्रकार ह्य 


महः]  संस्कृत-हिन्वीीकोपेतस्‌ । . ` ५९९ 
oo 


' भिश्ठु ओर वसन्तसेना-( देखकर ) आयो ! ऐसा मत करो! यह र : 


` उठाकर कहती हुईं कौन इधर को मा रही है १” | ३७॥ | a 


` _ झबसन्तसेना--आयं चारुद्त | यह क्या है! 


A ~ क्र Nr 00-0. Mumuks रं 4 त रः f br i - ८ “प्र 
des Mumuksh u Bhawan 
«® 4 EN ~ > ६४६९ ९ el hs क 


१:2१ (२. क... a 





> 


io‘ is 


प क . > - ब हर o> ops १ ४ ह 

॥ हे | क र्‌ = > द श र रि > री नं हैँ tize र 4 > ५ Ge ० % t ri शू x s - > F र 4 
Varanasi Collection. Digitized by eGangotri CR 

RR TS ETNA ० ERNST Oe, VSS >. 


CRE 
इ Eo 


MOR 


२६० . मृच्छकटिकम्‌ ` [ दशमो- न 


IIIT क कक ककी पक कमान कमान अप 








. ( इत्युरसि पतति ) ! 
: ` भिक्षु--अजचालुदत्त! किं णेदं ? । [ आयंचारुदत्त | कि न्विदम्‌ ¦ । | 
| ( इति पादयोः पतति ) -< 
चाण्डालः-( समयमुपसत्य ) कध वशंतशेणा ? । णं खु अम्हेदि शाहु. 
ण वावादिदे । ,[ कथं वसंन्तसेना १-। ननु खल्वस्मामिः साधुन व्यापा-, 


दितः । ] । 
भिक्षु:--( उत्याय ) अछे, जीवदि चालुदत्त ? । [ भरे, जीवति चारु- ` 


दत्तः १। ] 
चाण्डार-जीवदि वरशशद्‌ । [ जीवति वशशतम्‌.। ] 
बसन्तसेना--( सहषम्‌ ) पञ्च्जीबिदम्हि । [ प्रत्युजीवितास्मि । ] र 
चाण्डाल--ता जाव एदं वुत्तं छाइणो जण्णवाडंगदइश णिवेदेम्ह । 
[ तद्यावदेतदूइत्तं राशो यसबाटगतस्य निवेदयावः । ] [ 
[ ( इति निष्क्रामतः ) 
यु शकारः वसन्तसेनां दृष्टा, सत्रासम्‌ ) हीमादिके, केण गब्भदाशी | 
। जाीवाबिदां ? । उक्कंताईं से पाणाईं । भोदु, पलाइरशं। [ आश्रयम्‌ , केनः | 





| र [ ऐसा कहकर वक्षःस्थल पर गिर पर्ती हे | | 
⁄/ ___ भिक्षु--आरय चारदत | यह क्या है! 
ह: [ पैरों पर गिर पडता है। ] 
चाण्डाळ--( भय सहित पास जाकर) क्या “वसन्तसेना”? है १: ( अच्छा... 
हुआ कि ) हमने ( निरपराध ) सजनपुरुष को नहीं मारा? री 
भिक्षु--( उठकर ) अरे ! “चारुदत्त” जीवित हैं! 
चेण्डाल--सकड़ो वर्षों तक जीवं.| 
वसन्तसेना--( सहष ) में तो फिरः से जी गई हूँ | क 
चाण्डाल--तब तक इम इस समाचार को यशाला में बैठे हुए राजा से | 


Es र ५ | 
i शकार (.“वसन्तसेना? को देखकर भयपूवक.) आश्रये हैः]. इस जन्मः | 
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EE संस्छृत-हिन्दीटीकोपेतस्‌ । ६१ 


दासी अकत आ तय मल उस अत तक गर्भदासी जीवनं प्रापिता ? । उल्कान्ता मे प्राणाः | इतिः 
अर | 1: । मवतु, पछायिष्ये | ] ( इतिः ` 
चाण्डालः--( उपसृत्य ) अळे, णं अम्हाणं इंदिशी ळाआणत्ती-जेण ड 
] १ जणे 
झा दाता तं माठेध त्ति। ता लट्टिअशालूअं ब्जेव अण्णेशम्ह।. [ मरे, .. 
नन्तरस्माकमीदशी राजाज्ञसिः--येन सा व्यापादिता, तं मार तद्राष्रिय- 
श्याल्मेवान्विष्याव्र: । ] अ, | po 
न ( इति निष्क्रान्तौ ) 
चारुदत्त:--( सविस्मयम्‌ ) 


केयमभ्युद्यते शक्न मृत्युवक्त्रगते मयि | 


अनाशष्टिहते सस्ये द्रोगवृष्टिरिवागता ॥३८॥ 
` › .( अवडोक्य च ) 








कुतः समागता वसन्तसेना ! इति चिन्ताचक्रे निपतितश्रारुदत्तः साश्रयं | 
कययति--केयसिति । अये ! मां इन्दुं शस्त्रे ` समुत्तोल्ते, मयि चः 
` निपतिते, अनावृष्ट्या विनष्टप्राये सस्ये द्रोण-बृष्टिः - सतत-धाराइष्टिरिवेयं का 
समागता £ इयं बसन्तसेनेवास्ति, अन्या वा काचित्तद्रपमाकल्प्य मामुजीवयितु 
देवी समागता ! इति भावः । अन्रोपमाऽलङ्कारः ॥ ३८॥ | | 


दासी को किसने जिला दिया ! मेरे तो प्राण निकळे जा रहे हैं। अच्छा तो 


_ भाग ज्ञाता हूँ । [ भाग जाता हे । ] 


'चाण्डाळ--( पास जाकर ) अरे | हमको ऐसी राजाज्ञा है कि--“जिसने ह” 
` “वसन्तसेनार मारी हे उसे ही मार डालो |? अतः अब 'राजश्यालक' को हो | 
` इते हैं। . :.... [दोनों चले जाते हैं। ] 
चारुदत्त--( आश्रयं से) ` 
. _ “शुने मारने के लिए शन्न तानने तथा मेरे मरणासन्न होने पर-दूखे हुए .. 
. घनों में बहुत बड़ी वर्षा की भाँति यह कौन आ गई है £? ॥२८॥ 
` (देखकर ) - i Ue 
२६. : हळ > RR 
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५६२ ् सृच्छकटिकम्‌- . [ दशमो- . 


| . सन्तसेना किमियं द्वितीया? समागता सव दिवः किमित्थसू। 

' आआन्तंमनः पश्यति वा ममेनां ? वसन्तसेना न सृताथ सव $॥ ३५॥ 

' अथवा, 

' _ किं लु स्वर्गात पुनः प्राता मम जीबातुकाम्यया ? 

र यो तस्या रूपाजुरूपेण किसुतान्येयमागता ? ॥४०॥ | 
बसन्तसेना--( सालमुस्थाय, पादयोनिपत्य ) अज्चाछ॒दत्त ! सा ज्येव | 


` अहं पावा, जाए कारणादो इअं तुए असरिसी अवस्था पाविदा । [ आय- _ 
चारुदत्त | सैवाई पापा, यस्याः कारणादियं त्वयासदइश्यवस्था प्राप्ता । ] 



























तामवलोक्य कथयति-वसन्तसेनेति । किमियं द्वितीया वसन्तसेनेवागता १ 
अथवा--सैत्र स्वर्गात्‌ पुनः समायाता ! अथवा भ्रान्तियुक्त मदीयं मन एवं पश्यति, 
वस्तुतो नैव मृता वसन्तसेनेति न सम्यगवधारयामि १ 

अत्र सन्देहालङ्कारः । उपजातिरच्छुन्दः ॥ ३९ ॥ 

. पस्चन्तरमाभ्रित्य कथयंति--किन्नु इति । अथवा--मम जीवातोः = सञ्जीबः ˆ 

_ नोप्रघस्य काम्पया = इच्छुया, सैव पुनः स्वर्गात्‌ प्रासा ! आहोस्वित्‌ तस्या रूपानु- 
रूपमेव स्वरूपं इत्वा काचिदन्येयं देवी समागता ! पूर्वोक्त एवात्र भावः। . 

. आनन्दातिरेकाच पुनरुक्तिनं दोषाय । “जीवावुजावनौषघम्‌' इत्यमरः । ड 

. अत्रापि सन्देहालङ्कारः ॥ ४० ॥ 
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ह F. A हे “ क्या यह दूसरी “वसन्तसेना? हे ! अथवा वही स्वर्ग से उतर आई हे! 
1 ` या मेरा मन ही भ्रान्त होकर ऐसा देख रहा हे! अथवा, “बसन्तसेना” मरी . 
& नहों, यह तो वही हे |” ॥३९॥ | 
| द ` क्या यह मुके जिडाने की इच्छा से हो पुनः स्वर्ग से उतर आई है £ 
ह समा Se अनुरूप यह कोई दूसरी खरी ही आ गई है ११ ॥४०॥ है 
| र वसन्तसेना-( रोती हुई उठकर तया कै हर थक हक): 





बॉ 







क «A ड क भ्र 

त यकी Ei a ह 
30 0५ ‘Gan > 19८ हक NS 
12७१० PSH 4 Sef UN 


अश्चरिअं अच्चरिअं, जीवदि वसंतसेना । 
वसन्तसेना | ] ( इति तवे पठन्ति ) | 
.  चारद्त्तः-( आकण्यं सहसोत्थाय स्पर्शसुखमभिनं रीय निमीळिताः ड 
“हदाक्षरम ) प्रिये ! बसन्तसेना त्वम्‌ ? । Mr + 
वसन्तसेना-सा ज्जेवाहं मंदभाआ । [ सेवाहं मन्दमाग्या | ] 
चारुदत्त:--( निरूप्य, सहर्षम्‌ ) कथं वसन्तसेनैव ? । ( सानन्दम्‌ ) 
करे बाष्पास्बुथारामिः स्नपयन्ती पयोधरो । 
साय शृत्युवशं . प्रासे विद्येष सञ्नुपागता 
॥४१॥ 
प्रिये वसन्तसेने ! “ | 


९ श्र 
[ आश्रयमाश्चर्य, जीवति 


है 


TO | i 

` सत्यं वसन्तसेनेवास्तीति निश्चित्य ` सइर्ष॑मा ये 
सत्युवशंगते मृतसक्षीवनीविद ह चारुदत्तः--कुत इति। मयि | 
मृत्युवरांगते व लोचनजलेन पयोधरौ स्जपयन्तीतर त्वं टे 
समागता £ अत्रोपमाऽलङ्कारः । पथ्यावक्त्रं छुन्दः || ४१ ॥ करे, र 
९ र oi द 





. (आनन्द से )-- 
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RN 
'लदर्थमेतद्विनिपास्यमानं देहं त्वयेब प्रतिमोचितं से । 


यका * 


अहो प्रभाव! प्रियसंगमस्य मृतोऽपि को नाम पुनभिथेत ?॥४२॥ 


` आपि च परिये! प्॒य,— 


` रत्तं तदेव वरवस्रमियं च माला, 
काऱ्तागमेन हि वरस्य यथा विभाति । 
एते 'च वष्येपटद्ष्वनयस्तयैष, 
जाता विवाहपटहध्वनिमिः समाना? ॥४ ३े॥ 
SS 


चारुदत्तः पुनराइ--त्वदर्थमिति । वसन्तसेने | ममेदं शरीरं त्वदर्थमेव 


हः  मृत्युमुखे निपात्यमानमासीत्‌, त्वयैव च स्वयमागत्य बन्धनान्मोचितम्‌ । 


चन्योऽयं प्रभावः प्रियसंगमस्यैत्र वतते । अन्यथा लोके म्रृतोऽपि किं कश्चित्‌ 

पुनभियेत १ जीवितो भवेत्‌ किसु ध कट र, 
सत्र विरोषामासः, आक्षेपः, अर्थान्तरन्यासः, इत्वेतेऽहङ्कारा निरपेक्षतया 

स्यिता इति संसुष्टिरेतेषां सबंधाम्‌ | उपजातिश्च्छुन्दः ॥ ४२॥ - ५ 
अपि च--रक्तमिति । प्रिये वसन्तसेने ! इदं रक्त वस्त्र, इयं करवीर 


` कुघुमानां मम कण्ठे निक्षिसा मालां, यथा कान्तायाः समागमे बरस्य कण्ठे 
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` शोमते, यथा च पानां =वाद्यानां ध्वनयो विवाइकाले भवन्ति, तथैव वाद्यध्व- | 


नयोऽपि विवाइकाल्किपवनितुल्याः संडृत्ताः । अतः परं व्रिबाहोत्सवेऽपि नानन्दोऽ- _ रे 
“मेरा यह शरीर तुम्हारे लिए नष्ट किया जा रहा.था और तुमने ही आकर र 


इसे मुक्त कर दिया है | . ओह | यह 'प्रिय-सज्ञम' का ही प्रभाव है। अन्यया `| न्‍ 


कहों कोई मर कर भी जीता है !? ॥४२॥ 
ओर भी-प्रिये ! देखो ! 


“यह वही लाळ बल्न तथा ( करवीर की ) माला प्रिया-समागम के समय की - 


| वर के कण्ठ के समान सुशोभित हो रही है तया ये वध्य वादों को ध्वनि विवाह- 3 
कालीन बाजों जैसी हो गईं हैं |. ( यह “प्रिय-सज्ञमः का ही माहात्म्य दे कि. 3 
| *धवृध्य?? होकर भी व्र? की समानता कर रहा हूँ | )४ ॥४३॥ | 9 
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| कः] .... संस्कृतहिन्दीटीकोपेतस - | हा ` ककिर, 00000 
बसन्तसेना-अदिदक्खिणदाए किं ण्णेदं बबसिदं अब्जेण ? । [अतिः - 
दक्षिणतया किं न्विदं व्यवसितमार्येण ? । ] | हक 
चारुदत्त:--प्रिये ! त्वं किछ मया हतेति-- 
पूर्वानुबद्धवेरेण शत्रुणा प्रभविष्णुना । 
नरके पतता तेन मनांगस्मि निपातितः ॥४४॥ 


वसन्तसेना--( कर्ण पिधाय ) संतं पावं; तेण म्हि राअसालेण वावाः | 
` दिंदा। [ शान्तं पापम्‌; तेनारिम राजश्याछेन व्यापादिता | ] रे 


चारुदत्तः--( मिक्षु दृष्टा) अयमपि कः ? । 
वसन्तसेना--तेण अणञ्जेण वावादिदा; एदिणा अज्जेण जीचाविद्म्हि। 





` वेनानायण व्यापादिता; एतेनायेण जीवं प्रापितास्मि । Joe 
चारुदत्त:--कस्त्वमकारणबन्धुः ? । 
. च॒भूयते। अत्रोपमाऽश्ङ्कारः । अनुकूडश्च । वसन्ततिळका च्छन्दः ॥ ४३ | र 









“अतिदक्षिणेन = कुशलेनापि भवता किमेवं कतम्‌ १” इति प्रश्‍न समाघत्ते 
` चारेदत्तः-पूर्वानुबद्धेति । -पिये- ! जन्मान्तरगतवैरप्रसंगबशात्‌ शक्तिशालिना 
. स्यं नरके निपतता तेन शकारेणाइमपि “मया त्व॑ इता” इति वदता मनाङ्‌ 
- निपातितोऽस्मि | नाई स्वयमेव मरणाय सन्नद्धोऽस्भीति भावः ॥ ४४ ॥ 
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वसन्तसेना--अत्यन्त उदारता के कारण यह आपने क्या कर डाळा. ५. स्ट 
` . चारुदत्त-प्रिये ! “मैंने वर्म्हे मार डाल” 
..._ “( इस प्रकार कलङ्क छगाकर ) पूर्वजन्म के वैरी शक्तिशाली 
` _ (“शकार”) ने स्वयं नरक में गिरते हुए मुझे भी डाळ दिया है ।? ४४ | 
वसन्तसेना--( कान बन्द -करः) अमङ्गल दूर हो! मुझे 
` 'राज्यश्‍याल्क? ने मारा था। | म 


द) 
है 





मिचुः--ण पच्चभिज्ञाणादि मं अजो १ | अहं शो अब्जरश चळण- 
शंवाहचिंतए शंवाहके णाम | जूद्अलेहिं गहिदे एदाए उवाशिकाए 
अज्जरश केळके त्ति अलंकालपणणिक्कीदे म्हि । तेण अ जूदणिव्वेदेण 
` जञक्कशमणके शंवुत्ते म्हि। एशा वि अज्जा पवहणविपज्जाशेण पुप्फक- 
लंडकजिण्णुज्जाणं गदा । तेण अ अण्ब्जेण 'ण स बहु मण्णेशि? त्ति 
मालिदा, मए दिट्टा। [न प्रत्यमिजानाति मामायः १ । 
अहे स आस्य चरणसंवाहचिन्तया संवाइको नाम द्यतकरेहीत * एतयोपासिक- 
यारस्यात्मोय इत्यळ॑कारपणनिष्क्रीतोऽरिमि | तेन च चूतनिर्वेदेन शाक्‍यश्रमणकः : 
संद्रत्तोडस्मि | एघाप्यार्या प्रवहणविपर्यासेन पुष्पकरण्डकजीणाँद्यानं गता । तेनः 
चानायेण “न माँ बहु मन्यसे” इति वाहुपाशबळात्कांरेण मारिता, मया दृष्टा । | 
( नेपथ्ये कलकलः' ) 
जयति वृषभकेतुदक्षयज्ञस्य दन्ता, 
तदचु जयति मेत्ता षण्युखः क्रोश्वशत्रु! । 





नेपथ्दे कलकलो भवति-जयतीति । दक्षयत्ञविनाधकारी भगवान्‌ शङ्करो 
जयति, अनन्तरञ्च सवंशचुमेदकः `क्रौञ्चदारकः षडाननो जयत्रि, तदनु च 


4 . 'भिछ्ु-आप मुझे नहीं पहिचानते ! में आपके चरण दबाने वाला वदी | 
. “संवाहक नामक सेवक हूँ। मुझे ब्यूतकरों के द्वारा पकड लेने पर इन बुद्धोपासिका  _। 
| “आर्या? ने अपने अल्छार देकर खरीद छिया या ( छुड़ा दिया था। ) मैं उस | 

जूए से उदास होकर “शाक्य भ्रमणक” हो गया। (आज ) ये आर्या रथ- | 
परिवतन हो जाने से “पुष्पकरण्डक जीणोँचान” में चली गई थीं । वहाँ उस दुष्ट | 

. केद्वारा “यह मुझको नहीं चाहती” इस बात से रुष्ट होकर बाहुपाश से बलात्कार 

पूवंक मारो इुई.इन्ढे मैंने देखा । ¢ | 

हह [ नेपथ्य में कोळाहळ होता है |] . . 

व ह... 3 “दक्ष-यशा के विनाशकर्ता भगवान्‌ “श्र? की “जय हो । तदनन्तर क्रोञ्जः- 


{* 
क क 
क = 






0 ३ शवान “कार्तिकेय” जी की जय हो! पुनः घवळ “कैछाश”--रूपी ` न 
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To 


- “आय चारुदत्त” को छुडाता हूँ |? ॥ | ४ 


ऽः ] संस्कृत-हिन्दी टीकोपेतम्‌ । ३ ३७ ॒ 
nn MIN MEY Uh lO नसि 








तदु जयाति कृत्स्नां शुञ्र कैछासकेतुं, 
विनिइतवरवैरी चायको गां विशालाम ॥४५॥ 
( प्रविश्य, सहसा ) | 


शर्विलकः -- | 
दत्वा तं हतृपमहं हि पालकं भो- 
तद्राज्ये डुतमभिषिच्य चायंकं तम्‌ । . 
तस्याज्ञां शिरसि निधाय शेषभूतां 
मोकष्येऽहं व्यसनगतं च चारुदत्तम्‌ ॥४६॥ 





शञ्रकैलास एव केतुः = पताका यस्यास्तां विशालां करस्नां = सम्पूर्णो गां = घरित्री 
विनिहतः = मारितः वरः = बलवान झञच॒येन `स  आर्यकनामा गोपालदारको 
जयति | आयकः सकलां पृथ्वीं जयति, इति' वाक्याथेः पर्यंवसन्नः । एतेन 
पालकं दपं इत्वा आयको विजयते, इति ध्वन्यंते, इति भावः । 

अत्र कैलासे केतोरारोपाद्रूपकालङ्कारः । मालिनी च च्छन्दः ॥ ४५ ॥ 


शरविलकः प्रविश्य कथयति--हत्त्वेति । अहं तमविवेकिनं कुत्सितं राजाने > ज 


पाळकं, निहत्य, तत्पदे च सत्त्वर॑ “आयेकम? अभिषिच्य, इदानीं शिष्टां तस्याज्ञां है 
शिरसि कृत्त्वा विपद्ग्रव्तमायंचारुदत्तं मोच्ये | आयचारुदत्त-मोक्षादतिरिक्तं किञ्चित्‌ 


काये नावशिष्यते कतुमिति भावः । अत्र “मोचविष्यामि” “मोचयिष्ये? बा | ९ | 
इत्येव युक्तं, न दु मोक्ष्ये” इति ध्येयम्‌ । प्रहर्षिणी च्छुन्दः | ४६ || ` 








पताका वाळी विशाळ पृथ्वी के विजेता तथा शत्रुओं के इन्ता गोपाल-पुत्र | । 
_ “आयक” की जय हो | ॥ ४५॥ . कक पक ह 


[ प्रवेश कर सहसा ] 
शर्विळक--“मै उस दुष्ट राजा “पालक? को मारकर तथा उसके स्थान 2] 
पर ““आयक?? का अभिषेक कर अब उसकी आजा को शिरोधार्य करके विपदूयस्त 














| ८ | क मृच्छकटिकम- | [ दशमो- | 
` इत्वा रिपु तं बलमस्त्रहीनं पौरान्‌ समाश्वास्य पुनः प्रकर्षात । 
ग्रासं समग्रं बसुधाधिराञ्यं राज्यं बढारेरिव शत्रुराज्यघ्‌ ॥४७॥ 
`` ( अग्रतो निरूप्य) भवतु; अन्न तेन भवितव्यम्‌ , यत्रायं जनपद्समवायः । 

अपि नामायमारम्भः क्षितिपतेरायकस्यायचारुदचस्य जीवितेन सफल: 
स्यात्‌ ? । ( त्वरिततरमुपसृत्य ) अपयात जाल्माः ! । ( दृष्टा, सदम्‌ ) अपि : 
भ्रियते चारुदत्तः सह वसन्तसेनया ? । संपूर्णीः खल्वस्मत्स्वामिनो 

. मनोरथा: । 


(दिष्टया मो व्यसनमहाणेवादपारा- _ 





हत्वा इति | बलेन = सेनया, मत्त्रशक्त्या च हीनं तं र॒पं हत्त्वा, प्रकर्षात्‌ 
हेतोः पौरांश्च समाश्वास्य, सम्पूणमेव पृथिव्या राज्यमधिगतम्‌ , यथा इन्द्रेण 
स्वकीयशत्रून्‌ व्यापाद्य सवे राज्यं प्राप्तमासीत्‌ | इदानीं सर्वोऽपि प्रजावगेः सुखी 
 अविष्यतीत्याशयः । न | | 
। यत्रायं जनपदानां =जनपद्स्थानां जनानां समवायः = समूहः । तत्रेव , ` 
` चारुदत्तः स्यादिति मम विचारः | किमिदं कार्य श्रीचारुदत्तश्य जीवितेन सफलं ` 
` भविष्यति ? इति विचारयन्‌ वसन्तसेनया सहितं चारुदत्तमवलोक्य  सहर्षमाह-- 
! “(सम्पूर्णा नोऽस्माकं मनोरथाः” इति । इन्द्रवज्रा च्छुन्दः || ४७ || ng 
4 आयचारुदत्तं वसन्तसेनया सहिंतं निरीक्षाद्य मम मनसि महान्‌ प्रमोदः « 





“सेना तथा मन्त्रशक्ति रहित उस राजा को मार और नागरिकों को ब 2: 
आश्वासन देकर बल्यूवंक हमने देवराज “इन्द्र? की माँति--शत्रुओं का समस्त | 
' परी राज्य प्राप्त कर लिया है |? ॥४७॥ - 7 
 (यागेदेखकर) अस्तु; जहाँ जहाँ यह लोगों की भीड़ है वे यहाँ होंगे! । 
. ` च्या “राजा आयक? का यह काय “आयं चारुदत्त” के जीवन से सफल हो 


हे क 


सकता है! ( शीत्र समीप जाकर.) अरे दुशे ! इरो | ( देखकर इथ से) क्या. | 
1. आये चाब्दत्त” “वसन्तसेना” के साथ जीवित हैं? हमारे स्वामी के मनोरथ | 
f FE ० “आम 
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ऽः ] सस्कृत-दिन्दोटीकोपेतम्‌ । | pr 





हु्ीण ` गुणधृवया दुराणी ` गुणतया पपा ० | 
नावेव प्रियतमया विराक्षिरीक्ष्े, | 
ज्योत्स्नाव्यं शश्षिनमिवोपरागपुक्तप ॥४८॥ 
सत्कृतमहापातक: कथमिवेनमुपसर्पामि ?। ( अथवा ) सर्वेत्राजेवं शोभते। 
( प्रकाशमुपसत्य बद्धा्ञलिः ) आयंचारुदत्त ! 


चारुदत्तः--ननु को भवान ? । 
शरविळकः-- 





सम्भविष्यतीति शविलकः कथयति--दिष्ल्येति । यथा समुद्रे निमजन“करश्रिद 
गुणवत्या रज्जुयुक्तया नोकयोत्तायते, तथैवाद्य सौभाग्येन विपत्तिसागरे निमजन्‌ 
श्रीचारुदतो गुणशील्या सुशील्या वसन्तसेनयेवोत्तायं सुसुखं प्राप्रोति । यथा वा 
उपरागाद्‌ = ग्रहणान्निमुक्तश्चन्द्रः स्वचन्द्रिकया विराजमानः प्रेक्षकाणाज्ञक्षुषोः 
प्रीतिकरो भवति, तथैवैनं प्रिययोपेतमायचारुदत्त॑ निरीक्ष्याहमपि प्रसीदामि ! 
` इत्याशयः । अत्र ऋछेषः, उपमा च । प्रहषिंणी च्छुन्दः ॥ ४८ ॥ 

“कतापराघोऽप्यहं ऋजुतया तं निरोक्षिष्ये? इति विचायं स्वपरिचयं ददाति 


“जिस प्रकार समुद्र में डूबते हुए मनुष्य को गुण ( रस्सी) वाली नौका 
बचा लेती है उसी प्रकार सोमाग्य से. विपत्सागर से दया-दाक्षिण्यादि गुणों से | | 


युक्त एवं सुशीला नौका के समान प्रियतमा के द्वारा बचाये गये तया ग्रहण से 


मुक्त चन्द्रिका-सहित चन्द्र के समान “बसन्तसेना--” सहित “आयंचारुंदच? « 


को में देख रहा हूँ । ( जिस प्रकार कोमुदीसहित कछाघर को देखने से प्रसन्नता 


* होती है उसी प्रकार आज “चन्द्रचन्द्रिका? जैसे इस अभिराम युगल को देखकर: 


में परम प्रसन्न हो रहा हूँ । )? ॥ ४८ ॥ 


तो ( इनके घर.चोरी के ) महान. पाप का कर्ता में इनके समीप केसे : 
` जाऊं ! अथवा, सरल्ता ( सीघापन ) सवत्र सुशोभित होता है। (प्रकाश में | 


' ` हाय जोडे हुए समोप जाकर ) आय चारुदत्त ! 
चारुद्त्त-आप कोन हैं! 
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' भेन ते भवनं मिला न्यासापहरण कृतस्‌ । 
 - सोऽहं क़्ृतमहापापस्त्वामेव शरण गतः ॥४९॥ 


_ चारुद्त्त-सखे ! सैवम्‌; त्वयासो प्रणयः कृतः । ( इति कण्ठे एहाति ) 
. ` शर्विलकः--अन्यञ्च-- 

आयंकेणायवृत्तन कुलं मानं च रक्षता। 

.  पशुवचज्ञवाटस्थों दुरात्मा पालको हृतः ॥५०॥ 
 चारुदत्तः--किम्‌ ? । 

' ` शर्विछक् 


त्वद्यानं यः समारुह्य गतस्त्वां शरणं पुरा । 


बद्धाञ्जलिः सन्‌ शर्विलकः--येन ते-इति । आयंचारुदत्त ! येन पापेन (मया ) | 
अवतो भवनं भित्वा न्यासरूपेण शृतस्य सुवर्णभाण्डस्यापइरणं कृतम्‌ , सोऽहं 
कतमहापातकोऽपीदानीं भवन्तं शरणं प्रपन्नोऽस्मि । सुवर्णाय इरणात्मकं चौय 
"त्राह्मणस्य महापातकजनकमिति तयोक्तमिति भावः ॥ ४९ ॥ 


आय ॑चारुदत्तेन “सखे | मैवं मन्तव्यम्‌, त्वया तु महती प्रीतिः ता? इति 


` सप्रेम कण्ठे समाड्िज्ञितः शर्विळकः पुनर्वदति--आयेकेण-इति । कुछ 
८ रक्षकेण सदवृत्तेनायकेण यशस्थानस्थितो राजा पालको5पि पद्मुवद्धतः || ५० || 





























“जिसने आपके घर संघ. लगाकर धरोहर का अपहरण कर 
वा या में वही महापापी आपकी ही शरण में हू. ।? ॥ ४६ ॥ 


चारुदत्त दुत्त--मित्र | ऐसा मत कहो । तुमने तो यह बडा स्नेह किया है । 
[ ऐसा कहकर गळे लगा लेता हे । ] 


आयक? ने अपने कुल तथा सम्मान की रक्षा 


न बैठे ण | करते इए यस- EF र 
पल ई क को पशु की भाँति मार डाला हे ९०॥५०॥ .. 
र चारुदत्त ३३९३५ i = a 


च आह. 28 BS _ SE, 
न ५५, * द 


ऽङ्कः ] संस्क्ृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । _ ५७१. 


पशुवाहितते यज्ञ हतस्तेनाच पालकः ॥५१॥ 
'चारुदत्त:--शर्विळक ! योऽसौ पाळकेन घोषादानीय निष्कारणं कूटाः: 


. गारे बद्ध आयकनामा त्वया मोचितः ? | 


शविलकः--यथाह तत्रभवान्‌ | 

चारुदत्तः--प्रियं नः प्रियम्‌ । 

शविलकः-प्रतिष्ठितमात्रेण तब सुहृदार्यकेणोञ्जयिन्या वेणातटे 
ङुशावत्यां राज्यमतिसृष्टम्‌ । तत्रतिमान्यतां प्रथमः सुह्ृत्मणय: । (परिदृत्य) 


झरे रे, आनीयतामयं पापो राष्ट्रियशठ: । 





एतस्यामिप्रायमविदित्वा “किमेतदिति” चारदततप्रश्नानन्तरं स्वाशयं स्पष्ट- 
यति शर्विलकः-त्वद्यानमिति । यो यानमारुह्य भवदीयं, मवन्तं पुरा श्वरणमुपगतः. ` 
तेन यज्ञे पशुबद्राजञा पालको इतः, इति मम. कथनस्यादायः | 

अत्र विवेकहीनो राजा पाकोऽपि विनाशितो यो भवन्तं इन्तुं समाज्ञत 
वानिति भावः ॥ ५१ ॥ 

शाविळकः पुनः स्वाभिप्रायं प्रकऱ्यति-प्रतिष्ठितेति । आर्यचारुदत्त ! 
राज्यासने प्रतिष्ठितमात्रेणेव तेन भवतः कृते “वेणा” नद्यास्तटे राज्यं दत्तम्‌ , 
ततश्च स्वीकृत्य तस्ये प्रीत्यतिशयः परिपालनीयः, प्रयमप्रणयरूपेणेति निवेदयामि । 





(“आयक” ) ने आज विशाळ यज्ञ.स्थान में “पालक” को मार दिया है ।? ॥५१॥ | द 
चारुदत्त-शर्विलक ! जिसे “पालक? ने 'घोष? से लाकर बाँध दियाथा | 


क्या उस “आयक? को तुमने मुक्त कर दिया 
शर्विळक--जी हॉ। . 
चारुदत्त--हमारे लिए प्रिय है । 
शर्विळक--आपके मित्र “आयक” ने सिंहासन पर बैठते ही “वेणा? 


` तीर पर “कुशावती” का राज्य आपको दे दिया है । अतः प्रियमित्र का प्रथमः 


प्रेम-( मरा आग्रह ) स्वीकार कीजिये । ( घूमकर ) अरे | उस नीच, पापी | ड 


` राजश्यालक को लाओ | 
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(बये) 








. “यथाज्ञापयति शर्विळकः । - 
शर्विलकः--आये नन्बयमायेको राजा विज्ञापयंति-- इदं सया युष्म- 
“दूगुणोपाजितं राज्यम्‌; तदुपयुञ्यताम्‌' । 
चारुदत्तः--अस्मद्गुणोपा्जितं राज्यम्‌ ? । 
ह क; (नेपष्ये) 
“अरे रे राष्ट्रियऱयाळक ! एह्येहि । स्वस्याविनयस्य फळमनुभव । 
` (ततः प्रविशति पुरुषेरधिष्ठितः पश्चाद्‌ वडबाहुः शकारः ) 


शकारः~-हदीसादिके, | 
एवं द्मदिक्कते उद्दामे विभ गहहे। 


पुनरपि शर्विलको ब्रते--आयति ! ननु आयको राजा कथयति--इद्‌ राज्यं 
भवतो गुणेरेत्राधिगतम्‌ , अतः यथेच्छुमुपयुज्यताम्‌ ! 
._ चार्दत्तः सोजन्येन पच्छृति-अस्मदिति | कि मम गुणेः प्रापतं राज्यम्‌ १ ` 
_ ऱनैवम । र क : 
| शकारः स्वदृशा वणयति--एव्वसिति | अहो ! सुदूरं गतो बन्घन रहितो ` 
5. यदेम इवाहं समानीतोऽस्मि, किञ्च-प्रबछः बुङकनेन सर्वजनत्रासकारी श्वेव बद्धोऽस्मि, ` 


[ नेपथ्य में ] 
जैसा ४शविलक? का आदेश | न 
mE राविंछक-आयं ! यह राजा “आर्यक? . निवेदन करता है कि--(यह | 
22 “आपके गुणों के द्वारा उपाजित राज्य है । अतः उपयोग करिये |” | आ 
1... चारुदत्त--क्या मेरे गुणों से उपाजित राज्य है ! 
' ` रे राजश्यालक | इधर भा | इधर .आ ! अपनी उद्ण्डता.का फळ भोग ! | 
EE [तिद्चन्तर षो दारा शासित .पीछे को हाय बघा हुआ “शकार” प्रवेश करता श 


क कू he टू ॉ 
र sr FS. ~ > 
भि. & = ट्र EF, 
नह £ oT? 
4 ~) १ 
विदा wie” > 
धु > है पर रे 











यी 2 be RNR CC-0-Mpyiukshu Bhawan Varanasi Collection: Digitized by eGangotri: 
2 EC MS NY ४७ व 2८४ 7४7०" ४ ! हे ॥ १22 


> re, शा 
Pei 
१५% ४५७ 


आणीदे खु-इगे बद्धे हुडे अण्णे च्व दुकले ॥५२॥ 
( दिशो$वळोक्य ) शमंतदो उबद्विदे एशे ळरिटअबंघे | ता क॑ दाणिं अशळणेः ` 
शळण वजासि ? । ( विचिन्त्य ) भोदु, तं ज्जेव ` अन्भुववण्णशळणः ˆ 
वच्छळं गच्छासि । ( इलुपसत्य ) अज्जचालुदत्त ! पलित्ताआहि पछिचाः 
आहि । [ आश्रयम्‌, | a 
. एवं दूरमतिक्रान्त उद्दाम इव गदभः | | 
आनीतः खल्वहं बद्धः कुक्कुरोऽन्य इव दुष्करः|| ` 
समन्तत उपस्थित एष राष्ट्रियबन्धः | तत्कमिदानीमशरणः शरणं ब्रजामि ? | भवलुः 
तमेवाम्युपपन्नशरणवत्सळं गच्छामि । आर्यचारुदत्त ! परित्रायस्व परित्रायस्व । ] | 
( इति पादयोः पतति ) ` . ` | 
( नेपथ्ये ) र 
अज्जचाळुदत्त : सुच मुंच, वावादेम्ह एदं । [ आर्यचारुदत्त | मुञ्च मुञ्ज. 
व्य।पाद्यामेतम्‌ । ] | की र 2 
शकार:--( चारुदत्त प्रति) भो अशलणशलूणे ! पछित्ताआहि | [भोः | | 
अशरणशरण ! परित्रायस्व । ] | न. कय 


३ 


किमिदानों मया विधेय॑म ! सवंतो मम बन्धने समुपस्थिते स. एव शरणागतः । ६ 
वत्सलश्चारुद्त्तो मम रक्षां कठे समर्थः, अतस्तमेव शरणं याचे । मु 
अत्रोपमाऽलङ्कारः | पथ्यावक्त्रं च्छुन्दः ॥ ५२ ॥ 








आया तथा प्रबळ कुत्ते के समान बाँध दिया गया हूँ |” ॥ ५२॥ क 
( चारों ओर देखकर ) में चारों ओर से घिर गया हूँ तो अब मैं अशरण . 
किसकी शरण में जाऊं ! (सोचकर ) उसी दयांद्रचेता. (“चारुदत्त”) के. 
. पास जाता हूँ । समीप जाकर ) आर्य चारुदत्त ! रक्षा करो | रक्षा करो! | | 
` आय चारुदत्त ! छोड़ दो छोड दो! इम इसको मारते ह॑ . | 
`. 'शकार--( “चारुदत्त” से ) अशरणशरण! रक्षाको. : 
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Fः चारुद्त्तः--( सानुकम्पम्‌ ) अहह, अभयमभयं दारणागतस्य । ण 
शर्विळ्कः--( सावेगम्‌ ) आः, अपनीयतामयं चारुदत्तपाश्वोत्‌ । ( चारु. 

. त्तंप्रति) ) ननूच्यतां किमस्य पापस्यानुष्टीयतामिति । 

| आङषन्तु सुबद्ध्वैनं ? श्वभिः संखाद्यतामथ १ 

शुले वा तिष्ठतामेष ? पाव्यतां क्रकचेन वा? ॥५३॥ 
2” र्‍चारुदत्त:--किमहं यदूत्रवीमि तत्क्रियते ? । 

_ शर्विलकः--कोऽत्र संदेहः ? । 

iE राकारः--भरटालआ चादत्त ! शळणागदे म्हिं। ता पळित्ताआहि 
,  -पछित्ताआहि। (जं तुए शलिशं तं कलेहि; पुणो ण ईदिशं कडिकश । 


[ भट्टारक चारुदत्त ! शरणागतोऽस्मि । तत्परित्रायस्व परिभायस्व | यत्तव सहं 


$, 


“mmm नया 
 . चारुदतं प्रति कथयति शविलकः--आकषन्तुःइति । आर्यचारुद्त्त ! महा- 
; _ 'पातकपुझस्वरूपमेनं शकारं किमु एतस्य पादयो रज्छुं बद्ध्वा रक्षिणः समाकर्षन्तु ? 
 सअशथवा--्वान एवैनं भक्षयन्तु १ किंवा-अयं शूळे समारोप्यताम्‌ ? अथवा-- 
१0 2 क्रकचेन > करपत्रेण ( “आरा” इति :हिन्दीमाषायां प्रसिद्धन ) काष्ठवत्‌ 
. जआव्यताम्‌=दविषा क्रियताम्‌, रक्षिमिरिति शेषः, सत्वरमाज्ञापदानेन बयमनुः | 
क त्य आहाः न चाय भवता परित्रातव्यः | अन्न “तिष्ठताम्‌? इति व्याकरणविरुद्ध्वा, | 
५. युतसंत्कृतिदोंषः । “स्थीयताम?, “दीयताम”, इति वा पाठे न दोषः | 
पथ्यावक्त्रं च्छुन्द: ॥ ५१५॥ ` | 
। ` चारुदत्त दयापूवक ) अहह ! शरणागत को अभय है। हि 
प, ठा 250 "(आवेग से) अरे ! इसे “चारुदत्त” के पास से अल्ग कर दो! . 
हः. र इसको बाँवकर खींचो, कुत्तों से नुचवाओ अथवा शूळी पर चढ़ा दो, य 5 
' आरेसेचीर डंळो |» | ५३॥ ` "वा 































>, टे विक चारुदत्त टक Dy 2 भ्या | जो म कहू गा वह किया जायगा १ 
GT FS डली, RR इसम क्या सन्देह है 
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5७: ] संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । . ४७५ 
nanan ea arenes अ रु ण्य पुननहरं क र 
तत्कुरु; दा करिष्यामि | ] 
( नेपथ्ये ) 
पौराः ! बावादेध, किंणिमित्तं पादकी जीवावीअदि ? । [ पौराः 


व्यापादयत, किंनिमित्तं पातकी जीव्यते ? | ] 
¦ (वसन्तसेना वध्यमालां चारुदत्तस्य कण्ठादपनीय शकारस्योपरि क्षिपति ) 


थकारः--गब्भदाशीधीए ! पशीद पशीद | ण उण मालइच्श । ता 
_ पलित्ताआहि | [ गर्भदासीपुत्रि ! प्रतीदं प्रसीद । न पुनर्मारयिष्यामि | तत्परि 
त्रायस्व | ] 


शविल्कः--अरे रे, अपनयत। आयेचारुदत्त ! आज्ञाप्यताम--किमस्य 


पापस्यानुष्ठीयताम्‌ ? । 


चारुदत्तः--किमहं यद्त्रवीमि तत्क्रियते ? । 
शविल्कः--को5त्र संदेहः । 
चारुद्त्तः--सत्यम्‌ ? । 








जो तुम्हें उचित है वही करो ! फिर ऐसा कार्य न करूँगा । | $ 
[ नेपथ्य में ] रश 
नागरिको ! इसे मार डालो | यह पापी क्यों जी रहा हे! 225 अ 
[ “वसन्तसेना” वध्यमाछा को “चारुदत्त? के गले से उतारकर 
न “शकार” के ऊपर डाल देती है 1]... डे. 
दाकार--जन्मदासीपुत्रि | प्रसन्न हो ! प्रसन्न हो! अब न मारूंगा अतः प 
| टू अ | इराओ ! आये चारुदत्त ! आज्ञा दीजिये कि इस पापी 
का कया किया जाय १ Fa 
'चारुदृत्त--कया जो मैं कहुँगा वह किया जाया . - 


... शबिलक--( अमशष्य | ) इसमें क्या सन्दे है ! 3, 
. चारदत्त-सचध्चच£ `. कद सकल 








चारुदत+--नहि, 


| 





क सचछकरिका ˆ 7 7 गो 


शविलकः--सत्यम्‌ । [ 
चारुद्तः--यद्यंचं शीघ्रमयम्‌- ` 
शर्विक/--किं हन्यताम्‌? । 
चारुदत्तः--नहि नहि, सुच्यताम्‌ | 
झर्विलकः--किमथम्‌ ! । 
चारुदता--- 
शत्रु) कृतापराधः शरणश्चपेत्य पादयोः पाठितः 
श्रेण न इन्तव्यः, . 
'शर्विलकः--एवम्‌ , तहिं श्वभिः खाद्यताम्‌ । 


उपकारहतस्तु कतंव्यः ॥५४॥ 





शकारं बन्धनांन्मोचयित॒मादिशति चारुदत्तः-- शात्नुरिति । प्रियशर्विलक ! 


अनेन शकारेण महानपराघः कृतो यद्यपि तथाप्ययं मम पादयोनिपतितः, शरणं याच- 
ते, अतः शक्नेण नेव हन्तव्यः | [ एवं तहि श्वभिः खाद्यताम्‌ , इति शर्विलकस्य 
` प्रं प्रति समाधानमाइ-- ] उपकारेण इतः कतव्यः | पापिनो5स्य बघस्तु कतव्य 


शर्विळक--सचमुच | ` द 
चारुद्त्त--यदि ऐसा है तो शीघ्र ही इसे-- 
शर्विळक क्या मोर दिया जाय ! | 
चोरुदत्त--नहीं, नहीं, छोड़ दिया जाय । 

4 


` ` चारुदत्त--“अपराधकर्ता शत्रु शरण में आकर पैरों पर गिर पडा है भतः त ` 
इसे शल्न.से नहीं मारना चाहिए? , 


शर्विलक-ऐसा हे | तो.क्या कुत्तों से नुचवाया जाय ! 
चारुदन्त-नहीं। - 
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| ' उसे उपकार से मारना चाहिए ( अर्थात्‌ शत्रुक्रो द्यक्न से नहीं मारना... 
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| शविलकः--अहो आश्वय्यम्‌ » कि करोसि 0 ! बद्त्वाय: 
चाहदत्तः--तन्मुच्यताम्‌ ! 
, शरविळक:--मुक्तो भवतु | > 
शकारः-दीमादिके, प्चुव्यीविदे म्हि । [आाश्चरयम , प्रत्युजीवितो क 
(:इति पुरुषे; सह निष्क्रान्तः ) म्हि । [ आश्चयंम्‌ , प्रत्युजीवितो5स्मि । ] 
| ( नेपथ्ये कलकल: ) | 
( पुननेपथ्ये' ) 





डी 
व, परत्र शखतरण, प्रत्पुत उपकार-शस्रेणेति मावः । अयं परित्यज्यतामिति सारः [ 
आया च्छुन्दः |॥५४॥ 


चाहिए किन्तु उपकार-मार से उसे दबाना चाहिए । )” & ॥५४॥ 
शरविलक--ओद आश्रय है ! क्या करूं १ आप आज्ञा दें । 
चारुद्च-अतः इसे छोड़ दीजिये । 

शर्विळक--छोड दो । 
शकार--आश्वय. है ! में तो पुनरुजीवित हो गया हूँ । 
[ पुरुषों के साथ चला जाता हे । ] | 
[ नेपथ्य में कोछाइळ होता है ।.] 
[ पुनः नेपथ्य में ] 


६ आय चारुदत्त? की उदारता का यह उत्कृष्ट उदाहरण है कि वे अपने | 
अहितकर्ता “शकार” को भो क्षमा कर देते हैं उनका यह विचार कि “शत्रं को 
_ उपकार से मारना चाहिए” कितना अनूठा है ! उपकार से दबा हुआ मनुष्य | 
` सवदा कृतशता-पाश में बघा रहता है । यह सेकड़ों दण्डो का एक दण्ड है। | 
. इस रोति से अपराधों का-सुघार-सम्मिभ्रित-दण्ड? मिलने से कल्याण हो जाता | 
है | “उपकारहतस्तु कतव्यः?? सर्वथा स्मरणीय अथच अनुकरणीय है |”? र 
1 “स्वभावो दुरतिक्रमः? के अनुसार “शकार? अपने जीवनदाता 





र वनदाता को प्रणाम | 
' मी नहीं करता । कृतध्नता उसके स्वभाव का भूषण है | कृतशता उससे कोसो 





त्त 
- दूर,है । इतघ्नता के कारण वह “उदार चारुदत्त” का उपकार नहीं मानता हे ।? | 
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“आय चारदत्त” जीवित हैं |? 


३७८ - मृच्छकटिकमू- द | [ दुशमो- 





कडक mm 








एसां अज्ज्चालुदत्तस्स वहुआ अड्जा धूदा पदे वसणंचले विलर्गंतं 
दारअं आक्खिवंती बाप्फभरिदणअणेहिं जणेहिं णिवारिज्जमाणा पड्जलिदे 


पावए पविसदि । [ एषायंचारुदत्तस्य वधूरार्या धूता पदे वसनाञ्चले विंलरान्तें . 


दारमालषिपन्ती बाष्पभरितनयनेजनेनिवायमाणा प्रज्वलिते पावके प्रविशति | ] 
शर्विल्कः--( आकण्यं, नेपथ्याभिमुखमवलोक्य ) कथं चन्दनकः ? । 
चन्दनक ! किमेतत्‌ ! । 
चन्द्नकः--( प्रविश्य ) किं ण पेक्खदि अञ्जो ? । ' महाराअप्पासाद्‌ं 
दक्खिणेण महंतो जणंसंमहो वटूदि.। ( “एसा? इत्यादि पुनः पठति ) कृधिद्‌ 
- अ मए तीए, जधा--अज्जे ! मा. साहसं करेहि । जीवदि अज्जचारु 
.. दत्तो’ त्ति। परंतु दुक्खबावुडदाए को सुणेदि, को पत्तिआएदि ?। [किं न 
यश्यत्यारयः । महाराजप्रासादं दक्षिणेन महान्‌ जनसंमदों वतते। कथितं च मया 
तस्ये, यथा- आय! मा साहस कुरुष्व । जीवत्यायंचारुद्त्तःः इति । परंतु 
दुःस्वन्यापुततया कः “णोति, कः प्रत्ययते १1 ] 


महाराजेति । दक्षिणेन ( दक्षिणस्यां दिदि “एनपा द्वितीया” इति द्वितीया. 
“'दक्षिणेनः इत्यत्र च तृतीया विमक्तिर्नास्ति, अपि दु “एन०” प्रत्ययान्तमिदं ` 


' यदम्‌ | मदाराजभवनस्य दक्षिणदिशीत्यथ: 


स दिणदिशीसः। _ :- | 
"गह आय चारुदत्त” की घमंपत्नी “आर्या भूता” पैरों में घिसटते तथा 
,. ओळ परते हुए वाहक को मकती हुई आँखों में आदू मरे हुए परिजनों के... 


दारा रोकने पर भी अग्नि में प्रवेश कर रही हैं|» 


शविछक-( सुनकर नेपथ्य की ओर देखते हु ) क्या “चन्दनक है! 1 न 


चन्दनक ! यह क्या है ? 
'चन्दनक--( प्रवेशकर ) क्या आप नहीं देख 


| ५ भवन की दक्षिण दिशा में कितनी मीड हो -रही है १ ld 


विश्वास करता ह! . 


०, 
अः 
St = ५१७३ R'., 
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ड ( “यह “आये चारुदत्त? ` 
की")? आदि उपयुक्त वाक्य पुनः पढ़ता दै | ) मेने उनसे ठका है कि... ह 


परन्वु दुःखावेग में कौन सुनता हे और कौन 


$. ४ 
बना * 


पु न ५ ७ ~ = - 
वरे NY FY 2९१०५१० ८ 
कर. , I Sd pl. 


= 
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[BF ऽः ] ` संस्कृत-हिन्दीटीकोपेत्तम्‌ । RR | वे य नो 08 | 
| .. पारुदत्त--( सोडेगम) हा प्रि | 
क... Fe हा प्रिये! जी यि किमेतद्व्यवरि 
.. सम्‌ ?। ( ऊध्यमलोक्य दी निःश्वस्य च ) न णी इ 
न सहीतळस्थितिसहानि भवच्चरितानि चारुचरिते यद्‌पि | 
उचित तथापि परलोकतुखं न पतित्रते ! तब विहाय पतियग॥१श॥ ` 
" ( इति मोहमुपगतः ) arn >+ ~ 
राविलक:---अहो प्रमाद: । क. 
त्वरया सपणं तत्र मोहमारयोऽत्र चागतः । 


सयि जीबत्यपि मम पतित्रता पत्ती चितारोइणं करोति ! सर्वे | 
! सवथा5नुचितमिंद- 
सित्याह वारितः ल्भ महीतळेति । प्रिये ! यद्यपि तव चरितानि भूतळे ल 
| ee एवंविधा त्वाइशी पतित्रता कथ स्थितिं कठुमईतीत्याशयः ! 
` आया, मामिह विहाय एकाकिन्यास्तव स्वगंसुखोपभोगो5पि. निन्दनीय । व: 
'अन्तव्यमिति भावः। `. | | क्म के 
'पत्रिमता.स्वरूपश्च यथा-- | त: 
“आताते युदिते हृ, प्रोषिते मळिना कशा|__._ | 
| म्रियेत या पत्त्यो, सा खरी रेया: पतित्रता ॥ इति । हः 
अत्र काव्य : । प्रमिताश्षराख्यं च च्छुन्दः । तल्लक्षणं यथा-..'"व्रमि. | 
_ त्ताक्षरा सजससैरुदिता” इति ॥५५॥ I 
Re मोइमुपगते चारुदत्त किंकतेव्यविमूढः शर्विलकः प्राइ--त्वरयेतिं। अदो! ` 


' . ब्वारुद्त्त-( ससम्भ्रम ) हा प्रिये | मेरे जीते हुए ही ठुमने यह क्‍या सोच 
र लिया है ! ( आकाश की ओर देखकर तथा लम्बा श्वास बह CR 
`. _ “ऐ पविन्रचरित्रे | यद्यपि तुम्हारे आचरण मत्यंछोक के योग्य नहीं हैं तथापि. 

' पतिनते ! पति को छोड़ एकाको स्वगे-सुख का अनुभव करना. तुम्हारे लिए 
` उचित नहीं है |” ॥५५॥ [ मूलित हो जाता है।] . 
. ` झर्बिळक--ओह! असावघानता | |... ... `. `. 
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yee मृच्छकटिकम्‌ [ दशमो- 

दि 

. हा धिक प्रयत्ननैफरय॑ इश्यते सवतोयुखय्‌ ॥५६। 

द बसन्तसेना--समस्ससिदु अब्जो । तत्त गदुअ जीवावेढु अड्जां; 

` अण्णघा अधीरत्तणेण अणत्थो संभावीअदि । [. समाश्वसित्वायंः । तत्र गत्वा 

 जोीवयत्वार्याम्‌ ; अन्यथाऽघीरत्वेनान्थः संभाव्यते । ] 
चारुदत्त:--( समाश्वस्य, सहसोत्याय च ) हा प्रिये ! कासि ! । देहि मे 

प्रति चनम्‌ । 

चन्दनकः-इदो इदो अञ्जो | [ इत इत भायः । ] 

च्या . (इति सवें परिक्रामन्ति ) 

wot: ' (ततः प्रविशति यथानिर्दिष्टा धूता चेशञ्चलमाकषन्‌ विदूषकेणानुगम्यमानो ` 











मादान्‌ प्रमादः सज्ञातः । यत आर्या धूता चितामासेढु त्वरते, अस्माभिश्च तस्याः 
संरक्षणाथ परया. त्वरया तत्र सपण = धावनं कतव्यमासीत्‌, परमयं महानु- | 
' आावश्चारदत्तोऽत्र मोहमुपगतः ! एनं परितज्य गमनमपि सवथा हानिकरमेवेति | 
मन्ये, विधिविपरीततया सवाऽप्यस्माकं प्रयक्ञो विफल एव. जातः | किं. मया 
` कायम्‌! आय चारुदत्त विपन्ने, धूतादेव्या वा विप्ञायामुपकारमारनियन्त्रिताना- 
दः मायकप्रश्तीनामस्माकं सवेषां जीवनं निरथकमेव भविष्यतीति “चिक? पदेन | 
` लते ॥ ५६ ॥ 5 
2 पाळ पा न ह चारुदत्त? मृद्धित हो गये हैं। ( अतः वहाँ नहीं । 
८ जाया जा सकता ) इसलिए हमारा प्रय्न तो : 
४: चारों ओर से विफल होता ही 
 @दिखलाई पड़ रहा है।” ॥५६॥ जद 


_______ वसन्तसेना--आप धैर्य धारण करें भभ 
४ | वहाँ जाकर आर्याः को र ।| `` 
` अन्यया अधीरता से अनथ की सम्भावना है । जीवित कर | ` 


र र सला उठकर ) रा प! नहह 
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इः] . सस्कृत-हिन्दोटोकोपेतम । ५८१ - 
Too 
रोहसेनो रदनिका च ) ॒ 
शूता- साक्षम्‌ ) जाद्‌ ! सुंचेहि मं | मा विग्घं करेहि । भीआसि 
अउजउत्तरस अमगलाकण्णणदो। [ जात ! मुञ्च माम्‌ । मा विष्नं कुरुष्व | 
विभेम्यायुपुतरस्यामङ्गळाकर्णनात्‌ । | ( इदयु्यायाञ्चलमाङ्गष्य पावकामिमुखं ` 


_ परिक्रामति ) 


रोहसेनः--माद अञ्जए ! पडिवाळेहि मं | तुए विणा ण सक्कणोमि 
जीबिदं घारेडुं । [ मातरायें ! प्रतिपालय माम्‌ | त्वया विना न शक्रोसि जीवितं 
घतुम्‌। ] ( इति त्वरितमुपसुत्य, पुनरञ्चलं ग्रह्माति ) 

विदूषकः--भोदीए दाव बम्हणीए भिण्णत्तणेण चिदाधिरोहणं पावं 
उदाहरति रिसीओ । { भवत्यास्तावद्त्राह्ण्या भिन्नत्वेन चिताधिरोइणं पापमुदा 
इरन्ति ऋष्यः | ] 





विदूषको धूतादेवीं मरणव्यवसायाज्निवतयितुमाह-- भोदीए-इति । अत्रेदं 
रहस्यम--पत्यो मृते एव तस्य शरीरेण पादुकया वा सह ब्राह्मणी चिताधिरोहण 
कतु समर्था, इति स्मृतिकाराणामादेशात्‌ प्रथममेव भवत्याश्चितारोइणं शास्र ° 
निन्दितत्वात्‌ स्वगऽपि विश्षमुत्पाद्यिष्यति, आथचारुदत्तो याइजीवति, तावदिदं 


' ` कायम्‌ नेवार्यपदोचितमामातीत्याशयः । भिन्नत्वेन = पृथक्त्वेन, पतिं विनेत्यर्थः) 


चितायामघिरोइणं ऋषयः पापमिति कथयन्ति, इति भावः | 


“रोहसेन” तथा “रदनिका?? का प्रवेश होता. हे । ] 
धूता--( आँखों में आँसू भरकर ) वत्स | मुझे छोड़ो | विलम्ब मत करो! 
में पतिदेव का अमङ्गल ( मृत्यु का समाचार ) सुनने से डरती हूँ | 
[ उठकर आँचछ को छुड़ाकर अग्नि की ओर घूमती है । ] | FF 
रोहसेन--माताजी ! मुझे भी साथ ळे लो । में आपके बिना जीवित नहीं | 
रह सकता । 





eo [ ऐसा कर पुनश शीप्रता से आँचल पकड लेता है | ] Re म 
विदूषक--आय ! पति के बिना (-उसके जीवित रहते हुए एकाकी ही 
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RE धूता--वरं पाबाचरणे.। ण उण अज्जउत्तस्स अमंगळाकण्णणं । [ वरं 
पापाचरणम्‌ । न पुनरायपुत्रस्यामङ्गलाकणनम्‌ । | boar 
शर्विलकः--( पुरोऽवलोक्य ) आसन्नहुतवहायो । तत्त्वयंतां स्वयत्ताम्‌ । 
'( चारुदत्तरू्वरितं परिक्रामति ) 
' ` धूता-रअणिए ! अवलंब दारअं, जाव अहं समीहिदं करेमि । [ रद: 
। , 'निके ! अवलम्बस्त्र दारकम्‌ । यावदहं समीहितं करोमि 1] 


चेटी--( सकरुणम्‌ ) अहं पि पधोवद्देसिणि म्हि भट्रिणीए | [ अहमफि. 


| | परथोपदेशिन्यस्मि मट्टिस्याः । ] 


विदूषकप्रबोधनां निशम्य धूता बूते--वरमिति । पापाचरणमपि मयेदं कथ- 


Te 


` ञ्चित्‌ सोदव्यम्‌ , आयपुत्रस्यामङ्गलभ्रवणं तु मया कथमपि सोढुं न शक्यते, इत्यथः } ` ` 


शविलकः सम्मुखे प्रज्वलितं वहिं धूताञ्चालोक्यायंचारुदत्तं त्ररयिदुमाइ-आस- 

सेति । आसन्नः = समोपवर्तो, हुतवहः = वहिः यस्याः सा ताइशी, भार्या = धूता 

देवी | अतस्त्वरा कार्या | अत्रानथों माभूदिति सत्त्वरं गत्त्वा संरक्ष्यतामार्येते भावः । 

४ _बालकमवलम्बस्वेति” धूतावाक्यमाक्यं चेरी.( रदनिका ) प्राइ--अहं पिः 
`, _ इति । अहमपि सवदा मवत्या मागप्रदर्शिका, अस्मि, पुनरद्य कोऽयं नवीनो नयो 


मवत्या स्वीक्रियते ? अहमेव मागे प्रदेशयिष्यामि = भवत्याः पूर्वमेवाहं चितारोइणं `` 


` ' करिष्यामि, नो चेत्‌ सत्यात्‌ परिभ्र्टा भूत्वा छोके परलोके च निन्दिता 





धूता--यह पापाचरण अच्छा है परन्तु (आर्यपुत्र का अमङ्गछ सुनना नहीं । . 
4 शर्विल्क--( आगे देखकर ) आर्या? अग्नि के समीप हैं| अतः ( कहीं . RE 


6 अन्य न हो जाय ) शीघ्रता कोनिये । शीघ्रता कोजिये | 


` ` र ¬ चाद’ शता से पाह । ] 
| र; ३: हे क pe पकड़ ठे | में अपना अभिलषित क 


शै 


टर ; भी Doh रोती हुईं ) मैं आपकी वशंवदा | मागप्रद्शिका हूँ ।: ( मत; आज. ` .... 


चितारोइण कर वहाँ का मार्ग द्विखलाऊँगी। अतः मुझे ` * 





४] ` संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ । क की ह. 
बूता---(विदूषकमवलोक्य) अज्जो दाव अवळंबेदु । [आर्यस्तावदवलम्बतामं i. 


बिदूषकः-( सावेगम्‌ ) समीहिदसिद्धिण पउत्तेण बम्हणो. ३ 
न  पउत्तण बम्हणो, अयादो ` 
कादठवो | अदो ओदीए अहं अग्गणी होमि । [ समीहितसिद्ध्य॑ प्रवृत्तेन . 


` आह्मणोज्मे कतव्यः | अतो भवत्या अहमग्रणीमवामि | 


चूता-कथं पद्मादिद्वम्हि दुवेहिं? (बालकमाल्ज्ञिथ ) जाद ! तुमं ज्जेव 


पज्जवट्टा वेहि अत्ताणं अम्हाणं तिळोद॒अदाणाअ | अदिक्कते. कि मणोर- 


हेहिं ? । ( सनिःश्वासम्‌ ) ण खु अज्जउत्तो तुमं पञ्जवट्ठाविस्सदि | [ कयं ` | 
प्रत्यादिष्टास्मि द्वाभ्याम्‌ ! जात ! त्वमेव पयवस्थापयामानमुस्माकं तिलोदकदानाय |. 


अतिक्रान्ते किं मनोरयैः ! । न. खल्वायंपुन्नत्त्वां पर्यवस्थापयिष्यति । ] 





मविष्यामीति भावः | 


“भवानेवावलूम्बतामिति” विदूषकः भुत्वोत्तयति--समी हिदेति । दि र. ; | 


अभीहसिष्य सबेथा ब्राह्मणोष्य़े कतंव्यः, ततश्चाऽहमेब भवत्या अग्रणीर्मविष्यामि । 
भवत्याः पूवमहृमेव म्निये, इति भावः] `. | 


भयोवचनं टं े न | 
उ निशम्याह धूता--कधमिति । कथमाम्यामुभाम्यामपि प्रत्यादिष्टा 


` = प्रत्याख्याताऽस्मि ? ( “प्रत्यादेशो निराङ्कतिः? इत्यमरः । ) 


_ स्वपुत्रं प्रति कथयति-जादेति। वत्स | आवयोस्तिळोदकदानाये समेवात्मानं . 
पयवस्थापय = संरक्ष ! समये विनष्टे किं बथा मम मनोरथैः ? समुचिते समये कतं | 
कम सफछं भवति, अतो मम यात्रायां विन्नं मा कुर्विति माबः | विध्रुधा सती; . 





धूता--( “विदूषक? को देखकर ) आप ही पकड़ लोजिये। '. | 


विदूषक---अमीष्ट सिद्धि के लिए ब्रामण को आगे करना चाहिए अतः मैं> | 


` आपके आगे चलता हूँ | ( भर्थात्‌--आपसे पहिले में मरूंगा । ) 


`  धूता--्या इन दोनों ने ही निषेध कर दिया! (बालक को चूमकर ) , 
` पुत्र तुम्ही हमको तिलाजञळि देने के लिए रह जाओ.! -समय बीत जाने पर मेरे | 

. मनोरथं से कया लाम? ( पतिदेव का अमङ्गछ सुनने के अनन्तर मेरे मत्तोरथों . 

, से क्या लाम होगा ! अतः तुम मेरी यात्रा. में विघ्न सत करो । ) ( श्वास 


> ' खचकर ) “आपुन भी तुम्हारी देखभाल नहीं करेंगे| . | 


रि, ७ भै ६ १ ८ ‘ड 9 ` र 47 व बे ८.06 * ‘= र FCA र हे i 
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चारुदत्तः--( आकण्य, सहसोपतृत्य ) तः आकण, सहसोपसुत्य ) अहमेव पर्यवस्थापयामि बालि- अहमेव पर्यंवस्थापयामि बाळि- | 
` झम्‌। ( इति बालकं बाहुम्यामुत्याप्य, वक्षसालिङ्गति ) 

धूता--( विळोक्य ) अम्महे, अज्ञउत्तस्स ब्जेव्व सरसंजोओ । *( पुन- 
निपुणं निरूप्य, सहषेम्‌ ) दिट्रिआ अज्जंउत्तो ज्जेव एसो । पिअं मे पिअं ! 
[ आश्चयंम्‌ , आयपुत्रत्येव स्वरसंयोगः । दिष्ट्यायंपुत्र एवेषः |: प्रियं मे प्रियम्‌ ।. ] 


बालकः---_ विढोक्य सहषम्‌ ) अम्मो) आवुको सं. परिस्सजदि । ( धूतां 
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' अंति) अब्जए ! बडुबीअसि । आवुको च्जेब मं पज्जवठ्ठावेदि । [आश्रयम्‌ , . 
' पिता माँ परिष्वजति । आये | व्धसे । तात एव मां पर्यवस्थापयति | ] ( इति ` 











न .  इ्रत्याङिङ्गति ) 
क चारुदत्त:--( धूतां प्रति ) 


* १ 
१ 





पुनरप्याह--न खळ आयपुत्रोऽपि त्वां सम्भाल्यति ! एताभ्यां रद्निका-विदूष- 
काम्यां यदि त्वं न रक्षितस्तहि ममायपुत्रेणापि न रक्षिष्यसे किम्‌ १ 


तथा श्रुखा चारुदत्त प्राह--अहमेवेति | ,एमं वाछिशम्‌= मूर्खं शिवम्‌, 
RS ड हमे पयवस्यापयामि | कोऽन्यो मम पुत्रं राक्षठुं समर्थः; इति भावः 





स्ञी ह सुनकर सहा समीप जाकर ) मैं ही इस अबोध का पालल | 
obese’ जु 

हि [ बाळक को हाथों में भरकर छाती से लगा लेता है । ] र ८ 
¬ धूता--( देखकर ) आश्चयं हे । 'आयंपुत्र' का-सा ही स्वर है! पुनः > 
| _ देखकर इषंपूवक ) सौभाग्य से ये आयपुत्रः ही ह | मेरे लिए प्रिय हे | ( डं भी | i न 
` ` वाळक--( देखकर सहर्ष) आश्चयं हे । पिता जी मेरा भालिङ्गन कर रहे | 

5 0 चृता” से) माताजी ! आपका अम्बु त म्युद्य हो रहा हे | पिताजी ही मेरी | 
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“चेतना” होकर मी ऐसा नहीं करना चाहिये था १). हार म 2. 





ऽकः ] सरस्कृत- हिन्दीटीकोपेतम्‌ Ie | , य 
TTT 
हा प्रयास! ग्रयसि विद्यमाने, कोऽयं कठोरो व्यवसाय आसीत्‌। | 
अस्भोजिनीरो चनशरद्रणं किं, भानावनस्तङ्गमिते करोति ? ॥४७॥ ` 


. पूता--अल्जउत्त ! अदो ज्जेव सा अचेतणेत्ति चुबीअदि | [ आर्यपुत्र! 
अत एव साऽचेतनेति चुम्ब्यते । ] 





चारुदत्तो धूतां प्रति कथयति--हा प्रेयसीति | हा. प्रियतमे ! प्रियतमे 
संयि विद्यमाने एवायं कठोरो व्यवसायस्त्वया किमिति स्वीकृतः £ किमु कदा- 


, चिदपि कमलिनी, मगवति वभास्करेऽक्ताचलचूडानवळम्बिनि सति स्वळोचनयो 


सुद्रणं करोतिः? नेत्र ! यथा कमछिनी सूयस्तंगते एव निमीलयति नेत्रे, तयैच ` 
मय्यनस्तंग्तेऽपि भवती कथमेवं कतुसुद्यतेति सवथाऽनुचितमेतदिति भावः 


अत्र यमक-दृष्टान्तावलङ्कारो । अत्र विषेयाविमशदोषः । अस्तंगमिते “न? | 
करोतित्येव युक्तम्‌ । इन्द्रवञ्रा च्छुन्दः ॥ ५७ ॥ 6 

स्वस्वामिनो दृष्टान्त श्रुत्वा धूता आइ--अज्जउ्त्तति । आयंपुत्र यतः सा 
भानुः प्रिया कमलिनी भानावस्तंगते एव नेत्रनिमीलनं. करोति, अत एव “अचे- | | 
तना” इति पदेन चुरूयते -स्पृश्यते ।. पूवमेव पतिप्रयाणं सम्भविनं ज्ञात्वा| 
तयापि लोचनश्रुद्रगं कायम । चेतना चाहं विचारधना सत्यपि :किमचेतनाया 
कुमंलिन्या अनुकरणं कुर्याम्‌ १ इति सारः ४ 


` «हां प्रियतमे ! प्रियतम के जीवित रहने पर भी तुमने यह क्‍या कठोर. 
निश्चय कर लिया था १ कया कभी कमलिनी मगवान्‌- भास्कर के बिना अस्त ५ 
हुए ही अपनी आँखें बन्द कर छेतो है? ( नही; जैसे कमिनी भगवान्‌ 
सहलदीधिति के उदय होने पर कमी नहीं कुम्हछाती वैसे ही मेरे रहते हुए दी | 
तुम्हारा यह व्यापार सवया अनुचित था ।? ) ॥ ६७ ॥ . : व | 

घूता--मायंपुत्र | इसी लिए तो वह .“अचेतना” कहछाई जाती हा हे ज़ 
( अपने प्रियतम के अस्त होने पर वह आँखे बन्द करती है अतः वह अचेतना | 
कहळाई जाती है |. पति के रहते ही 'छोचन-मुद्रणः उचित है। तो क्या युके . 
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४८:52.) _ सृच्छकटिकमू- | [ दशमो- 
विदूषकः--( दृष्टा, सहर्षम्‌ ) ही ही भो, एदेहिं ज्जेव अच्छीहि पिअः 





` _ चअस्सो पेक्खीअदि । अहो सदीए पहावो, जदो जछणप्पवेशव्बबसाएण 
` ज्जेव पिअसमागमं पाविदा ( चारुदत्त प्रति ) जेदु जेदु पिअवअस्सो । 
[ आश्चर्ये, मोः ! एताम्यामेवाक्षिम्यां प्रियवयस्यः प्रेक्षयते । अहो सत्याः प्रभावः, 


' चारुदत:--एहि मैत्रेय ! । ( इत्यालिङ्गति ) | 
चेरी-अहो संविधाणअं। अन्न ! बंदामि। [ अहो संविधानकम्‌ | आर्य | 
वन्दे | | ( इति चारुद्चस्य पादयोः पतति) ७ ` , 
` चारदत्तः--( पृष्ठे करं दत्वा ) रदनिके ! उत्तिष्ठ । ( हत्युत्थापयति ) 
` दूता--( बसन्तसेनां इष्टा ) दिट्टिआ ङुसलिभी बहिणिआ । [ दिष्टया 


न 6 वि 0012022 
विदूषकः प्रहे प्रकटयति-ही ही भो: इति । एताभ्यामेव स्वीयाभ्यां 


` चक्षम्या प्रत्यक्षीकरोमि मवन्तमिति सोमाग्यमस्माकमिति सवाऽप्ययं सत्याः प्रभावः । ` | 


रदनिक्षा हपोंद्रेक सूचयति--अहो ! | पट 
1 नी अहो . इति। अहो! भगवत्या 


fe 202: कर 
' देख र ह डी हष से) आश्रय हे ! मैं इन्ही आलो से प्रिय मित्र को 

/ रहो से हो "पिस हो गया ह) कदी माव है जो अभि 

८. जब हो | 29 ह| ( “चासद्च? से ) प्रियमित्र को 

| ह अप आओ मिषः] सागो |. [ आळिज्ञन करता हे | ] 

. चेटी--ओद | दैव का विधान ! आये प्रणाम कपी ही 7, 

7 ४28 _ [ “चारुदत्त? के पैरों पर हिर एड़ी ३ | 
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यतो ज्वळनप्रवेश्यवसायेनेव प्रियसमागमं प्रापिता | जयतु जयतु प्रियवयस्यः । ] . 
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यी. संकत-दन्दोरीकोपेतम्‌। ५८७. 
कुशछिनी भगिनी । ] र 


त्तास्मि | ] . संबुत्तम्हि । [ अना कुशहिनी संबृ-. 


> 
®} 


( इत्यन्योन्यमालिङ्गतः ) 
शविछ+ः--दिध््या जीवितसुहृद्गग आर्य: | 
33. —युष्मतप्रसा देन.। | 
शविलक:---आयं वसन्तसेने ! परितुष्टो राजा 
प तु 1 भवतीं शूला 
वसन्तसेना- अञ्न ! कद्त्थम्हि । [ आयं ! कतार्थास्मि | ] 
शरविछक.---( बसन्तसेनामत्रगुण्ख्य चारुदत्त प्रति ) आये ! किमस्यं भिक्षो 
क्रियताम्‌ ? । 
'चारुदत्तः--भिक्षी ! किं तव बहुमतम्‌ ? 
मिछुः-इमं ईदिशं अणिश्वत्तणं पेक्खिअ दिउणतळे मे पञ्बन्नाए बहु 


Le Ns RES | 
धूता वसन्तसेना कुशल पच्छति-सा चोत्तरयति-अहुणेति। अधुना तब 7 
जीवनादैवाहं सक्कुशला जातास्मि | इति भावः | 


किं तवे्मितिं प्रश्नं समुत्तरति मिन्नुः--इसमिति। इहं सब॑मपि संविधानक \ 


बसन्तसेना--( वास्तव में ) अब सकुशल हूँ | 
[ दोनों एक दूसरे से मिळती हैं । ] 


झार्विळक-सौमाग्य से आप मित्रों सहित जीवित हैं । 
चारुदत्त--आंपको कृपा से । | 
क. शर्विळक--आयें वसन्तसेने | राजा प्रसन्न होकर आपको “वधू? पद से. 
` अमनुग्रहीत करते हैं। | टा 
`. ` वसन्वसेना-आयं ! मैं कृताय हो गई हँ । ॒ Li 
शर्विळक--( “बसन्तसेनाः? का घूँघट निकाल कर चारुदत्त? से ) आयं !: 
' इस “भिक्षु? का क्या किया जाय ! | | 
चारुद्त्त--संन्यासिन्‌ | आपको क्या अभीप्सित है १ . 





®. ४ 
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2220011 मृच्छकटिकम्‌- ` [ दशमो- 


। माणे संवुत्त । [ इदमीहशमनित्यत्वं प्रेक्ष्य द्विगुणतरो मम प्रत्रज्यायां बहुमानः 
| संव्र्तः । | | 

| चारुदत्तः--सखे ! हढो$स्य निश्चय: । तत्प्रथिव्यां सवबिहारेषु कुळ- 
' *पतिरयं क्रियताम्‌ । 

शर्विलकः--यथाहायः | - 

मिक्षु:--पिअं णो पिअं | [. प्रियं नः प्रियम्‌ । ] 

वसन्तसेना--संपदं जीवाविदम्हि । [ सांप्रतं जीवापितास्मि । ] 
रविलकः-स्थावरकस्य किं क्रियताम्‌? । 

चारुदत्तः सुवृत्त अदासो भवतु । ते चाण्डालाः सचंचाण्डाळानासधि- 











'निरीक्ष्य अनित्यताञ्च जगतो विभाव्य संन्यासं प्रति. विशिशेड्नुरागः समजनि 
मम स्विति नाहं कमपि सांसारिकं पदार्थ कामये, इति भावः । 


सव विहारेषु भिक्षोः कुल्पतित्तं शात्त्वा प्रसन्ना वसन्तसेना प्राइ--सम्पद- 
"मिति | अधुना प्रत्युज्जीबनं मम संजातम्‌ | अयमाशय--अनेनैव भिल्लुणा 
जलसेकादिनाऽइमस्मिं प्रत्युजीविता, यावदयं नोपङ्गवस्तावन्मम शिरसि महान्‌ 
भार आसीत्‌ | इदानीं च वास्तविकं मम जीवन जातम्‌ | 





| मिक्षु--संतार को इस अनित्यता को देखकर संन्यास में मेरा दुगना 
< अनुराग हो गया हे। ( में किसी सांसारिक पदाथ की अभिलाषा नहीं करता । ) 
/  चोरदृत्त-मित्र | इनका यह इद निश्चय हे । अतः भूमण्डळ के समस्त 
⁄/ _'विहारोर ( बोद्धमठों ) का इन्हें “कुलपति? बना दिया जाय । ड 
| जा आञ्चा। । 
. ` -भिक्षु-ेरे लिए बहुत प्रिय हे। . 
। ना अना र ऊपर अब परत्युजोबित. हुई हूँ । ( अर्थातू--इसने मेरी रक्षा की 
२५४ पर बहुत कुतशता का भार या परन्तु अब वह कछ: हो ग 
. हे | यतः बालत मं मैं अमी बोवित हुई हैं।) | गता, 
. शविठक-“श्यावरक चेट” का कया किया oe 
. ` ` चारुदृत्त-मित्र | वह दासता से र | 


युक्त हो जाय | वे चाण्डाछ सन्न चाण्डालो 
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ऽहः] `  संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतस । ` ५८९ 
Tn NNN 
पतयो भवन्तु । चन्द्नकः प्रथिवी दण्डपाळको सवतु। तस्य राष्ट्रियञ्याळस्य 
यथैव क्रिया पूवमासीत्‌ , वतमाने तथैवास्यास्तु । 

शर्विलकः-एवं, यथाहायः; परमेनं मुच्न सुन; व्यापादयामि | 


चारदत:---अभय शरणागतस्य । ( 'शन्रुः कृतापराधः? ( १०।५४ ) 
इत्यादि पठति ) 


शर्विलकः--तदुच्यतां किं ते भूयः प्रियं करोमि ? । 
चारुदत्तंः--अतः परमपि प्रियमरित 


लब्धा चारित्यशुद्धिधरणनिपतितः शतुरप्येष धरुक्त!, 
. श्रोरखातारातिमूहः प्रियसुहृद्चलामार्यकः शास्ति राजा । 
प्रासा भूयः प्रियेयं, प्रियसुहृदि भवान्‌ संगतो से वयस्यो 





 आयचारुद्त्तः शार्विलकस्य प्रश्‍नं समाधत्ते-ळव्धेति | भोः | अतः परमपि 
किञ्चित्‌ प्रियमवशिष्यते किसु १ किं किं प्रियं मयाऽनुभूतमित्याइ-चारिन््यशुद्धिमया 
ळब्घा = लोके कळङ्कसम्पका मम नाभूदित्याशयः ! चरणयोर्निपतितः एषः शत्ररफि 
मुक्तः, सर्वानप्यरातीन्‌= शभूनुन्मूल्य राजा आर्यकोऽपि प्रियसुहृत्‌ अचलां 
= प्रयिवों शास्ति, इत्यपरमस्माकं प्रियम्‌, इयं प्रिया = वसन्तसेना भूयः प्रास्ता, ` 


के स्वामी बना दिये जॉय | “चन्दनक” पृथ्वी भर का " “दण्डनायकः निर्धारित 
किया जाय ! और उस राजश्यालक का जैसा पहिले काम या वैसा ही अब मी रहे | , 
. शर्विळक--जो आज्ञा! परन्तु उसे छोड़ दीजिये । में मारूगा। - 
चारुदत्त--शरणागत के लिए अभय हे'। -- | 
[ “श्वः इंतापराधः? इत्यादि ( १०१५४ ) इंडोक पढ़ता हे) ] ` ४ 
शर्विळक--तो बताइये कि मैं अब आपका क्या प्रिय काये करू? 
. ववारुदत्त-क्या इससे भी अधिक कुछ प्रिय है !. | 
“मेरा चरित्र झुद्ध (-निष्कलङ्क ) रह गया; पैरों में गिरे हुए श्च को भी मेंने 
मुक्त कर दिया, तथा शडुओं का समूलोन्मूलन करके राजा “आयक? पृथ्वी का 
शासन कर रहे हैं. मैंने फिर से प्रिया ( “वसन्तसेना” ) प्राप्त करली. और आए 
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१९६ . :. सृच्छकटिकम- ं 30000. 060 क ` ` [पमो [-द्शमो- | 
लभ्यं कि चातिरिक्त यदपरमधुना प्राथये5हं भवन्तम्‌ १॥५८॥ 
कांधित्तच्छयति प्रपूरयति.वा कांथिन्नयत्यु्तिं 
कांश्चिद्‌ पातविधो करोति च पुनः कांशरिन्नयत्थाइुलान्‌ | 


अन्योन्यं प्रतिपक्षसहतिमिमां लोइ़स्थितिं बोधयः 
न्नेष क्रोडति कूपयन्त्रघटिकान्यायप्रसक्तो विद्चिः ॥५९॥ 








) 


RE सुहृद्‌ भवानपि' प्रियसुहृदि = आयके संगतः, अतः परं किं ळम्यमव- 
` ` रिष्यते ! यद्य मवतोः्म्यर्थनां कुर्याम्‌? सर्वप्रपि तब प्सादादुपलन्धमिति भावः | 
। -खम्धरा च्छुन्दा ॥ ५८॥ 
इदानीं दु मयेदं शायते-काँश्रिदिति । विधिः = दैवम्‌ कांश्चित्‌ ठच्छान्‌ ` 
-करोति, अपरान्‌ प्रपूरयति, . काँश्रिच्रोन्नतान करोति, कांश्चिच्च पुनः _ पातनकमेणि 
अस्यति, अपरान्‌ पुनः काँश्चिदाकुळान्‌ करोति । अन्योऽन्यं प्रतिपक्षस्य संहतिमिमां 
-छोकस्य परिस्थितिं बोधयन्‌ कूपयन्त्रघरिकान्यायेन क्रीडामिव करोति | 

तथा चोक्तं कविकुलगुरुणा-- 

“कस्याऽत्यन्तं सुखमुपनतं दुःखमेकान्ततो वा 

च दशा चक्रनेमिक्रमेण |? इति । 
यथा वा-श्रीमासेनोक्तम्‌-- 


न | चक्रारङ्किरिव राच्छति भाग्यपद्िक्तः ॥ इति ॥ 
अभ दीपकाळझञारः । शावूंडवकरीडितं च्छुन्दः ॥५९॥ 


Ae 
मेरे मित्र “आयक? को मिल गये ( बताओ तो सही अवशिष्ट ` 
है जो में आपसे मागू 1” ।५८॥ Lin 


En ड देव किन्ही को छोट, किन्ही को परिपूर्ण, किन्ही को... पतित तथा 






( किनहो को रिक, बच्चों को परिपूर्ण तथा औरो ३ de ही 
५ ER कर्ता ८ हे।” ॥५६॥ | र यी न 6 a 
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` खग्बरा च्छुन्दः ॥ ६०॥ . ` ` 
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क्षीरिण्यः सन्तु गावो, भवतु वसुमती सर्वसंपन्नसस्था 
रजन्यः कालवर्षी, सकलबनमनोनन्दिनी वान्तु वाता! :... 
मोदन्तां जन्मभाजः, सवतममिमता ब्राह्मणाः सन्तु सन्तः | 
` भीमन्तः, पान्तु पृथ्वी अंशमितरिपयो धमं निष्ठाश्च भूपः 16६० प 
( इति निष्क्रान्ताः सर्वे ) आ 


ss): i संस्कृत-हिन्दीटीकोपेतम्‌ bi En | 
कनान धी म TT | 
` ˆ ` सथापीदमस्तु भरतवाक्यम्‌ . ` | मल 


इति । अस्माकं देशे गावो. . | सवसस्य 
का दुरषप्रदाः' सन्दु। व सस्ये 
स्वु । मेघः समये वर्षणशीलो भवतु | A Fane बाग 


: पान्ठ = रक्चन्दु.। एतदेव सबं-मंगलकारि प्रियमधुना प्राथ्यंते. | भगवान्‌ 


शीरिवस्तथा करोव । | 
अन प्रशस्तिनामकं निवहणसन्पेरज्ञमुक्त भवति । तथा चोक्तम्‌-- 


. *- “बृपदेशादिशान्तिस्तु प्रशस्तिरभिधीयते |” इति । | 


,.. काव्यान्ते शुभाशीवचनस्प . कवेः . कतव्यत्त्वान्माज्नलिकता पकरणस्यास्य | हे 


इति सवे नयः स्वकतव्यं सम्पूर्ण कृतत्व अङ्कान्ते निष्क्रान्ताः | ° 
तथापिं यह 'भरत वाक्य हो ! PR 
“योएे पर्याप्त दूध देने. वाली हों ! पृथ्वी धन-धान्य से परिपूर्ण हो | मेघ 


र . ठीक समय पर वर्षा करें ! आनन्ददायी समीर बहे A 0: 

0 2 . प्राणी प्रसन्न हों | ब्राह्मण | 
„` सबके प्रिय हों ! “तथा रओं के विनाशक, या २ धर्मनिष्ठः. 
. सजा ( शासक ) गण पृथ्वी ( भारतमाता ) की र्ष करें।” ॥ ६०.  . 
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संहारो नाम दशमोऽङ१ समाप! । 








मुज़फ्फरनगर-मण्डलान्त॒गंत-/“चरथावल” अभिजनानां, . भ्रीपण्डित-बद्रीदत्त- 
आुक्कानां पौत्रेण, श्री पण्डित-माईदयाछ-झुक्लानां पुत्रेण, श्री'दुळसा' देव्या 
गर्मसम्भवेन, साहित्याचायं, व्याकरणाल्कारशास्तिणा, काव्यतीथन, 
“कवर” श्रीन्रह्मानन्द्शुक्कन, खुरजास्थ-श्रीराधा- 
कृष्ण-संस्कृत-कालेजे, ` साहित्यविभागाध्यक्षेण 
विरचितायां मुच्छुकरिकस्य “श्रीप्रियम्वदा?7- 
ख्यटीकायां दशमोऽङ्कः समाप्तः | 
# समासश्रायं ग्रन्थः & 
ob 
“श्री Rep “युच्छुकठिक” “करणः के 
नामक दसवें अङ्क का: 
भाषानुवाद समाप्त: | 
' भद्यद्रक? कवि-विरचित “भृच्छुकरिक प्रकरण” 
का. श्रीकृष्णकान्त 
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_ अद्धं कळेवळं पडिवुत्त ` : ` 
अद्यांम्यस्य तथैव केश 


.अन्घस्य॒ इष्टिरिव 
अन्य मनुष्यं हृद्येन 


- अन्यासुः भित्तिषु. मया . 
_ अपतितमपि तावत्सेव : ` 


“ अपश्यतोच्य तां कान्तां : 
अपापानां कुले जाते 


, अप्रीतिभवतु' विमुच्यतां 
` अग्मुद्ये अवञ्याणे 
` अमअं,वह देउ हरो 
'अम्युक्षितोऽसि सलिल -१ 
„अमी हि इष्टा मढुपेतमेतःःः;१९ ४ ६ 


अंसेन बिश्रत्करवीरमालां १० | 
भग्राह्या-मूधजेष्वेता < 
अज्ञारकविरुद्धल्थ . ९. 
अत्यं शदं देमि झुबण्णअं: . ८ 


अमी हि दृक्षाः फलपुष्प ८ 
अमूहि मित्त्वा जळूदान्तराणिः ५ . 


अम्हेहि-चंडं अहि ._. * 
अयं हि पातकी विप्रो 

| अयं च.सुरतज्वाळः ` 
.अय॑ तव शरीरस्य. - 

' | ,अयमेवंविधे काले 

`| अयं पटः सूत्रदरिद्रतां 
:| अये शस्त्रं मया प्राप्त 
'| अल चतुश्शाल्मिमं प्रवेश्य 
` | अवणेध वालअजणुं 
' | अवनतशिरसः-प्रयाम 
. | अवन्तिपुर्यो द्विजसाथवाहो 
' |- अवहरइ कोवि तुरिअं 
अविज्ञातावसक्तेन 

- अशरणररंणप्रमोद. _ 
'अशी शुतिक्खे वळिदे 
(असौ हि दुत्त्वा तिमिराव 
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